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1- Al-Fatihah - ^ i fvbfrl -**3liil 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Al-HHamdu li-LLahi Rabbil-'Alamln 
Praise be to Allah, the Lord of the worlds; 



Ar-Ral^anir-Rahlm 
Most Gracious, Most Merciful; 



^ijVsi fiKliHd ij!M<^l 
Maliki Yawmid-DIn 
Master of the Day of Judgment. 



'Iyyaka na'-budu wa 'iyyaka nasta-'Tn 

You do we worship, and Your aid do we seek. 



'Ihdinas-Siratal-Musta-qTm 
Show us the straight path, 
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Transliteration Sira^aMadhlna 'an-'amta 'alay-him 

The path of those on whom You have bestowed Your Grace, 

*tf^T"5Tm^'f% '^K^r (V) ^mriw'T-ffa i 

Transliteration ghayril maghdubi 'alayhim wa lad-dallln 

Not the path of those who earned Your wrath, nor of those who went 

Translation astray. 



2 - Al-Baqarah - 4|<MfH* - SjaJl 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



'Alif-lam-mlm 
Alif.Lam.MTm. 



Translation 



Dhalikal-Kitabu la ray-bafih. Hudal-lil-Muttaqm 

This is the Book; in it is guidance sure, whereof there is no doubt, 

guidance to those who fear Allah; 



^rOrr fwt$fa 
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^li?l<i! v5n^»u ^rr^r wlw, jtM^ <^ltyij « vsi^itw-su^ trr sfN^it^R^T ttttt 

'Alladhma yu'-minuna bil gh aybi wa yuqlmunas-Salata wa mimma 
Transliteration razaqnahum yunfiqun 

Who believe in the Unseen, are steadfast in prayer, and spend out of 
Translation what We have provided for them; 



^mfW>rr ^f^rr forr t^^r «?rrsrr ftx ^ ' v&m (^) 

Walladhma yu'-minuna bima 'unzila 'ilayka wa ma 'unzila minqablik, 
Transliteration wa bil- ' Akhirati hum yuqinun 



Translation 

£lf&¥ftwr 

Transliteration 



And who believe in the Revelation sent to you, and sent before your 
time, and (in their hearts) have the assurance of the Hereafter. 



> - T t U 



Translation 



WW 



^r~^r '^rr-w 5 ! fwtf^si (j) vsttt ^r~^r ^pr ^Ri^ ' ^ i 

vs!i?!<l!S vs!i?!CW<l 3%' i lTs^-f^zx#fvs ^ <1 limits? ^^^tsl^ WsWW 
'Ula-'ika 'ala Hudammir-Rabbihim wa 'ula'ika humul-Muf-lihun 
They are on (true) guidance, from their Lord, and they are the 
successful. 

*Jli?ldl <^P<iyltSg ^fsT vsli?liW<1i<f= ^Tvs^' W vsli?ICWfl ^TOT tiswt 

7TUt=T; vs!i?!<l! wUM vol I fat <l ^Ttl 



'Innal-ladhlna kafaru sawa-'un 'alay-him'a'andhartahum 'am lam 
Transliteration tundMrhum la yu'-mimun 

As to those who reject Faith, it is the same to them whether you 
Translation warn them or do not warn them; they will not believe. 
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^fm4m ^^flipo ( j) ^TiKt^r '^r't-^r '^rtw^ i 

Khatama-LLahu 'ala qulubihim wa 'ala sam-'ihim, wa'ala 'absarihim 
Transliteration ghishawah; wa lahum 'adhabun 'azlm 

Allah has set a seal on their hearts and on their hearing, and on their 
Translation eyes is a veil; great is the penalty they (incur). 



«?it f^ti^T-ft "srff ^?n^"^ Wt-^t- f%t-ft «?IT f^T ^ofi^" Wt-t^" ^TrfsTt-^sr 

WW vsllfaylfe', P<^ vs!i?!fl! *r'fiH HtJ; 

Wa minan-nasi manyyaqulu 'amanna bi-LLahi wa bil- Yawmil- ' A-khiri 
Transliteration wa ma humbi-mu'-minln 

Of the people there are some who say: "We believe in Allah and the 
Translation Last Day;" but they do not (really) believe. 



ukhadi- ' una-LLaha walladhlna 'amanu; wa ma yakhda-'una 'ilia 
Transliteration 'anfusahum wa ma yash-'urun 

They(think) to deceive Allah and those who believe, but they only 
deceive themselves, and realize (it) not! 

sif&rftjR (V) f^srt- ^r-*r ^rM^'^r i 

FT qulubihim-maradun fazada-humu-LLahu marada. Wa lahum 
Transliteration 'adhibun 'almium-bima kanu yakdhbun 



8 



10 
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winner 



Translation 



In their hearts is a disease; and Allah has increased their disease: And 
grievous is the penalty they (incur), because they are false (to 
themselves). 



Transliteration Wa 'idha qlla lahum la tuf-sidu fil-'ardi qalu 'innama nahnu muslhun 
When it is said to them: "Make not mischief on the earth," they say: 
Translation "Why, we only Want to make peace!" 



WW 



Tff^sffa"! §i?l<1l$ «T*1lk4 ^f?!<^l<fi, fog $i?l<1l ^WUvd •^TfcT^TI 
Transliteration 'Ala^innahum humulmuf-siduna walakil-la yash-'urun 

Of a surety, they are the ones who make mischief, but they do not 
Translation realise (it). 



11 



<3tit ^'t-<f '>rr wr-f^r ^ror ^-"sm^t-^ ^t-^t wt^'f^j <Ff5rr~^rr- 
vsli>lcw<ic<^ ^rr ^?r, csr rat^ tut=r voiifayit^ c«lij?il<3 «i^m 

Wa 'idha qlla lahum 'aminu kama 'amanan-nasu qalu 'a-nu'-minu 
kama 'a-manas-sufaha'? 'Ala'inarahem humussufaha-u wa lakil-la 

Transliteration yalamun 

When it is said to them: "Believe as the others believe:" They say: 
"Shall we believe as the fools believe?" Nay, of a surety they are the 
Translation fools, but they do not know. 
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winner w\ 



V 5 



l^l\}Ssu\.l\ ^is'p^kli 0 ^jjJ.\s\jtL;\ Vpts\jL;\ oli^>i5^ij 



W-^T ^'T3^PHf?" 7T^TC*f WtW W-^T ^oT, 'vol 1 4J -si I t^Tt^T WTf%tf|"'; Wt^" ^"^T 

vst^t^l Plv^ivs vsli?ICW<l *iyvsUlCW<1 y\L-Ji fijfdvs ^T"vs*4^T^sT, 'vollU-dl C^sT ivs|SJliW<J 

dfeylf^; vailu<il vs^vsii?icw<j 7Tcw^tfT-^t3Tr*iT<^Riyl srtf^i' 



14 



Wa 'idha laqul-ladhma 'amanu qalu 'ama-nna, wa 'idha khalaw 'ila 
Transliteration shayatlnihim qalu 'inna ma-'akum 'innama nahnu mus-tahzi'un 

When they meet those who believe, they say: "We believe;" but 
when they are alone with their evil ones, they say: "We are really with 
you: We (were) only jesting." 

9 9 9 9 \ 
'A-LLahu yas-tahzi-'u bihim wa yamuddu-hum fi t ugh yanihim ya' 

Transliteration -mahun 



15 



Allah will throw back their mockery on them, and give them rope in 
Translation their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 



16 



Si?l-?ilB fewlylcvs<i faf-wcy aTfea 7 ^ ^faylctgi ^s^t° vsli?lcw<i <i<>\\ 5=itw^ 

' Ula- ' ikalladhlnashtarawud-dalalata bilhuda; fama rabihat-tijaratuhum 
Transliteration wa ma kanu muhtadin 

These are they who have bartered guidance for error: But their traffic 
Translation is profitless, and they have lost true direction, 
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<t>T<\<?\ ^" e 4^r vsli?l:w<i ratrtfe w^lfavu ^%^t M>li?lcw<u<t> csrt^" vsi^lc<i 

WW CfepMyl ftis-H, vs!i?!<i! f<t^ OTfct^ ^ 

Mathaluhum kamathalilladhistawqada nara; falamma'ada-'at ma 
hawlahu dhahaba-LLahu binurihim wa tara-kahum fi zulumatil-la 

Transliteration yubsirun 

Their similitude is that of a man who kindled a fire; when it lighted all 
around him, Allah took away their light and left them in utter 

Translation darkness. So they could not see. 



\s ■get »if 

Transliteration 
Translation 



ww 



Transliteration 



Summum-buk-mun'umyun fahum la yarji-'un 
Deaf, dumb and blind, they will not return (to the path). 

'Aw kasayyi-bim-minas-sama-'i fihi zuluma-tunwwa ra'-dunwwa barq; 
yaj-'aluna 'asabi-'ahum fi ' azanihim-minas-sawa- ' iqihadharal-mawt. 
Wa-LLahu MuhTtum-bil-kafirln 



18 



19 
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Or (another similitude) is that of a rain-laden cloud from the sky: In it 
are zones of darkness, and thunder and lightning: They press their 
fingers in their ears to keep out the stunning thunder-clap, the while 
they are in terror of death. But Allah is ever round the rejecters of 

Translation Faith! 



^Slf^s «li?l<ll Ts^^f \s!i?!Cvs bMCvs sjT^ ^fa" «li?l<ll vs|^<^!c<l vsllb^t) 

^?r, Ts^vsli?!-^! siijf^yl k!^!yiF?^?rt «il?|l^lwt^ft^ ^lew-si « 



Yakadul-barqu yakhtafu 'absa rahum; kullama 'ada-'a la-hum-mashaw 
fihi wa 'iza 'azlama 'alayhim qamu. Wa law sha-'a-LLahu ladhhaba 
Transliteration bisam-'ihim wa 'absarihimn; 'inna-LLaha 'ala kulli shay-'in-Qadlr 



Translation 



The lightning all but snatches away their sight; every time the light 
(Helps) them, they walk therein, and when the darkness grows on 
them, they stand still. And if Allah willed, He could take away their 
faculty of hearing and seeing; for Allah has power over all things. 



wimr ^M^-i^^^teylt^i c^lijfil ^al<£] 

Ya-'ayyu-han-nasu'-budu Rabba-kumullazT khalaqakum walladhlna 
Transliteration minqablikum-la-'allakum tattaqun 



21 
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Translation 



O you people! Adore your Guardian-Lord, who created you and those 
who came before you, that you may have the chance to learn 
righteousness; 



WtiK'l" Wt'Wt^rt ^Ttf^T WlWT fwt-^ ^TTt^W—Wt f^TT—Wt^ (<_k») ^QTJT 



WT <^Rl<l! «^l<1l CXsMTW ^T<l<^!<i W^U ^•^m?^" <K<Hl ^s^tS, tolUdl 

^lMy|-^T%T <^!i?IC<^<3 ^!^|!i?<l >IU<^* i?T^^Ttv3 Tjtl 



'Alladhi ja-'ala lakumul-'arda fira-shanwwassama-'a bina-'a; wa 
'anzala minas-sama-'i ma- ' anfa- ' akh-raj a bihl minath-thamarati rizqal- 
Transiiteration lakum; fala taj-'alu li-LLahi 'andadanwwa 'an-tumta'-lamun 

Who has made the earth your couch, and the heavens your canopy; 
and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith 
fruits for your sustenance; then set not up rivals to Allah when you 

Translation know (the truth). 



^snfjT ^rtxit? ^wt? afe *rtsr ®R#*r <*>fayif^ cvWtw<t sjTr^t 

Wa 'in-kuntum fl ray-bim-mimma nazzal-na 'ala 'Ab-dina fa'-tu bi- 
Suratimmim-mith-lih; wad-'u sh uhada-'akum-min-duni-LL 

Transliteration kuntum sadi-qm 



22 



23 
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And if you are in doubt as to what We have revealed from time to 
time to Our servant, then produce a Surah like thereunto; and call 
your witnesses or helpers (If there are any) besides Allah, if your 

Translation (doubts) are true. 



24 



c^nrat voii-iy-i ^rr w ^'4^t -^itraw ^t, «rfe^rc^ w 

*rt*p <3 ftsr? i?5c<i £Jt^t? t^r, ^fewM^ta^s <^f<i<j! ?t*fTi?$yi^i 

Fa-'illam-taf-'alu wa lantaf-'alu fattaqun-Naral-latl waqudu-han-nasu 
Transliteration walhijaratu 'u-'iddat lil-Kafirin 

But if you cannot and of a surety you cannot- then fear the Fire 
whose fuel is men and stones, which is prepared for those who reject 

Translation Faith. 



25 



<3¥t ^HH%r^'>rr ^-"srt^r «?rr^ifsfcpprlf*rc; ' t-% wt^r-fas. ^wft ftx 

vsf^; ' WT^-<F (Ja) flW- <ff%<|' fe^T- f3fc ^ ' Wd^r fo^li, (V) ^"T-*r 

stf&riUR "#t5T~ww^?rt-^' ^»'i^t?t^e (V) ^qtit ^ "#t?T- ^it-f^r i 

*Jli?l«!l tHt=T voll-iy^ ^£<J" <3 TT^^f vsli?ICW<U<^ ^ y^tW ^ CSJ", vsli?ltk<1 W^TT 

<iR?yl:^ sft^t\s-'5it^t? faatw*r ^nff sRTf^si «li>ltw<u<^ ^f^ng^i '4t%« 

et^" Ts'4^t ^lelfll <jfs-K<l, '^lUlHr-sU*! 5 ^4 sflfa^lsKT *Jt^t 0?<B?It e^s ^st 
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winner w\ 



Wa ba shsh i-rilladhlna 'amanuwa 'amilus-salihati 'annala-hum jannatin- 
tajri min-tahtihal-'anhar. Kullama ruziqu minha min- 
thamaratirrizqanqalu hadhalladhl ruziqna minqablu wa 'utubihl 
mutashabiha. Wa lahum flha 'az-wajum-mu-tahharah; wa hum fiha 

Transliteration khalidun 

But give glad tidings to those who believe and work righteousness, 
that their portion is Gardens, beneath which rivers flow. Every time 
they are fed with fruits therefrom, they say: "Why, this is what we 
were fed with before," for they are given things in similitudes; and 
they have therein companions pure (and holy); and they abide therein 

Translation (for ever). 



WW 



26 



wiwr^ ^r*fT vs^^rajt ^jj ren^r ^wr ftr^s ttsj^if rt*j <k<h ^rri ^fs<3t° 

Rl^B et^s ^ImylCfel *]li?l<1l ^tfip? «M<il ^oT, «ll?]li? s ^ «|%2rtt?r W^Wt 

:^r*r <t>Riyic^ ? ifat w^R^t fets <k<h, voiNl-si ^ csrm^ ^^irer 

•^RlblMvs <K<HI <l^vs fofa ^-' ; 1%^TTsf^t#sf'f ^^fe ^\<l <J=li?IC<^ Maid <K<H ^T- 

'Inna-LLaha la yastah-yl 'anyyadriba mathalam-ma ba'udatan-fama 
fawqaha. Fa ' ammalladhma 'amanu fa-ya 'lamuna 'annahul-Haqqu mir- 
Rabbihim; wa 'ammalladhma kafaru fayaquluna madha 'arada- LLahu 
bihaza mathala? Yudillu bihl kathlranwwa yahdl bihl kathlra; wa ma 
Transliteration yu-dillu bihl ' illal-Fasi-qln 
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winner 



Translation 



Allah disdains not to use the similitude of things, even of a gnat as 
well as anything above it. Those who believe know that it is truth from 
their Lord; but those who reject Faith say: "What means Allah by this 
similitude?" By it He causes many to stray, and many He leads into 
the right path; but He causes not to stray, except those who forsake 
(the path), 



27 



'Alladhma yanqu-duna'Ah-da-LLahi mim-ba'-di mlthaqihl, wa yaqta- 
'una ma 'amara-LLahubihl 'anyyu-sala wa yufsiduna fil-'ard; 'ula-'ika 

Transliteration humul-kha-sirun 

Those who break Allah's Covenant after it is ratified, and who sunder 
what Allah has ordered to be joined, and do mischief on earth: These 

Translation cause loss (only) to themselves. 



28 



«Wf v»|i?ld ftrt<*>$ CM)!ij!CWflC<^ fer=<1l5<ll 

Kayfa takfuruna bi-LLahi wa kuntum 'am-watanfa-'ahyakum; thumma 
Transliteration yumltu-kum thumma yuhyikum thumma 'ilayhi turja-'un 

How can you reject the faith in Allah? seeing that you were without 
life, and He gave you life; then will He cause you to die, and will again 
Translation bring you to life; and again to Him will you return. 
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"fef^T " 5 £fsRT<T >1<lfo% Cvs!ij!CW<i ^ <J>fa*lli^W, "fef^T voll^li*!?" fPf^F 

Huwal-ladhI khalaqa lakum-ma fil-'ardi jaml-'a; thummastawa 'ilas- 
Sama-'i fasawwa-hunna sab- 'a samawat; wa Huwa bi-kulli sh 

Transliteration 'in'alTm 

It is He Who has created for you all things that are on earth; 
Moreover His design comprehended the heavens, for He gave order 
and perfection to the seven firmaments; and of all things He has 

Translation perfect knowledge. 



29 



30 



tjBi5c<i <3 ^-^ms <^Ru<i ? voiiu-sii^ cxsT ^ri?" tsptstt ^fesit^r « if^spsi cgt^tT 

fvsM <lfat«-H, '"R^^lf vSJtfu^rteT Sflfq vali?l tolUfll Wt^T^tl' 



Wa 'idh qala Rabbuka lil-mala-'ikati 'InnI ja 'ilunfil-'ardi 
KHALlFAH. Qalu'ataj'alu flha manyyuf-sidu flha wa yasfi-kud-dima'? 
wa nahnu nusabbihu bi-Hamdika wa nu-qaddisu lak. Qala 'InnI 'a'- 

Transiiteration lamu ma la ta'-lamun 



Page No# 13 



r 



Behold, your Lord said to the angels: "I will create a vicegerent on 
earth." They said: "Will You place therein one who will make mischief 
therein and shed blood? while we do celebrate Your praises and 
Translation glorify Your holy (name)?" He said: "I know what you know not." 

31 

@6^^^^6W^J>?^^t>iMM^ ^SL^Jii\^^L^^^\^f-[j^\ jostle's 



^STTT' WTSW ^Tt-WfsiK ^rf^T—^T <j>lW- f ' Hit ' WlWT^t '^rHK ^Ht~t^t% (V) 
wr^" fvfo voimut^ iiNis]y ^Ttsr f*ra>t few, ^t^ra" c^t ^t^ttt few*ivsicw<i ^pr 



Wa 'allama 'Adamal-'asma-'a kullaha thumma 'aradahum 'alal-mala- 
Transiiteration 'ikati faqala 'ambi-'unlbi-'asma-'i ha'u-la-'i 'in-kuntum sadiqln 

And He taught 'Adam the names of all things; then He placed them 
before the angels, and said: "Tell me the names of these if you are 

Translation right." 

^"Rr ^t-w it- '^rr *tmt %t-^rr 'wtfi^Kr-(^) ^t°^m '^^5 

vs!i?!<l! WtR" 5J^T, -^rf^a I Wt^ ««W *Jt^t f*TWt Ikyl^W ft^T 

«wf venule astc<^ki v«isi»i5^i^s ^Tfr&iMajy ^avfisiJjyi' 

Qalu Suhanaka la 'ilma lana 'ilia ma'allam-tana; 'innaka 'antal- 

Transliteration 'Allmul-Haklm 

They said: "Glory to You, of knowledge We have none, save what You 
have taught us: In truth it is You Who are perfect in knowledge and 

Translation wisdom." 



33 
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stf&rftW «TT5 ^^Tt ^TlNt- ^<I^§*M I 

WW \5TtT3T ^st5T<3 wTFT?' 

Qala Ya-'Adamu 'abi'hum-bi'asma-'ihim. Falamma 'amba-'ahum-bi- 
'asma-'ihim qala 'alam 'aqullakum 'in-nl 'a'-lamu ghay-bassamawati 
Transliteration wal-'ardi wa 'a'-lamu ma tubduna wa ma kuntum taktu-mun 

He said: "0 'Adam! Tell them their names." When he had told them, 
Allah said: "Did I not tell you that I know the secrets of heaven and 
earth, and I know what you reveal and what you conceal?" 



34 



7T4^" WlfJT fe%*f^TlW <lfe-MliJ, 'wTTTSTC^ W^', W-^T <tv\v *\<t>Ms> 

Wa 'idh qulna lil-malaikatis-judu li-'Adama fasajadu 'ilia 'IblTs; 'aba 

Transliteration was-takbara wa kana minal-Kafirin 

And behold, We said to the angels: "Bow down to 'Adam" and they 
bowed down. Not so Iblis: he refused and was haughty: He was of 

Translation those who reject Faith. 
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>«R^ WlTJT <lfcMlU, WtTTST! ^TJT <3 PstHl? 3T Sft-Jttfo <j=d<j| V) ^ ja^° csrsjT 

Wa qulna yaAdamus-kun 'anta wa zawjukal-Jannata wa kula minha 
raghadan hay-thu shi'-tuma; wa la taqraba hadhihish-shaj arata fata- 

Transiiteration kuna minazzalimln 



Translation 



We said: "0 'Adam! dwell you and your wife in the Garden; and eat 
of the bountiful things therein as (where and when) you will; but 
approach not this tree, or you run into harm and transgression." 

fi ^ (p p ^9 9 9 9 ^ ^ 9 * < £ 9^ " «* 
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f^s • ^f^-^vj fJurf^r '^nijvs^vs ^Tft^fi^rt^T^rt^" ^^'iw^ g^m^t- 



T^WTWW W^WIFRW^f ^BlWT CW^TTlsT WR^S 
vsli?ICW<U<^ <lfo&l<l <J>r<l5il WlfJT <lfs1«1ln, 'toluol volMi-sl -llfajyl ^3, 

Fa- ' azalla-humash- Shaytanu' anha fa- 'akhrajahuma minima kana fin. 
Wa qulnah-bitu ba'-dukum liba 'din 'aduww. Wa lakum fil-'ardi musta- 

Transi iteration qarrunwwa mata-'un 'ila hni 



Then did Shaytan make them slip from the (Garden), and get them 
out of the state (of felicity) in which they had been. We said: "Get you 
down, all (you people), with enmity between yourselves. On earth will 
Translation be your dwelling-place and your means of livelihood for a time." 



Page No# 16 



Fata-laqqa 'Adamu mir-Rabbihi Kalima-tin fataba 'alayh; 'innahu 
Transliteration Huwat-Tawwa-bur-Rahim 



Then learnt 'Adam from his Lord words of inspiration, and his Lord 
Translation turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful. 



\5TTfJT <)Msi!iJ, 'tvolU-dl >1<Kg-|$ ec^s 'llfijy! ^3 I *K<t v\M<[ ^ ^ifcs 



Qulnah-bitu minha jaml-'a; 'Tmma ya' ya'-tiyannakum-minnl Hudan- 
Transiiteration faman tabi-'a Huda-ya fala khawfun 'alay-him wa la hum yahzanun 

We said: "Get you down all from here; and if, as is sure, there comes 
to you guidance from me, whosoever follows My guidance, on them 
Translation shall be no fear, nor shall they grieve. 



WW cm\M v\i?\<[\ $i*Ti i?5C<ll 

Walladh Tna kafaru wa kadhdhabu bi-'Ayatina 'ula'ika 'As-habun-Nar; 
Transliteration hum fi ha khalidun 

"But those who reject Faith and belie Our Signs, they shall be 
Translation companions of the Fire; they shall abide therein." 
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^¥t-^#~ t^~^^"^f^'snfwiiT i it~ ^r'^rrsrf '^fl<pr «?rwo^ 



Ya-BanI- ' Isra 'Iladhkuru ni'-mati- yallatl 'an 'amtu 'alaykum wa 'awfu 

Transliteration bi- 'AhdT 'ufi bi-'Ahdikum wa 'iyya-ya farhabun 

0 Children of Isra'TI! call to mind the (special) favour which I 
bestowed upon you, and fulfil your covenant with Me as I fulfil My 

Translation Covenant with you, and fear none but Me. 



f?ft (u-a) «?rffl-^^f^-?rr-#o (j) ^TrfenT-^rt "^fm^"^ i 

Wa 'aminu bima 'anzaltu musaddiqal-lima ma'a-kum wa la takunu 
'awwala kafirim-bih. Wa la tash-taru bi-'Ayatl thamanan qallla; 

Transliteration wa'iyyaya fattaqun 

And believe in what I reveal, confirming the revelation which is with 
you, and be not the first to reject Faith therein, nor sell My Signs for a 

Translation small price; and fear Me, and Me alone. 



cvtmt y\viL<t> fsrsjTt^" ym wptvs t$ srtf%t-^f%t c^w-^ ^f^3 tjt i 
Transliteration Wa la talbisul-Haqqa bilbatili wa taktumul-Haqqa wa 'antum ta'-lamun 
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winner 



And cover not Truth with falsehood, nor conceal the Truth when you 

Translation know (what it is). 



43 



Cvs!ij<i! vfMIvs <^!cyij^v3 ^!<^|vs-pfTv3 ^?^li?l<il ^^^stot^ymw^ ^1 
Transliteration Wa 'aqlmus-salata wa 'atuz-Zakata warka-'uma 'ar-raki-'m 

And be steadfast in prayer; practice regular charity; and bow down 
Translation your heads with those who bow down (in worship). 
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Pf=vs!<l ^r*lt*M 1 ^s^"f% CvslU<l! <rn"^t ? 



'Ata-murunan-nasa bilbirri wa tansawna 'anf-usakum wa 'antum 
Transliteration tatlunal-Kitab? 'Afala ta 'qilun 



Translation 



Do you enjoin right conduct on the people, and forget (to practice it) 
yourselves, and yet you study the Scripture? Will you not understand? 



Wasta-'Tu bis-Sabri was-Salah; wa 'in-naha lakablratun 'ilia 'alal- 

Transl iteration khashi-'In 

Nay, seek (Allah's) help with patient perseverance and prayer: It is 
indeed hard, except to those who bring a lowly spirit, 
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'Alladhlna yazun-nuna 'annahum-mulaqu Rabbihim wa 'annahum 
Transliteration 'ilayhi raji-'un 

Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and 
Translation that they are to return to Him. 



Ya-BanI- ' Isra- 'Tladhkuru ni'-mati-yal-latl'an-'amtu 'alaykum wa 'arm! 
Transliteration faddaltukum 'alal-'alamln 



Translation 



Children of Isra'TI! call to mind the (special) favour which I bestowed 
upon you, and that I preferred you to all other (for My message). 



sj^T ^Tt, <fcli?l«!<3 fa<t>B i>BCM) fofauy ^#5" W^^TT ^l^^t^l R^TSR^" 

Wattaqu Yawmal-la tajzl nafsun 'an-naf-sin-shy'anwwa la yuqbalu 
minha shafa -'atunwwa la yu'-khadhu minha 'ad-lunwwa la hum yun- 

Transliteration Sarun 

Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail 
another nor shall intercession be accepted for her, nor shall 
compensation be taken from her, nor shall anyone be helped (from 

Translation OUtside). 
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^*t^, ^r«itftifw'^3^ff si^wiij ^%vo £vo!ukw<u<t= U^fs Tttylf^oilij, '<i\t'H\ 

CvolUlCW<l gasff^ <t=Rjy I « CvolUlCW<l ^fm^ ^fff^s <Jlf4^t CvolUltii<U<^ 

Wa 'idh najjay-nakum-min 'Ali-Fir-'awna yasumu-nakum su-'al- 
'adhabi yudhabbihuna 'abna-'akum wa yas-tahyuna nisa-'akum; wa fi 
Transliteration dhalikum bala^'um-mir-Rabbikum'azIm 



And remember, We delivered you from the people of Fir'awn: They 
set you hard tasks and punishments, slaughtered your sons and let 
Translation your women-folk live; therein was a tremendous trial from your Lord. 



spit? e%*t <flfi ft*fi%vs ^fertff^r, vsli?l<i aylw<i ^i? c^Tirat vs^ 

WW ^Il^7^^|v|j^i^s^*r <iJ^y|f^id; «rt^ivslaj<ll CvsTvSrlfaui 

Wa 'idh wa- 'adna Musa 'arba-'Tna lay-latan-th ummat-ta kh a dht 
Transliteration 'ijla mimba'-dihl wa 'antum zalimun 



And remember We appointed forty nights for Musa, and in his 
Translation absence you took the calf (for worship), and you did grievous wrong. 
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^f^lTffsTTJT <3 fWvolt^ yj^ptg^j fasjf^vs ^fenffiTtST volt?- Cvo!iJ<i! ^t 

wrmr <i4$uvo%qi i 

Wa 'idh faraqna bikumulbahra fa-'anjay-nakum wa 'aghraq-na 'Ala- 
Transi iteration Fir-'awna wa 'an- turn tanzurun 

And remember We divided the sea for you and saved you and 
Translation drowned Fir'awn's people within your very sight. 
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wlT3TCvs!ij!cw<lC<^ W^lT<^r<iy!r^, ^llelCvs toluol ^vs^vs! itW^I 



Transliteration Thumma 'afawna 'ankum-mim-ba'-di dhalika la-'allakum tash-kurun 
Even then We did forgive you; there was a chance for you to be 

Translation grateful. 

9 *> 9 * * * 9* \ ^ 9 

-vSTt^" WffJT J^l!C<^ r<^vs!<l v3 '^^^M' Tft^T ^Rjylf^siliJ CvslUfll 

Transliteration Wa 'idh 'atayna Musal-kitaba wal-Furqana la-'al-lakum tahtadun 
And remember We gave Musa the Scripture and the Criterion 
(Between right and wrong): There was a chance for you to be guided 

Translation aright. 
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Wa 'idh qala Musa li-Qawmihl ya-qa-wmi 'innakum zalamtum 
'anfusakum bittikhadhikumul- 'ijla fatubu 'ila Bari-'ikum faqtulu 
' anfusakum; dhalikum khayrullakum 'inda Bari-'ikum. Fataba 'alay- 
Transliteration kum; 'innahu Huwat-Tawwa-bur-Rahim 

And remember Musa said to his people: "0 my people! You have 
indeed wronged yourselves by your worship of the calf: So turn (in 
repentance) to your Maker, and slay yourselves (the wrong-doers); 
that will be better for you in the sight of your Maker." Then He turned 
towards you (in forgiveness): For He is Oft-Returning, Most Merciful. 



^'4^3 f^jTT <^Rh ^It', W-tt tolaj-dl <l^!i?vs eSylf^Csi \5Jt^ CvsliJfl! MW>fl!5 

Wa 'idh qultum ya-Musa lan-nu'-mina laka Hatta nara-LLaha jahratan- 

Transiiteration fa-'akhadhatkumus-sa-'iqatu wa 'antum tanzurun 

And remember you said: "0 Musa! We shall never believe in you until 
we see Allah manifestly," but you were dazed with thunder and 

Translation lightning even as you looked on. 



Transliteration Tlmmma ba-'athnakurrmiim-ba'-di maw-tikum la-'allakum tash-kurun 
Then We raised you up after your death: You had the chance to be 

Translation grateful. 



9 f " ■> 
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vol I i? Id ^l' valijl-sll 'vo|IUl<l afec<^Ul vS^U ^S"^Ttf, ^"S,vsli?l<ll vst^t? afet^p 
vs<JS?vir <^Ri<llf^oil' 

Wa zallalna 'alayku- mul-ghamama wa 'anzalna 'alaykumul-Manna 
was-Salwa; Kulu min-tayyi-bati ma razaqna-kum-wa ma zalamuna wa 
Transliteration laldn-kanu ' anfusahum yazlimtin 

And We gave you the shade of clouds and sent down to you Manna 
and quails, saying: "Eat of the good things We have provided for you:" 
(But they rebelled); to us they did no harm, but they harmed their 

Translation Own SOUls. 



vstt%' ^'^tt^ ^t-ft"%r <f"t?i%m TFi^ twf.^-^g • fap^r 

wrw ^fsrcrni, w^v^ src^r cstsit t^T yt^c-^ wfetsT ?s?r, 
^sf*r^" are*r w ft??rr : 'wirr mt' i ' v5itf3T cvsiijicw<i w^to wsrr 

mmt ^°7^^9|^nc^l<f>cw^ afevij||iji<i pft=q <$f% <^r<i<ir 

Wa 'idh qulnad-khulu hadhihil-qaryata fakulu minha haythu shi'-tum 
raghadanwwad-khulul-baba sujj-adanwwa qulu hittatun-naghfir lakum 

Transliteration khata-yakum; wa sanazIdul-Muh-sinln 

And remember We said: "Enter this town, and eat of the plenty 
therein as you wish; but enter the gate with humility, in posture and 
in words, and We shall forgive you your faults and increase (the 

Translation portion of) those who do good." 
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Fabadda-lalladhma zalamu qaw-lan gh ay-ralladhl qlla lahum fa- 
Transliteration 'anzalna 'alalladhma zalamu rijzam-minas-sama'i bima kanu yaf-suqun 



But the transgressors changed the word from that which had been 
given them; so We sent on the transgressors a plague from heaven, 
for that they infringed (Our command) repeatedly. 



Translation 



£lf&¥ftwr 



' ' " - ^ ^ ^ ^ 



H3"T *T4^T M)!i?!<i ^I^Wlcy-si W^IT ^TlW 3TSFIT ^%5T, vsltfJT <lfcMlU, 'cvslUlfl 
sflfe "§1<JT ^sr^- ^l' W tjs^T ^t^s "§Ti?*f srspTT 2Rt%s ^eTl a^sT^ ^fta 

Wa 'idh is-tasqa Musa liqawmihl faqulnadrib-bi 'Asakal-hajar. Fan- 
fajarat minhuthnata 'ashrata 'ayna. Qad'alima kullu'unasim- 
mashrabahum. Kulu washrabu mir-rizqi-LLahi wa la ta 'thaw fil-'ardi 

Transliteration mufsidm 

And remember Musa prayed for water for his people; We said: 
"Strike the rock with your staff." Then gushed forth therefrom twelve 
springs. Each group knew its own place for water. So eat and drink of 
the sustenance provided by Allah, and do no evil nor mischief on the 

Translation (face of the) earth. 
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Tf;^t« 'wN^sprft"?^ ^i^ii^ri^ (Jj) ^ttw—^ frsftwrf^j' f^t^t-ft; 



^s^T2,^f3T CM)!U!<1 afe'lldi*^ M<^B vol I ij It ltd W^H W-'feft" CSFr^T^s 5^1 

'tvaHJ-dl 1% ^^\o-sl <l£!t<^ FF^gW ^T5T ? Tstt TO 

vsHvadf ^"1 tvalUdl ^It5T ^ lw*by^ Tst^T C5T41r=T vsrtr^" I ' vsli?|<il sTT^^T ® Wlfilijja® 
^|sT jg^s, vs!i?!fl! veil^jli^ ta^iJ<T TtlT ^3?eTl j3$W^T C*T, vsli?l?|| voilgjli^ vsl!y!vsC<^ 

Wa 'idh qultum ya-Musa lan-nasbira 'ala ta-'a-minwwahidin-fad-'u 
lana Rabbaka yukh-rij lana mim-matumbitul-'ardu mim-baqliha wa 
qiththa'iha wa fumiha wa 'adasiha wa basaliha. Qala 'atastabdilu- nal- 
ladhl huwa 'adna billadhl huwa khayr? 'Ih-bitu misran-fa-'inna lakum- 
ma sa-'altum. Wa duribat 'alay- himudh-dhillatu wal-maskanah;wa ba- 
'u bi-ghadabim-mina-LLah. Dhalika bi-annahum kanu yakfu-runa 
bi'ayati-LLahi wa yaqtulunan-nabiyylna bi-ghayrilhaqq. Dhalika bima 
Transliteration 'asawwa kanu ya'-tadun 



Page No #26 



r 



winner w\ 



And remember you said: "0 Musa! we cannot endure one kind of 
food (always); so beseech your Lord for us to produce for us of what 
the earth grows, its pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and 
onions." He said: "Will you exchange the better for the worse? Go 
you down to any town, and you shall find what you want!" They were 
covered with humiliation and misery; they drew on themselves the 
wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah 
and slaying His Messengers without just cause. This because they 
Translation rebelled and went on transgressing. 

3fm4m ^sTflsTt- ^Gf^ 'wirier ^sTjT^rr-^sr %rt^ ' ^ft i 



f^?lt ^n^T^ir-iylC^, t)!i?!fl! Syl^wl i?§ylC5? ^^T^jT^ *1lf<l5M-fc|li?l<1l§ 

'Innal-ladhma 'amanu walladhma hadu wan-Nasara was-sabi-'Ina man 
'amana bi-LLahi wal- Yawmil- ' Akhiri wa 'amila salihan-falahum 
Transliteration 'ajruhum 'inda Rabbihim; wa la khawfiin 'alayhim wa la hum yahzanun 



Those who believe (in the Qur'an), and those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Christians and the Sabians, any who believe in 
Allah and the Last Day, and work righteousness, shall have their 
reward with their Lord; on them shall be no fear, nor shall they grieve. 
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Translation 
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*T4^" CM)IUlCii<l vol^l-s) faylf^cllu '"^"W CvsliJlCW-sl ^k*H Si^ld-I 
^RiylfigsHU; <jr^yir^2i!ij ; Wf3T *It$T fcfsmi ^l5v»l<l t^st sf^f W ^<TS, vsli?ICvs 
WW Wltl" ^teT^f <TT'4\ Cvs!iJ<l! ^Tt^iit^T ^^TT bMC^s Ifal' 



Wa 'idh 'akhadhna MTthaqakum wa rafa 'na fawqakumut-Tur; khudhu 
Transliteration ma 'atay-nakum-bi-quwwatinwwadh-kuru ma fihi la-'allakum tat-taqun 
And remember We took your covenant and We raised above you 
(the towering height) of Mount (Sinai) : (Saying): "Hold firmly to what 
We have given you and bring (ever) to remembrance what is therein: 
Translation Perchance you may fear Allah." 
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thumma tawal-laytum-mim-ba'-di dhalik; Falaw-la fadlu-LLahi 
Transliteration 'alaykum wa rahmatuhu la-kunmm-minal-khasirln 

But you turned back thereafter: Had it not been for the Grace and 
Mercy of Allah to you, you had surely been among the lost. 
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Cvs!JJ!CW<1 WIT '<\\£>\<l\ *\U<\<\ y\lH\v\i^PT ^f^TfipT ^li?liW<j:<t= CvslUfl! 

Wa laqad 'alim-tumul-ladhlna'-tadaw minkum fis-Sabti fa-qulna lahum 
Transliteration ku-nu qiradatan khasi-'In 

And you knew well those amongst you who transgressed in the 
matter of the Sabbath: We said to them: "Be you apes, despised and 

Translation rejected." 
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^fm4m fa I 

Faja-'alnaha nakalallima bayna yadayha wa ma khal-faha wa maw- 

Transl iteration 'izatal-lil Mut-taqUl 

So We made it an example to their own time and to their posterity, 
Translation and a lesson to those who fear Allah. 
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^ ^1^5 ^t^" WtWf rwylC^'l', vs!i?!<i! ^f5T?TTf|sT, '^fJT f<£ vslliJlCW<1 7^3? ^rffT 

Wa 'idh qala Musa liqawmihl 'inna-LLaha ya'murukum 'an-tadhbahu 
BAQARAH. Qalu 'a-tattakhidhuna huzuwa? Qala'-'udhu bi-LLahi 'an 

Transliteration 'akuna mmal-jahilln 

And remember Musa said to his people: "Allah commands that you 
sacrifice a heifer." They said: "Make you a laughing-stock of us?" He 

Translation said: "Allah! Save me from being an ignorant (fool)" 



^"MlpT Tt-^r-^["« ^^f^Tt-f^^M 'Wt^sit-^ ^'T-1%^t 
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Qalud-'u lana Rabbaka yubayyil-lana ma hi! Qala 'innahu yaqulu 
'innaha baqaratul-la faridunwwa la bikr; 'awanum-bayna dhalik; faf- 

Transi iteration 'alu ma Ui'marun 

They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 
(heifer) it is!" He said; "He says: The heifer should be neither too old 
nor too young, but of middling age. Now do what you are 

Translation commanded!" 
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^T*pf t& *rHr_ ^m^\ R% KT-'srr-it^f - (Ja) <ft-*iT %RT- 

voMdl ^MsT, 'vollUlCW.fi CvsliJl<1 3%' 5 1Ig-1<K<^ '"fg^lre ®ft^T%H fkuo^, ^t^^S. 



Qalud-'u lana Rabbaka yubayyil-lana ma lawnuha. Qala 'innahu 
Transliteration yaqulu 'innaha baqaratun safra'u faqi-'ul-lawnuha tasurrun-nazirln 

They said: "Beseech on our behalf your Lord to make plain to us her 
colour." He said: "He says: A fawn-coloured heifer, pure and rich in 
Translation tone, the admiration of beholders!" 

c^kifb ? wru^T yic-^ci? sBylfsg J9<r° wlwf? s t^T ^%st 

wsf^rr vol I u -sil fF*iT* ; Ttt^'i' 

Qalud-'u lana Rabbaka yubayyil-lana ma hiya 'in-nal-baqara tashabaha 
Transliteration 'alayna; wa 'inna 'in-sha'a-LLahu la-muhtadun 

They said: "Beseech on our behalf Your Lord to make plain to us what 

she is: To us are all heifers alike: We wish indeed for guidance, if Allah 

Translation wills." 
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^f5T5T, '%fq <|fatoi^, Ja3M *Jt$T WW <3 CWFs * 5 Ttfa" C^T^" ^f7]y 

<J|<J^vs W^tl-'^f "R^sl' volijM <lT^Ql, V^T^ftrTTvsTvollPiyl^l'^f^ valSlfll 

Qala 'innahu yaqulu 'in- naha baqaratul-la-dhalulun-tuthTrul- ' arda wa 
la tasqil-harth; musallamatul-la shiyata fiha. Qalul-'ana ji'-ta bil-haqq. 
Transliteration Fadhabahuha wa ma kadu yaf-'alun 

He said: "He says: A heifer not trained to till the soil or water the 
fields; sound and without blemish." They said: "Now you have 
brought the truth." Then they offered her in sacrifice, but not with 

Translation gOOd-will. 
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Wa 'iz qataltum nafsan-faddara'-tum fi-ha; wa-LLahu mukhrijum-ma 

Transliteration kuntum taktumun 

Remember you slew a man and fell into a dispute among yourselves 
as to the crime: But Allah was to bring forth what you did hide. 

g^qjlffii £=al^fsj\>£j^i Jj^\4L\^^3i V Ig-^^sijj^^Ulii 
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<K<H vsli^lfl f^r^T £\i)IUlCW<U<t> 0T'4tt?rT sfTre^T, t]|i?!Cvs CvslU<l! vo|^*ll<M <fcfato 

Faqul-nadribuhu bi-ba'di-ha. kadhalika yuhyi-LLahul-mawta wa 
Transliteration yurikum 'Ayatihl la-'allakum ta'-qilun 

So We said: "Strike the (body) with a piece of the (heifer)." Thus Allah 
brings the dead to life and shows you His Signs: Perchance you may 

Translation U n derstand. 



^t^qttI^s (Ja) v3-?r^r fsfti»r f| ' wr-<fl% ^-t^^^ss^ I^t^t wr^t-?f (-1=) 
«?n^r f^f-^f-tfWtf "^FferN^ f^R^r -srr-^ (Ja) ^-?rr %r Iwr-^rw- 

i?^ £«Wm ^?<r <&Q>'i ee?rT cm iWf fe^T ^r^wr «^R>»n f%|> 

•?fTsra-v3 ^ijjtt c<T, •Ttff-'TtsTT 3<l!U?vs e?T f%f[ ^|^f CST, f%xff*f ^3?Jt^ ^ 

Thumma qasat qulubukum-mim-ba-'di dhalika fahiya kalhijarati 'aw 
'ashaddu qaswah. Wa 'inna minal-hijarati lama yatafajjaru 
minhul'anhar; wa 'inna minha lama yash-shaqqaqu-fa-yaldLruju minhul- 
ma'. Wa 'inna minha lama yahbitu min khash-yati-LLah. Wa ma- 

Transiiteration LLahu bi-ghafilin 'amma ta'-malun 

Thenceforth were your hearts hardened: They became like a rock 
and even worse in hardness. For among rocks there are some from 
which rivers gush forth; others there are which when split asunder 
send forth water; and others which sink for fear of Allah. And Allah is 

Translation not unmindful of what you do. 
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^tHt ^T<T; ^TsS^ vsli^lfll ^r^W ^T^" M^vs vSTSf^ 

WW \s!i?!<i! 

'Afa-tatma-'una 'anyyu'minu lakum wa qad kana fa- riqum-minhum 
yasma-'una kalama-LLahi thumma yuharrifunahu mim-ba'-di ma 

Transliteration 'aqluhu wa hum y'a-lamun 

Can you (o you men of Faith) entertain the hope that they will believe 
in you? Seeing that a party of them heard the Word of Allah, and 

Translation perverted it knowingly after they understood it. 
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^li?l<ll ^"'4^" ^'fiHdkfi 7TS^*f ^ZgT, 'vollUdl 5t*rfa" Wtft?lTf|\ ^!<l!<J 

^M<ll M^Cvs vslM(<1 TfCW fiJMvs W Ts'-^^T, tolUliifd ^ttf 

<fcfaylt^-l CvslU<i! Tst^T vslt?liW<i:<t= <lfayl TfT<3 ? «li?l<ll tolultifsl 

Wa 'idha laqulladhma 'amanu qalu 'amanna; wa 'idha khala ba'- 
duhum 'ila ba'-dinqalu 'atuhad-di-thunahumbima fataha-LLahu 
Transliteration 'alaykum li-yuhaj-ju-kum-bihfinda Rabbikum? 'Afala ta'-qilun 

Behold! When they meet the men of Faith, they say: "We believe": 
but when they meet each other in private, they say: 11 You shall tell 
them what Allah has revealed to you, that they may engage you in 
argument about it before your Lord?" Do you not understand (their 

Translation aim)? 
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'Awala ya'-lamuna 'anna-LLaha ya'-lamu ma yu-sirruna wa ma yu'- 

Transliteration litlUIl 

Know they not that Allah knows what they conceal and what they 

Translation reveal? 
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vs!i?!CW<i WIT J3*M fo|f Rl?l*<1 CcTt^ Will" ^l!i?!CW<i firsnT WKT <l*\sl\s Pt^M W^T 
WW C<^Ul vfisl-l «li?l<il ^«l*M<t> *lT<J"TT ?5RTl 

Wa minhum 'Um-miyyuna la ya'-lamunal-Kitaba.'ill 'amaniyya wa 'in 
Transliteration hum 'ilia yazurmun 



Translation 



And there are among them illiterates, who know not the Book, but 
(see therein their own) desires, and they do nothing but conjecture. 
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ww 



TFtvsTnt^r 1%!^'^ t?rn>^i*r 1wr-^r fa^i^ll^ (jj) i ' ^ ^ti^rt ^prt- 

^o^Ts, "g^stsf vsli?lcw<i w^u sit^fal f^sf f^vsk <^rr sjsit ai%?" 



Fa-waylul-lilladhma yaktubunal-kitaba bi-'aydihim thumma yaqu-luna 
hadha min 'indi-LLahi li-yashtaru bihl thamananqallla! Fa-waylul- 
Transiiteration lahum-mimma kata-bat 'aydlhim wa waylul-lahum-mimma yaksi-bun 
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W vfliflu - WfcWt voters// - $zz<ifwu&mt 



Translation 



Then woe to those who write the Book with their own hands, and 
then say:"This is from Allah," to traffic with it for miserable price! 
Woe to them for what their hands do write, and for the gain they 
make thereby. 
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Wa qalu lantamassanan-Naru 'ilia 'ayyamam-ma'-dudha. Qui 
'attakhadhtum 'inda-LLahi 'ahdan-falanyyukhlifa-LLahu 'ahdahu 'am 
Transliteration taquluna 'ala-LLahi ma la ta'-lamun 

And they say: "The Fire shall not touch us but for a few numbered 
days:" Say: "Have you taken a promise from Allah, for He never 
breaks His promise? or is it that you say of Allah what you do not 

Translation know?" 



81 



Bala man-kasaba sayyi'atanwwa 'ahatat bihl khatl'atuhu fa-'ula-'ika 
Transliteration 'Ashabun-Nar, hum fi-ha khalidun 

Nay, those who seek gain in evil, and are girt round by their sins, they 
are companions of the Fire: therein shall they abide (for ever). 
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Walladhma 'amanu wa 'amilus- salihati 'ula-'ika 'Ashabul-jannah; 

Transliteration hum fiha kMlidun 

But those who have faith and work righteousness, they are 
Translation companions of the Garden: therein shall they abide (for ever). 

— - , * " 
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^5%^ j-RS, 5Jt*J^3 viWlsi!^ <t=I<K<J, <^!cyu <^RC<I <3 fej|<f>|vs f^R, R^F 



Wa 'idh 'akhadhna Mlthaqa Banl-'Isra-'Ila la ta'-buduna 'illa-LLah, 
wa bilwalidayni 'ihsananwwa dhil-qur-ba walyatama wal-masa-klni wa 
qulu linnasi husnanwwa 'aqlmus-salata wa 'atuz-Zakah. Thumma 
Transliteration tawallaytum 'ilia qal^lamminkum wa 'antum-mu'-ridun 



Translation 



And remember We took a covenant from the Children of Isra'TI (to 
this effect): Worship none but Allah; treat with kindness your parents 
and kindred, and orphans and those in need; speak fair to the people; 
be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did you turn 
back, except a few among you, and you backslide (even now). 
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<3?rf ^r' ww^r'^-ft^'t-^'tf^r ^Tt-^nf^Tt f^iT~wi<pr ^TiKt-^rf^rt 
-^r c^tsjttw wNFt^ r»iyifs?riiu csr, cm)!u<i! wtc^?" <*>r<u<i ^rr vsr?. 

Wa 'idh 'akhadhna MTthaqakum la tasfikuna dima-'akum wa la 
tukhrijuna 'anfusakum-mindiyarikum thumma 'aqrartum wa 'antum 

Transliteration tashhadun 



Translation 



And remember We took your covenant (to this effect): Shed no 
blood amongst you, nor turn out your own people from your homes: 
and this you solemnly ratified, and to this you can bear witness. 

j i Jifcrift J^i 6jL« %&\ fe\jZ)jjL& Uyk&s 'y^ij^jS^bYs ^Vs^\ 

f*r°<pr %T-f*ft%[^ I^t ^ ' w-foyi$*if-(£) ^ ^rr^'srt^T f^""?rr-^t% t^r^rt t^rr 
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^T?*f^tlTs<lfi^!<l <fcfato^, tvolUdl f^Sf^l vs!i?!CW<i fa-sKJj, vsH*l<l <3 vjiuM^kH ^1 

cvslijfi! r<^vslc<ifi "R^ «rs;*r f^j^ w f%^> «r^*r^ a^irt^" w ? ^s^Ts, 
Cvs!ij!cw<i *jrar ^!i?!<i! ja^rr «li?!£W-sl ^a^its srfe^T * i Tt1^ ^sfNw #^st -sr^s. 



Thumma 'antum ha'ula-'i taqtuluna 'anfusakum wa tukhrijuna fari- 
qam-mmkum-min-diyanhim; tazaharuna 'alayhim- bil'ithmi wal- 
'udwan; wa 'inyya'tukum 'usara tufa- duhum wa huwa muharramun 
'alaykum 'ikhrajuhum. 'Afa-tu'-minu-na bi-ba'-dil-kitabi wa takfuruna 
bi-ba'd? Famajaza-'u manyyaf-'alu dhalika minkum 'ilia kh iz-yun-fil 
hayatid-dunya? Wa yawmal-Qiyamati yu- radduna 'ila 'ash 
Transliteration 'adhab. Wa ma-LLau bi-ghafilin 'amma ta'-malun 

After this it is you, the same people, who slay among yourselves, and 
banish a party of you from their homes; assist (their enemies) against 
them, in guilt and rancour; and if they come to you as captives, you 
ransom them, though it was not lawful for you to banish them. Then 
is it only a part of the Book that you believe in, and do you reject the 
rest? but what is the reward for those among you who behave like 
this but disgrace in this life? And on the Day of Judgment they shall be 
consigned to the most grievous penalty. For Allah is not unmindful of 
what you do. 



' Ula- ' ikalladhl-nashtarawul-hayatad-Dunya bil- ' Akhirati fala 
Transliteration yukhaffafii ' anhu-mul- ' adhabu wa la hum yunsarun 
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These are the people who buy the life of this world at the price of the 
Hereafter: their penalty shall not be lightened nor shall they be 

Translation helped. 



fq*5?T WtUI iJ5llt4> f<^vs!<l fwtf^ vsli?l<l w ^ratfia^ ^t^TSff^ csran 
C«WW JRS*^ « , 4^t CvslUfl! vsl^^t^ <J>r<iy!tg Wf<T <^<K<t> vsiyi<^!fl <t>P<iy|t? 
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Wa laqad 'atayna Musal-kitaba wa qaffayna mimba- 'dihl birrusuli wa 
'atayna 'Isabna-Maryamal-Bayyinati wa 'ayyadnahu biruhil-qudus. 
'Afa-kullama ja-'akum Rasulum-bima la tahwa 'anfusukumus- 
Transliteration takbartum? Fa-fanqan-ka dhdh abtum wa fanqan-taqtulun 

We gave Musa the Book and followed him up with a succession of 
messengers; We gave 'Tsa the son of Maryam Clear (Signs) and 
strengthened him with the holy spirit. Is it that whenever there comes 
to you a messenger with what you yourselves desire not, you are 
puffed up with pride? Some you called impostors, and others you slay! 



«?it ^"T-^r ^33^-^*1^ ^tfrr^srRi^rr-^ R^faf^i ^'T^rfsr ^rt-^|vi^ 1 
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Wa qalu qulubuna ghulf; bal-la-'anahumu-LLahu bikufrihim fa-qallam- 

Transl iteration M yu'minun 

They say, "Our hearts are the wrappings (which preserve Allah's 
Word: we need no more)." Nay, Allah's curse is on them for their 

Translation blasphemy: Little is it they believe. 
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^qtikw- wr—w^r f%^T-^ f^r=T %f%T-tt; >pil^ ' *T ^rt- ^ 'wr^r 00 ^ ^t- 



vs!i?!CW<1 M^B^t^^Tttl'^lsll^ M<^B ^T'-^vslelfl 2FoJt?H^t# feat? «llfrM; 
W ^^^sr^TNlt^T^t^T? M<Kij, M)!i?!<i! t^'^lplc^* f^Wfl aTsftT <^Rlvs, Ts^3 

Wa lamma j a- 'ahum kitabum-min 'indi-LLahi musaddiqul-lima ma- 
'ahum wa kanu minqablu yastaftihuna 'alal-ladhlna kafaru, falamma ja- 

Transiiteration ' ahum-ma 'arafu kafaru bihl fala'natu-LLahi 'alal-kafirin 

And when there comes to them a Book from Allah, confirming what 
is with them, although from of old they had prayed for victory against 
those without Faith, when there comes to them that which they 
(should) have recognised, they refuse to believe in it but the curse of 

Translation Allah is on those without Faith. 
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vollgjl^^T «l<lvol*f <*>faylt^*l, HsrC^ ^t?It «li?l<1l voli?li<t> sr^TT^M <^Rl\s ^ 

^ ^t^T C*r, «IM^ vs!i?!<l <l!-VtliW-?l W fc]li?lt<*= t^T <K<Hl ^Fs<tT° 

vs!i?!<i! ia^if^^^ia^iJ^^ecsTl <^lfo=<UW?l W^W sTr^'l!k!<J<^ "life <jfo<Jl^ I 

Bi'-sa-mash-taraw bihl 'anfusahum 'anyyakfii-ru bima-anzala-LLahu 
baghyan 'anyyunazzila-LLahu minfadlihl 'ala manyyasha-'u min 
'ibadihl. Faba-'u bighadabin 'ala ghadab. Wa lil kafirlna 'adh abur 

Transliteration muhln 



Miserable is the price for which they have sold their souls, in that 
they deny (the revelation) which Allah has sent down, in insolent envy 
that Allah of His Grace should send it to any of His servants He 
pleases: thus have they drawn on themselves Wrath upon Wrath. And 
humiliating is the punishment of those who reject Faith. 



Translation 



^sttt t?n^*ftHf fare- ^"sm—wt^ (j) ^ ^sTfK Tiff ^prtfwTftRt- "srt'^rr^r (Ja) 

>£RX *P4^T \s!i?!CW<lC<^ ^TT ^?T, Wtlt^ vsMvaW ^RiylClH vsli?ltva t^Tt^T wt^ft 
«li?l<ll ^Z*T, 'vslliJlCW-fl a%^tv5R#*f vollUdl «t^S f%^T ^% l' WSf^ 

wt^r <kvb1vs *r fe^t «ii?i<ii a^TT'^Tt^r ?5rt, ^jftra ttvbt >srx \sii?icw<i m<^B 

Will" >s!i>l<1 a^T^FR^TI ^oT, VjfFf C«!iJ<i! ^'fsM £\slU<l! 

Wa 'idha qlla lahum 'aminu bima 'anzala-LLahu qalu nu'-minu bima 
'unzila 'alayna wa yakfuruna bima wara-'ahu wa huwal-Haqqu 
musaddiqal-lima ma- 'ahum. Qui falima taqtuluna 'am-biya-'a-LLahi 
Transliteration minqablu 4n-kunmm-mu'-minln 
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Translation 



When it is said to them, "Believe in what Allah has sent down, "they 
say, "We believe in what was sent down to us:" yet they reject all 
besides, even if it be Truth confirming what is with them. Say: "Why 
then have you slain the Prophets of Allah in times gone by, if you did 
indeed believe?" 

9 _ 



wmyr ^ivi^c^sfe'f ^Riyir^csii wr?"Cvslij<i! c^T^lMiji 

Wa laqad ja-'akum-Musa bil-Bayyinati thum-mattakhadhtumul- 4 ij la 

Transliteration mim-ba'-dihl wa 'antumzalimun 



Translation 



There came to you Musa with clear (Signs); yet you worshipped the 
calf (even) after that, and you did behave wrongfully. 



orator WT^t- %"r-^lf^ «?rr W^- TFtwt^^"^ Q=) ^~ ^rt-^si^Tt- 



^RTf ^T-^T Cvsl4JlCli<l ®I#<Ft? RiylfSgsiliJ \j><U<*> ^lUlHr-d SCv3MH 

^RiylfigsHU, ^f^rTffiTtJT, V^T PWsiliJ T^JfCT 59f W ^RS, ^l' 

Wa 'idh 'akhadhna MTthaqakum wa rafa'-na fawqa- kumut-Tur; 
khudhu ma 'ataynakum-bi-quwwatinwwasma-'u. Qalu sami 'na wa 
'asayna; wa'ush-ribu fi qulubihimul-'ijla bi-kufrihim. Qui bi'-sama ya'- 
Transiiteration muru-kumbihl 'Imanukum 4n-kunhim-mu'-minln 
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And remember We took your covenant and We raised above you 
(the towering height) of Mount (Sinai): (Saying): "Hold firmly to what 
We have given you, and hearken (to the Law)": They said:" We hear, 
and we disobey:" And they had to drink into their hearts (of the taint) 
of the calf because of their Faithlessness. Say: "Vile indeed are the 
Translation behests of your Faith if you have any faith!" 

^•sr ^° <Ft-^ ^Ttf^fr-^T wtf%tf %wiwf-ft <r-f*rct^ ftx ^wt-ft 

mmt i?M vL< Cm)!U<1! ^T<^!iJ»l! W-^rfF Cm>IU<1I ^MHil 1' 

Qui 'in-kanat lakumud-Darul- ' Akhiratu' inda-LLahi kh alisatam-min 
Transliteration dunin-nasi fatamannawul-mawta 'inkuntum sadiqln 

Say: "If the last Home, with Allah, be for you specially, and not for 
Translation anyone else, then seek you for death, if you are sincere." 
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Wa lanyyatamannaw-hu 'ab-adam-bima qaddamat 'aydlhim. Wa- 
Transi iteration LLahu 'All-mumbiz-zalimln 

But they will never seek for death, on account of the (sins) which 

their hands have sent on before them, and Allah is well-acquainted 
Translation with the wrong-doers. 
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^irw^ilwTiwf^ wK^sw^T-ft 'ww- tW-l^s (^) «?rr l^w'k wn<^ (^) 



o?F4^s artrei vsii?i:w<i acvsic<^ v5rwwt srfff 7^ wr^ o^^rr ; 

Wa la-tajidannahum 'ahrasan-nasi 'ala hayah. Wa minalladhma 
'ashraku yawaddu 'ahaduhum law yu 'ammaru 'alfa sanah; wa ma 
huwa bi-muzahzihihl minal-'adhabi 'anyyu-'ammar. Wa- LLahu 
Transliteration Baslmm-bima ya'malun 



Translation 



You will indeed find them, of all people, most greedy of life, even 
more than the idolaters: each one of them wishes He could be given a 
life of a thousand years: but the grant of such life will not save him 
from (due) punishment. For Allah sees well all that they do. 

^ , ' » -» 



^r, 'csr c^s m<$$fm<t *tf ^I^tt csr, «rtit^" fw*t osW^" <^5rr^r 
:^t%rt Tw%ili£, ^t?T ^t<[ "^h^T r<t^lc<i<i ^msr^ ^rteT sj'fsFrcw 

Qui man-kana 'aduwwalli-Jibrlla fa-'innahu nazzalahu 'ala qal-bika 
bi'idhni-LLahi musaddiqal-Lima bayna ya-dayhi wa hudanwwa bushra 

Transliteration lil-Mu'-minln 

Say: Whoever is an enemy to Jibra'TI-for he brings down the 
(revelation) to your heart by Allah's will, a confirmation of what went 
before, and guidance and glad tidings for those who believe, 
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Man-kana 'aduwwal-li-LLahi wa mala-'ikatihl wa rusulihl wa JibrTla 
Transliteration wa Mikala fa-'inna-LLaha 'aduwwullil-ka firm 



Whoever is an enemy to Allah and His angels and messengers, to 
Translation Jibra'TI and MTka'TI, Lo! Allah is an enemy to those who reject Faith. 
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Wa laqad 'anzalna 'ilayka 'Ayatim-bayyinat; wa ma yakfurubiha 'illal- 

Transliteration fasiqun 

We have sent down to you Manifest Signs (ayat); and none reject 
Translation them but those who are perverse. 
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^ThsTfT fiW- '^r-^ '^fi^FH J ^'% ^H'^ 0 s ) ^ ^Wft 5 ^- srf- 

^s^" vali>ldl wN^t^T^ ^4^# \s!i?!CWfl ^t^T XsT^T W 

'Awa-kullama 'ahadu ' ahdan-nabadhahu fariqum-minhum? -Bal 
Transliteration 'aktharuhum la yu'-minun 



Translation 



Is it not (the case) that every time they make a covenant, some party 
among them throw it aside? Nay, most of them are faithless. 
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fsRtfrt^r""^ %vpr f%^T-^T (<j) twt-^tst-ft ^w—wt ^rf^l^r «tt- 

Wa lamma j a- 'ahum Rasulum-min 'indi-LLahi musaddiqul-lima ma- 
'ahum nabadha fariqum-minal-ladhma 'utul-Kitaba kitaba-LLahi wara- 

Transiiteration 'a zuhurihim ka-'annahum la ya'-lamun 

And when there came to them a messenger from Allah, confirming 
what was with them, a party of the people of the Book threw away 
the Book of Allah behind their backs, as if (it had been something) 

Translation they did not know! 
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^TS, £Ml<|iJlM<l <ftW?# *t<JvsUl<il sit^t vo|I^Tv3 vsli?!^! \©t^t «l^<l*f I 

vs!i?!fl! <^|i?lc<^ f*fWT 1w ^Tt ^SJT ^Tt <1M<J! C*T, 'wftJ<TT 'rafastW^; ^s^TS, vpT 

^Tt; Wf<T «li?l<ll FlPbvs^lM Srlfava C<T, CTT C^ltta^ 7 ^ ->\<[<t>\M C^t=T vSTS*T 

^Tff I fer^s f^t, *lli>ld fafauty ¥f?T «lHli«t> Ma^ ^fa^ltS?, *rfcf ^t^fal 

WW \S>!Mvs! 



Wattaba-'u ma tatlush-shaya-tlnu 'ala mulki-Su-layman. wa ma kafara 
Sulaymanu wa lakinnash-shaya-tlna kafaru yu 'allimunan-na-sas-sihr, 
wa ma 'unzila 'alal-malakayni bi-Babila Haruta wa Marut. Wa ma yu 
'allimani min 'ahadin hatta yaqula 'innama nahnu fitnatun-fala takflir. 
Fayata- 'allamuna minhuma ma yufarriquna bihl baynal-mar-'i wa 
zawjih. wa ma hum-bi-darrma bihl min 'ahadin 'ilia bi'idhni-LLah. wa 
yata-' allamuna ma yadurruhum wa la yanfa 'uhum. wa laqad 'al-imu 
lamanishtarahu ma lahu fil'Akhirati min khalaq. wa labi'sa-ma sharaw 
Transliteration bihl 'anfusahum, law kanuya'-lamun 



They followed what the evil ones gave out (falsely) against the power 
of Sulayman: the blasphemers were, not Sulayman, but the evil ones, 
teaching men magic, and such things as came down at Babylon to the 
angels Harut and Marut. But neither of these taught anyone (such 
things) without saying: "We are only for trial; so do not 
blaspheme. "They learned from them the means to sow discord 
between man and wife. But they could not thus harm anyone except 
by Allah's permission. And they learned what harmed them, not what 
profited them. And they knew that the buyers of (magic) would have 
no share in the happiness of the Hereafter. And vile was the price for 
Translation which they did sell their souls, if they but knew! 
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Wa law 'annahum 'amanu wattaqaw lamath-ubatum-min 'indi-LLahi 

Transliteration khayr; law kanu ya'-lamun 

If they had kept their Faith and guarded themselves from evil, far 
Translation better had been the reward from their Lord, if they but knew! 



Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la taqulu ra-'ina wa qulunzurna wasma- 

Transliteration 'u. Wa lil- kafirma 'adhabun 'alim 

0 you of Faith! Say not (to the Messenger) words of ambiguous 
import, but words of respect; and hearken (to him): to those without 

Translation Faith is a grievous punishment. 



^-^It^TrffglT^'^ ^Flf fsR W1^I%«T f%^T-f% «?[Mt«T ^*rft#Tf Wff ^TW^Kt 

Ma yawaddulladhlna kafaru min 'Ahlil-kitabi wa lal-Mushriklna 
'anyyunazzala 'alaykum-min khayrim-mir-Rabbikum. Wa-LLahu 
Transliteration yakhtassu bi-rahmatihl manyyasha'; wa-LLahu dhul-Fadlil-'azIm 
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Translation 



It is never the wish of those without Faith among the People of the 
Book, nor of the Pagans, that anything good should come down to 
you from your Lord. But Allah will choose for His special Mercy whom 
He wills, for Allah is Lord of grace abounding. 
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WfTST ^t^Tvsllylvs ?f$vs <$T<\M f%S<JT W« fif^T «M ^l^s ^3?T f^S^T M)!i?!<i 

Jiij^si* c<^M vsilylvs ^ui^m <^r<ii"^fsTf^wtiT^Tc5r, vsil^l^B >i<ir<i*icy 7T^*ifoulHi 

Ma nansakh min 'ayatin 'aw nunsiha na'-ti bikhayrim-minha 'aw 
Transliteration mithliha; 'alam ta'lam 'anna-LLaha 'ala kulli shay'in-Qadir 

None of Our revelations do We abrogate or cause to be forgotten, 
but We substitute something better or similar: Know you not that 
Translation Allah has power over all things? 



107 



'Alam ta' -lam' anna-LLaha lahu mulkus-samawati wal-'ard? Wa ma 
Transliteration lakum-mindu-ni-LLahi minwwaliyyinwwa la naslr 



Translation 



Know you not that to Allah belongs the dominion of the heavens and 
the earth? And besides Him you have neither patron nor helper. 
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Cvs!ij<i! f% Cvslulcw<i <i!5^ic<f= c^i^r^r sp^f utv, csrl^T ^i!c<^ sp^ 



'Am turlduna 'an-tas-'alu Rasulakum kama su-'ila Musa minqabl? wa 
Transliteration manyyatabad-dalil-kufra bil'Imani faqad dalla sawa'assabll 

Would you question your Messenger as Musa was questioned of old? 

but whoever changes from Faith to unbelief, Has strayed without 
Translation doubt from the even way. 
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■ C- 9 ' 9 , 



Wadda kathlrum-min 'Ahlil-kitabi law yaruddu-nakum-mim-ba 'di 
'Tmanikum kuffaran, hasadam-min 'indi 'anfusihim-mim-ba'-di ma 
tabayyana la humul-Haqq. Fa 'fu was-fahu hatta ya'tiya-LLahu bi- 

Transi iteration 'amrih; 'inna-LLaha 'ala kulli shay-'in-Qadlr 

Quite a number of the People of the Book wish they could turn you 
(people) back to infidelity after you have believed, from selfish envy, 
after the Truth has become manifest to them: But forgive and 
overlook, till Allah accomplishes His purpose; for Allah has power 

Translation over all things. 



^1 J^ft 



Page No #50 



winner 



CvslUfll VfMIvs <^!CyiJ W V3 ^!<^|vs TfT<3 I Cvs!iJ<l! "S^T -*>liv©r-st *Jt^t f%|> faw? *srt 



Wa 'aqlmus-salata wa 'atuz-Zakah; wa ma tuqaddimu li-'anfusikum- 
Transiiteration min khayrin-taji-duhu 'inda-LLah; 'inna-LLaha bima ta'-maluna BasTr 
And be steadfast in prayer and regular in charity: And whatever good 
you send forth for your souls before you, you shall find it with Allah: 
Translation for Allah sees well all that you do. 



ill 



Wa qalu lanyyadkhulal-Jannata 'ilia man-kana Hudan 'aw Nasara. 

Transliteration tilka ' amaniyyuhum. Qui hatu burhanakum 'in-kuntum sadiqln 

And they say: "None shall enter Paradise unless he be a YahudT or a 
NasranT." Those are their (vain) desires. Say: "Produce your proof if 

Translation you are truthful." 
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<3M- (<i) ■5Tt ; T ^rt^TW ^Trtw^r^ f%t-tt; *s$\ ^ttt ^'f^5° ^Ft=rt^~ ^nw^ %wt 
sifarftm ?ri%ft (u-a) ^-^r '^hi^st «¥M-^5r ^rt^'^Fr i 
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Bala, man 'aslama wajhahu li-LLahi wa huwa muhsinun falahu 'ajruhu 
Transliteration 'inda Rab-bih; wa la khawfun 'alayhim wa la hum yahzanun 

Nay, whoever submits his whole self to Allah and is a doer of good, 
he will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall 

Translation they grieve. 



^w>rr ^T-^rt'^rr f^'^rr ^T>sPi% (^) ^urt-^ t^^t t^rr^r 



^Ttf' ; WSJF vsli?l<ll r<^M)!<l ^BvalM *Jli?l«ll fa^B WtW^T vsli?l<ll<3 voT^T^siT 

^Tl ^Ts^TS, M^ICy voMdl iJvsCvak wfev feptJT^T fpR' WT^t^ ^TWT^TT 

Wa qalatil-Yahudu laysatin-Nasara 'ala shay'; wa qala-tin-Nasara 
laysatil-yahudu 'ala shay-'inwwa humyat- lunal-kitab. Kadhalika qalal- 
ladhlna la ya'-la muna mithla qawlihim. Fa-LLahu Yahkumu baynahum 

Transliteration Yawmal-Qiyamati fi-makanu fihi yakhtalifun 

The Jews say: "The Christians have nothing (to stand) upon; and the 
Christians say: "The Jews have nothing (To stand) upon." Yet they 
(profess to) study the (same) Book. Like to their word is what those 
say who know not; but Allah will judge between them in their quarrel 

Translation on the Day of Judgment. 
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ejf&rfm f*p^4ir-t^t^ «?ir *rt^r wt-f%t1% ^tkt-^t 'wiw'^ i 

f^T*r TTr^fw sratjff «kl<t vorrwr w wrfsro ^ • 5 Tt?<j" ? «rsj^ w-ftw ^tt 

Wa man 'azlamu mimmam-mana-'a masajida-LLahi 'anyyudhkara 
flhasmuhu wa sa-'a fi kharabiha? 'Ula-'ika ma kana lahum 
'anyyadkhuluha 'ilia kha-'i-fih. Lahum fid-dunya khizyunwwa lahum 
Transliteration fil-'Akhirati 'adhabun 'azim 



Translation 



And who is more unjust than he who forbids that in places for the 
worship of Allah, Allah's name should be celebrated?-whose zeal is (in 
fact) to ruin them? It was not fitting that such should themselves 
enter them except in fear. For them there is nothing but disgrace in 
this world, and in the world to come, an exceeding torment. 



^f*^^^^Ol ^\<^'sf^\pp\^i ^jC3\}(}jC^\4±is 
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Wa li-LLahil-Mashriqu wal-Ma gh rib; Fa-'aynama tu-wallu fa-thamma 
Transliteration Waj-hu-LLah. 'Inna-LLaha Wasi-'un 'AlTm 



Translation 



To Allah belong the East and the West: whithersoever you turn, there 
is the presence of Allah. For Allah is All-Pervading, All-Knowing. 
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^W"Pf3WCTfT-^ GRIMMS. (V) if^'T-^l (e) Tt^^rT-f 



WW 
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Wa qalutta-khadha-LLahu walada-Subhanah! Bal-lahu ma fissamawati 
Transliteration wal-'ard; kullul-lahu qanitun 

They say: "Allah has begotten a son" :Glory be to Him. Nay, to Him 
belongs all that is in the heavens and on earth: everything renders 

Translation WO rs h i p to H i m . 



®6. 
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vsjlfft^ \5rW *wosff <3 ^RT^^tT^^ ^rfefrc^M r<^^<^f<icvs m^ld <k<h w4^r 

BadT- 'us-samawati wal-'ard; wa 'idha qada 'amran-fa-'innama yaqulu 
Transliteration lahu KUN fayakun 

To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: When 
Translation He decrees a matter, He says to it: "Be," and it is. 
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05 ^jJ-X5c«^jLij 



(Ja) ^tFf 4l3$*lls|H wt-Trt-% f^Tsf^t t%^"^T i 



Wa qalal-ladhma la ya 'lamuna lawla yu-kallimuna-LLahu 'aw ta'-tma 
'Ayah? Kadhalika qalal- ladhlna minqablmim-mithla qawlihim. 
Transliteration Tashabahat qulubuhum. Qad bayyannal-'aayati li-qawminyyuqin-un 

Say those without knowledge: "Why speaks not Allah to us? or why 
comes not to us a Sign?" So said the people before them words of 
similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the 
Translation Signs to any people who hold firmly to Faith (in their hearts). 
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sif^rm f^r ""tsr i 

'Inna 'arsalnaka bilhaqqi bashlranwwa nadhl-ranwwa la tus-'alu 'an 

Transliteration 'AsMbil-Jahlm 

Verily We have sent you in truth as a bearer of glad tidings and a 
warner: But of you no question shall be asked of the Companions of 

Translation the Blazing Fire. 



vs!i?!CW<l r4^rT5T-^f*r^" ^5T*pra"T W f^TCW CvslUl<1 C<M»( voir^«l<l«t> SJlf<K<l 
WW ^iT^^c^M yit^n^t#3 sj|[<k<i^TI 

Wa lan-tarda 'ankal-Yahudu wa lan-Nasara hatta tattabi-'a millatahum, 
Qui 'inna Huda-LLahi huwal-Huda. Wa la-'inittaba'-ta 'ahwa-'ahum 
ba 'dalladhl ja-'aka minal-'ilmi ma laka mina-LLahi minwwali- 

Transiiteration yyinwwa la naslr 

Never will the Jews or the Christians be satisfied with you unless you 
follow their form of religion. Say: "The Guidance of Allah, that is the 
(only) Guidance." Were you to follow their desires after the 
knowledge which has reached you, then would you find neither 

Translation protector nor helper against Allah. 
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^!i?!CW<iC<^ WtTJT fov\< fo<l!ft? «lt?l<ll ^"Sft^TSTat^" tet f^Tr<3?TT\s vs!i?!<i!5 Si?!Cvs 



'Alladhlna 'ataynahumul-Kitaba yatlunahu haqqa tilawatih; 'Ula-'ika 
Transliteration yu'-rmnuna bih. Wa manyyakfur bihl fa- 'ula-'ika humul-khasirun 
Those to whom We have sent the Book, study it as it should be 
studied: They are the ones that believe therein: Those who reject 
Translation faith therein, the loss is their own. 

p A * 9 122 



Ya-BanI- ' Isra- 'Iladhkuru ni'-matiyallatl 'an-'amtu 'alaykum wa 'annl 
Transliteration faddaltukum 'alal-'alarnln 



Translation 



0 Children of Isra'TI! call to mind the special favour which I bestowed 
upon you, and that I preferred you to all others (for My Message). 



123 



Wattaqu Yawmal-la tajzi nafsun 'an-nafsin shay-'anwwa la yuqbalu 
Transliteration minha 'adlunwwa la tanfa 'uha shafa-'atunwwa la hum yunsarun 
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Translation 



Then guard yourselves against a-Day when one soul shall not avail 
another, nor shall compensation be accepted from her nor shall 
intercession profit her nor shall anyone be helped (from outside). 



124 



Wa 'Idh ibtala 'Ibrahlma Rab-buhu bi-kalimatin-fa 'atammahunn; qala 
'Inn! ja 'iluka lin-nasi 'Imama. Qala wa min-zurriyyatl! Qala la yanalu 

Transliteration ' ahdiz-zalimln 



Translation 



And remember that Ibrahim was tried by his Lord with certain 
commands, which he fulfilled: He said: "I will make you an Imam to 
the Nations." He pleaded: "And also (Imams) from my offspring!" He 
answered: "But My Promise is not within the reach of evil-doers." 
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yuw^r ^i' ^sr^ t^t^Tn <3 ^ritta^ «i\3yi*r=<H<fi, t'fe^f^t^T, ^<f' <3 
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Wa 'idh ja-'alnal-Bayta mathabatal-linnasi wa 'amna; wattakhidhu 
mim-Maqami 'IbrahTma mus-alla; wa 'ahidna 'ila 'IbrahTma wa 'Isma- 
Transliteration 'ila 'an-tahhira Baytiya litta-'iftna wal-'a-kiflna warrukka-'is-sujud 



Remember We made the House a place of assembly for men and a 
place of safety; and take you the station of Ibrahim as a place of 
prayer; and We covenanted with Ibrahim and Isma'II, that they should 
sanctify My House for those who compass it round, or use it as a 
Translation retreat, or bow, or prostrate themselves (therein in prayer). 

^¥1%' ^'t-=Tt ^T%Sr'^n=T 3MrT- ^TfffK ^Tt-f^rt^ <G?rr^> " WT^sTt^ 



Wa 'idh qala 'Ibrahlmu Rabbij-'al hadha Baladan 'Ami-nanwwarzuq 
'ahlahu minath-thamarati man 'aama-na minhum-bi-LLahi wal-Yawmil- 
'akhir. Qala wa man-kafara fa-'umatti-'uhu qalllan-thumma 'adtarruhu 
'ila 'adhabin-Nar,-wa bi'-sal-maslr 

And remember Ibrahim said: "My Lord, make this a City of Peace, and 
feed its people with fruits, such of them as believe in Allah and the 
Last Day." He said: "(Yes), and such as reject Faith, for a while will I 
grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of 
Fire, an evil destination (indeed)!" 



Transliteration 



Translation 
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<ir^yir^si, ^lu!cw<i afe^rtvi^! vsitsittw ^at wtw a^f f^r ^tpt w^fT^T, 

Wa 'idh yarfa-'u 'Ibrahlmul-qawa-'ida minal-Bayti wa 'Isma-'Tl; 

Transliteration Rabbana taqabbal minna; 'innaka 'Antas-Saml-'ul-'AlTm 

And remember Ibrahim and Isma'TI raised the foundations of the 
House (With this prayer): "Our Lord! accept (this service) from us: For 

Translation You are the All-Hearing, the All-knowing. 



128 



^lUlCWfl af^Tts^! ^!ij!CW<J 5va<IC<^ Cm)|4J|<1 ^^T^ ^Ffvs W «HHlM 

Rabbana waj-'alna Muslimayni laka wa min-dhurriyyatina 'Ummatam- 
Muslimatal-lak;wa'arina manasikana wa tub 'alayna; 'innaka 'Antat- 

Transiiteration Tawwabur-Rahlm 

"Our Lord! make of us Muslims, bowing to Your (Will), and of our 
progeny a people Muslim, bowing to Your (will); and show us our 
place for the celebration of (due) rites; and turn to us (in Mercy); for 

Translation You are the Oft-Returning, Most Merciful. 
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<rm*{\ ^Tfl^'wi^ ' #tt^?r ^t^tt^ f^R^r $*ihs<^ '^tM^ wp?rMwr ^sttt 



Rabbana wab-'ath fihim Rasulam-minhum yatlu 'alayhim 'Ayatika wa 
yu 'allimuhumul-kitaba wal-Hikmata wa yuzakklhim; 'innaka 'Antal- 

Transliteration 'Azlzul-Haklm 

"Our Lord ! send amongst them a Messenger of their own, who shall 
rehearse Your Signs to them and instruct them in scripture and 
wisdom, and sanctify them: For You are the Exalted in Might, the 

Translation Wise." 



So* J 
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fa 1 

err mw<*> f^tif <t>f<i<jlcs? C5T <i*vs]vs t^tftara" *mft?*f wf<r ^ fer4 95^1 



Wa manyya rgh abu 'am-Millati 'Ibrahima 'ilia man safiha nafsah? Wa 
Transliteration laqadistafaynahu fiddunya; wa 'innahu fil-'Akhirati laminas-Salihm 



And who turns away from the religion of Ibrahim but such as debase 
their souls with folly? Him We chose and rendered pure in this world: 
And he will be in the Hereafter in the ranks of the righteous. 



Translation 
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Transliteration 'Idh qala lahu Rabbuhu 'aslim qala 'aslamtu li-Rabbil-'alamln 

Behold! his Lord said to him: "Bow (your will to Me):" He said: "I bow 
Translation (my will) to the Lord and Cherisher of the Universe." 

132 

«ii?jii?j? cvsiijic^fi w^u^t tf-ii<t> ajMUiivs <fcfayi^*n ^s^t° \5rr^f3T^f t^n# ^tt ^?rt 

Wa wassa biha 'IbrahTmu banihi wa Ya'-qub; yabaniyya 'inna-LLahas- 
Transiiteration tafa lakumud-DIna fala tamutunna 'ilia wa 'antum-Muslimun 

And this was the legacy that Ibrahim left to his sons, and so did 
Ya'qub; "Oh my sons! Allah has chosen the Faith for you; then die not 
Translation except in the Faith of Islam." 

133 



fvWW ^fertf^T, 'vollUl-sl W tolJJdl fe^ra" 't^iw ?' vst^fai 

<if5iyir^si, 'voiiu-di wr-Fita" ^rr^-^- wr-^Rt^" f^n^r^ ^^w, t^prrw ^ 
£^l£<t><] ^rr^-ja^ 't^Tw <^P<i<ji fsfsr ja^rta tsTt^ wtu^T vsli>l<i fr^f 

WW volNviU^fl-^l-dir 
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'Am kuntum shuhada-'a 'idh hadara Ya'-qubal-mawtu 'idh qala 
libanihi ma ta'-buduna mimba'- dl? Qalu na'-budu 'llahaka wa 'ilaha 
'aba'ika 'Ibrahlma wa 'Isma-'Ila wa 'Is-haqa 'Ilahanwwahida; wa 
Transliteration nahnu lahu Muslimun 



Were you witnesses when death appeared before Ya'qub? Behold, 
he said to his sons: "What will you worship after me?" They said: "We 
shall worship your I la h and the I la h of your fathers, of Ibrahim, Ismail 
Translation and Ishaq, the one (True) Allah: To Him we bow (in Islam)." 

134 

t%wr ^rr^ <$-\*i ((f) ^T-"5rt-^r^s «?rr ^rtf^ ^-^r^pr (^) «?rfrr- 

ff^f ^ «T^T volv^Ka i?S<JlC5?l «|SH <^Riy!c^ TsT^T vs!t>!tk<ll 

Tilka 'um-matunqad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-ma kas-abtum. 

Transliteration wa la tus-'aluna 'amma kanu ya 'malun 

That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 
what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 

Translation question in your case! 

135 

Wa qalu kunu Hudan 'aw Nasara tahtadu. Qui bal Millata 'Ibrahlma 

Transliteration HanTfa, wa ma kana minal-mushrikln 

They say: "Become Jews or Christians if you would be guided (To 
salvation)." Say you: "Nay! (I would rather) the Religion of Ibrahim the 

Translation True, and he joined not gods with Allah." 
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^^rr-^rr vs?r^;'T-^'t ^s"?rferr'^'^r ^sm ^<rr%' «?rffl~ ^§t- 



S>1U!5tsi, $>1i>l<t>, 5yl'^<l <3 «li?l<l ^*f*!Wf<T 3% v5R^f*f 

vs!i?!CW<i afe^MC^-si f^Ts SPTT, '^TT <3 «MJMJ *l<fk<^ Ci?<3<JT ; WTU^T 



Qulu 'amanna bi-LLahi wa ma 'unzila 'ilayna wa ma 'unzila 'ila 
'IbrahTma wa 'Isma-'Tla wa 'Ishaqa wa Ya'-quba wal-'asbati wa ma 
'utiya Musa wa'Isa wa ma 'utiyannabiyyuna mir-Rabbihim. La 

Transliteration nufarriqu bayna 'ahadim-minhum, wa nahnu lahu Muslimun 

Say you: "We believe in Allah, and the revelation given to us, and to 
Ibrahim, Isma'TI, Ishaq, Ya'qub, and the Tribes, and that given to Musa 
and 'Tsa, and that given to (all) Prophets from their Lord: We make no 
difference between one and another of them: And we bow to Allah 

Translation (in Islam)." 
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cv»iij<i! -4\i?\L^ wijl-i voil-iy»i <^Riyl5? vsii?!*!! c^tw^ Sum voiNy»i <k<i ^s^"F?^<r 
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Fa- 'in 'amanu bimithlima 'amantum-bihi faqa-dihta-daw. Wa 'in- 
tawallaw fa-'innama hum fi shiqaq; fasa-yak-fikahumu-LLah, wa 
Transliteration Huwas-Sami- 'ul- ' Alim 

So if they believe as you believe, they are indeed on the right path; 
but if they turn back, it is they who are in schism; but Allah will suffice 
you as against them, and He is the All-Hearing, All-Knowing. 

^l4J<il 551 <^F<isi!iJ v©||£)|i^ <R, <m v^l^l^ w 5 ^^ vsrf*l<^vs<i ^-Wd ? ^^^lijfl! 
WW vsli?l<1$ '5<i!Wm)<^!^]| 

Sibghata-LLah, wa man 'ah-sanu mina-LLahi sib gh ah? Wa nahnulahu 
Transliteration 'abidun 

(Our religion is) the Baptism of Allah: And who can baptize better 
Translation than Allah? And it is He Whom we worship. 
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1:0 



^sT, 'vol I ?| 1 4^ WW CvslU<l! ■fe vsilijlci^^ f%vsW f5T^ ^3 -^T "fef^T vo||iJlCWf| 

afe-^Tls^ CvsliJlCii<l<3 2rfe--JTT5T^I vo|IUlCW<l W*t ve||iJlCW<l CvslUlCW-si WSJ 

WW CvsliJlCW<j; ^^vs|lu<1l v^|i?|<J 3%^M&|' 

Qui 'atu-hajju-nana fi-LLahi wa Huwa Rabbuna wa Rabbu-kum; wa 
Transliteration lana V-maluna wa lakum 'a'-malukum; wa nahnu lahu mukh-lisun 
Say: Will you dispute with us about Allah, seeing that He is our Lord 
and your Lord; that we are responsible for our doings and you for 
Translation yours; and that We are sincere (in our faith) in Him? 
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'Am taquluna 'inna 'IbrahTma wa 'Isma-'Tla wa 'Is-haqa wa Ya'-quba 
wal-'Asbata kanu Hudan 'aw Nasara Qui 'a-'antum 'a'-lamu 'ami- 
LLah? Wa man 'azlamu mimman-katama shahadatan 'inda-hu mina- 
Transiiteration LLah? Wa ma-LLahu bighafilin 'amma ta'-malun 



Or do you say that Ibrahim, Isma'TI Ishaq, Ya'qub and the Tribes were 
Jews or Christians? Say: Do you know better than Allah? Ah! who is 
more unjust than those who conceal the testimony they have from 
Translation Allah? but Allah is not unmindful of what you do! 
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toluol ^t^^^lW«teTCvs!ij!cw<il vsli?!*!! ^rtsT^favs c^T W^r toUjIturd R^TSf^)" 

Tilka 'Ummantunqad khalat. Laha ma kasabat wa lakum-ma 

Transliteration kasabtum. Wa la tus-'aluna 'amma kanu ya'malun 

That was a people that has passed away. They shall reap the fruit of 
what they did, and you of what you do! Of their merits there is no 

Translation question in your case: 
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f^fcf £olk<M WE^t? <lfat<l ^r, vs!i?!<i! j3 ^Tt^s csr foxWl <^foyl 
«Wf fifa *J|i?!C<l> $b^l 3i<i«1 'ITSr ^iRlblTslv© <K<H l' 

Sa-yaqulus-sufaha-'u minan-nasi ma wa-Llahum 'an-Qiblati-himul-latl 
kanu 'alayha? Qui li-LLahil-Mash-riqu wal-magh-rib; yahdl 
Transliteration manyyasha-'u 'ila Siratim-MustaqTm 



Translation 



The fools among the people will say: "What has turned them from 
the Qiblah to which they were used?" Say: To Allah belong both East 
and West: He guides whom He will to a Way that is straight. 
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*jt^t sftfe? w^n sn^la-s*^ ^i^^ot ret3te ^i^fy^^trei ^fsr ^ ^rr^s csr 
srtf^vo * ; n% ^ ^t^pra «i^i?*f -a^ r= Rpf^tji *rt?n srt^fti?? ^^sf 

ff^tf^o <fcfaylt^-l <ljvolvs W 5 *!^ FR^F tet fw*fc>y$ I ^I^T 
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Wa kadhalika ja-'alnakum 'Ummatanw-Wasatal-litakunu shuha-da-'a 
'alan-nasi wa yakunar-Rasulu 'alaykum ShahTda. Wa ma ja-'alnal- 
Qiblatal-latT kunta 'alayha 'ilia li-na'-lama manyyattabi-'ur-Rasula 
mim-manyyanqali-bu 'ala 'aqibayh. Wa 'inkanat lakablratan 'ilia 'alal- 
ladhlna hada-LLah. Wa ma kana-LLahu liyudl-'a'Tmanakum. 'Inna- 
Transi iteration LLaha binnasi la-Ra-'u-fur-Rahlm 



Thus, have We made of you an Ummat justly balanced, that you 
might be witnesses over the nations, and the Messenger a witness 
over yourselves; and We appointed the Qibla to which you were used, 
only to test those who followed the Messenger from those who 
would turn on their heels (From the Faith). Indeed it was (a change) 
momentous, except to those guided by Allah. And never would Allah 
make your faith of no effect. For Allah is to all people most surely full 
of kindness, Most Merciful. 

' ' » - - , - -"*. ' - - - * f , . . , 



Translation 
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-5 ->? 



£10 O. 



(,>a) TFtv3-?rf% <3-?fl^M *rr^'^r ^fi#*T ^ ' w-fa (ty «?rr ' ^-<5°^H 



Page No #67 





Qad nara taqalluba wajhika fis-sama'; falanuwalliyannaka Qiblatan- 
tardaha. Fa-walli waj-haka shatral-Masjidil-Haram. Wa hay-thu ma 
kuntum fawallu wujuhakum shatrah. Wa 'innalladhlna 'u-tul-Kitaba 
laya'lamuna 'an-nahul-haqqu mir-Rabbi-him. Wa ma-LLahu bighafilin 

Transliteration 'amma ya'-malun 




We see the turning of your face (for guidance to the heavens: now 
Shall We turn you to a Qiblah that shall please you. Turn then your 
face in the direction of the sacred Mosque: Wherever you are, turn 
your faces in that direction. The people of the Book know well that 
that is the truth from their Lord. Nor is Allah unmindful of what they 

Translation do. 
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\a*lMI ^iMA^Islfa 1*11 fc^fj R^>l-<ll R<$ fsl «ll-?llf«^ ^l-\s|fa'<S ft <j«i|vs|<p| 
(Ja) titlMftfttiHI'ul fisj a\% »||-*rl~fc|H»| ft*ll°j 'Vlft 




*ili?!cw<u<^ Pt=v»l<j c^yl eSylcfe fej i w *oli?!cw<i m<^B wg-im c^m 

vs!i?!-?l! Cvs!JJI<1 P*<(eriki voJspifH <*>feu<! »|| ; jy<i^ ^fijv3 vs!i?!cw<j fo.30il.jj ^sil-sH ^3, 

>SR^ vs!i?!<i!^ v l<l 5 ^1C<i<i l^dld vol^l-sH -1*1 1 CvslUl<l fa^ls vfielH vollivwlf) felfk 




Wa la-'in 'ataytal-ladhma 'utul-Kitaba bi-kulli 'Aya-timma tabi-'u 
Qiblatak; wa ma 'antabi-tabi-'in-Qib-latahum; wa ma ba'-duhum-bi- 
tabi-'in Qiblata ba'-d. Wa la-'inittaba'-ta 'ahwa-'ahummim-ba'-di ma 
Transliteration ja-'aka minal-'ilmi 'innaka ' idhalla-mmaz-zali-min 




Even if you were to bring to the people of the Book all the Signs 
(together), they would not follow Your Qiblah; nor are you going to 
follow their Qibla; nor indeed will they follow each other's Qiblah. If 
you after the knowledge has reached you, were to follow their (vain) 
Translation desires, then were you indeed (clearly) in the wrong. 





Page No #68 



r 



winner «rk 



o 



146 



^siTui ^!i?!cw-?ic<^ fest? fwyll^ vol^l-sJl vs!j?!c<^ CT^w^r vsrlw csit^T Tstet^T fw? 

'Alladhlna 'atayna-humul-Kitaba ya'-rifunahu kama ya'-rifuna 'abna- 
'ahum; wa 'inna fariqam-minhum la-yak-tumunal-Haqqa wa hum ya'- 

Transliteration la-mun 



Translation 



The people of the Book know this as they know their own sons; but 
some of them conceal the truth which they themselves know. 

t - » A - - - - i', 147 



Transliteration 'Al-Haqqu mir-rabbika fala takunanna minalmumtarin 
Translation The Truth is from your Lord; so be not at all in doubt. 



acvssc^fi ^pfis 1w 5%itw. c^ifwc^ cjt *pr wsa? c\siu<ii g1%rejt%ot 

Wa li-kullinwwijhatun huwa muwalllha fastabiqul-khayrat. 'Ayna ma 
taku-nu ya'-ti bikumu-LLahu-jaml-'a. 'Inna-LLaha 'ala kulli sh ay' 



Transliteration Qadir 
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Translation 



To each is a goal to which Allah turns him; then strive together (as in 
a race) towards all that is good. Wheresoever you are, Allah will bring 
you together. For Allah Has power over all things. 



9 

I U 9 
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6^ Qi-^-**> 



«?nf3H- ' ^^n^st ^Ft^3Tm% ^sr^m '<sm ^wf^ ^ ' w-fa (J») ^ttt 

Cvs!ij!<i afe^lMC^-si f»l<^B caf<ivs I Cvsl^-fl! WC5TWW«ll?)l^^l-l<lfevs 

Wa min hay-thu kharajta fawalli waj-haka shatral-Masjidil-Haram; wa 
'inna-hu lal-haqqu mir-Rabbik. Wa ma-LLahu bighafilin 'amma ta'- 

Transliteration malun 

From whensoever you start forth, turn your face in the direction of 
the sacred Mosque; that is indeed the truth from the Lord. And Allah 

Translation is not unmindful of what you do. 



9 ' 9 ' 
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^TTtfsR' ' *n?flwr ^Fiwtfi ^rm^m *tt« 'i^r ^rt^tf^r ^ ■ m-fr «?it 
^ ' i% ' *rr-^pr ^Ftwi^ ^f^tf^ *tfs '<rt^ (V) f^wt-t^rt fa^r-ft 'wt^Titf^ 
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^fJT CST4fa" i>§CvsS <Hfi?<1 ^3 ttT sptf^f^i i?l<ilCiJ<l fcf^ *pt fsF^te Cm>IU<|I 

repsrtt^ sjt^ ^rr re^r ftf^ *pr fwtt?re, sit^tos «li?l:tr<i *rrar ^imucw<i 

Wa min hay-thu kharajta fawalli waj-haka shatral-Masjidil-Haram; wa 
hay-thu ma kuntum fawallu wujuhakum shatrahu li-'alla yakuna lin- 
nasi 'alaykum hujjatun 'illalladhlna zalamu minhum; fala takh 
shawhum wakh-shawnl; wa li-'utimma ni'-matl 'alaykum wa la- 

Transiiteration 'allakum tahtadun 



So from whencesoever you start forth, turn your face in the direction 
of the sacred Mosque; and wheresoever you are, turn your face 
thither: that there be no ground of dispute against you among the 
people, except those of them that are bent on wickedness; so fear 
them not, but fear Me; and that I may complete My favours on you, 
and you may (consent to) be guided; 



Translation 
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cstjw vonfjT c«lij!cw<i w ^tfcs cvslijlcw-si U<t>b csrtt <t=Riylf!g, csr wtsrt?" 

kama 'arsalna fikum Rasulam-minkum yatlu 'alaykum 'Ayatina wa 
yuzakkikum way u'allimukumul-Kitaba wal-Hikmata way u-'al- 

Transiiteration limukum-ma lam takunu ta'-lamun 

A similar (favour have you already received) in that We have sent 
among you a Messenger of your own, rehearsing to you Our Signs, 
and sanctifying you, and instructing you in Scripture and Wisdom, and 

Translation in new knowledge. 



Page No #71 



r 



Transliteration Fadh-kurunI 'adhkurkum washkuru IT wa la takfurun 

Then do you remember Me; I will remember you. Be grateful to Me, 
Translation and reject not Faith. 



sj'fsj^PTT! f*T5f <3 sils-lltvaf) sttWI CvslU<1l aTsFTl" ??l f^TT? 

fa^p'ftercw tUsi vol I -i i 

Ya-'ayyuhalladhlna 'amanusta-'mu bis-Sa-bri was-Salah; 'inna-LLaha 
Transliteration ma-'as-saT)irin 

0 you who believe! seek help with patient perseverance and prayer; 
Translation for Allah is with those who patiently persevere. 
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vollsjli^ fTSf SJt^fal ^fr vsli?ICkflC<^ ijvo <fa*3 TfT ; ^S,vsli?|<ll \Sflf<|vs;f%^"ivolU<ll 

Wa la taqulu li-manyyuqtalu fl sablli-LLahi 'am-wat. Bal 'ah-ya- 
Transiiteration 'unwwa lakil-la tash-'urun 

And say not of those who are slain in the way of Allah: "They are 
Translation dead." Nay, they are living, though you perceive (it) not. 
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WTT5T CvsliJlCW<lC<^ f%|> W, ^plT >^ sfsr-ypfPf , ®fN^ v3 SpsT-T^W "§t?T 



Page No #72 



Wa lanablu-wannakum-bishay- ' im-minal-khawfi walju-'i wa naqsim- 
Transiiteration minal- ' amwali wal-'anfusi wath-thamarat; wa bash-shiris-Sabirin 

Be sure we shall test you with something of fear and hunger, some 
loss in goods or lives or the fruits (of your toil), but give glad tidings to 
Translation those who patiently persevere, 

'Al-ladhma ' idha' asabat-hum-musTbatunqalu 'inna li-LLahi wa 'inna 
Transliteration 'ilayhi raji-'un 

Who say, when afflicted with calamity: "To Allah We belong, and to 
Translation Him is our return": 

9 » * * T > "^2 - » - T > 157 



5i?!<l!$ vsli?l<il li?kW<l 3% vs!i?lcw<l 3%9|MC<^<1 FR=F "RPW <3 ^^Jj^s 

'Ula-'ika 'alayhim salawtum-mir-Rabbihim wa rahmah; wa 'ula-'ika 
Transliteration humul-Muhtadun 

They are those on whom (descend) blessings from Allah, and Mercy, 
Translation and they are the ones that receive guidance. 

i - 5 158 
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W vfliffa - WfcWt vstf W - $t@ifw vstf W 



f%s?t '^rat tt^]- ?se? jat ^BfB<i miff Trr't <^r<usi v\i?\<\ ^ ^ voit? re^ 

'In-nas-Safa wal-Marwata min-Sha- ' a- ' iri-LLah. Faman hajjal-Bayta 
'awi'-tamara fala junaha 'alayhi 'anyyattawwafa bihima. Wa 
Transliteration mantatawwa-'a khayran-fa- ' inna-LLaha Shakirun 'AlTm 



Translation 



Behold! Safa and Marwa are among the Symbols of Allah. So if those 
who visit the House in the Season or at other times, should compass 
them round, it is no sin in them. And if any one obeys his own impulse 
to good, be sure that Allah is He Who recognises and knows. 

?%Wt-^ t%^t-ft fwM? (V) ^rr~t^t tan '^ii^gii-^ <3"?rr 
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fa*fc>yi> WPT CSPT? "ft Fn?*R" <3 fcwlylvs vo|<|«]*f <^Riylf^ srt^p? w^u fovait<i 
^itvatt? ?T« T ^t? t]|^|<il CSfT-^R" ?tr4 voil?)!^ voli?ICW<U<*> sTt'^o OT^T j3?S, 

'Innalladhlna yaktu-muna ma 'anzalna minal-bayyinati wal-hudamim- 
ba'di ma bayyan-nahu linnasi fil-Kitabi 'ula-'ika yal-'anuhumu-LLahu 

Transliteration wayal- ' anu-humulla- ' inun 

Those who conceal the clear (Signs) We have sent down, and the 
Guidance, after We have made it clear for the people in the Book, on 
them shall be Allah's curse, and the curse of those entitled to curse, 

fe^ tjli?l<ll To<3?t ?5?? MWW<U<^ 7TSf*rrJfiT ?^? volt?- *1vs!t<t> ^itvaU? ?F3 7 

wizt, vsli?l?l *ili?lm? «^?t wtPT ?^r*T <Ff?, vsrtfar «rfe*^r TsV3?t a^~f?^t?T, 
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'Illal-ladhina tabu wa'aslahu wa bayyanu fa-'ula'ika 'atubu 'alayhim; 
Transliteration wa ' A-nat-Tawwabur-Rahim 

Except those who repent and make amends and openly declare (the 
Translation Truth): To them I turn; for I am Oft-Returning, Most Merciful. 

^Ft?r «?rr ^rt-^ ^ir^r |wf-^ ^rr—t^t 'wNtft?r *tT ^rn^t-ft; 

■R*^?rt ti!i?!<l! <p^ff ^ifej^T 3Tt^t ^]t<r vs!i?!cw<j gTT'^s 

'Innalladhma kafaru wa matu wa hum kuffarun 'ula-'ika 'alayhim la'- 
Transiiteration natu-LLahi wal-mala- ' ikati wannasi 'ajma-'In 

Those who reject Faith, and die rejecting, on them is Allah's curse, 
Translation and the curse of angels, and of all mankind; 



siffcrftw #3?T- (z) ^rt-t^nwt^ 'Wl^pT '^lWt-<[ 'GTIMI"-^' ' T^T I 

Transliteration KJialidma flha; la yukhffafu 'anhumul-'adhabu wa la hum yunzarun 
They will abide therein: Their penalty will not be lightened, nor will 
Translation respite be their (lot). 



Transliteration Wa 'llahukum ' llahunw- Wahid; La 'ilaha 'ilia Huwar-Rahmanur-RahTm 
And your Allah is One Allah: There is no god but He, Most Gracious, 

Translation Most Merciful. 
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f*r° wt~^#^ (o=>) «?rr wrTifllw %t-H:' ^TiTf^ ' t-ft«T ij^wrft <rfl*rr^ 



'Inna fl khalqis-samawati wal-'ardi wakhtilafil-layli wan-nahari wal- 
fulkillatl tajri fil-bahri bima yanfa-'unnasa wa ma 'anzala-LLahu minas- 
sama-'i mim-ma-'infa-'ahya bihil-'arda ba'da mawtiha wa bath-tha 
fiha min kulli dabbah; wa tas-rifirriyahi was-sahabil-musakh-khari 
Transliteration baynas-sama-'i wal-'ardi la-'Ayatil-li-qa-wminyya'qilun 



Translation 



Behold! in the creation of the heavens and the earth; in the 
alternation of the night and the day; in the sailing of the ships through 
the ocean for the profit of mankind; in the rain which Allah sends 
down from the skies, and the life which He gives therewith to an earth 
that is dead; in the beasts of all kinds that He scatters through the 
earth; in the change of the winds, and the clouds which they trail like 
their slaves between the sky and the earth; (here) indeed are Signs 
for a people that are wise. 

> y ( y " 
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vo|l?)l^«t> ^M<l!>l!fl vST^TW^T vsli?ICW<U<^ vsslcH<llt3i ; U>g *]li?l<1l wijM vojlfayli^ vollgjl^ 
to*H ^l4rs,7TSM*ffe 7 «l!?|!i?<iS ^a^^l^li? "life MM valgoid <i>ti Id I 



Wa minannasi manyyattakhidhu min-duni-LLahi 
'andadanyyuhibbunahumka-hubbi-LLah. Walladhlna 'amanu 'ashaddu 
hubballi-LLah. Wa law yaralladhlna zalamu 'idh yarawnal-'adhaba 
Transliteration 'annal-Quwwata li-LLahi jami-'anwwa 'anna-LLaha Shadidul-'adhab 

Yet there are men who take (for worship) others besides Allah, as 
equal (with Allah): They love them as they should love Allah. But 
those of Faith are overflowing in their love for Allah. If only the 
unrighteous could see, behold, they would see the penalty: that to 
Allah belongs all power, and Allah will strongly enforce the penalty. 
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^T" ^sW<raT ^fllTC c? t i Tffl%% fsRtUTC c? t i; lM^T% «¥l¥Nt^«T 'Wt^'t-^T 

'Idh tabarra-'alladhl-nattu-bi'u minalladhlnat-taba-'u wa ra'a-wul- 
Transiiteration 'adhaba wa taqatta-'at bihimul-'asbab 

Then would those who are followed clear themselves of those who 
follow (them) : They would see the penalty, and all relations between 

Translation them WOUld be CUt off. 
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wr^wfe %r- (-!=) ^rt-I^T ^tf^pt-s; ^rr'-5rr-=T^ ^"tiM-f^r '^r^%; 



wt^ - *<i\i>\<\\ w^pra"f ^fenflsT vsii?!^! <imc<i, VT?r i ^fcf ^a<t><ji<j «mw 3vu*i<i\s^ 

fi^]" <^RigH' ja§^lc<l voll^jl^ vs!i?!CW<1 <J»Nl<|oll vs!i>!CW<i W^I^T M)!i?!CW<iC<^ 

Wa qalal-ladhlnat-taba'u law 'anna lana karratan-fanatabarra-'a mi- 
nhum kama tabarra-'u minna. Kadhalika yurihimu-LLahu 'a'-malahum 
Transliteration hasaratin 'alayhim. Wa ma hum-bi-kharijina minan-Nar 

And those who followed would say: "If only we had one more 
chance, We would clear ourselves of them, as they have cleared 
themselves of us." Thus will Allah show them (the fruits of) their 
deeds as (nothing but) regrets. Nor will there be a way for them out 

Translation of the Fire. 



_i ft ' > t } ' ' 
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Ya-'ayyuhan-nasu kulu minima fil-'ardi Hal-alantayyiba; wa la tattabi- 
Transiiteration 'u khutuwatish- Shay- tan. 'Innahu lakum 'aduwwum-mubln 

0 you people! Eat of what is on earth, lawful and good; and do not 
follow the footsteps of the evil one, for he is to you an avowed 

Translation enemy. 
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'Innama ya'-murukum-bis-su-'i wal-fah-sha-'i wa'an-taqulu 'ala-LLahi 

Transliteration M la ta'-lamun 

For he commands you what is evil and shameful, and that you should 
Translation Say of Allah that of which you have no knowledge. 



170 



Wa 'idha qlla lahumuttabi-'u ma 'anzala-LLahu qalu bal nattabi-'uma 
'alfayna 'alayhi 'aba-'ana. 'A-walaw kana 'aba-'uhum la ya'-qiluna 

Transliteration shay-'anwwa la yahta-dun 



Translation 



When it is said to them: "Follow what Allah has revealed:" They say: 
"Nay! we shall follow the ways of our fathers." What! even though 
their fathers were void of wisdom and guidance? 



171 



Wa mathalulladhma kafaru kamathalilladhl ya-n-'iqu bima la yasma-'u 
'ilia du-'a-'anwwa nida-'a. Summum-bukmun 'um-yun-fa-hum la 

Transliteration ya'qilun 
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Translation 



The parable of those who reject Faith is as if one were to shout like a 
goat-herd, to things that listen to nothing but calls and cries: deaf, 
dumb, and blind, they are void of wisdom. 
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%rt~ wi^tfrt^r"^ ^tt-^ fife, ^rr-^r w^-f^r <3"?rHf^ t%t- 

3fe¥hTK ft % ^Tt-^ ^T'l 1 ^ i 

^fsRSff ! Cvs!ij!CW<iC<^ Wffsr C5PT^ ^ fFffltff TsTeT «rt^t? W 

Ya- ' ayyuhalladhma 'amanu kulu min-tayyibati ma razaqnakum 
Transliteration washkuru li-LLahi 'in-kuntum 'iyyahu ta'budun 



Translation 



0 you who believe! Eat of the good things that We have provided for 
you, and be grateful to Allah, if it is Him you worship. 
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^Tsrr-^'wsrr '^t^5 "st^sT ^sTrt^TTsrr «?rr *rk ' ^ ^?rw~ 
W f^f^^t-ft fe) ^w%"^"^rr t%r ^t-f^s <3-?^r- 'W-fiK ^rr- ^ ' 



'Innama harrama 'alaykumul-may-tata waddama wa lahmal-khin-ziri 
wa ma 'u-hilla bihl li-ghayri-LLah. Fama-nid-turra ghayra ba gh inwwa 

Transliteration la 'adin-fala 'ithma 'alayh. 'Inna-LLaha GHafurur-Rahim 

He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 
swine, and that on which any other name has been invoked besides 
that of Allah. But if one is forced by necessity, without wilful 
disobedience, nor transgressing due limits, then is he guiltless. For 

Translation Allah is Oft-Forgiving Most Merciful. 



Page No #80 



r 



174 



vo|l&|li> C5T r<t>«!<l voR^H <^P<iy!C^H fc|li?l<1l Tsl^T C^-^R" <flT4 <3 faf-IUty ^rr^ 

vs!i?!<l! TOiW Sri id wf*f Wt^" ^ ^Tt I Pt>yliKvs<1 volM^ 

'Innalladhma yaktumuna ma 'anzala-LLahu minal-Kitabi wa 
yashtaruna bihl thamananqalllan 'ula-'ika ma ya'-kuluna fl butunihim 
'illan-Nara wa la yukal-limuhumu-LLahu Yawmal-Qiyamati wa la 
Transliteration yuzak-klhim wa lahum 'adhabun 'allm 

Those who conceal Allah's revelations in the Book, and purchase for 
them a miserable profit, they swallow into themselves nothing but 
Fire; Allah will not address them on the Day of Resurrection. Nor 
Translation purify them: grievous will be their penalty. 

vslt?l<ilB ^^rcsra" faf-iucy ate ^rar *nl*i iflra^ *nfe a^?r ^Riyitfe; wfa ^ ^ 

' Ula- ' ikalladhl-nashtarawud-dalalata bil-huda wal-'adhaba bil- 
Transliteration maghfirah. Fama 'asbarahum 'alan-Nar 
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Translation 



They are the ones who buy error in place of guidance and torment in 
place of forgiveness. Ah! What boldness (they show) for the Fire! 
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^'t-f%^r f^srt^t-^t ^iwti^t fwt-^r f^'tf%' (-!=>) ^ ^i^it^ik ^>i*ii^ f^r 

teT C^T, vo]l?|l^ 7T^]7T9 r<^M)!<l vo|<|vsl*f <^f<1<IIC5H fwfa WW 

Dhalika bi-'anna-LLaha nazzalal-Kitaba bil-Haqq. Wa 'innalladh 
Transliteration nakhtalafu fil-Kitabi lafi shiqaqim-ba'Id 

(Their doom is) because Allah sent down the Book in truth but those 
who seek causes of dispute in the Book are in a schism Far (from the 

Translation purpose). 

177 



"Ti^H f^T ipsTrtir \S^i$vi f%"^iK "5Tt*rf%f%" «?n^ ^i#f% <3Trt^rt-f%^r 



^ TpCTT fpf^s Cvs!ij!CW<i fcp-fllMlCvs ^ru "R^ ^Tff Wl^ 

ySRT voTSf tft^T -*teisr|, viMlvo <^li<|3J ^Rutf « ^t^tvs 2fWt^T Sff^ffe fPf?It 
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Laysal-birra 'an-tuwallii wujuhakum qibalal-Mashriqi wal-Maghribi 
wa lakinnal-birra man 'ama-na bi-LLahi wal- Yawmil- ' Akhi-ri wal- 
mala-'ikati wal-Kitabi wan-nabiyyln; wa 'atal-mala 'ala hubbihl dhawil- 
qurba walyatama wal-masaklna wabnas-sa-blli was-sa-'illna wa fir- 
riqab; wa 'aqamas-Salata wa 'ataz-Zakah; walmufuna bi-'ahdihim 
'idha 'ahadu; was-Sabirlna filba'-sa-'i waddarra-'i wa hlnal-ba's. 'Ula- 
Transliteration ikalladhina sadaqu; wa 'ula-'ika humul-Muttaqun 



It is not righteousness that you turn your faces towards east or West; 
but it is righteousness to believe in Allah and the Last Day, and the 
Angels, and the Book, and the Messengers; to spend of your 
substance, out of love for Him, for your kin, for orphans, for the 
needy, for the wayfarer, for those who ask, and for the ransom of 
slaves; to be steadfast in prayer, and practice regular charity; to fulfil 
the contracts which you have made; and to be firm and patient, in 
pain (or suffering) and adversity, and throughout all periods of panic. 
Translation Such are the people of truth, those who fear Allah. 

i J&j\ i oJJ^L o4iH jj^L J ^\^£\jjL^C^k=> \ jLi\ IfcjQ 

f?fc (ja) Trt-fA^t ^k#^h fe?rt%<pr ^■"srt^ ^^^fMtfwr ^t- 



<tfcs>4 ^tM^r^rfe 7 , a^a^lwd ^t^t ^te^ « Rt^N ^tigt ^l<ff, ^lt?l<i 
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Ya-'ayyuhalladhma 'amanu kutiba 'alaykumul-Qisau fil-qatla; 'al- 
hurru bilhurri wal-'abdu bil-'abdi wal-'untha bil-'untha. Faman 'ufiya 
lahu min 'akhihi shay-'unfattiba-'um-bil-ma'-rufi wa 'ada-'un 'ilayhi 
bi-'ih-san. Dhalika takhfifum-mir-Rabbi-kum wa rahmah. Famani'-tada 
Transliteration ba'-da dhalika falahu 'adhabun 'alim 



O you who believe! The Law of equality is prescribed to you in cases 
of murder: the free for the free, the slave for the slave, the woman 
for the woman. But if any remission is made by the brother of the 
slain, then grant any reasonable demand, and compensate him with 
handsome gratitude, this is a concession and a Mercy from your Lord. 
Translation After this whoever exceeds the limits shall be in grave penalty. 

* ;> * 1 ' r ix 9 t '. * 



ttf&rttwT ^TiKtf^T f^T f^rt-f^r t^rr^^r wf*M-f% =rt' wtstf^r ' ^ i 

C$ RTW*^" ^Tfe^f! fov)lt>l<l UlfU CvslUlCWfl W^l Wf^T <lfi?yltt?, l <\\i?\Lv Cm>IU?|I 

Transliteration Wa lakum fil-Qisasi Haya^nyya-'ulil-'albabi la'allakum tattqun 

In the Law of Equality there is (saving of) Life to you, o you men of 
Translation understanding; that you may restrain yourselves. 



Cvs!ij!CW<i *iraT <^!i?!<i<3 i^(<^M ^•^rff^" C^T ^ifff ^-^F^ffe <Ttf4^T Xs^" 

Kutiba 'alaykum 'idha hadara 'ahadakumul-mawtu 'intaraka kh 
ranilwasiyyatu lilwalidayni wal-'aqrablna bilma'-ruf; haqqan 'alal- 

Transliteration MuttaqTll 
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Translation 



It is prescribed, when death approaches any of you, if he leave any 
goods that he make a bequest to parents and next of kin, according to 
reasonable usage; this is due from those who fear Allah. 



Famam-baddalahu ba'-da ma sami-'ahu fa-innama 'ith-muhu 
Transliteration 'alalladhlna yubad-dilunah. 'Inna-LLaha Saml-'un 'AlTm 



Translation 



If anyone changes the bequest after hearing it, the guilt shall be on 
those who make the change. For Allah hears and knows (all things). 



Faman khafa mimmusin-janafan 'aw 'ithman-fa-'as-laha baynahum 
Transliteration fala 'ithma 'alayh; 'inna-LLaha Ghafurur-Rahim 



But if anyone fears partiality or wrong-doing on the part of the 
testator, and makes peace between (the parties concerned), there is 
no wrong in him: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 



I 182 



Translation 
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C$ ^'fsFRT! C«!ij!CW<i fr\k\\W<l f%*fl^ 0?^^t ^oT, CSTJR" f^ift^T CvslUlCWfl 
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Ya-'ayyu-halladhina 'amanu kutiba'alay-kumus-Siyamu kama kutiba 
Transliteration ' alalladhlnaminqablikum la-'allakum tatta-qun 



Translation 



0 you who believe! Fasting is prescribed to you as it was prescribed 
to those before you, that you may (learn) self-restraint, 



184 



fsjij wfert-fsR &m (Ja) ^-?rr '^rMtwfa^fat f^#rt^ ^T^r-^ 



friylU FlW§" <K*l<t> IWW<1 C«laj!iW<l ^ill 'HTfW^t^T^T "A^l^ Sllfottf «RT 

TTsi^r ^at ^"f <^Riyl tsT *|li>ltw<it<t> 7TTfe*ra" «t^f? 

t^^st ^sre ^st^t? -^rcw ^rfw^wMwi wr?" fayiu ^iid-i <M§ cvsiijicw-fi 



'Ayyamam-ma'-dudat; faman-kana minkum-marldan 'aw 'ala safarin- 
fa-'iddahimmin 'ayyamin 'ukhar. Wa 'alalladhlna yutl-qunahu fidya- 
tun ta-'amu mis-kin. Faman-tatawwa-'a khay-ran fahuwa khayrul-lah. 
Transliteration Wa ' antasumu khayrul-lakum 'in-kuntum ta'lamun 

(Fasting) for a fixed number of days; but if any of you is ill, or on a 
journey, the prescribed number (should be made up) from days later. 
For those who can do it (with hardship), is a ransom, the feeding of 
one that is indigent. But he that will give more, of his own free will, it 
is better for him. And it is better for you that you fast, if you only 

Translation knew. 
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l-HlglNH WMI a?)fo «1 <£ <^|~^ s^r!°J Rl?JI-f^ Ol$fiMl-fc>i| 
f^JHM t^l- «*IM *p*H»'l-R (2;) *H*lk fi^lll^l *pM$*I1W 

R^ei ^^<]| <i*4MI— ^vB31»x '^M 0) ^l^l^^ll '^1^1 *RTT 
Rl^>4>lR«l*gll-<l '^MI-^ll-^W-^ "iHlgll^iJ ^>h<HH 1 




<llUl*lM Ml 31, $i?ICvs Ul^d IWMl<fi 31S'v) iy <j fal^H « ^IvstlJICvDj^ 

9 rrsi«^j«^i«n-stM ^-sivoii-i «i<ivo]i styles? i ^vs<n^cM)iijicw<i uc*ji ^il^l-sil m§ *^iBc<i 

vsli?l<1l ifeJH Al§ MIC31 iHylM ^MH <K<1l ^<|<C<f=i? ^Il^vs Vllfoiol pK<ll 31^ yll^Csi 
\sMJ 3iijy 3i»s|j| vj^i <^|<u<|| \e||^I^CvslUlCW<l SHj t|li?l 31i?^> vsli>| bliiH Al«*lk>l 
CvslMlCWfl «HJ <t=~S<t>fl vo|4?| blMH Hi v41§SHJ C*l, C\slM<ll 31^|(| <^|<u<| jg^° 
t«lJJltiifU<t> 3A'v|t!i| vif^tplfiivs <^RhI?i <^|<ui Cm)Iu<1I vsll?|l^ ajfi?ajl <*=Ru<l 




Shahru RamadanalladhT 'unzila fmil-Qur-'anu hudal-linnasi wa 
bayyinatim-minalhuda wal-furqan. Fa-man shahida min-kumush-shahra 
fal-yasumh. Wa mankana maridan 'aw 'ala safarin-fa'iddatum-min 
'ayya-min 'u-khar. Yuridu-LLahu bikumulyusra wa la yuridu 
bikumul'usr. Wa litukmilul-'iddata wa lituk-ab-biru-LLaha 'ala ma 
Transliteration hadakum wa la-'allakum tashkurun 
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Translation 



Ramadan is the (month) in which was sent down the Qur'an, as a 
guide to mankind, also clear (Signs) for guidance and judgment 
(between right and wrong). So every one of you who is present (at his 
home) during that month should spend it in fasting, but if any one is 
ill, or on a journey, the prescribed period (should be made up) by days 
later. Allah intends every facility for you; He does not want to put you 
to difficulties. (He wants you) to complete the prescribed period, and 
to glorify Him in that He has guided you; and perchance you shall be 
grateful. 



186 



vol lU 1*1 ^T^TT SJ^T Wt5Jl*T CvslUlC<^ 3ft ^<T, WTfJT Cv\ FR^Bfl 3tSHl<^l*fi 

w-^r vsiiuid fr^f aTsj^rr ^<t vsrtfxr vsi^i-si srTsFit^r ttt^t ^s^ts, vst^t*Ttv3 vsiiuifi 

vEl^s vil^l |W ^SR^vallJJld afewUl-l vo|M<*>, Elt^vs v»|i?|*j| R><*> ^ bMCvs -^"1 



Wa 'idha sa-'alaka 'ibadi 'anni fa-'inni Qanb; 'ujibu da'watad-da-'i 
Transliteration 'idha da-'ani fal-yastajibu Li wal-yu'minu bi la-'allahum yarshudun 
When My servants ask you concerning Me, I am indeed close (to 
them): I listen to the prayer of every suppliant when he calls on Me: 
Let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that 
Translation they may walk in the right way. 

f - > s * 
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*r^%'*r ^3T#r f^RK ^# i ' *nf wtf^pj t^rr-"^ t^s^r (jr) «?iffl- 



CvslUfl! M)!i?!CWfl ^fab^M volM^ vBrli-M C*T, CvslUdl faWfd 3% vol fab Id ^f^sff^Tl 
^©TvoS^?" 1%f=T CvslAJliW<J 3% ^jSTHfa i?5ylCfe'l tvalUliltd v5PI?T«f W3tf <^fa<IIC^»ll 

Sftfed ^RT^F^^!C<1 <K<H, ^llelCvs vs!i?|<l! iJ<3!<ff^t^s ^lt^"l 



'U-hilla lakum laylatas-Siyamir-rafathu 'ila nisa-'ikum. Hunna libasul- 
lakum wa 'antum libasul-la-hunn. 'Alima-LLahu 'annakum kuntum 
takhtanuna 'anfusakum fataba 'alaykum wa 'afa 'ankum; fal-'ana 
bashiruhunna wabta gh u ma kataba-LLahu la-kum, wa kulu wash-rabu 
hatta yatabayyana laku-mul-khaytul- ' abyadu minal-khaytil- ' aswadi 
minal-Fajr. Thumma 'atimmus-siyama 'ilal-layl; wa la tubashi-ruhunna 
wa 'antum 'akifuna fil-masajid. Tilka hududu-LLahi fala taqrabuha. 
Transliteration Kadhalika yubayy-inu-LLahu 'Ayatihl linnasi la-'allahumyatta-qun 
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Permitted to you, on the night of the fasts, is the approach to your 
wives. They are your garments and you are their garments. Allah 
knows what you used to do secretly among yourselves; but He turned 
to you and forgave you; so now associate with them, and seek what 
Allah has ordained for you, and eat and drink, until the white thread 
of dawn appear to you distinct from its black thread; then complete 
your fast till the night appears; but do not associate with your wives 
while you are in retreat in the mosques. Those are limits (set by) 
Allah: approach not near thereto. Thus does Allah make clear His 
Translation Signs to men: that they may learn self-restraint. 



vQTiM- ^f^~ wfw?rf- «Tl^sr ^i^hi^ f%s^-_i%"% ^Trt^fx f^sr ^rt^r «?, ' wt-f*r 

CvsliJfl! faw^ WIT volMid ^-^p^ ^»i*!y^lc<i srm^%<3 ^rT^^ H\~JLH<1 iR"- 

Wa la ta-kulu 'amwalakum-bay-nakum-bil-batili wa tudlu biha 'ilal- 
huk-kami li-ta'-kulu farlqam-min 'amwalin-nasi bil-'ithmi wa 'antum 

Transliteration ta'-lamun 



And do not eat up your property among yourselves for vanities, nor 
use it as bait for the judges, with intent that you may eat up 
Translation wrongfully and knowingly a little of (other) people's property. 

189 
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yQ^t sTl^K f^W f^5|"R vst^T f*!X ^ ' ^%^t- «¥N"-^1^f^T 'siTf^st^'t- 

r ^rt<riw fcf?rt c^tattw sjp ai^r <*> 3toa re^r t[ii 

Yas-'alunaka 'anil-'Ahillah. Qui hiya mawaqltu lin-nasi wal-Hajj. Wa 
laysalbirru bi-'an-ta'-tul-buyuta minzuhuriha wa lakinnalbirra 
manittaqa. Wa'-tul-buyuta min 'abwabiha; wattaqu-LLaha la-'allakum 

Transliteration tuflihun 

They ask you concerning the new moons. Say: They are but signs to 
mark fixed periods of time in (the affairs of) men, and for Pilgrimage. 
It is no virtue if you enter your houses from the back: It is virtue if you 
fear Allah. Enter houses through the proper doors: And fear Allah: 

Translation That you may prosper. 
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GTTt ^T-f^[ "#1" ^Ifaftf-flpl^N' t^'t-f^Tff^ GTfl^rt-vsf vsf^ (Ja) ^iBt-^J" 

Wa qatilu fl sablli-LLahil-ladhlna yuqatilunakum wa la ta'tadu; 'inna- 
Transiiteration LLaha la yuhibbul-mu' -tadln 

Fight in the cause of Allah those who fight you, but do not transgress 
Translation limits; for Allah loves not transgressors. 



191 
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fw 5 ^ wwt^ fsRfsr ^'t^#r (^) «?(Ht-^t-1^^ %wieT ■srt^fwf^r ^'M-fsr 

<t>Rl|llt£ Cvs!iJfl!<3 C5# sf^s vsli?ICW<U<^ <jfi?Sfcl<l <t>f<U<ll fe^lt WRSt 
^^Ts^l spTfw^i i?!<l!CiJ<i Ri^B tolaj-dl vs!i?!CW<i ^ <*>Ru<| ^Tl", "W^ vs!i?!<l! 

Waq-tuluhum haythu thaqif-tumuhum wa 'akhrijuhum-min hay-thu 
'akhrajukum wal-fitnatu 'ashaddu minal-qatl. Wa la tuqatiluhum 'indal- 
Masjidil-Harami hatta yuqatilukum fih; fa-'inqatalukum faqtuluhum. 

Transliteration Kadhalika j aza- ' ul-kafirln 

And slay them wherever you catch them, and turn them out from 
where they have turned you out; for tumult and oppression are worse 
than slaughter; but fight them not at the Sacred Mosque, unless they 
(first) fight you there; but if they fight you, slay them. Such is the 

Translation reward of those who suppress faith. 

Transliteration Fa- ' ininta-haw fa-'inna-LLaha GH afurur-RahTm 
Translation But if they cease, Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

193 

Wt<T CvsliJfl! vs!i?!C^fl fafKJj, ^ <^RUvs S|lf<K<l ^"vs fepviHl ^<fi\yv9 ^Tt 

Wa qatiluhum hatta la takuna fitnatunwwa yakunad-DInu li-LLah; fa- 
Transi iteration 'inintahaw fala 'udwana 'ilia 'alaz-zalimln 
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And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 
there prevail justice and faith in Allah; but if they cease, let there be 
Translation no hostility except to those who practise oppression. 

•^TRs ^ "^TRl Ult>1<1 Mf-liJCy I ^lt$R" ^R^M WsTO^RR" vsli^lfl ^RJTRRf *1<K<vR 
W^T UTRI ^s^TS, C*T R^ ivs|aj|:w<ji<t= Wta^JT <t>f<U<l C«liRl<3 vsli>lR> W-Rf*^ 
mjII^HT ?W j-RS, C^liRl WfflT^R^ W ^R ^RS, £>lM<Jl <TW «ll?jli? s «R*n$ 

'Ash-Shahrul-Haramu bish-Shahril-Harami wal-hurumatu qisas. 
Famani'tada 'alaykum fa'tadu 'alayhi bi-mithli ma'tada 'alaykum. 
Transliteration wattaqu-LLaha wa'lamu 'an-na-LLaha ma'al-Muttaqln 



The prohibited month for the prohibited month, and so for all things 
prohibited, there is the law of equality. If then any one transgresses 
the prohibition against you, transgress you likewise against him. But 
fear Allah, and know that Allah is with those who restrain themselves. 
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Translation 
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«?Tf Wlxf^jf "#t ^tfH%it-ft ^TlKf-lpT^' R^il^^ t^TM^^lf^" (z) ^QTTf 
Wt^'fl^ (z) ^tpT-^T ^ft'^T ^"f^T i 



CvsliRl vsl!?j!^<J ^ R^T W ^RS, RWW ?T^s FW-£W<U<^ *R"SPR *irt ftiw^r 

Wa'anfiqu fl sablli-LLahi wa latulqu bi-'aydl-kum ilat-tahlukah. Wa 

Transliteration 'ahsi-nu 'inna-LLaha yuhibbul-Muh-sInln 

And spend of your substance in the cause of Allah, and make not 
your own hands contribute to (your) destruction; but do good; for 

Translation Allah loves those who do good. 
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^fws. ^t-^rr "srrfir'K ^3 ftfr wr^r fro ?rr'f^% ^pif^?rl^ fas. fasrr-far 

'^raifa t^r TpW^sfel^T farter ^ft# (2) ^riffTsr t?n%f ^FtfanT-^ 
^ ' w-^ ' t% ^%rr-fa^ fa*r Tlfaf ^"'^fe ^rt-^M*^" (Ja) 
'wt*fl<fli>x ^t-f^rt^ (-1=) ^r't-t^T %5)TiT^ ^i^h ^rt^^ <T-fa't^r ^t^ff^ 



Cvs!ij<i! ^rTfjt^" ^CTT <3 ^j^T *r*T ^3", fa^F toluol ^ff&r 3tsft3t& e<3 TsT3 

35%^ ttti c^iuicw-si wit srfa affw fe^T ntsftir srtt^ fsiyln fa^3t 

>1lwl<^l «TSRT <(><1<lU(l<1 "§t?T IseT?" ftpWy! fa^l CvslUsl! ft^TaW ^s^T 

Cvs!ij!CW<i *TC*JT OF ^Tfe 5 " st^d alsfelttf ^t?T 2i!^<iU) m^r fa aw*^ 
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If vftilfa - ^t°*Tt voters// - $q%rw\5wmt 



Wa 'atimmul-Hajja wal-'umrata li-LLah. Fa'in 'uh-sirtum famas- 
taysara minal-hadyi, wa la tah-liqu ru'usakum hatta yablughal -hadyu 
mahillah. Fa-mankana minkum-maridan 'aw bihl ' adham-mirra' -sihl fa- 
fidyatum-minsiyamin 'aw sadaqatin 'aw nusuk. Fa-'idha 'amintum, 
faman-tamatta-'a bil-'Um-rati 'ilal-Hajji famastaysara minal-hady. 
Famal-lam yajid fasiyamu thalathati 'ayyamin-fil-Hajji wa sab-'atin 
'idha raja'tum. Tilka 'asharatun-kamilah. Dhalika limal-lam yakun 
'ahluhu hadiril-Masjidil-Haram. Wattaqu-LLaha wa'-lamu 'anna- 



And complete the Hajj and 'Umrah in the service of Allah. But if you 
are prevented (From completing it), send an offering for sacrifice, 
such as you may find, and do not shave your heads until the offering 
reaches the place of sacrifice. And if any of you is ill, or has an ailment 
in his scalp, (necessitating shaving), (He should) in compensation 
either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and when you are in 
peaceful conditions (again), if any one wishes to continue the 'Umra 
on to the Hajj, he must make an offering, such as he can afford, but if 
he cannot afford it, he should fast three days during the Hajj and 
seven days on his return, making ten days in all. This is for those 
whose household is not in (the precincts of) the Sacred Mosque. And 



Translation fear Allah, and know that Allah is strict in punishment. 



Wt^'T^ wr*r^r "STt'^Tt-^ (jr) TFNTS. ^PMW't "#tf^K ^ W ^Tt"-<Tt¥f^ ' T 



Transliteration LLaha Shadidul-'iqab 
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<t=»kvsr<i ^T5T f%|> w ^rt^R" cvslij<i! ^sjifra" ^r§T 

'Al-Hajju 'ash-hurum-ma'lumat. Faman-Farada flhinnal-Hajja fala 
rafatha wa la fusuqa wa la jidala fil-Hajj. Wa ma taf-'alu min 
khayrinyya'-lamhu-LLah. Wa tazawwadu fa-'inna khayrazzadittaqwa. 
Transliteration Wattaquni ya-'ulil-'al-bab 

For Hajj is the months well known. If any one undertakes that duty 
therein, let there be no obscenity, nor wickedness, nor wrangling in 
the Hajj. And whatever good you do, (be sure) Allah knows it. And 
take a provision (with you) for the journey, but the best of provisions 
Translation is right conduct. So fear Me, o you that are wise. 
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Wf ^raw &<s°*, "fef^" c*Mc<i f^*r Pwylc^H fe^ c^iB^Im <*=r<u<i; 

laysa 'alaykum junahun 'an-tab-taghu fadlam-mir-rabbikum. Fa-'idha 
'afadtum-min 4 Arafatin-fadhkuru-LLaha 'indal-Mash 

HaramWadhkuruhu kama hadakum, wa'in-kuntum-minqabli-hl la- 

Transliteration minaddal-lln 

It is no crime in you if you seek of the bounty of your Lord (during 
pilgrimage). Then when you pour down from (Mount) 'Arafat, 
celebrate the praises of Allah at the Sacred Monument, and celebrate 
His praises as He has directed you, even though, before this, you went 

Translation astray. 
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W^S-^ vSRJt^T C5Tt^ CST'-^ 3\si!<lvs»l CvslU<l!<3 C^T? ft^T 3v»il<lvs»l 

Thumma 'afidu min haythu 'afadan-nasu was-tagh-firu-LLah. 'Inna- 

Transiiteration LLaha Ghaffimr-Rahlm 

Then pass on at a quick pace from the place whence it is usual for the 
multitude so to do, and ask for Allah's forgiveness. For Allah is 

Translation Oftforgiving, Most Merciful. 
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^w-f^4i«$v "^r'f^t-^r <Ftl%'<!#<pr wr-^r~wi<pr wr« 



Fa-'idha qa-daytum-manasika-kum fadh-kuru-LLaha kadhikrikum 'aba- 
'akum 'aw 'ashadda dhikra. Faminan-nasi manyyaqulu Rabbana 'atina 

Transliteration fid-dunya wa ma lahu fil-'Akhirati min khalaq 

So when you have accomplished your holy rites, celebrate the praises 
of Allah, as you used to celebrate the praises of your fathers, yes, 
with far more heart and soul. There are men who say: "Our Lord! Give 
us (Your bounties) in this world!" but they will have no portion in the 

Translation Hereafter. 



201 
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Wa minhum-manyyaqulu Rabbana 'atina fid-dunya hasanatanwwa fil- 
Transiiteration 'Akhirati hasanatanwwa qina 'adhaban-Nar 

And there are men who say: "Our Lord! Give us good in this world 
and good in the Hereafter, and defend us from the torment of the 

Translation Fire!" 



202 



WW 



Transliteration 'Ula-'ika lahum naslbum-mimma kasabu; wa-LLahu Sari-'ul-hisab 

To these will be allotted what they have earned; and Allah is quick in 

Translation aCCOUnt. 
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Cvs!iJ<i! Frffrt ^r^TR^ fpf^f^s voil^jl^ <j>Ru<|l wcf ^t^otf^ <t>F<1<l! "ge 
PwM bMyl «l!C>1 vsi<l <ot^t? C^^^^, Refers vsC<l 

^1 §5f \s!i>l<l vSHT, C5T «t^3gT vo|<M4M CvslJJfl! vsl!?)!^ W W -2^° 

«Wl ^Ikiy! <TT'4"CST, C\s!ij!CWflC<^^R*1Tt vsli?l<i M<^B s^Tl 

Wadh-kuru-LLaha fl 'ayyamim-ma'-dudat. Faman-ta'ajjala fi 
yawmayni fala 'ithma 'alayh. wa man-ta- ' akh-khara fala 'ithma 'alayhi 
Transliteration limanit-taqa. Watta-qu-LLaha wa'-lamu 'annakum 'ilay-hi tuh-sharun 
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Celebrate the praises of Allah during the Appointed Days. But if any 
one hastens to leave in two days, there is no blame on him, and if any 
one stays on, there is no blame on him, if his aim is to do right. Then 
Translation fear Allah, and know that you will surely be gathered to Him. 
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^¥tm ^rt-# ^MRD (V) ^gttt^^tjt wtgT'^T f^rt-'sr i 

^sit?" Ul^W-s) WIT ^iH <Uhs> volT^, ^iTfsj^- sfN^ *]li?l<1 ^ft^Tvsr Cvs!ij!C<^ 

Wa minannasi manyyu'jibuka qawluhu fil-haya-tid-dunya wa yush 
Transliteration hidu-LLaha 'ala ma fi qalbihl wa huwa 'aladdul-khisam 

There is the type of man whose speech about this world's life may 
dazzle you, and he calls Allah to witness about what is in his heart; yet 
Translation is he the most contentious of enemies. 

^sttt ^"T-^GTrt^t-^r'^rr-f^T wt#f Ri^S^%f ■^fT^-gtit ^s^Ri^h ' t 

mmt CBttwi^«il?i^«f i, ilfe 9 (^n?^<)'i^i 

Wa 'idha tawalla sa-'a fil-'ardi li-yufsida fiha wa yuhlikal-hartha wan- 
Transliteration nasi. Wa-LLahu 'la yuhibbul-fasad 

When he turns his back, His aim everywhere is to spread mischief 
through the earth and destroy crops and cattle. But Allah loves not 

Translation mischief. 
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*T4^T vs!i?!c<j5 "^sTT ^T, ^T3T Wt^^ W ^fa" vsli?l<1 volNlf^Ul-l voli?lt<i» 

9 (t 9 ll^lM'f5T^^^",^o?TS,\Srli?U||4j5 «t^t? W=TT^TCsr§"l ft*5?lt> Si?! M<£&"fejliJ^ I 
Wa 'idha qlla lahuttaqi-LLaha 'akhadhat-hul-'izzatu bil-'ithmi 
Transliteration fahasbuhu j ahannam; wa la-bi'sal-mihad 



When it is said to him, "Fear Allah", he is led by arrogance to (more) 
Translation crime. Enough for him is Jahannam; An evil bed indeed (to lie on)! 



Wa minan-nasi manyyashri naf-sahub-tigha-'a Mardati-LLah; wa- 
Transiiteration LLahu Ra'ufimi-bil-'ibad 

And there is the type of man who gives his life to earn the pleasure of 
Translation Allah: And Allah is full of kindness to (His) devotees. 

208 



Ya-'ayyu-halladhlna 'amanud-khulu fis-Silmi kaffah; wa la tattabi-'u 
Transliteration khutuwatish- Shaytan 'Innahu lakum 'aduwwum-mubm 

O you who believe! Enter into Islam whole-heartedly; and follow not 

Translation the footsteps of the evil one; for he is to you an avowed enemy. 
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^^t§" fti?*^ Cvsl4jlcw<i f*i<^B \£iim<i!fi •^wr cvslajkw<j w^?r" ^kb wtftrrT 

Fa-'in-zalaltum-mim-ba'-di ma ja-'atkumul-Bayyi-natu fa'-lamu 'anna- 
Transiiteration LLaha 'Azlzun-Haklm 

If you backslide after the clear (Signs) have come to you, then know 
Translation that Allah is Exalted in Power, Wise. 
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Hal yanzuruna 'ilia 'anyya'-tiya-humu-LLahu fi zulalim-minal- 
ghamami walmala-'ikatu wa qudiyal-'amr? Wa 'ila-LLahi turja-'ul- 

Transliteration 'umur 

Will they wait until Allah comes to them in canopies of clouds, with 
angels (in His train) and the question is (thus) settled? but to Allah do 

Translation all questions go back (for decision). 



211 



Sal Banl-'Is-ra-'Ila kam 'ataynahum-min 'A-yatim-bayyinah. Wa 
manyyubaddil ni'-mata-LLahi minba'-di ma ja-'at-hu fa-'in-na-LLaha 

Transliteration Shadidul-'iqab 
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Translation 



Ask the Children of Isra'TI how many clear (Signs) We have sent them. 
But if any one, after Allah's favour has come to him, substitutes 
(something else), Allah is strict in punishment. 

^ri^tr^ ^st<F"~hQ tfiwiss %fl"^ri*T f%'¥t-"5nf% <3wr-^ %t^f ' ^ 
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ij|i?l<ll ^wf ^S<T vst^TTW f*l<^B • 5 TTfsR- sfk-i Tpitf^s i?$<JlCfe, 

ft -I M)!i?!<l! M)!i?liW<i v^WSJlfoMl vsl!^!^t)!i?!C<^ t^t^r^fijM) Rlft<t> wUl <K<Hl 

Zuyyina lilladhlna kafarul-hayatud-dunya wa yas-kharuna minalladhlna 
'amanu. Walladhlnat-taqaw fawqahum Yawmal-Qiyamah. Wa-LLahu 

Transliteration yarzuqu manyyasha-'u bighayri hisab 

The life of this world is alluring to those who reject Faith, and they 
scoff at those who believe. But the righteous will be above them on 
the Day of Resurrection; for Allah bestows His abundance without 

Translation measure on whom He wills. 
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*pft"fNr «?it wtx^M "srr'^^r fwr-^r f^^'f^rr ?i^n^r-f| 
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winner w\ 



KsM vs!i?!CW<1 31^(31^ r*«N MJ|<|vo]*f <K<H *a^S.*lli>!tW>sK«*> «t^t CTT^^rT 
\sli>kW«1t<t> C^T r<l^icy f^TSf tt^T^sj ^Rjblfavs <K<Hl *lli?lt<fc t^T 



Kanan-nasu 'ummatanwwahidah; faba'atha-LLahun-nabiyylna Mubash- 
shirlna wa Mundhirin; wa 'anzala ma-'ahumul-Kitaba bil haqqi li- 
yahkuma baynan-nasi fimakh-talafu fih. Wa makh-talafa fihi 
'llalladhma 'utuhu mim-ba'-di ma ja'at-hu-mul-bayyinatu bagh y 
baynahum. Fahada-LLahul-ladhma 'amanu limakhtalafu fihi minal- 
Haqqi bi-'idhnih. Wa-LLahu yahdl manyyasha-'u 'ila Siratim- 

Transliteration MllStaqlm 



Translation 



Mankind was one single nation, and Allah sent Messengers with glad 
tidings and warnings; and with them He sent the Book in truth, to 
judge between people in matters wherein they differed; but the 
People of the Book, after the clear Signs came to them, did not differ 
among themselves, except through selfish contumacy. Allah by His 
grace guided the believers to the Truth, concerning that wherein they 
differed. For Allah guided whom He wills to a path that is straight. 
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c«!ij!cw<i ^<f<ivsTiUT<i var^r w^gT wti^r ^tf ? ^srsf-^^F <3 t^-^t vsli?lcw<u<t> 
vsj^ut «rt^? JTT^n m<kB i 

'Am hasibtum ' an-tadkhulul-j annata wa lamma ya'tikum-math 
lulladhma khalaw minqablikum? Mas-sat-humulba'-sa-'u waddarra-'u 
wa zul-zilu hatta ya-qular-Rasulu walladhlna 'a-manu ma-'ahu mata 

Transliteration nasru-LLah? 'Ala 'inna nasra-LLahi qarib 

Or do you think that you shall enter the Garden (of bliss) without 
such (trials) as came to those who passed away before you? they 
encountered suffering and adversity, and were so shaken in spirit that 
even the Messenger and those of Faith who were with him cried: 
"When (will come) the help of Allah?" Ah ! Verily, the help of Allah is 

Translation (always) near! 

i - - » * * 



Yas-'alunaka madha yunfiqun. Qui ma 'anfaqtum-min kh ayrin-fi 
walidayni wal-'aqrablna wal-yata-ma wal-masaklni wab-nis-sabll. Wa 
Transliteration ma taf-'alu min khayrinfa- ' inna-LLaha bihl 'AlTm 

They ask you what they should spend (in charity). Say: Whatever you 
spend that is good, is for parents and kindred and orphans and those 
in want and for wayfarers. And whatever you do that is good, Allah 

Translation knOWS it Well. 
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Cvs!ij!CW<l W^lT^l^iiilTWl «ll?|l^^lM*l vol l-s) Cvs!iJ<l! WFT^TI 

Kutiba 'alaykumul-qitalu wa huwa kurhul-lakum. Wa 'asa 'an-takrahu 
shay-'anwwa huwa khayrul-lakum. Wa'asa'an-tuhibbu shay'anw wa 
Transliteration huwa sharrul-lakum. Wa-LLahu ya'-lamu wa 'an-tum la ta'-lamun 



Fighting is prescribed for you, and you dislike it. But it is possible that 
you dislike a thing which is good for you, and that you love a thing 
which is bad for you. But Allah knows, and you know not. 
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^ CgTW CM)!ij!C<^ WW ^<T; ^sT, '\Bi>Rvo ^ ^Pt ^fcf 



Yas-'alunaka 'anish-shahril-Harami qitalin-fih. Qui qitalun-fihi kablr. 
Wa saddun 'an-sablli-LLahi wa kufram-bihl wal-Masjidil-Harami wa 
'ikh-raju 'ahlihl minhu 'akbaru 'inda-LLah. Walfitnatu 'akbaru minal- 
qatl. Wa la yazaluna yuqatilunakum hatta yarud-du-kum 'an-DTnikum 
'ini stata-'u. Wa manyyartadid mmkum'an-Dlnihl fayamut wa huwa 
kafirun-fa-'ula-'ika habitat 'a'-maluhum fid-dunya wal-'Akhirah. Wa 
Transliteration 'ula-'ika ' As-habun-Nari hum fiha khalidun 



They ask you concerning fighting in the Prohibited Month. Say: 
"Fighting therein is a grave (offence); but graver is it in the sight of 
Allah to prevent access to the path of Allah, to deny Him, to prevent 
access to the Sacred Mosque, and drive out its members." Tumult and 
oppression are worse than slaughter. Nor will they cease fighting you 
until they turn you back from your faith if they can. And if any of you 
turn back from their faith and die in unbelief, their works will bear no 
fruit in this life and in the Hereafter; they will be companions of the 
Translation Fire and will abide therein. 
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ww 



'Innalladhma 'amanu walladhma hajaru wa jah-adu fi Sabili-LLahi 'ula- 
Transiiteration 'ika yarjuna Rahmata-LLah; wa-LLahu Ghafurur-RahTm 



Those who believed and those who suffered exile and fought (and 
strove and struggled) in the path of Allah, they have the hope of the 
Mercy of Allah: And Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 



Translation 
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o 



Ul^pif) W^U ls" ;> R^3; Si?!CW<i ^ 1s' ;> R^1<T WI^T WWl' CeTtC^ Cv»|ij!C<^ 

f®f^W ^3", vsli?l<ll ^T?T <t>f<U<l ? ^T, Vt$T ^3 1' ^Bvy!t<! «Tt^ vs!i?!<l f^ft^T 

Yas-'alunaka 'anil-khamri wal-maysir. Qui flhima 'ith 
kablrunwwa manafi-'u linnas; wa 'ithmu-huma 'akbaru min-naf-'ihima. 
Wa Yas-'alunaka ma dha yunfiqun. Qulil-'afw. Kadhalika yubayyi-nu- 
Transi iteration LLahu lakumul- ' ayati la-'allakum tatafakkarun 
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They ask you concerning wine and gambling. Say: "In them is great 
sin, and some profit, for men; but the sin is greater than the profit." 
They ask you how much they are to spend; say: "What is beyond your 
needs." Thus Allah makes clear to you His Signs: In order that you may 

Translation CO n side X- 
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forfeit- «?ri*r ^rr-%if^ «?rr tai^h^w '^rtf^r %rr^t-"5Tt (Ja) <f *r 

^Myl <3 vsnf^tvs wan cgtTf^ c«!ij!c<^ ^m^r^" fsfwW 

W C^TttW^ W^PIjf C^fSiCvs •mf^siTl FP^lt volM^ 2RsT 

fiddunya wal-'Akhirah. Wa yas-'alunaka 'anil-yatama. Qui 'islahul- 
lahum khyr. Wa ' in-tukhalitu-hum fa-'ikhwanukum. Wa-LLahu ya'- 
lamul-mufsida minal-muslih. Wa law sha-'a-LLahu la-'a'-natakum; 

Transliteration 'inna-LLaha 'Azlzun-Haklm 



(Their bearings) on this life and the Hereafter. They ask you 
concerning orphans. Say: "The best thing to do is what is for their 
good; if you mix their affairs with yours, they are your brethren; but 
Allah knows the man who means mischief from the man who means 
good. And if Allah had wished, He could have put you into difficulties: 
Translation He is indeed Exalted in Power, Wise." 
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(L) vstmt '^k^ ^f^r «r^r % ^*tt^s ^ ^ ^r'^Mf^r (Ja) ^r-t^r 



^t^t ^rr ^sjm • ; iTf^ *r*rf%^ »(i<fic<^ cvdIu?ii r<i<i!i? 7rr-^*f%^ cvsiijicw-sjc^ 
^ ^fatdo, f^F^r ^fsrc- a^feTTTjff ^st5T wrest ^3Hi ^ufa" ^rr «w to *t*ih^ 
-$<&m<& cvslu<i! P<i<ili? f£f« ^-*r*r%^ ^lulcw<u<^ ^ ^%*t3, *(fsFr 
a^wl^i «t^T wrest ^ani Si?l<il #1? ftf^ wfpgt^r osMjw^ 

^rg^lM <jj^ <k<h, «l^l<il 5^1 4?^ivo f*ra>t s^t <i4*K« ^ftl?"! 

Wa la tankihul-mushrikati hatta yu'-min; wa la-'amahim-mu'-minatun 
khayrum-mim-mushrikatinw wa law 'a'-jabat-kum. Wa la tunkihul- 
mushriklna hatta yu'-minu; wala-'abdum-mu'-minun-kh ayrum-ir 
mush-rikinwwa law 'a'-jabakum. 'Ula'ika yad-'una 'ilan-Nar. Wa- 
LLahu yad-'u 'ilaljan-nati wal-magh-firati bi-'idhnih, wa yu-bayyinu 
Transliteration 'ayatihl linnasi la-'allahum yatadhakkarun 

Do not marry unbelieving women (idolaters), until they believe: A 
slave woman who believes is better than an unbelieving woman, even 
though she allures you. Nor marry (your girls) to unbelievers until 
they believe: A man slave who believes is better than an unbeliever, 
even though he allures you. Unbelievers do (but) beckon you to the 
Fire. But Allah beckons by His Grace to the Garden (of bliss) and 
forgiveness, and makes His Signs clear to mankind: That they may 
Translation celebrate His praise. 
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csTtre? cvs!ij!c<^ wsgT^" %w ^t, '^T vsrsfei' ^r^ts, c«lij<il 

<^Ru<l C^]valC<l vo]l?|l^ Cvs!ij!CW<lC<^ vsrttWT fwyli^Wl FF^Fs ^3<n<M<n:<t> 
WW vsj|<H<ll:v|^4 ja^t)!i?!<l! ^TR^SjTl^ \£>li?!iW<1i<h><3 vsls-Mlt^Hl 

Wa yas-'alunaka 'anilmahld. Qui huwa 'adhan-fa'tazilun-nisa-'a fil- 
mahldi wa la taqrabu-hunna hatta yat-hun. Fa-'idha ta-tahharna fa'tu- 
hunna min hay-thu 'amarakumu-LLah. 'Inna-LLaha yuhibbut-Tawwa- 

Transiiteration blna wa yuhibbul-Muta-tahhirin 



They ask you concerning women's courses. Say: They are a hurt and 
a pollution: so keep away from women in their courses, and do not 
approach them until they are clean. But when they have purified 
themselves, you may approach them in any manner, time, or place 
ordained for you by Allah. For Allah loves those who turn to Him 
Translation constantly and He loves those who keep themselves pure and clean. 

%r~^r ' ^tfsr ^[ xvs% ' if*r ^r-f*r'^r ( j) «ut 
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1 wR ^!My! ?Tf*h3 CvslU<l! Wl^t^" ^%\s *lli?tvo^ Jr'fJH^'T^ 

Nisa-'ukum harthul-lakum; fa'-tu harthakum 'an-na shi'-tum; wa 
qaddimu li-'anfusikum; wattaqu-LLaha wa'lamu 'annakum-mula-quh; 

Transliteration wa bash-shiril-Mu'-minln 



Translation 



Your wives are as a tilth to you; so approach your tilth when or how 
you will; but do some good act for your souls beforehand; and fear 
Allah. And know that you are to meet Him (in the Hereafter), and give 
(these) good tidings to those who believe. 
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Cvs!iJ<l! ttc^ST, v3 3jT^p?" *TC*JJ *ftfe ft'R" ee^s <lfi?C<|-^t WSI^ 

WW ^SRT«ll?|l^ *HUi«t> CvsliJfl! valuta ttTI vaJl^l^TRtal^TTWl 

Wa la taj-'alu-LLaha 'urdatal-li-'ay-manikum 'antabarru wa tattaqu wa 

Transliteration tuslihu bay-nan-nas; wa-LLahu sami'un 'Alim 

And make not Allah's (name) an excuse in your oaths against doing 
good, or acting rightly, or making peace between persons; for Allah is 

Translation One Who hears and knows all things. 
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WW 



la yu-'akhidhu-kumu-LLahu bil-la gh wi fi 'ay-manikum wa lakinyyu- 
Transiiteration a^idhukum-bima kasabat qulubukum; wa-LLahu Ghafurun HalTm 
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winner 



Allah will not call you to account for thoughtlessness in your oaths, 
but for the intention in your hearts; and He is Oft-forgiving, Most 

Translation Forbearing. 

*j|4>l>sil ^'3T^'3^ s no^t^3?itg'*r 9 rsr<j>i>Ei bl-swlsi wra>t <i4*u<i i w^-^ tttw 

Lilladhma yu'-luna min-nisa-'ihim tarabbusu 'arba'ati 'ash-hur! fa'in- 
Transi iteration fa-'u fa'inna-LLaha Ghafurur-RahTm 

For those who take an oath for abstention from their wives, a waiting 
for four months is ordained; if then they return, Allah is Oft-forgiving, 

Translation Most Merciful. 
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Transliteration Wa 'in ' azamut-talaqa fa-'inna-LLaha SamT-'un 'AlTm 

But if their intention is firm for divorce, Allah hears and knows all 

Translation things. 
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fswi-| ^»T^mr f^rrs^fftf^t ^ ' kt-^ ' w f^r~^s (Ja) ^^mrr- 

1%<#5ff-% 'WNtft^T wfatwr^ (-1=) 'WTft^T ^'Tffa I 
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vs!i?lcw<i srat*rc?r ^JT§" ^felT^TsteT Hl^R"?f4t ^ttftw fasf 

^1 srfff vs!i?!fl! v»lU 9 lT5T-Pl <y *ir3 «^ 5i?!Cvs vs!i?!CW<i ^pTS 3^T*T vs!i>!CW<l 

gtfsPTT WW J?<^Wl<1l *ll<ficw<1 CvsiJM -KlysiS.^ns «lf^t? volT^, C*]iH ^IC5? vslijICW^ 
^<^CW<1 ; "R^ »il<ficw<i 3<5^W ii*\M wtwfq- ^* 5 T^ta^*rTW, 

wpmr awr*j<ri 

Wal-mutallaqatu yatarabbasna bi-'anflisi-hinna thalathata quru'. Wa la 
yahillu lahunna 'anyyaktumna ma khalaqa-LLahu fi 'ar-hamihinna 'in- 
kunna yu'-minna biLLahi wal- Yawmil- ' Akhir . Wa bu-'ulatuhunna 
'ahaqqu biraddihinna fl dhalika 'in 'aradu 'islaha. Wa lahunna 
mithlulladhl 'alayhinna bilma'-ruf; wa lir-ri-jali 'alayhinna darajah. Wa- 
Transiiteration LLahu 'AzTzun Hakim 

Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly 
periods. Nor is it lawful for them to hide what Allah has created in 
their wombs, if they have faith in Allah and the Last Day. And their 
husbands have the better right to take them back in that period, if 
they wish for reconciliation. And women shall have rights similar to 
the rights against them, according to what is equitable; but men have 
a degree (of advantage) over them. And Allah is Exalted in Power, 

Translation Wise. 
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cvslijfi! £«Wm akif<u<^ aTTt^r ^fayls? ts^jmt ren^r ,g?-r 
^f5Tiw4T <^Riy! uf^s • ; Trf^" ^rr vsrs, cvsiu-fi! #f wr*r^T w csr, «ii?i<ii 

Wtlt^" 5fliJ!Cfl'4T <^f<1<l! bMCvs ' i Tr%^ ^Tt, 3Ff ^T^T "R^" MMiJCy FT^fe 

^ftlfas Ul%sT vsli?livo ^!i?ICW<l ^lijlfio ^ST*Wt^ ^Ttf I «Tt^? >1IUlC<r4TI 

'At-talaqu marratan; fa^msakum-bima'-rufin 'aw tasrihum-bi-'ihsan. 
Wa la yahillu lakum 'an-ta'- khudhu minima 'atay-tumuhunna shay- 'an 
'ilia 'anyyakhafa 'alia yuqlma Hududa-LLah. Fa- 'in khiftum 'alia 
yuqlma Hududa-LLahi fala junaha 'alayhima fimaf-tadat bih. Tilka 
Hududu-LLahi fala ta'taduha. Wa manyyata-'adda Hududa-LLahi fa- 
Transiiteration 'ula-'ika hu-muz-zalimun 



A divorce is only permissible twice: after that, the parties should 
either hold together on equitable terms, or separate with kindness. It 
is not lawful for you, (men), to take back any of your gifts (from your 
wives), except when both parties fear that they would be unable to 
keep the limits ordained by Allah. If you (judges) do indeed fear that 
they would be unable to keep the limits ordained by Allah, there is no 
blame on either of them if she givs something for her freedom. These 
are the limits ordained by Allah; so do not transgress them if any do 
transgress the limits ordained by Allah, such persons wrong 
Translation (themselves as well as others). 

ipfix •-|fffrKr-"*FM-^tft'i[ «rt^ % ^ km- ^t#^T ^#swk ^rferr^ 
ipt% vrnr^KT- "^rr-^r-^'t '^r^rr-^l; ^sM-wf^ir^ w" W-^rlf 
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Fa-'in-tallaqaha fala tahillu lahu mim-ba'-du hatta tankiha zawjan 
ghayrah; fa-'intallaqaha fala junaha 'anyyataraja-'a 'in zanna 
'anyyuqlma Hududa-LLah. Wa tilka Hududu-LLahi yubayyi-nuha 

Transliteration liqawminyya ' -lamun 



So if a husband divorces his wife (irrevocably), he cannot, after that, 
re-marry her until after she has married another husband and he has 
divorced her. In that case there is no blame on either of them if they 
reunite, provided they feel that they can keep the limits ordained by 
Allah. Such are the limits ordained by Allah, which He makes plain to 
Translation those who understand. 

231 

^*^%J^^&\o\\l^\y<&\\^£\s jjfexj ^-'%^\ pa jiL^Xe Jjffi 



<3?rr ^"T-vo'wt^'^T f^r—wr "^wrr^ wiwr^rr^r ^i^rf^^t f^t'^RR wr« 
£if^¥rm ^n^r '^rt%5r i 
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f»icsr<i a% cvsiu-fi! voiM^d f^iit^^ ^tfr-«Tsrr*ft^" ^ ttt 



Wa 'idha tallaqtumun-nisa-'a fabala ghn a 'ajalahunna fa-'amsikuhunna 
bi-ma'-ru-fm 'aw sarrihunna bi-ma'-ruf. Wa la tumsikuhunna diraral- 
lita'tadu. Wa manyyaf-'al dhalika faqad zalama nafsah. Wa la 
tattakhidhu 'Ayati-LLahi huzuwa, wadhkuru ni'-mata-LLahi 'alaykum 
wa ma 'anzala 'alaykum-min al-Kitabi wal-Hikmati ya-'izukum-bih. 
Transliteration Wattaqu-LLaha wa'-la-mu 'anna-LLaha bikulli shay-'in 'AlTm 



Translation 



When you divorce women, and they fulfil the term of their ('Iddat), 
either take them back on equitable terms or set them free on 
equitable terms; but do not take them back to injure them, (or) to 
take undue advantage; if any one does that; he wrongs his own soul. 
Do not treat Allah's Signs as a jest, but solemnly rehearse Allah's 
favours on you, and the fact that He sent down to you the Book and 
Wisdom, for your instruction. And fear Allah, and know that Allah is 
well-acquainted with all things. 

(j SjCS^) (&-^o \>\ q4^^J $ 0**£^i & C>* J-^*3 ^ (jflW^o^^fr^^^fa^ \>\s 

" ' •* & 9" 
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C^Tirat aiCWfl ttT<3 vsli?|<ll vs!i?ICW<l TT «li>l<1l 5ffrf 

vs!i?!C<^ ^fWT OT^^T eTTl t^T C^tUlW^" <3 ff^s^l voll^ vS>kH*4, 

Wa 'idha tallaqtumun-nisa-'a fabala ghn a 'ajalahunna fala ta'- 
duluhunna 'anyyankihna 'azwajahunna 'idha taradaw baynahum-bil- 
ma'ruf. Dhalika yu-'azu bihl mankana minkum yu'-minu bi-LLahi wal- 
Yawmil-'Akhir. Dhalikum 'azka lakumwa 'athar. Wa-LLahu ya'-lamu 
Transliteration wa'antum la ta'-lamun 

When you divorce women, and they fulfil the term of their ('Iddat), 
do not prevent them from marrying their (former) husbands, if they 
mutually agree on equitable terms. This instruction is for all amongst 
you, who believe in Allah and the Last Day. That is (the course making 
for) most virtue and purity amongst you and Allah knows, and you 

Translation know not. 

h O 3 3 
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f^sTfKtf^T- OTTMt- ^QeJtjSl^ f^JHlMlftR, (<j) «HT '^iKt^T ^Tft-^fl ' f*T^ ' ^T- 
f*IX^ ^QTTf t^WT^rTt Wf^TlT-Wff t^sl^T^fTt ^ft^fH^T ^fli^'WM Wf*l^« 




S^T^ <M$t<ll SHt<*"d W<U ^TRW M)!i?!CW<i Wf-*f WTI <*>lc?lc<^ iat^t? 

<*>li?lf)0 ^t^r varaT*f ^Itt I Cvs!iJ<l! STt^T ■RTW^" fpf^s blfey #t v5PT*T W$ 

«T<T *fl# "§T^T CvslUlCW^ >13Mt<fc ^IT^ Wtf^s blfetd Cm)!u!CW<1 C^T^^Tt? ^t|l 
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Walwalidatu yurdi'-na 'awlada-hunna haw-layni ka-milayni liman 
'arada 'anyyutimmar-rada-'ah. Wa 'alal-mawludi lahu rizqu-hunna wa 
kiswatuhunna bilma'-ruf. Latukallafu naf-sun 'ilia wus-'aha. Latudarra 
wa-lidatum-bi-waladiha wa la mawludul-lahu biwaladihl wa 
'alalwarithi mithlu dhalik. Fa- 'in 'arada fisalan 'an taradim-min-huma 
wa tasha-wurin-fala junaha 'alayhi-ma. Wa 'in 'arattum 'an-tas-tar-di- 
'u 'awladakum fala junaha 'alaykum 'idha sallam-tum-ma 'ataytum-bil- 
Transiiteration ma'-ruf. Wattaqu-LLaha wa'-la-mu 'anna-LLaha bima ta'-maluna Baslr 

The mothers shall give such to their offspring for two whole years, if 
the father desires to complete the term. But he shall bear the cost of 
their food and clothing on equitable terms. No soul shall have a 
burden laid on it greater than it can bear. No mother shall be treated 
unfairly on account of her child. Nor father on account of his child, an 
heir shall be chargeable in the same way. If they both decide on 
weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no 
blame on them. If you decide on a foster-mother for your offspring, 
there is no blame on you, provided you pay (the mother) what you 
offered, on equitable terms. But fear Allah and know that Allah sees 

Translation Well what yOU do. 
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cvslijlcw-fi *rrar ^ili?l<i! at <rfk<[\ ?<r ^lew-si sfcrr ut<t ^ w*r ff^r 
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Walladhma yutawaffawna minkum wa yadharuna 'azwajanyyatarab- 
basna bi-'anfusihinna 'arba-'ata 'ash-hurinwwa 'ashra. Fa-'idha 
balaghna 'ajalahunna fala junaha 'alaykum fima fa-'alna fi 'anfusih- 
Transiiteration inna bil-ma'-ruf. Wa-LLahu bima ta'-maluna KhabTr 

If any of you die and leave widows behind, they shall wait concerning 
themselves four months and ten days: When they have fulfilled their 
term, there is no blame on you if they dispose of themselves in a just 
and reasonable manner. And Allah is well-acquainted with what you 

Translation do. 
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^^rr-^Tt-^'t 'wirier #faf- ^l^rff '^r 1%% f^r fas '<nf^T f^r~t w^s 

aiCsi!<^Ckfl "R^F tolJJdl tvf^s f<l<l!i? 3^" ^%sT «TS1^T CvsliJiCWfl ^d>C<l CSfT^ 

^lUilbHl <*=f<U<l; fof*W« ^SfT^st <l(«ivs C^lT 9 ^ FR^F C^fa" WT<Ft?T 

7TT; -Rftfg" ^T5T ^r*f ^It ^3^T M<l!i?<^!^ ^F^fT]" ^t?" TR,^ ^iTI 

wTf^rr ^w, f^^r? cv»iijicw<i umi«i<i shm-ii ^fs^ts, vsi?ic<^ w w 



Page No # 120 



r 



winner w\ 



Wa la junaha 'alaykum fima 'arradtum-bihl min khitbatin-nisa-'i 
'aknan-tum fi 'anfusikum. 'Alima-LLahu 'annakum satadh ku 
hunna wa lakilla tuwa-'idu-hunna sirran 'ilia 'an-taqu-lu qawlam-ma'- 
rufa. Wa la ta'-zimu 'uqdatan-Nikahi hatta Yablughal-Kitabu 'ajalah. 
Wa'-lamu 'anna-LLaha ya'-lamu ma fi 'anfusikum fah-dharuh; wa'- 
Transiiteration lamu 'anna-LLaha Ghafurun HalTm 

There is no blame on you if you make an offer of betrothal or hold it 
in your hearts. Allah knows that you cherish them in your hearts: But 
do not make a secret contract with them except in terms honourable, 
nor resolve on the tie of marriage till the term prescribed is fulfilled. 
And know that Allah Knows what is in your hearts, and take heed of 
Translation Him; and know that Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 
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<^f<l<j!^ vs!i?!CWflC<^ val«H<*> fpflsT CvslajliUr<l ^ ^Its I tvalu-dl vs!i?!Ckfl ^TS^lM-sl 



La junaha 'alaykum 'in tallaqtumun-nisa-'a ma lam tamassu-hunna 'aw 
taf-ridu lahunna faridah. Wa matti-'uhunna 'alalmusi-'i qadaruhu wa 

Transliteration 'alalmuqtiri qadaruh. Mata'am-bil-ma'-ruf; Haq-qan 'alal-Muhsinln 
There is no blame on you if you divorce women before 
consummation or the fixation of their dower; but bestow on them (a 
suitable gift), the wealthy according to his means, and the poor 
according to his means; a gift of a reasonable amount is due from 

Translation those who wish to do the right thing. 
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cvslajfil surf <i4*jyl^ vot^t? ^rn? at ^rsr^T ^rteT<j- ^to© f<i<i!i?-^g^r 

fawitf) WIT 7TPft*1<|vs!<l ^SJT f^vs ttTI toluol ^ F?^<rt vsl4?|<l 



Wa 'in-tallaqtumuhunna minqabli 'an-tamas-suhunna wa qad faradtum 
lahunna fari-datan-fa-nisfu ma farad-tum 'ilia 'anyya'funa 'aw ya'-fii- 
walladhl bi-yadihl 'uqdatun-Nikah. Wa'anta'-fu 'aqrabu littaq-wa. Wa 
Transliteration la tansawul-fadla baynakum. 'Inna-LLaha bima ta'-maluna Baslr 



Translation 



And if you divorce them before consummation, but after the fixation 
of a dower for them, then the half of the dower (is due to them), 
unless they remit it or (the man's half) is remitted by him in whose 
hands is the marriage tie; and the remission (of the man's half) is the 
nearest to righteousness. And do not forget liberality between 
yourselves. For Allah sees well all that you do. 
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Cvs!iJ<l! V)|silCM)<l 3% *bp<ll*l few ^rt^o? &<!t ^ll^l^<l ^vjl*f 

Transliteration Hafizu 'alas-Salawati was-Salatilwusta; wa qumu li-LLahi qanitln 

Guard strictly your (habit of) prayers, especially the Middle Prayer; 
Translation and stand before Allah in a devout (frame of mind). 
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Fa- 'in khiftum fa-rijalan'aw rukbana. Fa-'idha 'amintum fadh kun 
Transliteration LLaha kama 'allamakum-ma lam taku-nu ta'lamun 



If you fear (an enemy), pray on foot, or riding, (as may be most 
convenient), but when you are in security, celebrate Allah's praises in 
Translation the manner He has taught you, which you knew not (before). 
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Walladhlna yutawaffawna minkum wa yadharuna 
'azwajanwwasiyyatalli-'azwajihim-mata-'an 'ilal-hawli ghayra 'ikhraj. 
Fa- 'in kharajna fala junaha 'alaykum fi ma fa-'alna fi 'anflisihinna mim- 
Transiiteration ma'-ruf. Wa-LLahu 'AzTzun-HakTm 
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Translation 



Those of you who die and leave widows should bequeath for their 
widows a year's maintenance and residence; but if they leave (the 
residence), there is no blame on you for what they do with 
themselves, provided it is reasonable. And Allah is Exalted in Power, 
Wise. 

Transliteration Wa lil-mutallaqati mata'um-bil-ma'-ruf. Haqqan 'alal-Muttaqln 
For divorced women maintenance (should be provided) on a 
reasonable (scale). This is a duty on the righteous. 



Translation 
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jaBvalM ^!^!^vs!?!^f^^^lt^t^^'RTr<^C<lH sjl4?liv£> Cm)!U<1! ^WICvs h^i 
Transliteration Kadhalika yubayyinu-LLahu lakum 'Ayatihl la-'allakum ta'-qilun 

Thus does Allah make clear His Signs to you: in order that you may 
Translation U n derstand. 
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vs!i?!CWfl Sfff^a f^F^rt WffiT^ Jfl^p? 3% W«p?*ffeT; "R^ 

'Alam tara 'ilalladhma kharaju min diyarihim wa hum 'ulufim 
hadharalmawt?Fa-qala lahumu-LLahu mu-tu; thumma 'ah-yahum. 'In- 
na-LLaha la-Dhu-Fadlin 'alan-nasi wa lakinna 'aktharan-nasi la yash 

Transliteration kurun 
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Translation 



Did you not turn by vision to those who abandoned their homes, 
though they were thousands (in number), for fear of death? Allah said 
to them: "Die". Then He restored them to life. For Allah is full of 
bounty to mankind, but most of them are ungrateful. 
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Transliteration Wa qa-tilu ft sablli-LLahi wa'-lamu 'anna-LLaha Saml-'un 'AlTm 

Then fight in the cause of Allah, and know that Allah hears and knows 

Translation all things. 



9 9 
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f$ c*t, csr vsrrpT^c^ <t><u*i sprta" <^Ru<i ? %ft <ot^t? w^u tet ^aif ^fjj 
<^Ru<mi wr^" ®rtfft^ tt^t^s <b ^psp^rtf^s <k<h sfets •^rfcnt c^nrat arsTt^fte" 

Man-dhalladhT yuqridu-LLaha Qardan Hasanan fayuda-'ifa-hu lahu 
Transliteration 'ad'aTan-katftlrah? Wa-LLahu yaqbidu wa yab-sut. Wa 'ilayhi turja-'un 

Who is he that will loan to Allah a beautiful loan, which Allah will 
double to his credit and multiply many times? It is Allah that gives 
Translation (you) want or plenty, and to Him shall be your return. 
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(ia) «pHN| <£fc><i| '^Hl^yi ft vo|-«i vo|«yial« $sH-<t> I^N f*Mt?*l 0=) «¥lf[T- 




<lfaylf^s-1, ^lUlCWfl \Sr -Hi ^ dlsH *l!i>kvs vs|lu<il voilgjli^ ^ <|=T<jivo 
£31 <IMsi, C\s! i?5i<l Wl CfeJ , CvslAJlikfl yfvs ^d f<l*lM CW^^I 4?§s1 \2>«l-4 valid 
ivslndl ^ <fcfeu<l Hi ? vsli?|<il <jfad, v£||ij<i| 5i|ssjH y y vo||<i|y|^|ij u yly ^Ul-Hdfo 
i?^ivs <lfe^vs v£>«M vsllslli^ ^CV| C<^»| ^ <^|<H »|| ? veIvsSvi^ ^Rl^ 
3% ^i^"Sl l<l*1l»l CWvayl ijijsi va'-iM \sli?ICW<i y?j 3"K*l(<fc <ljvsta 31<Ks1$ ^ 3T?*R" 
vs^ers// <f=fdsil ^^v^li^lMiKi^ y)yc* v|l<li*1%l vs|<||i?vsl 




'Alamtara 'ilal-mala-'i mim-Banl-'Isra-Ila mim-ba'-di musa? 'Iz qalu 
linabiyyil-lahumub-'ath lana Malikan-nuqatil fi Sablli-LLah. Qala hal 
'asaytum 'in kutiba 'alaykumul-qitalu 'al-la tuqatilu? Qalu wa ma lana 
'alia nuqatila fi Sablli-LLahi wa qad 'ukhrijna min diyarina wa 'abna- 
'ina? Falamma kutiba 'alay-himul-qitalu tawallaw 'ilia qalllam- 
Transi iteration minhum. Wa-LLahu 'AlTmum-biz-zalimln 
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Have you not turned your vision to the Chiefs of the Children of Isra'TI 
after (the time of) Musa? they said to a prophet (that was) among 
them: "Appoint for us a king, that we way fight in the cause of Allah." 
He said: "Is it not possible, if you were commanded to fight, that you 
will not fight?" They said: "How could we refuse to fight in the cause 
of Allah, seeing that we were turned out of our homes and our 
families?" but when they were commanded to fight, they turned back, 
except a small band among them. But Allah has full knowledge of 
those who do wrong. 
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^3Trr ^i-n suss ^rtf^w %^t-^r ^'H ^r'wr^ ' t ^T-^jst ^iiPi^K (4 ^'t- 

«rt?" \s!i?!CW<l ^RT vs!i?!CW<l <lMylf^si, vollsJl^ v5R*ut «l«£et<fc CaWW <TtWT 
^RTTtt^Tl M)!i?!<l! RfosT, 'vslliJlCWfl tjs^ vsli>l<J <1l^ RRTCT ??R\ *P4^T vsllij<ll vsT^T 

'wlWt^ W^*1T? «li?IC<f> CvslUlCWfl *3RT iJMUfta ^RTTtt^T JJRS, f^ft" v»li>lt<t> v^tW <3 



Wa qala la-hum Nabiyyuhum 'inna-LLaha qad ba-'atha lakum Taluta 
Malika. Qalu 'anna yakunu lahul-mulku 'alayna wa nahnu 'ahaqqu bil- 
mulki minhu wa lam yu'-ta sa-'atam-minal-mal Qala 'inna-LLa- 
hastafahu 'alay-kum wa zadahu bastatan-fil-'ilmi wal-jism. Wa-LLahu 
Transliteration yu'-tl mulkahu manyyasha'. Wa-LLahu Wasi-'un 'AlTm 
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winner 



Translation 



Their Prophet said to them: "Allah has appointed Talut as king over 
you." They said: "How can he exercise authority over us when we are 
better fitted than he to exercise authority, and he is not even gifted, 
with wealth in abundance?" He said: "Allah has chosen him above 
you, and has gifted him abundantly with knowledge and bodily 
prowess: Allah grants His authority to whom He pleases. Allah cares 
for all, and He knows all things." 



248 



Wt^" vslt?liW<1 ^RT vs!i?!CW<l ^f5T?rTffsT, 'v\i?\<\ <[tW^ FnT*FT Jat CST, C«liJlCW<1 FRTj 



Wa qala lahum Nabiyyuhum 'inna 'ayata MulkihT 'anyya'-tiyakumut- 
Ta-butu fihi saklna-tum-mir-Rab-bikum wa baqiyyahim-mimma taraka 
'Alu-Musa wa 'Alu-Haruna tahmilu-hul-mala-'ikah.'In-na fl dhalika la- 
Transiiteration 'ayatal-lakum 'in-kuntum-Mu'-Minln 



Translation 



And (further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority is 
that there shall come to you the Ark of the covenant, with (an 
assurance) therein of security from your Lord, and the relics left by 
the family of Musa and the family of Harun, carried by angels. In this 
is a symbol for you if you indeed have faith." 
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kifa&SJo^j ^ ( j£&Ljl*$Ji& JfyjjL&k£&\a\$& ^^LojjUi^Uji 
Sins Sis 6*1^ 5O0 \ \ oj&k o>J& J^S \>^56jJl^ji^\Uj5ilL^\jJl5 J <Lii 



TFisrm- TFwrr ^'T-^§ R^^R (V) <f 'T-*rr ^nrr-^r *iwt%ji f^nsjl^ (2) 

wt-^Ws; ^o?rr ^tthk'^ wr-it^ if wi^ (V) tt-^; *rpa l- ^tsmmt 

(V) ^1 ft*, fwtf^ ^'t^Ttf^r, ^rr^fs fwfalx ^ '^fati f^r'f%t-f^ (-1=) 
£if^¥fm ^ttht-s; if wtiit-ftfN" 1 



vs!i?!<i wf Sajl-ml-sisff ^eT ^rfea^ ^T^T vsli?!^! Wt^a <3 ist^t? 

®Jt^? WW M)!i?!CWfl TTlwK kifbM vs!4?!<l! ^f?TiT, i?^C*J ^o^JtfoT^o^ 



Fa-lamma fasala Talutu bil-junudi qala 'inna-LLaha mubtallkum-bi- 
nahar. Faman-shariba minim falaysa minnl; wa mal-lam yat-'amhu fa- 
'innahu minnl 'ilia manightarafa ghurfatam-bi-yadih. Fasharibu minhu 
'ilia qalllam-mi-nhum. Falamma jawazahu huwa walladhlna 'amanu 
ma-'ahu qalu la taqata lanal-Yawma bi-Jaluta wajunudih. Qalalladhma 
yazunnuna 'annahum-mulaqu-LLahi kam-min-fi-'atin qa-Hlatin 
Transliteration ghalabat fi- ' atan-kathlratam-bi- ' idhni-LLah? Wa-LLahu ma-'as-Sabirln 
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When Talut set forth with the armies, he said: "Allah will test you at 
the stream: if any drinks of its water, He goes not with my army: Only 
those who taste not of it go with me: A mere sip out of the hand is 
excused." but they all drank of it, except a few. When they crossed 
the river, he and the faithful ones with him, they said: "This day We 
cannot cope with Jalut and his forces." but those who were convinced 
that they must meet Allah, said: "How oft, by Allah's will, has a small 
force vanquished a big one? Allah is with those who steadfastly 
persevere." 

*n*nr-^M$ 1^nsft-^sT «?ri^«ipril <f'T-*t ^Kt-wr^n wt^rt- «?tT 



Walamma barazu li-Jaluta wa junudihi qalu Rabbana 'afri gh 'alayna 
Transliteration sabranwwa thabbit 'aqda-mana wan-surna 'alal-Qawmil-kafirm 

When they advanced to meet Jalut and his forces, they prayed: "Our 
Lord ! pour out constancy on us and make our steps firm: Help us 
Translation against those that reject faith." 
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winner w\ 



^Fs^TS, ^<pr S^kkfl ^fll^s ^fer ; Tft^T? ^!^sC<^ TRSt?" <fcfacl, 

«Jl?|l^ vs!i?!c<^ <j|^^ <3 f^TFs Pft=q ja^° ^t5T fvsM Sb^l ^Rus-H vsli?li<t> 

Fa-hazamuhum-bi- ' idhni-LLahi waqatala Dawu-du Jaluta wa'atahu- 
LLahul-Mulka wal-Hikmata wa 'allamahu mimma yasha'.Wa law la 
daf-'u-LLahin-nasa ba-'dahumbi-ba'-dil-lafasadatil-'ardu wa la-kinna- 

Transliteration LLaha Dhu-Fadlin-'alal-'ala-min 

By Allah's will they routed them; and Dawud slew Jalut; and Allah 
gave him power and wisdom and taught him whatever (else) He 
willed. And did not Allah check one set of people by means of 
another, the earth would indeed be full of mischief: But Allah is full of 

Translation bounty to all the worlds. 
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^ yp^r voll^l^ wr?Itvs , WtTJT tvoluld "R^F ^srtrrsjvaTre- fe5TT<3?!tTs <t>RjCvsf^, 
Tilka 'Ayatu-LLahi natlu-ha 'alayka bil-haqq; wa 'innaka laminal- 

Transliteration Mursalln 

These are the Signs of Allah: we rehearse them to you in truth: verily 

Translation you are one of the messengers. 
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f^pj ?f ft -5Tt-wr~wr^^T ^M^rt-^ ^n^-t%ft*r ^Tl^ ^FtfsR^T wt- 



R^ flfcylc^ ^leR ttc^ wtW^ ^«Jt <IM<JIC^'I, vol kid <^li?lc<^ ajylmy ^fe" 
<^feiyi^-ii ui-sjByiiJ-^w w^iic^ *>?fg anTf sritt <t>fa*ilf^ <3 ^tr^ wr^rt "§t<jt 



tilkar-rusulu faddalna ba'-dahum 'ala ba'-d. Mi-nhum-man-kallama- 
LLahu wa rafa-'a ba'-dahum darajat. Wa 'atayna 'Isabna-Marya-mal- 
Bayyinati wa 'ayyadna-hu biruhil-qudus. Wa law sha'a-LLahu maqtata- 
lalladhma mim-ba'-dihim-mim-ba'-di ma-ja-'at-humul-Bayyi-na-tu wa 
lakinikh-talafu fa-minhum-man-'amana wa minhum-man-kafar. Wa law 
Transliteration sha-'a-LLahu maq-tatalu; wa la-kinna-LLaha yaf-'alu ma yund 

Those messengers We endowed with gifts, some above others: To 
one of them Allah spoke; others He raised to degrees (of honour); to 
'Tsa the son of Maryam We gave clear (Signs), and strengthened him 
with the holy spirit. If Allah had so willed, succeeding generations 
would not have fought among each other, after clear (Signs) had 
come to them, but they (chose) to wrangle, some believing and 
others rejecting. If Allah had so willed, they would not have fought 
Translation each other; but Allah fulfills His plan. 

® Qj.' Afctt $Q%k^r*\ 
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Ya- ' ayyuhalladhma 'amanu 'an-fiqu mimma razaqnakum-minqabli 
'anyya'-tiya Yawmul-la bay-'un-flhi wa la khullatunwwa la shafa'ah. 
Transliteration Wal-kaTiruna humuz-zalimun 

0 you who believe! spend out of (the bounties) We have provided for 
you, before the Day comes when no bargaining (will avail), nor 
friendship nor intercession. Those who reject Faith they are the 

Translation Wrong-doers. 
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fiTgT <J^ ^Tl 5sW«f <3 ^fsrffcs *Jt$T 1%^ Wltl" TTST^ vsli?l<l$l ^ C^T, CST vslijlf) 
voj^ufo <ljvolvs «k>l<l "R^F ^H%*r <^Ru<l? vs!i?!CW<i ^pjpr <3 ^TfeT f%|> WTCl" 

\ot^t fefr w^sfs i ^rr^t %fr t^T <k-sh vw^te ^iM-a f%^t «l4?l<il vsitw 

<fcfato • 5 Tt?<J" ^ITI v^li?!^ '<^ff' WWl S •^fsnluy if^Jt^; tetJW WTt^WT 



Page No # 133 



r 



winner w\ 



'A-LLahu la 'ilaha 'ilia Hu. 'Al-Hayyul-Qayyum. La ta'-khudhuhu 
sina-tunwwa la nawm. Lahu ma fis-samawati wa ma fil-'ard. Man- 
dhalladhl yashfa-'u 'indahu 'ilia bi-'idhnih? Ya'-lamu ma bayna 'aydl- 
him wa ma khalfahum. Wa la yu-hltuna bi-shay-'im-min 'il-mihl 'ilia 
bima sha'. Wasi-'a Kursiyyu-hus-Samawa-ti wal-'ard; wa la ya-'udu- 
Transiiteration hu hifzu-huma wa Huwal-'Aliyyul-' Azlm 



Translation 



Allah! There is no god but He, the Living, the Self-subsisting, Eternal. 
No slumber can seize Him nor sleep. His are all things in the heavens 
and on earth. Who is there can intercede in His presence except as He 
permits? He knows what (appears to His creatures as) before or after 
or behind them. Nor shall they compass anything of His knowledge 
except as He wills. His Throne does extend over the heavens and the 
earth, and He feels no fatigue in guarding and preserving them for He 
is the Most High, the Supreme (in glory). 



®f#3Ft? <^P<1M « vsll^l^ ^i?r tut=T vollPlM C^T J3*W ^ SJSFg^ ^KssT *f%^ 

La 'ikraha fid-DTn. Qatta-bayyanar-Rushdu minal-Ghayy. 
Famanyyakfur bit-Taghuti wa yu'-mim-bi-LLahi faqadis-tamsaka bil- 
Transiiteration 'umatilwuthqa, lan-fisa-ma laha. wa-LLahu Saml-'un 'AlTm 

Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from 
Error: whoever rejects evil and believes in Allah has grasped the most 
trustworthy hand-hold, that never breaks. And Allah hears and knows 

Translation all things. 
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GjuJJ-lfr^ jUj\4^&^ eJJ&NdUPN 
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*Jli?l<1l vsrt^T vs!i?!CWfl W^aT^, "fef^T vsli?ICW<U<^ «l*<^l<1 et^s <JlU?fJ 

vali?ltii<H<t> vol I id I ^$Fa v©Ni<fclt<1 vT^rT^Tl 5i?l<1lB Wf-^rfif^rsff, C^NlM v\i?\<i\ fT<TT 



'A-LLahu waliyyulladhlna 'amanu wkhriju-hum-minaz-zulumati 'ilan- 
nur. walladhma kafaru ' aw-liya- 'u-humut-Ta gh utu yukh rijuna-hum 

Transliteration minan-Nuri ' ilaz-zulu-mat. 'Ula-'ika ' As-habun-Nari hum fiha khalidun 
Allah is the Protector of those who have faith: from the depths of 
darkness He will lead them forth into light. Of those who reject faith 
the patrons are the evil ones: from light they will lead them forth into 
the depths of darkness. They will be companions of the Fire, to dwell 

Translation therein (for ever). 



wi=Tf5r ^ran^ ^t—ssft ^rar-ffor # ?rtf^fr^r ^rr-wr-^r-^r 
(jo) i ^t-«rr ^ ' ft <3¥r (V) ^t-«rr ^rr 

-?Fr'f% f^r- f^RK ^rrffsft *pi^vsigii*i^ ^mm ^swr-^ *rr ^rtef^r 
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eSyllfeii, C^ICi?^ vo||?|l^ vs!i?!c<^ <J^vj> furfel 1 ^'4^T i^ltTUj ^P?M, TTsTC" ^liJlfl 

Wtt>l' $<J*lli?Uj ^f5T5T, '^Ttfft^ 5£MC<t> ^ 1W Wvo <t=<lM, ^T3T $i?IC<t= 

9|f%^f^9^^^TW ^Tv3 cvoti' WvsS^Csr^^-dl <f>r<iy!f^si CSTi^rtj, ^IT: 5 ^! 
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'Alam tara 'ilal-ladhl hajja 'Ibra-hlma fl Rabbi-hT'an 'atahu-LLahul- 
mulk? 'Idh qala 'Ibra-hTmu rab-biyal-ladhl yuhyl wa yumitu qala 'ana 
'uhyl wa 'umlt. Qala 'IbrahTmu fa-'inna-LLaha ya'-tl bish-Shamsi mi- 
nal-Mashriqi fa'-ti biha minal-Ma ghr ibi fa-buhitalladhl kafar. Wa- 
Transiiteration LLahu la yahdil-qawmaz-zalimln 



Have you not turned your vision to one who disputed with Ibrahim 
About his Lord, because Allah had granted him power? Ibrahim said: 
"My Lord is He Who gives life and death." He said: "I give life and 
death". Said Ibrahim: "But it is Allah that causes the sun to rise from 
the East: Do you then cause him to rise from the West." Thus was he 
confounded who (in arrogance) rejected Faith. Nor does Allah give 
Translation guidance to a people unjust. 

259 

^'T-^rr ^r-^ ' ft ^T-f^'%t-^ TT'ffr "srr^f^r- (2;) "^srrsmsT^t-^ 1w^st '^rr- 
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e^TtflsTl C5T ^fasT, '^gT?" TC^T i?i?!t<i> Wtf^O <*>f<U<M ?' 

«li?IC<^ £^*f\s ^T%sT^"l W M)!i?!C<^ ^Tsfff^s ^foCs-Hl vollsjl^ 

vsl<l$M ^ferlff l' %FT <JMCrH, '^TT, ^fsT £^*f\o W^Tffa" <^Riy!^i 

£«W '-4N>1lJ4lff « •^ff?T 3% sTSST «TR^s <lfi?y!C^ CvsliJlfl 

WsTB?" 3% ^t?"*f Cvs!ij!C<^ UUl<l^!Ks<1 f^*RW?T <*>T<[<\ Wt<T 

^ftl' ^P-^T t^T vsli?!<J FR^F ^sT Ts*-^T <JMy! ^fesT, 'wtf*I WlW CST, 



'Aw kalladhl marra 'ala qaryatinwwa hiya khawi-yatun 'ala 'uru-shiha. 
Qala 'anna yuhyl hadhihi-LLahu ba'da mawtiha? Fa-'amatahu-LLahu 
mi-'ata 'amin-thumma ba-'athah. Qala kam la-bithta? Qala la-bithtu 
yawman 'aw ba'da yawm. Qala bal-labithta mi'ata 'amin-fan-zur 'ila 
ta'amika wa sharabika lam yatasannah. Wan-zur 'ila hima-rik! wa li- 
naj-'ala-ka 'ayatal-linnasi wan-zur 'ilal-'izami kayfa nun-shizuha 
thumma nak-suha lahma. Falamma tabayyana lahu qala 'a'-lamu 'anna- 
Transliteration LLaha 'ala kulli shay-'in-Qadir 



Or (take) the similitude of one who passed by a hamlet, all in ruins to 
its roofs. He said: "Oh! how shall Allah bring it (ever) to life, after 
(this) its death?" but Allah caused him to die for a hundred years, 
then raised him up (again). He said: "How long didst you tarry (thus)?" 
He said: (Perhaps) a day or part of a day." He said: "Nay, you have 
tarried thus a hundred years; but look at your food and your drink; 
they show no signs of age; and look at your donkey: And that We may 
make of you a Sign to the people. Look further at the bones, how We 
bring them together and clothe them with flesh." When this was 
shown clearly to him, he said: "I know that Allah has power over all 

Translation things." 
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(Ja) ^'t-«Tt ^Kt- ^TMt-f^T "5Tt%f (-5=) ^'T-^rr ' 
sifarftm ^m\\ % ' *m '^r tar (^) *rr*r ^st-^r '^^r <i%r i 



C\s!ij!<i ^*ffw <f=f<jyl i g^tM ^ &w ^ ^ •^rtslw ft 9 ! 7 !" 

Wa 'idh qala 'Ibra-hTmu Rabbi 'arinl kayfa tuh-yil-mawta. Qala 'awa 
lam tu'-min? Qala bala wa lakilli-yatma'inna qalbl. Qala 
fakhudh'arba'atam-minat-tayri fasur-hunna 'ilayka thummaj-'al 'ala 
kulli jabalim-min-hunna juz-'an-thummad-'u-hunna ya'tl-naka sa'-ya. 
Transliteration Wa'-lam 'anna-LLaha 'AzTzun Hakim 

When Ibrahim said: "Show me, Lord, how You will raise the dead, 11 
He replied: "Have you no faith?" He said "Yes, but just to reassure my 
heart." Allah said, "Take four birds, draw them to you, and cut their 
bodies to pieces. Scatter them over the mountain-tops, then call 
them back. They will come swiftly to you. Know that Allah is Mighty, 

Translation Wise." 
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Mathalul-ladhma yun-fiquna 'amwalahum fl Sabili-LLahi kamathali 
habbatin 'ambatat sab- 'a sanabila fikulli sum-bu-latim-mi-'atu habbah. 
Transliteration WE- LLahu yuda-'ifii limanyyasha'. Wa-LLahu Wasi-'un 'Alim 



The parable of those who spend their substance in the way of Allah is 
that of a grain of corn: it grows seven ears, and each ear has a 
hundred grains. Allah gives manifold increase to whom He pleases: 
And Allah cares for all and He knows all things. 



Translation 



9 \ 9A 



262 



^msfl^y - «?iMr ^r'K wrsf^] %*rr *ifaf§?r (^) ^M-*it^r 

^Tt"-^ t^K'^T I 



*Jli?l<1l vol I ?! I ^sf *ft^f ^T?T ^T<T ^ ^rtsT ^T?T vsli?l<J ^SJT <1M<|! £<T$ly 

'Al-ladhma yunfiquna 'amwalahum fi Sabili-LLahi thumma la yutbi- 
'una ma 'anfaqu man-nanwwa la 'adhal-lahum 'ajruhum 'inda 

Transliteration Rabbihim; wa la khaw-fun 'alayhim wa la hum yahzanun 

Those who spend their substance in the cause of Allah, and follow 
not up their gifts with reminders of their generosity or with injury, for 
them their reward is with their Lord: on them shall be no fear, nor 

Translation shall they grieve. 
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^S¥llT-^ flft^-i ^T%st 1 
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winner 



Qawlum-ma'-rufunwwa ma gh firatun kh ayrum-min-sadaqatinyyatb; 
Transliteration 'uha 'adha. Wa-LLahu Ghaniyyun HalTm 

Kind words and the covering of faults are better than charity 
followed by injury. Allah is free of all wants, and He is Most- 

Transiation Forbearing. 



tar w!^W'^wr-^^-^^'^^fi^'t-R>fv R*ivtf|'^'?rM^'t- (V) 
%rr^f^T ^'t^t ^r-fofft" i 



C5 ^TJH^f'T! ^SfT <1M<|| c<T^!e<l! ^ fwt Cvs!iJ<l! Cvs!ij!CW<i M*IC<^ >S? 

j-r^ vsll^j!^ <3 Wlf4^s 5tUM fl!C'4"^TI vsli?!<1 ^TOT ^^f& *PJTf * 5 lTsra'-fclli?l<1 ^1?r 

*rrfis sitc^; wvss-^ srgt ^ft^s $i?ic<t> mt? <^r<i<ii <rtfa?rT sit^t 

vsli?lfll ■^"•^TTvSfiT <^Riy!C5? vsli?!<1 f%^t «l4?l<ll vsli^likfl ^tTOr sTl^tl^s ^Ttl 



Ya- ' ayyu-halladhlna 'amanu la tub-tilu sadaq-atikum-bil-manni wal- 
'adha kalladhl yunfiqu malahu ri-'a'annasi walasi walayu'-minu bi- 
LLahi wal-Yawmil -Akhir. Famathaluhu kamathali safwanin 'alayhi 
turabun fa-'asabahu wabilun fata-rakahu salda. La yaqdiruna 'ala sh ay- 
Transliteration 4m-mimma kasabu. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-kafirin 
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O you who believe! cancel not your charity by reminders of your 
generosity or by injury, like those who spend their substance to be 
seen of men, but believe neither in Allah nor in the Last Day. They are 
in parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls 
heavy rain, which leaves it (just) a bare stone. They will be able to do 
nothing with anything they have earned. And Allah guides not those 
Translation who reject Faith. 

vsli?lcw<i ^• 5 tstT ren^r w^ff^ ^a^f& vSwjM, tili?lc« spswfcj" ^ft ^r, w 
vsli?!fl tpsii^i fg^f w^ITl *RsWfig" ^fS" ^1T<3 w ^^"sT^^ftt^jtl OsTsrat^T 

Wa mathalul-ladhma yunfiquna ' am-walahu-mub-ti gh a- ' a mardati- 
LLahi wa tathbltam-min 'anfusihim kamathali jannatim-bi-rabwatin 
'asabaha wabilun-fa-'atat 'ukhulaha di'-fayn. Fa-'il-lam yusib-ha wabi- 

Transiiteration lun-fatall. wa-LLahu bima ta'-maluna Baslr 

And the likeness of those who spend their substance, seeking to 
please Allah and to strengthen their souls, is as a garden, high and 
fertile: heavy rain falls on it but makes it yield a double increase of 
harvest, and if it receives not heavy rain, light moisture suffices it. 

Translation Allah sees well whatever you do. 

* " ' ' + * 



Page No # 141 



CvsliJlCW-sl ^9 f% CST, vs!i>!<l £VTSj<J" <3 wT^W ^a^fis ^Tsffa" SJTF^ t)!i?!<l • ; 1tWrt*f 

vs!i?!<l "g^T, WvsS^ ig^t?" wps^t ^T%5 v5iT*lfeva W <3 ^eT 

^fSiy! ? j3$^!c<I voll?)l^ vs!i?!<i fiTF*R"Cvs!ij!Cii<l ^SHT^pTgvylM <!*v3* ^W'l *llsltva 

'A-yawaddu 'a-hadukum 'an-takuna lahu jamia-lxim-min-nakhTlinwwa 
'a'-nabin tajrT min-tahtihal-'anharu lahu fiha min-kullith-thama-rati wa 
'asabahul-kibaru wa lahu dhurriyyatun-du-'afa-'u fa'asabaha 'i'-sarun- 
fihi narun-fahtaraqat? Kadhalika yubayyi-LLahu lakimul-'ayati la-'alla- 

Transiiteration kum tata-fakkarun 



Does any of you wish that he should have a garden with date-palms 
and vines and streams flowing underneath, and all kinds of fruit, while 
he is stricken with old age, and his children are not strong (enough to 
look after themselves) that it should be caught in a whirlwind, with 
fire therein, and be burnt up? Thus does Allah make clear to you (His) 
Translation Signs; that you may consider. 
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ft^wmt^- *n<p- fsRi^r wi#r (ck>) ^Trr^rr-^i^rw^ <ift^ 't 
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winner w\ 



Ya-'ayyu-halladhlna 'ama-nu 'anfiqu min-tayyibati ma kasabtum wa 
minima 'akhrajna lakum-minal-'ard. Wa la ta-yamma-mul-khabltha 
minhu tunfiquna wa lastum-bi ' akhidhThi 'ilia 'an tugh-midu fill. Wa'-la- 

Transiiteration mu 'anna-LLaha Ghaniyyun HamTd 



Translation 



0 you who believe! Give of the good things which you have 
(honourably) earned, and of the fruits of the earth which We have 
produced for you, and do not even aim at getting anything which is 
bad, in order that out of it you may give away something, when you 
yourselves would not receive it except with closed eyes. And know 
that Allah is Free of all wants, and Worthy of all praise. 




268 



' 9 ' 6 *" 



^rt't^f^ *rfflfa?rN*r f^R^ ^ttt "The (-^) «?rif[T-^ «¥t-ft'^r 'wi%r i 

' Ash-Shay- tanu ya-'iduku-mul-faqra wa ya'-murukum-bil-fahsha'. Wa- 
LLahu ya'idukum-maghfiratam-minhu wa fadla. Wa-LLahu Wasi-'un 

Transliteration AlTm 

The Evil one threatens you with poverty and bids you to conduct 
unseemly. Allah promises you His forgiveness and bounties. And Allah 
Translation cares for all and He knows all things. 



269 
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t^'f^r ftw^r *rif t^rr-^ fe) ^rr >nt ft' w^st ^pt^iw ^fwr ^rt^t^ 



Yu'til-Hikmata manyyasha'; wa manyyu'-tal-Hikmata faqad 'utiya 
Transliteration khayran-kathlra. Wa ma yadh-dhakkaru '11a 'ulul-'albab 

He grants wisdom to whom He pleases; and he to whom wisdom is 
granted receives indeed a benefit overflowing; but none will grasp the 
Translation Message but men of understanding. 



270 



Wa ma 'anfaqtum-min-nafaqatin 'aw nadhartum-min- nadhrin-fa- ' inna- 
Transiiteration LLaha ya'-lamuh.Wa ma liz-zalimlna min 'ansar 

And whatever you spend in charity or devotion, be sure Allah knows 
Translation it all. But the wrong-doers have no helpers. 



-o. 



9^ £ * if 



Tft^T W «t?T Cvsl4JlCll<l *5RT Wt^"<3 ^T5T ; f^T CvslUlCWfl ^T^T OJt^T 

'In-tubdus-Sadaqati faniimma hi; wa 'in-tukhfu-ha wa tu'-tuhal-fliqara- 
'a fahuwa khayrul-lakum; wa yukaffiru 'ankum-min-sayyi'atikum. Wa- 
Transiiteration LLahu bima ta'-maluna khablr 
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winner w\ 



Translation 



If you disclose (acts of) charity, even so it is well, but if you conceal 
them, and make them reach those (really) in need, that is best for 
you: It will remove from you some of your (stains of) evil. And Allah is 
well-acquainted with what you do. 



272 



vsii?icw<i TT^^rsr Tffffr^ t«w ^ ; wfur^ te^r -^iwrf^s 

Laysa 'alayka hudahum wa la-kinna-LLaha yahdl manyyasha'. Wa ma 
tun-fiqu min khayrin-fali- ' anfiisi-kum; wama tun-fiquna 'illab-ti gh a-'a 
Wajhi-LLah. Wa ma tunfiqu min khayrinyyuwaffa 'ilaykum wa 'antum 

Transliteration la tuzla-mun 



Translation 



It is not required of you (O Messenger), to set them on the right path, 
but Allah sets on the right path whom He pleases. Whatever of good 
you give benefits your own souls, and you shall only do so seeking the 
"Face" of Allah. Whatever good you give, shall be rendered back to 
you, and you shall not be dealt with unjustly. 



273 
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wt#r ( j) t^^^r wt-%[ wt^?rr~wr ^RiWwr^ff^ (^) ftftot- 

<jfcHyl ^5^-; T^f3T \s!i?ICW<i sT^f 0?f4?rT fbfaiva •^Itf^Tl ajl^d FR^j 

WW ^<lfi?vsl 

Lil-fuqara- ' illadhma 'uhsiru fi Sabl-li-LLahi la yastatl-'una daran-fil- 
'ardi yahsabuhumul-jahilu 'aghniya-'a minat-ta-'affuf. Ta'-rifuhum- 
bislmahum la yas-'alunannasa 'il-hafa. Wa ma tunfiqu min khay-rin fa- 

Transi iteration 'inna-LLaha bihl 'AlTm 



(Charity is) for those in need, who, in Allah's cause are restricted 
(from travel), and cannot move about in the land, seeking (for trade 
or work): the ignorant man thinks, because of their modesty, that 
they are free from want. You shall know them by their (unfailing) 
mark: They beg not importunately from all the sundry. And whatever 
of good you give, be assured Allah knows it well. 



Translation 



274 



-?FHt^5r wiw^r %*tT <#ft%t (^) «*t»rM1>fl$ 5 T '^Mlf^r ^rt-^r t^'^FT 1 



'Alladhma yun- fiquna 'amwalahum-bil-layli wan-nahari sirranwwa 
'alaniyatan falahum 'ajruhum 'inda Rabbi-him; wa la khawfun 

Transliteration 'alayhim wa la hum yah-zanun 

Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in 
secret and in public, have their reward with their Lord: on them shall 

Translation be no fear, nor shall they grieve. 
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winner w\ 
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t¥T^W^ ' ^Kl^s "MJ %K It^fl l'T-1%^T f^Tt^T ^7_^r ^T 5 ^ 



I^T ^^sh3 csr, w^, 'a^-Ma^ ^ot £kw<i sfs^i' ^rsj^ «rt^t^ a^-faa*^^ 
<3 ^wc<t> ^i<jm <fcfaylt^-ii ijli?l<] vsl^lfi afe^iMt^ ^^iTPf»r wff^rtti" 

WlWT^" t , 4%?ItHl Wtl t)!i?!<i! ^Jl^T Wtl¥ <t>P<U<l vsli?l<1l5 OTrW'^tsTT, OTftW 
WW «li;!<sl! $lyli>i?t<ll 

'Alladhlna ya'-kulunar-Riba la yaqumuna 'ilia kama yaqu-mulladhl 
yatakhabbatuhush- Shay-tanu minal-mass. dhalika bi'annahum qalu 
'innamal-Bay-'u mith-lur-Riba. Wa 'ahalla-LLahul-Bay-'a wa 
harramar-Riba. Faman-jaahu maw-'izatum-mir-Rabbihl fantaha fa-lahu 
ma salaf; wa 'amruhu 'ila-LLah. wa man 'ada fa-'ula-'ika 'As-habun- 

Transliteration Nar; hum fiha khalidun 

Those who devour usury will not stand except as stand one whom 
the Evil one by his touch has driven to madness. That is because they 
say: "Trade is like usury," but Allah has permitted trade and forbidden 
usury. Those who after receiving direction from their Lord, desist, 
shall be pardoned for the past; their case is for Allah (to judge); but 
those who repeat (the offence) are companions of the Fire: They will 

Translation abide therein (for ever). 
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vollsll^ ^C<^ Flf%^" <h>i<i-4 £RS, M*IC<^ W <K<Hl C^T 
«Wf ^M<llc>1-I^TI 

Yamha-qu-LLahur-Riba wayur-bis-Sadaqat. Wa-LLahu la yuhibbu 

Transliteration kulla kaffarin 'athlm 



Allah will deprive usury of all blessing, but will give increase for deeds 
Translation of charity: For He loves not creatures ungrateful and wicked. 



277 



'Innal-ladhma 'amanu wa 'amilus-salihati wa 'aqamus-Salata wa 'ata- 
wuz-zakata lahum 'ajruhum 'inda Rabbihim; wa la khawfun 'alayhim 

Transliteration wa la hum yahzanun 

Those who believe, and do deeds of righteousness, and establish 
regular prayers and regular charity, will have their reward with their 
Translation Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve. 

^'fsFRf! c\siij<i! voii?ji^ w w jaR° *pt?" <ic<^yi ^rr^r vsitti" «t^t iifwr t?t<3 

Ya- ' ayyuhalladhma 'amanut-taqu-LLaha wa dharu ma baqiya minar- 
Transi iteration Riba 'inkun-mm-Mu'-min-In 

0 you who believe! Fear Allah, and give up what remains of your 
Translation demand for usury, if you are indeed believers. 
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279 



TFi%rsr wwi^r ^tYt^ f^'i^f^ fsRi^t-ft ^n?rfij%ft (s)«?ir ^TiF ^fw^t 



Fa-'illamtaf-'alu fa'-dhanu bi-harbim-mina-LLahi wa Rasulih; wa 'in- 
Transi iteration tubtum falakum ru-'usu ' amwalikum; la tazlimuna wa la tuzlamun 



If you do it not, take notice of war from Allah and His Messenger: But 
if you turn back, you shall have your capital sums: Deal not unjustly, 
and you shall not be dealt with unjustly. 



Translation 



" " 9 > 9 
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'4T^ ^va!<g^ e?T TsT^ vulval "f^fe \s!i?!c<^ Wt»f f^*fjrl vsrr^" 

WW CvsliJfl! SglfSyl TTl^3 vsM Si? I CvsliJlCWfl W 7 lT^WTTW,^lftf CvsliJfl! ^iMCvsl 

Wa 'in-kana dhu-'usratin fa-nazi-ra-tun 'ila maysarah. Wa 'an- 
Transiiteration tasaddaqii khayrul-lakum 'inkuntum ta'-lamun 

If the debtor is in a difficulty, grant him time till it is easy for him to 
repay. But if you remit it by way of charity, that is best for you if you 
only knew. 



281 



WW 
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Wattaqu Yawman-turja-'una flhi 'ila-LLah. Thumma tuwaffa kullu 
Transliteration nafsimma kasabat wa hum layuzlamun 

And fear the Day when you shall be brought back to Allah. Then shall 
every soul be paid what it earned, and none shall be dealt with 

Translation Unjustly. 
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if ' ' f i 

puJ? jLjJi jLti^ t«S j&oS SJ^U Sjlg 6i& 
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winner w\ 



tfi^§^ (i.) ^sTrt^^rt^^ ^rtf^r ^t-f^pf f^T'^#r (ck>) ^Tr-t^r ^r- 

'^mi^<t| ^otf%-^t_^r <flRrr^ \sTfKT-t?rt^tti if n% 5 rR ¥1% 

^o?rr ^fh^Rm «?riPi^^ f^r'^^ ^Trr^sHf^ *tt%!^ 
Pi^R'Srt-t^r ) ^1%^ t^Rt <ri^Rft tp^i^g ^pri^M-ft ffi*n^ 

(J=.) ^TM-t^W^M—^" t*TT- It (-^) ^Tl^-^^r ~ ^<p^^ 

(Ja) ^ ^'^nUr^f^pt-^ «?rtfrr-^ if rttt i r 'wi%r 1 



^ ^'fiR^f i cvslij<i! r4r jsrc^ «im*<i rrt tR*friw rjtc?tr w^u '4rcnR <*>l<i<il<i rr 

Ts*4R fi?rf4<lT Rt%3 ; Cvs!ij!CW<i RW R*tR CcT4R^ i^R" Wfcm\ CR?T; 

#rf^s vsiyi<j=!fi <^r<u<i rti crjr «li=lt<i» pra^r iwyicsH, rjs<jk cr csir ror 

^RS, '4T13#sT CRR CsT'4lR M*iy<l^<lfcl<ll CPfTT J3RS, ^stetR ST^TtcR^ «ll?jli? s C<^ W RR, 

vstir ^r r^ ^ft rt <t>uly; r^[ '4rng#sT RiR rzrr ^tsrt ^rVt «tsrt ^'4r 
rate c^nrat c^i-i^^r "rw ^tti veii^i^ R)<^B -i(itii«<i <3 anU'R ^srt 

l^l5vs<l ^RS, CvsliJlCWfl XJT^IT >1C-^i? Sci5<t> ^IT ^<3^TR f^F^R; R^ CXstSRT 'W 5 ^R' C5T 

^Ryit^r R^nr wWR-aTTR rr c«t^RT rt tM4isr r^ citr rt^i c^stiRt r4r 

WIRR^^U RFtRRl W^4RRtWT RTf4<3, isT^ ^R^ Rtwf C5IR wfeg^ RT 5R I 
RHT CvsliJfl! ^fej^ ^ tqzzs Cvs!ij!CW<i vSfRT 'ftTl CvslUfl! vollgjl^ W RR -3R2. 
fef^Cvs!ij!C^C<^PmCl?Rl «Tlfit^R^RW«R%sl 
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Ya- ' ayyuhalladhlna 'amanu 'idha tada-yantumbi-daynin 'ila 'ajalim- 
musam-man-faktubuh. Walyaktub-bayna-kum katibum-bil-'adl.wa la 
ya'-ba katibun 'anyyak-tuba kama 'allamahu-LLahu fal-yaktub. 
Walyumli-lilladhT 'alayhil-haqqu wal-yattaqi-LLaha Rabbahu wa la 
yab-khas minhu shay' a. Fa-'in-kanalladhT 'alayhilhaqqu safi-han 'aw 
da'Tfan 'aw la yas-tatl-'u 'anyyumilla huwa fal-yumlil waliyyuhu bil- 
'adl. Wastash-hidu shahldayni mir-rijalikum; fa-'illam ya-kuna 
rajulayni farajulunw-wamra-'atani mim-man-tardawna minash-shuhada- 
'an-tadilla 'ihdahuma fatudhak-kira ' ihdahumal- 'ukhra. Wa la ya'-bash- 
shuhada-'u 'idha ma du-'u. wa la tas-'amu 'an taktubuhu saghlran 'aw 
kablran 'ila 'ajalih. zalikum'aqsatu 'inda- LLahi wa 'aqwamu lish 
shahadati wa 'adna 'alia tarta-bu 'ilia 'an-takuna tijaratan hadiratan 
tudlrunaha baynakum fa-laysa 'alaykum junahun 'alia taktubuha. wa 
'ash-hidu 'idha tabaya'-tum. wa la yudarra kati-bunwwa la shahid. wa 
'in-taf-'alu fa-'innahu flisuqum-bikum.wattaqu-LLah; wa yu-'allimuku- 
Transiiteration mu LLah. wa-LLahu bi-kulli shay- 'in 'AlTm 
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O you who believe! When you deal with each other, in transactions 
involving future obligations in a fixed period of time, reduce them to 
writing. Let a scribe write down faithfully as between the parties: let 
not the scribe refuse to write: as Allah has taught him, so let him 
write. Let him who incurs the liability dictate, but let him fear his Lord 
Allah, and not diminish anything of what he owes. If they party liable 
is mentally deficient, or weak, or unable Himself to dictate, Let his 
guardian dictate faithfully, and get two witnesses, out of your own 
men, and if there are not two men, then a man and two women, such 
as you choose, for witnesses, so that if one of them errs, the other 
can remind her. The witnesses should not refuse when they are called 
on (for evidence). Disdain not to reduce to writing (your contract) for 
a future period, whether it be small or big: it is juster in the sight of 
Allah, more suitable as evidence, and more convenient to prevent 
doubts among yourselves but if it be a tranaction which you carry out 
on the spot among yourselves, there is no blame on you if you reduce 
it not to writing. But take witness whenever you make a commercial 
contract; and let neither scribe nor witness suffer harm. If you do 
(such harm), it would be wickedness in you. So fear Allah; for it is 
Translation good that teaches you. And Allah is well-acquainted with all things. 
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«3f ^ipr '^Tt-^F#^s vsTn^rrsr vslfs^ ^Mfc^K, ^IfosMft ^'^fl^ (Ja) 
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winner w\ 



toluol to sjt^ ^t^r ^ vsc<i ?Tf^l c«Mw 

J3R^ W 5 *!^^ ^%sT, fej|^li<*> R^T ?^ e?T £<R *tts 3Wff >SRS, 

vsi^l<i af^rtffR? wtwt^ w cvsTjrt t^st c^r^%<3 tit, csr c^-^r 

^^■v5R*ITt «t^R ^ra^^-fll CvslU<ll ^Jl^W«ll£|li? s vsli?| 7TRr«R ^<in?vs I 

Wa'in-kuntum 'ala safarinwwa lam tajidu katiban fari-hanum- 
maqbudah. Fa-'in 'a-mina ba'-dukum ba'-dan-fal-yu-'addillazi'-tumina 
'amanatahu walyatta-qi-LLaha Rabbah. Wa la taktumush-shahadah; 
wa manyyakumha fa-'innahu 'a-thimunqalbuh. Wa-LLahu bima ta'- 

Transl iteration ttialuna 'AlTm 

If you are on a journey, and cannot find a scribe, a pledge with 
possession (may serve the purpose). And if one of you deposits a 
thing on trust with another, let the trustee (faithfully) discharge His 
trust, and let him fear his Lord. Conceal not evidence; for whoever 
conceals it, his heart is tainted with sin. And Allah knows all that you 

Translation do. 
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vollviajUl <3 jjjj]m sjt^l f%^«iU^7ro^ vol 1^)1^5 1 CvsliJlCW-si UM tlli?! Wttl", vot^t 2R^H 
WW2Rtf B ft 9 R"^r, vo||<^15sRM|<| CvslUlCW<i fa^iB ^vs S^*T <*>f<H<M I W^S^ 

^ili?lc<^ te^t f^R" wuT ^rrr ^i!j?!c<^ '|f*r *itfe ftt£<Mi «il?|l^ ^rr^ 
mmt 7^*1 for- ij I -11 

Li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard. wa 'intubdu ma fi an- 
fusikum 'aw tuth-fuhu yuha-sibkum bihi-LLah. Fa-ya gh -firu 
limanyyasha-'u wa yu-'adh-dhibu manyyasha'; wa-LLahu 'ala kulli 

Transliteration shay-'in-QadlT 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth. Whether you 
show what is in your minds or conceal it, Allah calls you to account for 
it. He forgives whom He pleases, and punishes whom He pleases, for 
Translation Allah has power over all things. 
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^PT, «li?l<1 3% vsli?l<l afe^MC^fl ^IteT «R#*f vs!i?!Cvs ^r^T 

^Ikiylct? ^'tjr^i^i vs!i?lcw<i y\<t>M vallate, \sli?l<i fe%*r^T s rc'f , ^li?l<i 



'A-manar-Rasulu bima 'un-zila 'ilay-hi mir-Rab-bihl wal-Mu'-minun. 
kul-lun 'a-mana bi-LLahi wa mala'ikatihl wa kutubihl wa rusulih. La 
nufarriqu bay-na 'ahadim-mir-rusulih. Wa qa-lu sami'-na wa 'ata'-na; 
Transliteration Ghufranaka Rabbana wa 'ilaykal-maslr 



Translation 



The Messenger believes in what has been revealed to him from his 
Lord, as do the men of faith. Each one (of them) believes in Allah, His 
angels, His books, and His messengers. "We make no distinction (they 
say) between one and another of His messengers." And they say: "We 
hear, and we obey: (We seek) Your forgiveness, our Lord, and to You 
is the end of all journeys." 
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^QTiKt-^'f^T '^rN^rt-^raT?, ^i^-^'tsrr^nsT^ wr e rrpr?r' =5 NT f^§. ^»"t^f% 5 rr- (^) 



^l^l^^li?!*!^ ^^R-^n^r^Bwly^ mly^ wrr <k<h ^t^i^t M>li?l<i ^rt«iilvoTvo i 
rei*Fr^?FFtf?Jip wHW ^ferr%sT «Mw wifely w^n ttti 

^lUlCWfl af^Tt^R* ! ^SUR- ^at?" vslliJlCWsl ^ra" vSPTT Tit ^t5T <*><jl<j *I% 

La yukallifii-LLahu nafsan 'ilia wus-'aha. Lana ma kasabat wa 'alay- 
ha mak-tasabat. Rabbana la tu-'a-khidhna 'in-naslna 'aw 'akhta'-na. 
Rabbana wa la tahmil 'alayna 'is-ran-kama hamal-tahu 'alal-ladhlna 
minqab-lina. Rabbana wa la tuhammil-na ma la taqata lana bih. Wa'-fu 
'anna, wagh-fir lana, warham-na. 'Anta Mawlana fan-surna 'alal-qaw- 

Transliteration mil-kaflTin 



On no soul does Allah place a burden greater than it can bear. It gets 
every good that it earns, and it suffers every ill that it earns. (Pray:) 
"Our Lord ! Condemn us not if we forget or fall into error; our Lord ! 
Lay not on us a burden like that which You did lay on those before us; 
Our Lord! lay not on us a burden greater than we have strength to 
bear. Blot out our sins, and grant us forgiveness. Have mercy on us. 
Translation You are our Protector; Help us against those who stand against Faith." 
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» 1 



Transliteration 'Alif-Lam-Mlm 
Translation Alif. Lam. MTlTI. 



Transliteration 'A-LLahu la 'ilaha 'ilia Hu-wal-Hayyul-Qayyum 



Translation Allah! There is no god but He the Living, Self-Subsisting, Eternal. 



Nazzala 'alaykal-kita-ba bil-Haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi wa 
Transliteration 'anzalat-Tawrata wal-'Injil 



It is He Who sent down to you (step by step), in truth, the Book, 
confirming what went before it; and He sent down the Tawrat and the 
InjTI before this, as a guide to mankind, and He sent down the 
Translation criterion (of judgment between right and wrong). 
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Minqablu Hudal-linnasi wa 'anzalal-Furqan. 'Innalladhma kaf-aru bi- 
Transiiteration 'ayati-LLahi lahum 'adhabun-shadld; wa-LLahu 'AzTzun-dhuntiqam 

Then those who reject Faith in the Signs of Allah will suffer the 
Translation severest penalty, and Allah is Exalted in Might, Lord of Retribution. 

mwn vsii^i^f^p^r? voii3iui-i ® zpfttt U>%$ vs!i?!<i r»i<^B csiraiTsjt^^rri 
Transliteration 'Inna-LLaha la yakh-fa 'alayhi shay-'un-fil-'ardi wa la fis-sama' 
Translation From Allah, verily nothing is hidden on earth or in the heavens. 



Huwalladhl yusawwirukum fil-'ar-hami kayfa yasha'. La 'ilaha 'ilia 

Transliteration Huwal- ' Azlzul-Haklm 

It is I Who shapes you in the wombs as He pleases. There is no god 
Translation but He, the Exalted in Might, Wise. 

J 6j5jis * 6ji^^3 3 5ii^j\ >jXk>\j£ ^Jh 
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winner w\ 



TFl^stR'^r TjT-^ftt-^r faH^fo^—^T fWJT# ^^t^^rr—wr fc'1%ft (^) 



HuwalladhI 'anzala 'alaykal-kitaba minhu 'aya- tum-Muhkamatun 
hunna 'Ummul-kitabi wa 'ukharu Mutashabihat. Fa- ' ammal-ladhlna fi 
qulubihim zay-ghun-fayattabi'una matashabaha minhub-ti gh a- ' al-fitnati 
wabtigha-'a ta'-wllih. Wa ma ya'-lamu ta'wllahu 'illa-LLah. War- 
Rasikhuna fil-'ilmi yaquluna 'amanna bihl kullum-min 'indi Rab-bina; 
Transliteration wa ma yadh - dhkkaru 'ilia 'ulul-'albab 



It is I Who has sent down to you the Book: In it are verses basic or 
fundamental (of established meaning); they are the foundation of the 
Book: others are allegorical. But those in whose hearts is perversity 
follow the part thereof that is allegorical, seeking discord, and 
searching for its hidden meanings, but no one knows its hidden 
meanings except Allah. And those who are firmly grounded in 
knowledge say: "We believe in the Book; the whole of it is from our 
Lord:" and none will grasp the Message except men of understanding. 



Translation 



(e) wts>»h ^qtit^-^ 1 
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winner w\ 



Rab-bana la-tuzigh qulubana ba'-da 'idh hadaytana wa hab lana 
Transliteration milladunka rah-mah; 'innaka 'Antal-Wah-hab 

"Our Lord !" (they say), "Let not our hearts deviate now after You 
have guided us, but grant us mercy from Your own Presence; for You 
are the Grantor of bounties without measure. 

'c$ afe^rr?^! ^fsr *jt^t wtfet^ ja^Pwn *wl<v ^V<\l<, $i>lt« c^r 

Rabbana 'innaka jami'unnasi li-Yawmil-la rayba flh; 'inna-LLaha la 

Transliteration yukh-liful-ml 'ad 

"Our Lord! You are He That will gather mankind together against a 
day about which there is no doubt; for Allah never fails in His 

Translation promise." 



10 



'Innal-ladhlna kafaru lant ugh -niya 'anhum 'am-waluhum wa la 
Transliteration 'awla^uhum-mina-LLahi shay- 'a; wa'ula-'ika hum waqudun-nar 
Those who reject Faith, neither their possessions nor their 
(numerous) progeny will avail them anything against Allah: They are 
Translation themselves but fuel for the Fire. 
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£if^¥rm (2) "^FM^'t^p--^ (Ja) vQTrr^t-^ ^TT%^t 't<F'T-<r i 
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vsli?liW<J vol vail*! fw'wT^Tff yiwywly v3 Tst^tP??" '^<<\^ S K'^ v\vl\W<\ ^T; Si? Id I 

WW *1lfewkl ^fayl^s-Ml vc||£||i> *ilfeirlM «|vsW<^cil<ll 

kada'-bi'ali Fir- 'awna walladhma minqablihim. ka dhdh abu bi- 
'ayatina, fa- ' akhadhahumu-LLahu bi-dhunubihim; wa-LLahu ShadTdul- 

Transliteration 'iqab 



(Their plight will be) no better than that of the people of Fir'awn, and 
their predecessors: They denied our Signs, and Allah called them to 
account for their sins. For Allah is strict in punishment. 



Translation 



^ ? * H ^ 1 ^ 9 p " 9 ^ ^ 9 fi 9 * 9 M 9 ^ 
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tJkl<1l <p^t ^S<T vDlclClffK^ ^sT, 'cvslUdl *ffgt ^fll^s vSR^ CvsliJlCW-sU^ 

Qul-lilladhlna kafaru satugh-labuna wa tuhsharuna 'ila jahannam; wa 

Transliteration bi'-Sal-mi-had 

Say to those who reject Faith: "Soon will you be vanquished and 
Translation gathered together to Jahannam, an evil bed indeed (to lie on) ! 

9 ' 9 9 9 <* 9 y 9 0 * 99 9 \ 9 ^ 

<i> "Tit ^t-^rr °n<pr ^stt-tti^?. # fwt^M^r ' T*t- (Ja) fwii^ ^'t-f^; #t 
^ttit-s; ^rWj RhmRD taw—^ %r # ^rt-tsRsr ^r't^»K 

fg^T CFTRlCvsf^iil voll^li? fej I i? I i-=t= cB^T FT®f >1li?l^ ft^t "rf^ftoff <K<Hl $i?livs 
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Qad kana lakum 'Ayatun-fi-'ataynil-taqata; fi-'atun-tuqa-tilu fi Sabl-li- 
LLahi wa 'ukhra kafirafanyyaraw-nahum-mith-layhim ra'-yal-'ayn. Wa- 
LLahu yu'ayyidu bi-nasrihl manyyasha'. 'Inna fi dhalika la-'ibratal-li- 

Transliteration 'ulil-'absar 

"There has already been for you a Sign in the two armies that met (in 
combat): One was fighting in the cause of Allah, the other resisting 
Allah; these saw with their own eyes twice their number. But Allah 
supports with His aid whom He pleases. In this is a warning for such 

Translation as have eyes to see." 

^f^rt f^r-ft ^ ' ^n^nr-fa %h ^r~t «^i"T ^i%rr ^tjk ^-rms ' =; tf^T 

^tt?f, ?Tf*(^s ^-iWt 9 !! «It?" "fef^o Wg?t%, s 1?tfi?' ; T^ ra^-sTMt?? 3% 

vo||<J»^*T *Jt»p? ^*ftfels ?5?T i?BylCfel J3^T? twNw? C^IT ?^l Wt? voll^l^, 
vs!i?!<iS M<^B flfi?<l!C^ Is^ST^oltiraWl 

Zuyyina lin-nasi hubbush-shahawati minan-nisa-'i wal-banlna wal- 
qanatlril-muqantarati minadhdhahabi wal-fiddati wal-kh 
musawwamati wal-'an-'ami wal-harth. dhalika mata-'ul-hayatid-dunya; 

Transliteration wa-LLahu 'indahu husnul-ma'ab 

Fair in the eyes of men is the love of things they covet: Women and 
sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses branded (for blood 
and excellence); and (wealth of) cattle and well-tilled land. Such are 
the possessions of this world's life; but in nearness to Allah is the best 

Translation of the goals (to return to). 
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^>X vsT^fft f*!X vsf^'f^^H ^TT s n?T-? s ' ^IT-Rl^Hf "#t^t- ^TW^TTl^ ^sl^t^l^s 
^T, 'wlfJT f<£ CvslUlCW<U<^ J3§ ^ ^^§vs<l M>M fa^-s! TTS^lTf fEf^? t)!i?!fl! 

^i^a si^^sff voiigji^ ki<^Bi?Sc« 5T^^%rt^i ^l?)l^<il^Tkk<i >i^:^^sji<i= 

Qui ' a- ' unabbi- ' ukum-bi^ayrim-min-dhalikum?Lilladhmat-taqaw ' inda 
Rabbihim Jannatun-tajri min-tahtihal-'anharu khalidlna fiha wa 
'azwajum-mutah-haratunwwa ridwanum-mina-LLah. Wa-LLahu 

Transliteration B aslrum-bil- ' Md 

Say: Shall I give you glad tidings of things far better than those? For 
the righteous are Gardens in nearness to their Lord, with rivers 
flowing beneath; therein is their eternal home; with companions pure 
(and holy); and the good pleasure of Allah. For in Allah's sight are (all) 
His servants, 

wfwFfftT ^?ti^'*rt "mm~ 

'Alladhlna yaquluna Rabbana 'innana 'amanna faghfir lana dhunubana 

Transliteration waqina 'adhaban-Nar 



16 



Translation 



(Namely), those who say: "Our Lord! we have indeed believed: 
forgive us, then, our sins, and save us from the agony of the Fire;" 

M)!i?!fl! fa^fTsT, >1vs*<l!w"l, ^PT« , c*m tta ^TTaTsff I 

'As-sabirina was-sahiqlna wal-Qantlna wal-Munfiqlna wal- 

Transiiteration Mustaghfirina bil-'as-har 
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Those who show patience, Firmness and self-control; who are true 
(in word and deed); who worship devoutly; who spend (in the way of 
Translation Allah); and who pray for forgiveness in the early hours of the morning. 



i 



wr^ffsff^ ; vEii^)!^ ^rtwffe^s srfef^s, "fef^r ^rte ^sri ren^r ^rt^ ^rtf ; fsfr 

shahi-da-LLahu 'anna-hu la 'ilaha 'ilia Huwa walmala-'ikatu wa 'ulul- 
Transiiteration 'ilmi qa° imam-bil-qist. La 'ila-ha 'ilia Huwal-'AzIzul-Haklm 

There is no god but He: that is the witness of Allah, His angels, and 
those endued with knowledge, standing firm on justice. There is no 
Translation god but He, the Exalted in Power, Wise. 



vs!i?!<i! MC^^M*^ M)!i?!CW<1 M<^B vfisN ^lf>1<ll<1 a?" ajval£-l<l>( k|Bl$y|ftgGi I vtf<t 



'Innad-Dma 'inda-LLahil-' Islam, wa makhtalafal-ladhl-na 'utul-kitaba 
'ilia mim-ba'-di ma ja-'ahumul-'ilmu bagh-yam-baynahum. wa 
Transliteration manyyakfiir bi-'Ayati-LLahi fa-'inna-LLaha Sari-'ul-hisab 
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Translation 



The Religion before Allah is Islam (submission to His Will): Nor did the 
People of the Book dissent therefrom except through envy of each 
other, after knowledge had come to them. But if any deny the Signs 
of Allah, Allah is swift in calling to account. 



,9 * 



"?F1% ^'T—^sFFf TF1^"«T Wl^l^J^ ^TffSff^rT 1%ST-f| ^TrMf^s voWfWlfA (-2a) 
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^Tfff CvsliJlfl T<|ss>&<K f5T^ «W ^fJT ?«T, 'voUfJT Wl^T^" U<>\s volNviij^ff 

^rf^rlff ja?° vs||ij!<l \5J7piT%sff <3 1' vsrt^" tl!i?!CW<lC<^ Pt=vsl<J O^^Tt vj)|i?ICW<U<^ 
<3 fa?|*<Ui"T<U<^ ?sT, 'cvs!ij<i!<3 f% voiNvujfT ^Riylt? ?' srftT vsli?|<j| voiNvm^f 

f^P^P$ M)!i?!<i! fewlylvs ' i 1ttre'l volt?- ^ffcf vsl^|<j| spt fo=<l!§y! C^T "voZ<r CvolUlfl 
WW W<l* ^3^t?^<Ttl vo)ls|li? s <l|-mcw<l 5pW-3TOJ^5§tl 

Fa- 'in hajjuka faqul 'aslamtu wajhiya li-LLahi wa manittaba-'an. wa 
qui lilladhma 'utul-kitaba wal-'ummiyylna 'a-'aslamtum? Fa-'in 'as- 
lamu faqadih-tadaw. Wa 'in-tawal-law fa-'innama 'alay-kal-balagh; 

Transliteration wa-LLahu Baslrum-bil-'ibad 

So if they dispute with you, say: "I have submitted my whole self to 
Allah and so have those who follow me." And say to the People of the 
Book and to those who are unlearned: "Do you (also) submit 
yourselves?" If they do, they are in right guidance, but if they turn 
back, your duty is to convey the Message; and in Allah's sight are (all) 

Translation His servants. 
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(V) <3¥t t?rr^'^T®TC>rr ^f^sHT f^f%"^%' f*Rtat-ft (V) tft^hH^ 
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winner 



«it^t^ voilylvs voiyWl-si voi-Kly-sti^T ^<ffcw ^sjt sjt*p? *j:*it 

'Innalladhma yakfuruna bi-'Ayati-LLahi wa yaqtulu-nannabiyylna bi- 
ghayri haq-qinwwa yaqtulunal-ladhma ya'-muruna bil-qisti minan-nasi 

Transliteration faba shsh irhum-bi- ' adhabin 'alTm 

As to those who deny the Signs of Allah and in defiance of right, slay 
the Prophets, and slay those who teach just dealing with mankind, 

Translation announce to them a grievous penalty. 



'Ula-'ikalladhlna habitat 'a'-maluhum fid-du- nya wal-'akhirati wa ma 
Transliteration lahum-min-nasirin 

They are those whose works will bear no fruit in this world and in the 
Translation Hereafter nor will they have anyone to help. 



> ,9 ' 
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ww *jfrrrs?rr <pf<iyl cw; ^r©^ ^ki^ *a<j>kd wl^ly, voil-si \sli=!«ili? ^ratvsn^r; 



'Alam tara 'ilal-ladhma 'utu naslbaam-minal- kitabi yud-'awna 'ila 
kitabi-LLahi liyah-kuma baynahum thumma yata-walla fariqum- 
Transiiteration mirihum wa hum-mu' -ridun 
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r 



Have you not turned Your vision to those who have been given a 
portion of the Book? They are invited to the Book of Allah, to settle 
their dispute, but a party of them turn back and decline (The 
arbitration). 

jat^g; csr, vsli?lfil <jfayl srtt^, Ttf^r<t>vs<^ <u^\v ^Ml^l^ wf|r <*>fat<i 

^Tl M)!i?!CW<i faWfSl i-TT-H M)!i?!CW<if3TSfiT S(3!<l»l M)li?ltW<U<t> 2Rfs£s \s I 

dhalika bi-'annahum qalu lan-tamassa-nan-Naru 'ilia 'ayyamam-ma'- 
Transliteration dudat; wa gharrahum fi dinihim-ma kanu yaftarun 

This because they say: "The Fire shall not touch us but for a few 
numbered days": For their forgeries deceive them as to their own 
religion. 
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vs!i?!cw<ic<^ >a^a <^fa<i atowfc \sii?i<i -$w<[ afim-i ^rferre o?<3^t 

Fa-kayfa 'idha jama'-nahum li-yawmil-la rayba fih, wa wuffi-yat kullu 
Transliteration nafsim-ma kasabat wa hum la yuzlamun 

But how (will they fare) when we gather them together against a day 
about which there is no doubt, and each soul will be paid out just 
Translation what it has earned, without (favour or) injustice? 
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winner w\ 



^sT, 'c§ Trr^tn *rf^" SJT#R5 vsil^li?! Tgfii fc||i>lc<^ t^T wsj^T 2|T?t^" ^ >«R^ *lli>l<1 
M<^B <^!hi>yl sT<3 ; t||i?lt<^ ^TJT Wfa" Wf<J" t]li?lt<t> 

Sb^l vgfij 4?l»l <^fll ^WtTCvsliJlfl i?!CvsSl FFb<J$ >1<M M^ICy TT^*1h3>iJl*l I 

Quli-LLahumma Malikal-Mulki tu'til-Mulka man-tasha-'u watanzi-'ul- 
Mulka mimman-tasha'. Wa tu-'izzu man-tasha-'u wa tudhillu man- 
Transiiteration tasha'; bi-yadikal-khayr. 'Innaka 'ala kulli shay-'in-Qadlr 



Translation 



Say: "0 Allah! Lord of Power (And Rule), You give power to whom 
You please, and You strip off power from whom You please: You 
endue with honour whom You please, and You bring low whom You 
please: In Your hand is all good. Verily, over all things You have power. 



vollfavak ^TBT^, vs||<l!<l sffos i?Bc« ^s^" «ltf%^N ^TBT^I "^fjj fcjli?lc<*> f^T W^faWvi) 

Tulijul-layla fm-nahari wa tulijun-nahara fil-layl; wa tukhrijul-hayya 
minal-mayyiti-wa tukhrijul-mayyita minal-hayyi wa tarzuqu man-tash a 

Transliteration 'u bi-ghayri hisab 

"You cause the night to gain on the day, and You cause the day to 
gain on the night; You bring the living out of the dead, and You bring 
the dead out of the living; and You give sustenance to whom You 

Translation please, without measure." 



Q^i-tf^sUi^V} <^^^\^Sj\^SzS Jo»ij^J_<\^lijo'\ 
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^f'^t ^'t-f^r "^rfer fanst-f^: #t *r^r trr^rk ^st^ ' t^sr ^t-^hs 

^t^s «rtW^t? ttvs^sT W^^T ^1 vSTt?" voll?)l^ vs!i?!<i f»K^<1 

La yattakhidhil-Mu'-minu-nal-kafirina 'awliya-'a min-dunil-Mu'- 
minln. Wa manyyaf-'al dhalika fa-laysa mina-LLahi fi shay- 'in 'ilia 'an- 
tattaqu minhum tuqah. Wa yuhadh-dhiru-kumu-LLahu Nafsah; wa 'ila- 

Transliteration LLahil-maSlT 

Let not the believers Take for friends or helpers Unbelievers rather 
than believers: if any do that, in nothing will there be help from Allah: 
except by way of precaution, that you may Guard yourselves from 
them. But Allah cautions you (To remember) Himself; for the final 

Translation goal is to Allah. 

<&i, 'ralnlw mjisw ^rt§T vsrt^ ^steT ^rfff cvslusil cnT^ «tsrT ^s 7 w «rl$^ 
ver^to voiic^w wt^wr- ® wt^r *rr^r wtti" ^51^3 vsrs^ wtt^n ®rt^ 

Qul-'in-tukhfu ma fi sudurikum 'aw tubduhu ya'-lam-hu-LLah. Wa ya'- 
lamu ma fis-samawati wa ma fil-'ard. wa-LLahu 'ala kulli shay- 'in 

Transliteration Qadir 

Say: "Whether you hide what is in your hearts or reveal it, Allah 
knows it all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. 

Translation And Allah has power over all things. 
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•^Ittre, C^lIVl C5T «t^t? <3 TKiJi T«r ^T^ffa" ^Rl <t>P<U<ll vsli?l<1 f^Sr? 

Yawma tajidu kullu nafsimma 'amilat min khayrim-muhdaranwwa ma 
'amilat minsu'. Ta-waddu law 'anna baynaha wa baynahu 'amadam-ba- 
'Tda. wa yuhadh-dhirukumu-LLahu Nafsah. Wa-LLahu Ra-'u-fum-bil- 

Transliteration 'ibad 



"On the Day when every soul will be confronted with all the good it 
has done, and all the evil it has done, it will wish there were a great 
distance between it and its evil. But Allah cautions you (To remember) 
Himself. And Allah is full of kindness to those that serve Him." 



Translation 



WW 



Qui 'in-kuntum tuhibbuna-LLaha fattabi-'uni yuh-bibkumu-LLahu wa 
Transliteration yaghfir lakum dhunubakum; wa-LLahu ghafurur-Rahim 



Translation 



Say: "If you do love Allah, Follow me: Allah will love you and forgive 
you your sins: For Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 
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Qui 'atl-'u-LLaha war-Rasul; fa-'in-tawallaw fa-'inna-LLaha la 

Transliteration yuhibbul-kaflrill 

Say: "Obey Allah and His Messenger": But if they turn back, Allah 
Translation loves not those who reject Faith. 



^tsr-^sT^r ^r-^rr «?ri^""NS vsT^r-^r twr-%r «?iM-*rr 'twr-^r 

wmm f^fw^icvs uC'iuTfvs <t>r<iyictHi 

'Inna-LLahas-tafa 'Adama wa Nuhanwwa 'Ala 'Ibra-hTma wa 'Ala- 
Transi iteration 'Imrana 'alal-'alamln 

Allah did choose Adam and Nuh, the family of Ibrahim, and the family 
Translation of 'Imran above all people, 

a . . 34 



— ffi 9 ^ * 9" 9 ' 9 9 m 



Transliteration dhurriy-yatam-ba'-duha mim-ba'-d; wa-LLahu Saml-'un 'AlTm 
Translation Offspring, one of the other: And Allah hears and knows all things. 
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winner 



'Idh qala-timra-'atu 'Imrana Rabbi 'inn! nadhartu laka ma fi batnl 
Transliteration muharraran-fataqabbal minnl; 'innaka 'An-tas-SamT-'ul-'AlTm 

Behold! a woman of 'Imran said: "0 my Lord! I do dedicate to You 
what is in my womb for Your special service: So accept this of me: For 
Translation You hear and know all things." 



* 9* 9 •* 9 ^ 9 * * <u 9? 9 M 9 * * 9 * * 

9 * ' £ * 9 * 9 p ^ju ^ " 
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Falamma wada-'at-ha qalat Rabbi 'inn! wada'-tu-ha 'untha! Wa-LLahu 
'A'-la-mu bima wada-'at-wa laysadh-dhakaru kal- 'untha. wa 'inn! 
sammay-tuha Maryama wa 'innfu-'Idhuha bika wa dhurriya-taha 

Transliteration minash-shaytanir- Rajlm 

When she was delivered, she said: "0 my Lord! Behold! I am 
delivered of a female child!"- and Allah knew best what she brought 
forth- "And no wise is the male Like the female. I have named her 
Maryam, and I commend her and her offspring to Your protection 

Translation from the Evil One, the Rejected." 
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(V) vs^m '^pft^r- f^t°s (2;) ^t-^r t¥r--5^%^^r-* ^r-rr- (J») ^t- 

volt>!<sJ ^TCW ^TtWT<s <i4*Hv© *J#© ^^lt> voli?l<l W«*>is s^-TftaBft ^t%« ItZjvol 

^#f\s, 'c$ 4jl<j^ylaj ! 3i<i ^Hj ^tsrtw ^rt^r ?' c^r =#f\s, r»i<^B 1' 

Fata-qabbalaha Rabbuha bi-qabulin hasaninwwa 'am-bataha nabatan 
hasananwwa-kaf-falaha Zakariyya. kullama dakhala 'alayha Zakariyy- 
al-Mihraba wajada 'indaha rizqa. Qala ya-Maryamu 'anna laki hadha? 
Qalat huwa min 'indi-LLah; 'inna-LLaha yarzuqu manyyasha-'u bi- 

Transiiteration ghayri hisab 

Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity 
and beauty: To the care of Zakariyya was she assigned. Every time 
that he entered (Her) chamber to see her, He found her supplied with 
sustenance. He said: "0 Maryam! Whence (comes) this to you?" She 
said: "From Allah: for Allah Provides sustenance to whom He pleases 

Translation without measure." 



c^fTrnt ^i<^ikyi afe^Mc^fi m<^B aTsRt <^r<i<ii w, 'c^^jtijt? af^rt^R?! 

Hunalika da- 'a Zakariyya Rabbah; qala Rabbi ha bll mil-ladunka 

Transliteration dhuriyyatan-tayyibah; 'innaka Sami-'ud-du'a' 



There did Zakariya pray to his Lord, saying: "O my Lord! Grant to me 
Translation from You a progeny that is pure: for You are He that hears prayer! 
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TFf^t-wiwr "sn^rt—t^ff «?rr ^o?rr <f't~^ turrit f^r fi^"?r-fa ( j) wr^t-'^T 
t^Hf^^r R$*ik%t- *pnfw"H f^tf^rtf^j ^mrr-ft «?ir ^fwr^s 

*]l<fclfayl y\W\\lv Ft^ttfltf^R «^ fsp%*not B T*T vs!i?!c<^ 7TiiT*fn" <t>f<1<Jl 
WJ/ C^FsT, STf^tsiT ^3^?f1i<lkKW<l J^^SM -l<fll' 



Fanadat-hul-mala-'ikatu wa huwa qa-'imunyyusalll fill-Mihrabi 'anna- 
LLaha yubash-shiruka bi-yahya musaddiqam-bi-kalima-tin-mina-LLahi 

Transliteration wa sayyi-danwwa hasuranwwa Nabiyyam-minas-salihm 

While he was standing in prayer in the chamber, the angels called to 
him: "Allah gives you glad tidings of Yahya, witnessing the truth of a 
Word from Allah, and (be besides) noble, chaste, and a prophet,- of 

Translation the (goodly) company of the righteous." 



Qala Rabbi 'anna ya-kunu IT ghulamunwwa qad bala gh a-niyal-kibaru 
Transliteration wamra-'atl 'aqir? Qala kadhali-ka-LLahu yaf-'alu ma yasha' 

He said: "O my Lord! How shall I have son, seeing I am very old, and 
my wife is barren?" "Thus," was the answer, 11 Allah accomplishes 

Translation what He wills." 



41 



Page No # 174 



f^fa" f&T fPFT "^fjJ tvf^S <l*vs]vs ?Sft <lfcHto ' i TrfiJW ^t, Wt<T ^sW 

afe^iM^:^ vsrfw <*=f<u<i *m\*\ <3 awtivs ^ff^si ^ ufeiji rat^fT 

Qala Rabbij-'al-lT 'Ayah! Qala 'Ayatuka 'alia tukalli-man-nasa 
thalathata 'ayyamin 'ilia ramza. Wadhkur-Rab-baka kathlranwwa sab- 

Transiiteration bih bil-'ashiyyi wal-'ibkar 

He said: "0 my Lord! Give me a Sign!" "Your Sign," was the answer, 
"Shall be that you shall speak to no man for three days but with 
signals. Then celebrate the praises of your Lord again and again, and 

Translation glorify Him in the evening and in the morning." 



^STTf ^T' ?'T-«Tlf%«T ^-'sn^lTlT^ tSllt-'SF^a'W-f^ ^GTTt ^'t^Ktf% 

WW «*I<iyl^W f*K*£3 ^tNtT^ ^IHlt<t> UMlwta ^Rjyli^W l' 

Wa 'idh qalatil-mala-'ikatu ya-Maryamu 'inna-LLahastafaki wa 
Transliteration tahharaki wastafaki 'ala nisa-'il-'alamln 

Behold! the angels said: "0 Maryam! Allah has chosen you and 
Translation purified you- chosen you above the women of all nations. 

^-"Sfl^l^'-ijit t%<flT%f% *G¥t^[% ^TflWt't -5Tt'Wt^r-f%'^T I 



Transliteration Ya^Maryamuq-nutl li-Rabbiki wasjudl warka-'T ma'ar-raki-'Tn 

"0 Maryam! worship Your Lord devoutly: Prostrate yourself, and bow 
Translation down (in prayer) with those who bow down." 
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^\S«i^"^t xBrt^"«rr-^ri^sr witw %f^R ^n^rw (o 3 ) ^ttw- tn^jt 



dhalika min 'amba-'ilghaybi nuhlhi 'ilayk. Wa ma kunta ladayhim 'idh 
yulquna 'aqlamahum 'ayyuhum yakfulu Maryam; wa ma kunta 

Transliteration ladayhim 'igh yakh-tasimun 

This is part of the tidings of the things unseen, which We reveal to 
you (0 Messenger!) by inspiration: You were not with them when 
they cast lots with arrows, as to which of them should be charged 
with the care of Maryam: Nor were you with them when they 

Translation disputed (the point). 

j iter jja} p?\ c5 c4c.^ y jj\ Lls ixiL $^&\o\j^iL^\<£j\si\ 

X * - „» ' ' 

^•t-rr#sT ^jkt—^fi^ ^r-Tfatai^ ^tft-^r ^s^tPfipfc f^tf^ifc 
f^(ti) Tifl^ ' '^r^j "srt^rw ^?rt#^ foyi^r- wr-f%t% «?rr 

W ^<t, *r4^" fsp%»jTst5i»r ^fef, ul<j§ylu i ft*^t? wtwr£> c«lijlc<^ sfl^t? ">m 

^t^s >£R5fis ^t^Wt? TpTS^TiT ftrtvat^l «li?l<l ^TTU Ulvj]^ Ul<1 s BylU-«T^r '^TT, C^T 

'Idh qalatil-mala-'ikatu ya-Maryamu 'inna-LLaha yuba shsh iruki bi- 
kalimatim-mirLhus-muhul-Masihu 'Isabnu-Maryama wajihanfid-dunya 
Transliteration wal-'Akhirati wa minal-Muqarrabin 
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Translation 



Behold! the angels said: "0 Maryam! Allah gives you glad tidings of a 
Word from Him: his name will be 'Tsa, the son of Maryam, held in 
honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those 
nearest to Allah; 

wrmt ^ii<i!-icw<i <«i^5H"i' 

Transliteration wa yukalli-munnasa filmahdi wa kahlanwwa minas-salihln 

"He shall speak to the people in childhood and in maturity. And he 
Translation shall be (of the company) of the righteous." 
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err ^fosT, wOT^" afe'^iT^ i venules c^r -$=&^ ^rtf , wtut^" 7 ; r^r ^gfcr 

<j^!c<i ?' "fef^r <iMidi-i, \a$v3lt<iB\ «il?)l^^T5t t^t^ <k<hi fi^^^f^ffa" 
<k<h ^t^^rt, V 3 ' tet ec<it ^it?r i 

Qalat Rabbi 'anna yakunu IT waladunwwa lam yamsasnl bashar. Qala 
kadhali-ki-LLahu yakh-luqu ma yasha'; 'idha qada 'amranfa- 'innama 
Transliteration ya-qulu lahu kun-fa-yakun 

She said: "0 my Lord! How shall I have a son when no man has 
touched me?" He said: "Even so: Allah creats what He wills: When He 

Translation has decreed a plan, He but says to it, 'Be/ and it is! 

@ ( ^j\jLj^\jL^\j^4r^\14^3 

Transliteration Wa yu-'allimuhul4dtaba wal-Hikmata wat-Tawrata wal-'Injll 

"And Allah will teach him the Book and Wisdom, the Tawrat and the 

Translation InjTI, 
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^s'i%T5{ f^rf%Mt; (2;) «?riv3<iRS«i ^tti^t ^nwrt ^stit ^'f^r ^rhs^st- 
afe^Mt^ -^w ^ifcs cvWu^s fr^f f^T?«R" ^t?rr wrf^rtftg 1 wffii cvsiuicw-fi 

<j>Rh £R^vo||£|li^ i?^tu J^sC<^ vsf7<ic* <^f<Hl toluol toluliifd sjp^T^li?!^ ^ <3 



Wa Rasulan 'ila Banl-'Isra-'Il; 'arm! qad ji'-Ui-kumbi-'Ayatim-mir- 
Rabbikum 'annl 'akhluqu lakum-minat-tlni ka-hay-'atit-tayri fa- 
'anfukhu fihi fa-yakunu tayram-bi- ' idhni-LLah. wa 'ubri-'ul-'akmaha 
wal-'abrasa wa 'uh-yil-mawta bi-' idhni-LLah. Wa 'unabbi-'ukumbima 
ta'-kuluna wa ma tadda-khi-runa fl buyutikum. 'Inna fi dhalika la- 
Transiiteration 'ayatal-lakum 'in-kuntum-Mu'-minln 

"And (appoint him) a messenger to the Children of Isra'TI, (with this 
message): "'I have come to you, with a Sign from your Lord, in that I 
make for you out of clay, as it were, the figure of a bird, and breathe 
into it, and it becomes a bird by Allah's leave: And I heal those born 
blind, and the lepers, and I quicken the dead, by Allah's leave; and I 
declare to you what you eat, and what you store in your houses. 
Translation Surely therein is a Sign for you if you did believe; 
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'voit?- «rtw vsiimylfi? «iw ^pr ^t<3?tno -sifeylcs? ^et? ^wsr^t ^ cvolajlcw<i 

vSRT SJt^t f^sT T Es1? <*>va<i*@f5TC?5 fasf ?^f?^sl ^?S, WtW dsWlW afe^MC^fl 

*ra> ^%vo CvolUlCWfl f^F -RTT^R" sT^It vsllwy |fi? I ^o?t2, Wt^t^F W ?*? Wt? 

VSWW^/- vsjIUli^ vs|^V)<lf 

Wa Musaddiqal-lima bayna yadayya minat-Tawrati wa li-'uhilla 
lakumba'-dalldhl hurrima 'alaykum wa ji'-Ui-kumbi-'Ayatim-mir- 
Transliteration Rabbi-kum, fattaqu-LLaha wa 'ati- 'un 

"'(I have come to you), to attest the Law which was before me. And 
to make lawful to you part of what was (Before) forbidden to you; I 
have come to you with a Sign from your Lord. So fear Allah, and obey 

Translation me. 
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'fw*byi? voil^jl^ vsrM? at^Tls^ >«r?^ Cvo!ij!CW<i« afv^TtsT??, 7Jvo?T° Cvs|iJ?| Ifet? 
voters//- '5<1!Wm) <^Ru<] I tet? ^T?5T TSTl' 



Transliteration 'Inna-LLaha Rabbi wa Rabbukum, fa'-buduh. Hadha siratum-mustaqlm 

"It is Allah Who is my Lord and your Lord; then worship Him. This is a 
Translation Way that is straight.'" 
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^tQ?T- it^^'^wr??Tr-<m-ft (^) ^r-^-f^rft (^) ^-^Kf^r^r- 
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Tpifrl '^TT «t^f? W^fT^T ^-^IsTfir <^f<isi ^fasT, 'vsl!^!^ <^|i?!<l! 

*1li>Ni<^l<fi ?' ^T<3^t#sff ^f?M, 'wtsi^tt «ll<?jli><l ^ *Hi?!il(<^!<ni vs|lu<ll vall^lti? 

Falam-ma'ahassa ' Tsa min-humul-kufra qala man 'Ansari 'ila-LLah? 
Qalal-Hawa-riyyuna nahnu ' Ansaru-LLah; 'amanna bi-LLahi wash-had 

Transliteration bi-'aiina Muslimun 

When 'Tsa found Unbelief on their part He said: "Who will be my 
helpers to (the work of) Allah?" Said the disciples: "We are Allah's 
helpers: We believe in Allah, and do you bear witness that we are 

Translation Muslims. 
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'cq vslliJlCW-si afe^Ttvi^ ! ^fiT ^T5T v5R#*f <f=fijyl^ vs!i>!Cvs vsl!u<l! tut=T Wff%tf|" 
vsllijfl! J3t <H^<i ^pRTT ^f^Tlfjgl ^s^TS, vsllUlCW<U<^ y|!*jwM-<M<ficii<l 

TstffR^r^s 7 r 

Rabbana 'amanna bima 'anzalta wattaba'-nar-Rasula fak-tubna ma- 

Transliteration 'ash-shahidln 



WW 



Translation 



"Our Lord! We believe in what You have revealed, and we follow the 
Messenger; then write us down among those who bear witness." 
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Transliteration Wa makaru wa makara-LLah; wa-LLahu khayrul-makirin 

And (the unbelievers) plotted and planned, and Allah too planned, 
Translation and the best of planners is Allah. 
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^T-*rif[r-^ t^r-'^r-tft ^^f#^t ^TM-f^'^r t^^r 



frfCvof^, W^"^ wftTR ^Ttl" Cvs!ij!CW<i 2MN\iHl' ^ot?" 9 !?" C^r f*JW C\sl4JlCW<1 ijvs!d<i 



'Idh qala-LLahu ya-'Tsa 'inn! muta-waf-fika wa rafi-'uka 'i-layya wa 
mutahhi-ruka minal-ladhma kafaru wa ja-'ilulladhl-nattaba-'uka faw- 
qalladhma kafaru 'ila Yawmil-Qiyamah. Thumma 'ilayya marji 'ukum 
Transliteration fa-'ahkumu baynakum fima kuntum fihi takh-talifun 

Behold! Allah said: "0 'Tsa! I will take you and raise you to Myself and 
clear you (of the falsehoods) of those who blaspheme; I will make 
those who follow you superior to those who reject faith, to the Day of 
Resurrection: Then shall you all return to me, and I will judge between 
you of the matters wherein you dispute. 

f%f% ( j) «?rt?rr-*ri3?r f^sj ^rr-f^#r i 

Fa- ' ammalladhma kafaru fa-'u-'adhdhibuhum 'adhaban-shadl-dan 
Transliteration fiddunya wal-'Akhirati, wa ma lahum-min-nasirrn 
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"As to those who reject faith, I will punish them with terrible agony in 
Translation this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help." 

9 > - . 1. i > 



^TTtST-^ =Tt-t^ft ' T-fMH I 

Wa 'arnmalladhma 'amanu wa 'amilus-salihati fayuwaffihim 'ujura- 
Transiiteration hum; wa-LLahu la yuhibbuz-zalimln 
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Translation 

Transliteration 
Translation 



"As to those who believe and work righteousness, Allah will pay them 
(in full) their reward; but Allah loves not those who do wrong." 

dhalika nat-luhu 'alayka minal-'Ayati wadh-dhikril-Haklm 
"This is what we rehearse to you of the Signs and the Message of 
Wisdom." 
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'Inna mathala 'Tsa 'inda-LLahi ka-mathali 'Adam; khalaqahu min- 
Transiiteration turalrin-thumma qala lahu kun fayakun 

The similitude of 'Tsa before Allah is as that of 'Adam; He created him 
from dust, then said to him: "Be". And he was. 
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Transliteration 'Al-Haqqu mir-Rabbika fala takum-minal-mumtarm 



Translation The Truth (comes) from Allah alone; so be not of those who doubt. 



vQTIt Wfc^t^T 1 ' ^ HN^lR,'«T "^nw'Wt^T =Tt'' i; lT^TST-ft ^Kf^T ^f-ft"%T I 



CvsliJlfl f^Ts vsl!W<l!<l ^ C5T J3§ CvslUl<1 ^fCSf vsli?lt<^ ^T?T, 

WTU^T ^!i?<lU) <^Rl WtSTtlW ^T^m^ <3 C\s!ij!CW<l ^asff^, vsl!ij!CW<i ^T^tsfT^ 
*3 PsWM ^lt?fr s f"T£^, «ltUtM MWt<U<*= <3 C«!ij!CW<i fWf?t^, W^"^ v\\H<[\ 

Faman hajjaka flhi mimba'-di ma ja-'aka minal-'ilmi faqul ta-'alaw 
nad-'u 'ab-na-'ana wa 'ab-na-'akum wa nisa-'ana wa nisa-'akum wa 
'anfusana wa 'anfusakum thumma nabta-hil fanaj-'al-la'-nata-LLahi 

Transliteration 'alal-kadhibin 

If any one disputes in this matter with you, now after (full) 
knowledge has come to you, say: "Come! let us gather together,- our 
sons and your sons, our women and your women, ourselves and 
yourselves: Then let us earnestly pray, and invoke the curse of Allah 

Translation on those who lie!" 



f^T^rt Tsl ^3T3l <(vsi« ^5RT $cnli> ^Ttth FP^T ^T^T aXsT-WTsff, 

'Inna hadha lahuwal-qasa-sul-haqq; wa ma min 'ila- hin 'illa-LLah; wa 
Transliteration 'inna-LLaha la-Huwal-'AzI-zul-Haklm 

This is the true account: There is no god except Allah; and Allah-He is 
Translation indeed the Exalted in Power, the Wise. 
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Transliteration Fa-'in-ta-wal-law fa- ' inna-LLaha 'Allmum-bil-mufsidln 

But if they turn back, Allah has full knowledge of those who do 

Translation mischief. 



<rf^tfpr wtwr-^if ^tT ^tot <3"?mTr- ^»t^T W "fi^rtS ^m\^"t 



voil?)l^ <i*vsivs <^!i?!fi<3 't^Tw ^t^r r<j5^5 *f#^ ^rr ^% <ss^ 

Qui ya-'Ahlal-kitabi ta 'alaw 'ila kalimatin sawa'im-baynana wa 
bayna-kum 'alia na'-buda 'illa-LLaha wa la nushrika bihl shay-'anwwa 
la yattakhidha ba'-duna ba'-dan 'arbabam-min-duni-LLah. Fa-'in-ta- 
Transiiteration wal-law faqulush-hadu bi-'anna Muslimun 



Say: "0 People of the Book! come to common terms as between us 
and you: That we worship none but Allah; that we associate no 
partners with him; that we erect not, from among ourselves, Lords 
and patrons other than Allah." If then they turn back, say you: "Bear 
Translation witness that we (at least) are Muslims (bowing to Allah's Will). 

65 



Page No # 184 



r 



winner w\ 



Ya-'Ahlal-kitabi lima tuha-jjuna fi 'Ibra-hlma wa ma 'unzilatit- 
Transiiteration Tawra^u wal-'Injllu 'ilia mim-ba'-dih'Afala ta'-qilun 

You People of the Book! Why dispute you about Ibrahim, when the 
Tawrat and the InjTI Were not revealed till after him? Have you no 

Translation U n derstanding? 

Ha-'antum ha-'ula'i hajajtum flma lakum-bihl 'ilmun-falima tuhajjuna 
fima laysa lakum-bi-hl 'ilm? wa-LL:ahu ya'-lamu wa 'antum la ta'-la 

Transliteration mull 

Ah! You are those who fell to disputing (Even) in matters of which 
you had some knowledge! but why dispute you in matters of which 
you have no knowledge? It is Allah Who knows, and you who know 
not! 
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wWSrWt *r*ir<1<KW<1 volc4^«f|ttT^TI 

Ma kana 'Ibrahlmu Yahu-diyyanwwa la Nasraniyyanwwa lakin kana 
Transliteration Hanlfam-muslima; wa ma kana minal-mushrikln 
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Translation 



Ibrahim was not a YahudT nor yet a NasranT; but he was true in Faith, 
and bowed his will to Allah's (Which is Islam), and he joined not gods 
with Allah. 



'Inna 'aw-lannasi bi-'Ibrahlma lalladhlnat-taba-'uhu wa hadh an-Nabi- 
Transiiteration yyu walladhlna 'amanu; wa-LLahu waliyyul-Mu'-minln 

Without doubt, among men, the nearest of kin to Ibrahim, are those 
who follow him, as are also this Prophet and those who believe: And 
Translation Allah is the Protector of those who have faith. 



Waddat-ta-4fatum-min 'Ahlil-kitabi law yudil-lunakum. wa ma yudil- 
Transiiteration luna 'ilia 'anfusahum wa ma yash'urun 

It is the wish of a section of the People of the Book to lead you 
astray. But they shall lead astray (not you), but themselves, and they 
do not perceive! 



F^vsKl-sff ! Cvs!iJ<i! C<^»l «ll<?jli><l vsl!y!vsC<^ W^R^J" *r4^r C^TU^tt TTftST ^ 

WW ^ ? 
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Transliteration Ya-'Ahlal-kitabi lima takfu-runa bi-'Ayati-LLahi wa 'antum tash-hadun 

You People of the Book! Why reject you the Signs of Allah, of which 
Translation you are (Yourselves) witnesses? 
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winner 
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Ya-'Ahlal-kitabi lima tal-bisunal-haqqa bil-batili wataktumunal-haqqa 

Transliteration wa 'ailtum ta'-Iamuil 

You People of the Book! Why do you clothe truth with falsehood, and 
Translation conceal the truth, while you have knowledge? 
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«?rr ^*r-«rte*T~$*H^*j f^r ^rr#rsr f%^r-i% wt-f^r f%r^' c t~ ^f%*rr '^i^-^ 

r<^vsklcw<i ^a^W ^f^T, '^lelfl! 5t*rfa" ^iRiylC^ M)!i?!CWfl 3% vaMvaW t^yics? 
Cvs!iJ<l! fi-rMf) at^I© ^steT f^fm W ^sXwM-sl ^^Tst^T3TsTt , 4]T^"W ; 

Wa qalat-ta-'ifatum-min 'Ahlil-kitabi 'aminu billadhl 'unzila 
'alalladhlna 'a-manu wajhan-nahari wakfu- ru 'akhirahu la 'allahum 

Transliteration yarji-'un 

A section of the People of the Book say: "Believe in the morning what 
is revealed to the believers, but reject it at the end of the day; 
Translation perchance they may (themselves) turn back; 
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ot^^t eSyics? ^tw^t vsrta" <^li?lc<^<3 ot<3<jt «rsr^r c«ww srfe^Mc^fi ^pr 

vsli?l«!l CvslUlCW<lC<^ ||fsKvs *l<1l^s <J>r<U<ll ^T, %r^3? «ll?|I^S ; "fef^T *lli?IC<^ 

5b^i vsiei awi-j <k<hi v5rt^;at^5fsi?r,'3Twi 

Wa la tu'-minu 'ilia liman-tabi-'a Dmakum. Qui 'innal-huda huda- 
LLahi 'anyyu'-ta 'ahadum-mithla ma 'utltum 'aw yuhaj-jukum 'inda 
Rabbikum. Qui 'inna-fadla bi-yadi-LLah; yu'tlhi manyyasha'; wa- 
Transiiteration LLahu Wasi-'un 'Alim 

"And believe no one unless he follows your religion." Say: "True 
guidance is the guidance of Allah: (Fear you) Lest a revelation be sent 
to someone (else) like that which was sent to you? or that those 
(receiving such revelation) should engage you in argument before 
your Lord?" Say: "All bounties are in the hand of Allah: He grants 
them to whom He pleases: And Allah cares for all, and He knows all 

Translation things." 
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fvsft yfy voi^ti^TSRT^iii?!^ Bb*g! f<ic*re<^r<iy! <nfi?yl c^ti wt^^^p^ffcn 
Transliteration Yakh-tassu bi-rahmatihl manyyasha'. Wa-LLahu zulfadlil-'AzIm 

For His Mercy He specially chooses whom He pleases; for Allah is the 
Translation Lord of bounties unbounded. 
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fest%t? WIT Ctt$ <lfe<JlCS?, C5T f^p ^FW vollajNvs <Jt%sT<3 c^p-sivs fttW; 
^!<l!<1 CsTT^ valUf 5j!i?!<l -R^F ^1^T& "ifNTt?"^ voilajUivs ^lf4lsT vsli?!fj fHfCT 

Wa min 'Ahlil-kitabi man 'in-ta'-manhu bi-qinta-rinyyu-'addihl 'ilayk. 
wa minhum-man 'in-ta'-manhu bi-dlnaril-la yu-'addihl 'ilayka 'ilia ma 
dumta 'alayhi qa-'ima. dhalika bi-'annahum qalu laysa 'alayna fil-'um- 
Transiiteration miyylna sabll. wa yaqu-luna 'ala-LLahil-kadhiba wa hum ya'-lamun 
Among the People of the Book are some who, if entrusted with a 
hoard of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with 
a single silver coin, will not repay it unless you constantly stood 
demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) 
with these ignorant (Pagans)." but they tell a lie against Allah, and 
(well) they know it. 

#1", vot^t? «JWM? ^%sT J3^^T^3<lT «r^TiTT^%<lT bMCsi Mill^jl^ \5R*1ll 



Transliteration Bala man 'awfa bi-'ahdihl wattaqa fa-'inna-LLaha yuhibbul- Muttaqm 
Nay.- Those that keep their plighted faith and act aright,-verily Allah 
Translation loves those who act aright. 
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^l!i?!fl! ttcw^s af^pfe klW^-sl "TW^ ^Bg" M*<l ^f^lCs-i 

vs!i?!CW-?l C^l «r^*f ^Ittl ■R^rtU^" ftrn" «ll?jli? s vs!i?!CWfl ^TCSf ^sjT <IMC<H ^TT vSRS, 

'Innalladhma yashtaruna bi-'ahdi-LLahi wa 'aymanihim 
thamananqalllan 'ula-'ika la khalaqa lahum fil-'Akhirati wa la 
yukallimu-humu-LLahu wa la yanzuru 'ilayhim Yaw-mal-Qiyamati wa 
Transliteration la yuzakkl-him; wa lahum 'adhabun 'alTm 

As for those who sell the faith they owe to Allah and their own 
plighted word for a small price, they shall have no portion in the 
Hereafter: Nor will Allah speak to them or look at them on the Day of 
Judgment, nor will He cleans them (of sin): They shall have a grievous 

Translation penalty. 



^qtit t^t ftn^ ^rt^FffN* 'tt $*jM^Ht ^rf^st^r RsiRjM)t-f% fA^r^r^ f^RK 



*|li>!t\s CvslU<l! Si?!C<^ «ll<?jli><l fo^lM-sl «T^*T *I^T T^jT f<f=\s li<J-pl ^ 

Wa 'inna minhum lafariqanyyalwuna 'alsi-na-tahum-bil-Kitabi li- 
tahsabuhu mi-nal-Kitabi wa ma huwa mi-nal-Kitab. Wa yaquluna huwa 
min-'indi-LLahi wa ma huwa min 'indi-LLah; wa yaquluna 'ala-LLahil- 

Transliteration kadhiba wa hum ya'lamun 
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winner 



Translation 



There is among them a section who distort the Book with their 
tongues: (As they read) you would think it is a part of the Book, but it 
is no part of the Book; and they say, "That is from Allah," but it is not 
from Allah: It is they who tell a lie against Allah, and (well) they know 
it! 

y 9 *■ 9 9 9 \ , * 9 9 9 9 * \ 9 9, \ 



C^T ^Tfe 7 ^ vo|lg|l^ f^vok, fe<^U^ <3 7j<p^s TftTT <t=f<Hl<l ^ C^T 4j|^i«l» <jfat<|, 
'«llsJl4^ CvslUfl! v£>llJJl<J i?m *JT<3', \s!i>!<l W^T W« ; CT 

<w\l<, 'cvsiij<i! fi^kii ^ut ^rr<3, ctici?^ c^j^t fwfa wi irfa" w c^icj?^ 



Ma kana li-basharin 'anyyu'-ti-ya-hu-LLahul-ICitaba wal-Hukma wan- 
Nubuwwata thumma yaqula linnasi kunu 'ibadalll min-duni-LLahi wa 
lakin-kunu Rabbaniylna bima kuntum tu'allimunal-Kitaba wa bi-ma 

Transliteration kuntum tadru-sun 



It is not (possible) that a man, to whom is given the Book, and 
Wisdom, and the prophetic office, should say to people: "Be you my 
worshippers rather than Allah's": on the contrary (He would say) "Be 
you worshippers of Him Who is truly the Cherisher of all: For you have 
taught the Book and you have studied it earnestly." 



Translation 
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Wa la ya'-murakum ' an-tattakhidhul-mala- ' ikata wan-nabiyylna 
Transliteration 'arbaba. 'Aya'-murukum-bil-kufri ba'-da 'idh 'antum-muslimun 
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Nor would he instruct you to take angels and prophets for Lords and 
patrons. What! would he bid you to unbelief after you have bowed 
Translation your will (To Allah in Islam)? 

9 9 9 * ■* * * 9 " * 9 ^ 9 9 9 9 " " ' * "Si a p ? " " ^ 99' 



"R^ TWTf|\ W^"^ CvsliJlCkfl ^T^" ^Tt$T «rH^ \sli?l<l Sr^TtTFR^tWJ*^ ^'4^" 

fvsRi <ifS-ic<w, 'cvslijfi! f% y]<^!fi ^%st ? jsr^s. ^ ®r^fan? f% 

CvsliJ-sH^f^r^Csi ?' vs!i?!<l! ^fsT5T, 'vsllU<ll yk=l<l ^Rls-ilU l' foP-l <jfiii^H, 'tbC^C^Tu^T 
7Tf^ffsft^^^WlfJT<3 Cvs!ij!CW<i TTCWTtwf flfesilijr 



Wa 'idh ' akhadha-LLahu MTthaqan-Nabiyyma lama 'ataytu-kum-min- 
Kitabinwwa Hikmatin-thumma ja-'akum Rasulum-Musaddiqul-lima 
ma-'akum lam'-minun-na bihl wa la-tansu-runnah. Qala 'a'aqrartum 
wa 'akhadhtum 'ala dhalikum 'isri? Qalu 'aqrarna. Qala fash-hadu wa 
Transliteration 'ana ma- ' akum-minash- Shahidln 

Behold ! Allah took the covenant of the prophets, saying: "I give you a 
Book and Wisdom; then comes to you a messenger, confirming what 
is with you; do you believe in him and render him help." Allah said: 
"Do you agree, and take this my Covenant as binding on you?" They 
said: "We agree." He said: "Then bear witness, and I am with you 
Translation among the witnesses." 
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Transliteration Faman-ta-walla ba'-da dhalika fa-'ula-'ika hu-mulfasiqun 

If any turn back after this, they are perverted transgressors. 



^TM^TI^T ^IPlgll-tt; %T^HT ^ST]T 6 Tt^~Wt§ 5 Tf5|T ^TR ^T5JT-^?rt"-f% ^Trf^T ^Tf#r" 

fifi?y!c^ TTsj^t cyt^ly «r?RT ^Mt^ly v\$\<n frhs ^jt^w^f <^f<iy!c^! ^>j1<t v£ii?i<i 

'Afa-ghayra Dlni-LLahi yab-ghuna wa lahu 'aslama manfis-samawati 
Transliteration wal-'ardi taw'anwwa karhanwwa 'ilayhi yurja-'un 



Do they seek for other than the Religion of Allah?-while all creatures 
in the heavens and on earth have, willing or unwilling, bowed to His 
Translation Will (accepted Islam), and to Him shall they all be brought back. 



^T-'^rr <3Trr ^'t-^'t m t^r'^'^r «?ri*r ^r^r_%- vsTrrsrr" %f^%rr ^r-^?rr 

t^TeT^, $yi'^<i <3 isii?i<i ^*t*iwt<t a% ®r#*t i?5yif^si sjt^t sprr, 

Qui 'amannabi-LLahi wa ma 'unzila 'alayna wa ma 'unzila 'ala 
'IbrahTma wa 'Isma-'Tla wa 'Is-haqa wa ya 'quba wal-Asbati wa ma 
'utiya Musa wa 'Isa wannabiyyuna mir-Rabbihim La nufarriqu bayna 
Transliteration 'ahadim-minhum, wa nahnu lahu Muslim-un 
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Translation 



Say: "We believe in Allah, and in what has been revealed to us and 
what was revealed to Ibrahim, Isma'TI, Ishaq, 'Ya'qub, and the Tribes, 
and in (the Books) given to Musa, 'Tsa, and the prophets, from their 
Lord: We make no distinction between one and another among them, 
and to Allah do we bow our will (in Islam)." 

mmt &*^<& ^lf^t^^feg«cw<i vol 

Wa manyyabta gh i ghyral-'Islami DTnan falanyyuqbala minh; wa huwa 

Transliteration fil-'Akhirati minal-khasirin 

If anyone desires a religion other than Islam (submission to Allah), 
never will it be accepted of him; and in the Hereafter He will be in the 

Translation ranks of those who have lost (All spiritual good). 
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<Ft^Ff %n^f%t-^ ^t^rfc <FT^Ft<ft ^r'wt ^Tt-f^% <Q¥r*rrf^f wfti^rrfrr <if 4 



Kayfa yahdi-LLahu qawman kafaru ba'-da 'Imanihim wa shahidun 
'annar-Rasula haqqunwwa ja'ahumul-Bayyinat? wa-LLahu la yahdil- 

Transiiteration qawmaz-zalimln 

How shall Allah guide those who reject Faith after they accepted it 
and bore witness that the Messenger was true and that Clear Signs 
Translation had come to them? but Allah guides not a people unjust. 
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^rr~t^r wwr—^r 'wirier if ^Mifrr-f^: «^it ^ntt—^ptfa «?naT-f| 

$4?l<llS vs!i?!<l! feJli?liW<J #k1 jat vs!i?!CW<l «rt^?", fs^*^ 5 !^ .a^ 

'Ula-'ika jaza-'uhum 'anna 'alayhim la 'nata-LLahi wal-mala-'ikati 
Transliteration wan-nasi 'ajma 'In 

Of such the reward is that on them (rests) the curse of Allah, of His 
Translation angels, and of all mankind;- 



gfmtflwr *rt-f%%Tf #5T- (^) It-t^nwl^ 'WH^ 'Wf*T'T-<[ ^Iflt-^sr ^tg"?j5f ' t^FT i 
ww or^^Ts^-TiTi 



Transliteration Idialidlna flha; la yukhaffafu 'anhumul-'adhabu wa la hum yunzarun 

In that will they dwell; nor will their penalty be lightened, nor respite 
Translation be (their lot);- 



'Illal-ladhlna tabu mim-ba 'di dhalika wa 'aslahu; fa-'inna-LLaha 

Transliteration ghafurur-Rahlm 

Except for those that repent (even) after that, and make amends; for 
Translation verily Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 

5tUl-l vol I -I I -s) ^ *lli?l<1l <p^sff ^S^IelCWfl TvsT 2r^'4Tt^"-3^% * ; 1%vs sjt^s 
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'Innal-ladhina kafaru ba 'da 'imanihim thummaz-dadu kufral- lan 
Transliteration tuqbala taw-batuhum; wa 'ula-'ika humud-dal-lun 



But those who reject Faith after they accepted it, and then go on 
adding to their defiance of Faith,- never will their repentance be 
accepted; for they are those who have (of set purpose) gone astray. 



Translation 
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'Innal-ladhma kafaru wa matu-mil-'ul-'ardi dhahabanwwa lawiftada 
Transliteration bih. 'Ula-'ika la-hum 'adhabun 'alimunwwa ma lahum-min-nasirm 
As to those who reject Faith, and die rejecting, - never would be 
accepted from any such as much gold as the earth contains, though 
they should offer it for ransom. For such is (in store) a penalty 
Translation grievous, and they will find no helpers. 
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lan-tanalul-birra hatta tunfiqu mimma tuhibbun. Wa ma tunfiqu 
Transliteration minshay-'in-fa-'inna-LLaha bihi-'Alim 

By no means shall you attain righteousness unless you give (freely) of 
that which you love; and whatever you give, of a truth Allah knows it 

Translation Well. 
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© ai^^ 9 j*-^o\ IftjAsli So jJj^L \JjIs 

^3^s voi^vsl-f ?v3^ji<j" ^ t^ralw Mc^fi w^w sit^t elfilij <^Riy!f^si Tst^T 

Kullut-ta-'ami kana hilla-lli-Banl-'Isra-'Tla 'ilia maharrama'Isra- 
'Ilu'alanafsihl minqabli 'an-tunaaz-zalat-Tawrah. Qui fa'-tu bit-Tawrati 

Transliteration fa'tluha 'in-kuntum sadiqln 



Translation 



All food was lawful to the Children of Isra'TI, except what Isra'TI Made 
unlawful for itself, before the Law (of Musa) was revealed. Say: "Bring 
you the Law and study it, if you be men of truth." 
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Fa-manif-tara 'ala-LLahil-kadhiba mim-ba'-di dhalika-fa'ula-'ika 

Transliteration humuz-zalimun 

If any, after this, invent a lie and attribute it to Allah, they are indeed 

Translation unjust wrong-doers. 
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Qui sadaqa-LLah; fat-tabi-'u Millata 'IbrahTma hanlfa; wa ma kana 
Transliteration minal-mu^rikln 

Say: "Allah speaks the Truth: follow the religion of Ibrahim, the sane 
Translation in faith; he was not of the Pagans." 
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'Inna 'Awwala Bay-tinw-wudi-'a linnasi lalladhl bi-Bakkata 
Transliteration mubarakanw-wa hudal-lil-'alamln 

The first House (of worship) appointed for men was that at Bakka: 
Translation Full of blessing and of guidance for all kinds of beings: 

^r-¥T-^ ^fwr-^r ^ ' twr-ffar (e) *m ^ ^r-^rr ^rr- 
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volM«t> f^PR" Wttf, C"ST*H"Ul<^ICU $<J s <1li?IUl vSTT^" C5T C5f4T^T ST^f 

sjI?<T j?^ vsli?!*! v5r^*tjW<li I ^SR^^^a^oTt^ljl-l <^RUsi Sftf%1 <JT^, FPETjf 



FThi 'Ayatum-Bayyinatum-Maqamu 'Ibrahim; wa man-dakhalahu kana 
'amina. Wa li-LLahi' al-annasi Hijjul-Bayti manistata-'a 'ilay-hi sablla. 

Transliteration Wa man-kafara fa-'inna-LLaha Ghaniyyun 'anil-'alamln 

In it are Signs manifest; (for example), the Station of Ibrahim; 
whoever enters it attains security; Pilgrimage thereto is a duty men 
owe to Allah,- those who can afford the journey; but if any deny faith, 

Translation Allah stands not in need of any of His creatures. 



^r, 'c? Pjsvsklsff ! CvsliJfl! vo]l?|li^ C^l ST^lTR" ^ ? toluol ^rt^T ^ 

WW MJ||?|l^\B^I<Sl 5il*]l' 
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Qui ya-'Ahlal-kitabi lima takfuruna bi-'Ayati-LLahi wa-LLahu 
Transliteration shahldun 'ala ma ta'-malun 

Say: "0 People of the Book! Why reject you the Signs of Allah, when 
Allah is Himself witness to all you do?" 

i, i ft,,, p , ' i I \ r i> 99 



'^STftWt^s nqTTT ^fTS^T ^^fl"—^" (-1=) ^QTTM^t-^ ftfT-fafsR '^Kt-^sf -srT^R i 

5i?lcvs ^a^sl «r^prr <^P<iy! ? ^rsi^ cvslu<i! Tftjrri c«lij<il c^r war 

Qui ya-'Ahlal-kitabi lima tasudduna 'an-Sablli-LLahi man 'amana tab- 
ghuna-ha 'iwajanw-wa 'antum shuhada'? Wa ma-LLahu bi-ghafi-lin 
Transliteration 'amma ta'-malun 

Say: "0 you People of the Book! Why obstruct you those who 
believe, from the path of Allah, Seeking to make it crooked, while you 
were yourselves witnesses (to Allah's Covenant)? but Allah is not 
Translation unmindful of all that you do." 
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Wt^sT «t<l «li?l<ll Cvs!u!CW<U<^ SuUl ^Ul!<l ^vslKlfl <*>lfer=<l <lUllByl S?lF^<ll 

Ya- ' ayyuhal-ladhlna 'amanu 'in-tutl-'u fariqam-minalladhlna 'utul- 
Transiiteration kitaba yaruddukum-ba 'Imani-kum kafirin 

0 you who believe! If you listen to a faction among the People of the 
Book, they would (indeed) render you apostates after you have 

Translation believed! 



Translation 
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h\jai^\ij^'^^^^fi-^^^y*s <^y^J ^C4jijUj\Co\ _£jLjLls ( Jj£j<Nj\ jQj^iCji-i^j 
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Wa kayfa takfuruna wa 'antum tutla 'alaykum 'Aya-tu-LLahi wa fikum 
Rasuluh? Wa manyya'-tasim-bi-LLahi fa-qad hudiya 'ila Siratim- 

Transliteration milStaqlm 

And how would you deny Faith while to you are rehearsed the Signs 
of Allah, and among you lives the Messenger? Whoever holds firmly 
Translation to Allah will be shown a way that is straight. 



Ya- ' ayyuhal-ladhma 'amanut-taqu-LLaha haqqa tuqatihl wa la 
Transliteration tamutunna 'ilia wa 'antum-muslim-un 

O you who believe! Fear Allah as He should be feared, and die not 
Translation except in a state of Islam. 



103 



Page No # 200 



r 



Cvs!ij<i! \si!^l^<i uj[?vsik<i ja^s, f^rfe^T ^3 ttti PstJJtw afe 

vs!i?!<1 MW*1^l>)Jyi?^^!C<l <K<H *lli?liva CvsliJfl! ^^TSf ^Tt^s^l 

Wa'-tasimu bi-Habi-LLahi jaml-anw-wa la tafar-raqu waz-kuru ni' 
matal lahi 'alay-kum 'idh kuntum'a'-da-'an-fa'allafa bayna qulubikum 
fa-'asbahtum-bi-ni-matihl 'ikhwana; wa kuntum' ala shafa hufratim- 
minannari faanqadhakum-minha. Kadhalika yubayyinu-LLahu lakum 
Transliteration 'Ayatihl la-'al-lakum tah-tadun 



And hold fast, all together, by the rope which Allah (stretches out for 
you), and be not divided among yourselves; and remember with 
gratitude Allah's favour on you; for you were enemies and He joined 
your hearts in love, so that by His grace, you became brethren; and 
you were on the brink of the pit of Fire, and He saved you from it. 
Translation Thus Allah makes His Signs clear to you: That you may be guided. 



Wal-takum-minkum 'Um-matunyyad-'una 'ilal-khayri wa ya'-muruna 
Transliteration bil- ma'-rufi wa yanhawna'anil-munkar; wa 'ula-'ika humul-mufli-hun 
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winner 



Let there arise out of you a band of people inviting to all that is good, 
enjoining what is right, and forbidding what is wrong: they are the 

Translation ones to attain felicity. 



Wa la takunu kalladhma tafarraqu wakhtalafu mim-ba'-di ma ja- 
Transiiteration 'ahumul-Bayyi-nat; wa 'ula-'ika lahum'adhabun 'azlm 

Be not like those who are divided amongst themselves and fall into 
disputations after receiving Clear Signs: For them is a dreadful 

Translation penalty, - 
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WW CvsliJfl! *1ffec^T s rw, C^ICi?^ C\s!iJ<i! <(^r=<fi <^Ruvsl' 

Yawma tab-yaddu wujuhunw-wa taswaddu wujuh; fa-'ammalladh 
naswaddat wu-juhuhum; 'akafar-tum-ba'da 'Tmanikum fadh 
Transliteration 'adhaba bima kun-tum takfurun 

On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some 
faces will be (in the gloom of) black: To those whose faces will be 
black, (will be said): "Did you reject Faith after accepting it? Taste 
then the penalty for rejecting Faith." 
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Wa ' ammal-ladhmab-yaddat wu-juhuhum fafl rahma-ti-LLah; hum fiha 
Transliteration khalidun 

But those whose faces will be (lit with) white,- they will be in (the 
Translation light of) Allah's mercy: therein to dwell (for ever). 



f%Wf Wt-TTt-^lT-f^ •il^ 8 !^!- '«IM!$<M ' ^TTfsiTST-s?, ^v5|)tj ^ ' cT5fl*T 

^al^fsT vsrt^r^- voiiyta, cvslul<i f^F ^rsfTsrsrat^" fesTte^rfts ^f^sT^i «rt^ 
Tilka 'Aya-tu-LLahi natluha'alayka bil-Haqq. Wa ma-LLahu yurldu 

Transliteration zul-mal-lil- ' alamlh 

These are the Signs of Allah: We rehearse them to you in truth: And 
Translation Allah means no injustice to any of His creatures. 

t », > , \ ' ^ \ 109 

^i^jjIm ^rteT f%|> « ^rsffw ^rfeT ^srttw ^ «rt^^; «rt^? m<^B5 ^ 
Wa li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard; wa 'ila-LLahi turja-'ul- 

Transliteration 'umur 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth: To Him do all 
Translation questions go back (for decision). 

^«<F# vQTTt iff^Tt f%T-ft (-2=>) ^TTf =Tf^ Wt-'5JKt Wf5=pT f%^T-f% sTW-^TT 
£if^¥tm *fl$4 l«i«llt?v| (Ja) faH^ ^f^FTT «?IT Wt^'l*^ ^Ft-fl^" 5 ? I 
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Cvs!iJ<l!5 ^*5Fa, Ul»l<ISrlfof) *3RT £vsliJlCW<1 vojlfavak i?$<IICfe; tolaj-dl TT^Ii^d 
^ST^T^lRlvs «R vs!i?!CW<l W^H^TsT^sl «li?ltW<1 WJT f<t=%>1^lT^ ^'fsM Will"; "R^F 

«wi vsiijicw^ vsrfwT^ ^ivssvsslsff i 

Kuntum khayra 'um-matin 'ukhrijat linnasi ta'-muruna bil-ma'-rufi wa 
tan-hawna'anil-munkari wa tu' -minima bi-LLah. wa law 'amana 'Ahlul- 
Kitabi lakana khay-ral-la-hum; miimumul-mu'-mi-nuna wa 'akth ar 

Transliteration humul-fasi-qun 



Translation 



You are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what is 
right, forbidding what is wrong, and believing in Allah. If only the 
People of the Book had faith, it were best for them: among them are 
some who have faith, but most of them are perverted transgressors. 

CvWUrg ^ vtt vsli^lfll ^aT?*^ <*=f<U<l; Wvs^ vsli?!^! TTf^uaT^ 
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Lanyyadurrukum 'ilia 'adha; wa 'inyyuqatil-ukum yu-wallukumul- 
Transliteration 'adbar. Thumma la yunsarun 

They will do you no harm, barring a trifling annoyance; if they come 
out to fight you, they will show you their backs, and no help shall they 

Translation get. 

9 9 W ^ ±> p 9 ^ j OJ * 9 & 
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, if 



wr#¥M fatter ^it% 0=>) ~$'ifa$t f^rsrr ^ ' -\-9rn f^rr-'wws^rr ^r-^ 
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vs!i?!<i! sTtf^eSylC^I vs!i?!<i! «llgjli? s <i * 5 lts i?e<ll^ ^^i?U(vsl£r3i?$<llCt? I l^t 

Duribat 'alayhimudh-dhillatu 'ayna ma thuqifu 'ilia bi-Hablim-mina- 
LLahi wa Hablim-minannasi wa ba-'u bighadabim-mina-LLahi wa 
duribat' alay-himul-maskanah. Dhalika bi-'nnahum kanu yakfuruna bi- 
'Ayati-LLahi wa yaqtulu-nal-'ambi-ya-'a bighayri haqq; dhalika bima' 

Transliteration asawwa kanu ya'-tadun 



Translation 



Shame is pitched over them (like a tent) wherever they are found, 
except when under a covenant (of protection) from Allah and from 
men; they draw on themselves wrath from Allah, and pitched over 
them is (the tent of) destitution. This because they rejected the Signs 
of Allah, and slew the prophets in defiance of right; this because they 
rebelled and transgressed beyond bounds. 



h — 



113 



Laysu sawa-'a. Min 'Ahlil-Kitabi 'ummamnqa-'imatunyyat-luna 'A- 

Transiiteration yati-LLahi 'ana-'al-lay-li wa humyasjudun 

Not all of them are alike: Of the People of the Book are a portion that 
stand (For the right): They rehearse the Signs of Allah all night long, 

Translation and they prostrate themselves in adoration. 



114 
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WW ^^nw^1^ar«C^!RlTsT^^"l M)!i?!<i!5 ^^HCkfl 

Yu'-mi-nuna bi-LLahi wal- Yaw-mil- ' Akhiri wa ya'muruna bil-ma'-rufi 
wa yan-hawna' anil-munkari wa yu-sari-'una fil-khayrat; wa 'ula-'ika 

Transliteration minas-Salihln 

They believe in Allah and the Last Day; they enjoin what is right, and 
forbid what is wrong; and they hasten (in emulation) in (all) good 

Translation works: They are in the ranks of the righteous. 



115 



Wa ma yaf-'alu min khayrin falanyyuk-faruh; wa-LLahu'AHmum-bil- 

Transliteration Mutta-qm 

Of the good that they do, nothing will be rejected of them; for Allah 
Translation knows well those that do right. 



'Innal-ladhma kafaru lant ugh niya 'anhum 'amwa-luhum wa la 
'awladuhum-mina-LLahi shay- 'a; wa 'ula-'ika 'As-habun-Nari hum 

Transliteration flha khalidun 

Those who reject Faith, - neither their possessions nor their 
(numerous) progeny will avail them anything against Allah: They will 

Translation be companions of the Fire,-dwelling therein (for ever). 
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jat * 5 1tfsFT sfN^l \s!i?!<l! ^T?T ^<J" vsli?l<1 "Pjtt^ fwffesT CST Wife 

WW vs!i?!CW<i 3%C<^U1 vSj^iJ <K<H HlS, vsli?|<Jl5 MCvS>CW<l 3fewjp ; ^l 

Mathalu ma yunfiquna fi hadhihil-hayatid-du-nya kamathali rlhin-fiha 
sirrun 'asabat hartha qaw-min-zalamu 'anfusahum fa-'ahla-kat-h. Wa 
Transliteration ma zalamahumu-LLahu wa lakin 'anfusahum yazlimun 



What they spend in the life of this (material) world may be likened to 
a wind which brings a nipping frost: It strikes and destroys the harvest 
of men who have wronged their own souls: it is not Allah that has 

Translation wronged them, but they wrong themselves. 



t?iT~^r%i^tsw ' "fat wt-^ «TT-^sif^r ' ' T-^fFoT^ f^x ffify <*^\$y 

(jr) tf?TfaP^#t ij^tpl Wt^fliT (Ja) • tFf ^t^rTST- ^Tff^T Wt-¥t-fe 

vs!i?!<i! tvslulm-s) vBTFlt <^Ruvd ^f& <J>Ru<l ^Tt ; Cvs!ij!CW<i f^l*]"^^ voli?|$ vot^l 

vsjt?"<3 ^^s^-i cvsiijicw-fi wnr f^p?*i^i>ijyi? rawsiw f^s ^#<rtf|\ #t c^twr 
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Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la tat- ta-khidhu bitanatam-min-dunikum 
la ya'-lunakum kha-bala. Waddu ma'anittum. Qad badatil-baghda-'u 
min 'afwahihim wa ma tukhfi suduruhum 'ak- bar. Qad bayyanna 

Transliteration lakumul-'Ayati 'in-kuntum ta' qilun 

O you who believe! Take not into your intimacy those outside your 
ranks: They will not fail to corrupt you. They only desire your ruin: 
Rank hatred has already appeared from their mouths: What their 
hearts conceal is far worse. We have made plain to you the Signs, if 

Translation you have wisdom. 



119 



> ' - > 'sit 



0^4, C^Tsi^tt vsl^lCWfl ^M<Jl>i fe^ vsli?!<1l CvslUlCW-si vaM<l!C>1 ttT vsTSJ^ C^tU^T UTS 
r<^M)!C<l WS^T <JT4 Wfa «li?l<1l C\slUlCW<l ^rs^ 7 ^ Wt^T ^4^" ^IsT, 'wtU^T f^fm 

^% ; f<t>^ vsli?l<il ^r^lcd fijMvB w ^r^c^lijlci^ afe^!ca^*f «t^1 mwi-t<i 

Ha-'antum 'ula-'i tuhibbunahum wa la yuhibbunakum wa tu'-minuna 
bil-kitabi kullih. Wa 'idha laqukum qalu 'amanna; wa 'idha 
khalaw'addu'alaykumul-'anamila minal- gh ayz. Qui mu-tu 
Transliteration bighayzikum; ' inna-LLaha' AlT-mum-bidhatis-sudur 

Ah! you are those who love them, but they love you not,- though you 
believe in the whole of the Book. When they meet you, they say, "We 
believe": But when they are alone, they bite off the very tips of their 
fingers at you in their rage. Say: "Perish in you rage; Allah knows well 
Translation all the secrets of the heart." 
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'In-tamsaskum hasanatun-tasu'-hum wa 'in tusibkum sayyi- 
'atunyyafrahu biha. Wa 'in-tas-biru wa tattaqu la yadurrukum 

Transliteration kayduhum shay-'a; 'inna-LLaha bima ya'-maluna Muhit 

If anything that is good befalls you, it grieves them; but if some 
misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if you are constant 
and do right, not the least harm will their cunning do to you; for Allah 

Translation compasses round about all that they do. 



^r'4^r tolajld ^R^wc^ m<^B sr^rw <\\h<i et<it 

Wa 'idh gh adawta min 'ahlika tubawwi-'ul-Mu'-minlna maqa-'idalil- 
Transiiteration qital-qital; wa-LLahu Saml-'un'AlTm 

Remember that morning You left Your household (early) to post the 
faithful at their stations for battle: And Allah hears and knows all 

Translation things: 



120 
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winner 



'Idh hammat-ta-'ifatani minkum 'an-tafshala wa- LLahu waliyyu- 
Transiiteration huma, wa 'ala-LLahi fal-yata-wak-kalil-Mu'-mimun 

Remember two of your parties meditated cowardice; but Allah was 
their protector, and in Allah should the faithful (ever) put their trust. 



123 



Wa laqad nasara-kumu-LLahu bi-Badrinwwa 'antum 'adhillah; fatta- 
Transiiteration qu-LLaha la'allakum tash-kurun 

Allah had helped you at Badr, when you were a contemptible little 
Translation force; then fear Allah; thus may you show your gratitude. 

A 



124 



'Idh taqulu lil-Mu'minlna 'alanyyak-fiyakum 'anyyumiddakum 
Transliteration Rabbukum-biftalathati 'alafim-minal-mala-'ikati munzalln 

Remember you said to the Faithful: "Is it not enough for you that 
Allah should help you with three thousand angels (specially) sent 

Translation down? 
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«wi <^r<u<ni 

Bala 'in-tasbiru wa tattaqu wa ya'-tukum-min-fawrihim hadha 
yumdidkum Rab-bukum-bi-khamsati 'alafim-minal-mala-'ikati mu- 

Transliteration Sawwimin 

"Yes, - if you remain firm, and act aright, even if the enemy should 
rush here on you in hot haste, your Lord would help you with five 
Translation thousand angels making a terrific onslaught. 

126 



Wa ma ja-'alahu-LLahu 'ilia bushra lakum wa litatma'inna qulubukum- 
Transiiteration bih; wa man-nasru 'ilia min' indi-LLahil-'AzTzil-Haklm 

Allah made it but a message of hope for you, and an assurance to 
your hearts: (in any case) there is no help except from Allah. The 

Translation Exalted, the Wise: 




127 



^tfWJW ^ v5TC.*TC^ faPbi" <l><ll<l voTSRT sTlf^Ts <*><1l<j W^i Wf v\i?\<\\ FT^T*f 

Li-yaqta-'a tara-fam-minalladhma kafaru 'aw yakbitahum fayanqalibu 

Transliteration kha-'ibln 

That He might cut off a fringe of the Unbelievers or expose them to 
infamy, and they should then be turned back, frustrated of their 

Translation purpose. 
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srfer f^r ^rrs# if T^r whs t?n^ 'urK^r ^ ^'^t'^'tt^t 

Laysa laka minal-'amri shay-'un 'aw yatuba'alayhim 'aw yu-'adh 
Transliteration dhibahum fa-'innahum zalimun 



Translation 



Not for you, (but for Allah), is the decision: Whether He turn in mercy 
to them, or punish them; for they are indeed wrong-doers. 



129 



^I^jjIm ^T?T f%i> wtt^ <3 fejaTic-i sjt^t f%|> vsitc^" i fef^r^TeT^^T 

W*JT<K<H ^S^li?lc<^ t^T*1lfe m»l <K<HI ^l^^jHi«T, WTTTTTl^l 



Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa ma fil-'ard. Ya gh firu limanyyasha-'u 
Transliteration wa yu-'adh-dhibu manyyasha'; wa LLahu Ghafurur-RahTm 

To Allah belongs all that is in the heavens and on earth. He forgives 
whom He pleases and punishes whom He pleases; but Allah is Oft- 
Transiation Forgiving, Most Merciful. 
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Ya- ' ayyu-halladhlna 'a-manu la ta'-kulur-Riba 'ad-'afam-muda-'afah; 
Transliteration wattaqu-LLaha la-'allakum tuflihun 

0 you who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but 
fear Allah; that you may (really) prosper. 
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winner 



Transliteration Watt-aqun-Naralkti 'u' iddat lil-kafirln 

Translation Fear the Fire, which is repaired for those who reject Faith: 



WW 



Cvs!ij<i! ^I^!^v3 <HJ^si<j ^FIXsT W^lelC^ CvsliJfl! ^piT sTtW <*>f<U\£> "^l 



132 



Transliteration Wa 'ati-'u-LLaha war-Rasula la-'allakum turhamun 



Translation And obey Allah and the Messenger; that you may obtain mercy. 

cvslij<i! ijkulH afe^Mt^ *ul<i firt^ c^rt ssrt^jtas? ffer^r ^t^- f^fe 

Wa sari'u 'ila ma gh firatim-mir-Rabbikum wa Jannatin 'arduhas- 

Transi iteration samawaUi wal- ' ardu ' u-' iddat lil-Muttaqln 

Be quick in the race for forgiveness from your Lord, and for a Garden 
whose width is that (of the whole) of the heavens and of the earth, 

Translation prepared for the righteous,- 



'Alladhma yunfiquna fissarra-'i wa ddarra-'i wal-kazimlnal-ghayza 
Transliteration wal-'afina 'aninnas; wa-LLahu yuhibbul-Muhsinln 

Those who spend (freely), whether in prosperity, or in adversity; who 
restrain anger, and pardon (all) men; - for Allah loves those who do 

Translation gOOd;- 
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Walladhma 'idha fa-'alu fahishatan 'awzalamu 'an-fusahum dh akaru 
LLaha fasta gh faru li-dhunubihim. Wa many-yaghfirudh-dhnuba 'illa- 
Transi iteration LLah? wa lam yusirru 'ala ma fa 'alu wa hum ya'-lamun 

And those who, having done something to be ashamed of, or 
wronged their own souls, earnestly bring Allah to mind, and ask for 
forgiveness for their sins,- and who can forgive sins except Allah?- and 
are never obstinate in persisting knowingly in (the wrong) they have 

Translation done. 



135 
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^ft~^T Wf<tff~t£^5r ^tf^Rllpr fsRT <Tf%ft5|" \S?Tf Wf^T-^ vo|<SfD fsix ' Fs<H 



Si>l<1l§ vs!i?!<i!, t]li?ltW<1 «li?ICW<i afe^Mt^ ^TT vSRS, Sft^jfis, t)!i?!<i ^IWCWC^ 

'Ula-'ika jaza-'uhum-maghfiratum-mir-Rabbihim wa jannatun-tajri min- 
Transliteration tahtihal-'anharu khalidina fi-ha; wa ni'-ma 'ajrul-'amilin 

For such the reward is forgiveness from their Lord, and Gardens with 
rivers flowing underneath,- an eternal dwelling: How excellent a 
Translation recompense for those who work (and strive) ! 
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137 

cv»iij!cw<i ^ ■R^-^fr sirs j?5<jic^ ; ^s^ts, c\siij<i! ^fsr^f a*rf ^ >sr^ i^r 

Qad khalat minqablikum Suna-nun-faslru fil-'ardi fanzuru kayfa 
Transliteration kana' aqibahil-mukadh-dhibin 

Many were the Ways of Life that have passed away before you: 
travel through the earth, and see what was the end of those who 

Translation rejected Truth. 



Transliteration Hadha ba-yanullin-nasi wa hudanwwa maw-'izatul-lil-muttaqln 

Here is a plain statement to men, a guidance and instruction to those 
Translation who fear Allah ! 



Wa la tahinu wa la tahzanu wa 'antumul-'a'-law-na 'in-kuntum-Mu'- 

Transliteration minm 

So lose not heart, nor fall into despair: For you must gain mastery if 

Translation you are true in Faith. 
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'Inyyamsaskum qarhun faqad massal-qawma qarhum-mithluh. Wa 
tilkal-'ayyamu nudawiluha baynan-nas; wa liya'- lama-LLahul-ladhlna 
'amanu wa yattakhidha min-kum shuhada'. Wa-LLahu la yuhibbuz- 

Transliteration zalimln 

If a wound has touched you, be sure a similar wound has touched the 
others. Such days (of varying fortunes) We give to men and men by 
turns: that Allah may know those that believe, and that He may take 
to Himself from your ranks Martyr-witnesses (to Truth). And Allah 

Translation loves not those that do wrong. 

Transliteration Wa li-yumal^sa-LLaTLulladhina 'amanu wa yamhaqal-kafirin 

Allah's object also is to purge those that are true in Faith and to 
deprive of blessing Those that resist Faith. 



141 
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'Am hasibtum ' an-tadkhulul- Jannata wa lamma ya'-lami-LLa- 
Transiiteration hulladhlna jaha-du minkum wa ya'-lamas-sabirln 
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winner 



Did you think that you would enter Heaven without Allah testing 
Translation those of you who fought hard (in His Cause) and remained steadfast? 



143 



«?rr iff ' Tit ^Tf^Tt^r ^riwr ^ ' t#r ' (o^) WW ' Pi 

Wa laqad kuntum tamannawnal-mawta min qabli 'antalqawh; faqad ra- 
Transiiteration 'aytumuhu wa'antum tanzurun 

You did indeed wish for death before you met him: Now you have 
Translation seen him with your own eyes, (And you flinch!) 

i t - ? ^ ,9 °, 1 | , „ S „ 9 144 



Wa ma Muhammadun 'ilia Rasul; qad khalat minqab-Iihir-rusul. 'Afa- 
'immata 'aw qutilanqalabtum'ala 'a'-qabikum? wa manyyanqalib' 
ala'aqibayhi fa-lanyyadurra-LLaha shay- 'a; wa sayaj-zi-LLahush 

Transliteration shakirin 

Muhammad is no more than a messenger: many were the messenger 
that passed away before him. If he died or were slain, will you then 
turn back on your heels? If any did turn back on his heels, not the 
least harm will he do to Allah; but Allah (on the other hand) will 
Translation swiftly reward those who (serve Him) with gratitude. 
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\ ' ^%fr tef- (e) m ^ ^ ' t^tt-^t ^r- 

eif&rfm f^f- ^rr ^^mr-f^fk i 



Wa ma kana li-nafsin 'an-tamuta 'ilia bi-'idhni-LLahi kiabam-mu- 
'ajjala. Wa manyyurid tha-wabad-dunya nu'-tihl minha; wa manyyurid 
Transliteration tha-wabal- ' aldiirati nu'-tihl minha. Wa sanaj-zishakirl 



145 



Translation 



Nor can a soul die except by Allah's leave, the term being fixed as by 
writing. If any do desire a reward in this life, We shall give it to him; 
and if any do desire a reward in the Hereafter, We shall give it to him. 
And swiftly shall We reward those that (serve us with) gratitude. 



146 



J-T^ ^vs ^ ^ <^Riy!C^, vs!i?!CWfl ^ vollslli^HeTr ffsTl Wl^T^" ^ vs!i?!CWfl 

c*r f^T^ra" kifbtj if^ii ^st$l^s cfFRsr ^t?, "g^r ^it^ ^rflM 

Wa ka-'ayyim-min-nabiyyinqatala ma-'ahu Ribbiyyuna kathlr? Fama 
wahanu lima 'asabahum fi sablli-LLahi wa ma da-'ufu wa mastakanu. 
Transliteration Wa-LLahu yuhibbus-sabirm 
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Translation 



How many of the prophets fought (in Allah's way), and with them 
(fought) Large bands of godly men? but they never lost heart if they 
met with disaster in Allah's way, nor did they weaken (in will) nor give 
in. And Allah loves those who are firm and steadfast. 



147 



Wa ma kaana qawlahum 'ilia 'an-'qalu Rabbana gh -fir lana dhunubana 
wa 'israfana fl 'amrina wathabbit 'aqdamana wan-surna' alal-qawmil- 

Transliteration kaflrin 



All that they said was: "Our Lord! Forgive us our sins and anything We 
may have done that transgressed our duty: Establish our feet firmly, 
and help us against those that resist Faith." 



Translation 



» > 9 
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Fa-'ata-humu-LLahu tha-wabad-dunya wa husna thawabil- 'Akhirah; 
Transliteration wa-LLahu yuhibbul-Muhsinln 

And Allah gave them a reward in this world, and the excellent reward 
Translation of the Hereafter. For Allah loves those who do good. 
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Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'in-tutl-'ulladhma kafaru yaruddukum'ala 
Transliteration 'a'qabikum fatanqa-libu khasirm 

O you who believe! If you obey the Unbelievers, they will drive you 
back on your heels, and you will turn back (from Faith) to your own 

Translation I OSS. 



_ i , , , E i , ,i 
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Transliteration Bali-LLahu Maw-lakum, wa Huwa khayrun-nasirln 
Translation Nay, Allah is your protector, and He is the best of helpers. 



151 



WffJT<^!fo=<Uif<1 ^iWCy ^lk)<i ^T^Rh, C^lCi?^ «lt^? *f#^ <^Riy!Cfe, 

fc]|i?l<1 ^IZW vo|l?)l^ C^fa" TTTTi? •^iT&rfa" ^Ttfl ^!i?U|!iJ vs!i?!CW<l WT^T; 

Sanulql fl qulu- billadhma kafarur-ru'-ba bima 'ashraku bi-LLahi ma 
lam yunazzil bihl sultana; wa ma-wahumun-Nar; wa bi'-sa math w; 

Transliteration zalimln 

Soon shall We cast terror into the hearts of the Unbelievers, for that 
they joined companions with Allah, for which He had sent no 
authority: their abode will be the Fire: And evil is the home of the 

Translation wrong-doers! 
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W vfliflu - WfcWt voters// - $t@lfw uH&Ml 



Cvs!iJ<l! W^TfaT etlsTl Cvs!ij!cw<l <^<J> §i?<^|s-| <^<*= ^-sl^M 



Wa laqad sadaqakumu-LLahu wa'-dahu 'idh tahussu-nahum-bi- 
'idhnih, hatta 'idha fashiltum wa tanaza'-tum fil-'amri wa'asaytum- 
mim-ba'-di ma 'arakum-ma tuhibun. Minkum-manyyuridud-dunya wa 
minkum-manyyurTdul- ' Akhirah. Thumma sarafakum'anhum li-yakum. 
Transliteration Walaqad 'afa 'ankum; wa-LLahu dhu-fadlin 'alal-Mu'-minm 



Allah did indeed fulfil His promise to you when you with His 
permission Were about to annihilate your enemy until you flinched 
and fell to disputing about the order, and disobeyed it after He 
brought you in sight (of the booty) which you covet. Among you are 
some that hanker after this world and some that desire the Hereafter. 
Then He diverted you from your foes in order to test you but He 
forgave you: For Allah is full of grace to those who believe. 



Translation 
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CvslUlCW-fK^ faMF??" f^H? ftf^PT ^lelCvs tvalaj-dl sjt^T i?l<1l$yl5? «rsT3T CTT f^FW 
C«!ij!CW<i ^1?" veil fay 1 vsli?l<l vSHTCvslU'sl! ^sf^s ^TT ^3 1 Cm>!U?|! *Jt5T <^fl vollsjl^vsl^T 

'Idhtus-'iduna wa la talwuna'ala 'ahadinwwar-Rasulu yad-'ukum fi 
'ukhrakum fa-'athabakum gham-mam-bi-ghammil-li-kay-la tah-zanu 
'ala ma fatakum wala ma'asabakum. Wa-LLahu khablrum-bima ta'- 

Transliteration malun 

Behold! you were climbing up the high ground, without even casting 
a side glance at any one, and the Messenger in your rear was calling 
you back. There did Allah give you one distress after another by way 
of requital, to teach you not to grieve for (the booty) that had 
escaped you and for (the ill) that had befallen you. For Allah is well 
Translation a ware of all that you do. 



yip j3 ' o \jo 

^ur ^rwrr '^t^t % ^r'f^r ^^ti^t ^'^r-^ 

fsft, ic fl^lx (Ja) ^ ' *r %k ^Tsrar ' nt^ 1%t-ft (Ja) t^Frr ^TwR^f^i ^r-*Tt- 
$v3«^r ^tm (Ja) ^rt^"^rr *rhQ ^r-^rr iw-f^RK wts# *n^{ "srr-^ ' fwrt-^T- 

#t^'»jp^>i (Ja) <3Wt-^ 'wr%^ f^r "t-R^jtj^ 1 
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Thumma ' anzala' alaykummim-ba' -dil- gh ammi 'amanatannu- 
'asanyyagh-sha ta-'ifatam-minkum wa ta-'ifatunqad 'ahammat-hum 
'anfusuhum yazununa bi-LLahi ghayral-haqqi zannal-jahi-liyyah. Yaqu- 
luna hal-lana minal-'amri min-shay'. Qui 'nnal-'amra kullahu li-LLah. 
yukhfuna fi 'anfusihim-ma la yub-duna lak. Yaquluna law kana lana 
minal-'amri shay-'um-ma qutilna ha-huna. Qul-law kuntum fi 
buyutikum labarazal-ladhma kutiba'alay-himul-qatlu 'ila madaji-'ihim; 
wa li-yabtaliya- LLahu ma fi sudurikum wa li-yumahhisa ma fi 
Transliteration qulubikum. Wa-LLahu' Alimum-bidhatis-sudur 



After (the excitement) of the distress, He sent down calm on a band 
of you overcome with slumber, while another band was stirred to 
anxiety by their own feelings, moved by wrong suspicions of Allah- 
suspicions due to ignorance. They said: "What affair is this of ours?" 
Say you: "Indeed, this affair is wholly Allah's." They hide in their minds 
what they dare not reveal to you. They say (to themselves): "If we 
had had anything to do with this affair, We should not have been in 
the slaughter here." Say: "Even if you had remained in your homes, 
those for whom death was decreed would certainly have gone forth 
to the place of their death"; but (all this was) that Allah might test 
what is in your breasts and purge what is in your hearts. For Allah 
Translation knows well the secrets of your hearts. 
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it r^s ' T-5 %f f*f ' ^-^sh; (e) ^ ' f '^wt-^ '^h^st; ^st-^r ^mp^ 

aT?*w ^fenflsT, vslelc^fi re^r <£vs<K4j?i *i<iM)ki5 M)li?lcw<i •wu^r 

'Innalladhma ta-wallaw minkum yawmal-taqal-jam-'ani 'innamas- 
tazallahumush-shaytanu bi-ba'-di ma kasabu. wa laqad'afa-LLahu'an- 

Transiiteration hum; 'inna-LLaha Ghafurun HalTm 

Those of you who turned back on the day the two hosts met,-it was 
Shaytan who caused them to fail, because of some (evil) they had 
done. But Allah Has blotted out (their fault): For Allah is Oft-Forgiving, 

Translation Most Forbearing. 



o. 



to*t w<r ^stsrT fsr^ ^?r, \s!i>lcw<i ^:<K ^zgt, '«li?l<il *rfcf ^!ijlcw<j 
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Ya-'ayyu-halladhlna 'a-manu la takunu kalladhlna kafaru wa qalu 
li'ikhwanihim 'idha darabu fil-'ardi 'aw kanu gh uz-zal-law 
kanu'indana ma matu wa ma qutilu; li-yaj-'ala-LLahu dhalika hasratan- 
fl qulubihim. Wa-LLahu yuhyl wa yumlt, wa-LLahu bima ta'-maluna 
Transliteration Basir 

0 you who believe! Be not like the Unbelievers, who say of their 
brethren, when they are travelling through the Earth or engaged in 
fighting: "If they had stayed with us, they would not have died, or 
been slain." This that Allah may make it a cause of sighs and regrets in 
their hearts. It is Allah that gives Life and Death, and Allah sees well all 
that you do. 

Wa la-'inqutiltum fi sa-blli-LLahi 'aw muttum lama gh firatum-rr 
Transliteration LLahi wa rahmatun khayrum-mimma yajma-'un 

And if you are slain, or die, in the way of Allah, forgiveness and mercy 
Translation from Allah are far better than all they could amass. 



157 



$fc<rftwr ^IHII^ *(vs^v] whs ' f\a«1^*| eft ^Igll-f^ ^ ' 1t tt^T I 

Transliteration Wa la- ' im-muttum 'aw qutiltum la-'ila-LLahi tuhsha-run 

And if you die, or are slain, lo! it is to Allah that you are brought 

Translation together. 



r ' f^T wrafa (z) ' t-'^WTwr TFroyssrwr 'wNTst-ft %^r-^r 
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^%vs vsre vsli?l<jl C\dIuI<1 ©iHfK ifwi ^s^TS, ^gfJT \oli>ltW<sJ W 

WW valei<lli>1*ll 

Fa-bima Rahmatim-mina-LLahi linta la-hum. Wa law kunta fazzan 
ghallzal-qalbi lanfaddu min haw-lik; fa'-fu 'anhum wastaghfir lahum 
wa shawirhum fil-'amr. Fa-'idha 'azamta fatawakkal 'ala-LLah. 'Inna- 
Transiiteration LLaha yuhibbul-Muta-wakkilln 



It is part of the Mmercy of Allah that you do deal gently with them 
were you severe or harsh-hearted, they would have broken away 
from about you: so pass over (their faults), and ask for (Allah's) 
forgiveness for them; and consult them in affairs (of moment). Then, 
when you have taken a decision put your trust in Allah. For Allah loves 
Translation those who put their trust (in Him). 



vo]l?|li^lUltifd y\\i?\m <t>T<[M C«!ij!CW<i wift S§<\4 siif<K<i ^Ttl wr^"fef^" 

wmm sr'fj^PfT v»lls|li^ tjh-siB <^<t> I 

'Iny-yansur-kumu-LLahu fala gh aliba lakum; wa ' inyyakh-dhulkum 
faman-dhalladhl yansumkum-mim-ba'-dih? Wa'ala-LLahi falyata- 
Transiiteration wakkalil-Mu' -mi-nun 

If Allah helps you, none can overcome you: If He forsakes you, who is 
there, after that, that can help you? in Allah, then, Let believers put 

Translation their trust. 
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^TM-^t-^rr PmiR^Em wit t^fft ) ^Trr^ t^i^r taffa f^rt-^ 

WW C<^kl vs^u ^»?T ec^^TI 

Wa ma kana li-nabiyyin 'anyyaghull. Wa manyyaghlul ya'-ti bima 
ghalla Yawmal-Qiyamah; thumma tuwaffa kullu nafsim-ma kasabat wa 

Transliteration hum la yuzlamun 

No prophet could (ever) be false to his trust. If any person is so false, 
He shall, on the Day of Judgment, restore what he misappropriated; 
then shall every soul receive its due - whatever it earned - and none 
Translation shall be dealt with unjustly. 

'Afa-manittaba-'a Ridwana-LLahi kamam-ba'a bi-sakh atim- 

Transiiteration LLahi wa ma'-wahu jahannam, wa bi'-sal-maslr 

Is the man who follows the good pleasure of Allah Like the man who 
draws on himself the wrath of Allah, and whose abode is in 

Translation Jahannam? - A woeful refuge! 

voll£|li><l P-I^B vsli>l<il ^(va^^^jvsl^l^l^T^g-voiitgji^vsiiji^ vfij^gtTl 
Transliteration Hum darajatun 'inda-LLah; wa-LLahu Baslrum-bi-ma ya'-malun 

They are in varying gardens in the sight of Allah, and Allah sees well 
Translation all that they do. 
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163 
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Page No #227 



r 



vs!i?!CW<i FRHs <tf73sT ^ferH^T, C<T vsli?l<l vsll<llvD>1iJi? vslijICW*! FR=F f^fl^TrKs 
M)!i?ICW<iC<^ ' 5 l%*rriR" Pt>v»l<l <3 u?<^ijvs f*TWT ^fF<3 M)!i>!<l! 

Laqad manna-LLahu 'alal-Mu'-minlna 'idh ba-'atha fihim Rasulam- 
min 'anfusi-him yatlu 'Ayatihl wa yuzakklhim wa yu-'allimuhumul- 
Transiiteration Kitaba wal-Hikmata wa 'in kanu minqablu lafi dalalim-mubln 



Translation 



Allah conferred a great favour on the believers when He sent among 
them a messenger from among themselves, rehearsing to them the 
Signs of Allah, sanctifying them, and instructing them in Scripture and 
Wisdom, while, before that, they had been in manifest error. 



'Awa-lamma 'asabatkum-muslbatunqad 'asabtum-mithlayha qultum 
'anna hadha? Qui huwa min 'indi 'anfusi-kum; 'inna-LLaha 'ala kulli 

Transliteration shay-'in-Qadlr 



165 



Translation 



What! When a single disaster smites you, although you smote (your 
enemies) with one twice as great, do you say? - "Whence is this?" Say 
(to them): "It is from yourselves: For Allah has power over all things." 
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Wa ma 'asabakum yawmal-taqal-jam-'ani fabi'idhni-LLahi wa li-ya'- 
Transiiteration lamal-Mu'minln 

What you suffered on the day the two armies met, was with the 
Translation leave of Allah, in order that He might test the believers, 



167 



WOT 1 



isMlfer=<KW<U<t= WtFRt?" vs!j?!CWflC<^ ^sTT i^l^ci, 'wt^T, toluol 

vo|l?)l^ ^ W ^TSl^T 3k)C<1l*f ^"T vs!i?!<i! <IM<Jlf^<^, '^m? ^iMvslM 
fi#bvs^!C<l C«!ij!CW<i ^^-f^favslUl' C^lfi-H «t^l 5tUM ^i"^ -^r=<fi<1 Rl<^Bvs<i 



Wa liya'-la-mal-ladhiha na-faqu wa qlla lahum ta'alaw qatilu fl Sablli- 
LLahi'a-wid-fa-'u. Qalu law na'-lamu qitalal-lattaba'-nakum. Hum lil- 
kufri yawma-'idhin 'aqrabu minhum lil-'Iman. Yaqu-luna bi-'afwahi- 
Transiiteration him-ma laysa fi qulubihim. Wa-LLahu 'A'-lamu bima yaktumun 

And the Hypocrites also. These were told: "Come, fight in the way of 
Allah, or (at least) drive (The foe from your city)." They said: "Had we 
known how to fight, we should certainly have followed you." They 
were that day nearer to unbelief than to Faith, saying with their lips 
what was not in their hearts but Allah has full knowledge of all they 

Translation Conceal. 
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w <ifriyl ^fer vsl^likfi ^lScw<i war ^t?m, «t^l ^lulcw^ ^sitsi^ 

'Alladhlna qalu li-'ikhwanihim wa qa'adu law 'ata'una ma qutilu. Qui 
Transliteration fa'adra'u 'an 'anfusikumul-mawta 'inkuntum sadiqln 

(They are) the ones that say, (of their brethren slain), while they 
themselves sit (at ease): "If only they had listened to us they would 
not have been slain." Say: "Avert death from your own selves, if you 
Translation speak the truth." 



169 



sit^l «Tt^? ^ i>$ylCS? vs!i?!CW<l ^'4^f sj\s JJM <t=R^ ^Tr,^^vs!i?!<l! vsflPdvs 

wimr ^s,M)li?lcw<i afe^iMt^ r»i<^B ^t^fal sfiPi^laT^i 

Wa la tah-sabannalladhl-na qutilu fi Sablli-LLahi 'am-wata. Bal 'ahya- 
Transi iteration 'un ' inda Rabbihim yurzaqun 

Think not of those who are slain in Allah's way as dead. Nay, they 
Translation live, finding their sustenance in the presence of their Lord; 



170 



vollsll^ f^ST ^315 vsli?ICW<U<t> fwylCSH \s!i?!Cvs «M<il mjIUjP^vs vs!i?!CW<i 
T^CT *]li?l<1l j3'4^3 vs!i?lcw<i WMvs W ^Ttt> vsli?!CW<l ^SRT Wf^T 2R^*r ^K<T, 
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Farihlna bima 'atahumu-LLahu min-fadlihl wa yastab-shiruna 
billadhlna lam yalhaqu bihim-min khalfi-him 'alia khawfim 'alayhim 
Transliteration wa la hum yahzanun 

They rejoice in the bounty provided by Allah: And with regard to 
those left behind, who have not yet joined them (in their bliss), the 
(Martyrs) glory in the fact that on them is no fear, nor have they 
(cause to) grieve. 



171 



®jt^? Mylijvs <3 vEi^aci?<i vsieifii voii-i-v ^z<t tet ^ ^t?i*r rer, 

Yastab-shiruna bi-ni'matim-mina-LLahi wa fadlinwwa 'anna-LLaha la 
Transliteration yudl- 'u' ajral-Mu' -minln 

They glory in the grace and the bounty from Allah, and in the fact 
that Allah does not suffer the reward of the Faithful to be lost (in the 

Translation least). 



' Alladhmas-taj abu li-LLahi war-Rasuli mim-ba'-di ma 'asaba-humul- 
Transliteration qarhu lilladhma 'ah-sanu minhum wattaqaw 'ajrun 'azim 

Of those who answered the call of Allah and the Messenger, even 
after being wounded, those who do right and refrain from wrong 
Translation have a great reward; 
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$i?ICW<U<*> CsTtt^ <l My I ft? si, fsUltW fasKij, <tt£ vS>ij!C<J\s j?S<|!C^ ; ^s^tS, CvsliJfll 

'Alladhlna qala lahumunnasu 'innan-nasa-qad ja-ma'u lakum fa'akh 
shawhum fazadahum 'Tmana; wa qalu hasbuna-LLahu wa Ni'-mal- 

Transliteration WakTl 



Translation 



Men said to them: "A great army is gathering against you": and 
frightened them: but it (only) increased their Faith: they said: "For us 
Allah suffices, and He is the best disposer of affairs." 



174 



Tpt^lsTt^ RR'viirSsvi f^fliT-ft «?it ¥fw"f%1^" tai^l^ f^e (V) v3?tfsM% 
f^T'^TlT-^TtST-ft (-1=0 ^STUlT-^ f"*Pt*f"f*H 'WlW'^ i 



^l?^ vollgjl^ MyliJvs v3 \ipV<lk\\ v\\Wk\\\k*\, Wfat 

vs!i?!CW<iC<J= **1*r ^Tlt vs|ls||i> *lli?liva <rmt vsli?|<jB voi^vi^f ^%?T1t|gT 

Fanqalabu bi-ni'-matim-mina-LLahi wa fadlil-lamyam-sas-hum su- 
Transliteration 'unwwattaba-'u Ridwana- LLah; wa-LLahu Dhu-fadlin 'Azim 

And they returned with Grace and bounty from Allah: no harm ever 
touched them: For they followed the good pleasure of Allah: And 
Translation Allah is the Lord of bounties unbounded. 



175 



WW ^TCvs!iJ<l! vsl^lCWflC^ W^'^Tir, vs|IU!C<^B 

'Innama dhalikumush- Shay-tanu yukhawwifu 'awli-ya-'ah. Fala 
Transliteration takha^uhum wa khafuni 4n-kuntum-Mu'-minin 
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It is only the Evil One that suggests to you the fear of his votaries: Be 
you not afraid of them, but fear Me, if you have Faith. 



Translation 



176 



*Jli?l«!l ^wfevs £%^ffe\ vslt?liW<J vo|lb"Sl*T CM)!UlC<f> T£8'4 ^fl" O^Tl vsli?l<ll ^4^3 
vollgjl^ C^T W% • ; 1t%^" ^ITI WfUT^ ^5jTT4<Ttt^ vsli?|Cl<t<U<t> ^5R5 ftt<ll<1 

WW tB^T <K<H ^Tl", vs!i?!CW<i W^*J5T*1lfe <Jli?y life 1 

Wala yah-zunkal-ladhlna yusari-'una fil-kufr; 'innahum lanyyadurru- 
LLaha shay- 'a. Yuri-du-LLahu 'alia yaj-'ala lahum hazzan-fil-'Akh 

Transliteration rati wa lahum 'adhabun 'azlm 



Translation 



Let not those grieve you who rush headlong into Unbelief: not the 
least harm will they do to Allah: Allah's plan is that He will give them 
no portion in the Hereafter, but a severe punishment. 



177 



stiJlM-s! fafaajty ^ <^P<iylCfe vsli>l<Jl ^5*4^3 «It^? C<^Ul *fvs <i>fat« 

' Innal-ladhmash-tarawul-kufra bil-'Tmani lanyyadurru-LLaha shay- 'a; 
Transliteration wa lahum 'adhabun 'alim 

Those who purchase unbelief at the price of Faith, not the least harm 
Translation will they do to Allah, but they will have a grievous punishment. 



178 
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fcfUt sftfe ill^livo vs!i>!CW<i ^ ^f^ ^ £^ M)!i?!CW<i rf\%~\Mk\<t> *tTfe 

Wa la yah-sabannal-ladhlna kafaru 'annama numll la-hum kh ayrul- 
'anfusihim; 'innama numll la-hum li-yaz-dadu 'ithma; wa lahum 

Transliteration ' adhabum-muhln 

Let not the unbelievers think that our respite to them is good for 
themselves: We grant them respite that they may grow in their 

Translation iniquity: but they will have a shameful punishment. 

9 " fs, 9 ,9 5- I > I-"" >— 9 , J, „ | ^5 , 



f%ir^T-'5T t^wrft fwff%% t^rr-^ (o^) ^rr-ft^ 



^ *^8T^ ^IT ?^ TO CvsliJfl! C5T ^<l$ly <lfi?yl^ ^'fJT^ff^ C^t 

\sH$l<J felfiy! WI^s • ? rt^T^TI Wi^U C«liJlCW<U<^ ®rt^ v\<tt?v <J=f<Hl<1 ^TCs^T 

; ®lt!t^ ^t^r^T^^JiT sjli?li«t> t^T iJWUlta <t=i<J-J I ^s^TS, C^Tsj^T 



Ma kana-LLahu liyadharal-Mu' -minlna 'ala ma 'an-tum 'alayhi hatta 
yamlzal-khabltha minat-tayyib. Wa ma kana-LLahu li-yutli-'akum 'alal- 
ghaybi wa la-kinna-LLaha yajtabl mir-rusu-lihl manyyasha'. Fa-'aminu 
Transliteration bi-LLahi wa rusulih. Wa 'm-m'-minu wa tattaqu falakum 'ajrun 'azlm 
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Translation 



Allah will not leave the believers in the state in which you are now, 
until He separates what is evil from what is good nor will He disclose 
to you the secrets of the Unseen. But He chooses of His Messengers 
(For the purpose) whom He pleases. So believe in Allah. And His 
Messengers: And if you believe and do right, you have a reward 
without measure. 



180 



Wt^" f=TSf ^5J*pt? «l5tM FwylC^H vali>lto t]!i?!<i! ^TfvaT «t^M 

W5T, I^T c5ft f%^st sir ^rr ^rt, t^r ^st^ttw ^m^\ 

Wa la yah-sa-bannal-ladhma yab-khaluna bima 'ata-humu-LLahu min- 
fadlihl huwa khay-rallahum; bal huwa sharrul-lahum; sayu-tawwaquna 
ma bakhilu bihl Yawmal-Qiyamah. Wa li-LLahi mlrathus-samawati 
Transliteration wal-'ard; wa-LLahu bima ta'-maluna KhabTr 

And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah 
has given them of His grace, think that it is good for them: Nay, it will 
be the worse for them: soon shall the things which they covetously 
withheld be tied to their necks like a twisted collar, on the Day of 
Judgment. To Allah belongs the heritage of the heavens and the 
Translation earth; and Allah is well-acquainted with all that you do. 
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sif&rfm (V) «?rr ^ ^ ' f '^r ' t-^t <#r i 

*lli?ldl ^gT, v5R*l^ vs|yy|<g^ vSTt^" ^lUfl! W^T^a 7 ', vsli>ICW<1 ^sfT vol 1^)1^ 

^faylCSH I voli?|f)| *Tt5T <jfaylC5? ^t$T ja^^RT^fT^ vaMily valt<l ^s]T <^l-s1 f^r vSJtfJI 

f5#r<rr <rtf4^T j-r^^f^, 'g^ih^i wr-^ft c^r wi' 

Laqad sami'a-LLahu qawlalladhlna qalu 'inna-LLaha faql-runwwa 
nahnu 'aghniya'. Sanak-tubu ma qa-lu wa qat-lahumul-'Ambi-ya-'a bi- 

Transiiteration ghayri haqqinwwa naqulu dhuqu 'adhabal-ha-riq 

Allah has heard the taunt of those who say: "Truly, Allah is indigent 
and we are rich!"- We shall certainly record their word and (their act) 
of slaying the prophets in defiance of right, and We shall say: "Taste 

Translation you the penalty of the Scorching Fire! 
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cvslulcw-si <£vs<ku<i >sR^^t jat csr, voii^i^ <ii -^icw*! a% vsrlfau tmi 
Dhalika bima qaddamat 'ay-dikum wa 'anna-LLaha laysa bi-zallamil- 

Transliteration lil-'abld 



Translation 



"This is because of the (unrighteous deeds) which your hands sent on 
before you: For Allah never harms those who serve Him." 
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<lfSiCvsfe CvsliJlCW-si FR^F Wtf^ItflpT, ^IW C«!iJ<l! ^rsT^ttff Tsre 

'Alladhlna qalu 'inna-LLaha 'ahida 'ilayna 'alia nu'mina li-Rasulin 
hatta ya'-tiyana bi-qurbanin-ta'-kuluhun-Nar. Qui qad ja-'akum 
rusulum-minqabll bil-Bayyinati wa bil-ladhl qultum falima qatal-tumu- 

Transiiteration hum 'inkuntum sadiqln 

They (also) said: "Allah took our promise not to believe in a 
Messenger unless he showed us a sacrifice consumed by Fire (from 
Heaven)." Say: "There came to you messengers before me, with clear 
Signs and even with what you ask for: why then did you slay them, if 

Translation you speak the truth?" 
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WW ^"ifffeijUl r<^M)!<l>1i? ^imyir^si vslelC-rfK^ C^T«iyk>l<l ?^ J?S<llf^<iil 

Fa-'in-kadh-dha-buka faqad kudh-dhiba rusulum-min-'qablika ja-'u bil- 

Transi iteration Bayyinati waz-Zu-buri wal-Kitabil-Munlr 

Then if they reject you, so were rejected messengers before you, 
who came with Clear Signs, books of dark prophecies, and the Book of 

Translation Enlightenment. 

" " " ' 5 

f%"?rr-'5rff% tfnts. ^ ' ' t ' wif%r-f?r <3¥t wr^m "^r-^r 
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Kullu nafsin-dha- ' iqa-tul-mawt. Wa 'innama tu-waffawna 'ujurakum 
Yawmal-Qiyamah. Faman-zuhziha 'anin-nari wa ' ud-khilal-j annata 

Transliteration faqad faz. Wa mal-haya^hiddunya 'ilia mata-'ul-ghurur 

Every soul shall have a taste of death: And only on the Day of 
Judgment shall you be paid your full recompense. Only he who is 
saved far from the Fire and admitted to the Garden will have attained 
the object (of Life): For the life of this world is but goods and chattels 

Translation of deception. 



Latubla-wunna fl 'amwali-kum wa 'anfusikum; wa latasma-'unna 
minalladhlna utul-Kitaba minqablikum wa minalladhma 'ashraku 
'adhan kathlra. Wa 'in-tasbiru wa tat-taqu fa-'inna dhalika min 'azmil- 

Transliteration 'umur 



Translation 



You shall certainly be tried and tested in your possessions and in your 
personal selves; and you shall certainly hear much that will grieve 
you, from those who received the Book before you and from those 
who worship many gods. But if you persevere patiently, and guard 
against evil, then that will be a determining factor in all affairs. 
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«li?l<ll ^t3t?T Wtt ^ Ha^y ; *£s^T° «li?l<il ^rtsT a^r 



Wa 'idh ' akhadha-LLahu MTthaqalladhma 'utul-Kitaba latubayyi- 
nunnahu linnasi wa la taktumu-nah; fanabadhuhu wara-'a zuhurihim 
Transliteration wash-taraw bihl thamananqallla. Fabi'-sa ma yash-tarun 



And remember Allah took a covenant from the People of the Book, 
to make it known and clear to mankind, and not to hide it; but they 
threw it away behind their backs, and purchased with it some 
miserable gain! And vile was the bargain they made! 



Translation 



188 



La tahsa-bannalladhma yafrahuna bima 'atawwa yuhibbuna 
'anyyuhmadu bima lam yaf-'alu fala tahsabanna-hum-bimafazatim- 

Transliteration minal-'adhab. Wa lahum 'adha-bun 'alim 

Think not that those who exult in what they have brought about, and 
love to be praised for what they have not done, think escape the 

Translation penalty. For them is a penalty grievous indeed. 
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Wa li-LLahi mulkus-sama-wati wal-'ard; wa-LLahu 'ala kulli sh ay- 'in 

Transliteration Qadlr 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and 
Translation Allah has power over all things. 
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'Inna fl khal-qis-samawati wal-'ardi wakh-tilafil-layli wan-nahari la- 
Transi iteration ' Ayatil-li ' ulil- ' al-bab 

Behold! in the creation of the heavens and the earth, and the 
alternation of night and day, there are indeed Signs for men of 
understanding, 

, , , * 

*jii?i<ii ki^i^yi, <im<ii <3 ^%it wrgt^c^ ^rs, ^wws^ <3 ^tsrt<t ^ft 
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'Alladhlna yadh-kuruna-LLaha qiyamanwwa qu-'udanwwa 'ala 
junubihim wa yatafak karuna fi khal-qis-samawati wal-'ard; Rabbana 
Transliteration ma khalaqta hadha batila! Sub-hanaka faqina 'adhaban-Nar 
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winner 



Translation 



Men who celebrate the praises of Allah, standing, sitting, and lying 
down on their sides, and contemplate the (wonders of) creation in 
the heavens and the earth, (With the thought): "Our Lord ! not for 
nothing have You created (all) this! Glory to You! Give us salvation 
from the penalty of the Fire. 

^lUlCWfl af^TtrR^! <^!i?!C<^v3 ^fjj dWlyfiriar fef ^%rT vs!i?!C<^ OsT ^fJT FF^?T5 

Rabbana 'innaka mantud-khilin-Nara faqad- ' akhzaytah; wa ma 
Transliteration lizzalimlna min 'ansar 



192 



Translation 



"Our Lord! Any whom You do admit to the Fire, Truly You coverest 
with shame, and never will wrong-doers find any helpers! 



193 



^f-iyir^, 'cvslij<i! cvslulcw<i afe^Mc^-si afe t^rt^r ww' ^r^K wtst^t ^rt^r 

voJlPiylf^l V^vollUliifs) 3%' 5 11s^!^fjT\^!ij!cw<i 9[f9T wsjt vojluliii-s) ^Vmfa 



Rabbana 'inna-na sami'-na Muna-diyanyyunadI lil-'Imani 'an 'aminu 
bi-Rabbikum fa-'amanna. Rabbana faghfir lana dhunubana wa kaffir 

Transliteration 'anna sayyi-'atina wa ta-waffana ma-'al-'Abrar 

"Our Lord! we have heard the call of one calling (us) to Faith, 'Believe 
you in the Lord,' and we have believed. Our Lord! Forgive us our ins, 
blot out from us our iniquities, and take to Yourself our souls in the 

Translation company of the righteous. 
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Rabbana wa 'atina ma wa-'attana 'ala rusulika wa la tukh-zina 
Transliteration Yawmal-Qiyamah; 'innaka la tukh-liflil-mi-'ad 

"Our Lord ! Grant us what You did promise to us through Your 
Messengers, and save us from shame on the Day of Judgment: For 
You never breakest Your promise." 



195 
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winner w\ 



Fastajaba lahum Rabbuhum 'arm! la 'udl-'u 'amala 'amilim-minkum- 
min-dhakarin 'aw 'untha. Ba'-du-kum-mimba'd. falladhma ha-jaru wa 
'ukhriju min-diya-rihim wa 'udhu fl SabTlT wa qatalu wa qutilu la-'ukaf- 
firanna 'anhum sayyi-'atihim wa la-'udkhilannahum Jan-natin-tajri 
mintahtihal-'an-har; Aawabam-min 'indi-LLah; wa-LLahu 'indahu hus- 

Transliteration nuth-tha-wab 

And their Lord has accepted of them, and answered them: "Never 
will I suffer to be lost the work of any of you, be he male or female: 
You are members, one of another: Those who have left their homes, 
or been driven out therefrom, or suffered harm in My Cause, or 
fought or been slain, verily, I will blot out from them their iniquities, 
and admit them into Gardens with rivers flowing beneath; a reward 
from the presence of Allah, and from His presence is the best of 
rewards." 

Transliteration La yaghur-rannaka taqallu-bulladhTna kafaru fil-bilad 

Let not the strutting about of the Unbelievers through the land 

Translation deceive you: 

9 * Si 9 , 9 9 ~" tfi * g 
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Transliteration Mata-'unqalll; thumma ma'-wahum jahannam; wabi'-sal-mihad 

Little is it for enjoyment: Their ultimate abode is Jahannam: what an 
Translation evil bed (To lie on) ! 



198 
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LakinilladhT-natta-qaw Rab-bahum lahum jannatun tajri min tahtihal- 
'anharu khalidina fiha nuzulam-min-'indi-LLah; wa ma 'inda-LLahi 

Transliteration khayrul-lil- ' Abrar 

On the other hand, for those who fear their Lord, are Gardens, with 
rivers flowing beneath; therein are they to dwell (for ever), a gift from 
the presence of Allah; and that which is in the presence of Allah is the 

Translation best (bliss) for the righteous. 

«?ri*rr Wi*rr ^rr-f^'^r 1%r-ft (V) ^rr-^rT^s^rr f^rr-Trr-f^ir-ft 



®jt^? wr?ms ^gpfi ^rt; t^tatf *ikkk<t *srnr ®jt^? fr^f 

Wa 'inna min 'Ahlil-Kitabi lamanyyu'-minu bi-LLahi wa ma 'unzila 
'ilaykum wa ma 'unzila 'ilayhim khashi-'Ina li-LLahi la yash-taruna bi- 
'Ayati-LLahi thama-nanqallla. 'Ula-'ika lahum 'ajruhum 'inda 
Transliteration Rabbihim; 'inna-LLaha Sari-'ul-hisab 

And there are, certainly, among the People of the Book, those who 
believe in Allah, in the revelation to you, and in the revelation to 
them, bowing in humility to Allah: They will not sell the Signs of Allah 
for a miserable gain! For them is a reward with their Lord, and Allah is 

Translation Swift in aCCOUnt. 
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Ya-'ayyu-halladhma 'ama-nusbiru wa sabiru wa rabitu; wattaqu-LLaha 
Transliteration la-'allakum tuflihun 

0 you who believe! Persevere in patience and constancy; vie in such 
perseverance; strengthen each other; and fear Allah; that you may 

Translation prosper. 



4- An-Nisa'-RT 
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i?B,C«B ^tt <^RiylCfe'l <3 ffejRl vsli?!<1 3T ^f§" <K<H, ftrft" \s!i?ICk<l ^5^-1 

voT 9 !^ fcllba^T^, ^a^^Tvs^Sft^ vfislfcxNM TOI ft'Wt CvsliJlC^fl 

Ya-'ayyuhan-nasut-taqu RabbakumulladhI kh alaqakum 
Nafsinwwahidatinwwa khalaqa minha zawjaha wa bath-tha minhuma 
rijalan-kathlranwwa nisa-'a. Wattaqu-LLaha-lladhI tasa-'aluna bihl wal- 
Transi iteration 'arham; ' inna-LLaha kana ' alay-kum Raqlba 



Translation 



0 mankind! Reverence your Guardian-Lord, who created you from a 
single person, created, of like nature, his mate, and from them twain 
scattered (like seeds) countless men and women; reverence Allah, 
through whom you demand your mutual (rights), and (reverence) the 
wombs (that bore you): for Allah ever watches over you. 



o 



Wa 'atul-yatama 'amwalahum wa la tatabaddalul-khabltha bit-tayyib. 
Wa la ta'-ku-lu 'amwala-hum 'ila 'amwalikum. 'Innahu kana huban- 

Transliteration kabira 

To orphans restore their property (when they reach their age), nor 
substitute (your) worthless things for (their) good ones; and devour 
not their substance (by mixing it up) with your own. For this is indeed 

Translation B great sin. 
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cvsiijfi! ^sjh^t S<ii«iu cijcycw-fi afe £if<ibi<i • ; n%^" ^r, f^t^ 

<J=f<U<l *l!<ficir?l WIT fej|^li<*> CvsliJlCWf) WTST sTlPT, "ge , fe^T «TSRT m?"; WT?" Wl"*R<PT 
WCST, ^f<lb!<l <*>r<Uvs -^11%^"^"^^" ^<f=vSrHi<t> WST^T C\sl4JliW<l «rfa<^l<1^3* W!5ifc<M 

Wa 'in khiftum 'alia tuqsitu fil-yatama fan-kihu ma taba lakum-minan- 
nisa-'i mathna wa thulatha wa ruba'. Fa- 'in khiftum 'alia ta'-dilu fawa- 
Transi iteration hidatan 'aw ma malakat 'aymanukum. Dhalika 'adna 'alia ta-'u-lu 

If you fear that you shall not be able to deal justly with the orphans, 
marry women of your choice, two or three or four; but if you fear that 
you shall not be able to deal justly (with them), then only one, or (a 
captive) that your right hands possess, that will be more suitable, to 
Translation prevent you from doing injustice. 



Wa 'atun-nisa-'a saduqa-tihinna nihlah; fa-'in-tibna lakum 'an-sh 

Transliteration 'im-minhu nafsan-fakuluhu hanl-'am-mari-'a 

And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if 
they, of their own good pleasure, remit any part of it to you, take it 

Translation and enjoy it with right good cheer. 
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UlM<t>sitf<J" voHf 7TT ; «li?ICW<l aWflW <li<l$l <^P<IC< 

Wa la tu'-tussufaha-'a 'amwala-kumullatl ja-'ala-LLahu lakum 
qiyamanwwarzuquhum flha waksuhum wa qulu lahum qawlam-ma'- 

Transliteration rufa 



To those weak of understanding make not over your property, which 
Allah has made a means of support for you, but feed and clothe them 
therewith, and speak to them words of kindness and justice. 



Translation 



w*vt wf*r <^Ru<i xs^TTiwr ^tf4<3 1 sj^f ^rtfftqt? ^rrerg" i 



Wab-talul-yatama hatta 'idha balaghun-nikah; fa'in 'anastum-minhum 
rushdan-fadfa-'u 'ilay-him 'am-walahum; wa la ta'-kuluha 'israfanwwa 
bidaran 'anyyakbaru. Wa man-kana ghaniyyan-fal-yas-ta'-fif. Wa man- 
kana faqlran-fal-ya'kul bil-ma'-ruf. Fa- 'idha dafa'-tum 'ilay-him 'am- 
Transliteration walahum fa-'ashhidu 'alayhim; wa kafa bi-LLahi Hasiba 
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Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then 
you find sound judgment in them, release their property to them; but 
consume it not wastefully, nor in haste against their growing up. If the 
guardian is well-off, let him claim no remuneration, but if he is poor, 
let him have for himself what is just and reasonable. When you 
release their property to them, take witnesses in their presence: but 
Translation all-suff icient is Allah in taking account. 

fHvsT-*msT >5R^ voiHly-a^M-si ^if^sj^ spfes ^^g? «r^*r -a^ ■pT^T-^msT 
<3 voiNly-w-id ^rra^vs 7 wfes vsr°*r wfti", fer 5^ «tsirt c#«rt 
www*rt , ^ f^wif^a \5R*r i 

Lir-rijali naslbum-mimma tarakalwalidani wal-'aqrabuna, wa linnisa-'i 
naslbum-mimma tara-kalwalidani wal-'aqrabuna minima qalla minhu 

Transliteration 'aw katlmr-nasIbam-mafiTlda 

From what is left by parents and those nearest related there is a 
share for men and a share for women, whether the property be small 

Translation or large, a determinate share. 

8 



tf^rHS »i<^iu-i voiNly, $y!vslu ^sr^ ^va!<g^ c^rr^ ^• ; Tff^ siiPk«-i vs!j?lcwfic<^ ^eT 

Wa 'idha hadaral-qismata 'ulul-qurba wal-yatama wal-masaklnu far- 
Transi iteration zuquhum-rninhu wa qulu lahum qawlamma'- rufa 
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But if at the time of division other relatives, or orphans or poor, are 
present, feed them out of the (property), and speak to them words of 

Translation kindness and justice. 



'wN^?r (<_k>) ^i%rMf frr-^r «¥I*t t^rtf *r ^"Tq^ ^f%rr- i 



Wal-yakh-shalladhina law taraku min khalfihim dhurriyyatan-di-'afan 
Transliteration khafu 'alayhim; fal-yattaqu-LLaha wal-yaqulu qawlan-sadida 

Let those (disposing of an estate) have the same fear in their minds 
as they would have for their own if they had left a helpless family 
Translation behind: let them fear Allah, and speak words of appropriate (comfort). 



10 



'Innalladhma ya'-kuluna 'amwalal-yatama zul-man 'innama ya'-kuluna 
Transliteration fi butunihim Nara; Wa sa-yas-lawna sa-'ira 



Those who unjustly eat up the property of orphans, eat up a Fire into 
Translation their own bodies: they will soon be enduring a Blazing Fire! 
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^pftX i^T ft^f—WR *ptWt^ ' ^W^t "srt-^f^'t (^) «5t ^T- 

fsW- ^M^r ^ptt <3"?n^rtij^ (jr) "^1%^ t?rtfi^ ^ri^ «?rr 



M>iltf)l^^l4jlik<J ^a:^ f^f«r Tkivsi^-i : ^ «r°*r ^ ^it?" wr*r<T tjik 

^TFT "g^-^?" WW SJtfesT vs!i?!CW<i *3Rf ^f^T^Ta 7 ^P^lf^? ^-^sl<Jk x f, 
voft^ 5JtI ^ ^iyr sjTfesT W^U W*ft"2*T I vs!t?!<1 TT^t^" sfTfesT vs!i?!<i fHTsT-*msT 

^Wtfwt?rt ^tjtsT iJlvslfl ^-^sl<Jk*f ; «M<1 ^tt-C^T sjTfesT Ulvald 
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YusI-kumu-LLahu fi 'awladikum; lidhdhakari mithlu haz-zil-'unth a- 
yayn; fa-'in-kunna nisa-'an-fawqath-natayni falahunna thulutha ma 
tarak; wa 'in-kanat wahidatan-fala-han-nisf. Wa li-'aba-wayhi likulli 
wahidim-min-humas-sudusu mimma taraka 'in-kana lahu walad; fa- 
'illam yakullahu waladunwwa warithahu 'abawahu fali-'ummihith 
thuluth; fa-'in-kana lahu 4kh-wamn-fali-'ummi-his-sudusu mim-ba'-di 
wa-siyyatinyyusl biha 'awdayn. 'Aba-'ukum, wa 'abna-'ukum la tadru- 
na'ayyuhum'aqrabu lakum naf-'a. Faridatam-mina-LLah; 'inna-LLaha 
Transliteration kana 'Allman Haklma 



Allah (thus) directs you as regards your children's (inheritance): to 
the male, a portion equal to that of two females: if only daughters, 
two or more, their share is two-thirds of the inheritance; if only one, 
her share is a half. For parents, a sixth share of the inheritance to 
each, if the deceased left children; if no children, and the parents are 
the (only) heirs, the mother has a third; if the deceased Left brothers 
(or sisters) the mother has a sixth, (the distribution in all cases after 
the payment of legacies and debts. You know not whether your 
parents or your children are nearest to you in benefit. These are 
Translation settled portions ordained by Allah; and Allah is All-knowing, All-wise. 

12 
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^ht f%5T~^rt^ wM^^s (Ja) vsttt % ^f-irt ^fs^ t%3Tg ' ^rt-^sK ^rtf% ' ^ 



Cvs!ij!cw<i gfcw **lfavoio» >1^R3<1 ^srifT^*f Cvs!ij!CW<i *SRT, vs|i?l£W*l ^Tt 
SJTC^ vslelCkfl 7T3t^" SftfesT fsWW W^W vsli?ICW<i 'rf^Oj^ 5 ^F>(T%^ 

W^S\!*\; vs!i?!CW<l <3f>iy!vs 9|T^T '4m ' i Trai*ftt*1<T ^1 ivs|Aj|iUr<j Trg^T ^IT sjtfesT 
vs!i?!CW<i W^U Cvs!ij!CW<i ff^oj^ v^nad ><a^-^sfK*r, WT?" Cvs!u!CW<i mf«T sftR^sT 
vslt?liW<1 W^U ^IUlCW<1 ^rra^a 7 Wfe? ^-^fg-JJT^f; CvslU<l! ^rt^T ^wylvs <frfcu<l 
T^C^Trt^^^^n- 5 ^^^^! ^fH'vsT-iTT^T <3 v|c4Ni?l*l C^T ^TSl^T 



Wa lakum nisfu ma taraka 'azwa-jukum 'illam yakulla-hunna walad; fa- 
'in-kana lahunna wala-dun-falakumur-rubu-'u mimma tarakna mim-ba'- 
di-Wasiyyatinyyusma biha 'aw dayn. Wa lahun-nar-rubu-'u mimma 
taraktum 'illam-yakullakum walad; fa-'in-kana lakum waladun-fa- 
lahunnath-thumunu mimma taraktummim-ba'-di Wa-siyya-tin-tusuna 
biha 'aw dayn. Wa 'in-kana rajulunyyu-rathu kalalatan 'a-wimra- 
'atunwwa lahu 'akhun 'aw 'ukhtun-falikulli wahidim-min-hu-mas- 
sudus; fa-'in-kanu 'ak-thara min dhalika fahum shuraka-'u fith-thuluthi 
mim-ba'-di Wa-siyyatinyyusa biha 'aw daynin ghayra mudarr. Wa- 
Transi iteration siyyatam-mina-LLah; wa-LLahu ' AlTmun HalTm 
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Translation 



In what your wives leave, your share is a half, if they leave no child; 
but if they leave a child, you get a fourth; after payment of legacies 
and debts. In what you leave, their share is a fourth, if you leave no 
child; but if you leave a child, they get an eighth; after payment of 
legacies and debts. If the man or woman whose inheritance is in 
question, has left neither ascendants nor descendants, but has left a 
brother or a sister, each one of the two gets a sixth; but if more than 
two, they share in a third; after payment of legacies and debts; so 
that no loss is caused (to any one). Thus is it ordained by Allah; and 
Allah is All-knowing, Most Forbearing. 



13 



f^T<Ff ^ ' ^j'jfT-ft (Ja) «?(t ^ ' '%t-'5T ^TTM^Tt^ t^tt^T^ Wf^T-f^X 

■fen 

vs!i?!C<^ TTtf5T5T <t>f<U<M Sft^o, SJt^t? '^mTCTTC^f ^ff 3<llfovi) ; C^NIM vs!i?!fl! ft?ff ee^" 



Tilka Hududu-LLah; wa manyyuti'i-LLaha wa Rasulahu yudkhilhu 
Jannatin-tajri min-tahtihal-'anharu khalidlna fiha; wa dh alikal-faw-zul 

Transliteration 'azTm 



Translation 



Those are limits set by Allah: those who obey Allah and His 
Messenger will be admitted to Gardens with rivers flowing beneath, 
to abide therein (for ever) and that will be the supreme achievement. 

,- t — f ffi 9 9 t * 9 * \ ^ *X ' \ 9\ 9 9 ^ * 9 ^ 9 ** "* "^"99 9*1 9 * 

fefiT vs!i?!C<^ >M\^L'4 ftlWT <^Ru<M ; C*VJt\FT 1 ?t?ff «M<1 *3RT 
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Wa manyya'-si-LLaha wa Rasu-lahu wa yata-'adda hududahu 
Transliteration yudkhilhu Naran khalidan fiha; wa lahu 'adhabum-muhln 

But those who disobey Allah and His Messenger and transgress His 
limits will be admitted to a Fire, to abide therein: And they shall have 
Translation a humiliating punishment. 

^ C 9 9 ' 
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bl-s^H TTTwf TssT^" <J>Ru<| I vs!j?!<1! ttI^T CPr^TTs^ vslelCi^^C^ sjpW^^^T^", 



WW 



Walla- tl ya'-tlnal-fahishata min-nisa-'ikum fastash-hidu 'alayhinna 
'arba'atam-minkum; fa-'in-shahi-du fa-'amsikuhunna fill-buyuti hatta 

Transliteration yatawaffl-hunnal-mawtu 'aw yaj-'ala-LLahu la-hunna sablla 

If any of your women are guilty of lewdness, take the evidence of 
four (reliable) witnesses from amongst you against them; and if they 
testify, confine them to houses until death do claim them, or Allah 

Translation ordain for them some (other) way. 




Cvs!ij!CW<l ^iff C5T t^SR Si?!Cvs f5T^ J?eC<l vs!i?!CW<jC<^ "life PWW I #i vsli?l<1l ^3^1" 

fawifsu^ 7Ts;«fTJfn" wmrt c^r Tsi^T ^t^s siife^i fpw! 
ww *W3T^3^T <fxivi<t=ifri <3 ^rau -porter i 
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Walladhani ya-tiyaniha minkum fa-'adhuhuma. Fa'in-taba wa 'aslaha 
Transliteration fa- V -ridu' an-huma; 'inna-LLaha kana Tawwabar-RahTma 

If two men among you are guilty of lewdness, punish them both. If 
they repent and amend, Leave them alone; for Allah is Oft-returning, 
Most Merciful. 



Translation 



5 l^^&toi&^jti^^o-oi^ 



tt^" T^3^T Wtt, §i?l<1lB vsl^lfll, t)!i?!CW<i ^3^T voll?)l^ ^?R"I «IM^ ^r^w, 

'Innamat-tawbatu 'ala-LLahi lilladhma ya'-malunas-su-a bi-jahalatin 
thumma yatubuna minqari-bin-fa'ula-'ika yatu-bu-LLahu'alayhim; wa 

Transliteration kana-LLaliu' Allman Haklma 

Allah accept the repentance of those who do evil in ignorance and 
repent soon afterwards; to them will Allah turn in mercy: For Allah is 

Translation full of knowledge and wisdom. 



17 
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^3^Tvs!i?!CW<i T5RT^*Jli?l«!l vo||\sfl<M U ^tW^?", vs!i?!CWfl <*>li>l<^ ^gj 

^^ff^" ?%sT C5T ^EsT, 'wlfJT Ja'-T^T «^^T <t»R|i\oV M)li?ltW<1 ^l^likfl 
J^^^lfod vo|<i^|y I §i?!<l!S EJt^ttW *PT^i *ftf®? <Ji<J^I <*=f<1<llft?l 
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Wa laysa-tittaw-batu lilladhma ya'-malunas-sayyi-'ati hatta 'idha 
hadara 'ahadahumul-mawtu qala 'inn! tubtul-'ana wa lalladhlna 

Transliteration yamutuna wa hum-kuffar; 'ula 'a'- tadna lahum 'adhaban 'allma 

Of no effect is the repentance of those who continue to do evil, until 
death faces one of them, and he says, "Now have I repented indeed;" 
nor of those who die rejecting Faith: for them have We prepared a 

Translation punishment most grievous. 



Cq wiJlHWl^sff ! Hl<fitW<U<^ W^Ptfe Sv3<l!fwt?" sflT CelHtM W^TT ^1 

cvsiijfi! srt^r P^yife Tst^t t&wn ^ii?kw<j:<t= 

<£I<U<I ; CvsliJfl! ^rfi? M)!i?!Cii<U<t> «TW^ J3*FT J?$ivs att^" WllJt^ 

WW ^l!i?!Cvs 3v^s <M*I^ <3tf*l<IIC5H tvalaj-dl vali?lt<*>$ <^f<iCvs^ I 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la yahillu lakum 'an-tarithun-nisa-'a kar- 
ha. Wa la ta'-duluhunna litadhhabu bi-ba'-di ma 'atay-tumu-hunna 'ilia 
'anyya'-tlna bifahishatim-mubayyinah; wa 'ashiru-hunna bil-ma'-ruf. 
Fa-'in-karih-tumuhunna fa'asa 'an-takrahu shay-'anwwa yaj-'ala- 
Transiiteration LLahu flhi khay-ran-kathlra 

0 you who believe! You are forbidden to inherit women against their 
will. Nor should you treat them with harshness, that you may Take 
away part of the dower you have given them, mexcept where they 
have been guilty of open lewdness; on the contrary live with them on 
a footing of kindness and equity. If you take a dislike to them it may 
be that you dislike a thing, and Allah brings about through it a great 

Translation dealofgOOd. 
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«?rr % ^Mi^ %^ft-^Tt ^oflf5r fW-^t ^efsre (V) ^rt-^sltf^ ^ ' wt-^t 

Wa 'in 'arattumus-tib-dala zawjim-makana zaw-jinw- wa 'ataytum 
'ihdahun-na qintaran-fala ta'-khudhu minhu shay- 'a; ' ata ' -khudhunahu 

Transliteration buhtananwwa ' ith-mam-mublna 



But if you decide to take one wife in place of another, even if you had 
given the latter a whole treasure for dower, take not the least bit of it 
Translation back: Would you take it by slander and manifest wrong? 
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Wa kayfa ta'-khudhuna-hu wa qad 'afda ba'-dukum 'ila ba'-dinwwa 
Transliteration 'akhadhna mirLkum-mltMqan ghllza 

And how could you take it when you have gone in to each other, and 
Translation they have taken from you a solemn covenant? 
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winner 



-ll<Tfdk<l WIT CvsliJlCkfl PT^J^ ^l!i?!CW<i f<l<l!i? «*>I<iy!t^, tolJJdl vs!i?!CW<i felle 

Wa la tankihu ma nakaha 'aba-'ukum-minan-nisa'i 'ilia ma qad salaf; 
Transliteration 'innahu kana fahishatanwwa maqta,wa sa-'a sabl-la 



And marry not women whom your fathers married, - except what is 
Translation past: It was shameful and odious,- an abominable custom indeed. 

9 9 9 9 \ " 9 9 \ I* 9\ \ 9 \ * t*9 , tf o \ I* 9 \ * 9 t* " * 9 e 
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iTKf^T ft%f ^FMf- ' t 'WH^pr ( j) ^QTTt <KT~^J 



6vslajl:w-pl tsrt i?!<1lij i?Sy!c^ Cvs!ij!CW<i *JftsT, ^Jt, W^ff, at^pff, 
^ifantfi, ■^-■sjt^t, ^-^fsf^ff, *1T^T^ ^ Cvs!ij!CW<i aiCkfJ ^1<T ^TCST ^T^o 
i?£ylt? vsl^lfl ^ ylJjUl ^^T5T \s!i>!<i 5JWt\s ^TFt, *lli?l<1l Cv»liJlCW<l vslf^^K^C^ 
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Hurrimat'alaykum 'ummaha-tukum wa bana-tukum wa 'akhawa-tukum 
wa'amma-tu-kum wa khala-tukum wa banatul-'akhi wa bana-tul-'ukhti 
wa 'umma-hatukumul-latl 'arda'-nakum wa 'akh awa-tukum-m 
rada-'ati wa 'umma-hatu nisa-'ikum wa raba-'ibukumul-latl fi 
hujurikum-min-nisa-'ikumul-latl dakhaltum bihinn,-fa'illam takunu 
dakhaltum-bihinna fala junaha' alaykum;-wa hala-'ilu 'abna- 
'ikumulladhlna min 'asla-bi-kum wa 'an-tajma-'u baynal- 'ukhtayni 
Transliteration 'ilia ma qad salaf; 'inna-LLaha kana ghafurar-Rahlma 



Prohibited to you (For marriage) are:- Your mothers, daughters, 
sisters; father's sisters, Mother's sisters; brother's daughters, sister's 
daughters; foster-mothers (Who gave you suck), foster-sisters; your 
wives' mothers; your step-daughters under your guardianship, born 
of your wives to whom you have gone in,- no prohibition if you have 
not gone in; - (those who have been) wives of your sons proceeding 
from your loins; and two sisters in wedlock at one and the same time, 
Translation except for what is past; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful;- 
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Wl<ftsl WIT Cvs!ij!CW<l vorfwt^s 5 TTT^T <1*vs]vs ^r^sT TfJf^T OsWW W^U fafelij,, 
CvsliJlCW*! vSRT f%*ft=Tl ^f|#r^" ^TSfT <livs]\s «RT »ll<fic<t> «rsT3IC?T M<l!i? 

<ishw vsii<i^ <^Ruvu ^t<3^tcm)!u!cii<i w^rr ^^t#r, «rfcr*f csfta" *i""ic<^<i w^n^i 

vs!i?!CW<i *TC*iT ^TetlWC^ Cvs!iJ<i! T^sf ^f^Itl" vslelCWfl FTJfrRTs *Jtt><J" WHW <^Ru<ll 
3Tt^" fiwt^I'ra' ^ M^icy WI<J" ^sff «|i?ltva C\s!ij!CW<i R^T OTT^ ^Tttl 

Wal-muhsanatu minan-nisa-'i 'ilia ma malakat 'ay-manukum. Kitaba- 
LLahi' alay-kum. wa 'uhilla lakum-ma wara-'a dhalikum 'an-tab-taghu 
bi-'amwa-likum-muhsi-nlna ghayra musa-fihln. Famas-tam-ta'-tum-bihl 
minhunna fa-'atuhunna 'ujura-hunna faridah. wa la junaha 'alay-kum 
fima taradaytum-bihl mim-ba'-dil-faridati, 'in-na-LLaha kana 'AlTman 

Transliteration Haklma 

Also (prohibited are) women already married, except those whom 
your right hands possess: Thus has Allah ordained (Prohibitions) 
against you: Except for these, all others are lawful, provided you seek 
(them in marriage) with gifts from your property,- desiring chastity, 
not lust, seeing that you derive benefit from them, give them their 
dowers (at least) as prescribed; but if, after a dower is prescribed, 
agree Mutually (to vary it), there is no blame on you, and Allah is All- 
Transiation knowing, All-wise. 

'j^JlL 'Jh\3 jisaSUV&^O^ jJiL*CzJ&\^&l&si yV3^6?cJ^»^j^ 

t 

.2 rt^-j 
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CvslUlCW.fi *JC"ilJ <^!i?!<iv3 ^TtrfaT tuT^TFft?" ^Tt# M<Jlii?<J TTftlsjT sjffesT toluol 
Cvs!ij!CW<l ^srfwt^37 5uklWl<l "Rtsff Tij-cJli? <*>f<U<l; «Tt^ Cm)|4JICW?I ^*Jt^ WW 

ij!MC<^<l ^pfea^W &<R. \s!i?!Ck<lC<^ vs!i?!CW<l *Jtt><J" 'lilyvi^vsvalc^ fpfC^I vs!i?!<i! 

vsl?l<ll <likjb!<l ^J^T vsli?!ikfl *tlfe ¥T*ffaT ^ITW «TC"W; Cvs!ij!CW<i ^*1T *Jli?lsll 



Wa mallam yastati'-minkum taw-Ian 'anyyankihal-Muhsanatil-Mu'- 
minati famimma malakat 'ay-manukum-min-fataya-tiku-mul-Mu'minat; 
wa-LLahu 'a'-lamu bi'Imanikum. Ba'-dukum-mim-ba'-d; fankihu- 
hunna bi-'idhni 'ahli-hinna wa 'atu-hunna 'ujura-hunna bil-ma'-rufi 
muhsanatin ghayra musafihatinwwa la muttakhi-dhati 'akh-dan. Fa- 
'idha 'uhsinna fa- 'in 'atayna bi-fahi-shatin-fa 'alay-hinna nisfuma 'alal- 
muhsanati minal-'adhab. dhalika liman khashiyal-'anata minkum. wa 
Transliteration 'an tasbiru khayrul-lakum; wa-LLahu ghafurur-Rahlm 
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If any of you have not the means wherewith to wed free believing 
women, they may wed believing girls from among those whom your 
right hands possess: And Allah has full knowledge about your faith. 
You are one from another: Wed them with the leave of their owners, 
and give them their dowers, according to what is reasonable: They 
should be chaste, not lustful, nor taking paramours: when they are 
taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that 
for free women. This (permission) is for those among you who fear 
sin; but it is better for you that you practise self-restraint. And Allah is 
Translation Oft-forgiving, Most Merciful. 

I ^ f ' f > - z - f f „ I ) 
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Yuridu-LLahu liyubayyina lakum wa yahdiyakum sunanal-ladhma 
Transliteration minqablikum wa ya-tuba'alykum; wa-LLahu' AlT-mun Hakim 

Allah does wish to make clear to you and to show you the ordinances 
of those before you; and (He does wish to) turn to you (In Mercy): 
Translation And Allah is All-knowing, All-wise. 
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<3?nwr-^ ^nt t^r^r 'wirier («— «s) ^qtit ^ftgfrnr '"far ^tmR'^tm 

CXsM^R" <^RCvs bldtH, «ItR *]li?l<1l ^2Rl%? «RTRf ^R Jst^Rl 

Wa-LLahu yuridu 'anyyatuba 'alaykum; wa yuridul-ladhlna yattabi- 
Transiiteration 'una^-shahawati 'an-tamllu maylan' azlma 

Allah does wish to Turn to you, but the wish of those who follow their 
Translation lusts is that you should turn away (from Him),- far, far away. 

Page No # 263 



r 



winner w\ 



^%^r_^ ^nf ^tr^fwr '^rrs^r (^) orat ^xst-^ wT*fat- 1 
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Transliteration Yun-du-LLahu ' anyyukhaf-fifa ' ankum; wa khuliqal-'in-sanu da-'ifa 
Allah does wish to lighten your (difficulties): For man was created 
Translation Weak (in flesh). 



mmt c«!ij!cw<i afe ^r^n w?rr^i 

Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu la ta'-kulu 'amwalakum-baynakum-bil- 
batili 'ilia 'an-takuna tijaratan'an-laradim-minkum; wa la taqtulu 'anfu- 

Transiiteration sakum; ' inna-LLaha kana bikum Rahlma 

O you who believe! Eat not up your property among yourselves in 
vanities: But let there be amongst you Traffic and trade by mutual 
goodwill: Nor kill (or destroy) yourselves: for verily Allah has been to 

Translation you Most Merciful ! 
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Wa manyyaf-'al dhalika 'udwananwwa zulman-fasawfa nusllhi Nara; 
Transliteration wa kana dhalika' ala-LLahi yasi-ra 

If any do that in rancour and injustice,- soon shall We cast them into 
Translation the Fire: And easy it is for Allah. 
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tX ^stWlf^ ^T~^T ^T-^^Q^T 'Wf^ '^(Ts^r ^itfwt-t^f^ 



'in-taj-tanibu kaba-'ira ma tun-hawna' anhu nu-kaffir' ankum-sayyi- 

Transiiteration 'atikum wa nudkhilkum-Mud-khalan-karima 

If you (but) eschew the most heinous of the things which you are 
forbidden to do, We shall expel out of you all the evil in you, and 

Translation admit you to a gate of great honour. 

" " * " 
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^rl%5 f^rr^sM^; (Ja) f^r~t ^f%[5r fsp^ vaf^Ht (Ja) wt^pt-^r 
TFttt "1%% (-Ja) t^i¥^T ^t-^rr f^Hr ^n^r 'wi%rt- i 

tl^lfl! voll?jl^ CvslUlCW^ <^li>lt<t>v3 <^|i?|<jv3 C$&$ TTT=T ^Riyli^-l Cm)IU?|I «t^t? 

«t^t vaMd aT^tT v5r^*ri «rt^? m<^B sft^t? «r^r^ atsFir f^*^rt voii^i^ 
31<ff<i%iiy v|<hfis I 



Wa la tatamannaw ma faddala-LLahu bihl ba'-dakum'ala ba'-d.Lirr- 
ijali nasl-bum-mimmak-tasabu, wa linnisa-'i naslbum-mimmaktasabn. 

Transliteration Was-'alu-LLaha min-fadlih. 'Inna-LLaha kana bi-kulli shay-'in'AHma 
And in no wise covet those things in which Allah Has bestowed His 
gifts More freely on some of you than on others: To men is allotted 
what they earn, and to women what they earn: But ask Allah of His 

Translation bounty. For Allah has full knowledge of all things. 
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^TTlPl^liM Wt'Wt^RT- ^Q¥f-1%¥f ft^-^M^T ^TfM^rT-f^ ^TTt^T Wt^'^T^TT (J=) 

^s?rrsw ">rr '^"M^" ^r%r-^pr ^srr-^" ^^t^r (ja) ^t-^ '^tkt- 

Wa li-kullin-ja-'alna mawa-liya mimma tara-kalwalidani wal-'aqrabun. 
Wal-ladhma 'aqa-dat 'aymanukum fa'atuhum naslbahum. 'In-na- 
Transiiteration LLaha kana'ala kulli shay-'in-shahlda 

To (benefit) every one, We have appointed shares and heirs to 
property left by parents and relatives. To those, also, to whom your 
right hand was pledged, give their due portion. For truly Allah is 
witness to all things. 



* * " " 
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^nfitai-T; ^'t^^Trt-^Tt '^iMHR^i—t, fart-'^iw xift-^ wt^t '^Ht- 
1w ' t f^r «t$fr f^srt-^'ifw ' T^t-^ (i^) «?nfrr-^it vskt--^ ^tt^r 
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-ll<ff<l ?^t, ^t?"f M)!i?!CWfl voprcg?" Tft^T ^Wt^T 

'Ar-rijalu qawwamuna 'alan-nisa-'i bima faddala-LLahu ba'-dahum 
'ala ba'-dinwwa bima 'anfaqu min 'amwalihim. Fas-salihatu qanitatun 
hafi-zatul-lil-ghaybi bima hafi-za-LLah. WallatI takha-funa nush u 
zahunna fa-'izuhunna wah-juruhunna fil-madaji-'i wadribu-hunn. Fa'in 
'ata'-nakum fala tab-ghu 'alayhinna sablla; 'in-na-LLaha 
Transliteration kana'Aliyyankablra 



Men are the protectors and maintainers of women, because Allah 
has given the one more (strength) than the other, and because they 
support them from their means. Therefore the righteous women are 
devoutly obedient, and guard in (the husband's) absence what Allah 
would have them guard. As to those women on whose part you fear 
disloyalty and illconduct, admonish them (first), (next), refuse to 
share their beds, (And last) beat them (lightly); but if they return to 
obedience, seek not against them Means (of annoyance): For Allah is 
Most High, great (above you all). 



Translation 



, , ^ , i 

^rf^t? >a^R ^rtf^ f^s 5 <^Ru<i ; ^Tet^T ^3t?r Fr^tfe blfocs-i ^rtfiT^ 
M)li?lcw<i array tfartsTrt?" «j*r<!pr v»R$t ^fS" ^ftrc^ri ft*^t§ ^t^w, ttrfw 
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Wa 'in khiftum shiqaqa baynihima fab-'athu hakamam-min 'ahlihT wa 
haka-mam-min 'ahliha. 'Inyyuri-da 'islahanyyuwaffi-qi-LLahu 

Transliteration baynahuma; 'inna-LLaha kana' AlTman khablra 

If you fear a breach between them twain, appoint (two) arbiters, one 
from his family, and the other from hers; if they wish for peace, Allah 
will cause their reconciliation: For Allah has full knowledge, and is 

Translation acquainted with all things. 
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Cvs!iJ<l! voll^l^ 'S<l!Wvs <^RlC<l <3 C<^Ul fa^i<*> *f#^ <*=r<U<! ^lT; J3^"pT^T-^JtvsT, 



Wa'-budu-LLaha wa la tushriku bihl shay- 'anwwa bilwalidayni 
'ihsanawwa bidhil-qurba wal-yatama walmasaklni wal-j ari-dhil-qurba 
wal-jaril-junubi was-sahibi bil-jambi wabnis-sablli wa ma malakat 

Transliteration 'aymanukum; 'inna-LLaha la yuhibbu mankana mukh-talan-fakhura 
Serve Allah, and join not any partners with Him; and do good- to 
parents, kinsfolk, orphans, those in need, neighbours who are near, 
neighbours who are strangers, the companion by your side, the 
wayfarer (you meet), and what your right hands possess: For Allah 

Translation loves not the arrogant, the vainglorious;- 
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winner 



'Alladhlna yab-khaluna wa ya'-muru-nannasa bil-bukhli wa yaktumuna 
ma 'atahumu-LLahu min-fadlih; wa 'a'-tadna lil-kafirlna' a dh ab 

Transliteration muhlna 

(Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or 
hide the bounties which Allah has bestowed on them; for We have 
prepared, for those who resist Faith, a punishment that steeps them 

Translation in contempt; - 



3^><?> i ) ^ /w 



45 eft 6^3 >*^4>«ft^3s»I»^ oy>~t0> i_A^ o£*Z 6^3 



Walladhma yunfi-quna 'amwalahum ri-'a-'annasi wa la yu' -minima bi- 
LLahi wa la bil-yawmil- ' Akhir. wa manyyakunish-shaytanu lahu 
Transliteration qarlnan-fasa-'a qarina 

Not those who spend of their substance, to be seen of men, but have 
no faith in Allah and the Last Day: If any take the Evil One for their 
intimate, what a dreadful intimate he is! 
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winner 



Wa ma dha'alay-him law 'amanu bi-LLahi wal-yawmil- ' Akhiri wa 
Transliteration 'anfaqu mimma razaqa-humu LLah? wa kana-LLahu bihim' AlT-ma 

And what burden Were it on them if they had faith in Allah and in the 
Last Day, and they spent out of what Allah has given them for 
sustenance? For Allah has full knowledge of them. 
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voii?ji^ • ; i%sTrf <3 <^i<j-j jtti wr?" re^r ^tit^t ^t^r voii^ &?it<*> f^a n 

'Inna-LLaha la yazlimu mithqaka dharrah; wa 'in-taku hasanatanyyuda- 
Transi iteration 'ifha wa yu'-ti milla-dunhu 'ajran 'azlma 



Translation 



Allah is never unjust in the least degree: If there is any good (done), 
He doubles it, and gives from His own presence a great reward. 



Fa-kayfa 'i dh a ji'-na min kulli 'um-matim-bi-shahldinwwa ji'-na 
Transliteration bika'ala ha-'u-la-'ishahida 

How then if We brought from each people a witness, and We 
Translation brought you as a witness against these people! 



tjM<il <^p# ^fayics? ^srk ^pra w^T^u ^utt^ «M<tl c>ifi-H <Hawl <t>Ru<i, "srfR" 

voli>l<sJl JJlfB<1 t^st T3TPf?lT ^It^s ! Wt<T *>\$H\ ^tfcs ^t^T ^sjtt Pft^ ^f^s 
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Yawma- ' idhinyyawaddul-ladhlna kafaru wa'asa-wur-Rasula law tu- 
Transi iteration sawwa bi-himul-'ard. wa la yaktumuna-LLaha hadltha 

On that day those who reject Faith and disobey the messenger will 
wish that the earth Were made one with them: But never will they 
Translation hide a single fact from Allah ! 



^sf «TT^ ^-^T^'^FIT ^TlKt-^pK ^t-'^t-f^ft ^jftf^H" ^'M-^T^tf^ (g) «¥t 



^sT Tst^T <\{<Mv iSRS, ^rfcf tolJJ-SlI ipflftp?" v5T* ; Tf^a v»l<l$lto*3 T^T, 

^M^"f • ? IW^T tolaj-dl CsiT^sT ^1 WT?" tol*J<ll ^fffw ^3 *5TSHT W sft^ W^r^T 

toUjicw-si Hte$M t?£,to «iU5T «tsrt toi*j<ii ^rr^t-TT^^f w ^s. ,; nf^ ^rr Tte 



Ya-'ayyu-halladhma 'amanu la-taqrabus-salata wa 'antum sukara hatta 
ta'-lamu ma taquluna wa la junuban 'ilia' abiri sabllin hatta tagh-tasilu. 
wa 'inkuntum-marda 'aw 'ala safarin 'aw ja-'a 'ahadum-minkum- 
minal-gha-'iti 'aw lamas-tumun-nisa-'a falam tajidu ma-'an-fata- 
yammamu sa-'Idan tayyiban famsahu bi-wujuhikum wa 'ay-dlkum; 
Transliteration 'lima- LLaha kana' Afuwwan ghafura 
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Translation 



0 you who believe! Approach not prayers with a mind befogged, until 
you can understand all that you say,- nor in a state of ceremonial 
impurity (Except when travelling on the road), until after washing your 
whole body. If you are ill, or on a journey, or one of you comes from 
offices of nature, or you have been in contact with women, and you 
find no water, then take for yourselves clean sand or earth, and rub 
therewith your faces and hands. For Allah does blot out sins and 
forgive again and again. 

h ^ * 



'Alam tara 'ilal-ladhma 'u-tu naslbam-minal-kitabi yash taru 
Transliteration dalalata wa yuriduna 'an-tadillus-sabll 

Have you not turned Your vision to those who were given a portion 
of the Book? they traffic in error, and wish that you should lose the 

Translation right path. 



CM)IUlCli<l *l£p^<U<^ vylsivylM SrlM-ll «I%at^^ ^ST^ 3"lli?lt*Ji 

Wa-LLahu 'a'-lamu bi-'a'da-'ikum; wa kafa bi-LLahi Waliyyanwwa 
Transliteration kafa bi-LLahi Naslra 

But Allah has full knowledge of your enemies: Allah is enough for a 
Translation protector, and Allah is enough for a Helper. 
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winner 



vsf ^ fo^lft (Ja) <3ir wt^sr ^'t-^ ^if^rr ^?rr wt^M- <3¥tw ' ^rt- 



Minal-ladhlna hadu yuharrifunal-kalima' ammawa-di-'ihl wa yaquluna 
sami'-na wa'asayna wasma' ghyra musma-'inwwa ra'ina layyam-bi 'al- 
sinati-him wa ta'-nan-fiddln. wa law 'annahum qalu sami'-na wa 'ata'- 
na wasma' wan-zurna lakana khayral-lahum wa 'aqwama wa lakilla- 

Transiiteration 'anahumu-LLahu bi-kufrihim fala yu'-minuna 'ilia qallla 

Of the Jews there are those who displace words from their (right) 
places, and say: "We hear and we disobey"; and "Hear what is not 
Heard"; and "Ra'ina"; with a twist of their tongues and a slander to 
Faith. If only they had said: "What hear and we obey"; and "Do hear"; 
and "Do look at us"; it would have been better for them, and more 
proper; but Allah has cursed them for their Unbelief; and but few of 

Translation them will believe. 
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Tftsf ^Tt^T ^lW-^^~Wl^T-<11^Mfc (V) ^Mt ^flW^t-ft W^Tt- I 

^ ! fc||i>ltii<U<^ fov\< i?BylCfe, 6vslAJliUr<J f^F ^Tt$T Will" 

3vD(!tH<^!<fi<K' ; T WffJT vo|<|\sT*f ^Rjylf^ vslijlto CvsliJfll tut^" WffsT 

mmt m^!^!^ wtnr^f <^l^<TI siTren 

Ya-'ayyu-halladhma 'utul-kitaba 'aminu bima nazzalna musaddiqal- 
lima ma-'akum-minqabli 'an-natmisa wujuhan fanaruddaha 'ala 
'adbariha 'aw nal-'anahum kama la-'anna 'Ashabas-Sabt. wa kana 
Transliteration 'amru-LLahi maf-'ula 

0 you People of the Book! believe in what We have (now) revealed, 
confirming what was (already) with you, before We change the face 
and fame of some (of you) beyond all recognition, and turn them 
hindwards, or curse them as We cursed the Sabbath-breakers, for the 
Translation decision of Allah Must be carried out. 
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%rwr~^ Qr) ^rt ^ ^*ttw %t-f^ "^'tlw ^rr-^ ■ tjh 'wtw ' CJ fat- 1 

f^?lt «Jl?)!i? s vs!i?!<l 7TC^*f?w^Tw^lT<^Cfl-l^TI tet W^fe WWto *]li?li<^ 

'Inna-LLaha la yaghfiru 'anyyushraka bihl wa yaghfiru ma duna 
dhalika limanyyasha; wa manyyushrik bi-LLahi faqad-if-tara 'ithman' 

Transliteration azima 

Allah forgives not that partners should be set up with Him; but He 
forgives anything else, to whom He pleases; to set up partners with 
Translation Allah is to devise a sin Most heinous indeed. 
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'Alam tara 'ilalladhma yuzakkuna 'anfusahum? Bali-LLahu yuzakkl 

Transliteration manyyasha'u wa la yuzlamuna fatlla 

Have you not turned Your vision to those who claim sanctity for 
themselves? Nay-but Allah Does sanctify whom He pleases. But never 

Translation will they fail to receive justice in the least little thing. 
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'Unzur kayfa yaftaruna' ala-LLahil-kadhib wa kafa bi-hl 'ith ma 

Transliteration mubma 

Behold! how they invent a lie against Allah! but that by itself is a 

Translation manifest sin! 
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Wt^iTsr vsftt t^TtlT^"^ ^ ' i Tt^T5T fsRt^T f%^T-f% ^S'ft^r 1%ST%^% ^TlT^'t-^ 

i 



'Alamtara 'ilalladhma 'u-tu naslbam-minal-kitabi yu'minuna bil-Jibti 
wat-taghuti wayaqulunalil-ladhma kafaru ha-'ula-'t 'ahda minal- 
Transliteration ladhma 'amanu sabila 
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r 



Have you not turned Your vision to those who were given a portion 
of the Book? they believe in sorcery and Evil, and say to the 
Unbelievers that they are better guided in the (right) way Than the 

Translation believers! 

Jj 



'.7 >** 



t^l^tl vsli?lf)l, t]li?ltW<U<^ «ll<?jl^ sTr'^Ts <*>Rj%J|T^q1 «TT^ *lli?lt<*> gTt'^s <K*H 

'Ula-'ikalladhma la-'anahumu-LLah; wa manyyal-'ani-LLahu falan- 
Transiiteration tajida lahu naslra 

They are (men) whom Allah has cursed: And those whom Allah Has 
Translation cursed, you will find, have no one to help. 



53 



Transliteration 'Am lahum naslbum-mi-nalmulki fa-'idhal-la yu'-tu-nannasa naqlra 
Have they a share in dominion or power? Behold, they give not a 
Translation farthing to their fellow-men? 



54 



'Am yahsudu-nan-nasa 'ala ma 'atahumu-LLahu minfadlih? Fa-qad 
'atayna 'Ala 'IbrahTmal-kitaba wal-Hikmata wa 'ataynahum- 

Transiiteration mulkan'azlma 
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winner 



Or do they envy mankind for what Allah has given them of his 
bounty? but We had already given the people of Ibrahim the Book 
and Wisdom, and conferred upon them a great kingdom. 

Wvss-^ vs|j?icw<i <ivs<> SelCvs "R^jfT ^ferlflsT ec^s fsp<Tt%lt 

«Wf ^Ut%T; w^tfTw^wt^t^wsM 

Fammhum-man 'amana bihl wa minhum-man-sadda' anh; wa kafa bi- 
Transiiteration jahannama sa-'Ira 

Some of them believed, and some of them averted their faces from 
Translation him: And enough is Jahannam for a burning fire. 

\ J jla \J>'J<k \> feJjQo ?Z pJL \26X& ^[^L tiffed b\ 

*lli?lf!l vol I ij If) vo||y|vsC<^ STvsTt'-^Tfa" ^<T vj)li?ICWfU<t> vsrf^s W ^TfT^t; vsli?ICWf) 
UTf W i?$i<) «VTi# Si?lf) flsT ^sTT ^sf yjfg- <^ff|<|, *||i?|ivs vst^tfTl *flfe C^T 5 ! ^<Tl 
WW ft 5t 5TI^vo||^|^^fj|^»f1sff ; avfis|ijy I 

'Innalladhma kafaru bi-'Ayatina sawfa nusllhim Nara. kullama nadijat 
juluduhum bad-dalnahum juludan ghayraha li-yadhuqul-'adhab; 'inna- 
Transi iteration LLaha kana ' AzTzan Haklma 

Those who reject our Signs, We shall soon cast into the Fire: as often 
as their skins are roasted through, We shall change them for fresh 
skins, that they may taste the penalty: for Allah is Exalted in Power, 

Translation Wise. 
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winner 




vst^-%^T ww-f «rr-t%^kr ^^r^w- (Ja) f^^r^rr-^ 



*i\i>\<i\ tHt=T WtW <3 ^at5T ^tW ^5^" vs!i?!cw<iC<f> Wlf4sT <t>V<i< Sft^s ^IWCW 
W 2Rt%s; C*f«sllM vsli?l<ll fbfl^lyi C^IlM vsli?liW<J W^TT ^rf^T ST ^ftfe^ 

Walladhlna 'amanu wa'amilus-salihati sanud-khiluhum jan-natin-tajri 
min-tahtihal-'anharu khalidlna fiha 'abada; lahum fiha 'azwajum- 
Transiiteration mutah-harah; wa nud-khiluhum zillan-zallla 



Translation 



But those who believe and do deeds of righteousness, We shall soon 
admit to Gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal home: 
Therein shall they have companions pure and holy: We shall admit 
them to shades, cool and ever deepening. 



58 



WW 



^af'v*^ ^ w^Wl ^w-^-t^ ^rr~ wt#r^r- (V) ^?rr ' t- 
^ wr^r ^%r^r-f^ ^K'f^ Ri'^hhPi (V) f^'t 1 ^- t^F^i ' f*r 
ftf (V) timrr-^ ^r-^ n#'^r t^t- i 

tvalUdl sjt^g? WIT f<lbl<l<Mij' ifablcHl <fcfat<l ^fa" ^TT?T*Wt?r'r^T^" ttcw fab Id 

<*>fat<ii voiy^ cvslulcw<u<^ csr ^• ; Tn? ic r ot=ttsT^t ^^ti f^p^rl «iM^ witter, 



'Inna-LLaha ya'-murukum 'an-tu-'addul-'amanati 'ila 'ah-liha wa 
'idha hakamtum bay-nannasi 'an-tah-kumu bil-'adl. 'Inna-LLaha ni- 
Transiiteration 'irnrna ya' izukum-bih! 'Inna-LLaha kana Saml-'am-BasTra 



Allah does command you to render back your Trusts to those to 
whom they are due; And when you judge between man and man, that 
you judge with justice: Verily how excellent is the teaching which He 
Translation gives you ! For Allah is He Who hears and sees all things. 
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winner w\ 



Wt^sT W 5t^pra ^r^vol^liW'S), tl!i>l<l! ralUlW? WIT *Um)!<1 «rfwt?T; 

Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu 'atl-'u-LLaha wa 'atl-'ur-Rasula wa 'ulil- 
'amri min-kum. Fa-'in-tanaza'-tum fi shay-'infa-rudduhu 'ila-LLahi 
war-Rasuli 'in-kun-tum tu'-mi-nuna bi-LLahi wal-Yawmil- 'Akhir. 

Transliteration dhalika khayrunwwa 'ahsanu ta'-wlla 

0 you who believe! Obey Allah, and obey the Messenger, and those 
charged with authority among you. If you differ in anything among 
yourselves, refer it to Allah and His Messenger, if you do believe in 
Allah and the Last Day: That is best, and most suitable for final 

Translation determination. 



^ft?fwt t^f^ W ^Hij'K^sT-^ wit ^%"?ri^sr ^'Kt^rfsr ^f^rr- i 
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^fsjf% vs!i?!CW<lC<f= C^^lts *]li?l<1l t^TR^T Cvs!ij!<1 3%^tpT voMvaW J?S<JlCfe 
F<lb!<iaTsff Et?T, awf4^^!<1 *5RT vs!i?!CW<iC<^ FETf'*T 0?<3^t 

'Alam tara 'ilalladhlna yaz-'umuna 'annahum 'ama-nu bima 'unzila 
'ilayka wa ma 'unzila minqablika yuriduna 'anyyatahakamu ' ilat- 
taghuti wa qad 'umiru 'anyyakfuru bih. wa yuri-dushshay-tanu 
Transliteration ' anyyudillahum dalalam-ba-'Tda 



Have you not turned Your vision to those who declare that they 
believe in the revelations that have come to you and to those before 
you? Their (real) wish is to resort together for judgment (in their 
disputes) to the Evil One, though they were ordered to reject him. But 
Translation Shaytan's wish is to lead them astray far away (from the right). 

61 



Wa 'idha qlla lahum ta'alaw 'ila ma 'anzala-LLahu wa 'ilar-Rasuli ra- 
Transliteration 'aytal-Muna-fiqina yasudduna' anka sudu-da 

When it is said to them: "Come to what Allah has revealed, and to 
the Messenger": You seest the Hypocrites avert their faces from you 

Translation in diSgUSt. 
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? W^s^ vst^l voll?)l^ ^TOi *m <^P<iy! CvslUl<1 r»(<^B volley I <lfSiC<l, 'vo||4J?)l ^WTf 

Fa-kayfa 'idha 'asabat-hum-muslbatum-bima qad-damat 'aydlhim 
thumma ja-'uka yahli-funa bi-LLahi 'in 'arad-na 'ilia 'ihsananwwa 

Transliteration tawfiqa 

How then, when they are seized by misfortune, because of the deeds 
which they hands have sent forth? Then their come to you, swearing 
Translation by Allah: "We meant no more than good-will and conciliation!" 



§i?!<l!§ Slt^t? ^5T3^ «Jt^ vaft^ SrlM*ll ^Fs<jT° vslt?ICW<U<^ 



'Ula-'ikalladhma ya'-lamu-LLahu ma fi qulubihim fa 'a- 'rid 'anhum wa 
Transliteration 'iz-hum wa qul-lahum fi 'an-fusihim qawlam-ballgha 

Those men,-Allah knows what is in their hearts; so keep clear of 
them, but admonish them, and speak to them a word to reach their 

Translation Very SOU Is. 



^"'4^" vot^l MWWfl 3% Wmi W-tt CvsliJlfl FRHs ^ImCsi <3 
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winner w\ 



Wa ma 'arsalna mir-Rasulin 'ilia liyuta-'a bi-'Idhni-LLah. Wa law 
'annahum 'iz-zalamu 'anfusahum ja'uka fastagh-faru-LLaha was- 

Transi iteration taghdhfaralahumur-Rasulu la-wajadu-LLaha Tawwa-bar-RahTma 

We sent not a messenger, but to be obeyed, in accordance with the 
will of Allah. If they had only, when they were unjust to themselves, 
come to you and asked Allah's forgiveness, and the Messenger had 
asked forgiveness for them, they would have found Allah indeed Oft- 

Transiation returning, Most Merciful. 



f^^rr, cv»iij!<i a%^iMc<^<i *rw vsii?!^! *rTiH j?5c<i ^r^nswf ^sjd v\i?\<i\ v\$\Lh<i 

frigid, ^st^?? R^f^^^5jT^ l a^vi<i1d.<^<iC'f^Tij!r»iy! c^n 

Fala wa Rabbika la yu' -minima hatta yuhakkimu-ka fima shajara bay- 
nahum thumma la yajidu fl 'anfusihim harajam-mimma qa-dayta wa 
Transliteration yusallimu tasllma 

But no, by the Lord, they can have no (real) Faith, until they make you 
judge in all disputes between them, and find in their souls no 
resistance against Your decisions, but accept them with the fullest 

Translation Conviction. 
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vslel<ll ^st§T<r>i<usi vslelt^ffi WtsTe^s^a^ibai^-slvsly vsli?l<ll i^i5vs<i e^sl 

Wa law 'anna katabna 'alayhim 'aniqtulu 'anfusakum 'awikh-ruju min- 
diyarikum-ma fa-'aluhu 'ilia qa-Hlum-minhum; wa law 'annahum fa- 
Transiiteration 'alii ma yu-'azuna bi-hl lakana khay-ral-lahum wa 'ashadda tathblta 



If We had ordered them to sacrifice their lives or to leave their 
homes, very few of them would have done it: But if they had done 
what they were (actually) told, it would have been best for them, and 
Translation would have gone farthest to strengthen their (faith); 



Transliteration Wa ' idhalla- ' atay-na^um-milla-dunna 'ajran 'azlma 

And We should then have given them from our presence a great 

Translation reward; 

Transliteration Wa lahaday-nahum si-ratam-Musta-qlma 

Translation And We should have shown them the Straight Way. 

9 \ "* t— 9 \ 
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Wa manyyuti-'i-LLaha war-Rasula fa-ula-'ika ma 'alladhma 'an-'ama- 
LLahu 'alay-Mm-minan-Nabiyylna was- siddl-qlna wash-shuhada-'i 
Transliteration was-sali-hln; wa hasuna 'ula-'ika Rafiqa 



Translation 



All who obey Allah and the messenger are in the company of those 
on whom is the Grace of Allah - of the prophets (who teach), the 
sincere (lovers of Truth), the witnesses (who testify), and the 
Righteous (who do good): Ah! what a beautiful fellowship! 



70 



t^wf^t^^gpi y\<^3 u?>\\l< ^w^l^ ^sr§"i 
Transliteration dhalikal-Fadlu mina-LLah; wa kafa bi-LLahi'AHma 



Translation Such is the bounty from Allah: And sufficient is it that Allah knows all. 

*. » .» » > ' s . 71 



^ ^'flR^fT! TTvs^sT W^T^T W^"^ feWo* ^l>?rT ^3^?" \5TSRT 

Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu khudhu hidhrakum fanfiru thubatin 
Transliteration ' awinfiru j a-ml - ' a 

0 you who believe! Take your precautions, and either go forth in 
Translation parties or go forth all together. 
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WW 



Cvs!4J!CW<1 CsTR^ Wttl", csr sjf^xjfyi <t>f<U<lBl CvslUlCW<i C^fa" fpff^s CJT 
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winner 



Wa 'inna minkum lamalla-yubatti-'ann; fa- 'in 'asabatkum-musi- 
batunqala qad 'an' ama-LLahu' a-layya 'Idh lam 'akum-ma-'ahum 

Transliteration shahlda 

There are certainly among you men who would tarry behind: If a 
misfortune befalls you, they say: "Allah did favour us in that we were 
Translation not present among them." 
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^Tt^ *TN3?TM^i t?TMT!^s# ^§ "STt'^rt^T ^FM^tT ^S^T 'WtW ' =? faf- I 
£*FMtt^ <jfsiC<lS, '^T! vs!i?!CW<l sftT^stST Wtf3T<3 f<l<lli6 ^TT^W sTlW 

Wa la- 'in 'asa-bakum fadlum-mina-LLahi la-yaqulanna ka-'allam 
takum-baynakum wa-bay-na-hu ma-wadda-tunyyalay-tanl kuntu ma- 
Transliteration 'ahum fa'afuza fawzan 'azima 

But if good fortune comes to you from Allah, they would be sure to 
say - as if there had never been Ties of affection between you and 
them - "Oh! I wish I had been with them; a fine thing should I then 
have made of it!" 



^Fs^TS, ^l!i?!<i! wrf5l<l!Cvsfl f<!MiJC<l SfN^ "R^T vsli?|<j| W^T^" ^sf ^ 



Fal-yuqatil fi sa-bi-li-LLahilladhma yash-runal-hayataddunya bil- 
'Akhirah. wa manyyuqatil fi sabl-li-LLahi fayuq-tal 'aw ya gh -lib 
Transliteration fasawfa nu'-tihi 'ajran 'azima 
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Translation 



Let those fight in the cause of Allah Who sell the life of this world for 
the hereafter. To him who fights in the cause of Allah,- whether he is 
slain or gets victory - Soon shall We give him a reward of great (value). 

(V) vstm'^t^tt- %tfwr^i%T- i 



CvsliJlCW-si ^ ^|sT CvsliJfl! ^ <^P<iC<l ^TT «ll<?jli^ ^Sf vSRS, vainly »l<Hl<fi 

^|4J|CW<U<*> «RT^ sT^nT ^3; tvalajld FR^ls ee^s <^!i?IC<^<3 \o||4j|i^ 

Wa ma lakum la tuqatiluna fi Sabl-li-LLahi walmustad-'afina minar- 
rijali wannisa-'i walwildanil-ladhlna yaqu-luna Rabba-na 'akhrijna min 
hadhihil-qarytiz-zalimi 'ahluha; waj-'al-lana mil-la-dunka 

Transliteration waliyyanwwaj-'allana milla-dunka naslra 



And why should you not fight in the cause of Allah and of those who, 
being weak, are ill-treated (and oppressed)? - Men, women, and 
children, whose cry is: "Our Lord! Rescue us from this town, whose 
people are oppressors; and raise for us from you one who will 
protect; and raise for us from you one who will help!" 



Translation 



L , , ' t S J, - 11 \ s 
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winner 



^r'pj-l vs!?|<i! ®rT#q<3 ^sf ^ ^i^^t^T ^Tfw «li?l<1l ^tfvssT ^sf ^ 

'Alladhlna 'amanu yuqatiluna fi Sablli-LLahi walladhma kafaru yuqa- 
tiluna fi SabTlit-Taghuti faqa-tilu ' aw-liya- ' ash- Shaytan; 'inna kaydash- 

Transiiteration Shaytani da-'Ifa 

Those who believe fight in the cause of Allah, and those who reject 
Faith Fight in the cause of Evil: So fight you against the friends of 

Translation Shaytan: feeble indeed is the cunning of Shaytan. 
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%5|T ^slwf 'WN^TH t%'^T-«Tf (£) ^^~^W1WW~^~WtWlf^ ^'iftf^ 
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'Alam tara 'ilal-ladhma qlla lahum kuffu 'aydi-yakum wa 'aqlmus- 
Salata wa 'atuz-Zakah? Falamma ku-tiba 'alay-himul-qitalu 'idha 
fariqum-minhum yakh-shawnan-nasa ka-khash-yati-LLahi 'aw 
'ashadda khash-yah; wa qa-lu Rabbana lima katabta 'alaynal-qital? 
Law la 'akh-khartana 'ila 'ajalinqa-rib? Qui mata-'uddunya qalll; wal- 
Transi iteration ' Akhiratu khaymMimanittaqa; wa la tuzlamuna fatlla 



Have you not turned Your vision to those who were told to hold back 
their hands (from fight) but establish regular prayers and spend in 
regular charity? When (at length) the order for fighting was issued to 
them, behold ! a section of them feared men as - or even more than - 
they should have feared Allah: They said: "Our Lord! Why have You 
ordered us to fight? Would You not Grant us respite to our (natural) 
term, near (enough)?" Say: "Short is the enjoyment of this world: the 
Hereafter is the best for those who do right: Never will you be dealt 
Translation with unjustly in the very least! 

Jjj) Lij (Jy^lsu 



i$$fm\^ $$\^yi ^r-ft ' % far <p^" f^=T %%t-ft m 

l' Wt^ ajTW vo|4?|dW<sl d<MW vol<J>s1jl*T «C<1 «l^l<sll <L<A, 'tet 6vslAJ|<J R|<^B 95^1' 
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'Ayna ma takunu yudrik-kumul-mawtu wa law kuntum fi burujim- 
mushayyadah. Wa 'in-tusib-hum hasanatunyyaqulu hadhihl min 'indi- 
LLah; wa 'in-tusib-hum sayyi-'atunyyaqulu hadhihl min 'indik. Qui 
kullam-min 'indi-LLah. Famali-ha-'ula-'il-qawmi la yakaduna yaf- 

Transliteration qahuna haditha 



Translation 



"Wherever you are, death will find you out, even if you are in towers 
built up strong and high !" If some good befalls them, they say, "This is 
from Allah"; but if evil, they say, "This is from you" (0 Prophet). Say: 
"All things are from Allah." But what has come to these people, that 
they fail to understand a single fact? 



voilsH^^rcsreM 

Ma 'asabaka min hasanatin famina-LLah; wa ma 'asabaka min sayyi- 
'atin-famin-nafsik. Wa 'arsalnaka linnasi Rasula. Wa kafa bi-LLahi 

Transliteration Shahlda 

Whatever good, (0 man!) happens to you, is from Allah; but 
whatever evil happens to you, is from your (own) soul, and We have 
sent you as a messenger to (instruct) mankind. And enough is Allah 

Translation for a witness. 



■sift ^T^rt ¥t^'i*T wt^s ' t'^rtsT-^r (^) 'QTrrsrfs. ^twiwt- "^^^^nhi - -^ 

^t^pra wr^fsi CJT c^T voii^i^B «rt»pr«T ^fer fo=<ii§yi 

Many-yuti-'ir-Rsula fa-qad 'ata-'a-LLah; wa man-ta-walla fama 'arsal- 
Transiiteration naka ' alay-him hafiza 
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winner 



Translation 



He who obeys the Messenger, obeys Allah: But if any turn away, We 
have not sent you to watch over their (evil deeds). 



^ ] 1 •■* Aj 9 aj .p 9 ^ ^. 
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®jt^? a%^<mr w ; <^ijMift?r^ u?y\\L< v\\$\q£> ^sr3"i 



Wa yaquluna Ta-'ah; fa'idha barazu min 'indika bayyata ta-'ifatum- 
minhum ghayral-ladhl taqul. Wa-LLahu yaktubu ma yubayyi-tun; fa- 
Transi iteration 'a' rid 'anhum wa ta-wakkal 'ala-LLah; wa kafa bi-LLahi Waklla 
They have "Obedience" on their lips; but when they leave you, a 
section of them Meditate all night on things very different from what 
you tell them. But Allah records their nightly (plots): So keep clear of 
them, and put your trust in Allah, and enough is Allah as a disposer of 
affairs. 

wm^Tf- ^rM<^m!^ ^5iT-^T m ^rr ire ^r-^rr f^r %f*r *r$%r-f^; 

WW M<t>B «llP>1vs vsM 5i?!Cvs \£|M<^ ^m^sffe -^TT^s I 

'Afala yatadabba-runal-Qur-'an? Wa law kana min 'indi gh ayri LLahi 
Transliteration lawajadu ffhikh tilafan-kathira 
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Translation 



Do they not consider the Qur'an (with care)? Had it been from other 
Than Allah, they would surely have found therein Much discrepancy. 
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83 



«TN3 t=Tf<T ?T^T <3TIT ^Tt~^FT Wfs# fsR^T =Tt'WlRl>ll^f^ '"fat 



wto *ftfe wsrat *r ^t?" ren^r *rs^tw «l^lcw<i fr^f wtw w-^i ^tet^T sjft?" <^Riyi 

siTren ^rftf vs!i?!<l! 1s?T f%S^T vsli?ICW<1 WIT *]li?l<ll *JJvold \5TTWt^T vs!i?!CWfl 
<fcfato -^Itf^o I CvsliJlCWfl 3% <TFT W^T^T «T^Te <3 TfuT ttT SJTR^s TsI^ t valued 



Wa 'idha j a- 'ahum 'am-rum-minal-'amni 'awil-khawfi 'adha-'u bih. 
Wa law radduhu 'ilar-Rasuli wa 'ila 'ulil-'amri minhum la-'alima-hul- 
ladhlna yastam-bitunahu min-hum. Wa law la Fadlu-LLahi 'alaykum 

Transliteration wa Rahmatuhu lat-ta-ba 4 -tumush- Shaytana 'ilia qalila 

When there comes to them some matter touching (Public) safety or 
fear, they divulge it. If they had only referred it to the Messenger, or 
to those charged with authority among them, the proper investigators 
would have Tested it from them (direct). Were it not for the Grace 
and Mercy of Allah to you, all but a few of you would have fallen into 

Translation the clutches of Shaytan. 
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^vs^T° vol I Si I TOf ^ Cvslulc<^ ^ Cvslij|<i MC^<i *5HT 

Faqatil fi SabIli-LLah,-la tukallafii 'ilia nafsaka wa harridil-Mu'-minln. 
'Asa-LLahu 'any-yakuffa ba'-sal-ladhlna kafaru; wa-LLahu 'ashaddu 

Transliteration ba'-sanw-wa 'ashaddu tankila 

Then fight in Allah's cause - You are held responsible only for yourself 
- and rouse the believers. It may be that Allah will restrain the fury of 
Translation the Unbelievers; for Allah is the strongest in might and in punishment. 

© Sljvt. (j* 



valsT <^!CvSr<1 ^•5TT%*r <t>V<iM Saliva v»|i?l<1 v5T2.*T 3|lf<K<l ^9 ^t^T 

<MivS><| yr9|T%*r ^Rutf 5i?!Cvs «TS,*f sjtfe^l voil^l^ TT^jf^fT ^TW$ ^tl'4^Tl 

Many-yash-fa'-shafa-'atan hasanatany-yakul-lahu naslbum-minha; wa 
many-yash-fa' shafa-'atan-sayyi-'atany-yakul-lahu kiflum-minha; wa 
Transliteration kana-LLahu 'ala kulli shay'im-Muqita 

Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner 
therein: And whoever recommends and helps an evil cause, shares in 
its burden: And Allah has power over all things. 
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cvsiuicifcu^ ^4^" voif>3<ii^»i ^r^r cistwr^ vsrr^raiT vS^jt a^ii^n-fi 

<^r<u<i vstsrT SelfiS vsr^r^ <^Ru<i; f^F^rt voii^i^ >i<iT<i^icy u?y\\< ^Rn<fri 

Wa 'idha huyyl-tum-bitahiyyatin-fahayyu bi-'ahsana minha 'aw 
Transliteration rudduha. 'Inna-LLaha kana 'ala kulli shay' in Hasiba 
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winner 



Translation 



When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting 
still more courteous, or (at least) of equal courtesy. Allah takes 
careful account of all things. 



$fc¥fm #tH; (Ja) <3TTT ^IH WPTm^v f^RTfT-ft VI^T- I 

voii?)i^, feFr <isvsfvs «rt ren^r l^rr^ ^ ; fsf^r cv»iij!cw<ic<^ T^Tftr^T fw^r 

'A-LLahu la 'ilaha 'ilia Hu; layajma-'annakum 'ila Yawmil-Qiyamati 

Transliteration la rayba fih. Wa man 'asdaqu mina-LLahi hadltha 

ALLAH ! There is no god but He: of a surety He will gather you 
together against the Day of Judgment, about which there is no doubt. 

Translation And whose word can be truer than Allah's? 



wtffti^rt w!x ¥K ^rtalfT-^ (-1=) ^ ^ift ^r'PiPigir-^ "^rts ^tf^fMt^ 



CvsliJlCW-si CvslUfl! ^TlW^W ^ W ^T, *T4^T ^pt^ 

vsli?liW<1i<f= vs!i?!CW<l ^vs^iU'-s) ^<ll<l^ly fep-dl^yl fttyli^-l! *lli?lt<i> -^TSJa^ 

fama lakum fil-Muna-fiqlna fi-'atayni wa-LLahu 'arkasahum-bima 
kasa-bu? 'AturTduna 'an-tahdu man 'adalla-LLah? Wa many-yudli-li- 

Transliteration LLahu falan-tajida lahu sa-bila 

Why should you be divided into two parties about the Hypocrites? 
Allah has upset them for their (evil) deeds. Would you guide those 
whom Allah has thrown out of the Way? For those whom Allah has 
Translation thrown out of the Way, never shall you find the Way. 
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^l!i?!Cvs Cvs!iJ<l! vo|4?|iW^l HTfa" ^3 1 ^Fs<TTS, vol!^!^ W« ^TT W 
vsli?ICW<U<^ £<T4T^T awl? ^T3W £RS, ^s]T <J>Rit<i >5R^ vsli?!cw<J w 

Waddu law tak-furuna kama kafaru fata-kununa sawa-'an fala 
tattakhidhu minhum 'aw-liya-'a hatta yuhajiru fi Sablli-LLah; fa- 
'intawal-law fa-khudhuhum waqtuluhum haythu wajattumuhum; wa la 
Transliteration tatta-khidhu mirthum waliy-yanw-wa la naslra 



They but wish that you should reject Faith, as they do, and thus be on 
the same footing (as they): But take not friends from their ranks until 
they flee in the way of Allah (From what is forbidden). But if they turn 
renegades, seize them and slay them wherever you find them; and (in 
Translation any case) take no friends or helpers from their ranks;- 

\'$\}'j£. jJo^^ji^ QlTji jl&i ^l^^Lj^ula & jS \pa\ij 
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<^RUmH M)C<1 vsl4?lih<Ji<t= CvsliJlCWfl *Um>I IwCmH vsli?l<ll f^T tvalJJltifsl 
<JTj ^J^TsI ^s^tS.vsli?!^! 7rfi?Cvs!ij!CW<i M<^B i?Scv» v)f<1<ll W!^!<l, tvalUltii'd >)Cif ^TT 
j^S, CvsliJlCW-si f^Ts *TTfe 2FSl^ Tsre voll?)!^ tvalajltifd *5RT «li?ltW<1 fa-sKJj, 



'illal-ladhlna yasi-luna 'ila qawmim-bay-nakum wa baynahum- 
mlthaqum 'aw ja'ukum hasirat suduruhum 'any-yuqa-tilukum 'aw 
yuqatilu qaw-mahum. Wa law sha-'a-LLahu la sallatahum 'alaykum 
falaqatalukum. Fa'ini'-taza-lukum falam yuqatilukum wa 'al-qaw 'ilay- 
Transiiteration ku-mus-salama fama ja-'ala-LLahu lakum 'alay-him sablla 

Except those who join a group between whom and you there is a 
treaty (of peace), or those who approach you with hearts restraining 
them from fighting you as well as fighting their own people. If Allah 
had pleased, He could have given them power over you, and they 
would have fought you: Therefore if they withdraw from you but fight 
you not, and (instead) send you (guarantees of) peace, then Allah Has 
Translation opened no way for you (to war against them). 



< gl 154-4 1'ddJ. % £=aS 



91 



Page No # 295 



M)!i?!CW<i ^t^f^T 2Ml«^3 ^iftf \s!i?!<i! CvslUlCW-si FR^F ^tfrs bfSiyl ^ ^T, 
CvslAjlih<1 FRTs *fTfe 2FSR vs!i?!CW<i W TS^f v\i?\Lh<tt<S> 

Sataji-duna 'akharma yuriduna 'any-ya'-manukum wa ya'-manu 
qawmahum; kul-lama raddu 'ilal-fitnati 'urkisu fiha; fa-'illam ya'- 
tazilukum wa yulqu 'ilaykumus-salama wa yakuffu 'ay-diyahum 
fakhudhuhum waq-tu-luhum haythu thaqiftumuhum; wa 'ula-'ikum 
Transliteration ja'alna lakum 'alay-him sultanam-mublna 



Others you will find that wish to gain your confidence as well as that 
of their people: Every time they are sent back to temptation, they 
succumb thereto: if they withdraw not from you nor give you 
(guarantees) of peace besides restraining their hands, seize them and 
slay them wherever you get them: In their case We have provided you 
Translation with a clear argument against them. 
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r 



^rt^rR *p|n8kS1* ^tn^tf^r ^'f^nt^ss ^ttt %tipr ^MWipr ^rr 
^f^ji Wl?F *iH»"Hlfo»i ^FTtf^e m ^stjt <MT fife, ^"Tef^r ^rtf^r «?rr 



■ff^sR^rc^ ^"^t wrr fera", differ ^rr vot^t?rl w*it srfpf c^t ^jtrw 



Wa ma kana li-Mu'-mi-nin 'any-yaqtula Mu'-minan 'ilia khata-'a. Wa 
man qata-la Mu'minan khata-'an fatah-riru raqabatim-Mu'-minatinw- 
wa diyatum-musalla-matun 'ila 'ahlihl 'ilia 'any-yassaddaqu. Fa-'in- 
kana minqawmin 'aduwwil-lakum wa huwa Mu'-minun fatah-riru 
raqaba-tim-Mu'-minah. Wa 'in kana min qawmim-bayna-kum wa 
baynahum-ml-thaqun fadiyatum-musalla-matun 'ila 'ahlihl wa tah-rlru 
raqa-batim-Mu'minah. Famallam yajid fa-Siyamu shah-rayni 
Transliteration mutatabi'ayn; tawba-tam-mina-LLah; wa kana-LLahu 'AlTman Haklma 
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Never should a believer kill a believer; but (If it so happens) by 
mistake, (Compensation is due): If one (so) kills a believer, it is 
ordained that he should free a believing slave, and pay compensation 
to the deceased's family, unless they remit it freely. If the deceased 
belonged to a people at war with you, and he was a believer, the 
freeing of a believing slave (Is enough). If he belonged to a people 
with whom you have treaty of Mutual alliance, compensation should 
be paid to his family, and a believing slave be freed. For those who 
find this beyond their means, (is prescribed) a fast for two months 
running: by way of repentance to Allah: for Allah has all knowledge 
Translation and all wisdom. 



wrpr^ «ii?i<i a% i?£c<H, ^>ii>k<t> otfW <^r<u<n v»ii?i<i w^u 

Wa many-yaqtul Mu'-minam-muta-'ammidan-fa-jaza-'uhu Jahannamu 
khalidan-flha wa ghadiba-LLahu 'alayhi wa la'anahu wa 'a-'adda lahu 

Transliteration adhaban 'azlma 



Translation 



If a man kills a believer intentionally, his recompense is Jahannam, to 
abide therein (For ever): And the wrath and the curse of Allah are 
upon him, and a dreadful penalty is prepared for him. 
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t?rr wf^M^r ' >rr wr-"^ ^r'T-w hr^t ft ^tft%r-t| tffsri^ti^ ^tmt- 
«rt%rr- 1 



WW?) 1 



TftsT, WvsS* 5 ^" CvsliJlCW-si 3% vST^Ef^ <fcfaylt^-l ; ^s^TS, C\slU<l! -^T^T <f=f<jyl 

sT5^"l CvslJJfl! ^T5TW«ll?|li(C«TC5Tr<l^lC<J TTfe*^ v©|<lfi>va I 



Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu 'idha darab-tum fi Sablli-LLahi fata- 
bayyanu wa la taqulu liman 'alqa 'ilaykumus-salama lasta Mu'mina! 
-tab-taghuna 'aradal-haya-tiddunya; fa-'inda-LLahi ma gh animu 
kathlrah. Kadhalika kuntum-min-qablu famanna-LLahu 'alaykum fata- 
Transi iteration bayyanu. 'Inna-LLaha kana bima ta-'maluna Khablra 

0 you who believe! When you go abroad in the cause of Allah, 
investigate carefully, and say not to any one who offers you a 
salutation: "You are none of a believer!" Coveting the perishable 
goods of this life: with Allah are profits and spoils abundant. Even 
thus were you yourselves before, till Allah conferred on you His 
favours: Therefore carefully investigate. For Allah is well aware of all 

Translation that you do. 
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^'fsR^r? WIT sjlijl-sll ^ «rsf^ W <lfriyl sjt^ <3 tj|i?|<j| voll^l^ ^sj ¥f?T 

3Tf "§1<JT vs!i?!<l! T3Tf«T ^T?Tl t)!i?!<i! ¥f?T *fJT-3t*T "§T^T «rt^ 

Wlttf?" STfe^sfe PwylC^Hl *Jli?l«!l W <lWy! sjTt^ vsli?l£W<l tjs^ fc|li?l<1l fa^lW 

La yastawil-qa-'iduna minal-Mu'minlna ghayru 'uliddarari wal-Muja- 
hiduna fi sablli-LLahi bi-'amwa-lihim wa 'anfu-sihim. Faddala-LLahul- 
Muja-hidlna bi-'amwa-lihim wa 'anfu-sihim 'alal-qa-'idlna darajah. 
Wa kullanw-wa-'ada-LLahul-husna; wa fadda-la-LLahul-Muja-hidlna 

Transliteration 'alal-qa'idlna 'ajran 'azlma 

Not equal are those believers who sit (at home) and receive no hurt, 
and those who strive and fight in the cause of Allah with their goods 
and their persons. Allah has granted a grade higher to those who 
strive and fight with their goods and persons than to those who sit (at 
home). To all (in Faith) Has Allah promised good: But those who strive 
and fight Has He distinguished above those who sit (at home) by a 
Translation special reward,- 



Darajatim-minhu wa ma gh firatanw-wa rahmah. Wa kana-LLahu Ghafu- 
Transiiteration rar-Rahlma 

Ranks specially bestowed by Him, and Forgiveness and Mercy. For 
Translation Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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^<i^|y %st ?' vs!i?!<l! ^ZsT, '^Riyly vsllUfl! ftps-ilij T ^5T, '«ll?|l^<1 W^T 

f% ^sjr" a*rs f^sT rt csp4Tr" c^tsj^T t^ft^s ?' £>i>icw<i£ wr^r^ ^!i?Uj!u ; 

'Inna-ladhma ta-waffa-hu-mul-mala-'ikatu zaliml 'anfu-sihim qalu fima 
kun-tum? Qalu kunna mustad-'afina fil-'ard. Qalu 'alam takum 'ardu- 
LLahi wasi-'atan-fatu-hajiru fiha? Fa-'ula-'ika ma'-wahum Jahannam,- 
wa sa-'at maslra 



When angels take the souls of those who die in sin against their 
souls, they say: "In what (plight) Were you?" They reply: "Weak and 
oppressed Were we in the earth." They say: "Was not the earth of 
Allah spacious enough for you to move yourselves away (From evil)?" 
Such men will find their abode in Jahannam - What an evil refuge! - 

98 

^^''^t#rt fsRi<#5fr-f*r ^Trt^r^r—^ «?n*r fa'sprf-ft ir-taw^' 

'Illal-mustad-'afina minar-rijali wan-nisa-'i wal-wildani la yastatl-'una 
Transliteration hl-latanw-wa la yahtaduna sablla 

Except those who are (really) weak and oppressed - men, women, 
and children - who have no means in their power, nor (a guide-post) 

Translation to their way. 
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winner w\ 



Fa-'ula-'ika 'asa-LLahu 'any-ya'-fuwa 'anhum; wa kana-LLahu 

Transliteration 'AfUwwan-Ghafura 

For these, there is hope that Allah will forgive: For Allah does blot out 
Translation (sins) and forgive again and again. 



100 



^stjt^t wm<3 (-!=>) «Tir ^flf %tn^t f^r ^flf^ft ^-fw^r ^rifrr-fs; «?rfatfpif^" 



Wa many-yuhajir fi sablli-LLahi yajid fil-'ardi mu-ra gh aman kathlranw 
wa sa-'ah. Wa many-yakhruj mim-baytihl muhajiran 'ila-LLahi wa 
Rasulihi thumma yudrik-hulmawtu faqad waqa-'a 'ajruhu 'ala-LLah; 
Transliteration wa kana-LLahu Ghafu-rar-Rahima 



He who forsakes his home in the cause of Allah, finds in the earth 
Many a refuge, wide and spacious: Should he die as a refugee from 
home for Allah and His Messenger, His reward becomes due and sure 
with Allah: And Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 



Translation 
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Wa 'idha darab-tum fil-'ardi fa-laysa 'alaykum juna-hum 'antaq-suru 
minas-Sala-ti 'in khiftum ' any-yaftina-ku-mul-ladhma kafaru; 'innal- 

Transiiteration kaTirina kanu lakum 'aduw-wam-mublna 

When you travel through the earth, there is no blame on you if you 
shorten your prayers, for fear the Unbelievers May attack you: For 

Translation the Unbelievers are to you open enemies. 
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Wt^" Tgf5T ^'4^" vs!i?!CW<l WIT vol <! $1-1 <^f<U<l <3 vsli?ICW<l yfl^Ttvs <fcltyij <^f<U<l ^4^" 
vsli?liUr<l ^a^W CvslUl<i 7^ W I ^ I tj &<IZ. vsl^l sjt^l vsli?ICW<l f^Ffl 

WT^tlsT vsli?lf|| iTFTCvsliJlCWfl PI^C-I vol <| $|-| ; v&Tt^" vST^ t|li?lfll *|l«Htvo 

*f#^ W^Tlt vsli?lfll CvsliJl<l ttc5K*I-I vildlivs *f#^ W voli?l<il CSFTTTvs^'o yprg- 
Sftt^l ^ffe^l <*>|ij-ll C<R" CvoliJ<ll CvoliJlCW<l val¥*1¥ <3 vjj||y|<i|<i^ t^CW vaPFs^r 
yl^lCvs voli?l<1l CvolUlCW-sl tE^^t^lC-d ^THt^Tt ^ifv^s It^l Slftf CvolUfll ^f&sTW^lT 
^ v&tsrT ' i ff%s sjt^ "voZ<r CvoliJ<il vorg- <tff4?TT fe=r CvoliJlCW<1 C^fa" OTt^ fe^ 
CvoliJ<il v|va<t>'val v5Ro^^%^l f^T^lt vo||?)l^<^ir^<iCii<i vSfriy ^rr-g^miy^ «flfea^s 

?tfayl^-n 

wa 'idha kunta fihim fa'aqamta lahumus-Salata faltaqum ta-'ifatum- 
ma'aka wal-ya'-khudhu 'aslihatahum; fa- 'idha sajadu falyakunu minw- 
w ara-'ikum. Wal ta'ti ta-'fatun 'ukh-ra lam yu-sallu fal-yu-sallu ma- 
'aka wal-ya'-khudhu hidhra-hum wa 'asli-hatahum. waddalladhma 
kafaru law tagh-fuluna 'an 'aslihatikum wa 'amti-'ati-kum fayamlluna 
'alaykum-may-latanw-wahidah. Wa la junaha 'alaykum 'in-kana bi- 
kum ' adham-mim-matarin 'aw kuntum-marda 'an-tada-'u 
'aslihatakum; wa khudhu hidh-rakum. 'Inna-LLaha 'a-'adda lil-kafirlna 
Transliteration ' adhabam-muhuna 



When you (0 Messenger) are with them, and stand to lead them in 
prayer, Let one party of them stand up (in prayer) with you, Taking 
their arms with them: When they finish their prostrations, let them 
Take their position in the rear. And let the other party come up which 
has not yet prayed - and let them pray with you, Taking all precaution, 
and bearing arms: the Unbelievers wish, if you were negligent of your 
arms and your baggage, to assault you in a single rush. But there is no 
blame on you if you put away your arms because of the 
inconvenience of rain or because you are ill; but take (every) 
precaution for yourselves. For the Unbelievers Allah has prepared a 
Translation humiliating punishment. 
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c\slu<i! sildlvs ttot^ <*>r<u<i wl^lSyl, <ifriyl ^^ut ^rt^t^s 

<*>fat<l, spsfa" CvslU<1l f^T-W w-^T ^TSfTsrsf 31 1 diva <^!cyij <t>f<U<l ; ft*fl%s ^WtfT 
viMIvs <j>lctjij ^1 ^'ftR^'W^^R'tJW^Tl 

Fa-'idha qaday-tumus-Salata fadh-kuru-LLaha qiyamanw-wa qu- 
'udanw-wa 'ala junubikum. Fa- ' idhat-ma ' -nan-tum fa- ' aql-mus-Salah; 

Transliteration 'innas-Salata kanat 'alal- Mu'minma kitabam-mawquta 

When you pass (Congregational) prayers, celebrate Allah's praises, 
standing, sitting down, or lying down on your sides; but when you are 
free from danger, set up Regular Prayers: For such prayers are 

Translation enjoined on believers at stated times. 
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^?rt^-wff^r f^Rf^rr—^ <rtGfsr (-!=>) % ^rfsRt ^fi^i^ tafsn^Rt ^W- 

Wa latahinu fib-ti gh a- ' ilqawm. 'In takunu ta'-la-muna fa-'in-nahum 
ya'-lamu-na kama ta'-lamun; wa tarjuna mina-LLahi ma la yar-jun. Wa 
Transliteration kana-LLahu ' Al-Tman Haklma 

And slacken not in following up the enemy: If you are suffering 
hardships, they are suffering similar hardships; but you have Hope 
from Allah, while they have none. And Allah is full of knowledge and 

Translation wisdom. 
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t^T- Wt^)1^~^nt^t 5 T f%v»t-<fl" f^T^'T%' f%^K<pT ^TH^T-ft f%5|t~WW-^r- 
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WTf3TasTCvs!u!<i 3%>1vst>1i> U>v\< voMvalf' ^faylfe *lli?ltva ^fij C«!ij!C<f= srl^t 

WW ^f^3 Tit I 

'Inna 'anzalna 'ilaykal-Kitaba bil-haqqi li-tahkuma bay-nannasi bima 

Transliteration 'araka-LLah; wa la takul-lilkha- ' inlna khaslma 

We have sent down to you the Book in truth, that you might judge 
between men, as guided by Allah: so be not (used) as an advocate by 

Translation those who betray their trust; 



106 



Transliteration wastagh-firi-LLah; 'inna-LLaha kana Ghafurar-rahlma 

But seek the forgiveness of Allah; for Allah is Oft-forgiving, Most 

Translation Merciful. 

i 9 



ww • ; Tr'%^ m <k<h ttti 

Wa la tujadil 'anilladhl-na yakh-ta-nuna 'anfusa-hum; 'inna-LLaha la 
Transliteration yuhibbu man kana khaw-wanan 'athl-ma 

Contend not on behalf of such as betray their own souls; for Allah 
Translation loves not one given to perfidy and crime: 



v\t?\<\\ *rtrp csit-^r" <t>r<uvs ^iw f^ «iM^ ^t^s c^rr^R" ^j<t Tit; ^srsj^ 1%f^r 

^T^S^Ii?!^! ^It5t^"^T5t>1<l^!va!C<l vo]l?|li?d vfisNly^al 
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Yastakh-funa minannasi wa la yastakhfuna mina-LLahi wa Huwa ma- 
'ahum 'idh yubayyi-tuna ma la yarda minal-qawl; wa kana-LLahu bima 
Transliteration ya'maluna Muhl-ta 

They may hide (their crimes) from men, but they cannot hide (Them) 
from Allah, seeing that He is in their midst when they plot by night, in 
words that He cannot approve: And Allah Does compass round all 

Translation that they do. 
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^r^rr?^ ^r~^rr~^ wr-wH^r '^ih^ f^r ^'t?rr-f^%rr- ^m- 
eif&rfm f^t-^r 'wh^st %rt^"5Ti^T f%'?rMTt% ^rrsr ^it tat^t 'wirier ^Trrfl^rr- 1 

<M*4, CvslU<l!B twto vs!i?!CW<l ' i V^ Uv<& <t=r<Uvstg; "R^ f<t=yliKvs<1 f^T «TtWt^" 

Ha-'antum ha-'ula-'i jadaltum 'anhum fil-hayatid-dunya. Famany- 
yujadi-lu-LLaha 'anhum Yawmal-Qiyamati 'ammany-yakunu 'alayhim 

Transliteration wakila 

Ah ! These are the sort of men on whose behalf you may contend in 
this world; but who will contend with Allah on their behalf on the Day 
Translation of Judgment, or who will carry their affairs through? 
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«?Tl^ Wte ^TfW'fM^TN 5 ^ f ' t^sffl ft R gl r-^T $31 fafirsl !"- 

ren^r wPst <^fayl «rsr^T mc^<i afe <t>P<iyl w «rt^? fr^f w*jt 

Wa many-ya'-mal su'an'aw yazlim nafsahu thumma yasta gh -firi 
Transliteration LLaha yajidi-LLaha Ghafurar-Rahima 

If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks 
Allah 's forgiveness, he will find Allah Oft-forgiving, Most Merciful. 
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**/W ffiWW^s - WfcWt voters// - ^Z^fw^mt 



^^^^tW^r^Csi C*T$i?l fer? *Ks<i W^ut^^l ^II^I^T^W, 3\&!iJ<l I 

Wa many-yaksib 'ithman-fa'innama yak-sibuhu 'ala nafsih; wa kana- 
Transiiteration LLahu 'All-man Haklma 

And if any one earns sin. he earns it against His own soul: for Allah is 
full of knowledge and wisdom. 

C^T OTt^ ^ <t>P<iyl W C^T U^\H <il&<l 3% Wll^t^r <^P<iCsi C\sT 

Wa many-yaksib khatl'atan 'aw 'ithman-thumma yar-mi bihl bari-'an- 
Transliteration faqadih-tamala buh-tananw-wa 'ithmam-mubina 



112 



Translation 



But if any one earns a fault or a sin and throws it on to one that is 
innocent, He carries (on himself) (both) a falsehood and a flagrant sin. 

\^y£j&\^\oiLg\^3 ^ji^s p\ "Jul* 23u\£ cdj) kj^y*&&&\£&y p j 
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s5f errs; m ^w-^rr w^r-ft '^tin^r '^rtw'^rr- i 

CvsliJlf) a% «T^Ef5 <3 tt^iT ttT sftfesT vs!i?!CWfl j3^W Cvs!^!C<^ ,; TS|F§" ^f^s 
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Wa law la fadlu-LLahi 'alayka wa Rahmatuhu lahammat-ta-'ifatum- 
minhum 'any-yudil-luk. Wa ma yudiluna 'ilia 'anfu-sahum wa ma 
yadurrunaka min-shay-. Wa 'anzaala-LLahu 'alay- kal-Kitaba wal- 
Hikmata wa 'allamaka ma lam takun ta'lam; wa kana fadlu-LLahi 
Transliteration 'alayka 'azlma 

But for the Grace of Allah to you and his Mercy, a party of them 
would certainly have plotted to lead you astray. But (in fact) they will 
only Lead their own souls astray, and to you they can do no harm in 
the least. For Allah has sent down to you the Book and wisdom and 
taught you what you Knewest not (before): And great is the Grace of 

Translation AllahtoyOU. 



wr<3 t^M-f^'^ (Ja) ^Qir -srif t^p' wit ^ ' T-f^H f^rr—w *iwr- 
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La khayra fi kathmm-min-naj-wahum 'ilia man 'amara bi-sadaqatin 
'aw ma'-rufin 'aw 'is-lahim-bayyan-nas. Wa many-yaf-'al dh alik 
Transliteration tigha-'a marda-ti-LLahi fa-sawfa nu'-tihi 'ajran 'azl-ma 



Translation 



In most of their secret talks there is no good: But if one exhorts to a 
deed of charity or justice or conciliation between men, (Secrecy is 
permissible): To him who does this, seeking the good pleasure of 
Allah, We shall soon give a reward of the highest (value). 
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oJ- Li' 



1 



^Pin ^ft%rr ^^H% ^t-^hsw-^sTTi^RiD (Ja) «?rr ir~^s 

■siT%T- I 
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<^!i?!<l<3 FR^F T^^TST 2R^T*f ^3?TT<T ^ #f ^pf? M^lb-df >«R^ ^'f^R^f? 

Wa many-yushaqi-qir-Rasula mim-ba'-di ma tabay-yana lahul-huda wa 
yattabi' ghayrasabl-lil-Mu' -minlna nuwallihl mata-walla nuslihl wa 

Transliteration nuslihl Jahan-nam; wa sa-'at maslra 



Translation 



If anyone contends with the Messenger even after guidance has been 
plainly conveyed to him, and follows a path other than that becoming 
to men of Faith, We shall leave him in the path he has chosen, and 
land him in Jahannam,- what an evil refuge! 



116 



^«rr~^ (Ja) v3-?rr5T^ %t-ft' dut it 'Mr-*^ ?f ^rr- 1 



'Inna-LLaha la ya gh -firu 'any-yushraka bihl wa ya gh -firu ma duna 
dhalika li-many-yasha' . Wa many-yushrik bi-LLahi faqad dalla 

Transliteration dalalam-ba-'ida 



Translation 



Allah forgives not (The sin of) joining other gods with Him; but He 
forgives whom He pleases other sins than this: one who joins other 
gods with Allah, Has strayed far, far away (from the right). 



vs!i?!<l ^RHCvs vs!i>!<l! CW<il<lB ^StT^?" ja^PjC^li?] *iyvslW<1§ ^StT^?"- 

'Iny-yad-'una min-dunihl 'ilia 'inatha; wa 'iny-yad-'una 'ilia 

Transliteration Shavtanam-marida 



Page No #310 



winner 




(The Pagans), leaving Him, call but upon female deities: They call but 

Translation upon Shaytan the persistent rebel! 



118 



volM^ vs!i?!C<^ sTTW <f=i<1-J CJT ^sT, 'wlfJT W?*[Tt CvolUl<l <\-^\Lh<l ftW5T 

«r^«f^ voispii<n <^Riyl *#?i 

La-'ana-huLLah. Wa 'qala la-'atta-khidhanna min 'ibadika naslbam- 

Transliteration maf-ruda 

Allah did curse him, but he said: "I will take of Your servants a portion 

Translation Marked off; 



119 



WtW voli?ltW<U<t> 'TOat <*>Rj<l$; \ol4>liW<sl W fsisiTt <||^-)I<J ^ft <i>f<M§, vsjtPT 

vsli?liw<ii<t= f^pwt fcf*r ft?? voit?- vst^t?T ^t-q? ??*fe^T? <*=Ru<i$, ^r?^ voli>lcw<u<^ 
fpwI fcf? wt? vst^t?1 vsrt^? ^ft f?^o ?#^i vsrt^? * ? rf??^o 



Wa la-'udillannahum wa la'umanni-yannahum wa la'amu-rannahum 
fala-yubattikunna 'adhanal-'an-'ami wa la-'amu-rannahum fala- 
yughayyi-runna khalqa-LLah. wa many-yatta-khidhish- Shay-^ana 
Transliteration waliyyam-min-du-ni-LLahi faqad khasira khusranam-mubma 

"I will mislead them, and I will create in them false desires; I will 
order them to slit the ears of cattle, and to deface the (fair) nature 
created by Allah." Whoever, forsaking Allah, takes Shaytan for a 
Translation friend, has of a surety suffered a loss that is manifest. 
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winner w\ 



C^T vali?ltir<H<fc STfe^sfe OT?T vslt?liW<J W "PTSJIT =fl*Ht? ^tt volt?- *TWfa 

Ya-'iduhum wa yumannlhim; wa ma ya-'iduhumush-Shay-tanu 'ilia 

Transliteration ghuruna 

Shaytan makes them promises, and creates in them false desires; but 
Translation Shaytan's promises are nothing but deception. 
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- 9 ' ' ^ a * 9 \ *• T 9 



121 



Transliteration 'Ula-'ika ma'-Wahum Jahannamu wa la yajiduna 'anna mahlsa 

They (his dupes) will have their dwelling in Jahannam, and from it 
Translation they will find no way of escape. 

if — " * \ 9 9 .9 9 * & 



* „ i ^ ' ^ , ' , f i i 
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WW ^sttW^ifw^sT^tifl ? 

Walladhlna 'amanu wa 'amilus-salihati sanud-khiluhum Jannatin-tajri 
min-tahtihal-'anharu khalidlna flha 'abada. Wa'-da-LLahi haqqa; wa 

Transliteration man 'asdaqu mina-LLahi qlla 

But those who believe and do deeds of righteousness,- we shall soon 
admit them to gardens, with rivers flowing beneath,-to dwell therein 
for ever. Allah's promise is the truth, and whose word can be truer 

Translation than Allah's? 
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winner w\ 



123 



cvsiuicw.fi ^4?^-^ <3 f^M)!<iicw<i cvr^n^r-'iH" ^^piic<i ^T; c^ *rtr ^tw 

^%CsT vs!i?!<i 2rfe^p5T CT * 5 Tt%^' iSR^ <Hm>1vd vsli?l<J W 7 !! CT C^T wfWvsT^ *3 

Laysa bi-'ama-niyyikum wa la 'ama-niyyi 'Ahlil-Kitab. Many-ya'-mal 
su-'any-yujza bihl Wa la yajid la-hu min-duni-LLahi waliy-yanw-wa la 

Transliteration naslra 

Not your desires, nor those of the People of the Book (can prevail): 
whoever works evil, will be requited accordingly. Nor will he find, 
Translation besides Allah, any protector or helper. 



124 



»(l<fi<1 5TC"iJT TT^^tW ^%CrT <3 ^'fsM ^I«T 1 4? I fl I Sft^fco Tftf%sT 



Wa many-ya'-mal minas-salihati min-dhakarin 'aw 'untha wa huwa 
Transliteration Mu'-minun-fa'ula-'ika yadkhu-lunal-Jannata wa la yuz-lamuna naqlra 
If any do deeds of righteousness,- be they male or female - and have 
faith, they will enter Heaven, and not the least injustice will be done 

Translation to them. 



125 
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<3?rt wt^'^j ^rt^r ft^r wt^rfsTt *gttiw^ f%t-ft <3¥t ^3¥t ^'Hspi 

Wa man 'ahsanu dlnam-mimman 'aslama waj-hahu li-LLahi wa huwa 
Muhsinunw-wattaba-'a Millata 'Ibrahl-ma HanTfa? Wattakh 

Transliteration LLahu 'Ibrahl-ma khallla 

Who can be better in religion than one who submits his whole self to 
Allah, does good, and follows the way of Ibrahim the true in Faith? 

Translation For Allah did take Ibrahim for a friend. 

Wa li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-'ard; wa kana-LLahu bi-kulli 
Transliteration shay-'im-Muhita 

But to Allah belong all things in the heavens and on earth: And He it is 
Translation that Encompasses all things. 



<3^rr w^^rr^r ^ wr#^'^r «?n 5 njwf " l ^#rr f^r f% ' ^wr-fa (V) «?rr 

vsT^'^Rl«1^N'-'5lT-R <! lR 5 "lf^" (Ja) ^3TTf5Tt- v^^^f^'^f^ipf^M-^ <Ft- 



Page No #314 



r 



Wt^" C5Tt^ CvslUlfl FR^F Jffg^T? fWfl <JH^I Sftf^s ^T, '^ll^li^ fsWW 
W ^Tl", «TSJ^ CvslU<1l vs!i?!CW<U<t> P<l<l!i? <t>P<Uvs Ut3 WT^T f*TC2^ <3 

Wa yastaf-tunaka fm-Nisa'. Quli-LLahu yuftikum fihinna wa ma yutla 
'alay-kum fil-Kitabi fi yata-man-nisa-'illatl la tu'-tuna-hunna ma kutiba 
lahuna wa targhabuna 'an-tankihu-hunna wal-mustad-'afina minal- 
wildani wa 'an-taqumu lil-yatama bil-qist. Wa ma taf-'alu min kh ayrin 
Transliteration fa'inna-LLaha kana bihl 'Allma 

They ask your instruction concerning the women say: Allah does 
instruct you about them: And (remember) what has been rehearsed 
to you in the Book, concerning the orphans of women to whom you 
give not the portions prescribed, and yet whom you desire to marry, 
as also concerning the children who are weak and oppressed: that 
you stand firm for justice to orphans. There is not a good deed which 
Translation you do, but Allah is well-Acquainted therewith. 



128 



^t=T at differ vs!i?|<i y|Jj)<i ^<iHi?l-si fe^T ^355^ ^SjH^t «W WtT^- 

f^ifw <^Ricvs bifou-i vsii?icw<j c^trr ^Tit^ 7Tt| ^rtr-^T-M^raS csreri ^rr^ 
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Wa-'inimra-'atun khafat mim-ba'-liha mnushuzan 'aw 'i'radan fala 
junaha 'alayhima 'any-yus-liha baynahuma sulha; was-Sulhu khayr; wa 
'uh-diratil-'anfu-sush-shuhh. Wa 'in tuhsinu wa tattaqu fa-'inna-LLaha 

Transliteration kana bima ta'-maluna Khablra 



If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part, there is no 
blame on them if they arrange an amicable settlement between 
themselves; and such settlement is best; even though men's souls are 
swayed by greed. But if you do good and practise self-restraint, Allah 
Translation is well-acquainted with all that you do. 

fiK "snt^r ' t^r-^'K^' wiwt^'t% «?rr % ^#r^' ^sff 

Wa lan-tastatl-'u 'an ta'-dilu baynan-nisa-'i wa law harastum fala 
tamllu kullal-mayli fatadha-ruha kalmu-'allaqah. Wa 'in tuslihu wa 

Transliteration tattaqu fa- 'inna-LLaha kana Ghafurar-Rahima 

You are never able to be fair and just as between women, even if it is 
your ardent desire: But turn not away (from a woman) altogether, so 
as to leave her (as it were) hanging (in the air). If you come to a 
friendly understanding, and practise self-restraint, Allah is Oft- 

Transiation forgiving, Most Merciful. 

#f \s!i?!<l! ^t?It ^T, voll^ vsli?!<1 atg^f "§1<JT vs!i?!CW<l 3CvDj<K<^ 
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winner 



Wa 'iny-yata-farraqa yughni-LLahu kullam-min-sa-'atih; wa kana- 
Transi iteration LLahu Wasi-'an Haklma 

But if they disagree (and must part), Allah will provide abundance for 
all from His all-reaching bounty: for Allah is He that careth for all and 

Translation \S Wise. 



131 



<*=f<u<i ja^s, cm)!u<i! |w ^%vr<3 vcii^im wtif « wfcir wtr^ Tst^r 

Wa li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-'ard. Wa laqad wassay- 
nalladhma 'utul-Kitaba min-qablikum wa 'iyyakum 'anitta-qu-LLah. 
Wa 'intak-furu fa-'inna li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-'ard; wa 
Transliteration kana-LLahu Ghaniy-yan Hamlda 

To Allah belong all things in the heavens and on earth. Verily we have 
directed the People of the Book before you, and you (o Muslims) to 
fear Allah. But if you deny Him, lo! to Allah belong all things in the 
heavens and on earth, and Allah is free of all wants, worthy of all 

Translation praise. 



«?rr%rr-f^*rr-f 



132 
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Transliteration Wa-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard; wa kafa bi-LLahi waklla 
Yes, to Allah belong all things in the heavens and on earth, and 
enough is Allah to carry through all affairs. 

'Iny-yasha' yudh-hibkum 'ayyu-han-nasu wa ya'-ti bi 'akharin; wa 
Transliteration kana-LLahu 'ala dhalika Qadira 

If it were His will, He could destroy you, o mankind, and create 
Translation another race; for He has power this to do. 



C^e ^M<l!fl tra^" b\tt?M vs||?j!i? s <l Rl^B ^My! <3 «nf4^s ^y»l-sl fifeylCSgl 

Man kana yu-ridu thawa-baddunya fa-'inda-LLahi thawa-buddunya 
Transliteration wal-'Akhirah; wa kana-LLahu Sami-'am-Basira 

If any one desires a reward in this life, in Allah's (gift) is the reward 
(both) of this life and of the hereafter: for Allah is He that hears and 

Translation sees (all things). 

0^'d!L\o^\^jcs\\^o\i \p^&(j'^\\jL33*&i \^^^j\'^^Yj^i\\l^^^ 
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X{'f5R5TT! Cvs!iJ<i! -4>l%jf<Jbk<l T^s3%%« S||f<K<| vo||g||i^ yrtWTWT; ^jfcf<3 
«rsj^T M v3i?l 'I i?$<*> «ll?jli? s S^C<Jfl5 tJM&vs<il ^s3TS,Cvs!iJ<l! Hi!<IMb!fl <^r<Uvu a^h3<l 

voi^haj] titi ^rffcf cv»iij<i! r%iterr ^sjt^st ^tsrt ^tk <^iBi§yi ^rr<3 c^tsj^t 

Ya-'ayyu-haliadhma 'amanu kunu qawwaml-na bil-qisti shuhada-'a li- 
LLahi wa law 'ala 'anfii-sikum 'a-wilwali-dayni wal-'aqra-bln, 'iny- 
yakun ghaniyyan 'aw faql-ran fa-LLahu 'awla bihima. Fala tattabi-'ul- 
hawa 'an ta'-dilu, wa 'in tal-wu 'aw tu'-ridu fa'inna-LLaha kana bima 
Transliteration ta'maluna Khablra 

0 you who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to Allah, 
even as against yourselves, or your parents, or your kin, and whether 
it be (against) rich or poor: for Allah can best protect both. Follow not 
the lusts (of your hearts), lest you swerve, and if you distort (justice) 
or decline to do justice, verily Allah is well-acquainted with all that 

Translation yOU do. 

136 

Of ffi ^===^ J cOjio (Jp dp froJU djj^jj jtLL \jL«\ \jLi\ &o3\ tfcfc 

, ft, , % , , ,' % > * 5 ^* i* T , 1> t , /'^ 



tar ^pobk ' ^kr ^r- - ^ wr-ft^ %r-ft «?rr ^rrfW «?n*r t%^r-%i^r ' *t 



^ ^fsRsff ! CvsliJfl! vs!i?!<l 5t^pT, f^R" CTT fovok sft^t? ^pl? 3% ^tf' 

<^faylt^ vslelcvs rer frst? ^ ^re^K ^fertt^ vslelcvs voii-n 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'ami-nu bi-LLahi wa Rasulihl wal-Kita- 
billadhl naz-zala 'ala rasulihl wal-Kita-billdhl 'anzala min-qabl. Wa 
many-yakfur bi-LLahi wa mala-'ikatihl wa Kutubihl wa RusulihT wal- 
Transiiteration Yawmil-'A-khiri faqad dalla dalalam-ba-'Ida 
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winner w\ 



Translation 



O you who believe! Believe in Allah and His Messenger, and the 
scripture which He has sent to His Messenger and the scripture which 
He sent to those before (him). Any who denieth Allah, His angels, His 
Books, His Messengers, and the Day of Judgment, has gone far, far 
astray. 



137 



fw*t>yi> sjt^fal ^3TT=r wlw <3 w <p^f wt^T^" ^5tT^t «rt^r, ®jfat? ^wf 

'Innal-ladhma 'amanu thumma kafaru thumma 'amanu thumma kafaru 
thummaz-dadu kufral-lam yakuni-LLahu li-ya gh fira lahum wa la li- 

Transliteration yahdiyahum Sabila 

Those who believe, then reject faith, then believe (again) and (again) 
reject faith, and go on increasing in unbelief, - Allah will not forgive 

Translation them nor guide them on the way. 



JW 



ijMlfWcW-sU^ ^7T2^lTf"CfT<3 CST, vs!i?!CW<l STO^r "life <jfeylC5g I 

Transliteration bash-shiril-Muna-fiqma bi-'anna lahum 'adhaban 'allma 

To the Hypocrites give the glad tidings that there is for them (but) a 
Translation grievous penalty; - 



139 



wi%flwr^rr '^pfi^spr ^f^h 'tw»t 1%r-ft wrft'^r- 1 
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'Alladhma yattakhi-dhunal-kafirma 'aw-liya-'a min-dunil-Mu'-minm; 
Transliteration Vyabtaghluna 'inda-humul-'izzata fa'innal-'izzata li-LLahi ja-mi-'a 



Translation 



stf^rtw 



Yes, to those who take for friends unbelievers rather than believers: 
is it honour they seek among them? Nay,- all honour is with Allah. 

•** 9 9 •* 9 1 ' f 9 *> \ , ^ ' ' *> 9 ' 
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^^mrr '^t^t f%r f^sT-f% ' t- ^rr-?rr-f%r-ft 
^Tffl ' ^ ^n^f%%~ ( j) %t<pr ' ' (-5=) ^taf-^r wr-fr'^r ^rr-fw' 



f<^vs!c<i cv»!ajliw<i a% f^ft" osT \swvoW ^RiylcsH csr, cvsnrat ^"rt<t, voil^l^ 



Wa qad nazzala 'alaykum fil-Kitabi 'an 'idha sami'-tum 'Aya-ti-LLahi 
yukfaru biha wa yustah-za-'u biha fala taq-'udu ma-'ahum hatta 
yakhudu fi hadlthin ghayrih. 'Innakum 'idham-mithluhum. 'Inna-LLaha 

Transliteration jami-'ul-Muna^fiql-na wal-kafirina fi Jahannama jaml-'a 

Already has He sent you Word in the Book, that when you hear the 
signs of Allah held in defiance and ridicule, you are not to sit with 
them unless they turn to a different theme: if you did, you would be 
like them. For Allah will collect the hypocrites and those who defy 

Translation faith - all in Jahannam:- 
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^iKfsr «n<pr -srr'^^r ( j) m % ^r-^r f^pr-fofftr (V) ^•-Mf'^rKfr 

^l!i?!fl! Cvs!ulCif<l volume!*) 3vsl*l<l s[T^ vol^ldl vo]l?|li^ ^e^s CvsliJlCWfl W?T^t^T 

'vsrt^rai f% cxsMrw f^srtsr ^tt ?' wRr sift ^fwrw f^srir ??r, 
vskl<il ^zst, 'voilu-fil f% cvslijlcw-si <t=Rjy I ^tf-Jiyir^siiu Ttf «iIjj<jI f% 



'Alladhma yatarab-basuna bikum; fa-'in-kana lakum fat-hum-mina- 
LLahi qalu 'alam nakum-ma-'akum? Wa 'inkana lil-kafirma nasl-bun 
qalu 'alam nastah-widh 'alaykum wa namna'-kum minal-Mu'-minln? 
Fa-LLahu yah-kumu bayna-kum Yawmal-Qiyamah. Wa lany-yaj-'alal- 

Transiiteration LLahu lilkaTirina 'alal-Mu'-mi-nlna sablla. 

(These are) the ones who wait and watch about you: if you do gain a 
victory from Allah, they say: "Were we not with you?"- but if the 
unbelievers gain a success, they say (to them): "Did we not gain an 
advantage over you, and did we not guard you from the believers?" 
but Allah will judge betwixt you on the Day of Judgment. And never 
will Allah grant to the unbelievers a way (to triumphs) over the 

Translation believers. 
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winner 



'In-nal-Muna-fiqlna yukhadi-'una-LLaha wa Huwa khadi-'uhum. Wa 
'idha qamu 'ilas-Salati qamu kusala yura-'unan-nasa wa la yadh km 

Transliteration na-LLaha 'ilia qallla 

The Hypocrites - they think they are over-reaching Allah, but He will 
over-reach them: When they stand up to prayer, they stand without 
earnestness, to be seen of men, but little do they hold Allah in 

Translation remembrance; 



143 



gf&rftwr (Ja) «?if "sflf ^rPiPiur-^ tfWs. voII^thHI^ n%rt- 1 

cwiBiHly cm^wM-^rr 5i?icw<i w^, ^rr vS^icw<i fe^i ®rr^ *iii?ic<^ • ; i , sjf§" 

Mudhab-dhabma bayna dhalik,-La 'ila ha-'u-la'i wa la 'ila ha-'ula'. 

Transliteration Wa many-yudli-li-LLahu falan-tajida lahu Sablla 

(They are) distracted in mind even in the midst of it,- being (sincerely) 
for neither one group nor for another whom Allah leaves straying, - 

Transiation never will you find for him the way. 



144 



Ya-ayyu-halladhma 'amanu la tattakhidhul-kafirma 'awli-ya-'a min-du- 
nil-Mu'-minln. 'AturTduna 'an taj'alu li-LLahi 'alaykum sul-tanam- 

Transliteration mubma 
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winner 




0 you who believe! Take not for friends unbelievers rather than 
believers: Do you wish to offer Allah an open proof against 
yourselves? 



145 



$f®¥riwr IpTf- fw^N" f^rf^f^T Wt^i#r fsRt^T- f% (^) <3"?IHR vtfWrPtt^ ' i Tf%Tf- I 

'Innal-Muna-fiqma fiddarkil-'asfali minan-nar; wa lan tajida lahum 

Transliteration nasira 

The Hypocrites will be in the lowest depths of the Fire: no helper will 

Translation you find for them;- 



146 



tsr^r '>rr ^r-^ <Q?rr wmt| ^Trr'^prrg; f%r-ft «?rr %t-f^ 



*]li?l<1l ^3^T f»IWW<U<^ 7TSJ*rr*R"^J^, voll?|li^ i^valM W^T^T^?" 
voll^l^ ^WIT vs!i?!CW<l tff^r ja<^Rl& sjTc^, vs!i?!fl! *rTiHCW<l T^sf sjTfe^" 

'Illal-ladhlna tabu wa 'aslahu wa'-tasamu bi-LLahi wa 'akh-lasu 
dlnahum li-LLahi fa'ula-'ika ma-'al-Mu'-minln. Wa sawfa yu'-ti- 

Transliteration LLahu-Mu'minma 'ajran 'azi-ma 

Except for those who repent, mend (their lives) hold fast to Allah, and 
purify their religion as in Allah's sight: if so they will be (numbered) 
with the believers. And soon will Allah grant to the believers a reward 

Translation of immense value. 



147 
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Ma yaf-'alu-LLahu bi'adhabikum 'in-shakartum wa 'amantum? Wa 
Transliteration kana-LLahu Shakiran 'AlTma 

What can Allah gain by your punishment, if you are grateful and you 
believe? Nay, it is Allah that recogniseth (all good), and knows all 
things. 

^Sft^" 3Ft?"TT vollgjl^ m <K<H ^t; ^13" *lli?l<l ^l? - vSjrp i?5ylCfe C"*T 

la yuhibbu -LLahul-jahra bissu-'i minalqawli 'ilia man-zulim;wa kana- 
Transiiteration LLahu Saml-'an 'AlTma 

Allah loves not that evil should be noised abroad in public speech, 
except where injustice has been done; for Allah is He who hears and 

Translation knOWS all things. 



Cvs!iJ.?l! Wy^t 2R^tt*1T ^Rutf «TS|^T TsT^T csit"^ f%S^t 0?t^ ^%sT \sT^ 

WW \sj|£|!i? s v3 OTT^ C4j!b^!<fi, *1hspijUll 

'In-tubdu khayran 'awtukh-fuhu 'aw ta '-fu'an su- 'in-fa-'inna-LLaha 

Transliteration kana Afawwan-Qadlra 

Whether you publish a good deed or conceal it or cover evil with 
pardon, verily Allah does blot out (sins) and has power (in the 

Translation judgment of values). 

If " ' " " " ' " 
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*TC*1T 5riJlW<1 ^TTalW ^t^m <^Ruv» m?T ^?r, 'wt*J<TT <^<K<*= f^ftTT ^% <3 

'Innal-ladhlna yakfuruna bi-LLahi wa RusulihT wa yuriduna 'any- 
yufarriqu bayna-LLahi wa RusulihT wa yaquluna nu'-minu biba -dinw- 
wa nakfuru biba '-dinw-wa yuriduna ' any- yattakhidhu bayna dhalika 

Transliteration Sablla 



Those who deny Allah and His messengers, and (those who) wish to 
separate Allah from His messengers, saying: "We believe in some but 
Translation reject others": And (those who) wish to take a course midway, - 

® ISVU-qS^^-a VjtSo^/tiL Q%hks3\'{&£ 3^ 
'Ula-'ika humul-kafiruna haqqa; wa 'a-tadna lilkafirina 'adh I 

Transliteration muhl-na 

They are in truth (equally) unbelievers; and we have prepared for 
Translation unbelievers a humiliating punishment. 



151 



WW 



152 



ww 



Walladhlna 'amanu bi-LLahi wa RusulihT wa lam yufarriqu bayna 
'ahadimminhum 'ula-'ika sawfa yu'tl-him 'uju-rahum; wa ka-na-LLahu 

Transliteration ghafilrar-Rahlma 
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winner w\ 



To those who believe in Allah and His messengers and make no 
distinction between any of the messengers, we shall soon give their 
Translation (due) rewards: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

^l^ai'l^l ^'^t f%^T-f% ^nx ^TWf^ '^Mftf^r f^8t-.^tsf f^rrf^fsn-—^ 
^fI^Tt ^srt^r ^t~wf^w fir?, *r ' t-f^T "^'T-^T wrfi^rrsT-'Sl wi^M? 
TFtwKf^r 'l^ppi r-t^'tf ft^ ' *ifrf^i (^) i I ^rr^r^'^t^1^w^rf^' 5 rr- 



fwt^t^T Cvs!ij!C<^ vs!i?!CWfl *5RT voll^ajl-l f%vafa «l<lvol*T <^f<Uvs ^ZgT; «TSJF 

^li?l<il jptR" fr^f t^T voirwro ^ tftf% ^fertf^ri ^M<tl ^rertf^r, 'voiiajiiiifU*^ 

STJTTf vsli^lcw^ FRHs 2P^T*r ^3?It¥ vsli?!^! csfT-^W^ Ihl^-sK^ *J^*T 

Yas-'aluka 'Ahlul-Kita-bi 'an-1xinaz-zila'alayMmkitabam-minas-sama- 
'i faqad sa'alu Musa 'akbara min-zalika faqalu 'arina-LLaha jah-ratan- 
fa- ' akhadhat-humus-sa-iqatu bi-zulmihim. Thummatta-khadhul-'ijla 
mim-ba '-di ma ja-'at-hu-mul-Bayyinatu fa-'afawna an-dhalik; wa 

Transliteration 'atayna Musa sul-tanam-mublna 

The people of the Book ask you to cause a book to descend to them 
from heaven: Indeed they asked Musa for an even greater (miracle), 
for they said: "Show us Allah in public," but they were dazed for their 
presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the calf 
even after clear signs had come to them; even so we forgave them; 
Translation and gave Musa manifest proofs of authority. 



153 
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154 



WW aT^lTf^Tt3Tl 

wa Rafa '-na fawqa-humut-tura bi-MTtha-qihim wa qulna lahumud- 
khululbaba sujja-danw-waqulna lahum la ta -du fis-Sabti wa 'a-khadh- 

Transiiteration na minhum-MItMqan ghall-za 

And for their covenant we raised over them (the towering height) of 
Mount (Sinai); and (on another occasion) we said: "Enter the gate 
with humility"; and (once again) we commanded them: "Transgress 
not in the matter of the sabbath." And we took from them a solemn 

Translation covenant. 



155 



vSRK 5=ft^S!TS i^yll^s-i \o|i>|CW<l WRFt^" ^3T<T >5RI, «Tt^3" ^!<l!vsC<^ 

2fvsTT'4]tn" <J=<U<j W^, ^RTSfT^ voJ-ljlyvslM ^sTT ^fHf! W^H '«lliJlCW<1 ^T?T 

vollt^llW- vs!i?!CW<l J3§ Sfcr-sl W^TT; vs!i?!CW<l <pp% ^t?T*T WlW^ Wt^" 



Fa-bima naq-dihim-MTthaqahum wa kufrihim-bi-'Ayati-LLahi wa qatli- 
himul-'am-bi-ya-'a bi-ghayri haqqinq-wa qawlihim qulubuna ghulf; bal 
Transliteration taba-a-LLahu ' alayha bi-kufrihim fala yu' -minima 'ilia qallla 
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Translation 



(They have incurred divine displeasure): In that they broke their 
covenant; that they rejected the signs of Allah; that they slew the 
Messengers in defiance of right; that they said, "Our hearts are the 
wrappings (which preserve Allah's Word; We need no more)";- Nay, 
Allah has set the seal on their hearts for their blasphemy, and little is 
it they believe;- 

&<sk ot'^sa® i?Byif^si «t5tM fjwf? *srt « sjt^ntara fa-sKja ^ <f\s<t 



156 



Transliteration wa bi-kufrihim wa qawlihim ' ala Maryama buh-tanan azlma 

That they rejected Faith; that they uttered against Maryam a grave 

Translation false charge; 



157 



if, f 



^"T»H^ <3W- ^rr-f%^ sfonsr (Ja) vqttt ^mrc ">TK^r^ 



W^UI «rsf^ ^>li?l<ll vs!i>K«*> ^siT ^Ttt, ^«fR^v3 ^Tff ; vs!i?!CW<i 
jatw^rf^an i?5yir^si 1 fejlt?l<il vs!i?!<i wgrijvsc^w ^faylfigs-i vs!i?!<i! f^p^r? ^af war 

wa qawlihim 'inna qatal-nal-MasIha isabna-Maryama Ra-sula-LLah; 
wa ma qataluhu wa ma salabuhu wa lakin-shubbiha lahum; wa 'innal- 
ladhlnakh-ta-lafu fihi la-fi shakkim-minh; ma lahum-bihl min 'il-min 

Transliteration 'illat-tiba-' azzann; wa ma qataluhu yaqlna 
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That they said (in boast), "We killed Christ 'Tsa the son of Maryam, 
the Messenger of Allah";- but they killed him not, nor crucified him, 
but so it was made to appear to them, and those who differ therein 
are full of doubts, with no (certain) knowledge, but only conjecture to 
Translation follow, for of a surety they killed him not:- 

^3"2,«il?ll^vaii?lt<t> vsli?l<i f*i<^B ^<il siSylc^'i ^^l^^la^*^, a^lijy i 
Transliteration Bar-rafa-' a-hu-LLahu 'ilayh; wa kana-LLahu'AzTzan Haklma 

Nay, Allah raised him up to Himself; and Allah is Exalted in Power, 

Translation Wise;- 

wa 'im- min 'Ahlil-kitabi 'ilia la-yu'-minanna bihl qab-la maw-tih; wa 
Transliteration yawmal-Qiya-mati yakunu alay-him shahi-da 

And there is none of the People of the Book but must believe in him 
before his death; and on the Day of Judgment he will be a witness 

Translation against them;- 

160 



Fabi-zulmim-minalladhma hadu harramna ' alayhim tayyi-batin 'u-hillat 
Transliteration la-hum wa bi-saddihim an Sabl-li-LLahi kathlra 
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For the iniquity of the Jews We made unlawful for them certain 
(foods) good and wholesome which had been lawful for them;- in that 
Translation they hindered many from Allah's Way;- 



^RJtWt^ CcHli<h"pl iR--Tp^fw sftrr ^t^" W^UI «li?ICW<i WIT *lkl<tl ^ffe? vs!i?!Ckfl 

wa ' akh-dhihimur-Riba wa qad nuhu'anhu wa 'aklihim 'amwa-lannasi 
Transliteration bil-batil;-wa 'a'-tadna lil-kafirlna min hum adhaban 'alima 



That they took usury, though they were forbidden; and that they 
devoured men's substance wrongfully;- we have prepared for those 
among them who reject faith a grievous punishment. 



Translation 



162 



"R^ vs!i?!CWfl WIT ^l!i?!<i! Wtt^T ^Piwfa ^>M<ll <3 sr'fjH^T £«W 3% «l<lvol*T 
fc|li?l<ll <^!cyu Sft^tvo W ^ ^^lid <JlT4\ WITH 

Lakinir-Rasi-khunafil-'ilmi minhum wal-Mu' -minima yu' -minima bi- 
ma 'unzila 'ilayka wa ma 'unzila min-qablika wal-muqlmlnas-salata 
wal mu'-tunaz-Zakata wal-Mu' mi-nima bi-LLahi wal-yawmil- 'Akhir; 
Transliteration 'ula-'ka sanu'-tl-him 'ajran'azlma 
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winner w\ 



Translation 



But those among them who are well-grounded in knowledge, and the 
believers, believe in what has been revealed to you and what was 
revealed before you: And (especially) those who establish regular 
prayer and practise regular charity and believe in Allah and in the Last 
Day: To them shall We soon give a great reward. 



163 



SjJtf'Si (ii^AS \U£i i\s 50^j 6-? (yj^lN j ^> <i iU^i j\ UfeUJ \ 



<3^T <J=Riylf^5l|4J; £<J_<1li?liJ, t^TOtW, $*1i?l<*=, Byl^<l <3 vslt?|<l ^IW^T , 'fjtt, 

mj||^\S<i, t^pr, et^r « ^iyuiM<i f*i<^Bo 'off' ca^t ^faylf^m Mvw<t> 

'Inna 'aw-hayna 'ilayka kama 'aw-hayna 'ilaNuhinw-wanna-biyylna 
mim-ba'-dih; wa 'aw-hayna 'ila 'IbrahTma wa 'Isma-'Ila wa 'Is-haqa 
wa Ya'-quba wal-'asbati wa 'Tsa wa 'Ayyuba wa yunusa wa Haruna 
Transliteration wa Sulayman; wa 'atayna Dawuda Zabura 

We have sent you revealation, as We sent it to Nuh and the 
Messengers after him: we sent inspiration to Ibrahim, Ismail, Ishaq, 
'Ya'qub and the Tribes, to 'Isa, Ayyub, Yunus, Harun, and Sulayman, 
and to Dawad We gave the Zabur. 



volM<*> <Jl7J5T C2RH" ^#?rrf|" li?kW<1 ^SfT ^ voUfsT CvslUlC^ <jRiy voli-4<*f 



164 
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wa rusulan-qad qasasnahum 'alayka min-qablu wa rusulal-lam naqsus- 
Transiiteration hum alayk; wa kalla-ma-LLahu Musa takllma 

Of some messengers We have already told you the story; of others 
Translation We have not;- and to Musa Allah spoke direct; - 



165 



<Ff=Tf5r ^i^ff'tfN" ^nt ^sjft ' fNT 1%^rtiT- trrt^rt t%^T-f^ 'wt^rnt-ft «?. ' 

Rusulam-mubash-shirina wa mundhirlna li-'alla yaku-na linnasi ala- 
Transiiteration LLahi hujjatum-ba -dar-rusul; wakana-LLahu'AzTzan Haklma 

Messengers who gave good news as well as warning, that mankind, 
after (the coming) of the messengers, should have no plea against 
Translation Allah: For Allah is Exalted in Power, Wise. 



*rr-fo%r-^ tan^ foir ^\°^Mt t^^r wrs^fHi^ (e) «?n*r 



. 166 



Laki-ni-LLahu yashhahu bima 'anzala 'ilayka 'anzalahu bi- 'ilmihl 
Transliteration walmala-'ikatu yash-hadun; wa kafa bi-LLahi shahida 

But Allah beareth witness that what He has sent to you He has sent 

from His (own) knowledge, and the angels bear witness: But enough 
Translation is Allah for a witness. 

ft 1,1 9 S 

(Hi ^Lyb \j-Lyb 05 sUj \ J^I-j^ \ jU^SVs^C&j^Oi. 
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tsnw '"far ^fi<f ^ '^nx ^illPigir-f^ ^"tw wig; ir"Kr-^T5r ^t'^rt- 1 
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'Innal-ladhina kafaru wa saddu'an-Sabi-li-LLahi qad dallu dalalam-ba 

Transliteration 'ida 

Those who reject Faith and keep off (men) from the way of Allah, 
have verily strayed far, far away from the Path. 

'Innal-ladhina kafaru wa zalamu lam yakuni-LLahu liya gh fira lahum 
Transliteration wa la li-yahdiya-hum tariqa 

Those who reject Faith and do wrong,- Allah will not forgive them nor 
Translation guide them to any way- 



168 
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Sr!i?U|ltU<l ,; TSf<l(vslvs; C5T*llM vs!i?!<l! fb^lyi ^WvSR^^T«ll(?|l^ '^TCW^T^f I 
'Ilia tariqa jahannama khalidma fiha 'abada. wa kana dhalika ala- 

Transiiteration LLahi yaslra 

Except the way of Jahannam, to dwell therein for ever. And this to 

Translation Allah is easy. 
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winner 



Ya-'ayyu-hannasu qad ja-'akumur-Rasulu bilhaqqi mir-Rabbikum 
fa'aminu khayral-lakum. wa 'in takfuru fa-'inna li-LLahi ma fis- 

Transiiteration samawati wal-'ard; wa kana-LLahu'AHman Haklma 

0 Mankind! The Messenger has come to you in truth from Allah: 
believe in him: It is best for you. But if you reject Faith, to Allah 
belong all things in the heavens and on earth: And Allah is All- 

Transiation knowing, All-wise. 
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M<^B <J=hfl<j!^C<iiH <3 v£|i?|<i wtlTf^l ^Ts^TS, Cvs!iJ<i! «l!s|!4> <3 ^jcT^T 

^xitTr vsrt^r ^f?r<3 ttt, '-fern' ft^s ^s, §5t c\s!ij!cw<i ^wHw ^rei 



Ya-'ahlal-kitabi la ta gh lu fi dlnikum wa la taqu-lu ala-LLahi ' illal- 
haqq. 'Innamal-Masihu 'T-sabnu-Maryama Rasulu-LLahi wa 
kalimatuh, 'alqa-ha 'ila Maryama wa ruhum-minh. Fa'aminu bi-LLahi 
wa Rusulih. wa la taqulu Thalathah; 'intahu khay-rallakum; 'innama- 
LLahu 'ila-hunw-wahid; Sub-hanahu 'any-yakuna lahu walad. Lahu ma 
Transliteration fis-samawati wa ma fil-'ard. wa kafa bi-LLahi waklla 
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winner w\ 



0 People of the Book! Commit no excesses in your religion: Nor say 
of Allah anything but the truth. Christ 'Tsa the son of Maryam was (no 
more than) a messenger of Allah, and His Word, which He bestowed 
on Maryam, and a spirit proceeding from Him: so believe in Allah and 
His messengers. Say not "Trinity" : desist: it will be better for you: for 
Allah is one Allah: Glory be to Him: (far exalted is He) above having a 
son. To Him belong all things in the heavens and on earth. And 
Translation enough is Allah as a Disposer of affairs. 

srtf ^i^t^fwieT ^rrft^" wl^ ^rt^rt '^it^t f%t~tt; ^ttmh ^m—^i^i 

^i^t^ voii^i^ ^r^rr e<3?rr^ ^4^3 c^^ki <k<i ^tt ^^w^ t^"*^ 5 ^ ^ti 

mmt >i<mc<£ \©li?l<j f-i<^B >ii^a <^r<u<i»ii 

Lany-yas-tankifal-MasThu 'any-yakuna'Abdal-li-LLahi wa lal-mala- 
'ikatul-muqarra-bun. wa many-yastankif'an 'iba-datihl wa yas-takbir 
Transliteration fasa-yah-^uruhum 'ilayhi jaml-'a 



172 



Translation 



Christ disdain not to serve and worship Allah, nor do the Angels, those 
nearest (to Allah): those who disdain His worship and are arrogant- 
He will gather them all together to Himself to (answer). 



173 
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W^Ef^wr?"<3 c^Ff fwc<Wl fa^ ^!i?!fl! C^TvSbM <K<1 <3 ^^t?"^^ vs!i?!Ck<iC<^ "fef^T 

Fa- ' ammal-ladhma 'amanu wa amilus-sali-hati fayu-waffihim 
'ujurahum wa yazl-duhum-min fadlih; wa ' ammal-ladhlnas-tankafu 
wastak-baru fayu-' adhdhi-bihum ' adhaban 'allma; wa la yajiduna 
Transliteration lahum-min-duni-LLahi waliy-yanw-wa la naslra 



But to those who believe and do deeds of righteousness, He will give 
their (due) rewards,- and more, out of His bounty: But those who are 
disdainful and arrogant, He will punish with a grievous penalty; nor 
will they find, besides Allah, any to protect or help them. 



Translation 



174 



Ya- ' ayyu-hannasu qad j a- ' akum Bur-hanummir-Rabbikum wa ' anzalna 
Transliteration 'ilay-kum Nuram-mubina 



Translation 



0 mankind ! verily there has come to you a convincing proof from 
your Lord: For We have sent to you a light (that is) manifest. 



175 



ww 



tjM<tl ^jlfjte^" afe tut^r vsrt^r « \sli?lc<t> ^>^\l< voi<wy*i vslelc^fic^ "fef^r 



Page No #337 



winner 



Fa-'ammal-ladhma 'ama-nu bi-LLahi wa'-tasamu bihi fasa-yud- 
khiluhum fi Rahmatim-minhu wa Fadlinw-wa yah-dlhim 'ilayhi siratam- 

Transliteration Musta-qima 

Then those who believe in Allah, and hold fast to Him,- soon will He 
admit them to mercy and grace from Himself, and guide them to 

Translation Himself by a straight way. 
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,h 



(Ja) vstm-^ f^flft it r^r '«rt#sr i 



^TT^ toluld f»l<^B <l<%\ BflfsKvs ET?TI ^sT, 'f^sT-iJlvsli?kl FTSTT^tT]- ^jf^ Trgrar 
^ ^aFf SJTC^ v\i?\<[ ^favtw sW^? ^T*fTS*f C^T ^1% 

"^t —J I -sO-sj «re5*ra cv»lij<i! • ; Tsfat ?%^"-^t wr x R^r CM)lulcw<u<^ 



Yas-taf-tunak. Quli-LLahu yuf-tikum fil-kalalah. 'Inimru-'un halaka 
lay-sa lahu waladunw-wa lahu. 'ukh-tun-falaha nisfu ma tarak; wa 
huwa yarith-ha 'illam yakul-laha walad. Fa-'in-kanatathna-tayni fala- 
humath-thuluthani minima tarak; wa 'in kanu ' ikh-watar-rij alanw-wa 
nisa-'an fa-lidh-dhakari mithlu hazzil-'un-tha-yaynn. Yubayyinu-LLahu 
Transliteration la-kum 'an-tadillu. wa-LLahu bi-kulli shay- 'in 'AlTm 
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Translation 


They ask you for a legal decision. Say: Allah directs (thus) about those 
who leave no descendants or ascendants as heirs. If it is a man that 
dies, leaving a sister but no child, she shall have half the inheritance: 
If (such a deceased was) a woman, who left no child, Her brother 
takes her inheritance: If there are two sisters, they shall have two- 
thirds of the inheritance (between them): if there are brothers and 
sisters, (they share), the male having twice the share of the female. 
Thus does Allah make clear to you (His law), lest you err. And Allah 
has knowledge of all things. 




























5 - AI-Ma'idah-STTtTFTT -S^tJi 








1 










%rt «il^^)sal*i ^iMI^ ft (^) ^R, silvo "il^vi <l|]vj|^ei 
$s|1gil-<1 ^K'^^l-^lh 1 




<li\sta b^^k voll-lvollu CvsliJlCW-si 4HJ ?MM <£<Jl t>$srl, «i<l «l<l$ly r*1<H<1 










Transliteration 


Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'awfu bil-'uqud.'Uhillat lakum-bahl- 
matul-'an' ami 'ilia ma yutla alaykum ghayra mu-hllis-saydi wa 'antum 
hurum; 'inna-LLaha yah-kumu ma yurid 




Translation 


0 you who believe! fulfil (all) obligations. Lawful to you (for food) are 
all four-footed animals, with the exceptions named: But animals of 
the chase are forbidden while you are in the sacred precincts or in 
pilgrim garb: for Allah does command according to His will and plan. 
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TptPf'^fH <n%% ^sttt %f ' «?ihNI (e) «?rr ' T-^'Ki^np" ' t-^ (^) 
•^t^t fbiffafat f^w afe^Mc^-si <3 3^3^ sttiw ^tht^t ^tr^ ^ 

W^spT ^ItSTCW * i TR^s1<T v©|<iajM»il <J>Ru<l ^ITI ^'4^T tolaj-dl §4^1*^' ^T=T 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la tuhillu sh- a-'ira-LLahi wa lash-Shahral- 
Harama wa lal-hadya wa lal-qala-'ida wa la 'ammlnal-Baytal-Harama 
yabtaghuna fadlam-mir-Rabbihim wa ridwana. wa 'idha halal-tum fas- 
tadu. wa la yajrimannakum shana-'anu qawmin 'an-saddu-kum' anil- 
Mas-jidil-Harami 'an-ta'-tadu. wa ta- awanu ' alal-birri wat-taqwa, wa 
lata- awanu' alal-'ithmi wal-'ud-wan; wat-taqu-LLah; 'inna-LLaha 
Transliteration Shadidul- iqab 
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winner w\ 



Translation 



0 you who believe! Violate not the sanctity of the symbols of Allah, 
nor of the sacred month, nor of the animals brought for sacrifice, nor 
the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to 
the sacred house, seeking of the bounty and good pleasure of their 
Lord. But when you are clear of the sacred precincts and of pilgrim 
garb, you may hunt and let not the hatred of some people in (once) 
shutting you out of the Sacred Mosque lead you to transgression (and 
hostility on your part). Help you one another in righteousness and 
piety, but help you not one another in sin and rancour: fear Allah: for 
Allah is strict in punishment. 
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Cvs!ij!CW<J i?lflliJ W^, W, , ^P?"-*]T^T, WlW^ W ^T 9 !^" 

^TS, fejT '4T<3<lT w^; «W *It^t CvsliJfl! ^T^s ^iRiy!^ TstST <l(vaKa, 

wr^" *dRs -^Fft?" w vN?" a?<3^rT xst^T ^n^" ^t<t "§i<jt ^it f=r*f?r 
tff^r ^*fr^r ^%5tT5t <3 cvslijlcw-fi a% ^tM<t «r-p^ ^pgrf ^f^Ttsr >«r^ $3*Mlut<t> 

Hurri-mat ' alaykumul-may-tatu waddamu wa lahmul-khin-zlri wa ma 
'uhilla li-ghayri-LLahi bihl wal-munkha-niqatu wal-maw-qudhatu wal- 
muta-raddi-yatu wannatlhatu wa ma'akalas-sabu- u 'ilia ma 
dhakkaytum; wa ma dhubiha alan-nusubi wa 'antastaq-simu bil-'azlam; 
dhalikum fisq.'Al-yawma ya-'isal-ladhlna kafaru min-dlnikum fala 
takh-shaw-hum wa khsh awn. 'Al-yawma 'ak-maltu lakum Dma-kum 
wa 'at-mamtu ' alaykum ni -mat! wa radltu lakumul-'islama Dlna. 
Famanid-turra fi makh-masatin gh ayra mutaja-nifil-li- ' ithmin-fa- ' inna- 
Transiiteration LLaha ghafurur-Rahlm 



Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, 
and that on which has been invoked the name of other than Allah; 
that which has been killed by strangling, or by a violent blow, or by a 
headlong fall, or by being gored to death; that which has been (partly) 
eaten by a wild animal; unless you are able to slaughter it (in due 
form); that which is sacrificed on stone (altars); (forbidden) also is the 
division (of meat) by raffling with arrows: that is impiety. This day 
have those who reject faith given up all hope of your religion: yet fear 
them not but fear Me. This day have I perfected your religion for you, 
completed My favour upon you, and have chosen for you Islam as 
your religion. But if any is forced by hunger, with no inclination to 
Translation transgression, Allah is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 
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^Tl^leJHW "STT-^T ' T~ ^ft'^T (-5=) ^3 ^ft 'IT ^Ttf^a ' w " l^ftrat-^ (V) 

£if^¥rm (Ja) ^tfMT ^iff^r ftr^Mj" i 



if%?rTvr>l!CH vsli?l <*>f<U<l ^SR^^Iivs ^TTST f^nr^" Wt^" v©ll?|li^<t> W <*=I<U<I; 



Yas-'alunaka madha 'uhilla lahum. Qui 'uhilla lakumut-tayyi-batu wa 
ma'allamtum-minal-jawarihi mukalli-blna-tu-al-limunahunna mimma 
allamakumu-LLah; fakulu mimma 'am-sakna alay-kum wadh-kurus-ma- 
Transiiteration LLahi'alayh; watta-qu-LLah; 'inna-LLaha Sari- ul-Hisab 



They ask you what is lawful to them (as food). Say: lawful to you are 
(all) things good and pure: and what you have taught your trained 
hunting animals (to catch) in the manner directed to you by Allah: eat 
what they catch for you, but pronounce the name of Allah over it: and 
Translation fear Allah; for Allah is swift in taking account. 
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&%sll«fc|l "5^'f%%t ^Tl^t U^-f^'^fl" , G¥l5'-'5^fRl^ ' s t~^W-^Q (Ja) vs^Tt "STff 



vs!i?!CWfl '411^5^1 Cvs!ij!cw<l *SRT <3 c«lJJlCW<1 '-JllWi^ vs!i?!CW<i W^U Sldld; 
*r'fJM ^IbbRlal ^Tt?ff <3 c^Miw t|li>ltii<U<^ U>v\< OT<3^T i?Byl£tg «t^tM 
^bbft^l ^TtW C^MlW W^U ^ifcf CvsliJfl! vs!i?!CWfl 2P^T ^<T 

f<l<l!Ci?<i W^IT-SR^ <l>r^bl<J «TS1^T C^fT'^R" 3"ff|Fff a^f^" W^H ^Wl t^Tt^T 

'Al-yawma 'uhilla lakumut-tayyi-bat. wata- ' amul-ladhma 'utul-kitaba 
hillul-lakum, wa ta- 'amukum hil-lul-lahum. Walmuh-sanatu minal-mu'- 
minati wal-muh-sanatu minal-ladhlna 'utul-kitaba min-qablikum 'idha 
'atay-tumuhunna 'ujura-hunna muhsinlna ghayramu-sa-fihlna wa la 
mutta-khi-dhl'kh-dan. Wa many-yakfur bil-'Imani faqad habita 
Transliteration amaluhu wa huwa fil-'A-khirati minal-khasirm 



This day are (all) things good and pure made lawful to you? The food 
of the People of the Book is lawful to you and yours is lawful to them. 
(Lawful to you in marriage) are (not only) chaste women who are 
believers, but chaste women among the People of the Book, revealed 
before your time,- when you give them their due dowers, and desire 
chastity, not lewdness, nor secret intrigues if any one rejects faith, 
fruitless is his work, and in the Hereafter he will be in the ranks of 
Translation those who have lost (all spiritual good). 
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siffcitftw ^II^Ri^mj'I^R,?!]^ ^?nRi^R)4jf f^-siM^ 'wf=Tfl<pr «Tt'WfStf^ vsH^FT 1 



^tw ^rsfgr c#s <*>fat<i ivsiijiiUT<j <*=Ru<i >5r^ ^rt air 

<*>Ru<l; Slftf Cvs!iJ<i! W 5 *!^ sft^, T3t*1^IC<l -^TR^ CvslUfll ^TFf ^ 

vSTSl^T WI? S[R* «r?RT Cm)!u!CW<1 C*llb$Ul WtW, «TSRT CvslU<l! 3T<T 

^RTSPSsT <3 ^fis <t>P<U<ll volM^ CM)IUlCii<U<^ f^Fs ; "few 



Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'idha qumtum 'ilas-salati fa gh -silu wuju- 
ha-kum wa 'ay-diyakum 'ilal-mara-fiqi wam-sahu bi-ru-'usikum wa 
'arju-lakum 'ilal-ka'-bayn. Wa 'inkuntumjunuban-fat-tah-haru. Wa 'in- 
kuntum-mar-da'aw'ala safarin 'aw ja-'a 'ahadum-minkum-minal- 
gha'iti 'aw lamas-tumun-nisa-'a falam tajidu ma-'an-fatayam-mamu sa- 
'Tdan-tayyiban-fam-sahu bi-wuju-hikum wa 'ay-dikum-minh. Ma 
yuridu-LLahu liyaj- ala ' alay-kum-min harajinw-wa la-kiny-yuridu liyu- 
Transiiteration tahhi-rakum wa liyu-timma ni -matahu ' alay-kum la allakum tash-kurun 
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0 you who believe! when you prepare for prayer, wash your faces, 
and your hands (and arms) to the elbows; Rub your heads (with 
water); and (wash) your feet to the ankles. If you are in a state of 
conjugal impurity, bathe your whole body. But if you are ill, or on a 
journey, or one of you comes after offices of nature, or you have 
been in contact with women, and you find no water, then take for 
yourselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and 
hands, Allah does not wish to place you in a difficulty, but to make 
you clean, and to complete his favour to you, that you may be 

Translation grateful. 

^3f*r #^r- vsTrr^r'^r (j) «iMf'if^ (J-) t^¥t-^t '^^f^rt- 



Wadh-kuru ni'-mata-LLahi 'alay-kum wa Mlthaqa-hul-ladhl 
wathaqakum-bihl 'idh qultum sami -na wa 'ata'-na wattaqu-LLah; 

Transliteration 'lima- LLaha 'Alimum-bidhatis-sudur 

And call in remembrance the favour of Allah to you, and His 
covenant, which He ratified with you, when you said: "We hear and 
we obey": And fear Allah, for Allah knows well the secrets of your 

Translation hearts. 

SF\ ^^opo^i jJz^j* Js^i -kista j-TiXgi ^L.js \ £ ys=> \ jLi'\ £3o& l^Q 
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^fsRSTf! «ft^? "=TTt?T ^FlWrt^T Cvs!iJ<l! ^Mbsi S||Pk<| ; C^T ^"dWlCy-sl 

3%%!^ CvdHjIcw<u<^ C5R"^'4^3 yf<b\<[ <J\SrM3i-s)irbvs ^T^J^T, £1 fab Id <*>fai<l,^T 
^1^3^1<T fa<^Bvs<l ja^S, voll^l^ W <fcfat<l, C^liJfll ^t?T W f^PETlt; «IM^ «1^t? 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu kunu qawwa-mlna li-LLahi shuhada-'a bil- 
qisti wa la yajri-mannakum shana'anuqawmin ' ala 'alia ta 'dilu. T-dilu; 
huwa'aqrabu littaq-wa; watta-qu-LLah. 'Inna-LLaha khablrum-bima ta 

Transliteration malun 



0 you who believe! stand out firmly for Allah, as witnesses to fair 
dealing, and let not the hatred of others to you make you swerve to 
wrong and depart from justice. Be just: that is next to piety: and fear 
Translation Allah. For Allah is well-acquainted with all that you do. 



oar 



tjkl<j| ^3tt=t «rt^r <3 T^^tw vsli?lcw<ic<^ srfejpfe fi-ryl^-i, vsi^icw^ *srt 

Wa-'ada-LLahul-ladhma 'amanu wa amilus-sali-hati lahum-ma gh - 
Transiiteration firatunw-wa 'ajmm'azlm 

To those who believe and do deeds of righteousness has Allah 
Translation promised forgiveness and a great reward. 



Walladhma kafaru wa ka dhdh abu bi-'Aya-tina 'ula-'ika 'As-habul- 

Transliteration j ahlHl 

Those who reject faith and deny our signs will be companions of 

Translation Jahannam-fire. 
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winner w\ 



~t^t<p ^f^n^r ^rwr ^%r^ i ^rr?<pT (^) <Q?rrat^"3rr-^r (Ja) 



Ya-'ayyu-halladhlna 'amanudh-kuru ni'-mata-LLahi ' alay-kum 'idh 
ham-ma qawmun 'any-yabsutu 'ilay-kum 'aydiyahum fakaffa 'ay- 
diyahum ' ankum; watta-qu-LLah. wa' ala-LLahi fal-yatawakkalil-Mu'- 

Transliteration minun 

O you who believe! Call in remembrance the favour of Allah to you 
when certain men formed the design to stretch out their hands 
against you, but (Allah) held back their hands from you: so fear Allah. 
Translation And on Allah let believers put (all) their trust. 



11 



12 



^]§EMl-f^*r ^sTfKt ^ff^n^Tf^" wt^r-f^x distil fsix ^rt^'t-^ (^) 

<Ft¥i<rr ?f *rr ^ ' T-1wr f*r?<pr *niT ^o?rr~wt^i%r i 
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winner w\ 



"£TTT*f ^FsT f^©5 ^faylf^lij ; ^Tt<T vsftlt^ <jM<llffc?U-M, 'wtfsT CTsTsitlW ^HSf Wtf|"; 
toluol ^IW <^lcyij sjfasfis TTt<3, ^liJl<1 <rt^sfrra" afe tut=T wr^r <3 

voli?ltifsU<*> >)HJkl W vSRS, ^rt^t^s ^331 ^ITT SP^l «FT CvslajliW<l ITT v5R*!J^ 

wa laqad ' akha-dha-LLahu MIthaqa Banl-'Isra-'Ila wa ba- athna min- 
humuth-nay- ashara Naqlba. wa qala-LLahu 'nnl ma-'akum; la-'in 
'aqam-tu-mus-salata wa ' atay-tumuz-Zakata wa 'aman-tum-bi-rusull 
wa 'azzartumuhum wa ' aqrad-tumu-LLaha Qar-dan Hasanal- 
la'ukaffiranna 'ankum sayyi 'atikum wa la-'udkhi-lanna-kum jan-natin- 
tajrl min-tah-tihal-'anhar; faman-kafara ba -da dhalika minkum faqad 
Transliteration dalla sawa-' assabil 



Translation 



Allah did aforetime take a covenant from the Children of Isra'TI, and 
we appointed twelve captains among them. And Allah said: "I am with 
you: if you (but) establish regular prayers, practise regular charity, 
believe in my messengers, honour and assist them, and loan to Allah a 
beautiful loan, verily I will wipe out from you your evils, and admit 
you to gardens with rivers flowing beneath; but if any of you, after 
this, resisteth faith, he has truly wandered from the path or rectitude." 



.'.if 



13 



W fe) *rtw- wnt-^ ^m%% '^r-^rr~t?rtf%^ f^sr ^t^Ni^r 
^pff '^n^r ^"?rtwt^" (Ja) tsnT-'^T t^R'^r ^H^r i 
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<^f<1feJlffe ; *I^frl<sl «ll>M vo|«| <K<I \sli=!<sll vS^Tk'g 
f^jl>|k||vs<^vsl <^Ruvs C^f^lCvs ^-sll<vB^kk-sli^ *iJl <^<i u $t*l*l <£<1, fa'byi? 


Fabima naqdihim-MTthaqahum la-'annahum wa ja- alna qulubahum 
qasi-yah. Yuharri-funal-ka-lima ' ammawadi- ihl wa nasu hazzam- 
mimma dhukkiru bih. Wa la tazalu tattali- u ala kha' inatim-minhum 
'ilia qalTlam-minhum fa'-fu'an-hum wasfah; 'inna-LLaha yu-hibbul- 

Transliteration Muhsinln 




But because of their breach of their covenant, We cursed them, and 
made their hearts grow hard; they change the words from their (right) 
places and forget a good part of the message that was sent them, nor 
will you cease to find them- barring a few - ever bent on (new) 
deceits: but forgive them, and overlook (their misdeeds): for Allah 
Translation loves those who are kind. 






jS 3 toft US^U" <H \'S> ^tiL \>^^l^lS^t^li^j3lSc3^6-J 








*Jli>!dl <M, «ll4J-s)l RjMsM , M)!i?!Ck<i« voWl^ld ^fayllM^ ; U>g vsli?l<ll 
^#r$" i?$yllS?s-| vs!i?|<l &<t> ^Myl ftyR^I £hodl< vollfij «!4>Kk>sJ w.m f^ylijvs 

Wa minal-ladhlna qalu 'inna Nasara 'akhadh-na MTtha-qahum fanasu 
hazzam-mimma dhukkiru bih; fa'aghrayna bayna-humul-'adawata wal- 
baghda-'a 'ila Yawmil-Qiyamah. Wa sawfa yunabbi-'uhumu-LLahu 

Transliteration bima kanu^asna-'un 
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From those, too, who call themselves Christians, We did take a 
covenant, but they forgot a good part of the message that was sent 
them: so we estranged them, with enmity and hatred between the 
one and the other, to the day of judgment. And soon will Allah show 
Translation them what it is they have done. 






•* ' " " ** 


§?rf ^K^iH fa^>l-fa <t> erl—^il^ ^l^Hl- wKlii^sil^ <^ CJ t^f5T fspjrt- 
^spr^i*eHi Phm R^>i-fa «ri ^rf^'^K^ 1R< <t> h sti~^i<^ PHim- 




<hf<iivs C>1 $i?!<1 «IM«t> f^^CvsliJlCWfl kl<^B a<*>M <K<1 £l<K\o|M<l> fa>% <^fayl 




Ya-'Ahlal-Kitabi qad ja-'akum Rasu-luna yubayyinu lakum kath Trai 
mimma kuntum tukhfuna minal-Kitabi wa ya'fu 'an-kathlr. Qad ja- 
Transiiteration ' akum-mina-LLahi Nurunw-wa Kitabum-Mubln 


0 people of the Book! There has come to you our Messenger, 
revealing to you much that you used to hide in the Book, and passing 
over much (that is now unnecessary): There has come to you from 
Translation Allah a (new) light and a perspicuous Book, - 




* 


i>*Jl^ fa%l1-5?, vilfa^HI'^l fail ^l^Hi-fa S^fa^vj 

tjli?l<Jl vollgjli^ s^fS sil^a <^faC\s bl*l, ijl-sll ftsfa M)li?ltW<U<^ *1lld><1 -"liVI MI-dblMvs 
<K>sM AH^favSt «|^nfi^iH vs|*<^|<l i?Sc« <\\k>4 •t'fayl ^Ilisll-Sl PWC<^ siS^I feJl-J 
3ji?ltW<U«*> HsM MfablTs^s <K*Ml 

YahdT bihi-LLahu manit-taba-'a Ridwana-hu subulas-salami wa 
yukhrijuhum-minaz-zulumati 'ilannuri bi 'idhnihl wa yahdlhim 'ila 

Transliteration S iratim-Mustaqlm 
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Wherewith Allah guides all who seek His good pleasure to ways of 
peace and safety, and leadeth them out of darkness, by His will, to the 
Translation light,- guides them to a path that is straight. 




%rt#rf f^Rifft-tt" ir n^ 5 rt ; T ^rM-irr wit ^fft^'w "srf^rfsrr m\ 

wt#r ^Trw-^rf^rr (Ja) t^pv ^r-^rr-^" (Ja) ^wr-^ "*n^f^ 

^st, 'ui^Bynj-^^r *pt^$ voiM^', *ot$t?fl |wr <i4*iiik^i>i '^il-sil^ 

f^vsiT^- vs!i?!<i ^kWlajp Psf-I feJli?l te^t ^ <K<H >SR^voll?jl^ >1<lT<l*Hy 



Laqad kafaral-ladhlna qalu 'inna-LLaha Huwal-Maslhubnu-Maryam. 
Qui famany-yamliku mina-LLahi shay- 'an 'in 'arada 'any-yuhlikal- 
Maslhabna-Maryama wa 'umma-hu wa man-fil-'ardi jaml'a? Wa li- 
LLahi mulkussa-mawati wal-'ardi wa ma baynahuma. Yakhluqu ma 
Transliteration yasha'. Wa-LLahu 'ala kulli shay-'in-Qadlr 



In blasphemy indeed are those that say that Allah is Christ the son of 
Maryam. Say: "Who then has the least power against Allah, if His will 
were to destroy Christ the son of Maryam, his mother, and all every - 
one that is on the earth? For to Allah belongs the dominion of the 
heavens and the earth, and all that is between. He createth what He 
pleases. For Allah has power over all things." 
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|JJj^a-fc5\^y\j ^ i g 3 jol^jt^jSnjOj 1 ,^<£UJ«gUjj f-LijQiooJij j£L£jq-*J£j»sj 



^^Tj#nTtt%'^'f^'<[^5rf%5'^Pi^ (Ja) ^(Ts^t ^T*fl<pr ft 1 *^ r «fKt^t (Ja) 



5<ji^wl <3 f^t^rr ^zst, 'wr^j^T «rt^? 33 ^ v\£=\<\ fam' ^r, Vre c^r 
cvsiij!cw<i alia?" w^ir cvsiij!cw<ic<^ *itfe oTn" ? ^it, cvstwr *rt*p vsii?i:^<iB jj^sT 

feJl4?kW*li<t= voll?|l^^<l>f<iylt^r *||i?lt<t> §b*?l Rsf»l *JJl <K<H t^ffef^T 
*1tfe OTiT ; vollvpjl-l <3 WW^" SelCWfl *K*$ sjt^t ft^ «lttf vsli?l<1 31l<lWlU£ 
WW vsjl^l^^, «Tt?"avsil<l«-l vs!i?!<iSfi?^l 

Waqalatil-Yahudu wan-Nasara nahnu 'abna-'u-LLahi wa 'ahibba-'uh. 
Qui falima yu-'adhdhibukum-bi-dhunubikum? Bal 'antum-bash arurr 
mimman khalaq; ya gh firu limany-yasha-'u wa yu-'adhdhibu many- 
yasha'. Wa li-LLahi mulkussa-mawati wal-'ardi wa ma bay-nahuma 

Transliteration wa ' ilayhil-maslr 



(Both) the Jews and the Christians say: "We are sons of Allah, and his 
beloved." Say: "Why then does He punish you for your sins? Nay, you 
are but men,- of the men he has created: He forgives whom He 
pleases, and He punisheth whom He pleases: and to Allah belongs the 
dominion of the heavens and the earth, and all that is between: and 
to Him is the final goal (of all)" 



Translation 



l^iHl^^Ri wfc ^sf^ ' \ ■srt-wt—wfiTt-ftsr ^tfte ^M-^Tft" ' =! tft?. ( j) ^pI^Tt 
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winner w\ 



CvsliJlCWfl M^B'^^Tt'-etTT^fiiCvsC^ tolajdl <JMivs " ; Tt^", 'c<t>M V|yR<l!if <Hi?l v3 

Ya-'Ahlal-Kitabi qad ja-'akum Rasuluna yubayyinu lakum 'ala 
fatratim-mi-narrusuli 'an-taqulu ma ja-'ana mim-bashlrinw-wa-la 
nadhlr; faqad ja-'akum BashTrunw-wa NadhTr. Wa-LLahu 'ala kulli 

Transliteration shay-'ill-QadTr 

O People of the Book! Now has come to you, making (things) clear to 
you, Our Messenger, after the break in (the series of) our 
messengers, lest you should say: "There came to us no bringer of glad 
tidings and no warner (from evil)": But now has come to you a bringer 
of glad tidings and a warner (from evil). And Allah has power over all 

Translation things. 

3% ^ll^li^<l ^Ef5 TTsTC" CvsliJlCWfl W elfos ^RT <t>f<1<Jlfs?Cc-M *3 

Wa 'idh qala Musa liqaw-mihl ya-qawmidh-kuru ni'-mata-LLahi 
'alaykum 'idh j a- 'ala fikum 'ambi-ya-'a wa ja-'alakum-mulukanw-wa 

Transliteration 'atakum-ma lam yu'-ti 'ahadam-minal-'alamln 

Remember when Musa said to his people: "0 my people! Call in 
remembrance the favour of Allah to you, when He produced prophets 
among you, made you kings, and gave you what He had not given to 

Translation any other among the peoples. 



20 
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are*r ^ •^Tww^f ^%^3 Tit ; ^%st cvsiijfi! wfea^ ^t?rT * 5 if^' i ' 
Ya-qawmid-khulul-'Ardal-Muqaddasa-tal-latT ka-taba-LLahu lakum 

Transliteration wa la tartaddu 'ala 'adbari-kum fatan-qalibu khasirm 

"0 my people! Enter the holy land which Allah has assigned to you, 
and turn not back ignominiously, for then will you be overthrown, to 

Translation your own ruin." 



22 



Qalu ya-Musa'inna fl-ha qawman-jabbarlna wa 'inna lan-nadkhulaha 
Transliteration hatta yakhruju minha; fa'iny-yakhruju minha fa- 'inna dakhilun 

They said: "O Musa! In this land are a people of exceeding strength: 
Never shall we enter it until they leave it: if (once) they leave, then 

Translation shall we enter." 



23 



Page No #355 



vali?l«!l ^rfosT, 'cvslUfl! «l5tM s^lf<Ml <f=f<jy! ftf<lT a^*f ST^T 

Qala rajulani minalladhlna yakhafuna 'an-'ama-LLahu 'alay-himad- 
khulu 'alayhimul-Bab; fa-'idha da-khaltumuhu fa-'innakum gh alibun. 

Transliteration Wa 'ala-LLahi fa-tawakkalu 'inkunhim-Mu'-minln 

(But) among (their) Allah-fearing men were two on whom Allah had 
bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: 
when once you are in, victory will be yours; But on Allah put your 

Translation trust if you have faith." 



^T-T[ t¥r--^T~ ^r-*rt=r ^t^Kt~ ^rr-m-^r #§Mmr^K wrs^r «¥r 

vsli?l<ll <#niT, 'i? *PTT! vs!i?!<l! ^Tvs ffcf=T C5f4T^T S||Pk<I W fcf^T vollUfll C*FtfcT 3^ 
<t>P<1<lB ^Tt; ^s^T^^fJT Wt^" C«liJl<1 afortrR* ^3 ^ w<S, WTU^t ja'4T^lt <lT>l%Jl 

Qalu ya-Musa 'inna lan-nad-khulaha 'abadam-madamu fiha fadh-hab 

Transliteration 'anta wa Rabbuka faqa-tila 'inna ha-huna qa-'idun 

They said: "0 Musa! while they remain there, never shall we be able 
to enter, to the end of time. Go you, and your Lord, and fight you two, 

Translation while we sit here (and watch)." 



9 9 



WW 



<rf5T<?T, vollajld afe^Tt^R?! vol I aj Id <3 v©||uld yTvsT voPI?" <^!i?!<i<3 ^^^lij!*! 
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Qala Rabbi 'inn! la 'amliku 'ilia nafsl wa 'akhl fafruq bay-nana wa 
Transliteration baynal-qawmil-fasiqin 

He said: "O my Lord! I have power only over myself and my brother: 
Translation so separate us from this rebellious people!" 



26 



Qala fa-'innaha muhar-ramatun 'alayhim 'arba-'Ina sanah; yatl-huna fil- 

Transiiteration 'ard. Fala ta'-sa 'alal-Qawmil-fasiqln 

Allah said: "Therefore will the land be out of their reach for forty 
years: In distraction will they wander through the land: But sorrow 

Translation you not over these rebellious people. 



Watlu 'alayhim naba-'abnay 'Adama bil-haqq. 'Idh qarraba qurbanan- 
fatuqubbila min 'ahadi-hima wa lam yutaqabbal minal-'akhar. Qala la- 
Transliteration 'aqtulannak. Qala 'innama yataqabba-lu-LLahu minal-Mutta-qm 



27 
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Translation 



Recite to them the truth of the story of the two sons of Adam. 
Behold! they each presented a sacrifice (to Allah): It was accepted 
from one, but not from the other. Said the latter: "Be sure I will slay 
you." "Surely," said the former, "Allah does accept of the sacrifice of 
those who are righteous. 



La-'im-basatta 'ilayya yadaka litaq-tulanl ma 'ana bibasitiny-yadiya 
Transliteration 'ilayka li'aqtulak; 'inn! 'akha-fu-LLaha Rabbal-'Alamln 

"If you do stretch your hand against me, to slay me, it is not for me to 
stretch my hand against you to slay you: for I do fear Allah, the 
Translation Cherisher of the worlds. 



'Inn! 'uridu 'an-tabu-'a bi-'ithml wa 'ithmika fata-kuna min 'As-habin- 
Transliteration Nar. Wa dhalika jaza-'uz-zali-min 

"For me, I intend to let you draw on yourself my sin as well as yours, 
for you will be among the companions of the fire, and that is the 
reward of those who do wrong." 



C5TWfe|«CW<i vol 3^3* 



WW 
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Fatawwa-'at lahu nafsuhu qatla 'akhihi faqa-talahu fa-'asbaha minal- 

Transliteration kha-sirih 

The (selfish) soul of the other led him to the murder of his brother: 
Translation he murdered him, and became (himself) one of the lost ones. 



TV * " * i 9 * 9 9 $ 9 ' 



W^"^ >a^f& ^IcCc-H, vsli?lf) afist? "R^aT^" fsft^R STtfT 

fT^ftt^ *5RT *Jtfis '-<UM <fcfato sTlfsisTl ^T^M, Vt<r ! «Hf3T f% *T^3 
^l^siliJ ^Tt, *]li>ltvs WOT?" aTvst?" iC f^T?? C^T^R" <^RU\d ' 5 lT%!' W^"^ 

Faba-'atha-LLahu gh urabany-yab-hathu fil-'ardi li-yuriyahu kayfa 
yuwari saw-'ata 'akhlh. Qala ya-way-lata 'a-'ajaztu 'an 'akuna mithla 

Transliteration hMhal-ghurabi fa-'uwari-ya saw-'ata 'akhl! Fa-'asbaha minan-nadimln 
Then Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how 
to hide the shame of his brother. "Woe is me!" said he; "Was I not 
even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother?" 

Translation then he became full of regrets- 

a ' " " " 
9 5 _ i , _ i „ _ , 
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fsR wns#T tt ' T-t^T ) ^iwRRf- '#!t- ^#~t^T~^Tf WR/T^ ^ ^T^KT 
Rft^R fttl^fa RMt^T ^TlVS *FN"-f*K f%*T Wt<#' "^FlWt^-^'I^Tl^-^ 

wr^'whi (Ja) *tr ^■tm-^-^M^Tr-^'t^frr-^r wt^'wr (Ja) ^?rr 



c«r wrut^" ^t^r^ff srsrrn wtf^tf^T, l^t^ vaisitifd vainer 
^Riyly >tiijM^i7r-<^!<nS <ifi?yl c^m i 

Min 'ajli dhalika katabna 'ala Banl-'Isra-'Ila 'anna-hu man-qatala 
nafsam-bi-ghayri nafsin 'aw fasadin-fil-'ardi faka'annama qatalan-nasa 
jam!' a; wa man 'ah-yaha faka'annama 'ah-yannasa jami'a. Wa laqad 
ja-'at-hum rusuluna bil-Bayyi-nati thumma 'inna kathl-ram-minhum 
Transliteration ba'-da dhalika fil-'ardi lamus-rifun 

On that account: We ordained for the Children of Isra'TI that if any 
one slew a person - unless it be for murder or for spreading mischief 
in the land - it would be as if he slew the whole people: and if any one 
saved a life, it would be as if he saved the life of the whole people. 
Then although there came to them Our messengers with clear signs, 
yet, even after that, many of them continued to commit excesses in 

Translation the land. 
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'Innama jaza-'ulladhlna yuha-ribu-na-LLaha wa Rasu-lahu wayas- 
'awnafil-'ardi fasa-dan 'any-yuqatta-lu 'aw yusalla-bu 'aw tuqatta-'a 
'aydlhim wa 'arju-luhum-min khilafm 'awyun-faw minal-'ard. Dhalika 
Transliteration la-hum ^iz-yun-fiddunya wa la-hum fil-'Akhirati 'adhabun 'azlm 

The punishment of those who wage war against Allah and His 
Messenger, and strive with might and main for mischief through the 
land is: execution, or crucifixion, or the cutting off of hands and feet 
from opposite sides, or exile from the land: that is their disgrace in 



Translation this world, and a heavy punishment is theirs in the Hereafter; 







«>sih «il<j ^il vs|-^fo< <> nRi \s|<t> R?ti '^iHkR, n (^) ^Nl^- «lls|lfll-"^r 




voi<l, Cvslaj!iw<i «il%|\3l«ftw voiliH^I-s) ^c<i *lli>l<ll vo^<ll <*>fat<i ^!i>ltw<sl «hj Qo<\K 


Transliteration 


'Il-lal-ladhma tabu min-qabli 'an-taq-diru 'alay-him; fa'lamu 'anna- 
LLaha Ghafurur-RahTm 


Translation 


Except for those who repent before they fall into your power: in that 
case, know that Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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^rr^i^igiN ' >rr wpsrt^wt^wr-^r «?n?^~ ^^rrf^rr^T «?rr wr- 

^'fsRsff! vsllgjli?^ W vsli?l<i fcR% gTTIW ^ftfT W <3 \slsl<i ^IWT 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanutta-qu-LLaha wab-ta gh u 'ilay-hil-WasTlata 
Transliteration wa ja-hidu fi Sabllihl la-'allakum tuf-lihun 
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winner 



0 you who believe! Do your duty to Allah, seek the means of 
approach to Him, and strive with might and main in his cause: that 

Translation you may prosper. 
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£ 9 



vsipici^^ vsii?!^ was sjt^ >sr^ ^^sr w^tt^th \5jt?"v3 sjt^, 

'Innal-ladhlna kafaru law 'anna la-hum-ma fil-'ardi ja-ml'anw-wa 
mithlahu ma-'ahu liyaf-tadu bihl min 'adhabi Yawmil-Qiyamati ma 

Transliteration tuqubbila minhum. Wa lahum 'adhabun 'allm 

As to those who reject Faith,- if they had everything on earth, and 
twice repeated, to give as ransom for the penalty of the Day of 
Judgment, it would never be accepted of them, theirs would be a 

Translation grievous penalty. 



v\s>\<[\ <\U?<[ b\\i?L<; U>g vsli>l<1l <llU?<1 $M<\<\ ^ 

Yuri-duna 'any-yakhruju minan-Nari wa ma hum-bi-khari-jma min-ha; 
Transliteration wa lahum ' adhabum-muqlm 

Their wish will be to get out of the Fire, but never will they get out 
Translation therefrom: their penalty will be one that endures. 
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s/fatfm =TTST faflf[t-f^ (Ja) ^ffST-s; '^t^T ^"iffa" I 

-$<F% vSRS, CUta", vs!i?!CW<i 5S^T I^T vsli?ltw<l ^o^sfa Wtf 

Was-sariqu wassariqatu faqta-'u 'aydiyahuma ja-za-'am-bima kasaba 

Transliteration na-kalam-mina-LLah; wa-LLahu 'AzTzun Hakim 

As to the thief, Male or female, cut off his or her hands: a 
punishment by way of example, from Allah, for their crime: and Allah 

Translation IS Exalted in power. 



»lTAjM2^T<^<llfl ^ R^^3^T <3 faw<fc Wft*R -pfoM «R*IJ^ WT^t^ 

Faman-taba mim-ba'-di zulmihl wa 'aslaha fa-'inna-LLaha yatubu 
Transliteration 'alayh; 'inna-LLaha Ghafurur-RahTm 

But if the thief repents after his crime, and amends his conduct, Allah 
Translation turneth to him in forgiveness; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 



^it t^rr-^ «?rr %fflfw fartt tarcr—^ **msT-^ '^rr-^ft *rr^% 

^fil f% \Sft^ ^Tt, vo||314JN v3 feliflCHfl V||<|i^l4jvp vo||?)|^5 ? ^li?IC<^ t^T "fef^T «ft% C^T 
WW Wt^"^!i?IC<^ Sbfe! fvsfa *Ul <K<H >SR^voll?|l^31<iT<i%iiy *ifsr>Jj|-H 

'Alam ta'-lam 'anna-LLaha lahu mulkus-samawati wal-'ard? Yu- 
'adhdhibu many-yasha-'u wa ya gh firu limany-yasha'l wa-LLahu 'ala 
Transliteration kulli shay-'in-Qadlr 

Know you not that to Allah (alone) belongs the dominion of the 
heavens and the earth? He punisheth whom He pleases, and He 
Translation forgives whom He pleases: and Allah has power over all things. 
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^fut-'^rr f^stft ' ft ^m-'^rt Iw't^I^r wr-*nfNr *rrsr (V) 
^*hiR*£Hi*r ^#rsrr far <rr'f> n^-ft* (^) ^^;'^r ^r ^#^1 ^r-^r • t- 



?^T, 't3Tfa"«l!M<JlfV, «l^!iH<1 voT3? MUM vo||M ^Tt ^?S, i&ll&wliWsl 3JT**J *lli?l<1l 

voisivsi^T'^ 9 !?", ivslijl<i P)<^B wtw^^^FT^R}^ wid? 9 RWiil^l-?il^T 9 rti%?it 

a?n? farter fpfjsT a^T ?^f?<3 ja^° ^t ?^f?<3 1' vsil^l^ sitst? 

•^rsi^rfe ^t^p" w^w «jt^? fr^f c^t*rt? 3*f??t? ^tti votelswd ^wyc<^ 

voll?|l^ f^3"§i <*>r<UM) Ut^T ^It ; vsl^lik<J vSRT voTflf (jT-iyly sTt? volt?" v5Jt?4?ttio ?%lt^ 
WW vs!i?!CW<l W^T*Jpt*flfel 
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Ya-'ayyu-har-Rasulu la yah-zunkalladhlna yusari'una fil-kufri minal- 
ladhlna qalu 'amanna bi-'afwahihim wa lam m'-min-qulubuhum. Wa 
minalla-dhma ha-du samma-'una lil-kadhibi samma-'una li-qaw-min 
'akharma lam ya'-tuk. Yuharrifunal-kalima mim-ba'-di mawadi-'ih. 
Yaquluna 'in 'utltum hadha fakhu-dhuhu wa'illam tu'-tawhu fah-dh a 
ru! Wa many-yuridi-LLahu fit-natahu falan-tamlika lahu mina-LLahi 
shay- 'a. ' Ula- ' ikal-ladhlna lam yuridi-LLahu 'any-yutahhira 
qulubahum Lahum fid-dunya khizyunw-wa lahum fil-'Akhirati 'adha- 

Transliteration bun 'azlm 



Translation 



0 Messenger! let not those grieve you, who race each other into 
unbelief: (whether it be) among those who say "We believe" with 
their lips but whose hearts have no faith; or it be among the Jews,- 
men who will listen to any lie,- will listen even to others who have 
never so much as come to you. They change the words from their 
(right) times and places: they say, "If you are given this, take it, but if 
not, beware!" If any one's trial is intended by Allah, you have no 
authority in the least for him against Allah. For such - it is not Allah's 
will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and 
in the Hereafter a heavy punishment. 
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^w-'^fl" fjprctf^ • f> ^t-^ (Ja) TpT^° wr~^r ^K<pr ^rt^r 
wt^s v5[f %f 'wi^r (e) ^rr % ^'fw" ^n^r ^Klt %f^'^^t ^nt^rt^ vast 

M)!i?!fl! fsTSJTT ^vstd Wt35*ffsT v5ffo*f WT W«T^ Wt^Ta 7 ; v\i?\<\\ ^fc 
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winner 



samma-'una lil-kadhibi 'akka-luna lis-suht. Fa-'in ja-'uka fahkum- 
baynahum 'aw 'a' rid 'anhum. Wa'in-tu'-rid 'annum falany-yadurruka 
shay'a. Wa 'in hakamta fah-kum baynahum-bil-qist. 'In-na-LLaha 

Transliteration yuhibbul-Muqsitm 

(They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything 
forbidden. If they do come to you, either judge between them, or 
decline to interfere. If you decline, they cannot hurt you in the least. If 
you judge, judge in equity between them. For Allah loves those who 

Translation judge in equity. 



43 



tili?lcvs voiy^ vortwr varti^ ? tsft vsii?!<i! ftpfilSyl c^r S^l<il *r'f*R" 



Wa kayfa yuhakkimunaka wa 'indahumut-Tawratu flha hukmu-LLahi 
thumma yatawal-lawna mim-ba'-di dhalik? Wa ma 'ula-'ika bil- 

Transiiteration Mu'minm 

But why do they come to you for decision, when they have (their 
own) law before them?- therein is the (plain) command of Allah; yet 
even after that, they would turn away. For they are not (really) People 

Translation of Faith. 
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ftn*r "^NT ^T-^ ^stit ?rfarr-ft^Mr wt^-<f f^rr^ ijTt^ ' fit twt- 



*Jli?l<ll «rtlt^? «T^s TfrT \sli?l<ll 5<Jl^wlcw<lC<^ vsW^ICfl f%*ft^T 1w, «Tt^3 f%*rt^T 

'Inna 'anzalnat-Tawrata fiha Hudanw-wa Nur. Yahkumu bihan-nabiy- 
yu-nal-ladhma 'aslamu lilladhma hadu war-Rabba-niyy-una wal- 
'ahbaru bimas-tuhfizu min-Kita-bi-LLahi wa kanu 'alayhi shuha-da'. 
Fala ta khsh awunnasa wakh-shaw-ni wa la tash-taru bi-'A-yatl 
thamanan-qallla. Wa mallam-yah-kum-bima 'an-zala-LLahu fa-'ula- 

Transiiteration 'ika hu-mul-kafirun 

It was We who revealed the Tawrat(to Musa): therein was guidance 
and light. By its standard have been judged the Jews, by the prophets 
who bowed (as in Islam) to Allah's will, by the rabbis and the doctors 
of law: for to them was entrusted the protection of Allah's book, and 
they were witnesses thereto: therefore fear not men, but fear me, 
and sell not my signs for a miserable price. If any do fail to judge by 
(the light of) what Allah has revealed, they are (no better than) 

Translation Unbelievers. 
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^SITUI vaMiifd TSRT Si?lto fasffa" fttyl^^lU, aUT^" ^TTisT at*T, £FtT4<T ^TTisT 
W^s^ fer W3JT ^%isT Si? I to «li?l<l$ ^ iijlb-l ^t^Tl «ll?|li> vs|<to>f 



Wa katabna 'alay-him fiha 'annan-nfsa binnafsi wal-'ayna bil-'ayni 
wal-'anfa bil-'anfi wal-'udhuna bil-'udhuni wassinna bis-sinni wal- 
juruha Qisas. Faman-tasaddaQa bi-hi fahuwa kaffaratul-lah. Wa 
Transliteration mallam yal^um-bima 'anzala-LLahu fa-'ula-'ika humuz-zalimun 

We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for 
nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." But if 
any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of 
atonement for himself. And if any fail to judge by (the light of) what 
Translation Allah has revealed, they are (no better than) wrong-doers. 




^?rr ^'tw^rr l, orHr~wr-^ ' t-§% fi*^t?ft ^t^rr ^#*tTK f^rr-^rr 



ajlf^ylaj-va^r 'st^li-* vs> I i? I <4 ^ ®R#*f ^T^ltofi arsit^FRn^m^ Si?liW<1 ^btto 

csrtt <t=Riy if^diiaj ja^s. vsii?i<i ^ ®r#*t ^t<3<i!cvb<j spoflsR^t^fgiFT ^t^few 

W^U 9 rsif^HT'»T <3 ^'=TITT ) m' ; Tvs!i>!C<f> ^TSffa 1^*11^1^; Si>lto fed ' 5 TSjftZTT'*r <3 vol I id 1 1 



Page No #368 



Wa qaf-fayna 'ala 'atha-rihim-bi-'Isabni-Maryama Musaddiqal-lima 
bayna yadayhi minat-Tawrah; wa 'ataynahul-'Injlla flhi Hudanw-wa 
Nurunw-wa musaddiqal-lima bayna yadayhi minat-Tawrati wa 
Transliteration Hudanw-wa Maw- ' izatal-lil-Muttaqin 



And in their footsteps We sent Isa the son of Maryam, confirming the 
Tawrat that had come before him: We sent him the Injil: therein was 
guidance and light, and confirmation of the Tawrat that had come 
Translation before him: a guidance and an admonition to those who fear Allah. 
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eifarftw Wf^TllT-^ ^Pl^Tt—^t ^?wr-f^ ' ^ i 



Wal-yahkum 'Ahlul-'InjTli bima 'anzala-LLahu fih. Wa mallam yah- 
Transiiteration kum-bima 'anza-la-LLahu fa-'ula-'ika humul-fasiqun 

Let the people of the InjTI judge by what Allah has revealed therein. If 
any do fail to judge by (the light of) what Allah has revealed, they are 
Translation (no better than) those who rebel. 
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^SITUI £«W 3% f^\s!<l «l<|vs]*f ^%<nf|" tst<T ^ M»l<|vs]*f fovolt*^ 



Wa 'anzalna 'ilay-kal-Kitaba bil-haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi 
minal-Kitabi wa muhay-minan 'alayhi fahkum-baynahum-bima 'anza- 
la-LLahu wa la tatta-bi' 'ahwa-'ahum 'amma ja'aka minal-Haqq. 
Likullin-ja'alna minkum Shir-'atanw-wa Minha-ja. Wa law sh 
LLahu laja-'ala-kum 'ummatanw-Wahidatanw-wa lakil-liyab-luwa- 
kum fi ma 'atakum fasta-biqul-khay-rat. 'Ila-LLahi marji-'ukum jaml- 
Transliteration 'an- fayunabbi-'ukum-bima kun-tum flhi takh-talifun 



To you We sent the Scripture in truth, confirming the scripture that 
came before it, and guarding it in safety: so judge between them by 
what Allah has revealed, and follow not their vain desires, diverging 
from the Truth that has come to you. To each among you have we 
prescribed a law and an open way. If Allah had so willed, He would 
have made you a single people, but (His plan is) to test you in what He 
has given you: so strive as in a race in all virtues. The goal of you all is 
to Allah; it is He that will show you the truth of the matters in which 

Translation yOU dispute; 
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f^vsk vo|<lvol*f <^f<iy!l^ yl4?livs^fsivo|I^I^^Tv£»l<lvs]*f ^yli^-l voi-r^ly! «li?l^fl 

f<lb!<lM ,y ^% vslelC^fl C4<IlsT-'|m ^pra"*f ^TT W vsli?ICW<1 WW 

ill^livs fM? 3% W^tn <^Riy!C^»l $i?l<ll vs!i?!<l "R^> ^%vo CvslJJlt<i> 

^^W^ v\\$\iiv\i}\{.^<[l.<$ *l!ferwCvs bl-l ^^iJ!^<i WiT^WC^S Oat sivajvajlsftl 

Wa 'anih-kum-bayna-hum bima 'anza-LLahu wa la tatta-bi' 'ahwa- 
'ahum wahdharhum 'any-yafti-nuka 'amba'-di ma 'anza-la-LLahu 
'ilayk. Fa-'in-ta-wal-law fa' -lam 'annama yuri-du-LLahu 'any-yusl- 
Transiiteration bahum-biba'-di dhu-nu-bihim. Wa 'innakathlram-minan-nasi lafasi-qun 
And this (He commands): Judge you between them by what Allah has 
revealed, and follow not their vain desires, but beware of them lest 
they beguile you from any of that (teaching) which Allah has sent 
down to you. And if they turn away, be assured that for some of their 
crime it is Allah's purpose to punish them. And truly most men are 



Translation rebellious. 







©fl-RPI§*llf\o $*||«*^| (Ja) ^1 *IM «TK ^HftHljH-ftO^M 














Transliteration 


'Afa-hukmal-Jahi-liyyati yabgun? Wa man 'ah-sanu mina-LLahi 
hulonal-li-qaw-miny-yu-qinun 
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winner 



Do they then seek after a judgment of (the days of) ignorance? But 
who, for a people whose faith is assured, can give better judgment 

Translation than Allah? 



^r^OT ^f^t-^ ^rfiv<a (L) vqw ^nf ta^st^rtin^ ft^nr tf^t^ ft^r (L) 



^ sffSRSTT ! CvsliJ.fl! 5<lLi?wl <3 fdJHBUlCU,<JC<^ ^sh-sKT sj^f 7JT, valSlfll "W 5 ^ 



Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la tatta-khidhul-Yahu-da wan-Nasara 
'awli-ya'. Ba'duhum 'awli-ya-'u ba'd. Wa many-yata-wallahum-min- 
Transiiteration kum fa-'innahu minhum. 'In-na-LLaha la yahdil-qaw-maz-zalimln 



O you who believe! take not the Jews and the Christians for your 
friends and protectors: They are but friends and protectors to each 
other. And he amongst you that turns to them (for friendship) is of 
them. Verily Allah guides not a people unjust. 

A.f 



Translation 



f^s^r vSTSRT vs!i?!<i FRF f%l> HrM-l tll^livs vs!i?!<l! \sli=!tW>sl ^sTW *rt$T 

csir-^r^tf^iylf^si vd^k «r*r^ e^Ri 
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winner 



Fataral-ladhma fi qulubihim-maraduny-yusari-'una flhim yaqu-luna 
nakh-sha 'an-tusl-bana da-'irah. Fa-'asa-LLahu 'any-ya'-tiya bil-fathi 
'aw 'am-rim-min 'indihl fa-yusbihu 'ala ma 'asarru fl 'anfu-sihim 

Transliteration na^imln 



Those in whose hearts is a disease - you seest how eagerly they run 
about amongst them, saying: "We do fear lest a change of fortune 
bring us disaster." Ah! perhaps Allah will give (you) victory, or a 
decision according to His will. Then will they repent of the thoughts 
which they secretly harboured in their hearts. 



Translation 



jg^° ^'fsRSff <JMM, '$i>l<lli? f% ^fat, fcJli?l<ll voll?)l^ ^TOI i^tsvslM "fTST ^faylftgsi 

Wa yaqu-lulladhlna 'amanu ' a-ha- ' ula- ' il-ladhma 'aq-samu bi-LLahi 
jahda 'ayma-nihim 'innahum lama'akum? Habi-tat 'a'-maluhum fa-'as- 

Transiiteration bahu kha-sirin 

And those who believe will say: "Are these the men who swore their 
strongest oaths by Allah, that they were with you?" All that they do 
Translation will be in vain, and they will fall into (nothing but) ruin. 

^ Vie t^V£ <tL\i f-LfijQ-i 
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vsifiSrs//" 



^r'fiJHCii<i 3% £<HUtf <B <^!ffer=flCW<l 3% <^cilfl «l4?!<t! ®Tt^? "fTST 

<^Ru<| j3^C<H»I fa-^d f^T^tt? W<t>r<U<l ^Tt; volt^? W^EfS?, *lli?lt<fc te^ffeft" 



Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu many-yar-tadda minkum 'an-DInihi fa- 
sawfa ya'ti-LLahu bi-qawminy-yu-hibbuhum wa yuhib-bunahu 
'adhillatin 'alal-Mu'-minlna 'a-'iz-zatin 'alal-Kafirina, yuja-hiduna fl 
Sablli-LLahi wa la yakhha-funa law-mata la'im. Dhalika Fadlu-LLahi 

Transliteration yu'-tlhi many-yasha'. Wa-LLahu Wasi-'un 'AlTm 

0 you who believe! if any from among you turn back from his Faith, 
soon will Allah produce a people whom He will love as they will love 
Him,- lowly with the believers, mighty against the rejecters, fighting in 
the way of Allah, and never afraid of the reproaches of such as find 
fault. That is the grace of Allah, which He will bestow on whom He 
Translation pleases. And Allah encompasseth all, and He knows all things. 



i^|AJliW<J Cv\ vsll^l^, vsli?l<1 ^jsT <3 ^'fjR^ff-^t^T ^iMIvs <^ltyu 



'Innama Waliyyu-kumu-LLahu wa Rasu-luhu walladhma 'amanul- 
Transliteration ladhma yuqi-munas-Salata wa yu'-tu-naz-Zakata wa hum raki-'un 
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Your (real) friends are (no less than) Allah, His Messenger, and the 
(fellowship of) believers,- those who establish regular prayers and 
regular charity, and they bow down humbly (in worship). 

^ ^ 9 9 f ^ 9 ** ' 
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Wa many-yata-wal-la-LLaha wa Rasu-luhu walladhma 'a-manu fa- 

Transliteration 'lima Hiz-ba-LLahi humul-ghali-bun 

As to those who turn (for friendship) to Allah, His Messenger, and the 
(fellowship of) believers,- it is the fellowship of Allah that must 

Translation certainly triumph. 



&\^%\%£}jLz& tfO& &sJn y \ jLs\ IfeQ 
«^3t^nt-^j' ^spr *f fi%r i 



sr'fiH^T ! ivslijlcwfi ^ tili>lcii<ic<^ fovak or^^rr i?§ylc^ val^lm-a *rrar *ili?l<il 
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Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu la tatta-khidhul-ladhmatta-khadhu 
DTnakum huzuwanw-wa la-'ibam-minal-ladhlna 'utul-Kitaba min- 
Transiiteration qablikum wal-kuffara 'awli-ya'. Watta-qu-LLaha 'in-kunhim-Mu'minln 

0 you who believe! take not for friends and protectors those who 
take your religion for a mockery or sport,- whether among those who 
received the Scripture before you, or among those who reject Faith; 
Translation but fear you Allah, if you have faith (indeed). 
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^g^ra^f ^^"-t^T ^at^r csr, vsli?!<il ja*w ^ ^wly tji^icw^ rer*f*r% ^ i 
Wa 'idha na-daytum ' ilas-Sala-titta-khadhuha huzu-wanw-wa la-'iba; 
Transliteration dhalika bi 'annahum qawmul-laya'-qi-lun 



Translation 



When you proclaim your call to prayer they take it (but) as mockery 
and sport; that is because they are a people without understanding. 
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vollijfll voil^ « vsrTntn?^" afe ^T?T v5R#*f i>$ylc^ ^ ®R^f*f 

vs!i?!Cvs vol I U -sll StiJl-l vojlfaylf^ ^^Cvs!ij!CW<i vorf*R^*fs *plf*i<t> T 

Qul-ya-'Ahlal-Kitabi hal tanqi-muna minna 'ilia 'an 'amanna bi-LLahi 
wa ma 'unzila 'ilayna wa ma 'unzila min qablu wa 'anna 'ak-tharakum 

Transliteration fasi-qun 

Say: "O people of the Book! Do you disapprove of us for no other 
reason than that we believe in Allah, and the revelation that has come 
to us and that which came before (us), and (perhaps) that most of 
Translation you are rebellious and disobedient?" 
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Wtl^ ? *l!i>K«*> «Tt^ sTT'^s ^faylc^), fefa" C^ftf^s , ^l!i?!CW<i <*>va<K<i> 

Qui hal 'unabbi-'ukum-bisharrim-min-dhalika mathubatan 'inda-LLah? 
Malla-'anahu-LLahu wa ghadiba 'alayhi wa ja-'ala min-humul-qi- 
radata wal-khanazlra wa 'abadat-Taghut; 'ula-'ika sh arrum-makanaw- 
Transliteration wa 'adallu 'an sawa-'is-sabil 

Say: "Shall I point out to you something much worse than this, (as 
judged) by the treatment it received from Allah? those who incurred 
the curse of Allah and His wrath, those of whom some He 
transformed into apes and swine, those who worshipped evil;- these 
are (many times) worse in rank, and far more astray from the even 

Translation path!" 
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v\i}\<[\ *T4^T CvsliJlCW-si Rl<^B V5IU5T W-tt ^ZsT, 'vollUfll tut^" WlT%tf|"\ fo^S" «li?l<ll 

siByiS sr^r siSyiB <nf^<i ^ri vsii?i<ii *jt^t c^ir-FT 

«Wl «ll?|l^voli?l f<lC*1^l^!c<l ^Rf^ol 

Wa 'idha ja-'ukum qalu 'amanna wa qad-dakhalu bil-kufri wa hum qad 
Transliteration kharaju bih. Wa-LLahu 'a'-lamubimakanuyaktu-mun 

When they come to you, they say: "We believe": but in fact they 
enter with a mind against Faith, and they go out with the same but 
Translation Allah knows fully all that they hide. 
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^qtjt ^t?rr-^ ' s ki*r fsR^r t^r-^^rr fa*r ^ ' fa <3"?M '^po?rr-fa «?rr 
eife¥ftwr ^fafc^v^r 0=) *rtfa^r "srr-^T-^ ^rr'"*^ i 

vs!i?!CW<i v©IM<K<*>$ vpT OTT^ 'tt'f, sfliJMS^IW <3 wN=J ; «li?l<ll ^Tt5T 

Wa tara kathlram-minhum yusari-'una fil-'ithmi wal-'ud-wani wa 
Transliteration 'aklihimus-suht; labi'-sa ma kanuya'ma-lun 

Many of them do you see, racing each other in sin and rancour, and 
their eating of things forbidden. Evil indeed are the things that they 

Translation do. 
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sif^fm X5 rt<#ifamf ^rtfa'^r ^T-^T-^ ^rmr'^ i 

fll^kTfsff <3 ^rfe^sfT C<M vsli?ltW<U<t> ^^SfT^MCvs <3 v5ffo*f FWJ ^fl" ? 

Law la yanha-humur-Rabba-niyyuna wal-'ahbaru 'an-qawlihimul- 
Transliteration 'Ithma wa 'aklihimus-suht? Labi'-sa ma kanu yasna-'un 

Why do not the rabbis and the doctors of Law forbid them from their 
(habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil 
Translation indeed are their works. 
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t^&^j&\C^^&\s ^Uigoj^Joy^i &\Utifc'\uj2J\jl3 \jo3#U£ 2jLrf)\ 
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wfe*r^, tsw ^sf a^ff^s ; c^im "fef^r wfa" <k<hi cvsIjji?i 

MC^ ^T?" <J>I<iylf^l ^<ll<1 Wf 3^tMvd ^t<T vs\s<llfl 

f^fpfs <k<h jg^s, vslul-sil ijMyly *rs3iN<$> ^tw <^Riy! c<r^|tj; wlwt^ *m>iN<^ 



Wa qa-latil-Yahudu yadu-LLahi maghlulah. Ghullat 'aydlhim wa lu- 
'inu bima qalu. Bal Yadahu mab-suta-tani yun-fiqu kayfa yasha'. Wa 
layazldanna kathlram-minhum-ma 'unzila 'ilayka mir-Rabbika tugh -ya- 
nanw-wa kufra. Wa 'al-qayna baynahumul-'adawata wal-ba gh -da-'a 
'ila Yawmil-Qiyamah. Kulla-ma 'awqadu naral-lil-harbi 'a^fa-'aha- 
Transliteration LLahu wa yas-'awna fil-'ardi fasada. Wa-LLahu la yuhibbul-mufsidm 
The Jews say: "Allah's hand is tied up." Be their hands tied up and be 
they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay, both His hands are 
widely outstretched: He gives and spendeth (of His bounty) as He 
pleases. But the revelation that comes to you from Allah increaseth in 
most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them 
we have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every 
time they kindle the fire of war, Allah does extinguish it; but they 
(ever) strive to do mischief on earth. And Allah loves not those who 
do mischief. 



Translation 



^STlKt^S ^Tf^f ^lt^Tt=T fwT-f^" ^TfMI^'tQ ^Tl^lWt^Tt- 'wf^ S^ftRM- 
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walaw 'anna 'Ahlal-Kitabi 'amanu wattaqaw lakaf-farna 'anhum sayyi- 
Transliteration 'atihim wala-'ad-khalnahum Jannatin-Na-'im 

If only the People of the Book had believed and been righteous, We 
should indeed have blotted out their iniquities and admitted them to 

Translation gardens of bliss. 
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9 J 



Wa law 'annahum 'aqamut-Tawrata wal-'Injlla wa ma 'unzila 'ilay- 
him-mir-Rabbihim la-'akalu min-fawqihim wa min-tahti 'arjulihim. 
Minhum 'ummatum-muq-tasidah; wa kathlrum-minhum sa'a ma ya'- 

Transliteration malun 



If only they had stood fast by the Law, the InjTI, and all the revelation 
that was sent to them from their Lord, they would have enjoyed 
happiness from every side. There is from among them a party on the 
right course: but many of them follow a course that is evil. 



Translation 



^FW-^tfrrw f^r-^TT^ ^msr-s; ^i'Pi^i faw-ft (±) t$m-^ *rr- 
t^f^r ^*te*rl*r ^t-fMk i 
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Ya-'ayyu-har-Rasulu balligh ma 'unzila 'ilayka mir-Rabbik. Wa 'illam 
taf-'al fama ballaghta Risa-latah. Wa-LLahu ya'-simuka minan-nas. 
Transliteration 'Inna-LLaha la yahdil-qawmal-KaTirin 



Translation 



0 Messenger! proclaim the (message) which has been sent to you 
from your Lord. If you didst not, you would not have fulfilled and 
proclaimed His mission. And Allah will defend you from men (who 
mean mischief). For Allah guides not those who reject Faith. 

^V*T t^T~^ s Tt 5 T twt-ft ^Tf^pl" 'WN"- *rM^T ^"M- ^■ =J t5[vs vsT^S^T-vsT ^TflcT 



^Itf l' Cm)!u!<1 afe^lMc^ R|<^B CvslUl<1 afe^Jt$T vo|<|vs]*f i?§y!ctg «T5T vs!i>!CW<J 

Qui ya-'Ahlal-Kita-bi las-tum 'ala shay- 'in hatta tuqlmut-Taw-rata wal- 
'Injlla wa ma 'unzila 'ilaykum-mir-Rabbi-kum. Wa la-yazl-danna 
kathlram-minhum-ma 'un-zila 'ilayka mir-Rabbika t ugh yanaw-wa kuf- 
Transiiteration ra. Fala ta'sa ' alal-Qawmil-KaTirin 
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winner 



Translation 



Say: "O People of the Book! you have no ground to stand upon unless 
you stand fast Tawrat, the Injil, and all the revelation that has come to 
you from your Lord." It is the revelation that comes to you from your 
Lord, that increaseth in most of them their obstinate rebellion and 
blasphemy. But sorrow you not over (these) people without Faith. 



'Innal-ladhlna 'amanu wal-ladhma hadu was-Sabi'una wan-Nasara 
man 'amana bi-LLahi wal- Yawmil- ' Akhiri wa 'amila sali-han-fala 

Transliteration khaw-fun 'alay-him wa la hum yah-zanun 

Those who believe (in the Qur'an), those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Sabians and the Christians,- any who believe in 
Allah and the Last Day, and work righteousness,- on them shall be no 

Translation fear, nor shall they grieve. 
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Laqad 'akhadh-na Mlthaqa Ba-nl-'Isra-'Ila wa 'arsalna 'ilayhim rusula. 

Kullama j a- 'ahum Rasulum-bima la tah-wa 'anfusuhum fa-riqan- 
Transliteration ka dhdh abu wa fanqany-yaq-tulun 

We took the covenant of the Children of Isra'TI and sent them 

messengers, every time, there came to them a messenger with what 

they themselves desired not - some (of these) they called impostors, 
Translation and some they (go so far as to) slay. 




vs!i?!<i! *J^T ^fayll^G-i, vali?ltifd c^T *fffe ^tre ; Wf vol^ldl war v3 ^ra" ^t?TT 

Wa hasibu 'alia takuna fit-natun fa-'amu wa sammu thumma taba- 
LLahu 'alayhim thumma 'amu wa sammu kathTrum-minhum. Wa- 
Transiiteration LLahu Baslmm-bima ya'malun 

They thought there would be no trial (or punishment); so they 
became blind and deaf; yet Allah (in mercy) turned to them; yet again 
many of them became blind and deaf. But Allah sees well all that they 

Translation do. 



@jl^<^£^A&JJt^3 j\5j\L>i\^i2j^\A^&\ Je^0^^>^J6cr»dS\ jX5: 

*rrrw ^mmw ' >rr <F't-«x ^ir-^r ^sm ^rf% ' ^ ^t^rr ft) m ^i-^m 
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winner w\ 



't^TW ^l' WtWt^" *T<JW <^P<ICsi vo|l?)l^ «!i?!<1 W^Tf Sft^s W^flt Mfelij, 
<^f<U<M vSR^vol4?l-s) ^!<l!>) \Sr I i? I I *J I ^iMiJC^fl *SRTC<^M >1li?N<^l<fi ^ I 



Laqad kafaral-ladhlna qalu 'inna-LLaha Huwal-MasI-hubnu-Maryam. 
Wa qalal-MasIhu ya-Banl-'Isra-'Tla-'budu-LLaha Rabbi wa 
Rabbakum. 'Innahu many yushrik bi-LLahi faqad harrama-LLahu 

Transliteration ' alayhil- Jannata wa ma'-wahun-Nar. Wa ma lizza-limina min 'ansar 

They do blaspheme who say: "Allah is Christ the son of Maryam." But 
said Christ: "0 Children of Isra'TI! worship Allah, my Lord and your 
Lord." Whoever joins other gods with Allah,- Allah will forbid him the 
garden, and the Fire will be his abode. There will for the wrong-doers 

Translation be no one to help. 



Laqad kafa-ralladhlna qalu 'inna-LLaha Tha-lithu-Thala-thah. Wa ma 
min 'ilahin 'ilia 'Ilahunw- Wahid. Wa 'illam yan-tahu 'amma yaquluna 

Transliteration la-yamas-san-nal-ladhlna kafaru minhum 'adha-bun 'allm 

They do blaspheme who say: Allah is one of three in a Trinity: for 
there is no god except One Allah. If they desist not from their word 
(of blasphemy), verily a grievous penalty will befall the blasphemers 

Translation among them. 
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'Afala yatubuna 'ila-LLahi wa yas-ta gh firu-nah? Wa-LLahu Ghafurur- 

Transliteration Rahlm 

Why turn they not to Allah, and seek His forgiveness? For Allah is Oft- 

Transiation forgiving, Most Merciful. 



9 9 , J>« 
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iJl-stSyliJ-^W 3T5T^> C^T C^JsT J3<^H ^t^sTl \sli?l<l ^ 

vsli?l<l 3TTvsT TTvsTfa^ ffsTl vali>lf)l ti^T '-!lliijli?l<1 I 0?*!", Wtfil 5t?liW<J *5RT 

Mal-MasI-hubnu-Maryama 'ilia Rasul; qad khalat min qab-lihir-rusul. 
Wa 'um-muhu SiddT-qah. Kana ya'-kulanitta-'am. 'Unzur kayfa 
Transliteration nubayyinu lahumul-'Ayati thumman-zur 'anna yu'-fakun 

Christ the son of Maryam was no more than a messenger; many 
were the messengers that passed away before him. His mother was a 
woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See how 
Allah does make His signs clear to them; yet see in what ways they 
are deluded away from the truth! 



Translation 
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WW c<^M *Um)I *lli?l<l ^Ttf ? W^fT^T, tt^wi' 

Qui 'ata'buduna min-duni-LLahi la yamliku lakum darranw-wa la naf- 
Transiiteration 'a? Wa-LLahu Huwas-Saml-'ul-'AHm 
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Translation 



Say: "Will you worship, besides Allah, something which has no power 
either to harm or benefit you? But Allah,- He it is that hears and 
knows all things." 
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^5tt?*^~wt^Q?rr~^rr ^'fr *t"ig; fife, ^'t^ «?it wfr X <ft^ ' I^tq ^irr 
sif&rfm fig; '^nx ^g?it~%^%t i 

^sT, 'c? r^vsl^f! Cvs!iJ<i! t valuing xffa- Twrar voi-uly <il^l<ilhi> Ttf; ctt 

Qui ya-'Ahlal-Kitabi la ta gh lu fl DTnikum gh ay-ral-haqqi wa la tattabi-' 
u 'ahwa-'a qawmin-qad dallu min-qablu wa 'adallu kathlranw-wa dallu 

Transliteration ' an-Sawa'i-Sabll 



Translation 



Say: "0 people of the Book! exceed not in your religion the bounds 
(of what is proper), trespassing beyond the truth, nor follow the vain 
desires of people who went wrong in times gone by, - who misled 
many, and strayed (themselves) from the even way. 
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Lu- inalladhTna kafaru mim-Banl-Isra-'Ila ' ala lisani Da-wuda wa 
Transliteration 'isabni-Maryam; dhalika bima ' asawwa kanu ya -tadun 

Curses were pronounced on those among the Children of Israil who 
rejected Faith, by the tongue of Dawud and of Isa the son of Maryam: 
because they disobeyed and persisted in excesses. 
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^M<ll CTPT^T sf^Ts ^JtW IspT ^>li?l<ll vsRTt^ ^Jl<TT ^T^s ^Tt I volijldl 



Transliteration Kami la yatanahawna am-munkari-fa-'aluh; La-bi'-sa ma kanu yaf alun 

Nor did they (usually) forbid one another the iniquities which they 
Translation committed: evil indeed were the deeds which they did. 
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sTt^sr ^rt^f^sr ^nx ^tf^stft-^ '^tM^t <e?rr ft 5 ^ ' t-f% tM^r i 

^\s«i»3j!-^r ^t^*r vsii?icw<i ^^ra" ca^Tiflf^s ^yii^-H «t^f? *dfsi^T s f 

Tara kathlram-minhumyata-wallaw-nalladhma kafa-ru. Labi'-sa ma 
qaddamat lahum 'anfusuhum 'an-sakhi-Ta-LLahu alayhim wa fil- 

Transiiteration adhabi hum khalidun 

You seest many of them turning in friendship to the Unbelievers. Evil 
indeed are (the works) which their souls have sent forward before 
them (with the result), that Allah's wrath is on them, and in torment 

Translation will they abide. 
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-J<flto <3 vs!i?!<l 3% vo|<|\sM i?Sy!C^ vs!i?!Cvs tut^T Wtf^lZsT 
Si?ICW<U<*> 3§^33^*T^#\S^t, P<^ M)!i?kW<l volMi«t> sptiwi 



Wa law kanu yu'-minuna bi-LLahi wan-nabiyyi wa ma 'unzila 'ilayhi 
Transliteration mattakha-dhuhum 'awliya-'a wa la- kinna kathlram-minhum fasi-qun 



Page No #387 



r 



winner w\ 



If only they had believed in Allah, in the Prophet, and in what has 
been revealed to him, never would they have taken them for friends 
Translation and protectors, but most of them are rebellious wrong-doers. 
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CPff4^" *Jli?l«!l ^Ivf 'wtST^T ffef^T=T ij!^<i WIT vsli?l:w<li<t=5 ^fn *rTiHCW<1 



Lataji-danna ' ashaddannasi ada-watal-lil-ladhma 'amanul-yahu-da wal- 
ladhlna 'ash-raku; wa latajidanna 'aqraba-hum-ma-wad-datal-lilladhma 
'amanul-ladhlna qalu 'inna Nasara; dhalika bi'anna minhum QissT-sma 

Transliteration wa Ruhbananw-wa 'annahum la yas-takbirun 

Strongest among men in enmity to the believers will you find the 
Jews and Pagans; and nearest among them in love to the believers 
will you find those who say, "We are Christians": because amongst 
these are men devoted to learning and men who have renounced the 

Translation world, and they are not arrogant. 
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^T^pR 3% *5R#*T i?5<JlC5? «t^T ^'4^1 vs!i?l<il 5^*T vo^T \sli?l<ll ^fsl 

Wa 'idha sami-'u ma 'unzila 'ilar-Rasuli tara 'a -yu-nahum tafidu mi- 
naddam 'i mimma arafu minal-haqq. Yaqu-luna Rab-bana 'amanna fak- 
Transiiteration tubna ma-'ash-shahidln 

And when they listen to the revelation received by the Messenger, 
you will see their eyes overflowing with tears, for they recognise the 
truth: they pray: "Our Lord! we believe; write us down among the 

Translation witnesses. 
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Wa ma lana la nu'-mi-nu bi-LLahi wa ma ja-'ana minal-haqqi wa 
Transliteration natma-'u ' any-yud-khilana Rabbuna ma-' al-qawmis-salihln 

"What cause can we have not to believe in Allah and the truth which 
has come to us, seeing that we long for our Lord to admit us to the 
Translation company of the righteous?" 



■*fm^ ' ■fai^sjnt-^ forr- ^'t-^r wr^t-f^ wr^-^ *rr-1%^Tf 
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Fa-'athaba-humu-LLahu bi-ma qalu Jannatin-tajri min-tahtihal-'anharu 
Transliteration khalidlna fiha. Wa dhalika ja-za'ul-Muh-sinln 
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And for this their prayer has Allah rewarded them with gardens, with 
rivers flowing underneath, - their eternal home. Such is the 

Translation recompense of those who do good. 
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iJM<ll <p^T <^f<i<l!c^ <3 ^lijlf) ^!<i!vsv)^?c<^ w^NFt^" ^%Pt^ «M<lli> 
WW \Srli?k|IU<ll3iil 

Walladhma kafaru wa kadh-dhabu bi-'Aya-tina'ula-'ika 'As-habul- 

Transliteration jahlHl 

But those who reject Faith and belie our Signs,- they shall be 
Translation companions of Jahannam-fire. 
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Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu latu-harrimu Tayyibati ma 'ahalla-LLahu 
Transliteration lakum wa lata'-tadu; 'inna-LLaha la yuhibbul-mu'-tadih 

O you who believe! make not unlawful the good things which Allah 
has made lawful for you, but commit no excess: for Allah loves not 
those given to excess. 

tvalUltifsH*! 5 CST <3 sfffa^l fi-ryl^-l 3%va W ^RS, W 

Wa kulu mimma razaqaku-mu-LLahu halalan-Tayyi-ba; watta-qu- 
Transiiteration LLahal-ladhI 'antum bihl Mu' -minim 
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Eat of the things which Allah has provided for you, lawful and good; 
Translation but fear Allah, in Whom you believe. 

, " if ' ' > * >> f > „ s i >> , 8Q 



^flir^ ^rtf^r ^H%rr-^[ 1 ' w-^ ' t% wt%r-ftx (ty ^n-lwr ^wr-^f ^^rt- 



^t^Ft^t "fr^SR" i?f^5^ ^TSffST *1<iM<l ®Jt^f *tfa", C\slU<1l C\slUlCW<1 -=1 fil \S> -Id W ^1 
'41%« wr<3, vSTSf^T «t^W <IMWM, fe^T ^l^SH" TTT3T ^fe 7 vSR^ ^1?" ^TTHSJI ^Ttt 
vs!i?!f) W^IT kHM-H faylu ' i Tts : R"l tvalUdl <>T<[M tett Cvs!ij!CW<i "flWI?" ^t^pt^t, 

La yu-'akhidhu-kumu-LLahu bil-la gh wi fl 'ay-mani-kum wa lakiny-yu- 
'akhidhu-kum bima aqqattu-mul-' ay-man; fa-kaffa-ratuhu 'iT-'amu 
'asharati masa-klna min 'awsaTi ma tuT-' imuna ' ahllkum 'aw 
kiswatuhum 'aw tah-riru raqabah. Famal-lam yajid fa-siyamu thalathati 
'ay-yam. Dhalika kaffaratu 'aymanikum 'idha halaftum. Wahfazu 'ay- 
manakum. Kadhalika yu-bayyi-nu-LLahu lakum 'Aya-tihl la-'allakum 

Transliteration tash-kurun 
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Translation 



Allah will not call you to account for what is futile in your oaths, but 
He will call you to account for your deliberate oaths: for expiation, 
feed ten indigent persons, on a scale of the average for the food of 
your families; or clothe them; or give a slave his freedom. If that is 
beyond your means, fast for three days. That is the expiation for the 
oaths you have sworn. But keep to your oaths. Thus does Allah make 
clear to you His signs, that you may be grateful. 



_9 



£jfm4m ^rw^rt-^ f^p- f^r 'urf5#r*r ^n^» ' t-f^" ^Ftw^rf^r^; ^TT'^nwr^r ^f1%^"^t i 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'innamal-khamru walmay-siru wal- 
'ansabu wal-'azlamu rij-sum-min'amalish-shaytani faj-tanibuhu la- 

Transl iteration 'allakum tuf-lihun 



Translation 



O you who believe! Intoxicants and gambling, (dedication of) stones, 
and (divination by) arrows, are an abomination - of Shaytan's 
handwork: eschew such (abomination), that you may prosper. 



TFt^T WR^^T ^sf^T I 
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'Innama yuridush-shaytanu'any-yuqi-'a bayna-kumul-'adawata wal- 
baghda-'a fil-khamriwal-maysiri wa yasuddakum an-dhikri-LLahi wa 

Transliteration 'anis-salah; fahal 'antum-muntahun 



Translation 



Shaytan's plan is (but) to excite enmity and hatred between you, with 
intoxicants and gambling, and hinder you from the remembrance of 
Allah, and from prayer: will you not then abstain? 
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Cvs!iJ<l! voll?jli^ wr^PT^T ^3" <3 WT^sT W<[ ^3 ; ^rfcf CvslUfl! *pr 

Wa 'atl'u-LLaha wa 'atl'ur-Rasula wah-dharu; fa-intawallay-tum fa - 
Transliteration \amu 'annama ala Rasulinal-balaghul-mubln 

Obey Allah, and obey the Messenger, and beware (of evil): if you do 

turn back, know you that it is Our Messenger's duty to proclaim (the 
Translation m essage) in the clearest manner. 



f " "*JM<F'T^ vQTTt Wf^Xf^ (Ja) ^STITST-^ t^ft'^T ^'f^T I 
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Laysa ' alal-ladhma ' amanu wa amilus-salihati junahun-fima ta-imu 
'idha matta-qaw-wa 'ama-nu wa amilus-salihati thummattaqaw-wa 
Transliteration 'amanu thummattaqaw-Wa 'ah-sanu. wa-LLahu yuhibbul-Muhsinln 
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winner w\ 



Translation 



On those who believe and do deeds of righteousness there is no 
blame for what they ate (in the past), when they guard themselves 
from evil, and believe, and do deeds of righteousness,- (or) again, 
guard themselves from evil and believe,- (or) again, guard themselves 
from evil and do good. For Allah loves those who do good. 
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^'fsTTPff! CvsliJlCWfl <3 ^*(t f*Rn?" Wtt C^T TO vollgjl^ «R*flt 

C^TlW^^ -^feT <^Ru<W, t|!i?!Cvs «R%s vsli?!i<fc ^Tt CWT4^3 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la-yablu-wanna-kumu-LLahu bi-sh ay-'im- 
minas-saydi tana-luhu 'ay-dikum wa rima-hukum li-ya'-lama-LLahu 
many-yakha-fuhu bil-ghayb; famani'-tada ba'-da dhalika falahu 

Transliteration 'adhabun 'allm 

0 you who believe! Allah does but make a trial of you in a little 
matter of game well within reach of game well within reach of your 
hands and your lances, that He may test who feareth him unseen: any 
Translation who transgress thereafter, will have a grievous penalty. 
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winner w\ 



^iK'^ ^ ' t^sTTt- '^rtt#rsr f^pr ^l^rfsr ^-fttH ^r^tfa ^rhs <Fiwt-?rt^ 



Sb^l^vs^lM tjs^T ^vb]T STt^T CJT ^sTf ^HcT «li?l<l PlMUy i?$tvst^ W^TW^T 

sj^itfi^© \sf^ ; ^n?t?" w^TTsrr <^r<u<i cvsiijicwfi *rc*fi ^sh *«iy<ii-i csrt^-^Vr<r 

TTJm^TR^ m<JlU -^TTSTiT WT, ^!i?!Cvs or ^ns^OTsT W C^Tsf ^^"1 ^TteT sixs 

i?Byic^ vsii^i^Tst^T^rr <^r<iy!c^Hi ra^t^t^-idiy <*>r<iM ®rt^ vsii?i<j *rrfe rw<i-i 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la taq-tulus-sayda wa 'antum hurum. Wa 
man qatalahu minkum-muta- ammi-dan-fajaza-'ummithlu ma qatala 
minan-na-' ami yah-kumu bihl dhawa ' adlim-min-kum hadyam-balighal- 
ka -bati 'aw kaffa-ratun-ta-'amu ma-saklna 'aw 'adlu dhalika siamalli- 
yadhuqa wabala 'amrih. 'Afa-LLahu amma salaf; wa man 'ada fa-yan- 
Transiiteration taqi-mu-LLalLU minh. Wa-LLahu Azlzun-dhunti-qam 

0 you who believe! Kill not game while in the sacred precincts or in 
pilgrim garb. If any of you does so intentionally, the compensation is 
an offering, brought to the Ka'ba, of a domestic animal equivalent to 
the one he killed, as adjudged by two just men among you; or by way 
of atonement, the feeding of the indigent; or its equivalent in fasts: 
that he may taste of the penalty of his deed. Allah forgives what is 
past: for repetition Allah will exact from him the penalty. For Allah is 
Translation Exalted, and Lord of Retribution. 
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w vflyfu - wfcwt voters// - ^z^fw^mt 



C^tl^W^TII CvsliJfl! ^s^T B^ICiJ 3)lf<K<l vsvs*n^^f*R^1<J" CvslUlCW-si ^IfHiJ I 

'U-hilla lakum saydul-bahri wata- amuhu mata-'allakum wa lis-say- 
yarah; wa hurrima alay-kum saydul-barri ma dumtum huru-ma. 
Transliteration Wattaqu-LLahal-ladhi 'i-layhi tuhshrun 



Translation 



Lawful to you is the pursuit of water-game and its use for food,- for 
the benefit of yourselves and those who travel; but forbidden is the 
pursuit of land-game;- as long as you are in the sacred precincts or in 
pilgrim garb. And fear Allah, to Whom you shall be gathered back. 

9, , ' a- " • , ' , ,m 
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voilijl^ iji^<i ^wtif?" w^u f^ft^f ^fayics-Hi t^t >a%^ rer, c^twr csft 

mmt >i<iT<i*ic<i tt^wi 

Ja-'ala-LLahul-ka' -batal-Baytal-Harama qi-ya-mal-linnasi wash-shahral- 
Harama wal-had-ya wal-qala-'id. Dhalika lita'-lamu 'anna-LLaha ya'- 
lamu ma fis-samawati wa ma fil-'ardi wa 'anna-LLaha bikulli shay' in 

Transliteration Al-Im 

Allah made the Ka'ba, the Sacred House, an asylum of security for 
men, as also the Sacred Months, the animals for offerings, and the 
garlands that mark them: That you may know that Allah has 
knowledge of what is in the heavens and on earth and that Allah is 

Translation well acquainted with all things. 
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Transliteration T-lamu 'anna-LLaha Shadldul-iqabi wa 'anna-LLaha Ghafurur-RahTm 

Know you that Allah is strict in punishment and that Allah is Oft- 
Transiation forgiving, Most Merciful. 
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etf&r%R ^ft-'^rHI^I^Pl %K ^Ht-'© (-!=>) ^TTtWt-s?. ^?(f»Tt5[ 1T-^3^IT ^TlNt- ^t^f^T I 
Ma alar-Rasuli 'illal-balagh. wa-LLahu ya'-lamu ma tubduna wa ma 

Transliteration tak-tu-mun 

The Messenger's duty is but to proclaim (the message). But Allah 
Translation knows all that you reveal and you conceal. 



tff&rfm ' ft-^T t^rr^^r ^RT-ft «Tt'^rHTf^ ^^Ri^"st i 

Qul-la yas-ta-wil-khablthu wat-tayyibu wa law 'a-jabaka kath-ratul- 
Transiiteration khablth; fatta-qu-LLaha ya-'ulil-'al-babi la'allakumtufli-hun 

Say: "Not equal are things that are bad and things that are good, 
even though the abundance of the bad may dazzle you; so fear Allah, 
Translation 0 you that understand; that (so) you may prosper." 
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winner 



cvdIuicw<u<^ ^ fe^i <^«il*i srtl^ra tst?t cvslijfi! *rfff I? fo^icy a^f w 

Ya-'ayyu-halladhma 'amanu la tas-'alu'an 'ashya-'a 'in-tubda lakum 
tasu'kum. Wa 'in tas-'alu'anha hina yunazza-lul-Qur-'anu tubda lakum. 
Transliteration 'Afa-LLahu anha; wa-LLahu Ghafurun HalTm 



Translation 



0 you who believe! Ask not questions about things which, if made 
plain to you, may cause you trouble. But if you ask about things when 
the Qur'an is being revealed, they will be made plain to you, Allah will 
forgive those: for Allah is Oft-forgiving, Most Forbearing. 



Transliteration Qad sa-'alaha qawmum-min-qablikum thumma 'asbahu biha kafirih 

Some people before you did ask such questions, and on that account 
Translation lost their faith. 
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winner 



Ma ja-'ala-LLahu-mim-bahl-ratinw-wa la sa-'ibatinw-wa la wasllatinw- 
wa la haminw-wa lakinnal-ladhma kafaru yaftaruna ala-LLahil-kadhib; 
Transliteration wa ' aktharuhum la yaqilun 

It was not Allah who instituted (superstitions like those of) a slit-ear 
she-camel, or a she-camel let loose for free pasture, or idol sacrifices 
for twin-births in animals, or stallion-camels freed from work: It is 
blasphemers who invent a lie against Allah; but most of them lack 
wisdom. 



Translation 
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vtfyf, vsli?!^! ^oT, '^rtsT^T «itutM ^lelivs ^ley!^ Tststt «Mw 

Wa 'idha qlla lahum taalaw 'ila ma 'anza-la-LLahu wa 'ilar-Rasuli 
qalu hasbuna ma wajad-na'alay-hi 'aba- 'ana. 'Awa law ka-na 'aba- 

Transiiteration 'uhum la ya-la-muna shay-'anw-wa la yah-tadun 

When it is said to them: "Come to what Allah has revealed; come to 
the Messenger": They say: "Enough for us are the ways we found our 
fathers following." what! even though their fathers were void of 

Translation knowledge and guidance? 
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C5 Ij'fsRSTT! CvsliJlCW-sl Wifely CvdUJICWsiS Is^l C^TU?t ^^Sf ^RlblMvs ^3 Tsl^ 

WW <^f<U<Ml 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu'alay-kum 'anfusakum;la yadurrukum-man- 
dalla ' idhah-taday-tum. 'lla-LLahi marji-ukumjaml-'an-fa-yunabbi- 
Transiiteration 'ukum-bimalcun-tum ta-malun 

O you who believe! Guard your own souls: If you follow (right) 
guidance, no hurt can come to you from those who stray, the goal of 
you all is to Allah: it is He that will show you the truth of all that you 

Translation do. 
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^ttt ire ^r-^rr ^ ' t- (V) ^^Kr-^f^ *n^r-^st-ft ' nrr farer 



c^iu^-fi w ^5sh ^nTr^r-wr^rf cg-ii<k<*> ^w^f <rtfare"; c^nrat wt<r sjTferT 

TTfaff ajwUTKs <t>f<U<ll CXsMTW 5id-V^ ^%sT 5iM!Cvs<i ^ vsli?ICW<U<^ ^>renjH 
<jTfarel ^TsS^ vsli?!^! wt^f^" ^TtW *PTSI <^Riy! <JMi<J, 'wtU^T f<!MUCy c^T 
*m ^f^" ^T-^rfff volNly^ ^TS, WTU<JT voll^l^ ^fl^T C^T^R" ^f^ tjT; 

<^r<icsi w^nt * ? rr*%i?^' ®T3#s5 ^t^r 
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Ya-'ayyu-halladhma 'amanu shahadatu baynikum 'idha hadara 
'ahadakumul-maw-tu hlnal-wa-siyyatith-nani dhawa adlim-minkum 
'aw 'akha-rani min ghayrikum 'in 'antum darabtum fil-'ardi fa'asa- 
batkum-musl-batul-mawt. Tah-bisu-na-huma mim-ba-dis-salati fa- 
yuqsimani bi-LLahi 'inir-tabtum la nash-tari bihl thamananw-wa law 
kana dha-qurba wa la naktumu shaha-data-LLahi-LLahi 'inna 'idhalla- 
Transi iteration minal-'athimin 



O you who believe! When death approaches any of you, (take) 
witnesses among yourselves when making bequests - two just men of 
your own (brotherhood) or others from outside if you are journeying 
through the earth, and the chance of death befalls you (thus). If you 
doubt (their truth), detain them both after prayer, and let them both 
swear by Allah: "We wish not in this for any worldly gain, even though 
the (beneficiary) be our near relation: we shall hide not the evidence 
Translation before Allah: if we do, then behold! the sin be upon us!" 

^SJT- fsRtSW ' = kfsf?"tf'T 'W1=T1$%=1 Wt^eTl%t-fA ^pf3^> "ftsrr-fA 1%T-ft 



Fa-'in'uthira'ala 'an-nahumas-ta-haqqa 'ithman fa- 'akha-rani yaqumani 
maqama-huma minal-ladhl-nastahaqqa alay-himul-'awla-ya-ni fa- 
yuqsimani bi-LLahi la-shahadatuna 'ahaqqu min-shahadatihima wa ma '- 
Transliteration ta-dayna 'inna ' idhalla-minaz-zali-min 
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winner 



Translation 



But if it gets known that these two were guilty of the sin (of perjury), 
let two others stand forth in their places,- nearest in kin from among 
those who claim a lawful right: let them swear by Allah: "We affirm 
that our witness is truer than that of those two, and that we have not 
trespassed (beyond the truth): if we did, behold! the wrong be upon 
us!" 
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voikid vsii?i:w<ji<t= "fw^fiui i?Bc<i-jaf wrerai ©ii^w^Wvjpi^, ®rt^ 

Dhalika 'adna 'any-ya'tu bish-shahadati ala wajhiha 'aw yakha-fu 'an 
turadda 'ay-manum-ba'-da 'aymanihim. Wattaqu-LLaha was-ma-'u; wa- 

Transiiteration LLahu la yahdil-qawmal-fasiqln 

That is most suitable: that they may give the evidence in its true 
nature and shape, or else they would fear that other oaths would be 
taken after their oaths. But fear Allah, and listen (to His counsel): for 

Translation Allah guides not a rebellious people: 
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gf&rfm iHt- (Ja) ^ot '^rtiT-^r 1 

Yawma yajma-u-LLahur-rusula fa-yaqulu ma-dha 'ujib-tum? Qalu la 
Transliteration 'ilma lana; 'innaka 'Anta'Alla-mul-ghuyub 

One day will Allah gather the messengers together, and ask: "What 
was the response you received (from men to your teaching)?" They 
will say: "We have no knowledge: it is You Who know in full all that is 

Translation hidden." 
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RmlR>4 (jo) I Wit ^l^f 1wf|'°T ^V^fl (<-sa) ^^iS^H ^Tf-^f f*F«T ^t#F ^STlT 
^5Tt^Q «T(t ' 'WfSTsTj^T f%^T-^T ^3Trt«T f^'^STN" vQTTfv3fv3<Tf-vsT ^STIT^T 



vsrM?" «r*p? ,? rf^ *rf -§t?T #i ostJTt^ *r%"*itsff <^Riy If^-nlij 

fi><^ajvo, «Tv3?Tva <3 ^Sffa TOl foylf^lij; ^TJJ "Jt^t vs||l]|<l ^pfea^W 

vol I JJ Id ^l^liJKsa-W ^T3T J^si«t> Sfffavs <^f^Cvs; WlftOsW^^^B^Iw^C^fiT^ 
?Tf5j|yl^(^IU ; ^T3T ^'JfrT vsli?ICW<i FR^F «TtR<It%sT W-^T vsli>ICWd 

WW *lli?ldl ^*r>dl d>fdylf^<H volijldl dfatvaf^s-l, '^t^sf^WT^l' 
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'Idh qa-la-LLahu ya-isabna-Mar-yamadhkur ni -mat! alayka wa 'ala 
walidatik. 'Idh 'ay-yattuka bi-ruhil-qudus. Tukalli-munnasa fil-mahdi 
wakahla. Wa 'idh 'allam-tukal-Kitaba wal-Hikmata wat-Tawrata wal- 
'InjTl. Wa 'idh takhluqu minat-tlni ka-hay-'atit-tayri bi-'idhnl 
fatanfukhu fiha fatakunu tayram-bi-'idhnl wa tubri-'ul-'akma-ha wal- 
'abrasa bi-'idhnl. Wa 'Idh tukhrijul-maw-ta bi-'idhnl. Wa 'Idh kafaftu 
Banl-'Isra-'Ila anka 'idhji'-ta hum bil-bayyi-nati faqa-lal-ladhina kafaru 
Transliteration minhum 'in hadha 'ilia sihrum-mubln 



Translation 



Then will Allah say: "O Isa the son of Maryam! Recount My favour to 
you and to your mother. Behold! I strengthened you with the holy 
spirit, so that you didst speak to the people in childhood and in 
maturity. Behold! I taught you the Book and Wisdom Tawrat and the 
Injil and behold! you makest out of clay, as it were, the figure of a 
bird, by My leave, and you breathest into it and it becometh a bird by 
My leave, and you healest those born blind, and the lepers, by My 
leave. And behold! you bringest forth the dead by My leave. And 
behold! I did restrain the Children of Israil from (violence to) you 
when you didst show them the clear Signs, and the unbelievers 
among them said: 'This is nothing but evident magic' 
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Wt^"<3 Wtfsi *P4^T Vt<3yl<fitW<U<t> WtWf ffcf^TlfgsTtST CST, 'cm)IU<1I vsllJJlfl 

3% v3 wTUt^" fH5^si<i 3% tUt=T \s!i>!<i! <l fay I fig si, WtSTsTT tut=T vsllf-MlU &<SK 

Wa 'idh 'aw-haytu 'ilal-Hawa-riy-ylna 'an 'aminu bl wa bi-Rasu-H; 

Transliteration qalu 'amanna wash-hadbi-'annana Musli-mun 

"And behold! I inspired the disciples to have faith in Me and Mine 
Messenger: they said, 'We have faith, and do you bear witness that 

Translation we bow to Allah as Muslims'". 
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^wf%^r '^r^tr- -srr—^fr^r^ f^rf^w-t (Ja) ^'t-^» ^ ' nt-^r 

W W<S, ^3?Tt<f>r~r <lfSiy!f^<ii, iJl<}_SyliJ-^W 'f^Tt ! CvoliJl<1 af^rtvr^ 1% 

'Idh qalal-Hawa-riy-yuna ya-'Isabna-Maryama hal yas-tatl-'u Rabbuka 
'any-yunazzila'alayna MA-'IDATAM-minas-sama'? Qalatta-qu-LLaha 

Transliteration ' in-kun-tum-Mu' minln 

Behold! the disciples, said: "0 'Tsa the son of Maryam! can your Lord 
send down to us a table set (with viands) from heaven?" Said 'Tsa: 

Translation "Fear Allah, if you have faith." 
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vs!i?!<l! =#RrtffoT, 'vo|IH-sll Et$ csr, ^t>Fo '4tf? <3 wtJJtriT? fe^" 2f*(1% sTfvs 
<t>Ru<ll volt?- vsllij.fl! vsrlf^ivo CST, vjpfJT vs|lultUf<u<^ ttisT <lfaylS? vs)|ij<j! ^t? 

Qalu nuridu'anna-'kula minha watatma-'inna qulubuna wa na '-lama'an- 

Transliteration qadsadaq-tana wa nakuna alayha minash-sha-hidm 

They said: "We only wish to eat thereof and satisfy our hearts, and to 
know that you have indeed told us the truth; and that we ourselves 

Translation may be witnesses to the miracle." 



Page No # 405 



r 



winner w\ 



^l<ji&lliJ-^T?r '^TT "^FM, 'cq ^!?)!i? s ^!ij!CW<i afe' ; Tls : R^!vEl!ij!CW<i TSRT«ll5iUl-l 

^MC-ms^y**^ CvolUlfl f^Ts ^%vo fin?*R"l volt?- WtsttU??^ vsfifi|<M Trt^T ?*?; 
^m|aot^v5fiM<^!^!vB!l' 

Qala 'Tsabnu-Maryama-LLahumma Rabbana 'an-zil'alayna Ma- 
'idatam-minas-Sama-'i takunu lana idalli-'awwa-lina wa 'akhirina wa 
Transliteration 'Ayatam-minka war-zuqna wa 'Anta khay-rur-razi-qln 



voders//" 



Translation 



Said 'Tsa the son of Maryam: "0 Allah our Lord! Send us from heaven 
a table set (with viands), that there may be for us - for the first and 
the last of us - a solemn festival and a sign from you; and provide for 
our sustenance, for you are the best Sustainer (of our needs)." 
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^T-*nfrr-^ tft "^sTWf^^r- 'wN^r (e) ^Ffoif t?n<Ff? ?f ^ 

vol I $ It ^MirM, 'vollfaj^ Cvo!ij!CW<i M<^B ^t C3?f ^f??; fa^ $i?l<1 "^l? CvoliJlC^fl WIT 

?^p?t ^f*m ^otet^ ^a*w *ftfe fir?, est i ^f?^ s ir^^^?n5t^<B w?^ti' 

Qala-LLahu 'inn! munazzi-luha alaykum. Famany-yak-fur ba '-du 
minkum fa-'innl 'u-adh-dhibuhu 'adhabal-la 'uadh-dhibuhu 'ahadam- 

Transiiteration minal- ala-mln 

Allah said: "I will send it down to you: But if any of you after that 
resisteth faith, I will punish him with a penalty such as I have not 

Translation inflicted on any one among all the peoples." 



\jieUivJyjl5 dSi\gl>o^ o&\{j*y>&s^\{jJ<^<^^ 
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<3?IT ' ^T-«TlfT-^ %T- '*te>l<Wf ^T3%Tf5fl" WNT^aT ^ '°T^T 1%^-ft^stf*r*r ' % «TIt 



^i#s «IIUlt<^ <3 vs|lul<1 W^T^T^ Bsil^C^T a^f W ?' C^T <lfSiC<l, '^fsT§" 

Wa 'idh qa-la-LLahu ya 'Tsabna-Maryama 'a-'anta qulta linna-sittakhi- 
dhunl wa 'ummi-ya 'ila-hayni min-duni-LLah? Qala Sub-hanaka ma 
yakunu IT 'an 'aqula ma laysa IT bi-haqq. 'In-kuntu qultuhu faqad 
alimtah. Talamu ma fi nafsl wa la 'alamu ma fl nafsik. 'Inna-ka 'Anta 

Transliteration 'Allamul-ghuyub 



And behold! Allah will say: "0 'Tsa the son of Maryam! Didst you say 
to men, worship me and my mother as gods in derogation of Allah'?" 
He will say: "Glory to You ! never could I say what I had no right (to 
say). Had I said such a thing, you would indeed have known it. You 
know what is in my heart, You I know not what is in Yours. For You 
know in full all that is hidden. 



Translation 



ww^" af^rr^ <3 cvsiijicw-si af^rr?^ wtw^r 't^Tw ^ f^r 
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winner w\ 



Ma qultu lahum 'ilia ma 'amarta-nl bihl 'ani'-budu-LLaha Rabbi wa 
Rabbakum; wa kuntu alay-him shahldam-ma dumtu fihim. Falamma ta- 
waffay-tanl kunta 'Antar-RaqTba alay-him; wa 'Anta ala kulli shay-'in- 
Transliteration shahid 

"Never said I to them anything except what You didst command me 
to say, to wit, 'worship Allah, my Lord and your Lord'; and I was a 
witness over them whilst I dwelt amongst them; when You didst take 
me up You were the Watcher over them, and You are a witness to all 
things. 
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' In-tu-adh-dhib-hum fa-'in-nahum'ibaduk; wa 'in-taghfir lahum fa- 
Transi iteration 'innaka 'Antal-AzTzul-HakTm 

"If You do punish them, they are Your servant: If You do forgive 
Translation them, You are the Exalted in power, the Wise." 

vsTsfft ft?, ^K'f^H ^T^-^ ^-f%%Tt "#t^t~Wt^Mf (-!=«) <#[ ' TTtlT-^ '^Tf^ 

sifc¥ttwT ottt '^rt^ (-1=) ' T-Pi^H ^s^pT '^nw'l^r i 



vs!i?liW<J W^TT Will" Srt^s t)!i?!<i 9 TfcfCT?P t r ^Pff 2Rtf§\s I «li?l<ll OTttW ; 
^!?|!i? s M)!i?!CW<i 3% 5PTrT ^^©t^fat^ vol4?l-s) 3%^t; sj^l^dvol l' 

Qa-la-LLahu hadha yawmu yan-fa-us-sadiqlna sidquhum; lahum 
jannatun tajrl min-tahtihal-'anharu khalidlna fiha 'abada; Radiya- 
Transiiteration LLahu anhum wa ra-du anh; dhalikal-Fawzul-'azTm 
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Allah will say: "This is a day on which the truthful will profit from their 
truth: theirs are gardens, with rivers flowing beneath,- their eternal 
Home: Allah well-pleased with them, and they with Allah: That is the 
great salvation, (the fulfilment of all desires). 

v3^rsfR"ja^5i?!CW<i ^TtMT fej 1 4? I P^voH^ vs!i?!<l v)l<lWliJvp vollgjl^^ 
«Wf >1<lT<l*IC<l *1hs'iJl-ll 

Li-LLahi mulkus-samawati wal-'ardi wa ma fihinn; wa Huwa 'ala kulli 

Transliteration shay-'ill-QadTr 

To Allah does belong the dominion of the heavens and the earth, and 
Translation all that is therein, and it is He Who has power over all things. 
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vs|*<^|<l « v©| Its-ill ^vs^C^^ ^tf^sfT M)!i?liW<i afe^Mc^^ v)ij<^* ^ <My I 



'Al-Hamdu li-LLahil-ladhi khalaqas-Sama-wati wal-'arda wa ja-'alaz- 
Transliteration zulumati wan-Nur. Thummal-ladhma kafaru bi-Rabbihim ya '-di-lun 
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winner 



Translation 



Praise be Allah, Who created the heavens and the earth, and made 
the darkness and the light. Yet those who reject Faith hold (others) as 
equal, with their Guardian-Lord. 



Transliteration 



Translation 



vH<Sriir 



Translation 



Translation 



fvsTwi> CvsHjIcw<u<*> sjfWl 3%vd ^ft ^faylCS-H, W^"^ ^ ^Tsr fsrirft <t=fel<IIC5H 

Huwal-ladhlna khalaqakummin-tinin thumma qada 'ajala. Wa 'Ajalum- 
Musamman indahu thumma 'antum tamtarun 
He it is created you from clay, and then decreed a stated term (for 
you). And there is in His presence another determined term; yet you 
doubt within yourselves! 

^STIT §?Tf «Tt5 ^T-val^f^T l 

vo||3iUM <3 yjJlM %f^ vollgjli?, CvsliJlCW<l : s TT 9 R' <3 2R?T*fT TRR^> f^R" vSrlM*l Jff^ 
ivolU^I ^t4?Tvo|^ <^<l vs|i?|v3 f^M v»|<|S1Ts va||^»|| 

Wa Huwa-LLahu fis-samawati wa fil-'ard. Ya-lamu sirrakum wa 
jahrakum wa ya -lamu ma taksibun 

And He is Allah in the heavens and on earth. He knows what you 
hide, and what you reveal, and He knows the (recompense) which you 
earn (by your deeds). 

vsTTW- vsfvftf^r fsR ^iT-T]Tf%^ f^r ?lR<R>i %t-^t-^r '^it^-^^f 

fa i 

vsli?ICW<i afe^MC^fl f^t*Rt^s% vSSR" f^r*fJT vs|4?Rk<j f^Ts 1s' ; Tffvs e?T ^Tt 

^Ti?i?ivo vsl^l^r^Tfip-fllyl 

Wa ma ta'-tihim-min 'Ayatim-min 'Ayati Rabbihim 'ilia kanu'anha 
mu'-ridln 

But never did a single one of the signs of their Lord reach them, but 
they turned away therefrom. 
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wtf ^"Xi^t^W ^n^rr-^sr^r (L) tow t¥r'^t% wm^ - ^- ^r-^ 

Faqad kadh-dha-bu bil-Haqqi lamma j a- 'ahum; fasawfa ya'-tlhim 
Transliteration ' amba- ' uma kanu bilhl yas-tahzi- ' un 

And now they reject the truth when it reaches them: but soon shall 
Translation they learn the reality of what they used to mock at. 



'Alam yaraw kam 'ahlakna-min qablihim-min qarnim-makkanna-hum 
fil-'ardi ma lam numakkil-lakum wa 'arsal-nas-sama-'a alayhim- 
midrara, waja-'al-nal-'anhara tajrT min tahti-him fa-'ahlaknahum-bi- 

Transiiteration dhunubihim wa 'ansha'-na mim-ba'-dihim qar-nan 'akharin 

See they not how many of those before them We did destroy?- 
generations We had established on the earth, in strength such as We 
have not given to you - for whom We poured out rain from the skies 
in abundance, and gave (fertile) streams flowing beneath their (feet): 
yet for their sins We destroyed them, and raised in their wake fresh 

Translation generations (to succeed them). 
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WW 



^SITUI Cvs!ij!<i 3% T^TfUTvs f^vs!<KB — 1 1 fSj «r1 ^f^oftT Wt^" vsl4?l-s)l *rfff ^3 

Wa law nazzalna 'alayka Kitaban-fi qir-tasin falamasuhu bi-'aydlhim 
Transliteration laqa-lal-ladhma kafaru 'in hadha 'ilia sihrum-mubm 

If We had sent to you a written (message) on parchment, so that 
they could touch it with their hands, the Unbelievers would have been 
Translation sure to say: "This is nothing but obvious magic!" 

Wa qalu lawla 'unzila alay-hi malak? Wa law 'anzalna mal-akal-laqudi- 
Transliteration yal-'amru thumma la yun-zarun 

They say: "Why is not an angel sent down to him?" If we did send 
down an angel, the matter would be settled at once, and no respite 
would be granted them. 

WW M)!i?!CWflC<^ CW^faatsj C^MvsliJ, ^rar^rfilaiU M)!i?!<l! ja'4^T <lfi?tj li^ I 

Wa law ja-'alnahu malakal-laja-'al-nahu raju-lanw-wa lalabasna 'alay- 

Transiiteration him-ma yalbisun 
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Translation 



If We had made it an angel, We should have sent him as a man, and 
We should certainly have caused them confusion in a matter which 
they have already covered with confusion. 



10 



«?fl" sfl^Tf^ ^f^srt fasp'Sgpi*! fsix ^'I^r^t ^KT-^T ijf^f fsR^r "srf— 

Cvslijlfi ^3 «rc^ <jl^Mi<t=5 ^tft-'Rgr^ wTeSylc^i ^t^T ^r^rt ^IfT-'Rjpr 

Wa laqadis-tuhzi 'a bimsulim-min qablika fa-haqa bil-ladhma sakhiru 
Transliteration rmnhum-ma kanu bihl yas-tahzi-'un 

Mocked were (many) messengers before you; but their scoffers were 
Translation hemmed in by the thing that they mocked. 



^T, 'c^lU^I ^fsRT^s • ; 1%asrr W^"^ cpp<|\ *lli?l<ll *1vsjC<t> W^R^J" <^P<jylC^ 

Transliteration Qui slru fil-'ardi thumman-zuru kayfa kana ' aqibatul-mukadh-dhibln 
Say: "Travel through the earth and see what was the end of those 
Translation who rejected Truth." 

C^j^dj^\^^\^Jilk^3 l^^a^^Cifcur^ ( >j^\jo^iJ\ t jU^j ( 35 



i li 
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^qT, \s||*iuUi <3 fcjiflM sit^T Wttl" «t^T <^!i?l<l ?' ^sT, 'mjII^I^^', Tf^Tt %f=T vsli?l<J 
Si?!Cvs C<H*I$ >1C-^i? ^Ittl ^l!i?!<i! MC^fl!? MC^C^fl wfe"<^Riy!C^ vs!i?!<l! 5t4Jl-l v©llfat<l 

ww ttti 

Qul-li mamma fis-samawati wal-' ard? Qul-li-LLah. Kataba' ala Nafsi- 
hir-Rahmah. La-yajma- annakum 'ila Yawmil-Qiya-mati la rayba fih. 
Transliteration 'Alladhlna khasiru 'anfiisahum fahum la yu' -minim 
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Translation 



Say: "To whom belongs all that is in the heavens and on earth?" Say: 
"To Allah. He has inscribed for Himself (the rule of) Mercy. That He 
will gather you together for the Day of Judgment, there is no doubt 
whatever. It is they who have lost their own souls, that will not 
believe. 



13 



<Q?rr *rt^ "srt-^r^Tt IWiRRi ^Trtsxt-ft *z$\ ^tft'^r 'wi%r i 

<Jtfl <3 \h<W sjt^l fa^Sftt^vali?l vsli?!<lB ja^feft" W^T^T, 
Transliteration Wa lahu ma sakana fillayli wan-nahar. Wa Huwas-Saml-'ul-'AlTm 

To him belongs all that dwelleth (or lurketh) in the night and the day. 
For he is the one who hears and knows all things." 



Translation 



eSylft? ixr^r voiNyuj^fi^i^liUT-si wit wrw srsw ^xfe 7 et'; wOTt^ «rt^"<3 v&Tfwr 

WW i?BylCfe, '^fJT^*ir<l<^CW<l vol 3^3* ^3 i ' 

Qui- ' a- gh ay-ra-LLahi 'attakhidhu wa-liyyan Fatiris-sama-wati wal- 
'ardi wa Huwa yut-' imu wa la yut-'am. Qui 'innl 'umirtu 'an 'akuna 
Transliteration 'awwala man 'aslama wa la taku-nanna minal-mush-ri-kln 

Say: "Shall I take for my protector any other than Allah, the Maker of 
the heavens and the earth? And He it is that feedeth but is not fed." 
Say: "Nay! but I am commanded to be the first of those who bow to 
Allah (in Islam), and be not you of the company of those who join 

Translation gods with Allah." 



WW 



'wrfil^fiTvoilijI^ 3%9|MC<^<1 W^TJ^TvsT <^Rl vsM voilfij sj^tfe^? *rtfs?"l 
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winner 



Transliteration Qui 'mm 'akhafu 'in 'asaytu Rabbi 'adhaba Yaw-min'Azim 

Say: "I would, if I disobeyed my Lord, indeed have fear of the penalty 
Translation of a Mighty Day. 

^ ' 9 9 * * ^ ' 6 9 * "* 9 9 ' 9 



Vlt yli?li«t> ^Tet^s i?5c<l M)!i?!<i ^f^C\sTw?TT <*>r<U<W ^i^tett 

Many-yusraf anhu yawma-'idhin faqad rahimah; wa dhalikal-fawzul- 

Transliteration mubln 

"On that day, if the penalty is averted from any, it is due to Allah's 
mercy; And that would be (Salvation), the obvious fulfilment of all 

Translation desire. 



1 



1 



Wa 'iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin fala kashifa lahu 'ilia Hu; wa 'iny- 
Transiiteration yam-saska bi-khayrin-fa-Huwa ' ala kulli shay-'in-Qadlr 

"If Allah touches you with affliction, none can remove it but He; if He 
Translation touch you with happiness, He has power over all things. 

<3¥r ^sm ^"t-f^ ^Ftwr '^T-f^% m ^QTrr ^sm *n% i 

Transliteration Wa Huwal-Qahiru fawqa 'ibadih; wa Huwal-Hakl-mul-khablr 

"He is the irresistible, (watching) from above over His worshippers; 
Translation and He is the Wise, acquainted with all things." 



1 
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**/W WWWWSf* - ?W voters// - ^z^fw^mwt 



o^JUaa. yi^jVa }S-i.Ljs lyy^o^.^!' ( >»Vg^-£=>^c>'^ ^ t> 
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«1W FR^F Caf^Ts i?5<JlC^ CvslUlCW-fK^ SJt^t? FRF f*Tt%^ 
vsli?liW<1i<f= ^va^l-dl WffsT 7T«¥ c«!ij<l! R^ ^r^ST t?T<3 cst, Wl^T^" v5RT 



Qui 'ayyu shay- 'in 'akbaru shahadah? Qu-li-LLah. ShahTdum-baynT wa 
baynakum; wa 'u-hiya 'ilayya hadhal-Qur-'anu li-'undhirakum-bihl wa 
mam-balagh. 'A-'inna-kum latash-haduna 'anna ma'a-LLahi 'ali-hatan 
'ukh-ra? Qul-la 'ash-had! Qui 'innama Huwa 'Ilahunw-Wahidunw-wa 
Transliteration 'inna-nl bari'um-mimma tush-rikun 

Say: "What thing is most weighty in evidence?" Say: "Allah is witness 
between me and you; This Qur'an has been revealed to me by 
inspiration, that I may warn you and all whom it reaches. Can you 
possibly bear witness that besides Allah there is another Allah?" Say: 
"Nay! I cannot bear witness!" Say: "But in truth He is the one Allah, 
and I truly am innocent of (your blasphemy of) joining others with 

Translation Him." 
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WffJT feJl4?lik<Ji<t= 'Rnst^" Th<\\V5> vsli?IC<t> C^lt^T CUW CSTtw^T CUFT \sli?ICk<l 



'Alladhlna 'atay-na-humul-Kitaba ya'-rifunahu kama ya -rifuna 'ab-na- 
Transiiteration 'ahum. 'Alladhlna khasiru 'anfusa-hum fahum la yu' -minim 

Those to whom We have given the Book know this as they know their 
own sons. Those who have lost their own souls refuse therefore to 

Translation believe. 

C*T ^ife" fsTSJTT W^TT ^t<T ^STSRT vs!i?!fl FTi?*R^ S^TT'-W^T vsli>l<J 

Wa man 'azlamu mim-maniftara ' ala-LLahi kadhiban 'aw kadh-dhaba 
Transliteration bi-Ayatih? 'Innahu la yufli-huzzalimun 

Who does more wrong than he who inventeth a lie against Allah or 
Translation rejecteth His signs? But verily the wrong-doers never shall prosper. 

WW '*Jli?ltifsU<t> Cvs!iJ<l! vsl!Ul<l *r?W UW <^P<iCvs, vs!i?!<l! C^TsiT^r ?' 

Wa yawma nah-shuruhum jami-'an-thumma naqulu lilladhlna 'ashra-ku 
Transliteration 'ayna shuraka- 'ukumul-ladhlna kuntum tadh-'umun 

One day shall We gather them all together: We shall say to those 

who ascribed partners (to Us): "Where are the partners whom you 
Translation (invented and) talked about?" 
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winner w\ 



vaTvsS^ vs!i?!cw<i t^T IT^T <lM<l!fl vsRT C<^Ul valsalva siir<K<l : ^|ij!cw<i af^TtrR^ 
WW TO! vol I I C\sT*r*lRl<^ f^silij ^Tl' 

Thumma lam takum-fit-natuhum 'ilia 'an qalu wa-LLahi Rabbina ma 
Transliteration kunna mushrikm 

There will then be (left) no subterfuge for them but to say: "By Allah 
Translation our Lord, we were not those who joined gods with Allah." 



or^, «li?l<il f^stw^" afe fsrsijt w^tm csr fsrsjrr vst^fal <j^rr 

WW v$i>l fovslt<| v»!i?!CW<i P-I^B ^%vs tE5*fl"v3 ^?ft C^lsT! 

'Unzur kayfa kadhabu ' ala 'anfusi-him wa dalla anhum-ma kanu 

Transliteration yaftarim 

Behold! how they lie against their own souls! But the (lie) which they 
Translation invented will leave them in the lurch. 



25 



M)li?ICW<l WiT <^vs<^ C«liJl<i fi?^ ' 5 1lfvs^ U>g voilfij vsli?ICk<J ®I3C?? 
volkfCT ftrylf^ vst^l ^T^dfti <fcfatvs ^fl" 9 !^; vs!i?!CW<U<t> ^fosJ" <t=f<JfeJ tf| -S^ 
MW^aXsIW^Ru^ vst^fal $i?livs 5ukl \ollMM JXIlHfo vsli?lfll ^TCvslUlfl 

<ljvolvs valid r<£%5 »iy r 
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Wa minhum-many-yastami-'u 'ilayk; wa ja-'alna'ala qulu-bihim 'a- 
kinnatan 'any-yafqahuhu wa fi 'adhanihim waqra; wa 'iny-ya-raw kulla 
'Ayatil-la yu'-minu biha; hatta 'idha ja-'uka yujadilunaka yaqu-lul- 
Transiiteration ladhlna kafaru 'inhadha 'ilia 'asa-tlrul-'awwa-lm 

Of them there are some who (pretend to) listen to you; but We have 
thrown veils on their hearts, So they understand it not, and deafness 
in their ears; if they saw every one of the signs, not they will believe in 
them; in so much that when they come to you, they (but) dispute with 
you; the Unbelievers say: "These are nothing but tales of the 
ancients." 



Translation 



WW fwc«r<slli> ^S^PlWulW ^S?T^^-, ^rsfB" *oli>l<ll ^*Mf* <K<sl ^Ttl 

Wa hum yan-hawna anhu wa yan-'awna anh; wa 'iny-yuh-likuna 'ilia 
Transliteration 'anfusahum wa ma yash-'urun 



Translation 



Others they keep away from it, and themselves they keep away; but 
they only destroy their own souls, and they perceive it not. 



Wa law tara 'idh wuqifu 'alan-Nari faqalu ya-laytana nuraddu wa la 
Transliteration nukadh-dhiba bi-'Ayati Rabbina wa nakuna minal-Mu'-minin 
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Translation 


If you could but see when they are confronted with the Fire! They will 
say: "Would that we were but sent back! Then would we not reject 
the signs of our Lord, but would be amongst those who believe!" 








28 


SlfsxltfliM 














^Tt, ^C<1 vsl4?lfll feJli?l C^M'I <t>ftvs vo|4?| M)!i?!CW<i M<^B a<*>M v ll5<IICfe <4<l" vol Sid I 
avojNfivo eScsi^ Mli?l <*>fatva vs!i?!CW<iC<^ MW*| <*><ll 4?$%llfe«1 ^W<1l*l vs!i?!<i! voli?l$ 






<^l<ivs tf<Kfa*fc>g M)!i?!<i! fajvuMlirll 




Transliteration 


Bal bada lahum-ma kanu yukh-funa min qabl. Wa law ruddu la-'adu 
lima nuhu 'anhu wa 'innahum la-kadhibun 




Translation 


Yes, in their own (eyes) will become manifest what before they 
concealed. But if they were returned, they would certainly relapse to 
the things they were forbidden, for they are indeed liars. 








£.13 




*G"?rr <f T-<^ $h %ii Vii-4> toi-^ltft"^!- m\ *\\- ^RvK^ i 






vsISM <M, vollUltlfd MllV|<| \5fl<M$ Jil<^U!a sfi<H >a<|<vo||4J.sll ^M-S^vsU i?£<| Hi 1 




Transliteration 


Wa qalu 'in hiya 'ilia ha-yatu-nad-dunya wa ma nahnu bimab-'uthin 




Translation 


And they (sometimes) say: "There is nothing except our life on this 
earth, and never shall we be raised up again." 






•l'L->\i .'AAitw MrylMi U^35/p\yl5 ,^L^,^JUlS a^j/i^dsj&WSyi 
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(la)^t^«M|-<Gi|| <1lR<Hl- (Ja) «> Ml *?\*{ $ *\ Ml Rill- V8|^*E^4l 
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winner w\ 



T^sTl' f^ft" <IMC<M, 'ts^ CvslUfl! C5T -^<fi <t>P<Hvs vs^lt C«liJ<1l ja'^T *rtfe 



Wa law tara 'idh wu-qifu 'ala Rabbihim! Qala 'a-laysa hadha bil-haqq? 
Transliteration Qalu bala wa Rabbina! Qala fadhuqul-'adhaba bima kuntum takfurun 



If you could but see when they are confronted with their Lord ! He 
will say: "Is not this the truth?" They will say: "Yes, by our Lord!" He 
will say: "Taste you then the penalty, because you rejected Faith." 



Translation 



0$ 



voiM^d Tf^vfNr^^t^ fsTsjiT <ifsiylc^ «li?l<ll w^dt wfe^rs ^i*rt^ 
^<^HJK «li?lttr<] f^F ^P<fa" F^yliJvs ^iffva W-^T valSlfll <lfat<l, Vt^T ! Bi?IC<^ 
\5JtSJ?t CST vo]<lii?«-|| <J>I<iylf^ Ts^piJ WttW^ !' ^>M<ll vs!i?!CW<1 ^ fa W ltd TtT 



Qad- khasiral-ladhlna kadh-dhabu bi-liqa-'i-LLah, hatta 'idha ja-'at- 
humus-Sa-'atu baghtatan-qalu ya-hasratana 'ala ma farratna fiha wa 
Transliteration hum yah-miluna 'awzara-hum 'ala zuhurihim. 'Ala-sa-'a ma yazi-run 

Lost indeed are they who treat it as a falsehood that they must meet 
Allah,- until on a sudden the hour is on them, and they say: "Ah! woe 
to us that we took no thought of it"; for they bear their burdens on 
Translation their backs, and evil indeed are the burdens that they bear? 

©6jl«2 *&\b£k criOAJ^ ly*&*j&& i^i^J ^feitt S^ti i 
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winner w\ 



\sli?ICW<1 v5Ttf^l<ilCvs<l vo||<i|y|5 C2T<r ; CvslU<ll f% v£^|<h <^<j ttT ? 

Wa mal-ha-yatud-dunya 'ilia la-'ibunw-wa lahw? Wa lad-Darul- 
Transiiteration ' Akhiratu khay-rul-lil-ladhlna yattaqun. 'Afa-la ta'-qilun 

What is the life of this world but play and amusement? But best is the 
home in the hereafter, for those who are righteous. Will you not then 

Translation U n derstand? 
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WffJT W^*fT WtFT vsli^lfll ^to\ CvsliJlC<^ faf*bvsi> W% OT?T; "R^ vst^fal 

CvsliJlC<^ CvsTfiTSIiklwl <M ^;-*S3^\r«\W4\ vslls|li><1 va||i||vi)C<^ ^yf<t=l<J ^?"l 



Qad na'-lamu 'innahu layah-zunu-kalladhi yaquluna fa-'inahum la 
Transliteration yukadh-dhl-bu-naka wa la-kinnazzali-mlna bi 'Aya-ti-LLahi yaj-hadun 

We know indeed the grief which their words do cause you: It is not 
Translation you they reject: it is the signs of Allah, which the wicked contemn. 

Cgjj {^Ll^S \ {j Lo fa* L>- uJls 
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winner w\ 



cvsiijifi ^3 «rc^ <n^c<^ w^nt fiisjTt^TTff ^rr i^yi^s-i ; ^Mcw-fic^ 
fsr^klwi ^rr <3 o?<3^t vsij?i<i! fj^r ^fayl^ c% - i vts ^iT «rw?" 

Wa laqad kudhdhi-bat Rusulum-min-qablika fasabaru 'ala ma kudh 
dhibu wa 'udhuhatta 'atahum nas-runa. Wa la mubaddila li-Kalima-ti- 

Transi iteration LLah. Wa laqad ja'aka min-naba-'il-Mursalln 



Translation 



Rejected were the messengers before you: with patience and 
constancy they bore their rejection and their wrongs, until Our aid did 
reach them: there is none that can alter the words (and decrees) of 
Allah. Already have you received some account of those messengers. 



' wr^ i^tr f^^rr—i; ^sffwi^i f^5rt-t^#^ «rhe 



^ifi? vsit?kw<i ^rasr cvsiijifi Ri<^B w ^sre • ; Trra^ vsrsr^r vsii<^ic*i<t 

«wf v)<f=sic<^ ^R*irt ^irsr ^a^a i ^r^^^fsr^itw vm^s* ^3 ^iti 

Wa 'in-kana kabura 'alayka T-raduhum fa-'inistata'-ta 'an-tabta- 
ghiya nafaqan fil-'ardi 'aw sulla-man-fissama-'i fata'-ti-yahum-bi- 
'Ayah. Wa law sha-'a-LLahu lajama-'ahum 'alal-huda fala taku-nanna 

Transliteration minal-jahilln 

If their spurning is hard on your mind, yet if you were able to seek a 
tunnel in the ground or a ladder to the skies and bring them a sign - 
(what good?). If it were Allah's will, He could gather them together to 
true guidance: so be not you amongst those who are swayed by 

Translation ignorance (and impatience)! 
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fc||i?l<1l JT^f ^ vs!i?!<l!5 ^ETC^ ^t^eT CPfTTl Wt?" a^t<*> vo]l?|l^ ^prsfff^s <t>f<U<M; 
«wf ^srvss^ ^li?!^ Pwc<^5 a^l-Ita etfcri 

'Innama yastajl-bul-ladhlna yasma-un. Wal-mawta yab-'athu-humu- 
Transi iteration LLahu thumma 'ilayhi yurja-un 

Those who listen (in truth), be sure, will accept: as to the dead, Allah 
Translation will raise them up; then will they be turned to Him. 

37 



<3tit ^t-sj ^Ths^rt- -ij^f^rr 'wr^rMt wr-¥tvpr <rtf^# (-^) f ' *r t^iiT-^t ^'t- 
'^rtsrr~wit t^n^ff^Tt ^tmit^tg ^Tt-f^f ^^-1^1^^-^'=^ 1 

vsli?lfll ^T, 'vs!i?!<l afe^Mc^-sl f^F vsli^lfl f^F C<H»I vaMvsW ^ ^IT 



WW 



Wa qalu law la nuzzila alayhi 'Ayatum-mir-Rabbih? Qui 'inna-LLaha 
Qa-dirun 'ala 'any-yunazzila 'Aya-tanw-wa lakinna 'aktharahum la ya 

Transliteration lamun 

They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 
"Allah has certainly power to send down a sign: but most of them 

Translation understand not. 
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*§^& f%3"*T *ffsT ^ffc >£R^ W vbl-lld stT^I] ^HfvT- vo I i? I -si I Cm>IuICW<1 *Fs# 

^-^^fls WTfel f^vslM U>^ ^ETTfsj ^TW 0# ^Itt; WvsS^ ^f?T afe^Mi^ 

Wa ma min-dab-batin-fil-'ardi wa la ta-'irinyya-tlru bi-jana-hayhi 'ilia 
'umamun 'amthalukum. Ma farratna fil-Kitabi min-shay'in-thumma 'ila 

Transliteration Rabbihim yuhsharun 

There is not an animal (that lives) on the earth, nor a being that flies 
on its wings, but (forms part of) communities like you. Nothing have 
we omitted from the Book, and they (all) shall be gathered to their 

Translation Lord in the end. 
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tjli?lt<t> t^T Wt^f^Wlttff <K<H £R^*Jli?lt<t> Sbigl Hsfa >1<isi TOf ^R^^l 

Walladhma kadh-dhabu bi-'Ayatina summunw-wa buk-mun fiz- 
zulumat; many-yasha-'i-LLahu yudlilh; wa many-yasha' yaj-'alhu'ala 

Transliteration siratim-Mustaqlm 

Those who reject our signs are deaf and dumb - in the midst of 
darkness profound: whom Allah wills, He leaveth to wander: whom 

Translation He wills, He placeth on the way that is straight. 



p 9 *~ \ 9 y i y y £ 
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WW ^lfi?CM)!u<l! >|vsi<l!wl^ ? 
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winner w\ 



Qui 'ara-'aytakum 'in 'atakum 'adhabu-LLahi 'aw 'atat-kumus-Sa-'atu 

Transliteration 'a-ghayra-LLahi tad-'un? 'In kuntum sadiqln 

Say: "Think you to yourselves, if there come upon you the wrath of 
Allah, or the Hour (that you dread), would you then call upon other 

Translation than Allah?- (reply) if you are truthful ! 

^Rutf C«WW -p[S-4- ^ <*>r<U<M fc|li?lt<^ Cm)!U<1! vsl^lfl *t?W , 

Bal 'iyyahu tad-'una fayak-shifu ma tad-'una 'ilayhi 'in-sha-'a wa tan- 

Transiiteration sawna ma hish-rikun 



41 



Translation 



"Nay,- On Him would you call, and if it be His will, He would remove 
(the distress) which occasioned your call upon Him, and you would 
forget (the false gods) which you join with Him!" 



42 



C«!ij!<i wtfil ^ WlTW ?t^sT ^ferTff; vsTs^ \^li?liW<j:<t= 

mmt ^^°^B^-^o'4-z^^-^\^\\lb^ <$>fah\\\k, sit^tos vali?l<1l fo^ta i?y I 

Walaqad 'ar-salna 'ila 'umamim-min-qa-blika fa'akh a dh 
Transliteration ba'-sa^'i wad-darra-'i la-'allahumyatadarra-'un 

Before you We sent (messengers) to many nations, and We afflicted 
the nations with suffering and adversity, that they might learn 

Translation humility. 
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vol I ij ifi vsii?icut<i wNw vs^ voI^ni M'iivs ^rr ? 

Fa-law la 'idh ja-'ahum ba'-suna tadarra-'u wala-kin qasat qulubuhum 
Transliteration wa zay-yana lahumush-shaytanu ma kanu ya'-malun 



When the suffering reached them from us, why then did they not 
learn humility? On the contrary their hearts became hardened, and 
Shaytan made their (sinful) acts seem alluring to them. 



Translation 



? tela dSk fabZ\ \p<>\ %l£($Q>\£\ $J±B Jo \}$> li \^3Ula 



5jp Q>~>J->-« 
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wmm-^ "5Tt-^'^f%^ f%ft tfwjtt- wt^Krr-^r f% ^tM^t (Ja) 



v»li?lcw<ic<^ c<r ^iri^r ct?<3<iT eSyif^si vsi^i^i ^r4^r f%^s ^§ct ts*^t wrw 

vsli?ICW<i vSRT "R^" ^Jp" <^Riyl "ftTSTTST; W^TW vsli?ICi-T<U<t> 0?<3^T| 
vsl^l<ll vol^livo S^r>1vs W-^T vo|«^H|l<? vsli?ltW<U<t> qfaslliJ ; W «'4ft" 
voters//" vsli?J<ll f^t*T^«Tl 

Falamma nasu ma dhukkiru bihl fatahna 'alay-him 'abwaba kulli shay'; 
hatta 'idha farihu bima'u 'akhadhnahum ba gh tatan-fa- ' idha hum- 
Transliteration mublisun 

But when they forgot the warning they had received, We opened to 
them the gates of all (good) things, until, in the midst of their 
enjoyment of Our gifts, on a sudden, We called them to account, 
when lo! they were plunged in despair! 

wvss-^ ^iMij vrawicy<i ^csiict^k >5R^ ^nra spt^rt voii^i^5- tstr" 

WW W B tv©W^ afv^Tle^l 

Faquti- a dabirul-qawmil-ladhlna zalamu. Wal-Hamdu li-LLahi Rabbil- 

Transliteration 'AlamTn 

Of the wrong-doers the last remnant was cut off. Praise be to Allah, 
Translation the Cherisher of the worlds. 
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^TS, Cvs!ij!CW<i ^TrTT CUT^" <t=f<jyl <^T vollsll^ <ljvsKs ?sTt^ vaTtt^ CST 

Qui 'ara-'ay-tum 'in 'akhaza-LLahu sam-' akum wa 'absarakum wa 
khatama ' ala qulubikum-man 'ila-hun gh ayru-LLahi ya'-tikum-bih? 

Transliteration 'unzur kayfa nusarriful-'Ayati thumma hum yas-difun 

Say: "Think you, if Allah took away your hearing and your sight, and 
sealed up your hearts, who - a god other than Allah - could restore 
them to you?" See how We explain the signs by various (symbols); yet 

Translation they turn aside. 



>£ 47 



«wf wt-^r^vs i?5cii sHfau crawly <ijvoivs vol i-si c^s mzF'^ttfe ?' 

Qui 'ara-'aytakum 'in 'atakum adha-bu-LLahi bagh-tatan 'aw jahratan 

Transliteration hal yuhlaku ' illal-qaw-muz-za^limun 

Say: "Think you, if the punishment of Allah comes to you, whether 
suddenly or openly, will any be destroyed except those who do 

Translation Wrong? 
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£if^¥rm wff^'t "*Ft*rr- the^r l «rW^ ^3-^-^- ^rt^'^T i 
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Wa ma nur-silul-Mursallna 'illamubash-shirlna wa mun-dhirm. Faman 
Transliteration 'amana wa 'as-laha fala khaw-fiin ' alayhim wa la hum yah-zanun 
We send the messengers only to give good news and to warn: so 

those who believe and mend (their lives) - upon them shall be no fear, 
Translation nor shall they grieve. 



49 



Wal-ladhma kadh-dhabu bi-'Ayatina yamassu-humul-adhabu bima 

Transliteration kanu yaf-SUqutl 

But those who reject our signs,- them shall punishment touch, for 
Translation that they ceased not from transgressing. 



9 )) 



^1^<3ff^WtfJT^vsli?l<1i? «)^<iT^%I^T, '^^3 b^^klf^TTuTiT ?' toluol f% 



Qul-la 'aqulu lakumindl khaza- ' inu-LLahi wa la 'a'-lamul-ghayba wa 
la 'aqulu lakum 'inn! malak. 'In 'attabi-'u 'ilia ma yuha 'ilayy. Qui hal 
Transliteration yasta-wil-'a'-ma wal-baslr? 'Afala tata-fak-karun 
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Say: "I tell you not that with me are the treasures of Allah, nor do I 
know what is hidden, nor do I tell you I am an angel. I but follow what 
is revealed to me." Say: "can the blind be held equal to the seeing?" 
Translation Will you then consider not? 



*rftft ^#1%^ ^^i^Tt- ^rrft'^r ^rr'wt^r t^st^"^ i 



51 



Wa 'andhir bihil-ladhlna yakha-funa 'any-yuh-sharu 'ila Rabbihim 
laysa lahum-mindunihl waliy-yunw-wa la shafl-ul-la-'alla-hum yatta- 

Transliteration CJUI1 



Give this warning to those in whose (hearts) is the fear that they will 
be brought (to judgment) before their Lord: except for Him they will 
Translation have no protector nor intercessor: that they may guard (against evil). 



«li?lik<l afe^M^C^ 2Tt^S <3 ^!i?|<l TT^fl" eTtWtWf vEt^F I i? k W *J i*t= ^TST 

f%^st%s ttti vslt?liw<i <t>w<[ t,i<\<Mi?<i wifely cm)!u!<i ja^s, c\slul<i ren^r 
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Wa la tat-rudil-ladhma yad-'una Rabbahum bil- gh dati wal-'a-shiyyi 
yuriduna waj-hah. Ma 'alayka min Msa-biMm-minshay-'inw-wa ma 
min hisabika 'alay-him-min-shay-'in fatatruda-hum fatakuna 

Transliteration mmazalimin 

Send not away those who call on their Lord morning and evening, 
seeking His face. In nothing are you accountable for them, and in 
nothing are they accountable for you, that you shouldst turn them 

Translation away, and thus be (one) of the unjust. 



53 



WfSJttW ^ifF Bi?ICW<i Srfet «lM^ W^Ef5 <^f<UG-H ?' vo||?)l^ ^vsW CsTfWT?" 

Wa kadhalika fatanna ba 'dahum-bi-ba '-dil-li-yaqulu 'aha-'ula-'i manna- 
LLahu 'alay-him-mim-baynina? 'Alaysa-LLahu bi-' a -lama bish- 

Transliteration shakirln 

Thus did We try some of them by comparison with others, that they 
should say: "Is it these then that Allah has favoured from amongst 
Translation us?" Does not Allah know best those who are grateful? 
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#sRt <fl<^n wN"- ^n*pf^^ ?K"sjm (V) '^rtf^rt t^pi i—wfsr 
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^T3T : 'fstJIIlW 3% *lff3" ^T^s Cvs|aj|iUr<j afe-^iT^ t^T ?^ 

W<u <if^yl f^<j" <^P<iy!c^Hi cvslijlcw-fi ^rc"su ^r^sT^s #f ^tw ^g", 

Wa ' idha j a- ' akal-ladhma yu' -minima bi-'Ayatina faqul Sala-mun- alay- 
kum kataba Rabbukum' ala Nafsihir-Rahmata ' annahu man 'amila 
minkum su-' ambi-jaha-latin thumma taba mim-ba -dihl wa ' aslaha fa- 

Transiiteration 'annahu Ghammr-Rahlm 



When those come to you who believe in Our signs, Say: "Peace be on 
you: Your Lord has inscribed for Himself (the rule of) mercy: verily, if 
any of you did evil in ignorance, and thereafter repented, and amend 
Translation (his conduct), lo! He is Oft-forgiving, Most Merciful. 

tif&rfm *m ^r't-fwr ^#r^T wt-"?rr-% ^Ri^i^i^nr ^t%pr i 

jaS^lc<i wlfJT «ll<llvs>iiji? mwtw ^faT WT<T SelCvs W^iffo^ ^itwrra" 

Transliteration Wa kadhalika nufassi-lul-' Ayati wa litas-tablna sabllul-mujrimln 

Thus do We explain the signs in detail: that the way of the sinners 
Translation may be shown up. 



^gT, 'tolaj-dl «ll?jli? s <livaKo Hkkk<K<l> vsllixlkl W vsli?ICWfl 't^tW <^r<iC\s 

Qui 'innlnuhltu ' an' a'budal-ladhlna tad 'una minduni-LLah. Qul-la 
'attabi-'u 'ahwa-'akum qad dalaltu ' idhanw-wa ma 'ana minal- 

Transliteration Muhtadm 
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Translation 



Say: "I am forbidden to worship those - others than Allah - whom you 
call upon." Say: "I will not follow your vain desires: If I did, I would 
stray from the path, and be not of the company of those who receive 
guidance." 



57 



^9 '9^9^ 



wr^sT'fif^ W (Ja) ^'^[ tit- 1%T-f| (Ja) ?T^T TW'T- ^ 



Qui 'innT'alabayyinatim-mir-Rabbl wa kadh-dhabtumbih. Ma indl ma 
tasta '-jiluna bih. 'Inil-Hukmu 'ilia li-LLah; yaqussul-Haqqa wa Huwa 

Transliteration Khavrul-fasilTtl 

Say: "For me, I (work) on a clear sign from my Lord, but you reject 
Him. What you would see hastened, is not in my power. The 
command rests with none but Allah: He declares the truth, and He is 

Translation the best of judges." 



WW vsRf^ol' 

Qul-law 'anna indl ma tasta -jiluna bihl laqu-diyal-' amru baynl wa 
Transliteration baynakum. Wa-LLahu 'a'-lamubizzali-rnin 

Say: "If what you would see hastened were in my power, the matter 
would be settled at once between you and me. But Allah knows best 

Translation those who do Wrong." 
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^T^tf^ "#1" ^ ' sj5fl"-f%*T Wl<#' GTlHf- ' f^G «"?fHt- ^Tt-t^T tit- "#1" f%^T- 



Wa 'indahu mafatihul- gh aybi la ya'-lamuha 'ilia Hu. Wa ya'-lamu ma 
filbarri wal-bahr. Wa ma tas-qutu minw-waraqatin 'ilia ya'-lamuha wa 
la habbatin fi zulumatil-'ardi wa la rat-binw-wa la ya-bisin 'ilia fi 

Transliteration Kitabim-Mubm 



Translation 



With Him are the keys of the unseen, the treasures that none knows 
but He. He knows whatever there is on the earth and in the sea. Not a 
leaf does fall but with His knowledge: there is not a grain in the 
darkness (or depths) of the earth, nor anything fresh or dry (green or 
withered), but is (inscribed) in a record clear (to those who can read). 



PvsmS ^tf^TlsT Cvs!ij!CW<i ^gT ^isfa" fiT^PT C«!iJ<Jl W «M TTsR" £>lM*ll 
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Wa Hu-walladhI yata-waffakum-bil-layli wa ya lamu ma jarahtum- 
binnahari thumma yab-' athukum fihi li-yuq-da ' ajalum-musamma. 
Thumma 'ilayhi marji-'ukum thumma yunabbi-'ukum-bima kuntum ta - 

Transliteration malun 



It is He who does take your souls by night, and has knowledge of all 
that you have done by day: by day does He raise you up again; that a 
term appointed be fulfilled; In the end to Him will be your return; 
then will He show you the truth of all that you did. 



Translation 



<3TTt ^GTTK <F'T-%F TFtWt 't^T-f^ «¥t t^%pT 'WtTl^fST (Ja) 



Wa Hu-wal-Qahiru fawqa iba-dihl wa yursilu alaykum hafazah. Hatta 
'idha ja-'a 'ahadakumul-mawtu ta-waffat-hu rusuluna wa hum la yu- 

Transliteration farri-tun 



He is the irresistible, (watching) from above over His worshippers, 
and He sets guardians over you. At length, when death approaches 
Translation one of you, Our angels take his soul, and they never fail in their duty. 

@ oi r ~£\ f£\£$~%L&.\ dj Sfi '^y* *&&\ 
f ' Hit ^%~t^Ttlt-tt '5tf^«Tf-^pT KtfW' 0=) WW-^ftff 0-**) ^ ^GTTt 

Thumma ruddu 'ila-LLahi Maw-la-humul-Haqq. 'Ala lahul-Hukmu wa 

Transliteration Huwa 'Asra'ul-ha-sibm 

Then are men returned to Allah, their protector, the (only) reality: Is 
Translation not His the command? and He is the swiftest in taking account. 
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<^!m)<1^!C<1 CSfT 9 !^" vs!i?!<i f^Ts W»FT?r W ?' «IIUltii<U<^ t^T 3Tt"T 

Qui many-yunajj-lkum-min-zulumatil-barri wal-bahri tad-'u-nahu 
tadarru- anw-wa khuf-yah; la-' in 'anjana min hadhihl lanaku-nanna 
Transliteration minash-shakirin 

Say: "Who is it that delivereth you from the dark recesses of land and 
sea, when you call upon Him in humility and silent terror: 'If He only 
delivers us from these (dangers), (we vow) we shall truly show our 

Translation gratitude'?" 



© Ojfjs fKT\>5 ujfjS 6- J IgAJ^Jla-Aj 

QuliLLahu yunajjl-kum-minha wa min-kulli karbin thumma 'antum 

Transliteration tushrikun 

Say "It is Allah that delivereth you from these and all (other) 
Translation distresses: and yet you worship false gods!" 
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^ " ^qttK ^'t-fw '^rTwff t^'wt^ ' T 'wt^ntf^ 'WfaT-^Tsf f^X *fM%1^" 
^¥tm ^ ' ?r ^^ft ^n^pi ^rr'^rr^t^r ^w't^r i 
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f<lki») "FIsT ftw ^T^s «rsj^T ^ TT5T^ voT 9 ^ TTS^TCW ^lylW JJef Wt^Cffl 

fo>fai> Twirl' orvr, \5iffij f^wrf f%f%^r sp^tw ^lyivs^i? f^xs ^% ^t^t^s vaii?i«ii 
«r*pii<M <k<ii 

Qul-Huwal-Qadiru ala 'any-yab-' atha alaykum ' adhabam-min- 
fawqikum 'aw min tahti ' arjuli-kum 'aw yal-bisa-kum shiya-'anw-wa 
yudhlqa ba'-dakum-ba'-sa ba'-d. 'Unzur kayfa nusarriful-'Ayati la 

Transliteration allahum yafqahun 



Translation 



Say: "He has power to send calamities on you, from above and 
below, or to cover you with confusion in party strife, giving you a 
taste of mutual vengeance - each from the other." See how We 
explain the signs by various (symbols); that they may understand. 



66 



Wa kadh-dhaba bihl qawmuka wa huwal-Haqq. Qul-lastu alay-kum-bi- 
Transliteration WakTl 

But your people reject this, though it is the truth. Say: "Not mine is 
the responsibility for arranging your affairs; 

' c > 

v ' j J l 'i f i ' 5 J r ly*. 

a^^^t^w^f^wtf^s <ifi?<j!cfe ^^*frgt c«iij<i! M»]<ifi>« i?5c<n 
Transliteration Likulli naba'im-mustarrunw-wa sawfa ta'-lamun 

Translation For every message is a limit of time, and soon shall you know it." 
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"^fsr vs!i?!cw<i ^t^s w^tt • ; Tf^-, csr ^rr sot^fai ^sri 3^ w 

Wa 'idha ra- ' ay-talla-dhlna yakhu-duna fl 'A-yatina fa-'a'-rud 'anhum 
hatta yakhudu fi hadlthin ghayrih. Wa 'imma yunsiyan-nakash 
Transliteration Shaytanu fala taq-'ud-dadh-dhikra ma-'al-qaw-miz-zalimln 



When you seest men engaged in vain discourse about Our signs, turn 
away from them unless they turn to a different theme. If Shaytan ever 
makes you forget, then after recollection, sit not you in the company 

Translation of those who do Wrong. 



69 



^tw? <>w<[ w^wfe^" wifely vs!i?lcw<i *i!i>l<i! Tst^^t w^r^r ^^"i 

Wa ma 'alal-ladhlna yattaquna min MsabiMm-minsh ay-'inw-walakir 
Transliteration dhikra la'allahum yattaqun 



On their account no responsibility falls on the righteous, but (their 
Translation duty) is to remind them, that they may (learn to) fear Allah. 
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^!i?!fl! vslijIiWd TTR^ a^-R^p^T Sfpf vSRS, -^TtfSr^ sfl<M *lli?lil<TfU<*> 

3«lRl« ^^■'^ftl «l^!ik<sl <|vSH «*»sl va^^t 1t3t «li?liW<U«*> ^^WTttt^, ^!i?!Cvs 

c^? f^nsr ^s^ura w^ir *h"s?t ^rr ^r, «li?l<i ren^r «rf^aT^- *3 

^rt%*Rn?ff siir<K<i ^tt >5r^ MMijcy f%|> ftf^r<3 Tst^r sjsffe ^tre ^tti $i?l<ili> 
ftww <£v»<ki/<i mv^ sifcs ; ^wte^; i&likd ?%rt^ * 5 rr^T?r « 

Wa dharil-ladhl-natta-khadhu dlnahum la-'ibanw-wa lahwanw-wa 
gharrat-humul-hayatud-dunya wa dhakkir bihl 'an-tubsala nafsum-bima 
kasabat; laysa laha min-duni-LLahi waliy-yunw-wa la shaft. Wa 'in-ta'- 
dil kulla 'ad-lil-la yu'-khadh minha. ' Ula- ' ikal-la-dhlna 'ubsilu bima 
kasabu. Lahum ^ara-bummin hamlminw-wa-'adhabun 'allmum-bima 
Transliteration kanu yak-farim 



Translation 



Leave alone those who take their religion to be mere play and 
amusement, and are deceived by the life of this world. But proclaim 
(to them) this (truth): that every soul delivers itself to ruin by its own 
acts: it will find for itself no protector or intercessor except Allah: if it 
offered every ransom, (or reparation), none will be accepted: such is 
(the end of) those who deliver themselves to ruin by their own acts: 
they will have for drink (only) boiling water, and for punishment, one 
most grievous: for they persisted in rejecting Allah. 
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^sT, 'voll^li^ <ltelva ^JtSTpt f%|ps WfR^" SJt^t ^!^!CW<J Is'^Rn^" f^S^T 

^Tt^r^k^ly P^r<iy! ^tN"^li?lc<^ ^fayly i>y<iU( <^P<iylcsg, *rff^3 

'volt^? * ? TSft C^sT ^TSf ^5. WTiraT WTfi^ i?$h\\\k W\v*\»$.$4 afe^lMC^-si f^Ts 

Qui 'anad-'u min duni-LLahi ma la yanfa-'una wa la yadurruna wa 
nuraddu 'a'qabina ba'-da 'idh hada-na-LLahu kalladhis-tahwat-hush- 
shsyatlnu fil-'ardi hayran. Lahu 'as-habuny-yad-'unahu 'ilal-huda'-tina. 
Qui 'inna huda-LLahi huwal-huda. Wa 'umirna linuslima li-Rabbil- 

Transliteration 'Alamill 

Say: "Shall we indeed call on others besides Allah,- things that can do 
us neither good nor harm,- and turn on our heels after receiving 
guidance from Allah? - like one whom the evil ones have made into a 
fool, wandering bewildered through the earth, his friends calling, 
come to us, (vainly) guiding him to the path." Say: "Allah's guidance is 
the (only) guidance, and we have been directed to submit ourselves 
to the Lord of the worlds;- 



Transliteration Wa 'an 'aqlmus-salata watta-quh; wa Huwal-ladhT 'ilayhi tuh-sharun 

"To establish regular prayers and to fear Allah: for it is to Him that we 
Translation shall be gathered together." 
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^Tt^Tl vs!i?!<l ^Sltf ttvsTI ctlfi-H f*TS5t?T ^?^t?" ^ftr-l^ld OsT 

vop^tT v3 i^tjj ^fo^ KsM ^ifa^eta; v\H fvsRlS 3^!iJ<l I 

Wa Huwal-ladhI khalaqas-samawati wal-'arda bil-haqq; wa yawma 
yaqulu Kun-Fayakun. Qawluhul-Haqq. Wa lahulmulku yawma yun- 
fakhu fis-sur. 'Alimul-ghybi wash-shahadah. Wa Huwal-Haklmul- 
Transliteration Khabir 

It is He who created the heavens and the earth in true (proportions): 
the day He says, "Be," behold! it is. His word is the truth. His will be 
the dominion the day the trumpet will be blown. He knows the 
unseen as well as that which is open. For He is the Wise, well 
acquainted (with all things). 



<3TTf ^"T-«Tt t^T-%[ f^Wfftft Wf-<HT<Tf Wt^s1%[' Wf^Rt-'siK ^Tf-fMf^T (e) 
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t^tff3T vot^t? "PTvsT v©ll*l-sU<*> <IM<l!f5gsl, W^fe jyfoW ^l^iT ST^T 

Wa 'idh qala 'IbrahTmu li'ablhi 'Azara 'atattakhidhu 'asna-man 
Transliteration 'alihah? 'InnI 'araka wa qawmaka fi dalalim-mubln 

Look! Ibrahim said to his father Azar: "Do you take idols for gods? For 
I see you and your people in manifest error." 

9 

9 9 *■ " 9 ' " * " 9 " A 
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WW Flf%^f%^||JlkW<l vol 3^ 5?TI 

Wa kadhalika nurl 'Ibrahlma Malaku-tas-samawati wal-'ardi wa li- 
Transiiteration yakuna minal-Muqi-nln 

So also did We show Ibrahim the power and the laws of the heavens 
Translation an d the earth, that he might (with understanding) have certitude. 



WsSl? dlfem MJ|*<t>l"sl ^T4^T \ol^li<*> vollb^jj ^ra^g f^tfsfUt 'tett 

Falam-ma janna'alayhil-laylu ra-'a kawkaba. Qala hadha Rabbi. Falam- 
Transiiteration ma 'afala qala la 'uhib-bul-'a-filln 

When the night covered him over, He saw a star: He said: "This is my 
Translation Lord." But when it set, He said: "I love not those that set." 



77 



"*fnkt-<tm^t ^-rom TT-f^tk ^"T-*rr ^Mr't- n# (c) "^tw~^fkt ^"T-srr 
sif^rm =n%prf5r %rf#^t ^t^t =TM^rf3T fsRt^r ^Tsf^prT~#T i 

W^S^ spsfTT C5T b-JjC^ ^ip^f ^tfcs Ct#tsT vs^T ^f?M, '^T vollUld 



Falam-mara-'al-qamara bazi- gh an qala hadha Rabbi. Falam-ma 'afala 
Transliteration qala la'illam yah-dinl Rabbi la-'akunanna minal-qaw-mid-dalllh 

When he saw the moon rising in splendour, he said: "This is my Lord." 

But when the moon set, He said: "unless my Lord guide me, I shall 
Translation surely be among those who go astray." 
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78 



W^S-^ ^47]- ^c<f> ifffeiJl-J^C^ OTfasT ^TiT ^f?M, '^T vslliJlfl 

CvslUfll *]|i?li<^ *f?W <*><1 y\W ^liJlfl C^T^RJR^lttl 



Falam-mara-'ash-shamsa bazi-ghatan qala hadha Rab-bi hadha 'akbar. 
Transliteration Falam-ma 'afalat qala ya-qawmi 'inn! bari'um-mimma tush-rikun 

When he saw the sun rising in splendour, he said: "This is my Lord; 
this is the greatest (of all)." But when the sun set, he said: "O my 
Translation people! I am indeed free from your (guilt) of giving partners to Allah. 



79 



tft <G?riwi^ ^TrN^rt #nrr?r" =! t ^^'M^W-^?iT-f% ^tik wfaTT <T%f1^q ^gtit 

'Inn! waj-jahtu waj-hiya lilladhl fataras-samawati wal-'arda hanl-fanw- 
Transiiteration wa ma 'ana minal-mush-riklti 

"For me, I have set my face, firmly and truly, towards Him Who 
created the heavens and the earth, and never shall I give partners to 

Translation Allah." 



^■^'t~wr^ ^'t^ (-5=) ^t-^fT ^rr^'T~^~ft fwr-f^ «wtt ^ft-ft 
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winner w\ 



af^rr?^ ^sRif^sf t^T ^rr <$>T<im c«iij?ii tiii?ic<^ vsi?i<i *t<jw w «li>k<t> wffsr w 



Wa haj-jahu qawmuh. Qala 'atu-haj-junnl fi-LLahi wa qad hadan? Wa 
la 'akhafu ma tushrikuna bi-hl 'ilia 'any-yasha-'a Rab-bT shay- 'a. Wasi- 

Transiiteration a Rabbi kulla shay- ' in ilma. 'Afala tata-dhakkarun 

His people disputed with him. He said: "(Come) you to dispute with 
me, about Allah, when He (Himself) has guided me? I fear not (the 
beings) you associate with Allah: Unless my Lord wills, (nothing can 
happen). My Lord comprehendeth in His knowledge all things. Will 

Translation you not (yourselves) be admonished? 



81 



'cvsiij<i! fejit?ii<t= voii^i^ *f?w w wlfr v©i^ii<t» -R^^r w <^Rh ? «rsj^ cvslijfi! 

Wa kayfa 'akhafu ma'ash-raktum wa la takha-funa 'anna-kum 'ash 
raktum-bi-LLahi ma lam yunazzil bihl 'alay-kum sultana? Fa-'ayyul- 

Transi iteration fari-qayni ' ahaqqubil- ' amn? 'Inkuntumta '-lamun 

"How should I fear (the beings) you associate with Allah, when you 
fear not to give partners to Allah without any warrant having been 
given to you? Which of (us) two parties has more right to security? 

Translation (tell me) if you know. 
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'Alla-dhlna 'amanu wa lam yal-bisu 'Tmanahum-bizulmin 'ula-'ika 
Transliteration lahumul-'amnu wa hum-Muh-tadun 



Translation 



"It is those who believe and confuse not their beliefs with wrong - 
that are (truly) in security, for they are on (right) guidance." 



Wa tilka huj-jatuna 'atayna-ha 'Ibra-hlma ala qawmih. Narfa-'u dara- 

Transiiteration ja^imman-nasha'. 'Inna Rabbaka Haklmun 'allm 

That was the reasoning about Us, which We gave to Ibrahim (to use) 
against his people: We raise whom We will, degree after degree: for 

Translation your Lord is full of wisdom and knowledge. 



Wf<T Wlfsi vs!i?!C<^ ttt^t <^r<iy!f^si!ij t^t^ <3 £fc||'^<l, $4>ICW<1 3C«j<K<t> ^^sr 

Wa wahabna lahu 'Is-haqa wa ya'-qub; kullan hadayna; Wa Nuhan 
hadayna min-qablu wa min-dhurriyya-tihl Dawuda wa Sulay-mana wa 
'Ayyuba wa Yusufa wa Musa wa Harun; wa ka-dhalika najzil- 

Transliteration Muhsinln 
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Translation 



We gave him Ishaq and Ya'qub: all (three) guided: and before him, 
We guided Nuh, and among his progeny, Dawud, Sulayman, Ayyub, 
Yusuf, Musa, and Harun: thus We reward those who do good: 



Transliteration 
Translation 



Wa Zakariyya wa Yahya wa 'Isa wa 'Il-yas. Kullum-minas-salihm 
And Zakariyya and Yahya, and 'Tsa and IIYas: all in the ranks of the 
righteous: 

Wa 'Is-ma'Tla wal-Ya-sa' a wa Yunusa wa Luta; wa kullanfaddalna ' 
Transliteration alal-'a-lamm 

And Isma'TI and al-Yasa', and Yunus, and Lut: and to all We gave 
Translation favour above the nations: 



Wa min 'aba-'ihim wa dhur-riyyatihim wa 'ikhwani-him; wajta- 
Transiiteration baynahum wa hadaynahum 'ila Siratim-Musta-qTm 

(To them) and to their fathers, and progeny and brethren: We chose 
them, and we guided them to a straight way. 
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TT-f^t ^ftst-^; ft% >nt t^rr-^ far *^t-W «?it The ^mt^ 
sifarfm *fKlfos • t '^th^t ^_^t_^ %rr'"5ff^r i 

«Wf <K?-Jl v©|i>|<i| ^ftf*t?«F<*>I<lv© vow v©|i>Rk? I^«p«s1 i;i?v©i?l 

dhalika Huda-LLahi yahdl bihl many-yasha-'u minibadih. Wa law 

Transliteration 'ashraku lahabita 'anhum-ma kanu ya'-malun 

This is the guidance of Allah: He gives that guidance to whom He 
pleases, of His worshippers. If they were to join other gods with Him, 

Translation all that they did would be vain for them. 
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%fl^f? f^t- ^r~^rt~t ^ri^M-f^t- ^'t^r ^ri^f^-f^r-fofft' i 

vSi>Rk?t<i>$ fovoN, <t>^p *3 ^3y|v© wM «*>I<iyll^, WoSTg-^ifpr^t^t >a^fi^ 
3^411^3 ?^? vETtfii cvsT >«rcrc" ^ ^raMcy-fi a% jg^aw vat?" vspff ^Riylfs? 
srt^t?1 va^"f5T2TvoTtviiN <^Ru<i ^ti 

' Ula- ' ikal-ladhlna 'atayna-humul-Kitaba wal-Huk-ma wan-Nubuwwah. 
Fa'iny-yakfur biha ha- 'ula- 'i faqad wakkalna biha qawmal-laysu biha 

Transliteration bi-Kaflrin 



These were the men to whom We gave the Book, and authority, and 
prophethood: if these (their descendants) reject them, Behold! We 
shall entrust their charge to a new people who reject them not. 



Translation 
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WW 



WfSMiT (£) ^s?t %t- f*f W-t%«T '^iT-^rt^T I 

?s?l ?sT, 't^t? Wtfsj C^tJTlW? FRHj ^Ttf^ilfW Et^ ^t, &5t ^ "R^^vo? 
vSRT^TCTprf 



Page No # 447 



' Ula- ' ikal-ladhlna hada-LLahu fabi-huda-hu-muqtadih. Qul-la 'as- 

Transiiteration 'alukum 'alayhi 'ajra; 'in huwa 'ilia Dhikra lil-'alamln 

Those were the (prophets) who received Allah's guidance: Copy the 
guidance they received; Say: "No reward for this do I ask of you: This 

Translation is no less than a message for the nations." 

" 9 ^ J -* 9 ] 91 



"R^t ^Itfei <K<H ^l' ^sT, W HlRlsi <f=f<jy!c^»i JpTR volUilvs fovol<l ^IleT Ul^pif) 



Wa ma qadaru-LLaha haqqa qadri-hl 'idh qalu ma 'anzala-LLahu'ala 
ba-^arimmin-shay ' . Qui man ' anzalal-Kitabal-ladhl j a- ' a bihl Musa 
Nuranwwa Hudal-linnasi taj-'alunahu qaratlsatubdunaha wa tukhfuna 
kathlra. Wa 'ullim-tum-ma lamta'-lamu 'an-tum wa la 'aba-'ukum. 
Transliteration Quli-LLahu thumma dharhum ft khaw-dihim yal-'abun 
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No just estimate of Allah do they make when they say: "Nothing does 
Allah send down to man (by way of revelation)" Say: "Who then sent 
down the Book which Musa brought?- a light and guidance to man: 
But you make it into (separate) sheets for show, while you conceal 
much (of its contents): therein were you taught that which you knew 
not- neither you nor your fathers." Say: "Allah (sent it down)": Then 
Translation leave them to plunge in vain discourse and trifling. 

" ^ " 9 9 " 9 ffi 9 92 



*Jt5T "§T^T ^fsr Hit « ^^ftl'P" CsH<KW<U<^ ^1 *||i>|<ll Wff4<TTFs 

f^(T5T<^C<l vs!4?!<l! SelCvsf^rm^^^^vsli?!-^! vot^f? >lM!Cvsfl fi>!tpl*|vo 

Wa hadha Kitabun 'anzal-nahu Muba-rakum-Musad-diqulladhI bayna 
yadayhi wa li-tundhira 'Ummal-Qura wa man haw-laha. Walladhma 
yu'-minuna bil-'Akhirati yu'minuna bihl wa hum'ala salatihim yuha- 

Transliteration flZUIl 

And this is a Book which We have sent down, bringing blessings, and 
confirming (the revelations) which came before it: that you mayest 
warn the mother of cities and all around her. Those who believe in 
the Hereafter believe in this (Book), and they are constant in guarding 

Translation their prayers. 
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^qtit wtw ' «Tt5 fwrtfw ^M-'wr^nwt-f^ <Ftl%'^K wt<3 <f"t— ^rr ^ft"?rr 
t^n^rt «?rr ^ t^ntft *n%^s «?rr ^t-tt ^t^f%^[ ' ^rr 



vol 4? l-s) c^i<r w ^ifSiij wTst c<r «il?jli? s fsTsut <jf^t f%s<iT ^rer, 'v\\n\<[ 

^(WTt<r flfi?C<l vSRS, "few^sff sfts <ll^lS<|| <MC<1, 'cvsliJlCW<i 2JT-T <Hfi?d ^! 
F5tm\ «ll<K|li> WW vSRTt^T <lfSiCvs <3 ^|i>|<l f^JftT]- ^^vsT 2R^T*T <^P<iCvs ; C^TSR! 

Wa man 'azlamu mimmaniftara ala-LLahi kadhiban 'aw qala 'uhi-ya 
'layya wa lam yuha 'ilayhi shay-'unw-wa man qala sa-'un-zilu mithla 
ma 'anzala-LLah? Wa law tara 'idhizzalimuna fi gh amaratil-mawti wal- 
mala-'ikatubasitu 'aydlhim; 'akh-riju 'anfu-sakum. 'Alyawmatuj- 
zawna 'adhabal-huni-bima kuntum taquluna ala-LLahi gh ayral-haqqi 
Transliteration wa kuntum'an 'Ayatihl tastakbi-run 



Translation 



Who can be more wicked than one who inventeth a lie against Allah, 
or says, "I have received inspiration," when he has received none, or 
(again) who says, "I can reveal the like of what Allah has revealed"? If 
you could but see how the wicked (do fare) in the flood of confusion 
at death! - the angels stretch forth their hands, (saying),"Yield up your 
souls: this day shall you receive your reward,- a penalty of shame, for 
that you used to tell lies against Allah, and scornfully to reject of His 
signs!" 

t 9*99 9 £ 9 „ £ 9 b 99 9 "* 9 £ 9 '— ' „ 9 
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<3tit »rfa"i*f Iw'^Rt- ^rr-wr- ^r^rr- ^n^rr^- -^t_^5q- w^tti^ ^i<j?rif^Q «?rr ^t^p" 



CvsliJfl! C^sT WOT?" FR^F f^^sf va|<ig|y ^ifyyltg, CSJ*H" WffsT CvdIuICW<U<^ ^tt 

<^r<jyir^2i!ij; Cm)!u!CW<1C<^ *Jt$T rwylPfesiliJ «T5T CvslU<l! -^UtU^ C^fSiy! vsllmyll?, 



WW 



Wa laqad ji'-tu-muna furada kama kh-laqnakum 'awwala marratinw- 
wa tarak-tum-ma khaw-walnakum wa-ra'a zuhurikum; wa ma nara ma- 
akum shufa-a-'akumul-ladhlna za-' amtum 'annahum fikum shura-ka, 
Transliteration 'Laqat taqatta-a. bay-na-kum wa dalla ankum-ma kuntum taz-'umun 
"And behold! you come to us bare and alone as We created you for 
the first time: you have left behind you all (the favours) which We 
bestowed on you: We see not with you your intercessors whom you 
thought to be partners in your affairs: so now all relations between 
you have been cut off, and your (pet) fancies have left you in the 

Translation lurch!" 



wfo& aTii?i»ic<^ <nfo?i <k<hi fvsRiS ^sT «rtwr^; ^s^t° c^t*rar c^tsitsr 

'Inna-LLaha fali-qul-habbi wan-nawa. Yukh-rijul-hayya minal-mayyiti 
wa Mukh-rijul-mayyiti minal-hayy . dhalikumu-LLahu fa- 'anna tu'-fa- 

Transliteration kun 
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It is Allah Who causeth the seed-grain and the date-stone to split and 
sprout. He causeth the living to issue from the dead, and He is the 
one to cause the dead to issue from the living. That is Allah: then how 

Translation are you deluded away from the truth? 

sifvrftm C^MR 0=) ^T-t^Rst ^"^^r 'wrcTt^pr 'wl%r 1 

fof-lB ^t?" vSiWJSsJ Wfa", Pvaf-lB "fefTora" W^T ^lf3T sTRfa *5HT « ^tj Tjfg- 

Faliqul-'isbah; wa ja 'alal-layla sakananw-wa shsh amsa wal-qamara 

Transliteration husbana; dhalika taq-dirul-'Azizil-'Alim 

He it is that cleaveth the day-break (from the dark): He makes the 
night for rest and tranquillity, and the sun and moon for the reckoning 
(of time): Such is the judgment and ordering of (Him), the Exalted in 

Translation Power, the Omniscient. 



e/farfm (Ja) ^'Tff ?MffH 1w'~h3fsff ^rt'^TfsFT 1 




■wrtei wt^ff>i i aw!cy<i w^wlfsTCvsl r-iw*R""R*iii^!c<i r<i^s ^faylfei 



Wa Huwal-ladhI ja-'ala lakumun-nujuma li-tah-tadu biha fi zulumatil- 
Transiiteration barri wal-bahr; qad fassal-nal-'Ayati liqawminy-ya'-lamun 

It is He Who maketh the stars (as beacons) for you, that you may 
guide yourselves, with their help, through the dark spaces of land and 
Translation sea: We detail Our signs for people who know. 
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ejf&rfm (Ja) ^"1*f fl¥f»f Wt-¥t-% Iw'tGfsff tfWlff I 



Wa Huwal-ladhI 'an^a'akum-min-nafsinw-wahidatin-famusta- 
Transiiteration qarrunw-wa mustaw-da '; qad fassalnal-'Ayati-qawminy-yaf-qahun 
It is He Who has produced you from a single person: here is a place 
of sojourn and a place of departure: We detail Our signs for people 
Translation who understand. 
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^Trwi^Tt ^Tnw^-^Tt ^faif^s ^ttt ^n^t ^»r*fl"-f^«T (Ja) ^ ' ?r%r- 



^• ;> m^T ^^<i«^*<i *jTfsr ^pr^ ^Tft? <i!fe<i ^% wt<r 
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Wa Huwal-ladhI 'anzala minas-sama-'i ma-'a; fa'akh-rajna minhu 
khadiran-nukhriju minhu habbam-muttarakiba; wa minan-nakh limin-tal- 
'iha qin-wanun-daniyatunwwa jarinatim-min'a'-nabinw-waz-zaytuna 
warrummana mush-tabi-hanw-wa gh ayra muta-shabih.'Inna fi 
Transliteration dhalikum la 'Aya^l-li-qawminy-yu'-minun 



Translation 



It is He Who sends down rain from the skies: with it We produce 
vegetation of all kinds: from some We produce green (crops), out of 
which We produce grain, heaped up (at harvest); out of the date- 
palm and its sheaths (or spathes) (come) clusters of dates hanging 
low and near: and (then there are) gardens of grapes, and olives, and 
pomegranates, each similar (in kind) yet different (in variety): when 
they begin to bear fruit, feast your eyes with the fruit and the 
ripeness thereof. Behold! In these things there are signs for people 
who believe. 




100 



^li?l<il fsR^ 5 wt^r^" ^<f, «rsj^ fvsRi5 £?i>lnr<u«*> ^fS" ^fayicsH few 

WW *||i>| <lid fifa ^M-sl ^w'i 



Wa ja-'alu li-LLahi shuraka-'aljinna wa khalaqahum wa kharaqu lahu 
Transliteration banlna wa bana^im-bighayri ilm. Subhnahu wa ta-'ala 'amma yasifun 

Yet they make the Jinns equals with Allah, though Allah did create the 
they falsely, having no knowledge, attribute to Him sons and 
daughters. Praise and glory be to Him! (for He is) above what they 
Translation attribute to Him! 
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Badl-'us-samawati wal-'ard; 'Anna yakunu lahu waladunw-wa lam 
takul-lahu sahibah? Wa khalaqa kulla shay', wa Huwa bi-kulli shay- 'in 

Transliteration 

To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: How can 
He have a son when He has no consort? He created all things, and He 
Translation has full knowledge of all things. 



Dhalikumu-LLahu Rabbukum! La 'ilaha 'ilaha 'ilia Hu, Khaliqu kulli 
Transliteration shay- 'in fa 'buduh; wa Huwa 'ala kulli shay-'inw-Wakll 

That is Allah, your Lord! there is no god but He, the Creator of all 
things: then worship you Him: and He has power to dispose of all 

Translation affairs. 

®5l^\cktib\ji»i C 'jlfthk joo^k's &o3^ 
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La tudri-kuhul-'absaru wa Huwa yudrikul-'absar; wa Huwal- 
Transliteration Latifulkhabir 

No vision can grasp Him, but His grasp is over all vision: He is above all 
Translation comprehension, yet is acquainted with all things. 
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9 _ 



TJK 'WlfsRTt *Ff^lM!$<!- (Ja) vsit ^T~«fW 'valMl^VJ f^"t#Sf ' I 



C«!ij!CW<i afe^MC^-si FRF C«liJlCW<1 FF^F STUTn W^dt Wff^TTtl"! 

^Fs^ ^ 0#teT "§Ftt C5T FiTSrt r1l^<lM ^t^"; ^5IFJ 0?T4tsT vs!i?!Cvs 

Qad ja-'akum basa-'iru mir-Rabbikum; faman 'absara fali-nafsih; wa 
Transliteration man 'ami-ya fa-'alayha; wa ma 'ana 'alaykum-bi-hafiz 

"Now have come to you, from your Lord, proofs (to open your eyes): 
if any will see, it will be for (the good of) his own soul; if any will be 
blind, it will be to his own (harm): I am not (here) to watch over your 

Translation doings." 

<3TiT ^piT^pr wt-¥t-1% «¥i1^%rf^'*r wi^st «?rr Ri^RRiHt^ 

wffii ^S^ic<i FFT*Hi<iG-il UTw r \ sr^<j" ff^ w, S^i-di ^zst, '"^fjT ^rfwr 

Wa kadhalika nusarriful-'Ayati wa li-yaqulu darasta wa linu-bayyi- 
Transiiteration nahu li-qawminy-ya '-lamun 

Thus do we explain the signs by various (symbols): that they may say, 
"You have taught (us) diligently," and that We may make the matter 
clear to those who know. 



Translation 



106 



c«iij!<i afe^Mc^fi ff^f ^tfcs cvsiij!<i afe <3^f ^fj vsl^l<i$ mji^^t 

'Itta-bi' ma 'uhi-ya 'ilayka mir-Rabbik; la 'ilaha 'ilia Hu; wa 'a' -rid 

Transliteration 'anil-mushrikm 
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winner 



Follow what you are taught by inspiration from your Lord: there is no 
god but He: and turn aside from those who join gods with Allah. 



Translation 



107 



Wa law sha-'a-LLahu ma 'ashraku; wa ma ja'alnaka 'alayhim haflza, 

Transliteration wa ma 'anta ' alayhim-bi-wakll 

If it had been Allah's plan, they would not have taken false gods: but 
We made you not one to watch over their doings, nor are you set 

Translation over them to dispose of their affairs. 
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vol I?) I ^ WtTWr ^lli?ICWflC<^ vsli?lfll vET^ vsli?ICW<iC<^ Cvsli|<il sfl#r fff3 ^Tl C<^*Ml 
vot^l jflilM^T <*>f<1<ll vo|vfisUivs|<i*rvs voii^ji^^ sflfsr fpf^l J3cvalc<l 31^^ 
SftfvS? "^flTvs vsli?ICUt<i <f>|^si|9T ^*lt^T <^Rifc|lfs?; WvsS^ vsli?ICW<1 afe^lMC^ 

mmt <j>r<u<i»ii 

Wa la tasubbul-ladhma yad-'una min-duni-LLahi fayasubbu-LLaha 
'adwam-bi-ghayri 'ilm. Kadhalika zayyanna likulli 'ummatin 
'amalahum. Thumma 'ila Rabbihim-marji-'uhum fayunabbi-'uhum- 

Transliteration bima kanu ya'-malun 



Translation 



Revile not you those whom they call upon besides Allah, lest they out 
of spite revile Allah in their ignorance. Thus have We made alluring to 
each people its own doings. In the end will they return to their Lord, 
and We shall then tell them the truth of all that they did. 
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Ts^" ^5R*1Tt $i?kva *Ul-l vojlfava I ^5T, '"RT?*fiT CvsT ^sllsjli? s <l 5 Sjf^ <J I <1 ^S 5 1' 

Wa 'aq-samu bi-LLahi jahda 'ay-manihim la-'in-ja'at-hum 'Ayatul-la- 
yu'minunna biha. Qui 'innamal-'Ayatu 'inda-LLahi wa ma yush 
Transliteration 'irukum 'annaha 'idha ja'at la yu'-minun 



Translation 



They swear their strongest oaths by Allah, that if a (special) sign came 
to them, by it they would believe. Say: "Certainly (all) signs are in the 
power of Allah: but what will make you (Muslims) realise that (even) 
if (special) signs came, they will not believe."? 

^M<ll C5TJFT 3^RR" 5i?!Cvs WT^T ^ CvsiJM v5lTfsj\3 val^l^d UM|\y|C<|<1 <3 
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Wa nuqallibu 'af-'idatahum wa 'absarahum kama lam yu'-minu bihl 
Transliteration 'awwala marratinwwa nadharuhum fi tughya-nihim ya'-mahun 

We (too) shall turn to (confusion) their hearts and their eyes, even as 

they refused to believe in this in the first instance: We shall leave 
Translation them in their trespasses, to wander in distraction. 
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'^r^% f^r *r^% w^\t^ ^r-^r-*r fWfi-jf%r 



wa law 'annana nazzalna 'ilay-himul-mala-'ikata wa kallamahumul- 
mawta wa hashar-na 'alayhim kulla shay- 'in qubulam-ma kanu li-yu'- 

Transiiteration rninu 'ilia 'any-yas&a-'a-llahu wa lakinna 'aktharahumyaj-halun 

Even if We did send to them angels, and the dead did speak to them, 
and We gathered together all things before their very eyes, they are 
not the ones to believe, unless it is in Allah's plan. But most of them 

Translation ignore (the truth). 



WW 
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Wa kadhalika ja-'alna likulli na-biyyin 'aduw-wan-shaya-tmal-'insi 
wal-jinni yuhl ba'-duhum 'ila ba'-din-zukhrufal-qawli ghurura. Wa law 
Transliteration sha-'a Rabbuka ma fa'-aluhu fadharhum wa ma yaftarun 

Likewise did We make for every Messenger an enemy,- evil ones 
among men and jinns, inspiring each other with flowery discourses by 
way of deception. If your Lord had so planned, they would not have 
done it: so leave them and their inventions alone. 
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«?rr t%^prr^^ft ^%t^ir>rr ^rr-^'l^r «^%^t't^ 

WW <k*i vslelS vs!i?|<i! <^Ruvs sjTc^l 

Wa li-tasgha 'ilay-hi ' af- ' idatul-ladhma la yu'-minuna bil-'Akhirati wa 
Transliteration liyar-dawhu wa li-yaqtarifu ma hum-muqtarifun 

To such (deceit) let the hearts of those incline, who have no faith in 
the hereafter: let them delight in it, and let them earn from it what 

Translation they may. 



9 fg " 



U>v\< vo|<l«]*f <l4«l|l!t^ !' vollfsj *lli?!tW>sH<t> ftvsN Tttylf^ ^slijl-sll vsHw C<T, C\sl4Jl>sl 
afe^Mc^fi m<^B >M>it? ®r#*t eSylc^i ^Fs^Ts, >iP^j?kicw<i 

ZiRgv ^v3 7]tl 

'Afa-ghayra-LLahi 'abta ghT hakamanw-wa Huwal-ladhI 'an-zala 'ilay- 
kumul-Kitaba mu-fassala? Walladhma 'ataynahumul-kitaba ya'-lamuna 
'annahu mu-naz-zalum-mir-Rabbika bil-haqqi fala takunanna minal- 

Transliteration mumtarin 

Say: "Shall I seek for judge other than Allah? - when He it is Who has 
sent to you the Book, explained in detail." They know full well, to 
whom We have given the Book, that it has been sent down from your 
Lord in truth. Never be then of those who doubt. 

C^q ^Ttfl MJ|!<i FvsRl *l<lt3T«T, ^RWI 
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Wa tammat Kalimatu Rab-bika sidqanw-wa 'adla; la mubaddila li- 
Transiiteration Kalimatih; wa Huwas-Sami-'ul-'AlIm 

The word of your Lord does find its fulfilment in truth and in justice: 
None can change His words: for He is the one who hears and knows 

Translation all. 



116 



Wa 'in-tuti' 'akthara man fil-'ardl yudil-luka 'an-Sablli-LLah. 'Iny- 
Transiiteration yattabi-'una 'il-lazzanna wa 'in hum 'ilia yakhrusun 

Were you to follow the common run of those on earth, they will lead 

you away from the way of Allah. They follow nothing but conjecture: 
Translation they do nothing but lie. 



117 



'Inna Rabbaka Huwa 'a'-lamu many-yadillu 'an-Sabllih; wa Huwa 'a'- 

Transliteration lamu bil-Muhta-dln 

Your Lord knows best who strayeth from His way: He knows best 
who they are that receive His guidance. 

Fa-kulu minima dhukiras-mu-LLahi 'alayhi 'in-kun-tum bi-'Ayatihl 

Transliteration Mu'-minih 
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winner 



So eat of (meats) on which Allah's name has been pronounced, if you 

Translation have faith in His signs. 



119 



cv»iij!cw<i ^ j?5<Jlcfe c<r, ^ilelcvs wTgt^" ^tsr c^3<it eSylcs? osTsrat ^T?T «rt^t? 

wa ma lakum 'alia ta'kulu mimma dhukiras-mu-LLahi 'alayhi wa qad 
fassala lakum ma harrama 'alay-kum 'ilia madtu-rirtum 'ilayh? Wa 
'inna kathl-ral-la-yudil-luna bi- ' ahwa- ' ihim-bi- gh ayri 'ilm. 'Inna Rab- 

Transiiteration baka Huwa 'a'-lamu bil-mu'tadln 

Why should you not eat of (meats) on which Allah's name has been 
pronounced, when He has explained to you in detail what is forbidden 
to you - except under compulsion of necessity? But many do mislead 
(men) by their appetites unchecked by knowledge. Your Lord knows 

Translation best those who transgress. 



120 



Wa dharu zahiral-'ithmi wa batinah; 'innal-ladhma yaksibu-nal-'ithma 

Transliteration sa-yujzawna bima kanu yaqtarifun 
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winner 



Eschew all sin, open or secret: those who earn sin will get due 

Translation recompense for their "earnings." 



t « , , » , > a 

^fnrrr-v© '"far *rft^ ' ^rr t^~^1%?rf —tf^r R^Seri-fta^ 



121 



WW 



tll^livS volM^d ^tH C^TS^T ^ «li?l<l CvsliJfl! v»ll^l<sl 7]T; ti^T W^tlt 

^ifff Cvsl4J<i! vsli?likfl ^SlliJvs bii «C<1 tolaj-dl W^J*f]f *r*ff^^%3"l 



Wa la ta'-kulu mim-ma lam yudh-karis-mu-LLahi 'alayhi wa 'innahu la- 
fisq. Wa 'innash-sha-yatlna la-yu-huna 'ila 'awli-ya'ihim li-yuja- 
Transiiteration dilukum. Wa 'in 'ata'-tumuhum 'innakum lamush-rikun 

Eat not of (meats) on which Allah's name has not been pronounced: 
That would be impiety. But the evil ones ever inspire their friends to 
contend with you if you were to obey them, you would indeed be 

Translation Pagans. 



122 



<nH?<i i?B<il<i ? jgtwr <^lfo=<uw<i Tjfifco ^icw-fi ^\s<mI ^rt^r <^f<iyl 

'Awa-man-kana maytan fa-'ahyay-nahu wa ja-'alna lahu Nurany- 
yamshl bihl fm-nasi kamam-mathaluhu fizzulu-mati laysa bi-kh ari-jim- 
Transliteration minha? Kadha-lika zuy-yina lil-kafirlna ma ka-nu ya'malun 
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winner 



Translation 



Can he who was dead, to whom We gave life, and a light whereby he 
can walk amongst men, be like him who is in the depths of darkness, 
from which he can never come out? Thus to those without faith their 
own deeds seem pleasing. 



9 9 9 £ 9 
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^rt-^R 5 ! wt' wmr-f f% ^'T^flf^r ^rw-f%r ^wfMter- f^rai^r #^r- 
^al^r wifsr a^si^ w^t^tct? c^i-h^ wwtmtcw 2r*rfa^ C5F4TFT u&ts <M<i 

W^T*f ftrylfe ; fe^ M)!i?!<l! ^ \ol4>liW<sl feiW f<Wia ba>l3> ^5"; 



Wa kadha-lika ja-'alna fl kulli qar-yatin 'akabira mujrimiha li-yamkuru 
Transliteration fiha; wa ma yamkuruna 'ilia bi-'anfusihim wa ma yash-'urun 

Thus have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot 
(and burrow) therein: but they only plot against their own souls, and 
Translation they perceive it not. 



124 



^T-FT vs!i?!CWfl FFfTs C^FT FFf*FT WlW vsli?l<ll ^FT ^ZsT, ^mi?^ ^Tt^T 

nr<3?rT eSyifigs-i ^1?T ^ c^^T to «rftraT ^'-fts f^fm <t>RH ^N' 

vsM-sl P<i>lM!CM)<1 Wifely <*=li?l<1 v5PT*T <*=r<U<FI fof-lB WT5T tyli-Ml 

^iii?i<i! ^r^ratsf <j4*jyi<^, b»a»ii^ «rt^? fet srt^^T <3 <k^i<i *itfe 
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winner w\ 



Wa 'idha ja-'at-hum 'Ayatun qalu lan-nu'-mina hatta nu'-ta mithla ma 
'utiya rusu-lu-LLah. 'A-LLahu 'a'-lamu haythu yaj-'alu Risalatah. Sa- 
yusl-bul-ladhma 'ajramu sa gh arun 'inda-LLahi wa 'adh abun- ; 
Transliteration dum-bima kanu yamku-run 



When there comes to them a sign (from Allah), They say: "We shall 
not believe until we receive one (exactly) like those received by 
Allah's messengers." Allah knows best where (and how) to carry out 
His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation before 
Allah, and a severe punishment, for all their plots. 



Translation 



125 



<f=f<jyl CW^" ; vsl^lfl ^TCl" $>MlU ^pra"f «Wf volk-sll^il^ 3Mf T^yiTiiT -^i 

Fa-many-yuridi-LLahu 'any-yahdi-yahu yash-rah sad-rahu lil-' Islam; 
wa many-yu-rid 'any-yudil-la-hu yaj-'al sad-rahu dayyiqan harajan-ka- 
'annama yassa'-'adu fis-sama' Kadhalika yaj-'alu-LLahur-ri-jsa 'alal- 
Transliteration ladhma la yu'-minun 

Those whom Allah (in His plan) wills to guide,- He openeth their 
breast to Islam; those whom He wills to leave straying,- He maketh 
their breast close and constricted, as if they had to climb up to the 
skies: thus does Allah (heap) the penalty on those who refuse to 
believe. 



126 
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Wa hadha Siratu Rabbika Musta-qlma; qad fassalnal-'Ayati li-qaw- 
Transiiteration miny-yadh-dhak-karun 

This is the way of your Lord, leading straight: We have detailed the 
Translation signs for those who receive admonition. 

> - * > 127 



rrr^sr wr-^^Tt-f^r «ror ^nt ^^li^W" fair-^Hr ^rt' -5 ^ i 

lahum-Darus-Salami 'inda Rabbihim wa Huwa Waliyyu-hum-bima 
Transliteration kanu ya'malun 

For them will be a home of peace in the presence of their Lord: He 
Translation will be their friend, because they practised (righteousness). 



128 



(^r) ^?rr ^'t-^rr ^M^rr—^" f^r tsft wrsM'^rr ^r'^"^- 



MJil4jRk<si vsrnr or mr?r frwfa-T <i4*iyl%5i voiijj^i vS^iivo ^• ; Tifte" ^ylT^i' 
c>nVi <ifcu<M, '^ii>U|iuB cvslij!cw<i <hvi^ui ; cv»lij<i! c^iim ^lyT ^rft? ^rr 
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Wa Yawma yah-shuruhum jaml-'a; ya-ma'sharal-jinni qadis- 
takthartum-minal-'ins. Wa qala 'aw-liya-'uhum-minal-'insi Rabbanas- 
tamta-'ta ba'-duna bi-ba'-dinw-wa balagh-na 'ajala-nalladhl 'ajjalta 
lana; qa-lan-Naru math-wakum khalidlna fiha 'ilia ma sha'a-LLah. 

Transliteration 'Inna Rabbaka HakTmun 'AlTm 



Translation 



£lf^¥ftJFT 



WW 



One day will He gather them all together, (and say): "0 you assembly 
of Jinns! Much (toll) did you take of men." Their friends amongst men 
will say: "Our Lord! we made profit from each other: but (alas!) we 
reached our term - which you didst appoint for us." He will say: "The 
Fire be your dwelling-place: you will dwell therein for ever, except as 
Allah wills." for your Lord is full of wisdom and knowledge. 



129 



Transliteration Wa kadha-lika nuwalll ba'daz-zali-mlna ba'-dam-bima kanu yak-sibun 

Thus do we make the wrong-doers turn to each other, because of 
Translation what they earn. 



130 
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WtUI Si?ltW<U<^ ^f?R, 'c$ f®R" v3 jjT^ J^kly ! CislUlW *WT f% ^pTT 

CvsliJlCW-si FRTj V5IU5T ^Ttf-fc|!i?!<l! WW?" FHT^R" Cv»|iJlCW<1 FRTj "R^s ^PRas JRX 
CvsliJlCii<U<^ ^ fWMd TFjpffa" ^3?Jt ?' 5sl<ll <IMM, WftRT 

«MW M-sKij, ttT?ST fPtsTtSTl' * i Tlf3R \5T^<J-4 5#t?W 3«TRas ^%aTffsT, Wt? 

Ya-ma'-sharal-jinni wal-'insi 'alam ya'-tikum msu-lum-minkum yaqus- 
suna 'alaykum 'A-yatT wa yundhi-runakum liqa-'a yaw-mikum hadha? 
Qalu sha-hidna 'ala 'anfusina wa gh arrat-hayatud-dunya wa sha-hidu 
Transliteration 'ala 'anfu-sihim ' annahum kanu Kafi-rin 

"0 you assembly of Jinns and men! came there not to you 
messengers from amongst you, setting forth to you My signs, and 
warning you of the meeting of this Day of yours?" They will say: "We 
bear witness against ourselves." It was the life of this world that 
deceived them. So against themselves will they bear witness that they 
rejected Faith. 




^"T-fA^t ^Tfsf $*Jl<£<1<11<^<t>t v^Rl^ ^f' ?T-#f ' *jf*rG NQTTt Wff^-^-f^Ff I 
03^g[ WSRl^i ^FT ®FR%S, W4^T R^R" WW ^t?T «Rjt?l 

Dhalika 'allam yakur-Rabbuka muh-likal-qura bi-zulminw-wa 'ahlu-ha 

Transliteration ghafl-lun 

(The messengers were sent) thus, for your Lord would not destroy for 
their wrong-doing men's habitations whilst their occupants were 
unwarned. 




132 



Wa li-kullin-darajalxim-mimma 'amilu; wa ma Rabbuka bi-gha-filin 

Transliteration 'amma ya'-malun 
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winner 



Translation 



To all are degrees (or ranks) according to their deeds: for your Lord is 
not unmindful of anything that they do. 



133 



Cvslij!<l af^Tts^ vo|val<J^, Tt^rNtoTl k)M 5bfel ^Rutf CvsliJlC^flC^ WWlfavs <^f<ji\s 

Wa rabbukal-Ghaniyyu Dhur-Rahmah; 'iny-yasha' yu-dhhibkum wa 
yas-takh-lif mim-ba'dikum-ma ya-sha-'u kama 'ansh a-'akum-m 
Transliteration dhurriy-yati qawmin 'akharln 

Your Lord is self-sufficient, full of Mercy: if it were His will, He could 
destroy you, and in your place appoint whom He will as your 
successors, even as He raised you up from the posterity of other 

Translation people. 



134 



Transliteration 'Inna ma tu-'aduna la'atinw-wa ma 'antum-bi-mu'jizln 

All that has been promised to you will come to pass: nor can you 
Translation frustrate it (in the least bit). 

^ i " ^ " ? ' Lr y - if " 9 " 9 9 9 
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<^P<iCvsf^l CvslU<i! *ffgt Srlfato ^rrf^", <^!i?!<l ^TtJT U^uy I ^MU^Tf ^'4^3 



Qui ya-qawmi'-malu 'ala maka-natikum 'inn! 'amil; fa-sawfa ta'- 
Transi iteration lamuna mantakunu lahu 'Aqiba-tud-dar; 'innahu layuf-lihuz-zalimun 
Say: "0 my people! Do whatever you can: I will do (my part): soon 
will you know who it is whose end will be (best) in the Hereafter: 
Translation certain it is that the wrong-doers will not prosper." 



9 t— h ts, 9 ^ p ^ \ ^ £ \ ^ „ ' r-S» 9 

vo|l&|li> C5T *ryiT ^ sRTftf^ ^fl" <^Riy!Cfe»l ^%\s vali?lf)l ^sll?jl^<l W^U ^ «T^*f 

f=TTF§" vSRS, r»IWt<1 Jft^fT vsl^lyl ^CsT, 't^T vsl!?)!^<i vsllUlCW<1 

Wa ja-'alu li-LLahi mimma dhara-'a minal-harthi wal-'an'ami nasl-ban 
fa qalu hadha li-LLahi biza'-mihim wa hadha li-shuraka-'ina! Fama 
kana li-shura-ka'ihim fala yasilu 'ila-LLah; wa ma kana li-LLahi fa- 
Transiiteration huwa yasilu 'ila shura-ka-'ihim! Sa-' ma yah-kumun 

Out of what Allah has produced in abundance in tilth and in cattle, 
they assigned Him a share: they say, according to their fancies: "This 
is for Allah, and this" - for our "partners" ! but the share of their" 
partners "reacheth not Allah, whilst the share of Allah reacheth their 
Translation "partners" ! Evil (and unjust) is their assignment! 
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^ , 9 ' * 9 9 * \ 

<3"?rr wt-f%<Ff ^i^rw f»ro ' =; tl%^ fsRt*r ^*##rr <f't^tt wt^rr-f^sr 
^rm—^r Ri^<i^vi ^^rr Pi^kR^ '^Mi$fc*i ^n^r (-!=>) «ut The ^rr—^nw-^ 

jaS^IW vs!i?!CWfl <M<*>\4\ ^ t^^s vsli?!iW<1 5T3t^t? eWfcP C*ft^T 

«*>feyl£^ volijIiWd *WS7T^M<1 >5R?,vo|^|iH<j trow* vol4?liW<d faalHi ^few^; 

SllpK^TTt^l 



137 



Wa kadha-lika zay-yana likathirim-minal-mush-rikma qatla 'aw- 
ladihim shuraka'uhum li-yurduhum wa li-yalbisu 'alay-him dlnahum. 

Transliteration Wa law sha-'a-LLahu ma fa-'aluhu fadharhum wa ma yaf-tarun 

Even so, in the eyes of most of the pagans, their "partners" made 
alluring the slaughter of their children, in order to lead them to their 
own destruction, and cause confusion in their religion. If Allah had 
willed, they would not have done so: But leave alone them and their 

Translation inventions. 



f 9 
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wo 1 



^l!i?!C<^ twT^%^<livslvs C^j3$>1<I vol I i? Id <J>Ruvs ^ItTdW^T', ^^.^o^ ^ftf^?" 
^ vs|li<Jli?T Mfaij, i?BylCfe 'res <t=r<Hl<l ttu^T vali?ldl Wl^T^" 

^Ttij c^r ^rri was vstt^ fiTsjTt <ibHi<i ^tpit ; vsMtwsi 

fsMfl" <lb»ll<1 SKs^si KsM va|<|*lT# M>!i>!tW<U<^ PWC<1H I 
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Wa qalu ha-dhihl 'an'amunw-wa harthun hijr. La yat-'amuha 'ilia man- 
nasha-'u biza'-mihim wa 'an'amun hurri-mat zuhuruha wa 'an-'amul- 
la yadh-kurunas-ma-LLahi 'alay-haf-tira'an 'alayh; sa-yajzlhim-bima 

Transliteration kanu yaf-tarun 

And they say that such and such cattle and crops are taboo, and none 
should eat of them except those whom - so they say - We wish; 
further, there are cattle forbidden to yoke or burden, and cattle on 
which, (at slaughter), the name of Allah is not pronounced; - 
inventions against Allah's name: soon will He requite them for their 

Translation inventions. 



139 



i 9 



«R*ffwt<3"l' f^ft" vs!i>!CW<J ^a^W^T <lf^<ll<i af^^si volfbi-slB vslt?liW<j:<t> HiM-ll f^b^lt 

Wa qalu ma fi bu-tuni hadhi-hil-'an-'ami kha-lisatulli-dhuku-rina wa 
muharramun 'ala 'azwa-jina; wa 'iny-yakum-maytatan-fa-hum fihi 

Transliteration shuraka'. Sa-yaj-zihim was-fahum; 'innahu Hakimun 'Alim 

They say: "What is in the wombs of such and such cattle is specially 
reserved (for food) for our men, and forbidden to our women; but if it 
is still-born, then all have share therein. For their (false) attribution 
(of superstitions to Allah), He will soon punish them: for He is full of 

Translation wisdom and knowledge. 



140 
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sfff^t^ vo|!?|l^ war wept <Jb~^T <^I<l<ll<J fafaij ^t<J" vsli?l<ll OsT wfers 

Qad khasiral-ladhlna qatalu 'awla-dahum safa-ham-bighayri 'ilminw- 
wa harramu ma razaqa-humu-LLahuf-tira-'an 'ala-LLah. Qad dallu wa 

Transliteration M kanu muh-tadln 



Translation 



Lost are those who slay their children, from folly, without knowledge, 
and forbid food which Allah has provided for them, inventing (lies) 
against Allah. They have indeed gone astray and heeded no guidance. 



* » I 9 ' K h } > - " 
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^?rwm'^r ^vsiRitpK ^rw^Frr ^?mj?p*rr-^ ^rcr-f^e ^r^r 



Wa Hu-walladhT' an- sha- ' a jama-tim-ma'-ru-shatinw-wa gh ayra ma'- 
ru-shatinw-wan-nakhla wazzar-'a mukh-talifan 'ukuluhu waz-zay-tu-na 
war-rummana mutasha-bihanw-wa gh ayra muta-shabih; kulu min- 
thamari-hl 'idha 'athmara wa 'atu haqqahu yawma hasadih. Wa la 
Transliteration tusrifu; 'innahu la yuhibbul-musrifin 
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Translation 



It is He Who produceth gardens, with trellises and without, and 
dates, and tilth with produce of all kinds, and olives and 
pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their 
fruit in their season, but render the dues that are proper on the day 
that the harvest is gathered. But waste not by excess: for Allah loves 
not the wasters. 



142 



23 £frf* 



Wa minal-'an-'ami hamu-latanw-wa farsha. Kulu minima razaqa-kumu- 
LLahu wa la tattabi-'u khutuwatish- Shay- tan; 'in-nahu lakum 'aduw- 

Transliteration WUm-mu-bm 

Of the cattle are some for burden and some for meat: eat what Allah 
has provided for you, and follow not the footsteps of Shaytan: for he 

Translation is to you and avowed enemy. 



143 



Thamani-yata 'azwaj; minad-da'-nith-nayni wa minalma'-zith-nayn. 
Qui 'adh-dhakarayni harrama 'amil-'untha-yayni 'ammash-tamalat 
'alay-hi 'arha-mul-'untha-yayn? Nabbi'unI bi-41min 'in-kun-tum 

Transliteration Sadiqin 



Page No # 474 



(Take) eight (head of cattle) in (four) pairs: of sheep a pair, and of 
goats a pair; say, has He forbidden the two males, or the two females, 
or (the young) which the wombs of the two females enclose? Tell me 
Translation with knowledge if you are truthful: 



fant*T kfa <N<sM \5*ta"f^ tolJJdl ^fffva %sT ?' tJvs^TS, CST ^jfe 7 vol^l-l^okf^ ul^c<^ 
fa a Id <*=fa<ll<1 \SRI voll?)!^ WW T3TSJJT W^T <©t^t? ^<T WTW Wt#W «Tt<T ^ ? 



Wa minal-'ibilith-nayni wa minal-baqarith-nayn. Qui 'adh-dhaka-rayni 
harrama 'amil-'unthayayni 'ammashta-malat 'alayhi 'arhamul-'unth a 
yayn? 'Am kuntum shuhada-'a 'idh wassa-kumu-LLahu bihadha? 
Faman 'azlamu mimma-niftara 'ala-LLahi kadhiballi-yudillan-nasa bi- 

Transiiteration ghayri 'ilm? 'Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimln 



Of camels a pair, and oxen a pair; say, has He forbidden the two 
males, or the two females, or (the young) which the wombs of the 
two females enclose? - Were you present when Allah ordered you 
such a thing? But who does more wrong than one who invents a lie 
against Allah, to lead astray men without knowledge? For Allah guides 
Translation not people who do wrong. 
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^rt^ ^rr-^s , <ii?4ji»i w <3 ^^<i sjt^r ^l^fsr w^nt ^rf^a 

vjluisis^rr Tit ^ferr f^^r ^t?rT «rt^t? c^tsrr^" af^ri^R? 

Qul-la 'ajidu fi ma 'uhiya 'i-layya muharraman 'ala ta-'iminy-yat- 
'amuhu 'ilia 'any-yakuna may-tatan 'aw damam-mas-fuhan 'aw lahma 
khin-zTrin-fa- ' innahu rijsun 'aw fisqan 'u-hilla li- gh ay-ri-LLahi bih. 
Famanid-turra ghayra baghinw-wa la 'adin-fa-'inna Rabbaka Ghafurur- 

Transliteration RahTm 



Translation 



Say: "I find not in the message received by me by inspiration any 
(meat) forbidden to be eaten by one who wishes to eat it, unless it be 
dead meat, or blood poured forth, or the flesh of swine,- for it is an 
abomination - or, what is impious, (meat) on which a name has been 
invoked, other than Allah's". But (even so), if a person is forced by 
necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits,- 
your Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. 

9 
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WIT3T Syl^wlcw<i ^1 ttjm ^ i?!<l!ij <^fa<| ll^silij ^ <3 ^TsflsT^" UT^s 
vs!i?!CW<i vSRI i?l<lliJ ^faylftps-ilij; «^ ^1*8 W PTC^" «TSRT ^slCd-si fe<JT ^ri^T^Tsj 

Wa 'alal-ladhlna hadu harramna kulla dhl-zufur. Wa minal-baqari wal- 
ghanami harramna 'alay-him shuhuma-huma 'ilia ma hamalat zuhuru- 
huma 'awil-hawaya 'aw makh-talata bi-'azm. Dhalika jazay-nahum-bi- 

Transiiteration baghyihim; wa 'inna la-Sadiqun 



Translation 



For those who followed the Jewish Law, We forbade every (animal) 
with undivided hoof, and We forbade them that fat of the ox and the 
sheep, except what adheres to their backs or their entrails, or is 
mixed up with a bone: this in recompense for their wilful 
disobedience: for We are true (in Our ordinances). 
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Fa- ' in-kadh-dha-buka faqur-Rabbukum Dh u Ra-hmatinw-wasi-'ah; wa 
Transliteration la yuraddu ba'suhu 'anil-qawmil-mujri-min 

If they accuse you of falsehood, say: "Your Lord is full of mercy 
allembracing; but from people in guilt never will His wrath be turned 

Translation back. 



148 



Page No #477 



r 



•^ra^rr f*r^ <^Ri\s!ij ^rr f%|>t> ^%stsi ^ti' ^i^k<i ^li>lcw<i 

Sa-yaqu-lulladhlna 'ashraku law sha-'a-LLahu ma 'ash-rakna wa la 
'aba'una wa la harramna minshay'. Kadha-lika kadh-dhabal-ladhlna 
min-qblihim hatta dhaqu ba'sana. Qui hal 'indakum-min 'ilmin- 
fatukhriju-hu lana? 'In-tattabi-'una 'illaz-zanna wa 'in 'antum 'il -la 

Transliteration takh-niSUn 

Those who give partners (to Allah) will say: "If Allah had wished, we 
should not have given partners to Him nor would our fathers; nor 
should we have had any taboos." So did their ancestors argue falsely, 
until they tasted of Our wrath. Say: "Have you any (certain) 
knowledge? If so, produce it before us. You follow nothing but 
Translation conjecture: you do nothing but lie." 
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^gT, '^ET^srsTTT C\sT«ll£|li><1i?; hskl *\Th t^T^^C^'l «M C^IC^ >1<MC<^ v5R*ut 

Transliteration Qui fa-li-LLaM-Huj-jaml-balighah; falaw sha-'a lahadakum 'ajma-'m 

Say: "With Allah is the argument that reaches home: if it had been 
Translation His will, He could indeed have guided you all." 



9 r 9 9 " r re 
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^jrr ^^Kt~^r f^r'^rr t^K^ ^wr-^r ^ ' mm ^r-^r't- (e) wf^ 
srf&rfm Trr-f^rr- ^ttsrc^r ^rr-^'l^r ^wr-t^% ^?ff^r f^f%% t^ff^r i 



vs!i?lfll ^TttST TFtsT^ ^TJT vs!i?!Ckfl ^rcw yl^ld ttTI fcjli?l<ll ^luls) 

Qui halumma shuhada' akumul-ladhlna yash-haduna 'anna-LLaha 
harrama hadha. Fa-'in-shahidu fala tash-had ma- 'ahum. Wa la tatta-bi' 
'ahwa-'alladhma kadh-dhabu bi-'Ayatina wal-ladhma la yu'minuna bil- 
Transliteration 'Akhirati wa hum-bi-Rabbihim ya'-dilun 

Say: "Bring forward your witnesses to prove that Allah did forbid so 
and so." If they bring such witnesses, be not you amongst them: Nor 
follow you the vain desires of such as treat our signs as falsehoods, 
and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal 
Translation with their Guardian-Lord. 
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<&i, '«H7T, cvsMrw afe^ftw cvslij!cw<i pt?t3T ^faylcs-H ^vaiuim-su** 1 TstsT 

1%t -Q^t|l : 'cvslU-si! vol 4? l-s) C^fa" *f#^ <*>f<U<l ^T, fHv»liJlvsl<l 3% ^Hel-fl 

<*=f<U<l, Mfdi^d CvslU<ll CvslUlCW<l vi3Mti-T<H<t> Wfl" <t>f<U<l ^t, vsllfuB CvslUlCWfl <3 

*<1\£>L< ?Ttl vo|l?)l^ *lli?ld ^sjT ftf^tj <^P<iylC^H ^TSftsf ^1<H" <ljk)C<U<^ Cm>IU<1I M)li?IC<^ 

Qui ta-'a-law 'atlu ma harrama Rabbukum 'alay-kum 'alia tush-riku 
bihl shay-'anwwa bil-wali-dayni 'ihsa-na; wa la taq-tulu 'aw-ladakum- 
min 'imlaq; nahnu narzuqu-kum wa 'iyya-hum; wa la taqrabulfa- 
wahisha ma zahara minha wa ma ba^an. Wa la taqtu-lunnafsal-latl 
harrama-LLahu 'ilia bil-haqq; dhali-kum wassa-kum — bihl la'allakum 

Transliteration ta'-qilun 

Say: "Come, I will rehearse what Allah has (really) prohibited you 
from": Join not anything as equal with Him; be good to your parents; 
kill not your children on a plea of want;- We provide sustenance for 
you and for them;- come not near to shameful deeds. Whether open 
or secret; take not life, which Allah has made sacred, except by way of 
justice and law: thus does He command you, that you may learn 

Translation wisdom. 

■J _ ^ 9 S s 



wtMt- v\^~<tt\ -srt-^T ^ttft ^Brr- %r ^"^[ ^ ' TM-t¥f^[^r 
$f&¥tm (ty ^"T-t^r ^3*11*1*1 RD ^rr^rtwt^r^r'Wl^T i 

£>*J|vslU ^rsaT^ ttT ^v3^T <i<%\ <ljvslvs CvsliJ<il vsli>l<i >1^h3<l f^F^f 

wt?" wHn ^% ^tTi sr-sto" c\slu<il ^sjT <imc<i ^s^t <iMc<i-ysTM<i *p»k¥ et^r^ 

>«R^ vallsjli^ 3W vo|fll«fcld <t>Rlt<ll ^S^IC<1 voll?)l^ CM)liJlCW<U<t> FIZTiW Hitc-M, 

c7R"c\siij<ii ^wfa^f^i 
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Wa la taqrabu malal-yatlmi 'ilia billatl hi-ya 'ahsanu hatta yab-l ugh a 'a- 
shuddah. Wa 'aw-ful-kayla wal-ml-zana bil-qist. La nukallifii naf-san 
'ilia wus-'aha; wa 'idha qultum fa'-dilu wa law kana dha-qurba; wa bi- 
Transi iteration 'Ahdi 'aw-fu; dhalikum wassakum bihl la-'allakum tadhakkarun 



And come not near to the orphan's property, except to improve it, 
until he attain the age of full strength; give measure and weight with 
(full) justice;- no burden do We place on any soul, but that which it 
can bear;- whenever you speak, speak justly, even if a near relative is 
concerned; and fulfil the covenant of Allah: thus does He command 
you, that you may remember. 



Translation 
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jat ,; TSjt WlUta" TT^sT 'TSfl TJvs^fS, CvsliJfl! ^pT^f <^f<U<l tfRS. f%%^ 'TST 

Wa 'anna hadha SiratI Musta-qlman-fattabi-'uh; wa la tattabi-'us- 
subula fatafarraqa bi-kum 'an-sabllih; dhalikum wassakum-bihl la-'al- 

Transiiteration lakum tattaqun 

Verily, this is My way, leading straight: follow it: follow not (other) 
paths: they will scatter you about from His (great) path: thus does He 

Translation command you. that you may be righteous. 
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^-vst^t-"^! f%\st-^t \sT5lT-'5|K ^Clefifft"' "t-^(K * "^Tt ^TlT v»1%P^|el|eT 

1%fft *n^Q «?rr ^3 ^ttt ^"srr^r ^Tt'^r^r f^r^'T—t wif%% ^'ft-jM i 
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Thumma 'atayna Musal-Kitaba tama-man 'alal-ladhl 'ahsana wa 
tafsllal-likulli shay'inw-wa hudanw-wa rahmatalla-'allahum-bi-liqa-'i 
Transliteration Rabbihim yu' -minim 

Moreover, We gave Musa the Book, completing (Our favour) to 
those who would do right, and explaining all things in detail,- and a 
guide and a mercy, that they might believe in the meeting with their 

Translation Lord. 

ijp 6 yS-ji jUala Vja\ 38 yffi iJjffi I* .r£=n vjjtj 

Wa hadha Kitabun 'anzal-nahu muba-rakun-fattabi-'uhu wattaqu la- 
Transiiteration 'allakum hirhamun 

And this is a Book which We have revealed as a blessing: so follow it 
Translation and be righteous, that you may receive mercy: 



'Antaqulu 'innama 'unzilal-Kitabu 'ala Ta-'ifatayni min-qablina. Wa 

Transliteration 'inkunna ' an-dira^atihim laghafilln 

Lest you should say: "The Book was sent down to two Peoples before 
us, and for our part, we remained unacquainted with all that they 

Translation learned by assiduous study:" 
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'^rfir ^rr-^r-f^rr- ^~wt*T 'wm-f% foqt_^r_^[ ^jf^i i 



157 



'Aw taqulu law 'anna 'unzila 'alaynal-Kitabu lakunna 'ahda minhum. 
Faqad ja-'akum-Bayyi-natum-mir-Rabbikum wa Hudanw-wa Rahman. 
Faman 'azlamu mim-man-kadh-dhaba bi-'Aya-ti-LLahi wa sadafa 
'anna? S a-naj -zil-ladhlna 'an 'Ayatina su-'al-'adhabi bima kanu yasdi- 

Transliteration fun 

Or lest you should say: "If the Book had only been sent down to us, 
we should have followed its guidance better than they." Now then 
has come to you a clear (sign) from your Lord,- and a guide and a 
mercy: then who could do more wrong than one who rejecteth 
Allah's signs, and turneth away therefrom? In good time shall We 
requite those who turn away from Our signs, with a dreadful penalty, 
Translation for their turning away. 
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f - WfcWt voters// - ^Z^fw^mt 



^?jts^ • ?Frr %t~wr ^ff^n^I 'M-t^ wr^s tartar ^t^r wr^ tartar 
^r'w; wr-Trr-% <rfwr (J») ^rtwrr ^rr'# tt^' ^Mrr-fa <tfwr *rr-^iW ^ 

vsli?l<ll ^ $i?l<1£> aval* I vs!i?!CW<i FR^F fef^sT WTf^", f^S<Tr C^liJlfl 

afe^Mc^fi ren^r FTFp'fiT ^!mc<i cvjfur-i Tstet?" ^tt^t ^tror ^lmc<i ^T, err 
tut^r wtw ^rtf f%s<rr csr ^rfe 7 5tijiM<i *flwi ^nTf vsnsf^q ^j^t ^tti <jsr, 'cvtm\ 
wrmt a«l* l voilaj-dlo a«h*ly dfetflij i' 

Hal yanzuruna 'ilia 'anta'-ti-ya-humul-mala-'ikatu 'aw ya'-tiya 
Rabbuka 'aw ya'tiya ba'-du 'Ayati Rabbik? Yawma ya'-ti ba'-du 
'Ayati Rabbika la yanfa-'u nafsan 'Imanuha lam takun 'amanat min- 
Transiiteration qablu 'aw kasa-bat fi 'Tmaniha khay-ra. Qui in-taziru 'inna muntazirun 



Are they waiting to see if the angels come to them, or your Lord 
(Himself), or certain of the signs of your Lord ! the day that certain of 
the signs of your Lord do come, no good will it do to a soul to believe 
in them then if it believed not before nor earned righteousness 
through its faith. Say: "Wait you: we too are waiting." 



Translation 



\$6 Uj JfcJLp5>5 \ ffi la\ zi£3 'Jul* e%iJ Vj&s \p£<£$\ o\ 
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EJt^fal Win ^TWST^^rf^faylCt? iSR^fafW) fovw i?$<IIC5? vsli?ICW<i 
Wifely tolajld ^T; \s!i?!CW<l f^TT Wt^T^" t^feflt^a 5 "! v5ft^ vali?liiifU<*> voli>l£W<l 

'Innal-ladhma farraqu dlnahum wa kanu shiya-'al-lasta minhum fi 
shay'. 'Innama 'amruhum 'ila-LLahi thumma yunabbi-'uhum-bima 

Transliteration kanu yaf-'alun 

As for those who divide their religion and break up into sects, you 
have no part in them in the least: their affair is with Allah: He will in 

Translation the end tell them the truth of all that they did. 
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C^T yp^FtW <t>V<\M vsli?!^ T?*fQ f ft%^ c^i ^tw ^%sT 

Man j a- 'a bil-hasanati falahu 'ashru 'amthaliha, wa man-ja-'a bis-sayyi- 
Transliteration 'ati fala yuj-za 'ilia mithlaha wa hum la yuz-lamun 

He that doeth good shall have ten times as much to his credit: He 

that doeth evil shall only be recompensed according to his evil: no 
Translation wrong shall be done to (any of) them. 



161 



Qui 'innanl hadanl Rabbi 'ila Siratim-Mustaqlm, Dlnan-Qiyamam- 
Transi iteration Millata 'Ib-ralilma hanlfa, wa ma kana minal-mushrikln 

Say: "Verily, my Lord has guided me to a way that is straight,- a 
religion of right,- the path (trod) by Ibrahim the true in Faith, and he 
Translation (certainly) joined not gods with Allah." 



^tt-# «ut «?rr ^"tar—tar <3¥t ^jt-# 1%t-1% <rifa*r 'wr- 



^T, 'vol I Hid vfMIvs, WtUt^" '^TtW, WTJTt^" \5t7<JH <3 vslluld W W^^i^d afe^TlsT^ 
Qui 'inna SalatI wa nusukl wa mah-yaya wa mamatl li-LLahi Rabbil- 

Transliteration 'alamm 
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Say: "Truly, my prayer and my service of sacrifice, my life and my 
Translation death, are (all) for Allah, the Cherisher of the Worlds: 



163 



Transliteration La sharika lah; wa bidha-lika 'umirtu wa 'ana 'awwa-lul-Muslimln 

No partner has He: this am I commanded, and I am the first of those 

Translation who DOW to His will. 



^Bt-'«iMi^- (2;) *rtt *rr- Tstf&F f% ' ^<rr ^t-(jr) f ' nrr 

5srMflfa$vi -srfe'^r ^Fi^Ti%^<pr f^rPfs^r wtfstf^r 1 
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af^Tts^i' acvsic^ ^s^rcra" wtfff c^? «rt «*i^i<sj^ ^ <^Ru<i 
^Ti w^s-^ cvsiijiiw<j avs(i<iM)-i cvslij!cw<i afe^Mc^^ r»i<Kb£, rer r<wy 

Qui ' a- gh ay-ra-LLahi 'abghl Rabbanw-wa Huwa Rabbu kulli shay'? 
Wa la taksibu kullu nafsin 'ilia 'alayha; wa la taziru waziratunw-wizra 
'ukhra. Thumma 'ila Rabbi-kummarji-'ukum fayunabbi-'ukum-bima 

Transliteration kuntum fihi takh-talifun 

Say: "Shall I seek for (my) Cherisher other than Allah, when He is the 
Cherisher of all things (that exist)? Every soul draws the meed of its 
acts on none but itself: no bearer of burdens can bear of burdens can 
bear the burden of another. Your goal in the end is towards Allah: He 
Translation will tell you the truth of the things wherein you disputed." 
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war 9|^]*!<i Cv»liJlCW<l <^<K<fc <^C<^<1 ijfcflwly S^Jlvs <f>P<iy!c^Hl 

tvalUld 3%-' ; lTs^c^«rtfeaii!CHifvs ^!<1 vol <l "fit ^jjHFgT, wy|ij<] I 

Wa Huwal-ladhT ja-'ala-kum khala'ifal-'ardi wa ra-fa-'a ba'dakum 
fawqa ba'-din-darajatilli-yabluwakum fi-ma 'atakum; inna Rab-baka 

Transliteration Sari-'ul-'iqabi wa 'inna-hu la-Ghafurur-Rahlm 

It is He Who has made you (His) agents, inheritors of the earth: He 
has raised you in ranks, some above others: that He may try you in 
the gifts He has given you: for your Lord is quick in punishment: yet 

Translation He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 




7- AI-'A raW^Pp -LiSj?* 



& l 



£tf^¥ftlFT sTt—^" ft~^ 5ft ~Pf | 

Transliteration 'Alif-Lam-Mlm-Sad 

Translation Al if, Lam, MTm, Sad. 
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Kitabun 'unzila 'ilayka fa-la yakun-fi sadrika harajum-minhu li- 

Transliteration tundhira bihi wa dhikra lil-Mu'-minin 

A Book revealed to you,- So let your heart be oppressed no more by 
any difficulty on that account,- that with it you might warn (the erring) 

Translation an d teach the Believers). 



vol^l-Sl mj|^<JT W<[ &<S^i>\5tlP$ ^T^T vsMjUli «I%Wt^^ vol^pHIT ttTI toluol 

'ittabi-'u ma 'unzila 'ilay-kum-mir-Rabbikum wa la tat-tabi-'u min- 

Transiiteration dunihl 'awliya Qalllam-ma tadhakkarun 

Follow (0 men!) the revelation given to you from your Lord, and 
follow not, as friends or protectors, other than Him. Little it is you 

Translation remember of admonition. 

Wa kam-min-qaryatin 'ahlak-naha fa-ja-'aha ba'suna ba-yatan 'aw 

Transliteration hum qa'ilun 

How many towns have We destroyed (for their sins)? Our 
punishment took them on a sudden by night or while they slept for 

Translation their afternoon rest. 



WW 'f^TTvollsj-slI ^S>!MiJ F^^liJl' 

kana da'wahum 'idh ja-'ahum-ba'suna 'ilia 'an-qalu 'inna kunna 

Transliteration zalimln 
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When (thus) Our punishment took them, no cry did they utter but 
this: "Indeed we did wrong." 



Transliteration Falanas- ' alannal-ladhlna 'ur-sila 'ilayhimwa lanas'alannal-mursalln 
Then shall we question those to whom Our message was sent and 
Translation those by whom We sent it. 



» T' i> ' > 



zjf&rfm t^tki^'^ptkJ" 'wt^rM^ f^^ri^S «?rffl- ^t- *tT~^fK i 



Transliteration Falana-qus-sanna 'alayhim-bi-'ilminw-wa ma kunna gh a-'ibm 

And verily, We shall recount their whole story with knowledge, for 
Translation We were never absent (at any time or place). 



8 



^Trt^T 'GTlKK, t^T^S'sntR'f^T <Tf' (^) "*FKR ^ ' K^^TFs ■siT^T]T-#3^ ^Ft^=Tt — 
Wal-waznu Yawma- ' idhi-nilhaqq. Faman-thaqulat mawazlnuhu fa-'ula- 

Transl iteration 'ika humul-Muf-lihun 

The balance that day will be true (to nicety): those whose scale (of 
good) will be heavy, will prosper: 



WK t)!i?!CW<i * 5 Ttwr i?M<^l ^t>R vsli?l<1l§ f»IWW<1 wfe" ^faylCSg, C^ICi?^ ^IliJlfl 

Wa man khaffat mawazlnuhu fa- ' ula- ' ikal-ladhlna khasiru 'anfu-sahum- 
Transiiteration bima kanu bi-'Ayatina yazlimun 
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10 



Those whose scale will be light, will be their souls in perdition, for 
that they wrongfully treated Our signs. 

«n^>f w^r-^r ^rt#r ^?tr wr'^rmr-^pr #^r- ^r'^rr-f^tr 

wrf3TCvsTcvs!ij!cw<ic<^ ijMyly afor^ <f=fijylf^ ja^Si?!c\s i^lajl:w<i £fir<i<^l<i <i<%\^ 

Wa laqad makkannakum fil-'ardi wa ja-'alna lakum fiha ma-'a-yish; 
Transliteration qafflam-ma tash-kurun 

It is We Who have placed you with authority on earth, and provided 

you therein with means for the fulfilment of your life: small are the 
Translation thanks that you give! 



<3TTf «Tl?> >f ^IM^f'iTf-^ f ' Hit ^^TTf^Tf-^ f * Hit f ' *Ht- f^plKt—^tf^f^ 

sffm%M 9m-^m (S) *Ftwf%r- \<^\ (Ja) *n*r ^r-%^t 1 

fsp%«JTst^t?^ «l!W4JC<^ frlSrWl <fcfato ^f5T; $<Ml>1 <lj«lvs vWdB fsT^Tfl <$>U<A\ C^T 

Wa laqad khalaq-nakum thumma saw-warnakum thumma qulna lil- 
mala-'ikatisjudu li-'Adama fasajadu 'ilia 'IblTs; lam yakum-minas-saji- 

Transliteration dm 

It is We Who created you and gave you shape; then We bade the 
angels prostrate to Adam, and they prostrate; not so Iblis; He refused 
Translation to be of those who prostrate. 



12 
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fmr^rt <*>T<[m ^rr ?' cjt ^fer, 'vsrtfsr ^\t?H ^iwr c^j&; ^tpt wtsrr^ wf|f ifat ^tt 

Qala ma mana-'aka 'alia tasjuda 'idh'amartuk? Qa-la 'ana kh ay-rum 
Transliteration minh. Kha-laqtanl min-narinw-wa kha-laqtahu min-pi 

(Allah) said: "What prevented you from prostrating when I 
commanded you?" He said: "I am better than he: You didst create me 
Translation from fire, and him from clay." 



13 



Qala fahbit min-ha fama yakunu laka 'an-tatakabbra fTha fakhruj 'in- 

Transiiteration naka minas-sa^irm 



Translation 



(Allah) said: "Get you down from this: it is not for you to be arrogant 
here: get out, for you are of the meanest (of creatures)." 



ypo« 



■>9 9. 
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Transliteration Qala 'anzirnl 'ila yawmi yub-'athun 

Translation He said: "Give me respite till the day they are raised up." 



eif&rfm <J>'T-«Tf t^W f^T ^W'Tfk i 
Transliteration qala 'innaka minal-munzarln 

Translation (Allah) said: "Be you among those who have respite." 
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c^r ^p?m, '^fti MJiiijic^ ^%st, ^t^u «rrfc<3 cvdIjji<i sjt^g? *srt 

ftw^ •mf^rrsjTf^i 

Transliteration Qala fa-bima 'aghwayta-nl la'aq-'udanna lahum Sira-takal-MustaqTm 
He said: "Because you have thrown me out of the way, lo! I will lie in 
Translation wait for them on your straight way: 

17 



^QTTt HftT~$faR>l (Ja) <Q?lffl- ^slfSflJ ^rt^ • m^t *tt-f^#T l 

Thumma la-'ati-yan-nahummim-bayni 'aydihim wa min khalfihim wa 
'an 'ay-mani-him wa 'an-shama-'ilihim; wa la ta-jidu 'aktharahum sha- 

Transliteration kirin 

"Then will I assault them from before them and behind them, from 
their right and their left: Nor will you find, in most of them, gratitude 

Translation (for your mercies)." 



£ 18 
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feJli?lfll 6vslAJl<l ^^^n<^f^C<lF?^rwrf3TCvs!ij!Cii<i 5-1<Ksi<l "§1<JT vBr 1 4? I ^| I aj TT^f^^l' 

Qalakh-ruj minha madh'umam-madhura. La-man-tabi-'aka minhum la- 
Transiiteration 'am-la'anna Jahannama minkum 'ajma-'Tn 

(Allah) said: "Get out from this, disgraced and expelled. If any of 
Translation them follow you,- Jahannam will I fill with you all. 



19 
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Wa ya-'Ada-mus-kun 'anta wa zaw-jukal-Jannata fakula min haythu 
Transliteration shi'-tuma wa la taqraba hadhihish-shaj arata fatakuna minaz-zalimin 

"0 ?dam! dwell you and your wife in the Garden, and enjoy (its good 

things) as you wish: but approach not this tree, or you run into harm 
Translation and transgression." 



vslplci^^ ol^l^M, vol^liH<sJ FR^ls C^-^l ^t'4T i?5<Jlffeii «li?ldk<l 

^ac?r f^%*r^T ^ f%^r c^tsrt ^ ^a^sf^ ^iuicw<i afe-^rm^ ^at 

Fa-was-wasa lahumash -Shay-tanu li-yubdi-ya la-huma ma wu-riya 
'anhuma min-saw-'atihima wa qala ma naha-kuma Rab-bu-kuma 'an 
hadhihish-shaj a-rati 'ilia 'an-takuna mala-kayni 'aw takuna minalkh 

Transliteration lidin 

Then began Shaytan to whisper suggestions to them, bringing openly 
before their minds all their shame that was hidden from them 
(before): he said: "Your Lord only forbade you this tree, lest you 
should become angels or such beings as live for ever." 

— ' ' 'r ' - • r * rS 
vs!i>!CW<l S^Cy<i FR=F *PTST <^P<iy! ^fosT, 'wtfsT CvsT C\s!ij!CW<i f^sR^twf^f? 

Transliteration Wa qa^ama-huma 'inn! lakuma laminan-nasi-hln 
Translation And he swore to them both, that he was their sincere adviser. 
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winner w\ 



22 



W <^Risi, vs!i?!CW<J si^l^U) vs!i?!CW<l f^Ts 2R^*T * 5 Tf^T 

^TS, vslelfl! \SrU)livo<l • ; TrvsT "£1<JT "RWWC^ WT^s cTtfsfcTl ^TH" vsli?liW<l 

m<j=B<ivsT ee^s ^t?"f ^ wrw f% cvs!ij!cw<ic<^ ^tst ^ err, cvsT 

Fadalla-huma bi-ghurur. Falamma dhaqash-shaj arata badat lahuma 
saw'atu-huma wa^afiqa yakh-sifani 'alayhima minw-waraqil-Jannah. 
Wa nada-huma Rab-bu-huma 'alam 'anha-kuma 'an tilkumash 
shajarati wa 'aqul-lakuma 'innash- Shay-tana lakuma 'aduw-wum- 

Transliteration mubln 

So by deceit he brought about their fall: when they tasted of the tree, 
their shame became manifest to them, and they began to sew 
together the leaves of the garden over their bodies. And their Lord 
called to them: "Did I not forbid you that tree, and tell you that 

Translation Shaytan was an avowed enemy to you?" 



u 23 



Qala Rabbana zalamna 'anfii-sana; wa 'il-lam ta gh -fir-lana wa tar- 
Transiiteration hamna lanaku-nanna minal-khasirin 
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winner 



They said: "Our Lord ! We have wronged our own souls: If you forgive 
us not and bestow not upon us Your Mercy, we shall certainly be lost." 



Translation 



^T-«rt^ f^f ' ^F^pr f^RT'f^r 'wf^Q^e (e) ^ttt *fl<pr fosr wi#T "^^'i<pN§ 

Qalah-bitu ba'-du-kum liba'-din 'aduww. Wa lakum fil-'ardi musta- 
Transi iteration qarruiiw-wa mata'un 'ila hln 

(Allah) said: "Get you down. With enmity between yourselves. On 
earth will be your dwelling-place and your means of livelihood,- for a 

Translation time." 



25 



fvsM <IMCs-H, W4tt^| CvsliJfl! \Sfl<M ^R" C5f4tt^# Cvs!ij!CW<l etfcT -3^° 

Transliteration Qala fiha tah-yawna wa Aha tamu-tuna wa minha tukh-rajun 

He said: "Therein shall you live, and therein shall you die; but from it 
Translation shall you be taken out (at last)." 



t?rr- ?#~w-*rNr <ft*t wr^rmt- 'wn^pr f*ret-^if ^sTrr-ft ^o^r-t^gpr «?ir 



C§<Fft vol I it aj! CvslajliUT<j d^l^ki (stf%^t? <3 re*1"-|p1<TWR( v5rtf5KvolijltUT<H<t> ^RlbSgiT 

Ya-Banl-'Adama qad 'anzal-na 'alay-kum libasanyyu-warl saw-'ati- 
kum wa risha. Wa libasut-taqwa dhalika khayr. Dhalika min 'Aya-ti- 
Transliteration LLahi la-'al-lahum yadh-dhakka-run 
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0 you Children of Adam ! We have bestowed raiment upon you to 
cover your shame, as well as to be an adornment to you. But the 
raiment of righteousness,- that is the best. Such are among the Signs 
Translation of Allah, that they may receive admonition ! 



fH^IUlvsIt^ SrU|lva <lfe&l<l ^f^TlffsT, ^ li? liW<li<t= vs!i>!CW<i si^l^Ul 

Ya-Banl-'Adama la yafti-nanna-kumush- Shaytanu kama 'akhraja 
'abawaykum-minal-Jannati yan-zi'u 'an-huma libasa-huma liyuri- 
yahuma saw-'ati-hima. 'Innahu yara-kum huwa wa qabl-luhu min 
haythu la tarawnahum. 'Inna ja-'alnash-shaya-tlna 'aw-liya-'a 
Transliteration lilladhina la yu'-minun 

O you Children of 'Adam ! Let not Shaytan seduce you, in the same 
manner as He got your parents out of the Garden, stripping them of 
their raiment, to expose their shame: for he and his tribe watch you 
from a position where you cannot see them: We made the evil ones 
Translation friends (only) to those without faith. 
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Wa 'idha fa-'alu fahishatan-qalu wajadna 'alayha 'aba- 'ana wa-LLahu 
'amarana biha. Qui 'inna-LLaha la ya'-muru bil-fahsha'.'Aataquluna 
Transliteration 'ala-LLahi ma la ta'-lamun 

When they do anything that is shameful, they say: "We found our 
fathers doing so"; and "Allah commanded us thus": Say: "Nay, Allah 
never commands what is shameful: do you say of Allah what you 

Translation know not?" 



29 



Qui 'amara Rabbi bilqist. Wa'aqlmu wuju-hakum 'inda kulli mas- 
Transiiteration jidinw-wad-'uhu mukh-lislna la-hud-dln. Kama bada-'akum ta-'udun 
Say: "My Lord has commanded justice; and that you set your whole 
selves (to Him) at every time and place of prayer, and call upon Him, 
making your devotion sincere as in His sight: such as He created you 
Translation in the beginning, so shall you return." 
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winner 



^Ftffa^H ^ft-^TTt ^#<F'K ^ 'Wt '^TN^^t " WW-srl^ (-!=>) 

ja<^w2ic<^ f^ft-T^TOi ^iRiblfSivs ^RiylcsH j-i^w^ • ; Tsjat%fiwr%« i>Sylc^ i 

«Wf M)!i?!<i!S^* ; TSfaT^I 

Fari-qan hada wa fariqan haqqa 'alay-himud-dalalah; ' innahumut-takha- 
dhush-shaya-tlna 'aw-liya-'a minduni-LLahi wa yah-sabuna 'annahum- 

Transliteration milh-ta-dun 



Translation 



Some He has guided: Others have (by their choice) deserved the loss 
of their way; in that they took the evil ones, in preference to Allah, for 
their friends and protectors, and think that they receive guidance. 
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Ya-Banl-'Adama khudhu zlnatakum 'inda kulli masjidinw-wa kulu 
Transliteration wash-rabu wa la tusrifu, 'innahu la yuhibbul-musrifln 

0 Children of Adam! wear your beautiful apparel at every time and 
place of prayer: eat and drink: But waste not by excess, for Allah loves 

Translation not the wasters. 
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t%-?rr-'5rrf^ ^r'T-f^t ^H>if>H=i ^rr-?rr-% tw't^f t^r'^rr^ i 
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^ slfilij «*I<iy!C^ ?' ^«T, '•^TtTSf^ SfN^T, <^Riy! r<^<l!iJCvsfl fPFW 613? ^WS 



Qui man harrama zlnata-LLahil-latl 'akhraja li-'iba-dihl wat-tayyi-bati 
minar-rizq? Qui hiya lilla-dhma 'amanu filhayatid-dunya kh a-lisa-tany- 
Transliteration Yawmal-Qiyamah. Kadha-lika nufassilul-'Ayati li-qawminy-ya'-lamun 

Say: Who has forbidden the beautiful (gifts) of Allah, which He has 
produced for His servants, and the things, clean and pure, (which He 
has provided) for sustenance? Say: They are, in the life of this world, 
for those who believe, (and) purely for them on the Day of Judgment. 
Translation Thus do We explain the signs in detail for those who understand. 



^w- <~ft?rw ?rff%¥^ ^FhsTrr-f^;"*tT *rr-ww Iwf-^Trr *rr- ^»'Kr 
«?ri*r ^""srr ^mr ?r«%r fotftm xW «?T ^rix ffist-H; *tf-*n*r 



vsms,^ P<ic<i!RfsT c<^N fa>^t<t> vol l a l ^ *r<jw ^t-^ ren^r tfpt feft" csra"T 

WW <K<sM v5r^S,vo||?|!^3iai* vil»H fossil d«|4J<Sll v&rM ^tl' 

Qui 'innama harrama Rabbi-yal-fawa-hisha ma zahara minha wa ma 
banana wal-'ithma wal-baghya bighayril-haqqi wa'an-tushriku-LLahi 
ma lam yunazzil bihl sultananw-wa 'an-taqulu 'ala-LLahi ma la ta'- 

Transliteration lamun 

Say: the things that my Lord has indeed forbidden are: shameful 
deeds, whether open or secret; sins and trespass?s against truth or 
reason; assigning of partners to Allah, for which He has given no 
authority; and saying things about Allah of which you have no 

Translation knowledge. 
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«?rr 1%f% S^i^h (-5=) -^r't-wr-^rr srr-^r^sTf^Tt ^r- 

Wa likulli 'ummatin 'ajal; fa-'idha ja-'a 'ajaluhum la yasta'-khiruna sa- 

Transiiteration 'atanw-wa la yastaqdimun 

To every people is a term appointed: when their term is reached, not 
an hour can they cause delay, nor (an hour) can they advance (it in 

Translation anticipation). 
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^ ^tff vsilwij ! srfcf ivs|Aj|iUr<j w C^R" <JT^ fisMW FRHj vol I fay I vollUlf! 

RT?*R R^ ^R" ^R ylijldl 7TR*TR" £RS, RW^ TS;*tT*R ^RR", ^t$T 
WW vs!i?!CW<i R>R vyij Sftfe^ vst^Rl ^°fSr^3 stR^lTI 

Ya-Banl-'Adama 'imma ya'-ti-yannakum rusuluhummin-kum 
yaqussuna 'alay-kum 'AyatI famanit-taqa wa 'aslaha falakhaw-fun 

Transliteration 'alay-him wa la hum yuhzanun 

0 you Children of Adam ! whenever there come to you messengers 
from amongst you, rehearsing My signs to you - those who are 
righteous and mend (their lives),- on them shall be no fear nor shall 

Translation they grieve. 



$fc¥tm 1% (e) #^-^-1%^ i 

i||i?l<ll vo||Hl<jl RT?*Rl^ ®T#<FR <j4*jy|£^ JSRS. W^T v5i^<pR <h>Rj%4li^ vot^Rt^ 

Walla-dhlna kadh dhabu bi-'Ayatina wastak-baru 'anha 'ula-'ika 'As- 
Transiiteration habun-Nari hum flha khalidun 
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But those who reject Our signs and treat them with arrogance,- they 
Translation are companions of the Fire, to dwell therein (for ever). 



(Ja) ^rt~t^r ^rw-^r ^Tt%^r f^r fwr-fa (J*) ^ " "M~^'t-wr~^rf^sr 
c<r ^rfe 7 «ri$^ fsrspt <jf^t fe^r \sii?i<i ftit*^^ w#<fi<t «t^t? 

FR^F Htf^Tl ^TT M>llJJl<l f5pf^sT s r*f tyl-l ^^Sr? W^TI «li?ICW<i feF Wf^T 

<3 TWW «*>T*H<1, '«rt^ ^twT *]li?ICW<U<^ CvslUfl! vFtf^s vs!i?!<i! C^TsftfT?' vsl4?|<ll 
<\v\L<, '«li?l<ll WtJTlW^" f^RF voldfeva i^lCfe' «li?l<ll #<Ft^ <t>f<U<l CST, 

WJ/ vs!i?!fl! <^!ftp<l f^Tl 

Faman'azlamu mimmaniftara 'ala-LLahi kadhiban 'aw kadhdhaba bi- 
'Ayatih? 'Ula-'ika yanaluhum nasIbuhum-minal-Kitab; Hat-ta 'idha ja- 
'at-hum rusuluna yata-waffawnahum qalu 'ayna ma kuntum tad- 'una 
min-duni-LLah? Qalu dallu 'anna wa shahidu 'ala 'anfusihim 

Transliteration 'annahum kafirin 

Who is more unjust than one who invents a lie against Allah or 
rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them 
from the Book (of decrees): until, when our messengers (of death) 
arrive and take their souls, they say: "Where are the things that you 
used to invoke besides Allah?" They will reply, "They have left us in 
the lurch," And they will bear witness against themselves, that they 

Translation had rejected Allah. 
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wr^'^rk (V) ^'T-^o ^rr-^r tife^r_^ ^kt-^"^-!; wr^ptf- ^rr- 
ftftfa '^K't-tk f^"-^ fan^t-fa ^'t-^rr 1%f%° s fer'f^ v3?Mr-f%^r- 

dkivsri^ are*r ^?ri* ^r'4^# re^r it5t Si?icvs at^r <t>Rit<i Ts t 4^r| w^ra" wsr^ «i^i<ii 

W^F^ffts <Jsfat<l, ilW J3^a \s!j?!CW<1 W^T?t 

•^wftw >i»*ii<K <jfcu<i, 'c? ^!u!cw<i afe^rls^! 5^l<Jl$ «ilulcit<u<t> fete 

WW f§^T<lU?y!Cfe,f^CM)!U<l! Wt^T^Tl' 

Qalad-khulu fi 'umamin-qad khalat min-qablikum-minal-jinni wal-'insi 
fm-Nar. Kullama dakhalat 'ummatul-la'anat 'ukhtaha, hatta 'idh adda- 
raku fiha jami-'an-qalat 'ukhrahum li-'ulahum Rabbana ha-'ula-'i 
'adalluna fa-'atihim 'adhaban-di'-famminan-Nar. Qala li-kullin di'- 

Transiiteration fimw-wa lakil-la ta'lamiin 



He will say: "Enter you in the company of the peoples who passed 
away before you - men and jinns, - into the Fire." Every time a new 
people enters, it curses its sister-people (that went before), until they 
follow each other, all into the Fire. Says the last about the first: "Our 
Lord! it is these that misled us: so give them a double penalty in the 
Translation Fire." He will say: "Doubled for all" : but this you do not understand. 
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Wa qalat 'ulahum li'ukh-rahum fama kana lakum 'alay-na min-fadlin- 
Transliteration fa-dhuqul-'adhaba bima kuntum taksibun 



Translation 



Then the first will say to the last: "See then ! No advantage have you 
over us; so taste you of the penalty for all that you did !" 



40 



'Innal-ladhlna kadh dhabu bi-'Ayatina was-takbaru 'anha la tufattahu 
lahum 'abwabus-sama-'i wa la yadkhulunal-Jannata hatta yalijal- 
Transiiteration jamalu fi sammil-khi-yat; wa kadhalika najzil-muj-rimln 

To those who reject Our signs and treat them with arrogance, no 
opening will there be of the gates of heaven, nor will they enter the 
garden, until the camel can pass through the eye of the needle: Such 
is Our reward for those in sin. 

Lahum-min-Jahannama mihadunw-wa min-faw-qihim gha-wash; wa 
Transliteration kadhalika najziz-za-limin 



41 



Page No # 503 



winner 



Translation 



For them there is Jahannam, as a couch (below) and folds and folds 
of covering above: such is Our requital of those who do wrong. 



42 



( j) ^Tf—t^t wfts; 't-^ wt^t% (2;) "#^-^-1%^ i 

WlfJT <fcli?lt<fc<3 vs!i?!<l TTftjlvsta Wfa wf-f ^% ^ITI tnt=T volT^T <3 T^^f 

Walla-dhma 'amanu wa 'amilussa-lihati nukallifu nafsan 'ilia wus- 
Transiiteration 'aha, 'ula'ika 'As-habul-Jannati hum fiha kha-lidun 

But those who believe and work righteousness,- no burden do We 
place on any soul, but that which it can bear,- they will be 
Companions of the Garden, therein to dwell (for ever). 
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«HW vs!i?!CWfl «ra<T ^f^s M^t ij^" <^Ri<l, vs!i?!CW<l ^IWCWW 2Rt%s W 

<imc<i, 'spr^rr ^l?)!i? s <i5 wf^r ^rtuliw^ ^ c^lSylc^Hi ^l^l^ 
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Wa naza'-na ma fl sudurihim-min ghillin-tajri min tahtihimul-'anhar; 
'wa qalul-Hamdu li-LLahil-ladhl hadana li-hadha; wa ma kunna linah- 
tadiya law la 'an hadana-LLah. Laqad ja-'at rusulu Rabbina bil-haqq. 
Transliteration Wa nudu ' an-til-ku-mul- Jannatu 'urithtumuha bima kuntum ta'malun 



And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury; - 
beneath them will be rivers flowing;- and they shall say: "Praise be to 
Allah, who has guided us to this (felicity): never could we have found 
guidance, had it not been for the guidance of Allah: indeed it was the 
truth, that the messengers of our Lord brought to us." And they shall 
hear the cry: "Behold! the garden before you! You have been made 
its inheritors, for your deeds (of righteousness)." 



Translation 



9 " 9 



<JMi<J, 'fit' I W^"^ C"STt^1l<^l<fi vslelCWfl WIT Csrr^fT <fcfat<l, '«ll?|li><1 gTt'^s 

Wa nada 'As-habul-Jannati 'As-haban-Nari 'anqad wajadna ma wa- 
'adana Rabbuna haqqan-fahal wajattum-ma wa-'ada Rabbu-kum 
haqqa? Qalu na'am. Fa'adh dhana Mu-'adh dhinum-baynahum 'alla'- 
Transiiteration natu-LLahi ' alaz-zaliniin 

The Companions of the Garden will call out to the Companions of the 
Fire: "We have indeed found the promises of our Lord to us true: 
Have you also found Your Lord's promises true?" They shall say, 
"Yes"; but a crier shall proclaim between them: "The curse of Allah is 
on the wrongdoers;- 
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^irc^rr t?n^r ^iftfifrr-fl «?rr t^^-'t^flwr- (e) ^ ^ f^r wr- 

'Alladhma yasudduna 'an-Sablli-LLahi wa yabghunaha 'i-waja; wa 
Transliteration hum bil-'Akhi-rati kafirun 

"Those who would hinder (men) from the path of Allah and would 
seek in it something crooked: they were those who denied the 

Translation Hereafter." 



orat ^^rr-ft ' (2;) >©ttt '^t^t ^r<rr-% Iwr-^t t^rfi^r fwr^r ftifar- 

^ fe) ^ ' t-^lT Wt^tf^ Wfc ^Tt-^T 'WN^pT (^-ia) ^Tfsr 
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mmt ts^q Sft^s at^r^T^lf , P<^ vo|I<i>I^swjI <K<1 l 

Wa bayna-huma hijab. Wa 'ala-'A'-RAFI rija-lunyya'-rifuna kullam-bi- 
slmahum. Wa nadaw 'As-habal-Jannati 'an-Salamun 'alay-kum; lam 
Transliteration yadldiuluna wa hum yaj-ma-'un 

Between them shall be a veil, and on the heights will be men who 
would know every one by his marks: they will call out to the 
Companions of the Garden, "peace on you": they will not have 
entered, but they will have an assurance (thereof). 
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«?rr ^'T-^f^s wr^rr-^r f%w'T~^rr wi^'t-f^r-fl (V) wt~*[ <n*m\- *rr- 

Wa 'idha surifat 'absaruhum tilqa-'a As-HabinNari qalu Rabbana la taj- 
Transi iteration 'alna ma-'al-qawmiz-za^limln 
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winner 



When their eyes shall be turned towards the Companions of the Fire, 
they will say: "Our Lord ! send us not to the company of the 

Translation Wrongdoers." 



48 



Wa nada 'As-habul-'A'-RAFI rijalany-ya'-rifunahum-bisl-mahum qalu 
Transliteration ma 'aghna 'an-kum jam-'ukum wa ma kuntum tas-takbirun 

The men on the heights will call to certain men whom they will know 
from their marks, saying: "Of what profit to you were your hoards and 

Translation your arrogant ways? 



49 



' Aha- 'ula- ' illadhma 'aq-samtum la yanalu-humu-LLahu bi-rahmah? 

Transliteration ' Ud-khulul- Jannata la khaw-fim 'alay-kum wa la 'antum tah-za-nun 

"Behold! are these not the men whom you swore that Allah with His 
Mercy would never bless? Enter you the Garden: no fear shall be on 

Translation you, nor shall you grieve." 
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Wt^llWT ^U||vs<||3i]iUT^i«^ TTCiTit^T <f=f<jy! <lfat<l, 'vol I ij It ltd f%|> ' 5 TtfiT Is I fay I 
TTT<3 , vsrsj^T vs|ls)li> v^M^I-sK 9 !" tvslUltW<U<^ *it$T IwylctH vst5T ^%vs f%|> "RT^ I ' 
wrmt <ifat<i, '^l^c^jat'^tTis i?!fi!ij <^fei<ilt5H <^llip<uw<i 

Wa nada 'As-habun-Nari 'As-habal-Jannati 'an 'afidu 'alayna minal- 
ma-'i 'aw minima razaqa-kumu-LLah. Qalu 'inna-LLaha harrama- 

Transiiteration huma ' alal-kafirin 

The Companions of the Fire will call to the Companions of the 
Garden: "Pour down to us water or anything that Allah does provide 
for your sustenance." They will say: "Both these things has Allah 

Translation forbidden to those who rejected Him." 



'*Jli?l«!l «li?lik<l w]^t<l» a^t-C^l^^-siiC^r^f -*t*l%llT^e1 9|Tm^ff<l'l ^!i?!CW<lC<^ 
avslRlvs <^f^y!f^^r^s^TS,wrwwrf3Tvs!i?!Cii<iC<^ Pj^^N", t*|vslt<l vs!i?!<l! M>li?ltW<l 
fttH-Sl >1l*lvDt<^ ^M<Jl fsi<Jl[^si -21^ ifejvs>!i<l vsli>|<J| «lW ftWRFP W#<Ft<T 

'Alla-dhi-nattakhadhu dlnahum lah-wanw-wa la-'ibanw-wa gh ai 
humul-hayatud-dunya. Falyawma nansa-hum kama nasu liqa-'a 

Transliteration yawmihim hadha wa ma kanu bi-'Ayatina yaj-ha-dun 

"Such as took their religion to be mere amusement and play, and 
were deceived by the life of the world." That day shall We forget 
them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they 

Translation were wont to reject Our signs. 

9 9 f * M t* " # 9 9 \ 9 \ 9 - " ' * \ 9 9 

C|p6y^jS^«y^ dJ^-j } (jQ&^le* <*.;.L£3 ( « r *xCj ^ftJJjy- Q^aJ j 
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«r*u wrw vsii?icwfic<^ c^n^iSyif^siiij &?ft fov\< ^t^r ^piwfa" "^t<tt rpttt ^rt'-w 

«Wl <t>Rj<j!f^<ii!iJ J3RS^!i?l figs-l^'fiH >1^Wlcy<1 W^U * 5 TSJT^Tf*r <3 ttuTI 

Wa laqad ji'-nahum-bi-Kitabin-fassalnahu 'ala ^lrnin hudanw-wa 
Transliteration ralmiatal-liqawminy-yu' -minim 

For We had certainly sent to them a Book, based on knowledge, 
Translation which We explained in detail,- a guide and a mercy to all who believe. 

■?F%flW%^r~ wr^s ^rr'"^ n^nai^t ^r-^r'^ (±) Tif 



^Tprt ^ ^i<t wftwR awfwr ^<t, t*iftM ^r wfttr 2R^*r • ; TttR"! c^fwH 

WRTnT v5jtR?rTf|sT, vsi!ij!cw<i ft* ja*w ren^r ^^*r1<jt vsrrc^" ^lulcw-fi w^tt 
^ft%*r ^%R" «tsrt wWtpr^ r? ^-wlij fo=Ryi srtt^s ci?<3?rT ctr" wt*rt 

Hal yanzuruna 'ilia ta'wllah? Yawma ya'-tl ta'wlluhu yaqulul-ladhma 
nasu-hu min-qablu qad ja-'at rusulu Rabbina bil-haqq. Fa-hal-lana min- 
shufa-'a-'a fa-yashfa-'u lana 'aw nuraddu fana'-mala gh ay-ralladhl 
kunna na'-mal? Qad khasiru 'anfusahum wa dalla 'anhum-ma kanu yaf- 

Transliteration tarun 
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Translation 



Do they just wait for the final fulfilment of the event? On the day the 
event is finally fulfilled, those who disregarded it before will say: "The 
Messengers of our Lord did indeed bring true (tidings). Have we no 
intercessors now to intercede on our behalf? Or could we be sent 
back? then should we behave differently from our behaviour in the 
past." In fact they will have lost their souls, and the things they 
invented will leave them in the lurch. 



f " ^ ^QTrt-'^rN^r 'wr#r (^a) t^rft^T ^1%^ to-<tt ^» ' ' t4 



TTsR" wf<TC*f V|4J|3ll»l e^Tl hsMi? Pw<l>1C<t> ^tfl "§t^T MJllb^lfttvo <K<H vSi?!iW<l 



'Inna Rabba-kumu-LLahulladhI khalaqas-samawati wal-'arda fl sittati 
'ayyamin-thummastawa 'arsh. Yu gh -shillay-lan-nahara yat-lubuhu 
hathlthanw-wash-shamsa walqamara wan-nujuma musakh - kh aratim-1 
Transliteration 'amrih. 'Ala lahul-Khalqu wal-' Amr. Tabaraka-LLahu Rabbul-'Alamln 

Your Guardian-Lord is Allah, Who created the heavens and the earth 
in six days, and is firmly established on the throne (of authority): He 
draws the night as a veil o'er the day, each seeking the other in rapid 
succession: He created the sun, the moon, and the stars, (all) 
governed by laws under His command. Is it not His to create and to 
Translation govern? Blessed be Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds! 
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winner 



'Ud'u Rabba-kum tadarru-'anw-wa khuf-yah; 'innahu la yuhibbul-mu'- 
Transliteration tadm 

Call on your Lord with humility and in private: for Allah loves not 
Translation those who trespass beyond bounds. 

^f-iyiy *rtfe ^T^r^i^" c^nrar vS^kvs f^rw?r wtt?^ ttt, «i«?ic<^ w ^ wr*it<j" ^r^f 

Wa la tufsidu fil-'ardi ba'da 'is-Iahiha wad-'uhu khawfanw-wa tama- 
Transiiteration 'a; 'inna Rah-matta-LLahi qaribum-minal-Muhsi-nm 

Do no mischief on the earth, after it has been set in order, but call on 
Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy of Allah is 
Translation (always) near to those who do good. 

Jo Ui>:U LkL? L&JL ^lii Ijlir 1 cis'\ f~^o (>oo \jk bl&iJ&i** 
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«?rr ^stiwI" %t-^ 'T i*!^ ^t t?rNt ^ ' ^tfW (^) ^ 'M-^rt- 
wt^'i^s ^ ' t-^ts. 1% ' ^t-tk i^"^-^ f^RKif^r ^fH^f^ TFt^rtx^n^t-t^t^' 

«Tf^lHtf^ vsK'tft^T I 
Cvs!iJ<l!F1*! s-llvy 
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winner w\ 



Wa Hu-walladhI yursilur-riyaha bushram-bayna yaday rahmatih; hatta 
'idha 'aqallat sahaban-thiqalan suqnahu li-baladim-mayyitin-fa'anzalna 
bihil-ma-'a fa'akhrajna bihl min-kullith-thamarat. Kadhalika nukhri-jul- 

Transi iteration mawta la-'allakum tadhak-karun 



It is He Who sends the winds like heralds of glad tidings, going before 
His mercy: when they have carried the heavy-laden clouds, We drive 
them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and 
produce every kind of harvest therewith: thus shall We raise up the 
dead: perchance you may remember. 



Translation 



tt«f^ ^gt-^#5fR; ^r'T-t^T ^rr^ipr wr-¥t-% tw"Tefsif twp 5 ^ i 

M)!i?!CM) <Ki>l«l ^3*1 ^TT <^r<JCdi f%^t SRjtfl ^tl J3B^IC<1 WffsT ^sW ^^jwlcy-si w^n 

wal-baladut-tayyibu yakhruju naba-tuhu bi-'idhni Rabbih; walladhl 
khabutha la yakh-ruju 'ilia nakida. Kadhalika nusarriful-'Ayati li-qaw- 

Transiiteration miny-ya^-kurun 



Translation 



From the land that is clean and good, by the will of its Cherisher, 
springs up produce, (rich) after its kind: but from the land that is bad, 
springs up nothing but that which is niggardly: thus do we explain the 
signs by various (symbols) to those who are grateful. 



t^Tt-f^T (Ja) tft~^TKt-f '^iMI^v) '^Tt-^T t^fsR 'vaftw | 
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winner 



yp^pftfT! «lt^? 't^TW fefa" <Kvsta CvsliJlCW-si W^TT C^FT ^sTf^ ^1 WfTJT 

Laqad 'ar-salna Nuhan 'ila qawmi-hl faqala ya qawmi'-budu-LLaha 
ma lakummin 'ilahin ghay-ruh. 'Inn! 'akhafu 'alay-kum 'adhaba 

Transliteration Yawmin 'azlm 

We sent Nun to his people. He said: "0 my people! worship Allah! 
you have no other god but Him. I fear for you the punishment of a 

Translation dreadful day! 



Transliteration Qalal-mala-'u min-qawmihl 'inna lanaraka fl dalalim-mubln 

The leaders of his people said: "Ah! we see you evidently wandering 

Translation (in mind)." 




c^T <ifdylf^d, 'c? «ilij!<i ^i^wly i voiinit^ ^t^r al% ^tt, vsrtfjj c\sT ^spr^jsp^ 
Qala ya-qawmi laysa bl dalalatunw-wa la-kinnl Rasulum-mir-Rabbil- 

Transliteration 'Ala-mln 

He said: "0 my people! No wandering is there in my (mind): on the 
contrary I am a messenger from the Lord and Cherisher of the worlds! 



; 61 
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Page No #513 



'Uballi gh ukum risalati Rabbi wa 'ansahu lakum wa 'a'lamu mina- 
Transi iteration LLahi ma la ta'lamun 



Translation 



"I but fulfil towards you the duties of my Lord's mission: Sincere is my 
advice to you, and I know from Allah something that you know not. 



63 



" a " " 

^%vs CXsMTW f^Ts ^"-^TCPPM" Wlf^rTJl" *lli?livs £vsliJlCW<U<^ 7Tvo¥ CvsliJ-fll 

'Awa-'ajibtum 'an-ja'akum dhikrum-mir-Rabbikum 'ala rajulim- 
Transliteration minkum liyundhirakum wa litattaqu wa la'allakum turhamun 

"Do you wonder that there has come to you a message from your 
Lord, through a man of your own people, to warn you,- so that you 
Translation may fear Allah and haply receive His Mercy?" 



^wt'^'t^ "^FM^wit^-^ ^rtiK^ ^rr'wr^ «?rr wr ? r^" ; TtiK' < >rr 

M)!i?!cw-?ic<^ ^5% *ili?l<il vol l u l-si f^T?*R" vsr#Npt? <j»f^yll^5i vsl^liw«ji<j» 

Fa-kadh dhabuhu fa-'anjaynahu walladhma ma-'ahu fil-Fulki wa 
' aghraqnal-ladhma kadh-dhabu bi-'Ayatina. 'Innahum kanu qawman 

Transliteration 'amin 

But they rejected him, and We delivered him, and those with him, in 
the Ark: but We overwhelmed in the flood those who rejected Our 
Translation signs. They were indeed a blind people! 
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^ItT? iBflfe? FR^F WtTJT vSi?ICW<1 al^sT ^lilSylf^siliJl <lM<Jlf^<ii, 'c$ «W 

>1^Wl<J! CvslU<il vs||gjli? s <l 'l^lW fvSfc <!*vaTvs ^5RT C^fa" ^1 Cvs!iJ<l! f% 

Wa'ila 'Adin 'akhahum Huda. Qala ya-qawmi'-budu-LLaha ma lakum- 

Transiiteration min ' ilaTLin ghayruh. 'Afala tattaqun 

To the 'Ad people, (We sent) Hud, one of their (own) brethren: He 
said: 0 my people! worship Allah! you have no other god but Him will 

Translation you not fear (Allah)?" 

\ 9 fi "9 66 



vsli?l<] Tp^pftW 3' J it^ff-t|!i?!<i! ^f^TtffsT, vsli^l ^fsiylf^si, 'wtU^T OsT 

WW CTTfaCvsfi? ^fij Rlt<ll*f^<^CvsliJlC<^ vellum! OsTfJTSJtKliif JJM <t>P<1 l' 

Qalal-mala- ' ulladhlna kafaru min-qaw-mihl 'inna lanaraka fi 
Transliteration safahatinw-wa 'inna lana-zunnuka minal-kadhibln 

The leaders of the Unbelievers among his people said: "Ah! we see 
you are an imbecile!" and "We think you are a liar!" 



CT 'i? vol IU l-s) ! varffsj FTCxJfa WtTJT W B f« 7 I^p? afv^lls-li*^ 

WW ^sTl 

Qala ya-qawmi laysa bl safaha-tunw-wa la-kinnl Rasulum-mir-Rabbil- 

Transl iteration 'Alamin 

He said: "0 my people! I am no imbecile, but (I am) a messenger 
from the Lord and Cherisher of the worlds! 



Page No #515 



'vsrTfsi vojiuid a%^iMc<^<i ^r*ff cvsiuicw-fi m<^B c^l^lScvsf^ Wvitfr cvslijlc^fi 

Transliteration 'Uballi-ghukum risalati Rabbi wa 'ana lakum nasihun 'amin 

"I but fulfil towards you the duties of my Lord's mission: I am to you a 
Translation sincere and trustworthy adviser. 



cisiniw 2wfo<*= sf^r ^rg^ - ^^ ^Urat^ri ^r^ts, ^ijj<ii ®jt^? 

'Awa-'ajibtum 'an-ja'akum-mir-Rabbikum 'ala rajulim-minkum 
liyundhirakum? Wadhkuru 'idh ja'alakum khulafa-'a mim-ba'di qawmi 
Nuhinw-wa zadakum fil-khalqi bastah. Fadhkuru 'ala-'a-LLahi 

Transliteration la'allakum tufli-hun 



"Do you wonder that there has come to you a message from your 
Lord through a man of your own people, to warn you? call in 
remembrance that He made you inheritors after the people of Nuh, 
and gave you a stature tall among the nations. Call in remembrance 
Translation the benefits (you have received) from Allah: that so you may prosper." 
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winner w\ 



Qalu 'aji'-tana lina'buda-LLaha Wahdahu wa nadhara ma kana ya'- 
Transiiteration budu 'aba-'una? Fa'-tina bima ta'iduna 'in-kunta minas-sadiqln 

They said: "Comest you to us, that we may worship Allah alone, and 
give up the cult of our fathers? bring us what you threaten us with, if 
Translation so be that you tell them the truth!" 



71 



Qala qad waqa-'a 'alaykum-mir-Rabbikum rij-sunw-wa ghadab. 
'Atuja-dilunanT fl 'asma-4n-sammay-tumuha 'antumwa 'aba'ukum-ma 
nazzala-LLahu biha min-sultan? Fan-tazi-ru 'inn! ma-'akum-minal- 

Transliteration muntazirln 

He said: "Punishment and wrath have already come upon you from 
your Lord: dispute you with me over names which you have devised - 
you and your fathers,- without authority from Allah? then wait: I am 

Translation amongst you, also waiting." 
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W vfliffa - WfcWt voters// - ^z^fw^mt 



^|JJl^f^TF*R^^li?l<ll ®T¥M? <^P<iy!f^si i2R^*j|i?|<il sj'fiH f^d vuli?ICii<H<t5 "R^JsT 

Fa-'anjay-nahu walladhma ma-'ahu bi-rahmatim-min-na wa qa^a'-na 
Transliteration dabi-ralladhma ka dhdh abu bi-'Ayatina wa ma kanu Mu'-minm 



Translation 



We saved him and those who adhered to him. By Our mercy, and We 
cut off the roots of those who rejected Our signs and did not believe. 

^"t^ST-ft «TffST WT-TTtvsT?, Tj^7^-\5f<pr ^-^iNiV^Mt; ^M-^Mff^I- 



73 



TTt^T? WTfe^" f^F vsli?liW<1 aKsT *1lfcli>C<t> ^ll^lSy if^cHlAJ I £T <| fay I fig si, WTSTt^" 

^wly i cvslu-fi! M>ilt?)l^<J 'f^Tw fefr <ij«ta CM)lajkw<i ^rt ^t^r ^rtti 

Wa 'ila Thamuda 'akhahum Saliha. Qala ya-qawmi'-budu-LLaha ma 
lakum-min 'ilahin ghay-ruh. Qad ja-'atkum-Bayyi-na-tum-mir- 
Rabbikum. Hadhihi Haqatu-LLahi lakum 'Ayatan-fadharuha ta'-kul fi 
'ardi-LLahi wa la tamas-suha bi-su- ' in-faya' -khudhakum 'adhabun 

Transliteration ' allm 
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winner 



W vfliffa - WfcWt voters// - ^z^fw^mt 



Translation 



To the Thamud people (We sent) Salih, one of their own brethren: He 
said: "0 my people! worship Allah: you have no other god but Him. 
Now has come to you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of 
Allah is a Sign to you: So leave her to graze in Allah's earth, and let 
her come to no harm, or you shall be seized with a grievous 
punishment. 



74 



Cvs!uici-T<u<^ ^fsr^s ^an^ii^ 2rfe%s <fcfayli^*i csr, c«lij<il tu^t wfsj^o sfWi? 
ftsjW <3 -^t^ <Mfbfej| ^tsj? f^rUtT ^Ru^ig I ^s^Ts,CM)!iJ<l! voll?|li^ «r^Ef?^'f W 



Wadh-kuru 'idh ja-'alakum khula-fa-'a mimba -di'Adinw-wa bawwa- 
'akum fil-'ardi tatta-khidhuna min-suhu-liha qusu-ranw-wa tan-hitunal- 
Transliteration jibala buyuta. Fadhkuru 'ala-'a-LLahi wa la ta -thaw fil'ardi mufsidm 



"And remember how He made you inheritors after the 'Ad people 
and gave you habitations in the land: you build for yourselves palaces 
and castles in (open) plains, and care out homes in the mountains; so 
bring to remembrance the benefits (you have received) from Allah, 
and refrain from evil and mischief on the earth." 



Translation 
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«li?ltW<U<^ ^fosT, 'cvs!U<l! T^W^TCsr, vilfa^ «ll<?jli> <^<t> C3T^s ?' vs!i?!<i! ^MgT, 
WW '\s!i?!<1 3%C5r^T*ff caRlvs i?5ylCfe voJlUdl iot^fcof^Jfftl' 

Qalal-mala- 'ulladhlnastak-baru min-'qaw-mihl lil-ladhlnas-tud-'ifu 
liman 'amana minhum 'ata'-lamuna 'anna saliham-mursalummir- 
Transiiteration Rabbih? Qalu 'inna bima 'ursila bihl Mu'minun 

The leaders of the arrogant party among his people said to those 
who were reckoned powerless - those among them who believed: 
"know you indeed that Salih is a messenger from his Lord?" They said: 
"We do indeed believe in the revelation which has been sent through 
him." 



Translation 



WW 



; 76 



Transliteration Qalal-ladhmas-takbaru 'inna billadhii 'amantum-bi-hi kafirun 
Translation The Arrogant party said: "For our part, we reject what you believe in." 



ww 



^IJJ -sllyal i=i>io1 vollHliW-sli^ *lli>l<sl Ot^l^ivo^ \oli>l \o|M%M <t><sl l' 

Fa-'aqarun-Naqata wa 'ataw 'an 'amri Rabbihim wa qalu ya-salihutina 
Transliteration bima ta-'iduna 'in-kunta minal-mursalln 

Then they ham-strung the she-camel, and insolently defied the order 
of their Lord, saying: "0 Salih ! bring about your threats, if you are a 
messenger (of Allah)!" 

3 \ jSWs £14^ ^o^li 

^FNNKI I ^Ft^ "^M^RT^" "#1" Wt-f^fM Wt-ft ' ffa l 

W^s-^ w\£>\<i\ ^fiR^T "§T^T valla-ld W vsli^kkfl Softs' 9?sT W 5 )!? «W*pT 



ww 
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winner 



Transliteration Fa- ' akhadhat-humur-raj fatu fa-'asbahu ft darihim jathimln 

So the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 
Translation their homes in the morning! 



79 



Fata-walla 'anhum wa qala ya-qawmi laqad 'ablaghtukum risalata 
Transliteration Rabbi wa nasah-tu lakum wa lakil-la tuhibbu-nanna-si-hln 

So Salih left them, saying: "O my people! I did indeed convey to you 
the message for which I was sent by my Lord: I gave you good 
Translation counsel, but you love not good counsellors!" 

«?rr 'K ^'T-^rr tw"T^f^%~^rM'^^r TFt-^""tM ^rr-^Kt^i^r f^r-f^r 

voH?-v5llfJTG^st<fc<3 ^IlilSylfigs-ilUl C5Tvs!i?!<i ^I^JWlyi-^ <IMylfs?si, 'tolJJdl j3*FT 

Wa lu-tan 'idh qala liqaw-mihl 'ata-tunal-fahishata ma sabaqa-kum- 
Transiiteration biha min 'ahadim-minal-'alamln 



80 



Translation 



We also (sent) Lut: He said to his people: "Do you commit lewdness 
such as no people in creation (ever) committed before you? 

'toluol Cv\ ^tJT-^fe^" ^rr^t ItfwT ^1<K*I<1 f^F sfsjT]- Cvsl4J<i! OsT 
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'Inna-kum lata'-tunar-rijala ^ah-watam-mindunin-nisa'. Bal 'antum 
Transliteration qaw-mum-musrifun 

"For you practise your lusts on men in preference to women : you are 
Translation indeed a people transgressing beyond bounds." 



f 9 , t 9 



@ 6ii^ Jfc\'j£\ & tpts 6toi ^>j3 0^ 6^ li 3 

Wa ma kana jawaba qaw-mihl 'ilia 'an-qalu ' akhrijuhum-min qar-yati- 
Transi iteration kum; 'innahum 'unasuny-yatatahharun 



82 



And his people gave no answer but this: they said, "Drive them out of 
Translation your city: these are indeed men who want to be clean and pure!" 

£lf^¥rm "^FM^Wl^t-^ «?ft Wf^Tf^~% I sp Gr^) ^"-^ f^TH fT-f^fa" I 

W^"S^v5lTf3Tvs!i>!C<^ « valsld 3ft<ll«Ks vs!i?!<l if^Sr 7 ^ 5 ^ ^t?T ^f^rff^t^i, vs!i>!<1 

Transliteration Fa-'anjay-nahu wa 'ahlahu 'illamra-'atahu ka-nat minal-ghabirm 

But we saved him and his family, except his wife: she was of those 
who legged behind. 

vsir ' i?Rt- '^r^% -sms ' w<\ (Ja) TFt^ ' * ^i^ft ^r-^t '^r-f%' <rtf*r 

Transliteration Wa 'amtama^alay-him-matara; fanzur kayfa kana 'aqibatul-mujrimln 

And we rained down on them a shower (of brimstone): Then see 
Translation what was the end of those who indulged in sin and crime! 
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winner w\ 



.i j J 



85 



f^r «tfep^ C-^) wt~wf^<pr ^i$f*Mi^ fsr^r%^r ^FM<3"*pr <fi%it 
^stti^t ft^r-^rr "qhm- ^t^rt^t-^t wt^^^—wr^r ^TiM-^fl^ for wi#r ^rf *rr 



\5lTf3T ajl ^fe4l-J<H>Tfi^<l M<^B vs!i?!CW<i aT^T^'^!y<lC<^ ^lil^ylfsgs-llij I CTT^MylfSgG-l, 
\5IM?" ^r^fPft<r ! i«|ij<ll Mill^l^ 'l^TW <Jj^sta ?sMW \5RT l^it^ 

Wa 'ila Mad-yana 'akhahum shu-'ayba. Qala yaqawmi'-budu-LLaha 
ma lakum-min 'ilahin ghay-rah. Qad ja'atkum-Bayyi-natum-mir- 
Rabbikum fa-'awflil-kayla wal-mlzana wa la tab-khasunnasa 'ash-ya- 
'ahum wa la tufsidu fil-'ardi ba'-da 'is-lahiha; dhalikum khay-rul- 

Transiiteration lakum 'inkuntum-Mu'minln 



To the Madyan people We sent Sh'ayb, one of their own brethren: 
he said: "0 my people! worship Allah; You have no other god but Him. 
Now has come to you a clear (Sign) from your Lord ! Give just measure 
and weight, nor withhold from the people the things that are their 
due; and do no mischief on the earth after it has been set in order: 
Translation that will be best for you, if you have Faith. 
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Wa la taq-'udu bi-kuli siratin-tu 'iduna wa tasudduna 'an-Sabl-li-LLahi 
man 'amana bihl wa tab-ghunaha 'Iwaja. Wadh-kuru 'idh kuntum 

Transliteration qalllan-fa-kath-tharakum. Wan-zuru kayfa kana aqi-batul-muf-sidm 

"And squat not on every road, breathing threats, hindering from the 
path of Allah those who believe in Him, and seeking in it something 
crooked; But remember how you were little, and He gave you 
increase. And hold in your mind's eye what was the end of those who 

Translation did mischief. 



Wa 'in-kana ta'ifamm-minkum 'amanu bil-ladhl 'ursiltu bihl wa ta-'ifa- 
tul-lamyu'-minu fas-biru hatta yahkuma-LLahu bay-nana; wa Huwa 

Transliteration khayrul-Hakimin 

"And if there is a party among you who believes in the message with 
which I have been sent, and a party which does not believe, hold 
yourselves in patience until Allah does decide between us: for He is 

Translation the best to decide. 
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Ejt^fal ^rr^r MJiilwyli^ ^t?ttw^ «iw-m vsrw ^f^st? <t=fei<i$ ^stsj^t 

£volUltiT<H<fc vs||ij!cw<l *fifmr*f fepfayl vollfato ^t^l' C^T ^fosT, Vfcf Wtsrat ^*Tt 

Qalal-mala- ' ul-ladhmas-tak-baru min-qawmihl lanukh-rij annaka ya-shu 
aybu walla-dhma 'amanu ma aka min-qar-yatina'aw lata udunna fi 
Transliteration millatina. Qala 'awa law kunna karihln 

The leaders, the arrogant party among his people, said: "0 Shu'ayb! 
we shall certainly drive you out of our city - (you) and those who 
believe with you; or else you (you and they) shall have to return to 
our ways and religion." He said: "What! even though we do detest 

Translation (them)? 



'cvs!ij!cw<l *j^»f^%vs vo||^l^vo||ijliUT's)i«t> ^t^"<^f<i<l!<i ^^TTCf vollUdl 5i?livs \^U<\\ 

*rt$ «w cvsT vol i ij -sii vsii£|ii>si afe fsrsiir wtf^t <^Rhi vsjtutri^ afv^rt^R? «rt^ 
^rr vsrt^" Si?icvs ■feferr wtsittw >i alibi ^ri *i<ifa^B wot^t?" 

afe^MC^fl vfisNly^a, vo||ij<j| voft^? 3%f^sT^%l C5^|ij|c^<i afe-^Tls^! v^lijlcu,*! 
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winner 



Qadifta-rayna 'ala-LLahi kadhiban 'in'udna fi millati-kum ba '-da 'idh 
najjana-LLahu minha. Wa ma yakunu lana 'anna-uda fiha '11a 'any- 
yasha-'a-LLahu Rabbuna. Wasi- a Rabbuna kulla shay-in-'ilma. 'Ala- 
LLahi ta-wakkalna. Rabbanaf-tah bay-nana wa bay-na qawmina bil- 
Transiiteration haqqi wa'Anta khayrul-Fatihln 



Translation 



"We should indeed invent a lie against Allah, if we returned to your 
ways after Allah has rescued us therefrom; nor could we by any 
manner of means return thereto unless it be as in the will and plan of 
Allah, Our Lord. Our Lord can reach out to the utmost recesses of 
things by His knowledge. In the Allah is our trust, our Lord! decide You 
between us and our people in truth, for You are the best to decide." 



M)li?l<i ^wlcy<i wR^rf 2r*rr=i^T ^tstst, #t ^'«ily<ic<^ v5j*pra"f w 

Waqalal-mala-'ul-ladhTna kafaru min-qaw-mihl la-'inittaba -turn Shu- 
Transiiteration 'ayban 'irma-kum 4dhal-lakhasirun 

The leaders, the unbelievers among his people, said: "If you follow 
Translation Shu'ayb, be sure then you are ruined!" 



Transliteration 
Translation 
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91 



«i<i$ly i 

Fa- ' akhadhat-humur-raj fatu fa-'asbahu fi darihim ja&i-mln 
But the earthquake took them unawares, and they lay prostrate in 
their homes before the morning! 



^N"^NT ^'H" ? r"'I ^'wt^Ts 
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3JW ^sT, ^'^!y<lC<^ TOSJTfaflff <lMy!^si v©|i>|-sl| ^'4^3 C5f4tW <!>1<l!>1 

«Wl <K<1$^ttl ^'v£l!<l<IC<^ ^!i?!-?l!T3TSJi!<l!iif<lM<j!f^<ii vslel^l? wfe^ ^yllSgs-i I 

'Alla-dhlna ka dhdh abu Sh u 'ayban ka-'allam yaghnaw fihalladhma 

Transliteration kadhdhabu Shu-'ayban kanu humul-kha-sirln 

The men who reject Shu'ayb became as if they had never been in the 
homes where they had flourished: the men who rejected Shu'ayb - it 

Translation was they who were ruined ! 



93 
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WTT5T CXsT C^UJlCW-jU^ c4l^!$<Jl fwtf^ >^ CvsWlW^ ^"'^T^PM" fwtf^", ^s^t^ WtTJT 

Fata- walla anhum wa qala ya-qawmi laqad 'ablaghtukum risalati Rabbi 
Transliteration wa nasahtu lakum; fakay-fa 'asa 'ala qaw-min-kafirin 

So Shu'ayb left them, saying: "0 my people! I did indeed convey to 
you the messages for which I was sent by my Lord: I gave you good 
counsel, but how shall I lament over a people who refuse to believe!" 

Wa ma 'arsal-na fi qaryatim-min-nabiyyin 'ilia 'akhadh-na 'ahlaha bil- 
Transliteration ba'sa-'i waddar-ra-'i la-'allahum yaddarra-'un 

Whenever We sent a prophet to a town, We took up its people in 
Translation suffering and adversity, in order that they might learn humility. 
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5 , 5 



w^s-^ vsrtfsr ^r^wTf^ ^wHf ^r^^r^vs W3i*rra vaisldl at^tw 

vsrfwt^t W vSRS, ^TisT, 'vollJJliifs! *^^^t<3 CTsT ^Sssr-^T i^T 4>Riyli^l' vsT^S^ 
WW vo|<j5H|l<? vsl?liW^i<^^5TlW' ; 1tWT^^%, fog vst^l ^Iffrfii <fcfaivo -^Tt^" I 

Thumma baddalna makanas-sayyi-' atil-hasanata hatta 'afawwa qalu 
qad massa'aba-'anad-darra'u was-sarra-'u fa'akh a 

Transliteration baghtatanw-wa hum la yash-'urun 

Then We changed their suffering into prosperity, until they grew and 
multiplied, and began to say: "Our fathers (too) were touched by 
suffering and affluence" ... Behold! We called them to account of a 

Translation sudden, while they realised not (their peril). 

\ jsoi'i^i j <> y$\ i?Xzzs\ 6?<ri* jLii &\ '6\ j3 3 



(mo 



vst^T? wW"W3sff v3 -^fsr^fa witn ^jp" ?#«tu, f%^r vslelfil awT'-W^ 
<^P<iyir^si ;^r«^Ts,vsii?iiw<i ^vo^sra vsi^iiw^i^ rwylfigi 

Wa law 'anna 'ahlal-qura 'amanu watta-qaw lafatahna ' alay-him 
barakatim-minas-sama-'i wal-'ardi wa lakin kadhdhabu fa'akhadh- 

Transiiteration nalmm-bima kanu yak-sibun 

If the people of the towns had but believed and feared Allah, We 
should indeed have opened out to them (All kinds of) blessings from 
heaven and earth; but they rejected (the truth), and We brought 

Translation them to book for their misdeeds. 



95 



96 



Page No #528 



winner 



» * » 



97 



'Afa-'amina ahlul-qura 'any-ya'ti-yahum ba'-suna bayatanw-wa hum 

Transliteration na'imun 

Did the people of the towns feel secure against the coming of Our 
Translation wrath by night while they were asleep? 

@ qJ4^j J£ i ^—^j r^S^ ^ (il>*^ ^ 



'Aw a-'amina 'ahlul-qura 'any-ya'-ti-yahumba'suna duhanw-wa hum 

Transliteration yal- abun 

Or else did they feel secure against its coming in broad daylight while 
they played about (care-free)? 




£fc¥fm *m "sT^^t-f^, ^Ht-^rrx^ ^rtar-f^; fe) 5ni*r ^te^ ^rr-fti^ i 

'Afa-'aminu makra-LLah? Fala ya'-manu makra-LLahi 'illal-qawmul- 

Transliteration khaSl-run 



Translation 



Did they then feel secure against the plan of Allah?- but no one can 
feel secure from the Plan of Allah, except those (doomed) to ruin ! 



100 



Page No #529 



^rr~^ ^rmr-^r f^r/^Rftvi (^) ^ ^ ' 'wkt-^^R^ 

r^R" wr vsr^'R ^r ^ otc*r Sv3<i!fwt# ^ xsl^R frf 
avsfyuui w ^nt csr, wffii t^r ^%tsT ^l^kkfi -^ht^r t?^t vsii>icw<u<^ "fife fir^s 

' Awa-lam yahdi lilladhma yari-thunal-'arda mim-ba'-di 'ahliha 'al-law 
ya-sha-'u 'asb-nahum-bidhunubihim, wa natba-'u 'ala qulu-bihim 

Transliteration fahum la yasma-un 

To those who inherit the earth in succession to its (previous) 
possessors, is it not a guiding, (lesson) that, if We so willed, We could 
punish them (too) for their sins, and seal up their hearts so that they 

Translation COU Id not hear? 
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TR^sT W^PIZW "R^ «^3ld WffsT CM)!ij!<i FR=F "R^s ^PR^sffg , vs!i?!CW<i f^RTs 
^faylftgs-i vslelCvs ^TR"^!M<1!<1 fta «t^Rl T^sT^T, £$v3lt<l <^lfo=<Uii<1 ^?<r 



Tilkalqura naqussu 'alay-ka min 'amba-'iha. Wa laqad ja-'at-hum 
rusulu-hum bil-Bayyi-nat; fama kanu liyu'-minu bima kadhdhabu 
Transliteration minqabl. Kadha-lika yatba-'u-LLahu'ala qu-lubil-kafirin 



Translation 



Such were the towns whose story We (thus) relate to you: There 
came indeed to them their messengers with clear (signs): But they 
would not believe what they had rejected before. Thus does Allah 
seal up the hearts of those who reject faith. 
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Wa ma wajadna li-'aktha-rihim-min'ahd. Wa 'inw-wajadna 
Transliteration 'aktiiarahum la-fasiqln 

Most of them We found not men (true) to their covenant: but most of 
Translation them We found rebellious and disobedient. 
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Thumma ba-'athna mim-ba 'dihim-Musa bi-'Aya-tina 'ila Fir-'awna 
Transliteration wa mala-'ihl fazalamu biha; fanzur kayfa kana 'aqibatul-muf-sidln 
Then after them We sent Musa with Our signs to Fir'awn and his 
chiefs, but they wrongfully rejected them: So see what was the end of 
those who made mischief. 



104 



Transliteration Wa qala Musa ya-Fir'awnu 'inn! Rasulum-mir-Rabbil-'Alamln 



Translation Musa said: "0 Fir'awn! I am a messenger from the Lord of the worlds,- 
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105 



Haqlqun 'ala 'al-'an-la 'aqula 'ala-LLahi 'illal-haqq. Qad ji'-tu-kum-bi- 
Transiiteration Bayyi-natim-mir-Rabbikum fa'arsil ma-'iya Banl-'Isra-'Il 

One for whom it is right to say nothing but truth about Allah. Now 
have I come to you (people), from your Lord, with a clear (Sign): So let 
Translation the Children of Isra'TI depart along with me." 

C|j|5{^ ! ^\(^viJLfQ\v4jo^ 



Transliteration Qala 'in-kunta ji'ta bi-'Ayatin fa'-ti-biha-'in kunta minas-sadiqln 

(Fir'awn) said: "If indeed you have come with a Sign, show it forth,- if 
Translation you tell them the truth." 

Transliteration Fa-'alqa Asahu fa-'idha hiya thu 'banum-mubln 

Then (Musa) threw his rod, and behold! it was a serpent, plain (for all 

Translation tO See)! 

Transliteration Wa naza-'a yadahu fa-'idha hiya bay-da- 'u linnazirln 
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Translation And he drew out his hand, and behold! it was white to all beholders! 

Transliteration Qalal-mala-'u min-qawmi Fir-'awna 'inna hadha lasahirun 'alTm 

Said the Chiefs of the people of Fir'awn: "This is indeed a sorcerer 

Translation Well-Versed. 



Transliteration Yuridu ' anyyukh-rij akum-min 'ardikum; famadha ta'-murun 



Translation "His plan is to get you out of your land: then what is it you counsel?" 

n >->».»- * r ■> - 111 



vsli?l<ll <l falsi, 'vs!i>!C<^ <3 vsli?l<l a!vs!C<^ f^f^Ts ttT^ tpt^- t\$k$ 

Transliteration Qalu 'arjih wa 'akhahu wa 'arsil fil-Mada-'ini hashirina- 

They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while); and 
Translation send to the cities men to collect- 

|j j«a* J^o ^J_jj U 



Transliteration Ya'-tuka bikulli sahi-rin 'alTm 

Translation And bring up to you all (our) sorcerers well-versed." 



SSoLi^o^QTol^^ ^ cMjptS 6p-ii 5>«iJ\ tU- j 
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Sft^T^I fW«TT^^ M<j>B v©||fv|y| -^fsTcT, 'vollU-dl MSr<Jl ^t^T^lJJlCifd *srt 



Wa ja-'as-saharatu Fir-'awna qalu 'inna lana la-'ajran 'in-kunna 
Transliteration nahnul-gha-libm 

So there came the sorcerers to Fir'awn: They said, "of course we shall 
Translation have a (suitable) reward if we win!" 

Transliteration Qalana'amwa 'innakum laminal-muqarrabln 

He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 
Translation posts) nearest (to my person)." 

t^t-^T~ ^upsrfe. ^rf%"?rr ^ttt t**rr^rR ^Tt^rt ^"-pr ^w>r i 

«li?l<1l <lfs-M, 'c^^W ! ^fsj^ f% fes"^ WftJ<rtt Fl^^^f^"?' 

Transliteration Qalu ya-Musa 4mma 'an-tul-qiya wa 'imma 'an-nakuna nahnul-mulqln 
They said: "0 Musa! will you throw (first), or shall we have the (first) 

Translation throw?" 

t— ' 9 — E. 1 1 £ 



?>'t-eTt wm^Xe) ^Ft^rprr wt^'t^s wt't^rH' ^rt-fl ^tti^i^i^ y Q?rt 



C^^p?M, 'tolJJdl$ FKW^T^'l vaMdl FIZ^S"^ <t=RlGi \s!i?!<l! Csi!C<^fl ^t^T 

Qala 'al-qu. Falamma 'alqaw saharu 'a'yunan-nasi wastarhabuhum wa 

Transliteration ja-'u bisihrin 'azlm 

Said Musa: "Throw you (first)." So when they threw, they bewitched 
the eyes of the people, and struck terror into them: for they showed a 

Translation great (feat of) magic. 
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Wa 'aw-hay-na 'ila Musa 'an 'alqi'Asak; fa-'idha hiya talqafu ma ya'- 

Transliteration fikun 

We put it into Musa's mind by inspiration: "Throw (now) your 
rod":and behold! it swallows up straight away all the falsehoods 

Translation which they fake ! 

f-....'i*r- ^r.-;-t 118 



Transliteration Fa-waqa-'al-haqqu wa batala ma kanu ya'-ma-lun 

Thus truth was confirmed, and all that they did was made of no 

Translation effect. 

Transliteration Fa-ghulibu hunalika wan-qalabu saghirin 

So the (great ones) were vanquished there and then, and were made 

Translation to look Small. 

120 



Transliteration Wa'ulqi-yas-saharatu sajidm, 

Translation But the sorcerers fell down prostrate in adoration. 



a 1 >S» * rs ,L .<£r£ 121 



vsii?i<i! 'wtst^t *ui-i voiif^iu w^f^ngp^ afe^is-u*^ a%- 
Transiiteration Qalu ' amanna bi-Rabbil-'Alamln 
Translation Saying: "We believe in the Lord of the Worlds,- 
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122 



Transliteration Rabbi Musa wa Harun 
Translation "The Lord of Musa and Harun. 



rS 123 



<^Rusi ? C^sT ^ ba^; Cvs!iJ<i! WtW ^ ba-ld ^RiylS? WtTOW 

Qala Fir-' awnu 'amantumbihl qabla 'an 'adhana lakum? 'Inna hadha la- 
makrum makar-tumuhu fil-Madlnati litukh-riju minha'ahlaha; fasawfa 

Transliteration ta '-lamun 



Translation 



Said Fir'awn: "Believe you in Him before I give you permission? Surely 
this is a trick which you have planned in the city to drive out its 
people: but soon shall you know (the consequences). 



> ' > - . - z, 124 



ww 



La-'u-qatti-'anna 'aydiyakum wa 'arjulakum-min khilafm-thumma la'u- 
Transiiteration sallibannakum 'ajma-'Tn 

"Be sure I will cut off your hands and your feet on apposite sides, and 
Translation I will cause you all to die on the cross." 

e , — ~» - 125 
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v\i}\<[\ <W\*\, \s|lu<l! vollJJltifd afe^MC^-sl Rl<^B W^utavsiK^I <t>P<H; 

Transliteration Qalu 'inna 'ila Rabbina mun-qalibun 

Translation They said: "For us, We are but sent back to our Lord: 



126 



Wa ma tanqimu min-na 'ilia 'an 'amanna bi-'Ayati Rabbina lamma ja- 
Transiiteration 'atna! Rab-bana 'af-righ 'alay-na sabranw-wa ta-waffa-na Muslimln 

"But you do wreak your vengeance on us simply because we believed 
in the Signs of our Lord when they reached us! Our Lord! pour out on 
us patience and constancy, and take our souls to you as Muslims 

Translation (who bow to your will) ! 



y " " C ^ * 9 s y ^ 
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vollijfll Cvsl vsli?ICW<i ^I^SRsTl 
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Wa 'alal-mala-'u min qawmi Fir-'awna 'atadharu Musa wa qaw-mahu 
li-yufsidu fil-'ardi wa yadharaka wa 'ali-hatak? Qala sanu-qattilu 
Transliteration 'abna'ahum wa nastah-yl nisa-'ahum; wa 'inna fawqahum qahi-run 




Said the chiefs of Fir'awn's people: "Will you leave Musa and his 
people, to spread mischief in the land, and to abandon you and your 
gods?" He said: "Their male children will we slay; (only) their females 
Translation will we save alive; and we have over them (power) irresistible." 






= S ° d ' i 


$R><l l 1liM 


^T-ir^r- fa«> i^Pi^voi'^Rsai-R^i^R^fe) ^h^i^ i Pisai-^^) 
a}- fan '§«i-ftD (Ja) «hh '^i-R5 - <i|v§ Pi^i4'>r i 




XPTT «li?l-si ^Wlyc^ <|Io1b1, M<*>iB aTsRt ^ fo^f Jffaf 


Qala Musa li-qawmihista-'T-nubi-LLahi wasbiru. 'Innal-'arda li-LLahi 
Transliteration yuri-tiiuha many-yasha-'u min 'iba-dih; wal-'aqibatu lil-Muttaqln 


Said Musa to his people: "Pray for help from Allah, and (wait) in 
patience and constancy: for the earth is Allah's, to give as a heritage 
to such of His servants as He pleases; and the end is (best) for the 

Translation righteous. 
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cvslijlfi ^lw<il<i i' C5T ^tw, *frgt c«lijlcw<i af^rr^ c^rtiw 

wrmt w^t?T hsM <*>r<u<M f 

Qalu 'udhlna min qabli 'an-ta'-ti-yana wa mimba'-di maji'-tana. Qala 
'asa Rabbukum 'any-yuhlika 'aduwwakum wa yastakh-lifa-kum fil- 

Transiiteration 'ardi fa-yanzura kayfa ta 'malun 

They said: "We have had (nothing but) trouble, both before and after 
you earnest to us." He said: "It may be that your Lord will destroy your 
enemy and make you inheritors in the earth; that so He may try you 

Translation by your deeds." 

Wa laqad 'akhadhna 'ala-Fir-'awna bissi-nlna wa naqsim-minath 
Transliteration thamarati la- 'allahumyadh-dhakkarun 

We punished the people of Fir'awn with years (of droughts) and 
Translation shortness of crops; that they might receive admonition. 

, i 

t^s ' it?rtf f^r- ^s¥t "srrsj *rr'^ ^rrtaw ^t-t^r %*rtwr-f^ *Rrt*rr- 
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V'4^T M)!i?!CW<i ^WTf ^%s, vs!i?!<l! ^fJTs, 'l^T vsllUlCW<1 aT^l' Wt^" *T4^T C^T 

Fa-'idha ja-'at-humul-hasanatu qalu lana hadhih; wa'in-tusibhum sayyi- 
'atunyyat-tayyaru bi-Musa wa mamma -ah. 'Ala 'innama ta'iruhum' 
Transliteration inda-LLahi wa lakinna 'aktharahum la ya -la-mun 
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But when good (times) came, they said, "This is due to us;" When 
gripped by calamity, they ascribed it to evil omens connected with 
Musa and those with him! Behold! in truth the omens of evil are 
theirs in Allah's sight, but most of them do not understand ! 

Wa qalu mahma ta'tina bihl min 'Ayatil-li-tas-harana biha fama nahnu 
Transliteration laka bi-Mu'-minln 



132 



Translation 



They said (to Musa): "Whatever be the Signs you bringest, to work 
therewith your sorcery on us, we shall never believe in you. 



133 



Fa-'arsalna 'alayhi-mut-Tufana wal-jarada wal-Qummala wad-dafadi- 
'a wad-Dama 'ayatim-mufassalat. Fastak-baru wa kanu qawmam-mujri- 

Transliteration mm 

So We sent (plagues) on them: Wholesale death, Locusts, Lice, Frogs, 
And Blood: Signs openly self-explained: but they were steeped in 
Translation arrogance,- a people given to sin. 
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^ftf ^rfij WWW *TTfe W^lfavs ^ «llJJ<1l Cv\ CvslUlCvs tut^r 

Walamma waqa-'a 'alayhimur-rijzu qalu ya-Musad-'u lana Rabbaka 
bima 'ahida 'indaka la-'inkashafta 'annar-rijza lanu'-minanna laka wa 

Transliteration laiiur-silanna ma-'aka Banl-'lara-'Il 

Every time the penalty fell on them, they said: "0 Musa! on your 
behalf call on your Lord in virtue of his promise to you: If you will 
remove the penalty from us, we shall truly believe in you, and we 

Translation shall send away the Children of Isra'TI with you." 
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t- ^WFtt-'^r^<T ^tt~^s#r ^ ^r-fsr^ ^r'T-^r t?rrs^' ^ i 



Falamma kashafna ' anhumur-rijza 'ila 'ajalin humbali- gh uhu 'idha hum 

Transliteration yankuthun 

But every time We removed the penalty from them according to a 
Translation fixed term which they had to fulfil,- Behold ! they broke their word ! 



Fanta-qamna minhum fa-'aghraqnahum fil-yammi bi'annahum 
Transliteration kadhdhabu bi-'Aya-tina wa kanu'anha ghafi-lm 
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So We exacted retribution from them: We drowned them in the sea, 
because they rejected Our Signs and failed to take warning from them. 



Translation 



^t~^r~^rr (V) f^rr-^i (.L) «?rr ^tfnw- *rr-^r-^r ^rmt'^ tw'^r^ 
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#W^WtTWl#W; vSR^^ff §>1<1|5tg-| W^TCvsliJlfl af^lldt*^ ^^HTtTCvoT 

* 5 rra'T^' ^57, c^ici?^ \sii?i<ii fasf *ft?"*f ^Riyir^cH, wt^" fw'wr^ « «i^i<i ^wicy-d 



Wa ' aw-rathnal-qawmal-ladhma kamu yustad-'afuna mashari-qal-'ardi 
wa maghariba-hal-latl barakna fTha. Wa tammat Kalimatu Rabbikal- 
husna 'ala Banl-'Isra-'Isra-Tla bima sabaru; wa dammarna ma kana 
Transliteration yasna-'u Fir 'awnu wa qawmuhu wa ma kanu ya'-rishun 



Translation 



And We made a people, considered weak (and of no account), 
inheritors of lands in both east and west, - lands whereon We sent 
down Our blessings. The fair promise of your Lord was fulfilled for the 
Children of Isra'TI, because they had patience and constancy, and We 
levelled to the ground the great works and fine buildings which 
Fir'awn and his people erected (with such pride). 
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fffpfl^S. (Ja) ^'T-sTt ^tfST ^'t^ ^I^I^H I 



Wfefel^1^S9?II vs!i?!<i! ^fosT, V^SPTT! vdIsICW*! CW<Im)I<1 ^TTT^T «ll4JlCW<l *3Rf<3 



Wa ja-wazna bi-Banl-'Isra-'Tlal-bahra fa-'ataw 'ala qawminy-ya'- 
kufuna 'ala qawminy-ya'-kufuna'ala 'asna-mil-lahum. Qa-luya Musaj- 
Transiiteration al-lana 'ila-han kama lahum 'alihah. Qala 'innakum qaw-mun-taj-halun 



We took the Children of Isra'TI (with safety) across the sea. They 
came upon a people devoted entirely to some idols they had. They 
said: "O Musa! fashion for us a god like to the gods they have." He 
said: "Surely you are a people without knowledge. 



Translation 



139 



'Inna ha-'ula-'imu-tabbarum-ma hum fihi wa batilum-ma kanu ya '-ma- 

Transliteration lun 

"As to these folk,- the cult they are in is (but) a fragment of a ruin, 
Translation and vain is the (worship) which they practise." 
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C5T WT^3 ^f?M, 'wlWt^ <ljvsta CvslUlCW<1 W^TT «rTW f% «RT ^Tt^ '1%^ fvfr 

Qala ' a- gh ay-ra-LLahi 'abghlkum 'ilahanw-wa Hu-wa faddalakum' 

Transliteration dial- alamln 

He said: "Shall I seek for you a god other than the (true) Allah, when 
Translation it is Allah Who has endowed you with gifts above the nations?" 
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wffsr c«iijicw<u<^ fWwr^wa" vsi^i^lcw^ ^Tvs ^ferrff 

CvsliJlCkfl *ll<ficii<U<^ Sfff^e <Ttf4vs; Si?!Cvs f^si CvslAJliW<l afe^MC^fl ^^-^tol 

Wa 'idh 'anjay-nakum-min 'Ali-Fir- awna yasumunakum su-'al- 
adhabi yuqattiluna 'abna-'akum wa yastah-yuna nisa-'akum; wa fi 
Transliteration dhalikum bala-'ummir-Rabbikum' azlm 

And remember We rescued you from Fir'awn's people, who afflicted 
you with the worst of penalties, who slew your male children and 
saved alive your females: in that was a momentous trial from your 

Translation Lord. 
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^rtt *prf<T wffsr fa*r <Jtfi fasten" ^% ja^s, wt^"<3 ir*r "§t^T 



Wa wa-' adna Musa thala-thma lay-latanw-wa 'atmam-naha bi-' ashrin- 
fa-tamma mlqatu RabbihT 'arba-' Ina laylah. Wa qala Musa li-'akhlhi 
Transliteration Haru-nakh-lufm fi qawmi wa 'aslih wa la tat-ta-bi ' sabi-lalmufsidm 
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Translation 



We appointed for Musa thirty nights, and completed (the period) 
with ten (more): thus was completed the term (of communion) with 
his Lord, forty nights. And Musa had charged his brother Harun 
(before he went up): "Act for me amongst my people: Do right, and 
follow not the way of those who do mischief." 

"^M^sT^'Tpt ^"M- 5 ^ ¥t^tWf «tf-t "^TM- vslWtWt-^t^ PM<SrHtf*T 
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fefiT^feTiT, '^fJT v£l!ij!C<^ ^'4^t| CWtkUv ^It^T ^iTI ^fil ' 5 lT?ttW 3% sTSST 



Wa lamma ja-'a Musa li-ml qatina wa kallamahu Rabbuhu qala Rabbi 
'arinl 'anzur 'i-layk. Qala lan-taranl wa lakininzur 'ilal-jabali fa- 
'instaqarra ma-kanahu fasawfa taranl. Falamma tajalla Rabbuhu lil- 
Jabali ja alahu dakkanw-wa kharra Musa sa-' iqa. Falamma 'afaqa qala 
Transliteration Sub-hanaka tubtu 'ilayka wa 'ana 'awwalul-Mu'-minln 
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W vfliffa - WfcWt voters// - $t@lfw uH&Ml 



Translation 



When Musa came to the place appointed by Us, and his Lord 
addressed him, He said: "0 my Lord! show (Yourself) to me, that I 
may look upon you." Allah said: "By no means can you see Me 
(direct); But look upon the mount; if it abide in its place, then shall 
you see Me." When his Lord manifested His glory on the Mount, He 
made it as dust. And Musa fell down in a swoon. When he recovered 
his senses he said: "Glory be to You! to You I turn in repentance, and I 
am the first to believe." 
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Qala ya-Musa 'innis-tafay-tuka 'alan-nasi bi-Risa-latl wa bi-kalaml 
Transliteration fakhudh ma 'a^taytuka wa kumminash-Shaklrin 

(Allah) said: "0 Musa! I have chosen you above (other) men, by the 
mission I (have given you) and the words I (have spoken to you): take 
then the (revelation) which I give you, and be of those who give 

Translation thanks." 
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WfTJT vs!i?!<l W^U ^TC^ 5Wfw?l ^TCPr^T <3 tt^T MIM ^JW fftfltf^; 
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winner 



Wa katabna lahu fil-'Alwahi min-kulli shay-'im-maw'izatanw-wa 
tafslilal-li-kulli shay'; fa-khudhha bi-quw-watinwwa'-mur qawmaka 

Transliteration ya'-khudhu bi'ah-saniha; sa-'u-rlkum daral-fa-siqln 

And We ordained laws for him in the tablets in all matters, both 
commanding and explaining all things, (and said): "Take and hold 
these with firmness, and enjoin your people to hold fast by the best in 
the precepts: soon shall I show you the homes of the wicked,- (How 

Translation they lie desolate)." 

^feiL^jU^O^^LeiJi ^L£^&jo^^\ t ^^\Sjjo\S bU^sjj^^^^^L-JL 



146 



t^sff^r^ ^rfl^rt^ (^) <3?n^t ^jm^q ^rft^r *ff3f?r t^Mft^ ^]%Tfc (Ja) ttt- 



•^fsRT^s *lli?l<ll SRItWt^ "R^ <^Riy! C<l^!<l vslelCWfl Tjft «W 

fsp^Ut ffR, vs!i?!<i! vol I U Id aCvsi^fb f^r*FT CTTf^RsTS Si?lcvs f%^T <*>Ru<l ^T, vst^fal 

y^^TSf CF%sT<3 Si?IC<^ ^ <|fay| sj^f <jsfeu<i 7]t; volijldl at^TSf OT%sT Si?IC<^ 

vslijldl fo>ilc<i <^T<ii<j 1 ja%e^ c<r, ^>li?l<il v5tm<t FTPf*fa^ voj^M? 

Sa-'asrifu'an ' Ayatiyal-ladhma yata-kabbaruna fil-'ardi bi- gh ayril- 
haqq; wa 'iny-yaraw kulla 'Ayatil-la yu'-minu biha; wa 'inyya-raw 
sabllar-rushdi la yatta-khi-dhuhu SabTla; wa 'iny-ya-raw sabTlal- gh ayyi 
yatta-khidhuhu SabTla. dhalika bi-'annahum kadhdhabu bi-'Ayatina wa 

Transliteration kanu anha ghafi-lm 

Those who behave arrogantly on the earth in defiance of right - them 
will I turn away from My signs: Even if they see all the signs, they will 
not believe in them; and if they see the way of right conduct, they will 
not adopt it as the way; but if they see the way of error, that is the 
way they will adopt. For they have rejected our signs, and failed to 

Translation take warning from them. 
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*Jli?l«!l WtSTt^" <3 wTN<l!Cvs<i >1I*IvdC<^ ®T#M? vs!i?!CW<i ^tsf f^SpsT ??ri 

Walla-dhma ka dhdh abu bi-'Ayatina wa Liqa- ' il- ' Akhirati habitat 'a'- 
Transi iteration maluhum. Hal yuj-zawna 'ilia ma kanu ya malun 

Those who reject Our signs and the meeting in the Hereafter,- vain 
are their deeds: Can they expect to be rewarded except as they have 

Translation Wrought? 
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v»i<iy<i, '^Tgf i f% orf^ csr, t^T ^li?Jik<i ttcst ^sjt ^tT <3 

Watta-khadha qawmu Musa mim-ba'-dihl minhu-liyyihim 'ijlan jasadal- 
lahu khuwar. 'Alam yaraw 'annahu la yukalli-muhum wa la yah-dlhim 

Transliteration Sablla? 'Itta-khadhu-hu wa kanu zali-mln 

The people of Musa made, in his absence, out of their ornaments, 
the image of calf, (for worship): it seemed to low: did they not see 
that it could neither speak to them, nor show them the way? They 

Translation took it for worship and they did wrong. 



* 9 * f \ * ai i 9 
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winner 



Wa lamma suqita fi 'aydlhim wa ra-'aw 'annahum qad dallu qalu la- 
Transiiteration 'illam yarhamna Rabbuna wa yagh-fir lana lanakunanna minalkha-sinn 
When they repented, and saw that they had erred, they said: "If our 
Lord have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of 
Translation those who perish." 



^mi*p^^1 fiw (2;) ^f^nRH^ ^n^rr ^t%^r (2;) ^tfwk ^i^rr- 
vs^rr wurt %tH ^tfft ^rt^^ Viftfc, C-^) ^'T-^^r ^rr ^t^rt^ 
*^5rt^g% ^s¥t^t-^t?rt^'^Tt% (j) tfmt- ^*tfw %k wt'wt—wr ^ttm- 

«r^rfffe^s cvslij<i! v£ilul<i Fi^t srfefirfif^" ^%?rti"! c^Tsrtiw afe^Mt^ 
£pr *i%*rT Mwt-si fw^ BlMyl wlfiMi ^t^r ^fosT, wftjta" wtw ! c^ire^T ^st 
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Wa lamma raja- a Musa 'ila qaw-mihl gh adbana 'asifan-qala bi'-sama 
khalaftumunl mim-ba'-dl 'A- ajil-tum 'amra Rabbikum? Wa 'alqal- 
'Alwaha wa 'akhadha bi-ra'-si 'akhlhi yajurru-hu 'ilayh. Qalabna- 
'umma 'inna-qaw-mastad-'afunl wa kadu yaqtulunanl. Fala tushmit bi- 
Transi iteration yal-'a'da-'a wa la taj'alnl ma-'alqawmiz-zali-mln 
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Translation 



When Musa came back to his people, angry and grieved, he said: 
"Evil it is that you have done in my place in my absence: did you make 
haste to bring on the judgment of your Lord?" He put down the 
tablets, seized his brother by (the hair of) his head, and dragged him 
to him. Harun said: "Son of my mother! the people did indeed reckon 
me as nothing, and went near to slaying me! Make not the enemies 
rejoice over my misfortune, nor count you me amongst the people of 
sin." 

Qala Rabbigh-firlT wa li'akhl wa'ad-khilna fi Rahmatika wa 'Anta 
Transliteration 'Arhamur-rahimin 

Musa prayed: "0 my Lord! forgive me and my brother! admit us to 
Translation Your mercy! for You are the Most Merciful of those who show mercy!" 
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'Innal-ladhmat-takha-dhul'ijla sa-yanalu-hum ghadabummir-Rabbihim 
Transliteration wa dhillatm-fil-haya^id-dunya; wa kadha-lika najzil-muftarln 

Those who took the calf (for worship) will indeed be overwhelmed 
with wrath from their Lord, and with shame in this life: thus do We 
recompense those who invent (falsehoods). 

fi " 9 *" J" \ ^ p \ fi J 
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0fc¥fm ^T^W fsPT ^t'f^t- TfflUpRT I 

Walla-dhlna ' amilus-sayyi'ati thumma tabu mim-ba 'diha wa 'amanu 
Transliteration 'inna Rabbaka mimba -diha la-ghafurur-Rahlm 



Translation 



But those who do wrong but repent thereafter and (truly) believe,- 
verily your Lord is thereafter Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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^tt^- i^tif spifsT^- et^T ^r^r w^afsr ^Myl s#?n I M>ii?icw<i 



Wa lamma sakata am-Musal-ghadabu ' akhadhal- ' Alwaha wa fl 
Transliteration nuskhatiha Hudanw-wa Rahmatul-lilla-dhmahumli-Rabbihim yarha-bun 
When the anger of Musa was appeased, he took up the tablets: in 
the writing thereon was guidance and Mercy for such as fear their 

Translation Lord. 



155 



vQ-?rwsf-?rr ^r- ^-noti^ <ff^^r f^ffat-f^r- (^) ^w~^k^'~Fs^?t 
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«MW *TC*1T t]lt?l<ll f^Tif, vali>l«ll *It5T ^faylCSg ^#Sf^ f<£ ^rfjj ^lUlCW-slC^ *H"S?T 

Wakh-tara Musa qawmahu sab-'Ina rajulal-li-Mlqa-tina; falamma 
' akhadhathumur-raj fatu qala Rabbi law shi'-ta 'ahlak-ta-hummin qablu 
wa 'iyyay. 'Atuh-liku-na bima fa-'alas-sufaha-'u minna? 'In hiya 'ilia 
fitna-tuk. Tudillu biha man-tasha-'u wa tahdl man-tasha'. 'Anta 
Transliteration Waliyyuna faghfir lana warham-na wa 'Anta Khayrul- gh afirin 



And Musa chose seventy of his people for Our place of meeting: 
when they were seized with violent quaking, he prayed: "0 my Lord! If 
it had been Your will You could have destroyed, long before, 
boththem and me: would You destroy us for the deeds of the foolish 
ones among us? this is no more than Your trial: by it You causest 
whom You will to stray, and You leadest whom You will into the right 
path. You are our Protector: so forgive us and give us Your mercy; for 
Translation You are the best of those who forgive. 
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'«iln!iw<si f^ftf^s w ^m<ji <3 wrf^f^s ^ptT, wtsr^r cxsM?" snojfa^i 

«*>feylfel' <IMCs-H, 'vallum *1tfe *]li?li<^ cBgT ftr?lT sjtf% ^Tt?" WOT?" WT-^r 

mmt ^<m*m <k<i, fejl<t=lvs o??r<3 vEiiij!<j Riw^-R^m^j^n 

Wak-tub lana fi hadhihid-dunya hasanatanw-wa fil-'Akhirati 'inna 
hudna 'ilayk. Qala ' adhabl 'uslbu bihl man 'asha'. Wa RahmatI wasi- 
'ta kulla shay'. Fasa-'aktubuha lilla-dhma yatta-quna wayu'tu- 

Transiiteration nazzakata walla-dhlna hum-bi-'Ayatina yu' -minim 

"And ordain for us that which is good, in this life and in the Hereafter: 
for we have turned to You." He said: "With My punishment I visit 
whom I will; but My mercy extendeth to all things. That (mercy) I shall 
ordain for those who do right, and practise regular charity, and those 

Translation who believe in Our signs;- 



157 



wn^r'^rt %rMl%'^Tf^ ^riMHif^K fcfa^lfrt^ tatt^t^ ^Fa^r 



't)!i?!<l! «r^pra"f <llva1<lliH> ^RT<J\ ^Jt$T<T «|\3<jTvs <3 $*isff«-i, 

^t^f? FR^F Wltl" vs!i?!C\s fsTpT^ If?!", CST \i>li?ICW<U<t> ^<Ht^<1 FlZ^f W <3 
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'Alladhma yattabi-unar-Rasulan-Nabiyyal- ' Ummiy-yalladhI yaj idunahu 
maktuban 'indahum fit-Taw-rati wal-'Injll. Ya'-muruhum-bil-ma'-rufi 
wa yan-hahum ' anil-munkari wa yuhillu la-humuttayyi-bati wa yuharri- 
mu alayhimul-khaba-'tha wa yada-'u ' anhum 'israhum wal-' a gh la- 
lallatl kanat alay-him. Falladhlna 'amanu bi-hl wa azzaruhu wa nasa- 
ruhu wattaba- un-Nural-ladhl'un-zila ma- ahu 'ula-'ika humul-Muf- 

Transliteration lihun 

"Those who follow the messenger, the unlettered Prophet, whom 
they find mentioned in their own (scriptures),- in the Tawrat and the 
InjTI;- for he commands them what is just and forbids them what is 
evil; he allows them as lawful what is good (and pure) and prohibits 
them from what is bad (and impure); He releases them from their 
heavy burdens and from the yokes that are upon them. So it is those 
who believe in him, honour him, help him, and follow the light which 
Translation is sent down with him,- it is they who will prosper." 

j &&4\d$& ' (J> jSfli © -ylh \ elk fij^ UUi \ j $JL j $ \ tfcjG $ 



^'*r ^rrw^H^-l tft ^^rt-ft t^<pr wr^t'^rr %rc^t ^ ^^wrr- 

>ii<ic^lucvp<i «rfif^t#i f^r<ijvolvs «rt ren^r ^rt^ ^rtt ; fef^ sfrf^o <k*m <3 *r^r 

«rifjt^ <3 ^!«?i<i ^Hfao ^Tr^r ^sitw ^ cvslijfi! vsii?!^ ^pra"*f lv\h<i\ 
mmt v)fi<^ tst ^ i' 
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Qui ya-'ayyu-han-nasu 'innl Rasulu-LLahi ' ilay-kum j aml-anil-ladhl 
lahu mulkus-sama-wati wal-'ard. La 'ilaha 'ilia Huwa yuh-yl wa yumlt. 
Fa-'aminu bi-LLahi wa Rasulihin-Nabiyyil- ' UmmiyyilladhT yu'-minu 
Transliteration bi-LLahi wa kalimatihl wattabi-'uhula 'allakum tahtadun 



Page No # 554 



r 



Translation 



Say: "0 men! I am sent to you all, as the Messenger of Allah, to 
Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: there is 
no god but He: it is He That gives both life and death. So believe in 
Allah and His Messenger, the Unlettered Prophet, who believeth in 
Allah and His words: follow him that (so) you may be guided." 



WW 
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Transliteration Wa min-qawmi Musa'umatany-dahduna bil-haqqi wa bihl ya'-dilun 
Of the people of Musa there is a section who guide and do justice in 

Translation the light of truth. 
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"§t?T voli?!iW<l W 9 !^ ^tUt RST? <t>Riylf^5llH, vslijlcw^ FR^F xrt^T ® TfsT^^rT 
vs!i?!<l! vo]IUl<1 afec<^R \S^U ?5RT^1Z?, r<t=^ vol4?l-s)l MC^CW<i afet^p <i>f<H«f^ I 



Wa qatta'-nahumuth-natay 'ashrata 'asbatan 'uma-ma. Wa 'aw-hay-na 
'ila Musa dhis-tasqahu qaw-muhu 'anidrib-bi-'asakal-hajar. Fambaja- 
sat minhutiina-ta 'ashrata 'ayna, qad 'ali-ma kullu 'unasim-mash -raba 
hum. Wa zallalna 'alay-hi-mul-ghamama wa 'anzalna 'alay-himul- 
Manna was-Sal-wa; kulu min-tayyibati ma razaq-na-kum. Wa ma 
Transliteration zalamuna wa la^kin-kanu 'anfu-sa-humyaz-limun 



Translation 



We divided them into twelve tribes or nations. We directed Musa by 
inspiration, when his (thirsty) people asked him for water: "Strike the 
rock with your staff": out of it there gushed forth twelve springs: Each 
group knew its own place for water. We gave them the shade of 
clouds, and sent down to them manna and quails, (saying): "Eat of the 
good things We have provided for you": (but they rebelled); to Us 
they did no harm, but they harmed their own souls. 
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^ >sf^ ^st, %*it utt' r^t*^ fti^ ai^r vsrtfti f^lw «pi?t«f ^jIJT 

Wa 'idh qlla lahumus-kunu hadhihil-qaryata wa kulu minha haythu shi'- 
tum wa qulu Hittatunw-wadkhulul-baba suj j adan-na gh fir lakum kh atl- 

Transliteration 'atikum; sanazidul-Muhsinin 
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w uriyfu - wfcwt voters// . $zz<ifwu&mt 



Translation 



And remember it was said to them: "Dwell in this town and eat 
therein as you wish, but say the word of humility and enter the gate in 
a posture of humility: We shall forgive you your faults; We shall 
increase (the portion of) those who do good." 
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Fabadda-lalladhma zalamu minhum qawlan gh ay-ralladhiqila lahum fa- 
Transiiteration 'arsalna 'alayhim rijzam-minas-sama'i bima kanu yazli-mun 

But the transgressors among them changed the word from that 
which had been given them so we sent on them a plague from 
Translation heaven. For that they repeatedly transgressed. 
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^fiuM^FT ; *IM<l!<i ti^iT^r^ fi^T ^itf^s ^TfcraT vs!i>!CW<i f^Ts I 
WW J3$vylC<l ^ifu vsl4?lih<Ji<t= •#feT <^P<iy ift^lU, Ct)Ci?^ M)!i?!<i! 3*1 vaj vstl 5 ! <^f<1vs I 
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Was-'alhum 'anil-qaryatillatl kanat hadi-ratal-bahr. 'Idh ya'-duna fis- 
Sabti 'idh ta'-tl-him hltanu-hum yawma Sab-tihim shurra'anw-wa yaw- 
Transi iteration ma la yasbituna lata'-tl-him. Kadhalika nabluhum-bima kanu yafsuqun 

Ask them concerning the town standing close by the sea. Behold! 
they transgressed in the matter of the Sabbath. For on the day of 
their Sabbath their fish did come to them, openly holding up their 
heads, but on the day they had no Sabbath, they came not: thus did 
Translation We make a trial of them, for they were given to transgression. 

f , 9 S , 

Wa 'idh qalat 'ummaUim-minhum lima ta-'izuna qaw-mani-LLahu 
muhlikuhum 'aw mu'adhdhi-buhum 'adhaban-shadlda? Qalu ma- 

Transiiteration 'dhiratan 'ila Rabbikum wa la-'allahumyattaqun 

When some of them said: "Why do you preach to a people whom 
Allah will destroy or visit with a terrible punishment?"- said the 
preachers:" To discharge our duty to your Lord, and perchance they 

Translation may fear Him." 
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\5p^^f ij^ivs fa«^3 <fcRlvs vsl^lik<Ji<l= vSTtfsr $if,l<j ^# ^p^J^ vsli>|<ll 

Falamma nasu ma dhukkiru bihl ' anj ay-nalla-dhma yan-hawna 'anis-su- 
'i wa ' khadh-nalladhma zalamu bi'adhabim-ba-'Tsim-bima kanu 

Transliteration yafsuquil 

When they disregarded the warnings that had been given them, We 
rescued those who forbade Evil; but We visited the wrong-doers with 
Translation a grievous punishment because they were given to transgression. 

Falamma 'ataw 'am-ma nuhu 'anhu qulna lahum kunu qiradatan kh asi 

Transliteration 'III 

When in their insolence they transgressed (all) prohibitions, We said 
Translation to them: "Be you apes, despised and rejected." 



^ ^n^3T 'wr^'t-fA %r ^ft'^r ^rt-f% (^) ^\ 



Wa 'idh ta-'adhdhana Rabbuka la-yab-'athanna 'alay-him 'ila Yawmil- 
Qi-yamati manyasu-muhum su-'al-'adhab. 'Inna Rabbaka la-Sari-'ul- 

Transliteration 'iqabi wa 'innahu la-Ghafurur-Rahim 
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Translation 



Behold ! your Lord did declare that He would send against them, to 
the Day of Judgment, those who would afflict them with grievous 
penalty. Your Lord is quick in retribution, but He is also Oft-forgiving, 
Most Merciful. 
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^¥tm f*R>t ( j) «Tit ^MFg^tT-^t f^r^'T^TT-f^ «¥l^l$l*Nt"-% «Tt'wtsT^sr ^Hfe'^r i 

Wa qatta'-nahum fil-'ardi umama. Minhu-mus-salihuna wa min-hum 
duna dhalik. Wa balaw-nahum-bil-hasanati was-sayyi-'ata la-'allahaum 

Transliteration yarji-'un 

We broke them up into sections on this earth. There are among them 
some that are the righteous, and some that are the opposite. We 
have tried them with both prosperity and adversity: In order that they 

Translation might turn (to US). 



169 



imMWt f^sr ^r'f^% « <3"?n% ' «r f%'^t-Tr tar't^ 'wwr't ^r-^'i*r 
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5«<l!lWt# e?T; v\s>\<\\ ^Riyl<i ^Wmf 3ef ^T, '«l!iJ!cw<lC<^ W*JT 

fovslMfl WRFt<T f% vs!i?!CWfl FRHs ee^s C^TG^rt W ^Ttt C<T, volSldl vo]l?|l^ WW tt^J 
<1MC<1 ^TT ? ^st v34>li*o volli^ \sli?l *|li>l«ll \sl<fc^3?rt 

Fakhalafa mim-ba'-dihim khalfimw-warithul-Kitaba ya'-khudhuna 
'arada hadhal-'dna wa yaquluna sa-yughfaru lana. Wa 'inya'-tihim 
'aradum-mithluhu ya'-khudhuh. 'Alam Yu'-khadh 'alayhim-MTthaqul- 
Kitabi 'alia yaqu-lu 'ala-LLahi 'illa-haqqa wa darasu mafih? wad-Da- 
Transiiteration rul-'Akhiratu khayrul-lilladhl-na yattaqun. 'Afala ta'-qilun 

After them succeeded an (evil) generation: They inherited the Book, 
but they chose (for themselves) the vanities of this world, saying (for 
excuse): "(Everything) will be forgiven us." (Even so), if similar vanities 
came their way, they would (again) seize them. Was not the covenant 
of the Book taken from them, that they would not ascribe to Allah 
anything but the truth? and they study what is in the Book. But best 
for the righteous is the home in the Hereafter. Will you not 
Translation U n derstand? 

^STTtSW^ t^fl^f^pTf f^rf%^T-1% ^TTf Wl^'t-'5^ J Tt 5 Tt-Wt (-!=>) ^T-eTt-^i"""^'^" 
Walla-dhlna yumassikuna bil-Kitabi wa 'aqa-mus-Salah, - 'inna la nudl- 

Transliteration 'u 'ajral-MuS-lihln 

As to those who hold fast by the Book and establish regular prayer,- 
Transiation never shall We suffer the reward of the righteous to perish. 
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WW ^'vsi^ vs!i?!CW<i 5Cv3lsi-l Wf^" IspT f|sT CSFT b ■Hjlvs^Tl 

vs!i?!fl! SIOT ^flsT, vsli?!CW<l ' i Tfwr i\\§L<\ <fc\«\\U, 'wfW ^Tt§T fi-TcllAJ Tst^t 

^bvalM *ft?"f W Saliva Tst^T ^"f *lli?ltva tolJJdl «t^3?Tt3" 

Wa 'idh nataqnal-Jabala faw-qahum ka-'annahu zullatunw-wa zannu 
'annahu waqi-'um-bihim; khudhu ma 'atay-nakum-bi-quw-watinw- 
Transiiteration wadh-kuru ma fihi la-'allakum tattaqun 



Translation 



When We shook the Mount over them, as if it had been a canopy, 
and they thought it was going to fall on them (We said): "Hold firmly 
to what We have given you, and bring (ever) to remembrance what is 
therein; perchance you may fear Allah." 
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Wa 'idh 'akhadha Rabbuka min-Banl-'Adama minzuhu-rihim dh 
riyyatahum wa 'ash-hadahum 'ala 'anfusihim; 'A-lastu bi-Rabbikum? 
Qalu Bala shahidna! 'Antaqulu Yawmal-Qiya-mati 'inna kunna 'an 

Transliteration hadha ghafilm 

When your Lord drew forth from the Children of Adam - from their 
loins - their descendants, and made them testify concerning 
themselves, (saying): "Am I not your Lord (who cherishes and sustains 
you)?"- They said: "Yes! We do testify!" (This), lest you should say on 
Translation the Day of Judgment: "Of this we were never mindful": 



f^far (^) ww^fa^Hr-farr- ¥f wi^th ' ^ 1 

f%^T CvslU<i! ^sT, 'venule '^R^Wf!' CvsT volluliut-sl f*t<R^ <^P<iy!Cfe, 

Wt^" vollU-sJl fvst vsli?ICW<i ^f^wf ^*T*ra"; ,; TSJa^T??" ^s^ura W^H ^T3T 



173 



WW 



'Awtaqulu 'inna-ma 'ashraka 'aba-'una minqablu wa kunna dh urri 
Transliteration yatammimba'-dihim; 'afa-tuh-likuna bima fa-'alal-mub-tilun 

Or lest you should say: "Our fathers before us may have taken false 
gods, but we are (their) descendants after them: will You then destroy 
us because of the deeds of men who were futile?" 



Translation 



174 



«?rr WT-f%<Fr ^mPi^ ^rr_-?]t_% ^ ^rt'^nwt^r $*infe f fc«i 1 

Transliteration Wa-kadha-lika nufassilul-'Ayati wa la-'allahum yar-ji-'un 

Thus do We explain the signs in detail; and perchance they may turn 
(to Us). 

\ 9 , * 9 \ 9 \ * * 9 175 

vSTTt^[ 'Wl^Ttlfar ^faNtfrfa" T ^-vsl^T-^ Wt-TrM^-^^TKt fai^r- 
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vs!i?!CWflC<^ ^ <l(hsp<1 «^v3ld ' i Tfwr ^fW<3 *||i?IC<^ #J IWylfMiJ T»TW x f ; T, W^S^ PT 

Wat-lu 'alay-him naba'alladhl 'a-taynahu 'Ayatina fan-salakha minha 
Transliteration fa- ' atba- ' ahush- Shay-tanu fakana minal-ghawln 



Translation 



Relate to them the story of the man to whom We sent Our signs, but 
he passed them by: so Shaytan followed him up, and he went astray. 



176 



WW 



^QTrr ire t 3 !*^- ^m'^r-^ f^r-«?rffl- f%^~^^fr t^r vs^sW^rr 
wffsr t^t "§t^t vsii>ic<f> ^ ajsjim i?r^T <^f<ivsiu, c^T ^Riyifi a% 

^fwr-W^ a^fe-sl vo|^y|«jf ^j^i vo|<|^| ^C<1<1 ^IT^T ; t^t?" v^fsj 

T^Pf*fa^ aXsTT'-W^" ^£<J" vsli?ICW<i vo|<|^|v3 ^l^r^r, ^fsT V<<^o W<[ *lli?ltva vst^fal 



Wa law shi'-na la-rafa'nahu biha wala-kinnahu 'akhlada 'ilal-'ardi 
wattaba-'a hawah. Famathaluhu kamathalil-kalb; 4n-tahmil 'alayhi 
yathath 'aw tat-ruk-hu yalhath. Dhalika mathalul-qawmil-ladhlna kadh- 

Transiiteration dhabu bi-' Ayatina. FaqsusTl-qasasa la-'allahumyatafakkarun 

If it had been Our will, We should have elevated him with Our signs; 
but he inclined to the earth, and followed his own vain desires. His 
similitude is that of a dog: if you attack him, he lolls out his tongue, or 
if you leave him alone, he (still) lolls out his tongue. That is the 
similitude of those who reject Our signs; So relate the story; 

Translation perchance they may reflect. 
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Cgj^oj jl^^L\^J^6rioJ^ Joy&V$J£*?\^> 



csr crawly wrut^" awT'4jT^r^<j" ^ mww<i afe voU>kw<s) w^gt 

Sa-'a mathala-nil-qawmul-ladhma kadh-dhabu bi-'Aya-tina wa 
Transliteration 'anfusahum kanu yazli-mun 

Evil as an example are people who reject Our signs and wrong their 

Translation Own SOUls. 



Many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtadl; wa manyudlil fa'ula-'ika humul- 

Transliteration khasi-run 

Whom Allah does guide,- he is on the right path: whom He rejects 
Translation from His guidance,- such are the persons who perish. 

179 



vo^ldl vsli?l<il Is" 5 *!^ ^t, vo|4?liW"Sl ^ ^>jT^- vs^|<i! voli?l£W<1 
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Wa laqad dhara'-na li-Jahannama kathTram-minal-jinni wal-'ins; lahum 
qulu-bul-la yafqa-huna biha, wa lahum 'a'-yunul-la yub-siru-na biha, 
wa lahum 'adhanul-la yasma'una biha. 'Ula-'ika kal-'an'ami bal hum 
Transliteration 'adall; 'ula-'ika humul-gha-filun 



Many are the Jinns and men we have made for Jahannam: They have 
hearts wherewith they understand not, eyes wherewith they see not, 
and ears wherewith they hear not. They are like cattle,- nay more 
Translation misguided: for they are heedless (of warning). 

180 



«jtit^? fifcylc^ ^ttjti w^xr" osT*j<tt v£lt?li<t= c^t ^r^r ^tot? 

vbir<K<l ; vs!i?!<i *llu M^vs <K<1 W^i<h> WSfa <J>Ru<l; vsli?ICW<1 ^o^sfa 

Wa li-LLahil-'Asma-'ul-Husna fad-'uhu biha. Wa dharulladhlna yul- 
Transiiteration hiduna fi 'Asma-'ih; sa-yuj-zawna ma kanu ya'-malun 

The most beautiful names belong to Allah: so call on him by them; 

but shun such men as use profanity in his names: for what they do, 
Translation they will soon be requited. 



t)!i?!CW<lC<^ vSTTW ^f§" 4>Riyll!2 vs!i?!CW<l WIT CgTT^ Wtt^ ^ll^lfll HjlyvalM TO 

Transliteration Wa mimman khalaqna 'ummatunyahduna bil-haqqi wa bihl ya'-dilun 

Of those We have created are people who direct (others) with truth. 
Translation And dispense justice therewith. 
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Walladhlna ka dhdh abu bi-'A-yatina sanas-tadriju-hum-min haythu la 

Transliteration ya'-la-mun 

Those who reject Our signs, We shall gradually visit with punishment, 

Translation in ways they perceive not; 



Transliteration Wa 'umlT lahum; 'inna kaydl matin 



Translation Respite will I grant to them: for My scheme is strong (and unfailing). 



184 



vs!i?!<i!f%f^t^?"^^r > vs!i?!CW<i >1i?b-pl fiat" >iR? >1 <t=>'<^ I <H I 

'A-walam yatafak-karu, Ma bi-Sahibihim-min-jin-nah; 'in huwa 'ilia 

Transliteration nadhlrum-mubln 

Do they not reflect? Their companion is not seized with madness: he 
Translation is but a perspicuous warner. 



185 
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winner 




'A-walam yanzuru fi Malakutis-samawati wal-'ardi wa ma kh ala 
LLahu minshay-'inw-wa 'an 'asa 'anyyakuna qadiq-taraba 'ajaluhum? 
Transliteration Fabi-'ayyi Hadl-thimba'-dahu yu' minim 

Do they see nothing in the government of the heavens and the earth 
and all that Allah has created? (Do they not see) that it may well be 
that their terms is near drawing to an end? In what message after this 
will they then believe? 

Many-yudli-LLahu fala ha-diya lah; wa yadharuhum fi t ugh -yanihim 

Transliteration ya'-mahim 



186 



Translation 



To such as Allah rejects from His guidance, there can be no guide: He 
will leave them in their trespasses, wandering in distraction. 

^o^tgiLt^Tt^^ yijShjo^iJ^dAsS 



187 



'wW-; ^w-'^»i^r-%^tfiT-tt <3"?rM-f%^r wr^'M^ ^r-^r'^rr^ 1 
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winner w\ 



vali?l*!l Cm)!u!C<^ ^<T foylUvs ^ e 4^T tJlbC<ll ^JsT, '^a 1w<7*T Wt^T ^ WTuT^ 

M^ICy ^<lfi?vs JI^T^Riy! vsli?l<ll CvulUlt<t> 3^f ^<Tl ^sT, 'vfl^ P<I*IC<I*I Wf^T 

Yas-'alunaka 'anis-Sa-'ati 'yyana mur-saha? Qui 'innama 'il-muha 
'inda Rabbi. La yu-jalllha liwaq-ti-ha 'ilia Hub Thaqulat fissamawati 
wal-'ard. La ta'-tikum 'ilia baghtah. Yas-'alunaka ka'annaka ha-fiy- 
yun 'anha. Qui 'innama 'il-muha 'inda-LLahi wa-lakin-na 'akth ar 

Transliteration nasi ya'-la-mun 



Translation 



They ask you about the (final) Hour - when will be its appointed time? 
Say: "The knowledge thereof is with my Lord (alone): None but He 
can reveal as to when it will occur. Heavy were its burden through the 
heavens and the earth. Only, all of a sudden will it come to you." They 
ask you as if you Were eager in search thereof: Say: "The knowledge 
thereof is with Allah (alone), but most men know not." 



^vT, 'mjII^I^ sjt^t <K*H «T5T ^iwfe" vol lU 1*1 f^Sr? ^tsT-UC-Hi*! t& vs||ij|<| 
v5lfwt*T ^Ttf I vsUfsi ^ffcf W^*IT*T '4^*T vSrir^vslU ClsT WffJT ST^s ^TTff 
<^P*|vsliJ iSR^ C^T vEl^sijllt veilijlc^ ^i*f <^P*|vs ^Tl vSiTfJT CvsT ^ Sj'fsR vf^aklC*!*! 



188 
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winner w\ 



Qul-la 'amliku li-nafsl naf-'anw-wa la darran 'ilia ma sha-'a-LLah. Wa 
law kuntu 'a'lamul-ghayba lastak-thartu minal-khayri wa ma massani- 
Transiiteration yassu'. 'In 'ana 'ilia nadhlrunw-wa ba^Tml-li-qawminy-yu'minun 



Say: "I have no power over any good or harm to myself except as 
Allah wills. If I had knowledge of the unseen, I should have multiplied 
all good, and no evil should have touched me: I am but a warner, and 
a bringer of glad tidings to those who have faith." 



Translation 



189 



Pi^iii^r ^t^t- (2;) "^FKW-^fl^rr-^- ^-raKt^ xi*^ «rr#^Fk ^fw^s 



vali?l«!l ^ara" «li?kk<l afe^TlsT^ ^pl^T FR^F aTsFlT ^?T, VfF "^fsT vs|IUlCit<U<^ ^ 



HuwalladhI khalaqakummin-nafsinw-wahidatinw-waja'ala minha zaw- 
jaha liyaskuna 'ilayha. Falamma taghash-shaha hamalat hamlan 
khafifan-famarrat bih. Falamma 'ath-qalad-da'awa-LLaha Rabbahuma 
Transliteration la- 'in 'atay-tana salihallanakunanna minash-Shakirm 



Translation 



It is He Who created you from a single person, and made his mate of 
like nature, in order that he might dwell with her (in love). When they 
are united, she bears a light burden and carries it about (unnoticed). 
When she grows heavy, they both pray to Allah their Lord, (saying): "If 
You give us a goodly child, we vow we shall (ever) be grateful." 
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Falamma 'ata-huma salihan ja-'ala lahu shura-ka'a flma 'atahuma. 

Transliteration Fata'ala-LLahu 'amma yush-rikun 

But when He gives them a goodly child, they ascribe to others a share 
in the gift they have received: but Allah is exalted high above the 

Translation partners they ascribe to Him. 

f 9' *9 * * * ' 9> ' 2* » ' 191 



Transliteration 'A-yush-rikuna ma la yakh-luqu shay-'anw-wa hum yakh-laqun 

Do they indeed ascribe to Him as partners things that can create 
Translation nothing, but are themselves created? 

Transliteration Wa la yastatl-'una lahum nasranw-wa la 'anflisahum yansurun 
Translation No aid can they give them, nor can they aid themselves! 



CvslUfll 5i?!CW<iC<^ ^^Sf ^!i?<lkl <^l<iCsiv3 5?l<ll CvsliJlCirflC^ ^pTsH" <^l<U<l ^TT; 

Wa 'intad-'uhum 'ilal-huda la yattabi-'u-kum. Sawa-'un 'alaykum 
Transliteration 'ada-'aw4umu-hum 'am 'an-tum sa-mitun 
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If you call them to guidance, they will not obey: For you it is the same 
Translation whether you call them or you hold your peace! 



194 



t^wf^'^rr ^fir'^rr fas. *fpar-fa 't^t-^r wr^'t-^<pr ^f^r ^%^at#| 

\sli?ICW<U<^ ^!i?<lUl vs!i?|<i! CvsliJiCWfl vET^ ^1 IW, tvalUdl v)vsi<l!w1^l 
'Innal-ladhlna tad-'una min duni-LLahi 'ibadun 'amthalukum fad-'u- 

Transiiteration hum falyastajlbu lakum 'in-kuntum sadiqih 

Verily those whom you call upon besides Allah are servants like to 
you: Call upon them, and let them listen to your prayer, if you are 

Translation (indeed) truthful ! 

" ^ " S 9 " , 9 9 9 ' 9 " 9 ' *> 9 " 9 * 9 ' 9 -V 
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^tt^t t^p^rt fast- (j) ^rfsr ^rt^r witf^t %rr^1%' ^rr fa^r- 
sTf^sr ^rf^f ^Pi^r fast- ( j) ^rrsr *n^r wt-^rr-^" ^rr f^i 



(j) 



WW 



^st^TO?? T% ^ Wttl", Ep^l 5i?!<l! CW&t ? T%S^T «li?ltW<1 T% WTll" il^lfll Si?l<1l 

vsl!ij!<l fa-sKJjj feJ^tJd <t><1 >«R^vo||4Jli«t. vo|<|«^K ftf\3 ^Tl"; 



'A-lahum 'arjuluny-yamshuna biha 'am lahum 'aydiny-yab-tishuna 
biha 'am lahum 'a'-yununy-yub-siruna biha 'am lahum 'adh ai 
Transliteration yasma-'una biha? Qulid-'u shuraka-'akum thumma klduni fala tunzirun 

Have they feet to walk with? Or hands to lay hold with? Or eyes to 
see with? Or ears to hear with? Say: "Call your 'god-partners', scheme 
Translation (your worst) against me, and give me no respite! 
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t^t r^t-^r'^ ^w^ki^t fwr-^r ( j) ^qtjt ^qttt t^M<3Tnwmr-1%^ ' 

'Inna waliyyi-ya-LLahul-ladhl nazzalal-Kitaba wa Huwa yata-wallas- 

Transliteration Salihln 

"For my Protector is Allah, Who revealed the Book (from time to 
Translation time), and He will choose and befriend the righteous. 

f f „~, > * ! f s 197 



«?rari*r" "far ^^rr f^x *jfaft ^r-t^srff ^rr ^rat^i «m»it-^iq^sr 

vo|l?)l^<livs]vo CvsliJfl! fej I i? I i-=t= vo|li?<lN <^<1 vsli?lfJl CvsT Cvs!iJlCW<U<^ <fcfato ' 5 Tt^^T 

Walladhma tad-'unamin-dunihl la yastatl-'una nas-rakum wa la 
Transliteration 'anfusahum yansurun 

"But those you call upon besides Him, are unable to help you, and 
Translation indeed to help themselves." 

- * - 9 > k . -!*»-•»», 198 



WW CSI", vs!i?!<l! CvslUl-si Pwc<^ vs!<^!Sy! vorttf ; Pt>^ vsli?l<1l O^^tl 

Wa 'in-tad-'uhum 'ilalhuda la yasma-'u. Wa tarahum yanzuruna 'ilay- 
Transiiteration ka wa hum la yubsirun 

If you call them to guidance, they hear not. You will see them looking 
Translation at you, but they see not. 

'}» ' '. »?- -> f \t ,>% * 199 



Transliteration Khudhil-'afwa wa'-mur bil'urfi wa 'a'-rid 'anil-jahilln 
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Hold to forgiveness; command what is right; But turn away from the 

Translation ignorant. 

, 9 , i! * 1 ' » * ' £ , ' ' ' , 200 



#t »iyvsiM<i <pri"fT c«!ij!c<^ awtf^s «ii<?jii><i *ra"*r ^r^; f^fr wifT^T, 

Wa 'imma yanzaghannaka minash- Shay-tani nazghun fas-ta-'idh bi- 
Transiiteration Lah; 'innahu Saml-'un 'AlTm 

If a suggestion from Shaytan assail your (mind), seek refuge with 
Translation Allah; for He hears and knows (all things). 

t^mf^m vW^q -sr^T^ wr~^r 'T~fA 

' Innal-ladhlnattaqaw 'idha massahum ta- ' ifum-minash- Shay-tani 
Transliteration tadhakkaru fa- 'idha hum-mubsirun 



Those who fear Allah, when a thought of evil from Shaytan assaults 
Translation them, bring Allah to remembrance, when lo! they see (aright)! 

^siL'** *»- 202 



vs!i?!CW<i wf-TTtfsjsff vsli?ICW<U<^ atfe? BlM<Jl C^T jXRS, j3 few vslijlfl! re^T 

Transliteration Wa 'ikhwanuhum yamuddu-nahum fil-ghayyi thumma la yun-sirun 

But their brethren (the evil ones) plunge them deeper into error, and 
Translation never relax (their efforts). 

- ,st 2 , , a 
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^Mf%% $5fl^?rr t^t# (2) ^t-^'t- ^kt~%f fw^ff <3¥r 3^ 

$fc<rftlM ^QTTt <TK"5JTf*T 1%<F'tGfsff W^FT I 



Wa 'idha lam ta'-tihim-bi-'Ayatin qalu law-lajtabytahsa? Qui 'innama 
'at-tabi'u ma yu-ha 'i-layya mir-Rabbl. Hadha Basa-'iru mir- 

Transi iteration Rabbikum wa Hudanw-wa Rah-matul-li-qaw-miny-yu'minun 

If you bring them not a revelation, they say: "Why have you not got it 
together?" Say: "I but follow what is revealed to me from my Lord: 
this is (nothing but) lights from your Lord, and Guidance, and mercy, 

Translation for any who have faith." 

@6>uj % LA^\^L^V^\}L^o\^\l$J\l\j 204 



TFte ?>?T cvsiijfil iiC'ilctilc^ra" *re*r <^P<u<i f^rt 

wa 'idha quri-'al-Qur-'anu fas-tami-'u lahu wa 'ansitu la-'allakum 

Transliteration turhamun 

When the Qur'an is read, listen to it with attention, and hold your 

Translation peace: that you may receive Mercy. 

205 



<3TTf*J"X<T <Tf^<rM "#1" ^TMwr ^T'l^WhQ «?fl" %Ff^Q <3TIT *F!l°T Wf^fi fsRH" 



Wadhkur-Rabbaka fi nafsika tadarru-'anw-wa khifatanw-wa dunal- 
Transiiteration jahri minal-qawli bil-ghuduwwi wal-'asali wa la takum-minal-ghafilln 
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And do you (0 reader!) Bring your Lord to remembrance in your 
(very) soul, with humility and in reverence, without loudness in words, 
in the mornings and evenings; and be not you of those who are 

Translation U n heedful. 

'Innal-ladhma 'inda Rabbika la yastak-biruna 'an 'ibadatihl wa 
Transliteration yusabbi-huna-hu wa lahu yas-judun 

Those who are near to your Lord, disdain not to do Him worship: 
Translation They celebrate His praises, and prostrate befor 



206 



8 - AI-'Anfal-^M^M -J^VI 




^rfwt^fW 'wtf^r w!wt-f*r (-^) ^f^T wtwt-^[ f%t-ft ^Tn^i^Pi (g) 



CgTTF^ CvdUJIC^ ^si«h ^Pfl? WW ; ^rT, fll^sifl; 

^ns<m, «rT?iis^ w w mww<i wit tt^t fr-^r mjii^i^ <s #r?t<j- 

Yas-'alu-naka 'anil-'ANFAL. Qulil-'Anfalu li-LLahi war-Rasul; fatta- 
qu-LLaha wa 'aslihu dhata-bay-nikum; wa 'atl'u-LLaha wa Rasu-lahu 

Transliteration ' inkuntori-Mu' -minln 
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Translation 



They ask you concerning (things taken as) spoils of war. Say: "(such) 
spoils are at the disposal of Allah and the Messenger: So fear Allah, 
and keep straight the relations between yourselves: Obey Allah and 
His Messenger, if you do believe." 



'^n^% ^rr-%t-i^ ^rr-wr^r ^sir-^re «^rt '^Mri%ft?i t^M^rt^i 7 ^ i 

vsllylvs «t^tM Pl^B "ffe ^T, tjssT voUjIik-sl tut^" ^f^ 3^ 
«Wf voli?l<ll vs!i?!CW<l afe^ftoT^g ^<i5 fq#g Jjst?", 

' Innamal-Mu' minu-nalladhma 'idha dhuki-ra-LLahu waji-lat 
qulubuhum wa 'idha tuli-yat 'alay-him 'Ayatu-hu zadat-hum 'Tmananw- 
Transiiteration wa ' ala rabbihim yata-wakka-lun 



Translation 



For, Believers are those who, when Allah is mentioned, feel a tremor 
in their hearts, and when they hear His signs rehearsed, find their 
faith strengthened, and put (all) their trust in their Lord; 



«Wf *Jli?l«!l v| I diva <^lcyu^^^^v5ltT3Tt)!i?! \hk\\\k «li?l i?Bc« <ik\ <K<I; 

Transliteration 'Alladhlna yuqlmunas-Salata wa mimma razaqnahum yunfiqun 

Who establish regular prayers and spend (freely) out of the gifts We 
have given them for sustenance: 



Translation 



WJ/ >«R^3lHJI»|\Sr»l«l5 sfff^l I 

'Ula-'ika humul-Mu' -minima haqqa; lahum darajatun 'inda Rabbihim 
Transliteration wa maghfiratunw-wa rizqunkarlm 
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winner 



Such in truth are the believers: they have grades of dignity with their 

Translation Lord, and forgiveness, and generous sustenance: 

kama 'ashrajaka rabbuka mim-baytika bil-haqqi, wa 'inna fariqam- 
Transiiteration minal-Mu'-minlna la-karihunn 

Just as your Lord ordered you out of your house in truth, even though 
Translation a party among the Believers disliked it, 



vs!i?!<i! C*M sj^J? lk<*> blMvs i?$CM)C5? «l!<l valSldl c*KI Si? I STsIW ^Ru^CS? I 
Yujadi-lunaka fil-Haqqi ba'da ma tabayyana ka-'annama yusa-quna 
Transliteration 'ilal-mawti wa hum yanzurun 



Translation 



Disputing with you concerning the truth after it was made manifest, 
as if they were being driven to death and they (actually) saw it. 

^3"; ^rsf^ CvsliJfl! b!fi=i\s%o1, faw Cvsl4JlCii<l WTwTJfR Wt^" 
<K<H; 
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Wa 'idh ya-'idukumu-LLahu 'ihdat-ta-'ifatayni 'annaha lakum wa ta- 
wadduna 'anna ghayra dhatish-shawkati takunu lakum wa yuridu- 

Transiiteration LLahu ' any-yu-hiqqal-Haqqa bi-Kalima-tihl wa yaqta'a dabiral-kafirln 
Behold ! Allah promised you one of the two (enemy) parties, that it 
should be yours: You wished that the one unarmed should be yours, 
but Allah willed to justify the Truth according to His words and to cut 

Translation off the roots of the Unbelievers;- 



Transliteration 
Translation 



Li-yuhiqqal-Haqqa wayub-tial-Batila wa law karihal-mujrimun 
That He might justify Truth and prove Falsehood false, distasteful 
though it be to those in guilt. 



8 



Transliteration 



Translation 



U^T C\s!iJ<i! CvsliJlCWfl afe^MC^-si FR=F 3tSRT -*R|%II%b1; W-^T 

ft^T, ill^l-sll va^^- *r<T ^ vo|lfili<l l' 

'Idh tasta- ghl thuna Rabbakum fasta-jaba lakum 'annl mumiddukum-bi- 
'alfim-minalmala-'ikati murdifin 

Remember you implored the assistance of your Lord, and He 
answered you: "I will assist you with a thousand of the angels, ranks 
on ranks." 



10 



Page No # 579 



3*11% sTKa CvsT ^ W^t^T FR^F i?$ivs$ WlW; FP^T? volM^ 



Wa ma ja-'alahu-LLahu 'ilia bushra wa li-tajma-'inna bihi qulubukum. 

Transliteration Wa mannasru 'ilia min 'indi-LLah; 'inna-LLaha 'AzTzun Hakim 
Allah made it but a message of hope, and an assurance to your 
hearts: (in any case) there is no help except from Allah: and Allah is 

Translation Exalted in Power, Wise. 



f®FT vs!i?!<l ^fs?" W^U CvsliJlCW-siC^ vs-jjly ^Ib^-J <K<H 

^jW«f et^s CvsliJlCWfl Is^^lRl <Jfej'-T <t=i<JH "§taTCvsliJlCW<U<^ ' 5 TR^<^r<l<l!fl ^SRT, 

'Idh yughashshl-kumunnu 'asa 'amanatam-mmhu wa yunazzilu 
'alaykum-minas-sama-'i ma'al-liyu-tahhirakum-bihl wa yudhhiba 
'ankum rijzash-Shaytani wa li-yarbita 'ala qulubikum wa yuthabbi-ta 

Transliteration biM-'aqdam 

Remember He covered you with a sort of drowsiness, to give you 
calm as from Himself, and he caused rain to descend on you from 
heaven, to clean you therewith, to remove from you the stain of 
Shaytan, to strengthen your hearts, and to plant your feet firmly 

Translation therewith. 

h 111 9 9 9 *> 9 *> * 9 *» 
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^w^t #1" ^'^jf^iW^W #plw'f ^Ftw'f^; ^Ft^i=T ^rr^rt-f%' ^ihI^ f*M«?>i 

TTSft?" <*=f<H ; ^s^TS, CvsliJfl! volNIvs W<[ «t5tM ^ voiNIvs w<[ «t^tM 

'Idh yuhl Rabbuka 'ilal-mala-'ikati 'annl ma-'akum fathabbi-tulladhlna 
'amanu. Sa'ulql fi qulu-billadhlna kafarurru -ba fadribu faw-qal-'a - 
Transliteration naqi wadribu min-hum kulla banan 

Remember your Lord inspired the angels (with the message): "I am 
with you: give firmness to the Believers: I will instil terror into the 
hearts of the Unbelievers: smite you above their necks and smite all 
their fingertips off them." 



Dhalika bi-'annahum shaq-qu-LLaha wa Rasulah; wa many-yushaqi-qi- 
Transiiteration LLaha wa Rasulahu fa-'inna-LLaha shadldul- iqah 



This because they contended against Allah and His Messenger: If any 
Translation contend against Allah and His Messenger, Allah is strict in punishment. 

- „ ' ' " 9 9 * ' * ' 

Transliteration Dhalikum fadhu-quhu wa 'anna lil-kafi-rlna 'adhaban-Nar 

Thus (will it be said): "Taste you then of the (punishment): for those 
who resist Allah, is the penalty of the Fire." 



14 



Translation 
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winner 



£5 sr'ftH^f ! cvsiijfi! <^iftpfi <nn?'iifi ^p^vfR" ^vrn" ^lu^i ^>kkk<t ^sr^t 

mmt <t>V<\L< ^T; 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'idha laqltu-mulladhlna kafaru zahfan-fala 
Transliteration tu-wallu-humul- ' adbar 

O you who believe! when you meet the Unbelievers in hostile array, 
Translation never turn your backs to them. 

«?rr iff ^^THli%r t^sitf^ftx i o^K~tsr- i^i<jtwf*T f*#'^sT-fsH 
i^'^^t ^srt- t^anf^ ^"fr ^r~wr fanrifar f^tst-^; «?it if 

Wa many-yu-wallihim yaw-ma- ' idhin-duburahu 'ilia mu-ta-harrifal- 
liqitalin 'aw muta-hay-yizan 'ila fi-'atin faqad ba-'a bi-gh adabim-mina 

Transliteration LLahi wa ma'-wahu jahannam, wa bi'-sal-maslr 

If any do turn his back to them on such a day - unless it be in a 
stratagem of war, or to retreat to a troop (of his own)- he draws on 
himself the wrath of Allah, and his abode is Jahannam,- an evil refuge 

Translation (indeed)! 



16 
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Falam taqtuluhum walakinna-LLaha qatalahum. Wa ma ra-mayta 'idh 
ra-mayta wa lakinna-LLaha rama; wa liyubli-yal-Mu'-minlna minhu 

Transliteration bala-'an hasana; 'inna-LLaha Sami-'un'AlTm 

It is not you who slew them; it was Allah: when you threwest (a 
handful of dust), it was not your act, but Allah's: in order that He 
might test the Believers by a gracious trial from Himself: for Allah is 

Translation He Who hears and knows (all things). 



18 



Transliteration Dhalikum wa 'anna-LLaha muhinu kaydil-kafi-rin 

That, and also because Allah is He Who makes feeble the plans and 
Translation stratagem of the Unbelievers. 



^HT ?rr* (V) ^ ^fT-^r ^r'^r 1 



19 



fcT^ ^RS, CvsTUlZW TT5T ^SlTtfT ^rfw ?l^3 CvsliJiCWfl C^T ^TtW ^tftR ^Tl", ^RS, 



'Intastaf-tihu faqad ja'akumul-fat-h. Wa 'in tan-tahu fahuwa khayrul- 
lakum. Wa 'inta-'udu na-'ud.Wa lantughniya 'ankum fi-'atukum shay- 

Transliteration 'ailW-wa law kathurat wa 'anna-LLaha ma-'al-Mu'-minin 

(0 Unbelievers!) if you prayed for victory and judgment, now has the 
judgment come to you: if you desist (from wrong), it will be best for 
you: if you return (to the attack), so shall We. Not the least good will 
your forces be to you even if they were multiplied: for verily Allah is 

Translation with those who believe! 
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WW 



Transliteration 



Translation 



Ya- ' ayyuhalladhlna 'amanu 'atl-'u-LLaha wa Rasu-lahu walata- 
wallaw 'anhu wa'antumtasma-'un 

0 you who believe! Obey Allah and His Messenger, and turn not 
away from him when you hear (him speak). 

> 9 ' ' 71 



ww 

Transliteration 
Translation 



Wa la takunu kal-ladhma qalu sami ha wa hum la yasma-'un 
Nor be like those who say, "We hear," but listen not: 



22 



WW 



'Inna sharradda-wabbi 'inda-LLahis-summul-buk-mulladhlna la ya'- 

Transliteration qilun 

For the worst of beasts in the sight of Allah are the deaf and the 
dumb,- those who understand not. 

<3?rt ^rt<3 ^#ratnt-^ "#tf^ mi^rfi ^srt^Tt'wt^r (Ja) «?it its wt^rr'wt^r 

*rfff «li?ICW<i ^T5T OT%^T «W "few M)!i?!CW<U<t^ ^Hli?tvsH, 
WW KsRl vs!i?!CW<iC<^ ^ll^o vali>lf)l tj^R^T <^f<iyl *prfep-s)l$vs I 

Wa law 'alima-LLahu flhim khayral-la- ' asma- ' ahum; wa law 'asma- 
Transiiteration 'ahum la-ta-wal-law-wa hum-mu'-ridun 
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winner 



Translation 



If Allah had found in them any good. He would indeed have made 
them listen: (As it is), if He had made them listen, they would but have 
turned back and declined (Faith). 



Ya- ' ayyu-halladhma 'amanus-tajlbu li-LLahi wa lir-Rasuli 'idha da- 
akum lima yuh-yikum; wa -lamu 'an-na-LLaha yahulu baynal-mar-'i 

Transliteration wa qalbihl wa 'anna-hu 'ilayhi tuh-sh-run 

0 you who believe! give your response to Allah ad His Messenger, 
when He calls you to that which will give you life; and know that Allah 
comes in between a man and his heart, and that it is He to Whom you 

Translation shall (all) be gathered. 



24 
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Cvs!iJ<i! J3*R"fer=^llt<^ W W ^Jt$T f3t*R <f=f<jy I CM)IUlCii<l WIT ^\q\<\\ SrlMU R^JgT 

Wattaqu fitnatal-la tusTban-nal-ladhma zalamu minkum khas-sah; wa 
Transliteration 'lamu'anna-LLaha shadldul-'iqab 

And fear tumult or oppression, which affecteth not in particular 
(only) those of you who do wrong: and know that Allah is strict in 

Translation punishment. 
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winner w\ 



^stK^pT <^i<uvd c<r, csilc<^<i! cvsHjicwsic^ v©i<i»hji<? *ffert w^-^ f^R" 

S^iJ <l^^i? sffiwt^^T WU( <K<H, Cvs!iJ<l! ^3 1 



26 



Wadhkuru 'idh 'antum qalllum-mustad-'afuna fil-'ardi takhafuna'any- 
yatakhattafakumun-nasu fa'awakum wa 'ayyadakum-binas-rihl wa 
Transliteration razaqakumminaHayyi-batil'allakum tashkurun 



Call to mind when you were a small (band), despised through the 
land, and afraid that men might despoil and kidnap you; But He 
provided a safe asylum for you, strengthened you with His aid, and 
gave you Good things for sustenance: that you might be grateful. 



Translation 

Cvs!ij!CW<l 13^?? vollijMvs *1^C<^3R^W^^T3"<3Rl"; 

Ya 'ayyuhalladhlna 'amanu la takhu-nu-LLaha war-Rasula wa takh u 
Transliteration nu ' amana-tikum wa 'antum ta'-lamun 

0 you that believe! betray not the trust of Allah and the Messenger, 
nor misappropriate knowingly things entrusted to you. 
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Wa'-lamu 'annama 'amwa-lukum wa 'awladukum fitna-tunw-wa 
Transliteration 'aillia- LLaha'indahu 'ajrun 'azim 

And know you that your possessions and your progeny are but a trial; 
Translation and that it is Allah with Whom lies your highest reward. 



29 



Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu 'in-tattaqu-LLaha yaj- al-lakum Fur- 
qananw-wa yu-kaffir 'ankum sayyi-'atikum wa yaghfir lakum.Wa- 
Transliteration LLahu dhul-Fadlil-'azim 



0 you who believe! if you fear Allah, He will grant you a criterion (to 
judge between right and wrong), remove from you (all) evil (that may 
afflict) you, and forgive you: for Allah is the Lord of grace unbounded. 



Translation 



30 



^RTf ^TW^T CvslUl<i fa-sKJjj W^Tl" C«IUlt<t> ^ff <t=f<l<l!<l *3RT, ^sTf 
\5Jt^ C^fasTfl 
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winner 



Wa 'idh yamkuru bikalladhma kafaru li-yuthbituka 'aw yaqtuluka 'aw 
yukhrijuk. Wa yamku-runa wa yamku-ru-LLah; wa-LLahu Kh ay 

Transliteration makirin 

Remember how the Unbelievers plotted against you, to keep you in 
bonds, or slay you, or get you out (of your home). They plot and plan, 
Translation and Allah too plans; but the best of planners is Allah. 



31 



Wa 'idha tutla 'alayhim 'Ayatuna qalu qad sami 'na law nasha-'u la- 
Transliteration qulna mithla hadha 'in hadha 'illa'asa-tirul-'awwalin 

When Our Signs are rehearsed to them, they say: "We have heard 

this (before): if we wished, we could say (words) like these: these are 
Translation nothing but tales of the ancients." 



32 



Wa 'idh qalu-LLahumma 'in-kana hadha huwal-Haqqa min 'indika fa- 
Transiiteration 'amtir ' alay-na hija-ratam-minas-sama-'i 'awi'-tina bi-'adhabin 'alTm 



Page No # 588 



winner 



Remember how they said: "O Allah if this is indeed the Truth from 
You, rain down on us a shower of stones form the sky, or send us a 
grievous penalty." 



33 



vojlsjl^ CST, ^fll vs!i?!CW<l *TC*JJ SllPK<l, «TSJ^ PsM vali?liifsU<t> "life fiti<M, 

Wa ma kana-LLahu liyu 'adhdhi-bahum wa 'anta fihim; wa ma kana- 
Transi iteration LLahu iTiu- ' adh-dhibahum wa hum yastaghfirun 

But Allah was not going to send them a penalty whilst you were 
amongst them; nor was He going to send it whilst they could ask for 

Translation pardon. 



34 



WW 



ccMw ^l^tJT "R^3 \s£l<i*iT<r^ ^r, ^ 



Wa ma lahum 'alia yu 'adhdhiba-humu-LLahu wa hum yasudduna 
'anil-Masjidil-Harami wama kanu 'awliya-'ah? 'In 'awli-ya-'uhu ' illal- 

Transliteration Mutta-quna wa-lakinna 'aktha-rahum la ya'-lamun 

But what plea have they that Allah should not punish them, when 
they keep out (men) from the sacred Mosque - and they are not its 
guardians? No men can be its guardians except the righteous; but 

Translation most of them do not understand. 
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^'^rpa" ^ f*m <3 <^<ivsifSi o?v3^rtt vsii?icw<i tttstKs, ^fs<tt° <p# *srt 

Wa ma kana salatuhum 'indal-Bayti 'ilia mu-ka'anw-wa tasdiyah; 

Transliteration fadhu-qul- ' adhaba bima kuntum takfurun 

Their prayer at the House (of Allah) is nothing but whistling and 
clapping of hands: (Its only answer can be), "Taste you the penalty 

Translation because you blasphemed." 



36 



WlWT^" ^ Csil<K<t> Fl^a ^t? W^TT ^Tfe^t vs!i?!CW<l *fWfW ^T?T 

M)!i?!<il *R--?F*fW w <fcfato$ Sftf^T; WvsS*^ t^T vsli?liW<l SHSfc 9 ^ Wftl 



'Innal-ladhina kafaru yunfi-quna 'amwa-lahum liyasuddu 'an-Sabi-li- 
LLah. Fasa-yunfi-qunaha thumma takunu 'alay-him hasratan thumma 
Transliteration yugh-labun. Walladhma kafaru 'ila Jahannama yuhsharuna 



The Unbelievers spend their wealth to hinder (man) from the path of 
Allah, and so will they continue to spend; but in the end they will have 
(only) regrets and sighs; at length they will be overcome: and the 
Unbelievers will be gathered together to Jahannam;- 



Translation 



fa?ll*Nigll~^T ' t f%F» ' W ' ^ ^nw' Wl^TH ' t ?TVt^ '^Tt- 
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t^t &tw^ csr, ®rt^ ^srrs ^rsn" ^%\s <t>r<u<M ^sf^izw jg^^ 
«fw ^^ra" ^T%^r, vsixss^ tr^tf^ ^ff^s <^r<iy! wt^jtaj tot <^r<u<w, 

Li-yami-za-LLahul-khabTtha minat-tayyibi wa yaj-'alal-khabltha ba'- 
dahu 'ala ba'-din fa-yar-kumahu jami-'an-fa-yaj-'alahu fi jahannam. 

Transliteration 'Ula-'ika humul-kha-sirun 

In order that Allah may separate the impure from the pure, put the 
impure, one on another, heap them together, and cast them into 

Translation Jahannam. They will be the ones to have lost. 



i 38 



ww T^r^iTsT <iu?y i:^ 1 

Qullilladhlna kafaru 'iny-yan-tahu yughfar lahum-ma qad salaf; wa 
Transliteration 'iny-ya-'u-du faqad madat Sunnatul-'aw-walm 



Translation 



Say to the Unbelievers, if (now) they desist (from Unbelief), their past 
would be forgiven them; but if they persist, the punishment of those 
before them is already (a matter of warning for them). 



39 



WW 



CvsliJfl! vs!i?!CW<i fo-sKij, tt^I <^RUvs silf<K<l ^HsWf ^IT fsp^TT ij^l^o >sr^ 



Wa qati-lu-hum hatta la takuna fit-natunw-wa yakunad-Dinu kulluhu li- 
Transiiteration LLah; fa'inin-tahaw fa-'inna-LLaha bima ya'-maluna Baslr 
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And fight them on until there is no more tumult or oppression, and 
there prevail justice and faith in Allah altogether and everywhere; but 
if they cease, verily Allah does see all that they do. 

^rftf vsli^lfll feed 1*1 SrlMyl ?W, Wt^t C\s!ij!CW<i «l%Wt^; ^vs 
Wa 'in-ta-wal-law fa'-lamu 'anna-LLaha Mawlakum Ni'-mal-Mawla 

Transliteration wa Ni 'man-NasIr 

If they refuse, be sure that Allah is your Protector - the best to 
Translation protect and the best to help. 



40 



41 



^Tit'^wi^M-^Tif^rp" fsix ir iflfix ^FNi^t t%f-ft ^ I ^ 



voll?)lii? ^RS, \s!i?!C\s ^Jt$T 3ff3Tt??Tt?" IV) voilfij vol 1 4J I -si <ll^|<j g% v5Rv^f*f -^Riylf^sllaj, 
^rtrtr-l i^W^^^C^^-^i?3<lll^ vSR^vo|| ? ||^y|<|p|%|iy *ih3>uMI 

Wa' -lamu' arinamaghanim-lxim-min-shay ' in-fa- ' anna li-LLahi 
khumusahu wa lir-Rasuli wa lidhilqurba wal-yatama walmasaklni wab- 
nissa-blli 'inkuntum 'a-mantum-bi-LLahi wa ma 'anzalna ' ala'Ab-dina 
Yawmal-Furqani Yaw-maltaqal-jam-'an. Wa-LLahu' ala kulli shay-'in- 

Transliteration Qadir 
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And know that out of a?l the booty that you may acquire (in war), a 
fifth share is assigned to Allah,- and to the Messenger, and to near 
relatives, orphans, the needy, and the wayfarer,- if you do believe in 
Allah and in the revelation We sent down to Our servant on the Day 
of Testing,- the Day of the meeting of the two forces. For Allah has 
Translation power over all things. 

y 9 ' \> ' 

^rt^FisTt f^nr (-!=>) ^ttt ifq ^T^-'^rr^r ^TK^Tt^f^ f^r ft'^rr-f^ (V) «?rffl- 



^f^s blfeto J3§ frigid >1^C^ CXstJTltW WIT iJvsC^W Wtsvsl f<^ tUlB-dlfl 
figsT, WT#^ «t^t ^fais-H, yli?ISvs *^2?T ^tt^ C^T CSFT TTvsTT^FsT ^tt 

'Idh 'antum-bil-'udwatid-dunya wa hum-bil-'udwatil-quswa war-rakbu 
'asfala minkum. Wa law tawa-'attum thumma lakh-talaftum filml-'addi 
wa lakil-liyaqdi-ya-LLahu 'am-ran kana maf-'ula; liyah-lika man 
halaka 'am-Bayyinatinwwa yah-ya man hayya 'am-Bayyinah. Wa 'in- 
Transiiteration na-LLaha la-Saml-'un'AHm 
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Remember you were on the hither side of the valley, and they on the 
farther side, and the caravan on lower ground than you. Even if you 
had made a mutual appointment to meet, you would certainly have 
failed in the appointment: But (thus you met), that Allah might 
accomplish a matter already enacted; that those who died might die 
after a clear Sign (had been given), and those who lived might live 
after a Clear Sign (had been given). And verily Allah is He Who hears 
Translation and knows (all things). 

ctt^iBcmh, M)li?l<i! ^T^lrT^r vsrfw xsre c^Tu^T TTt^r i?i<jiBivu ja^s, ^ r<wy f»iww<i 

mmt c^t war fofa f<ic*ii^!c<i «r%s I 

'Idh yurika-humu-LLahu fl mana-mika qallla; wa taw 'ara-kahum 
kathlral-la-fashiltum wa lata-naza'-tum fil-'amri wa lakinna-LLaha sal- 
Transliteration lam; 'Innahu 'Alimum-bidhatis-sudur 



Remember in your dream Allah showed them to you as few: if He 
had shown them to you as many, you would surely have been 
discouraged, and you would surely have disputed in (your) decision; 
but Allah saved (you): for He knows well the (secrets) of (all) hearts. 



43 



Translation 
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^ft^rtf^R", sil^T *ifis<il*i f^oT Tst^r <^^<j|<i ^sfRji -r^t «rt^? Pwc^S 

Wa 'idh yuri-kumuhum 'idhilta-qaytum fi 'a'-yunikum qalllanw-wa 
yuqallilu-kum fi 'a 'yunihim liyaqdi-ya-LLahu 'amran kana maf-'ula. 

Transliteration Wa 'ila-LLahi toja-'ul-'umur 

And remember when you met, He showed them to you as few in 
your eyes, and He made you appear as contemptible in their eyes: 
that Allah might accomplish a matter already enacted. For to Allah do 

Translation all questions go back (for decision). 



^ ^'fsRBff! CvslU<1l 7T4R ^5R WCsi<l ^-JTRee^^R^IMbsi S||pN<l £RS.\o||£||i>t<t> 

Ya- ' ayyuhalladhma 'amanu 'idha laqltum fi-'atan-fath-butu wadh-kuru- 
Transiiteration LLaha kathlral-la-'allakum tuflihun 

0 you who believe! When you meet a force, be firm, and call Allah in 
Translation remembrance much (and often); that you may prosper: 



^%gT CvslU<1l TTf^TT i?!<i!Sc<l -2^ OsRttW *T%" RrT^ CvslU<l! f*R *fRT 

WW iR^?lt «ll?|li? s ^*ff<iiCWfl VIC^^IC^'II 

Wa 'atl-'u-LLaha wa Rasu-lahu wa la tanaza'u fataf-shalu wa 
Transliteration tadhhaba rihukum was-biru; ' inna-LLaha ma 'as-Sabirin 

And obey Allah and His Messenger; and fall into no disputes, lest you 
lose heart and your power depart; and be patient and persevering: 
Translation For Allah is with those who patiently persevere: 
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^TTKt-wr^; ^t^r^ fife, %T-1^?r ^» ' M^s ^ttt l^rt—^rt^-tl ^stit 

Ccril-^i^ ^l?|li><1 5%^" Fl^a «li?l<ll WlW^ «TpT 



47 



Wa la taku-nu kalladhl-na kharaju min-diyarihim bataraw-wa ri-'a-'an- 
Transiiteration nasi wa yasudduna 'an-Sablli-LLah; wa-LLahu bima ya'-ma-luna Muhlt 
And be not like those who started from their homes insolently and to 
be seen of men, and to hinder (men) from the path of Allah: For Allah 
Translation compasses round about all that they do. 



48 



eif&rfm t^~^rKr-ffrr-^ ^Wt-^ it fl%*T '^rt-^ i 



v3 'cM)liJlCW<1 ^l*Jl<1 c^T^F^ irf^T ^Tl", CvslUfl! OTT^ *iTv3 ttT \5rTfJT 



Wa 'idh zayyana lahu-mush- Shay-tanu 'a'-malahum wa qala la ghaliba 
lakumul-yawma minan-nasi wa 'inn! jarul-lakum.Falamma tara-'atil-fi- 
'atani nakasa' ala 'aqi-bayhi wa qala 'inn! bari'um-minkum 'inn! 'ara 
Transliteration ma lata-rawna 'inni 'akha-fu-LLahu Shadidul-'iqab 
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Translation 



Remember Shaytan made their (sinful) acts seem alluring to them, 
and said: "No one among men can overcome you this day, while I am 
near to you": But when the two forces came in sight of each other, he 
turned on his heels, and said: "Lo! I am clear of you; lo! I see what you 
see not; Lo! I fear Allah: for Allah is strict in punishment." 



49 



'Idh yaqulul-Muna-fi-qu-na walladhma fl qulubihim-maradum gh arra 
ha-'ula'i Dmuhum. Wa many-yata-wakkal 'ala-LLahi fa'inna-LLaha 

Transliteration 'AzTzum Hakim 

Lo! the hypocrites say, and those in whose hearts is a disease: "These 
people,- their religion has misled them." But if any trust in Allah, 
Translation behold! Allah is Exalted in might, Wise. 



9 9 9 
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Wa law tara 'idh yatawaffal-ladhlna kafarul-mala'ikatu yadri-buna 
Transliteration wuju-hahum wa 'adbara-hum; wa dhuqu'Adhabalhariq 

If you could see, when the angels take the souls of the Unbelievers 
(at death), (How) they smite their faces and their backs, (saying): 
Translation "Taste the penalty of the blazing Fire- 
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wrmt \£iM)j!b!<fi^T=Ti 

Dhalika bima qaddamat 'aydl-kum wa 'anna-LLaha laysa bi-zallamil- 

Transliteration lil-'abld 

"Because of (the deeds) which your (own) hands sent forth; for Allah 
Translation is never unjust to His servants: 



52 



aWT'4T^T ^Fs<TT° Si?!CWfl W^IT $i?ICir<U<^ *lffe O^Tl FF^Ts 

Kada'bi 'Ali-Fir-'awna walladhma min-qablihim; kafarubi-'Aya-ti- 
LLahi fa- ' akhadha-humu-LLahu bi-dhunubihim. 'Inna-LLaha Qa- 

Transi iteration wiyyun S^adldul-'iqab 

"(Deeds) after the manner of the people of Fir'awn and of those 
before them: They rejected the Signs of Allah, and Allah punished 
Translation them for their crimes: for Allah is Strong, and Strict in punishment: 
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^tva^sR] ^r.TffFf c<^ui crawly r»itsr<i ®R^t? ^fa<ivsH ^^^^^^i^^-raw^T 

Dhalika bi-'anna-LLaha lam yaku mughay-yiran-ni'matan 'an 'amaha 
'ala qawmin hat-ta yughay-yiru ma bi-'anfu-sihim wa 'anna-LLaha 

Transliteration SamT'un'AlTm 

"Because Allah will never change the grace which He has bestowed 
on a people until they change what is in their (own) souls: and verily 
Translation Allah is He Who hears and knows (all things)." 



54 



fw'wt^^y^HC^ faults ^i^ylfE? ^a^M)!i?!<i! *\<t>Mc> ftgs-i *s>Imui 

Kada'-bi 'Ali-Fir-'awna walladhma min-qablihim; ka dhdh abu bi- 
'Ayati Rabbihim fa'ahlak-nahum-bidhunu-bi-him wa 'aghraq-na 'Ala- 
Transi iteration Fir-'awn; wa kullun-kanu za-limin 



(Deeds) after the manner of the people of Phar?oh and those before 
them": They treated as false the Signs of their Lord: so We destroyed 
them for their crimes, and We drowned the people of Fir'awn: for 
they were all oppressors and wrong-doers. 



Translation 



55 



Transliteration 'Inna sharrad-dawabbi 'inda-LLahilladhlna kafaru fahum la yu'-minun 
For the worst of beasts in the sight of Allah are those who reject Him: 
Translation They will not believe. 
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$4>liW<s) HWi *lli>klfSl ^3»ivo volNfe, «li?l<1l yi*oJ<Ml*l vsli?liW<J bj^ vatf <K<sl 




'Alladhma 'ahatta mmhum thumma yanquduna 'ahdahum fi kulli 
Transliteration marratinw-wa hum la yatta-qun 


Translation 


They are those with whom you madea covenant, but they break their 
covenant every time, and they have not the fear (of Allah). 
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SlRxltfliM 














^Cij, $i>kk<U<t> toluol feiftr C«liJlCW<1 vollyi^ '"l!^ vsM Si>Kk<sK<t> 5i?!CWfl M-blivo 
volli^, vslijlcw^ Mfb^vl <^Riy! dWHvalW Rl*tt« <^Ru<l, Ulijltve 3ji?!<sJl 1*1*1 oll^ 
<K<1I 




Transliteration 


Fa-'imma tathqafannahum fil-harbi fasharrid bihim-man khal-fahum 
la'allahum yadhdhakka-run 




Translation 


If you gain the mastery over them in war, disperse, with them, those 
who follow them, that they may remember. 
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Transliteration 


Wa 'imma takhafanna min-qawmin khiyanatan fambidh 'ilay-him 'ala 
sawa'; 'inna-LLaha la yuhibbul-kha-'inln 




Translation 


If you fearest treachery from any group, throw back (their covenant) 
to them, (so as to be) on equal terms: for Allah loves not the 
treacherous. 
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<Hfa=<l<ll (^FT ^'4^3 *JFT C<T, vsli?!^! if^atf ^Icylcs? ; f^nt «kl<il 

Transliteration Wa la yahsa-bannalladhlna kafaru sabaqu; 'innahum la yu'-jizun 

Let not the unbelievers think that they can get the better (of the 
Translation godly): they will never frustrate (them). 

60 



*lli?ltifsH<i> Cvslij.fl! Tgft^T ^T, WffiT^ vsli?ICW<U<^ \SrlM-ll ^ll&Jli^ ^sf c^lijfll f%|> 



Wa 'a-'iddu lahum-mas-tata 'Ixim-min-quwwatinw-wamir-ribatil-khayli 
turhibuna bihl 'aduw-wa-LLahi wa 'aduwwa-kum wa 'akharlna min- 
dunihim, la ta'-lamu-nahum, 'A-LLahu ya 'lamuhum. Wa matunfiqu 

Transliteration minshay-'in-fl Sabl-li-LLahi yu-waffa 'ilaykum wa 'antum la tuzlamun 
Against them make ready your strength to the utmost of your power, 
including steeds of war, to strike terror into (the hearts of) the 
enemies, of Allah and your enemies, and others besides, whom you 
may not know, but whom Allah does know. Whatever you shall spend 
in the cause of Allah, shall be repaid to you, and you shall not be 

Translation treated unjustly. 
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Wa 'in-janahu lis-salami fajnah laha wa ta-wakkal 'ala-LLah; 'inna-hu 

Transliteration HuwaS- Sami- ' ul- AlTm 

But if the enemy incline towards peace, do you (also) incline towards 
peace, and trust in Allah: for He is One that hears and knows (all 

Translation things). 



- - 5 i i , ■> - - , 



Wa 'iny-yuri-du 'any-yakhda-'uka fa-'inna hasbaka-LLah. Huwal-ldhI 
Transliteration 'ayya-daka binas-rihl wa bil-Mu'-minln 

Should they intend to deceive you,- verily Allah sufficeth you: He it is 
That has strengthened you with His aid and with (the company of) the 

Translation Believers; 



i 9 
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63 



Wa 'allafa bayna qulubihim. Law 'anfaqta ma fil-'ardi jaml-'am-ma 
'allafta bayna qulu-bihim wa la-kinna-LLaha 'allafa baynahum; 

Transliteration 4rmahu 'Azlzun Hakim 

And (moreover) He has put affection between their hearts: not if you 
had spent all that is in the earth, could you have produced that 
Translation affection, but Allah has done it: for He is Exalted in might, Wise. 



Page No # 602 



r 



^^rTi c«lij!<i ^ 6vsIaji<j vol i <n ^'uj»icw<i tsrt ®rt^T^ sirsreM 
Ya-'ayyuhan-Nabiyyu hasbu-ka-LLahu wa manittaba 'akaminal-Mu'- 

Transliteration minln 

0 Prophet! sufficient to you is Allah,- (to you) and to those who 
Translation follow you among the Believers. 

'^ftt ^rr-f^FTt t^r 5 ^ ft^s^t ( 2 ) vs^r ^rt<pr fsrs^r Pni^ t?rMt*^r 
c$ r^i i *r'fiHcw<u<^ ^t^t cvsiijicw<i *jrar <^vsh fr^pfN sitr^t 

vsl^l-sll *fvs vSrMd f<|vS>ij] £R» CvsliJlCWfl W *Tvs W^T SJtfesT 

^tfe^? f<lv5>yl ^%^l ^t?"T vsl^lfll WW ^My, *lli?l<l rettf*f%^ttl 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyu harridil-Mu'-minlna 'alal-qi-tal. 'lny-yakum- 
minkum 'ish-runa sabi-runa yagh-libu mi-'atayn; wa 'iny-yakum- 
mirLkum-mi'atuny-yagh-libu 'alfam-minalladhlna kafaru bi-'annahum 
Transliteration qawmul-la yaf-'qa-hum 

0 Prophet! Rouse the Believers to the fight. If there are twenty 
amongst you, patient and persevering, they will vanquish two 
hundred: if a hundred, they will vanquish a thousand of the 
Unbelievers: for these are a people without understanding. 



fslgpr frot^ >rt-f%f^ %rNl%^ f^wi^f^ (e) «?nt %f<pT f*r?<pr wN^t 
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vollgjl^ >i|s>M CvsliJlCW*! v\<l si!k|<| <£feu<yHl fofa ^sl<mvs volley dfej , Cvs!ij!CW<i *TC*JT 
^<lsivs! volli^; ^|vsflKCvs!ij!CW<i UC*1* fa*|4i«1 v||£ko1 vs!i?!<i! ^? A T« ®rW*l 
^■Sl \<&r<\\ i?Bc<l I «l I<1 CvslUlCW-si UC*lj J1i£| voll^jl^ *o|^vfiela>W «li?l<ll ijB 
*1i?<£]<sJ S^<1 M^yi i?5i<ll vo||^||i?J^*1MCW<i VfCif vojli^l 

'Al-'ana khaffa-fa-LLahu ankum wa 'alima 'anna fi-kum da' -fa. Fa- 
' iny-yakumminkum-rni- ' atun- Sabiratuny-yagh-libu mi- ' atayn. Wa 'iny- 
yakum-minkum 'alfuny-yagh-libu 'alfayni bi-'Idhni-LLah; wa-LLahu 

Transliteration ma'as-Sabirin 




For the present, Allah has lightened your (task), for He knows that 
there is a weak spot in you: But (even so), if there are a hundred of 
you, patient and persevering, they will vanquish two hundred, and if a 
thousand, they will vanquish two thousand, with the leave of Allah: 
Translation for Allah is with those who patiently persevere. 






*rr-^Mi PnimEH ^R^i^-hi ii^m- CM-W phi i*m 




OTPT ^T^valU *l£p^ M-dl^s Hi <M **lild> <J-WI ?ll5|l C<^M -Hl<l 4Hi 'Tv^o HTTI 
CvsliJfll <t>|iHl <^<i **llfa<l £l<l<v©lls|l^ bUl '"IfUcllt*^ 4>o1j!*1; •^la^'ftW, 
vs^isri// avfclijyl 




Ma kana li-Nabiyyin 'any-yakuna lahu 'asra hatta yuthkhina fil-'ard. 
Turi-duna 'aradad-dunya, wa-LLahu yuridul-'Akhirah; wa-LLahu 

Transliteration 'AzTzun Hakim 




It is not fitting for a prophet that he should have prisoners of war until 
he has thoroughly subdued the land. You look for the temporal goods 
of this world; but Allah looks to the Hereafter: And Allah is Exalted in 

Translation might, Wise. 
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Law la kitabum-mina-LLahi sabaqa lamas sakum fima 'akhadhtum 

Transliteration 'adhabim 'azlm 



Translation 



Had it not been for a previous ordainment from Allah, a severe 
penalty would have reached you for the (ransom) that you took. 



69 



Fakulu mimma gh animtum halalan tayyiba; wat-taqu-LLah; 'inna- 
Transiiteration LLaha Ghammr-Rahlm 

But (now) enjoy what you took in war, lawful and good: but fear 
Translation Allah: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 



WW 



Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-liman-fi 'aydikum-minal-'asra 'iny-ya'-lami- 
LLahu fi qulu-bikum khay-rany-yu' -tikum khayram-mim-ma 'ukhidha 

Transliteration minkum wa yaghfir lakum; wa-LLahu ghafurur-Rahlm 

0 Prophet! say to those who are captives in your hands: "If Allah finds 
any good in your hearts, He will give you something better than what 
has been taken from you, and He will forgive you: for Allah is Oft- 

Transiation Forgiving, Most Merciful." 
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vs!i?!<l! CvsliJlfl TftSf "R^T WW blfou-i, vsli?l<ll C^T ^ T^|T5T 

Wa 'iny-yuridu khiyanataka faqad khanu-LLaha min-qablu fa-'amkana 
Transliteration minhum. Wa-LLalLU Allmun Hakim 

But if they have treacherous designs against you, (0 Messenger!), 
they have already been in treason against Allah, and so has He given 
(you) power over them. And Allah so He Who has (full) knowledge 

Translation and wisdom. 
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WW 



vs!i?!CWfl ^hs^l<l<Kvp?l Wifely C^liJlCWfl ^ ; Wt<T Ffa" WW ^jftf vslelfl! CvdIJJICWsI 
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'Innal-ladhlna 'amanu wa hajaru wa jahadu bi-'amwa-lihim wa 
'anfusihim fi Sabl-li-LLahi walladhlna 'a-waw-wa nasaru 'ula-'ika ba 
'duhum 'awli-ya-'u ba'-d. Walladhlna 'amanu wa lam yuhajiru ma 
lakum-minwwalayatihim-min-shay-'in hatta yuha-jiru; wa 
'inistansarukum fid-dlni fa-'alaykumun-nasru 'ilia 'ala qawmim- 
Transiiteration baynakum wa bayna-hum-MIthaq. Wa-LLahu bi-ma ta 'maluna Baslr 



Those who believed, and adopted exile, and fought for the Faith, with 
their property and their persons, in the cause of Allah, as well as 
those who gave (them) asylum and aid,- these are (all) friends and 
protectors, one of another. As to those who believed but came not 
into exile, you owe no duty of protection to them until they come into 
exile; but if they seek your aid in religion, it is your duty to help them, 
except against a people with whom you have a treaty of mutual 
alliance. And (remember) Allah sees all that you do. 



Translation 



stf^rtw 



" " " * 

*Jli?l«!l f=wi <t>fay|^ vs!i?!<i! -^p^ * ; 1<i wy IC<i<l ^w, ^rfff C«liJ<1l ^Tt W OTPf 



73 



Walla-dhTna kafaru ba 'duhum 'awli-ya-'u ba'-d; illataf-'aluhu takun- 

Transiiteration fitnaUm-fil- ' ardi wa fasadun-kablr 

The Unbelievers are protectors, one of another: Unless you do this, 
(protect each other), there would be tumult and oppression on earth, 

Translation and great mischief. 
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Walla dhuia 'amanu wa ha-jaru wa jahadu fi Sablli-LLahi walla-dhlna 
'awaw-wa nasaru 'ula-'ika humul-Mu'mi-nuna haqqa: lahum- 

Transiiteration magMratunw-wa rizqun-karim 

Those who believe, and adopt exile, and fight for the Faith, in the 
cause of Allah as well as those who give (them) asylum and aid,- these 
are (all) in very truth the Believers: for them is the forgiveness of sins 

Translation and a provision most generous. 

t , m » ^ , j. ^ , 

ij|i?l<il ^ ^tT^t voilfayld^, "fesr^s <m<j<ii:!5 3 cvs!ij!cw<i ^risf silfoyl fvsri?! w <fcfaal^ 

vs!i?!<i!<B CvsliJlC^fl voia,^V ^SR^ volNlyspf vollsJli^ f%*ftW &tt ^SRT vSTC^raiT WW 

Walla-dhlna 'amanu mim-ba'-du waha-jaru wa jahadu ma-'akum 
fa'ula-'ikaminkum. Wa'ulul'arhami ba'-duhum'awla biba'-din-fi kitabi- 

Transi iteration LLah. 'in-na-LLaha bi-kulli shay-'in'AHm 

And those who accept Faith subsequently, and adopt exile, and fight 
for the Faith in your company,- they are of you. But kindred by blood 
have prior rights against each other in the Book of Allah. Verily Allah 

Translation is well-acquainted with all things. 



9 - At-Tawbah-vsTS^T 



^Ht—WTf^ fsRtST-f^ ^QTTt ?T^f%tt~t 6 TtSW' c 't ; Tt '^ft-^t^r fafl=T ^T*lf^H I 

Bara-'atum-mina-LLahi wa Rasu-lihl 'ilal-ladhlna 'a-hattum-minal- 

Transliteration Mush-rikin 
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A (declaration) of immunity from Allah and His Messenger, to those 
of the Pagans with whom you have contracted mutual alliances:- 

^{•^ v ak=6\ l jj£^\o\3 &\<jy^!^%!&\\y&>\\ J&\ikij\<^jy\£\y^ 

W^"S^Cvs!iJ<l! aTt*rm%iJ!>1<^M ' 5 1%a?TTW^ vSrlf-iyl ?T*r, Cm>IU?|I v£l!?j!i>C<t> i?M<|si 
WW <^Ruvd ' 5 1tf^^ l 51^F?^^^!^!^<^!Rr=<iCii<l sflT^s <*=f<iyl sjt^^Tl 

Faslhu fil-'ardi 'arba-'ata 'ash-hurinw-wa -lamu 'annakum ghayru mu'- 
Transiitemtion jizi-LLahi wa 'anna-LLaha mukh-zil-kafirm 

Go you, then, for four months, backwards and forwards, (as you will), 
throughout the land, but know you that you cannot frustrate Allah (by 
your falsehood) but that Allah will cover with shame those who reject 

Translation Him. 



* * " " " " 



ww 



FP^t y\^\L<^ vo]l?|l^ "FrtTT^S 7 >5R^ vs!i?!<l ^sT<3 I CvsliJfl! ^3^T W 
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Wa 'azanum-minal-LLahi wa Rasu-lihl 'ilannasi yawmal-Hajjil- 
'Akbari 'anna-LLaha barl-'umminal-mushrikma wa Rasu-luh. Fa- 
'intubtum fahuwa khayrul-lakum; wa'in-ta-wallay-tum fa -lamu'anna- 
kum ghayru mu 'jizi-LLah. Wa bash-shi-rilladhTna kafaru bi-adhabin 

Transliteration 'alTm 

And an announcement from Allah and His Messenger, to the people 
(assembled) on the day of the Great Pilgrimage,- that Allah and His 
Messenger dissolve (treaty) obligations with the Pagans. If then, you 
repent, it were best for you; but if you turn away, know you that you 
cannot frustrate Allah. And proclaim a grievous penalty to those who 
Translation reject Faith. 

% 'wN^pr *rio?fe, ^snf>?f '^pft^r 5»mnW»i (Ja) t^r-^r 

Tsre WIT £Jt$t^r? CvsliJfl! ^hs'Cvs <3 ^ CvdIJJICW<1 

T^f^rftfg-cijylw ^Tva* tt^%? ;f^fi^v5it^^3t^fei?^5 ^-v^t-sHi 

'Illal-ladhlna 'a-hatlximminal-mush-riklna thumma lam yanqu-sukum 
shay-'anw-wa lam yuza-hiru 'alay-kum 'ahadan-fa-'atimmu 'ilay-him 
Transliteration 'ahdahum 'ila muddatihim; 'inna-LLaha yuhibbul-Muttaqln 

(But the treaties are) not dissolved with those Pagans with whom you 
have entered into alliance and who have not subsequently failed you 
in anything, nor aided any one against you. So fulfil your engagements 
Translation with them to the end of their term: for Allah loves the righteous. 



> > . > * . 
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vBTvoS**!?" FTT^ UlsWJyi? vojfo<||fi>vo e^sT *T*lRl<Kii<U<^ ^vs]T ^W, 

vs!i?!CW<iC<J= ^ff <*>fat<l, W^tJf <*>f<U<l >5R^ 3^sT^ ylfisivo vsli?lik<1 ^SRT *3<? Ttlwt 
silf^Ml fa^^Hi vsli?l<ll^3^T^<J\ stfs'rtvs ^t^W^?"^ fc|l<^|vj) OiTTvsM vsli?ICW<1 ^ 

Fa- ' idhansalakhal- ' Ash-hurul-Hurumu faq-tulul-mushriklna haythu 
wajattu-muhum wa khudhuhum wah-suruhum waq-'udu lahum kulla 
marsad. Fa-'in-tabu wa 'aqamus-Salata wa 'ata-wuz-Zakata fa-khallu 
Transliteration sabl-lahum; 'inna-LLaha ghafurur-Rahlm 



But when the forbidden months are past, then fight and slay the 
Pagans wherever you find them, an seize them, beleaguer them, and 
lie in wait for them in every stratagem (of war); but if they repent, 
and establish regular prayers and practise regular charity, then open 
the way for them: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 



Translation 



<3¥t wt^'t^ f^mr ^##t^ vsMt-?rm ^Ftwtfw^ km- tstw wr ^rr- 
tibt-^: i ' *ht ^fA^ *jt*jm^ (-5=) Tt-fatt fwr^r wi*^ ^rr-t^r'^rr^T i 



*T*ir<l<KW<1 WIT FF§ CXsM?" ^ttf wrag" ^%IiT ^fJT M)!i?!C<^ WTiRT fttW *lli?l£vo 
vol 1^1^ ^T*ff vsf^s 9|t?T ;^s»°1?«1^ vst^f^tW^tWC^t^Tl PwC<l;^t^*T 
WW vsli?l<il vSjWisT^I 

Wa 'in 'ahadum-minalmush-riklnas-tajaraka fa-'ajirhu hatta yasma-'a 
kalama-LLahi thumma 'ab-li gh -hu ma'-manah. Dh a 
Transliteration ' arinahumqawmul-laya' -lamun 

If one amongst the Pagans ask you for asylum, grant it to him, so that 
he may hear the word of Allah; and then escort him to where he can 
Translation be secure. That is because they are men without knowledge. 
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t^HT-'5T ^ft/^T ^St^fa" I 



TTCSf S-ptfWi^ 5t^tWg >1k|<KB Cvs!iJ<i! ^Ifl^ft^ £hsKvi) 4?^%ll%s1, *It^ 

C«!ij!CW<i ^s<^> s||Pk<| Cm>IU<1I<3 vali?ltifsl ^f^s ff^ sftfe^; FP^lt 

Kayfa yakunu lil-mushriklna 'ahdun 'inda-LLahi wa 'inda Rasu-lihl 
'illal-ladhma 'ahattum 'in-dal-Masjidil-Haram? Fa-mas-taqamu lakum 

Transliteration fastaqlmu lahum; 'inna-LLaha yuhibbul-Muttaqln 

How can there be a league, before Allah and His Messenger, with the 
Pagans, except those with whom you made a treaty near the sacred 
Mosque? As long as these stand true to you, stand you true to them: 

Translation for Allah does love the righteous. 



9 



WW 



^sttt t^f"^; '^r^r ^rr-t^f \ tsr^ ^rr-f^^; 
c^xfi <^Riyl sjTfe^" ? vsli?l<il siftf cv»iij!cw<i 1^ «re «l^l<il c^rlw?" 

volNlyvsl-s) <3 voi^sltdd C<^U( SWTffl fPf^ Tit; M>li?l<ll *pt CvslJJlCW<U<^ tt^- <flr4"; fSj^jr 
^st^ttW? ijiWy ®l#3Ft?l ^<T; M)!i?!CW<i W*R^*f 5^sJvojtfll 



Kayfa wa 'iny-yaz-haru 'alay-kum la yar-qubu fi-kum 'illanw-wa la 
dhimmah? Yurdunakum-bi'afwa-hi-him wa ta'ba qulu-buhum; 

Transliteration 'aktharuhum fasiqun 



8 
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Translation 



How (can there be such a league), seeing that if they get an 
advantage over you, they respect not in you the ties either of kinship 
or of covenant? With (fair words from) their mouths they entice you, 
but their hearts are averse from you; and most of them are rebellious 
and wicked. 



'Ish-taraw bi-'Ayati-LLahi thamanan-qalllan-fasaddu 'an-Sabllih; 'inna- 
Transi iteration hum sa-'a ma kanu ya'-malun 

The Signs of Allah have they sold for a miserable price, and (many) 
have they hindered from His way: evil indeed are the deeds they have 

Translation done. 



10 



La yarqu-buna fl Mu'minin ' illanw-waladhimmah. Wa'ula-'ika humul- 
Transliteration mil -tadun 

In a Believer they respect not the ties either of kinship or of 
Translation covenant! It is they who have transgressed all bounds. 



11 



W^"^ vsli?!*!! WT^^T vilsilvs <^!cyij ^^"V3 sj|<Mvo CTf?T vsM Cvs!ij!CW<i 

Fa- 'in-tabu wa 'aqamus-Salata wa 'ata-waz-Zakata fa- ' ikh- wanukum 
Transliteration fid-Din; wa nufassilil-'Ayati liqawminy-ya '-lamun 
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Translation 



But (even so), if they repent, establish regular prayers, and practise 
regular charity,- they are your brethren in Faith: (thus) do We explain 
the Signs in detail, for those who understand. 



fajpT ^3 ^tfew? STtfTiTTW TCST ^ i>i?l<il CsTt^ *l!i?!CW<1 C^l 

Wa 'innakathu 'ay-manahum-mim-ba'-di 'ahdihim wa ta-'anu fl 
DTnikum fa-qatilu 'a-'immatal-kufri 'inna-hum la'ay-mana la-hum la 

Transliteration 'allahum yan-tahun 

But if they violate their oaths after their covenant, and taunt you for 
your Faith,- fight you the chiefs of Unfaith: for their oaths are nothing 

Translation to them: that thus they may be restrained. 



WW 



^w^<pr wN3«?rffl "sfl^if^r (V) ^smt^s^r ^ist-^ ^'Tf ^rtWMl^ (£) 

<H3^C<t> <IU>&lt<l<1 *5RT ^W^faylttg? 5i?l<Jl5 STW CvdIuICW<1 fa^jjlb-sn <J»f^|ll^l 
Cvs!iJ<l! f% is!i?liWe?r^ ? ^!?)!j? s C<^ W^lt Cvs!ij!CW<i ^IT^^TTW >1iJlbM, 



'A-la tuqa-tiluna qawman-nakathu 'ay-manahum wa hammu bi- 
'ikhrajir-Rasuli wa hum-bada-'ukum 'awwala marrah? 'A-takh 
Transliteration shawnahum? Fa-LLahu 'ahaqqu 'antakh-shawhu 'm-kutum-Mu'minln 



12 
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Will you not fight people who violated their oaths, plotted to expel 
the Messenger, and took the aggressive by being the first (to assault) 
you? Do you fear them? Nay, it is Allah Whom you should more justly 
fear, if you believe! 

CvsliJfl! vsli?liW<J ?m <>T<tt<\ Cm)|4JICW<1 vo||£||i> Si?!CkflC<^ "fife HiKM, 



Qati-luhum yu- 'adh-dhibhumu-LLahu bi-'ay-dikum wa yukh-zihim wa 
Transliteration yan-surkum 'alay-him wa yash-fisudura qawmim-Mu-minln 

Fight them, and Allah will punish them by your hands, cover them 
with shame, help you (to victory) over them, heal the breasts of 

Translation Believers, 



i 1- 
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^GTrr ti^sf t ^;«aRRvi (i.) v3?rr ^ir^pr-s; '^M-^rlf %rKt~^ 

ww w*iH3t?rr ^r, ®rtfft^ w, a^ujy 1 

Wa yudh-hib ghayza qulubihim. Wa yatubu-LLahu ala many-yasha' ; 
Transliteration wa-Lla^u Allmun Hakim 

And still the indignation of their hearts. For Allah will turn (in mercy) 
Translation to whom He will; and Allah is All-Knowing, All-Wise. 
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t^stf%;^ Tjpfrr-f^; «?rffl- ?rf^f%ft ^tti^t "5'f^%Tt vs-?n#sfM^ (-!=>) ^sTrtwt-^: 
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cv»iij<i! f% w err, cvslij!cw<ic<^ i3irf»r itfwT o?<3^rr irfsr «rTgt^ 

2R^T*f <K<H CvslajliUr<j 3j?iJI <^!i?!fl! ^SflWi? <^!i?!-?l! vol^l-d iJT^ o 



'Am hasib-tum 'antutraku wa lamma ya'-lami-LLahulladhma jahadu 
min-kum wa lam yatta-khidhu min-duni-LLahi wa la Rasu-lihl wa lal- 
Transliteration Mu'-minina walijah? Wa-LLahu khabirum-bima ta'-malun 

Or think you that you shall be abandoned, as though Allah did not 
know those among you who strive with might and main, and take 
none for friends and protectors except Allah, His Messenger, and the 
(community of) Believers? But Allah is well-acquainted with (all) that 

Translation yOU do. 



wiIoti <*>fat<i- eti^s "=tT 1 Si?l<il w, tJli?kk<i ?5Tf ^ysf i?5yic^ 

Ma kana lil-Mush-riklna 'any-ya'-muru masajida-LLahi shahi-dlna 'ala 
'anflisihim-bil-kufr. Ula-ika habitat 'a'-maluhum wa fm-Nari hum khali- 

Transliteration dun 

It is not for such as join gods with Allah, to visit or maintain the 
mosques of Allah while they witness against their own souls to 
Translation infidelity. The works of such bear no fruit: In Fire shall they dwell. 

» f — f 
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vsli?l<lli> OsT voll?|li^ ^mferW^ ^ft^wn <*=f<U<l, fc|li>l<1l tut=T WtW WTpt^ <3 

'Innama ya'-muru masaji-da-LLahi man 'amana bi-LLahi wal-Yawmil- 
Xkhiri wa 'aqamas-Salata wa 'ataz-Zakata wa lam yakh-sha 'illa- 

Transi iteration LLah. Fa- 'asa 'ula-'ika any-yakunu minal-Muhtadln 

The mosques of Allah shall be visited and maintained by such as 
believe in Allah and the Last Day, establish regular prayers, and 
practise regular charity, and fear none (at all) except Allah. It is they 

Translation who are expected to be on true guidance. 



2; &±*^\ja^\ij\^y%k\i £Uj\oJLfc6j^> 



A-ja- 'altum siqa-yatal-Hajji wa 'imaratal-Masji-dil-Harami kaman 
'amana bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri wa jahada fi Sabl-li-LLah? La 

Transliteration yasta-wuna 'inda-LLah; wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimln 

Do you make the giving of drink to pilgrims, or the maintenance of 
the Sacred Mosque, equal to (the pious service of) those who believe 
in Allah and the Last Day, and strive with might and main in the cause 
of Allah? They are not comparable in the sight of Allah: and Allah 

Translation guides not those who do wrong. 
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^!i?!fl! ^t^l vorlisr, U?vS><Jvd ^£<T FlZ^flW ^p^n? <3 FlZ^SflW sfN^l "^t WT^t^" 

Alladhma 'amanu wa ha-jaru wa ja-hadu fi Sablli-LLahi bi-'amwa- 
lihim wa 'anfusihim 'a -zamu darajatan 'inda-LLah; wa 'ula-'ika 
Transliteration humul-fa-'izun 

Those who believe, and suffer exile and strive with might and main, 
in Allah's cause, with their goods and their persons, have the highest 
rank in the sight of Allah: they are the people who will achieve 

Translation (salvation). 
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«Wf ^ICS? vs!i?!C^fl W^TftW ^-"ftfel 

Yubash-shiruhum Rabbuhm-bi-ral^atim-minhu wa rid-waninw-wa 
Transliteration jannatil-lahum fiha na- 'Tmum-muqTm 

Their Lord does give them glad tidings of a Mercy from Himself, of His 
good pleasure, and of gardens for them, wherein are delights that 

Translation endure: 

C5T*llM M)!i?!fl! fb<^lyi ^t^lf^P^lt M<t>B Wf^^^fiy^l 

Transliteration Kha-liduia fiha 'abada. Inna-LLaha 'indahu 'ajrun 'azTm 

They will dwell therein for ever. Verily in Allah's presence is a reward, 
Translation the greatest (of all). 
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^rhs%rr~«[t tf^st^'t^T ^wr '^thk ^rM^ ^?rf ^iM^rfsr^r fsix<pr 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu la tattakhidhu 'aba-'akum wa 'ikh w 
nakum 'aw-liya-'a 'inis-tahabbul-kufra 'alal-'Iman. Wa many- 
Transi iteration yatawalla-hum-minkum fa'ula-'ika humuz-zalimun 

0 you who believe! take not for protectors your fathers and your 
brothers if they love infidelity above Faith: if any of you do so, they do 

Translation Wrong. 

t , , , ^, „ I i I 

wt^t- ^qtjt ^rfesT-fcg; vsfw"T^^- w^T^T ^ntf^r f^RliT-ft «?rt <flif*T% «¥t %^t- 



«rfw fa<r w cvsMrw favor, ^s^i, c^wf^ ^tf , c^rjjrcw at t volants 



24 



Page No #619 



r 



Qul'in-kana 'aba-'ukum wa'abna-'ukum wa 'ikhwanukum wa 'azwa- 
ju-kum wa 'ashl-ratukum wa 'amwalu-niqtaraf-tumuha wa tija- 
ratuntakh-shawna kasa-daha wa masa-kinu tardaw-naha 'ahabba 'ilay- 
kum-mina-LLahi wa Rasuli-hl wa Jihadin-fi sabllihl fatarab-basu hatta 

Transliteration ya'-tiya-LLahu bi-Amrih. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-fasiqln 

Say: If it be that your fathers, your sons, your brothers, your mates, 
or your kindred; the wealth that you have gained; the commerce in 
which you fear a decline: or the dwellings in which you delight - are 
dearer to you than Allah, or His Messenger, or the striving in His 
cause;- then wait until Allah brings about His decision: and Allah 

Translation guides not the rebellious. 
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cvsiijicw-fic^ l^pj ^fenflsT cxsTuttw T^utf*r^T; fet osMrw ren^r 

WftTT ^Ttt «l f^s ^3?Tt TTFp\3 ^fsj^j CvslUlCW<l W^H T^Tbvo 4?i?%ll%r1, W CvslUfll 

Laqad nasara-kumu-LLahu fl mawa-tina kathlratinw-wa yawma 
Hunaynin 'idh 'a'-jabatkum kathra-tukum falam tughni 'ankum sh ay 
'anw-wa daqat 'alaykumul-'ardu bima rahu-bat thumma wallay-tum- 

Transliteration mud-birln 

Assuredly Allah did help you in many battle-fields and on the day of 
Hunain: Behold! your great numbers elated you, but they availed you 
nothing: the land, for all that it is wide, did constrain you, and you 
Translation turned back in retreat. 
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winner 



W^s-^ «TT^ f^F ^t^s vs!i?!<1 <tf7J5T <3 ^TiJ^CW-si 3*rtfe WT <K<H 

Thumma 'anza-la-LLahu saklna-tahu 'ala rasulihl wa 'alal-Mu'-minlna 
wa 'an-zala junudal-lam-tarawha; wa 'adh-dhaballadhiha kafaru. Wa 
Transliteration dhalika j aza- 'ul-kafirin 



Translation 



But Allah did pour His calm on the Messenger and on the Believers, 
and sent down forces which you saw not: He punished the 
Unbelievers; thus does He reward those without Faith. 

f ' ^ ^rt^ipr-^ firc TT'f^ ^r't-f^r '^kt-^ t^rr-^ Q=) ^p 5 ^ 
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Thumma yatubu-LLahu mim-ba'-di dhalika 'ala many-yasha'; wa- 
Transiiteration LLahu Ghaffimr-Rahlm 

Again will Allah, after this, turn (in mercy) to whom He will: for Allah 
Translation is Oft-forgiving, Most Merciful. 
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^'flR^f ! ^»fTOt CvsT W^TR^; ^s^TS, J3§ RW<T<T vj)|i?l<1l CSR" ^mfefgsT 
e!-?l!CiJ<i FRHj RT WtPTl *rfcf C\dIU<1I Wll^U^ WT*rart W vsre voll^ t^T ^%sT 
vs!i?!<i MSr ^R^fT?r C«liJlCW<U<^ ^kishs' <*>Ru<H I R*^?lf *5Jt^7!W, a^luy I 
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winner w\ 



Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'innamal-Mushri-kuna najasun-fala yaq- 
rabul-Masjidal-Harama ba'-da 'amihim hadha. Wa'in khiftum 'ay- 
latan fa-sawfa yughnl-kumu-LLahu min-fadlihl 'in-sha'. 'Inna-LLaha 

Transliteration 'AlTmun Hakim 

O you who believe! Truly the Pagans are unclean; so let them not, 
after this year of theirs, approach the Sacred Mosque. And if you fear 
poverty, soon will Allah enrich you, if He wills, out of His bounty, for 
Translation Allah is All-knowing, All-wise. 



* *> " 9 u \ 9 9 S u» 



*Jli?liW<1 3% r*voN vo|<lvol*f i?$<JlC^ vslelCWfl *TC*1T vsrt^t^ 3% t*Jt^ wtw ^it , 

WJ/ fa fay I cwi 

Qatilul-ladhma la yu'mi-nuna bi-LLahi wa la bil-yawmil-Xkhiri wa la 
yuharri-muna ma harra-ma-LLahu wa Rasu-luhu wa la yadl-nuna Dlnal- 
Haqqi minal-ladhlna 'utul-Kitaba hatta yu'-tul-Jizyata 'any-yadinw-wa 

Transliteration hum Saghi-mn 

Fight those who believe not in Allah nor the Last Day, nor hold that 
forbidden which has been forbidden by Allah and His Messenger, nor 
acknowledge the religion of Truth, (even if they are) of the People of 
the Book, until they pay the Jizya with willing submission, and feel 

Translation themselves subdued. 
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Wa qa-latil-Yahudu 'Uzayru-nibnu-LLahi wa qalatin-Nasaral- 
MasIhubnu-LLah. Dhalika qaw-luhum-bi-'afwa-hihim. Yudahi-una 
Transliteration qaw-lalla-dhTna kafaru min-qabl. Qatala-humu-LLah;'anna yu-fakun 



The Jews call 'Uzair a son of Allah, and the Christians call Christ the 
son of Allah. That is a saying from their mouth; (in this) they but 
imitate what the unbelievers of old used to say. Allah's curse be on 
them: how they are deluded away from the Truth! 



Translation 



-5ff?]%f5Tf (^) v Qirr 5 rr~ %r- fsrar^jf ^rr-^S ^rrft"^ fe) ^rr~^Tr-^T $bt- 



31 



vslt?l<ll «IM^ <ljvs]vs M)!i?!CW<i ^rftKs ^TC^ « TT^^-f^lfWTFF vs!i?!CW<l 3^1^ 3^*T 

<t>Riyk^ *rt<rt?rl*i-^w 1 Si?l<il Ssilci?<i 't^Tw <^P<i<i!<i 

^sl^T fc>f-i * 5 rf^a i 

'Itta-khadhu 'ahba-rahum wa ruhba-nahum 'arbabam-min-duni-LLahi 
wal-MasT-habna-Maryam. Wa ma 'umiru 'ilia li-ya'-budu'ilahanw- 

Transiiteration Wahida. La 'ilaha 'ilia Hu. Sub-hanahu 'amma yushrikun 

They take their priests and their anchorites to be their lords in 
derogation of Allah, and (they take as their Lord) Christ the son of 
Maryam; yet they were commanded to worship but One Allah: there 
is no god but He. Praise and glory to Him: (Far is He) from having the 

Translation partners they associate (with Him). 



Page No #623 



Yuri-duna 'any-yutfi-'u Nura-LLahi bi 'afwa-hihim wa ya'-ba-LLahu 

Transliteration 'ilia ' any-yutimma Nu-rahu wa law karihal-Ka-firun 

Fain would they extinguish Allah's light with their mouths, but Allah 
will not allow but that His light should be perfected, even though the 

Translation Unbelievers may detest (it). 

^iM^'^wii^Tf ^T^rt^ f^r ^ft-^Trr #lf^T <T%' Ri^Ss? ' f^t^ 'wNt^tf^ 
^¥tm <|fiiD (V) ^ttt «tN3 ^ifiKH '5 jt rf%^T i 

*r*ir<i<t><i! ^rsfffew *i^t vsr^ cffw? sf?^ 5 <t>Ri<il<si w^ir 

WW • 5 TSTFETf»r <3 TTvsT vsli>l<1 ^jsT CST^f <^Riy!C^H I 

Huwal-ladhI arsala rasulahu bil-Huda wa Dmil-Haqqi li-yuzhi-rahu 
Transliteration 'alad-dlni kulli-hl wa law karihal-Mush-rikun 

It is He Who has sent His Messenger with guidance and the Religion 
of Truth, to proclaim it over all religion, even though the Pagans may 

Translation detest (it). 

34 

6* ojLpj i y-Ufl op6\£ gt^ijHi 6* $^6itjLs\ G3M tfcfcj 

* * * " ' s ' " " * " 



sfc¥fm ft (V) TFf^HH^sr t^^rt-t^RT i 
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C^Tsf ^felT sjt^ Cri!<K<£ WtW^" ^ W« Wt^" i|li?l<ll g*f ^ £<rHr 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu 'inna kathlram-minal-'ahbari war-ruh- 
bani la-ya'-kuluna 'amwalan-nasi bil-batili wa yasudduna 'an-Sabl-li- 
LLah. walla-dhma yak-nizu-nadh-dhahaba wal-fiddata wa la 

Transliteration yunfiqunaha fi Sabili-LLahi fabashirhum-bi 'adhabin 'alim 

0 you who believe! there are indeed many among the priests and 
anchorites, who in Falsehood devour the substance of men and 
hinder (them) from the way of Allah. And there are those who bury 
gold and silver and spend it not in the way of Allah: announce to them 

Translation a most grievous penalty- 

%i$t*\ «?rr ^ ' tartly (-*=) 'siT-^M^T f^IWfc^ft^ ^t%X It-fQ^T 



•^^"f TTt^T C^^lT C^lVl ^sTt ^S^, 'tett CvslU<i! MC^CW<1 

Yawma yuhma 'alay-ha fi Nari Jahannama fatukwa biha jibahu-hum 
wa junubuhum wa zuhuruhum. Hadha ma kanaztum li-'anfusikum fa- 

Transliteration dhuqu ma kuntum taknizun 

On the Day when heat will be produced out of that (wealth) in the 
fire of Jahannam, and with it will be branded their foreheads, their 
flanks, and their backs, their flanks, and their backs.- "This is the 
(treasure) which you buried for yourselves: taste you, then, the 

Translation (treasures) you buried!" 
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^'1^f¥5 (V) TFlsit-^tw ' "#tftst Wfcf^fipT ^##Tt <Ft~WFsR 



lW*by^ \5lW*W3sff <3 ^fsRT ^jft^" fpR' j?$.C\d$. «ll£|li><1 f^Sfl^T «Tt^? M<^B SJt^T 
B l*Rt?T ^ <Jl<df£ ; TsTjjray bl<lfb fafaij, ^T2Tfe%s f%*ffa"l ^o^ti. tet?" WJT 

C«liJ<l! f»IWW<1 3% tit Cm)!U<1! ^*T%^t?^ ttc^ yraH^ot^ ^ 

'Inna 'iddatash-shu-huri 'inda-LLah 'ith-na 'a-shara shaharan-fi Kitabi- 
LLahi yawma khalaqas-samawati wal-'arda minha 'arba-'atun hurum; 
dhalikad-DTnul-Qay-yim. Fa-la tazlimu fihima 'anfusa-kum; wa qatilul- 
Mushrikma kaffatan-kama yuqatiu-nakum kaffah. Wa'-lamu 'anna- 
Transi iteration LLaha ma-'al-Muttaqln 

The number of months in the sight of Allah is twelve (in a year)- so 
ordained by Him the day He created the heavens and the earth; of 
them four are sacred: that is the straight usage. So wrong not 
yourselves therein, and fight the Pagans all together as they fight you 
all together. But know that Allah is with those who restrain 

Translation themselves. 
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£E? csr ui>ic<t> fHigiByl o?<3^rT re^r ^wf ^f^ ^T, *rt$T ^tfe^w^^ fets 

^?TI vsli?!<l! Si?lt<t> C^T fo*f vSR^ ^7^" v5lfcT*f Sft^S 

vo||<?|l^*rt^T <^r<l<]!C^-l vsli?! <^feK\s ' i lT^"l «t^f? ^PF^Sf^% M)!i?liW<i 

*SRK*1lvy*liy ^Ti?5ylCfel «ll£|li^llVr=<1 ^rawlyt^ ^N"^ SFT^fiT <t=i<1 ^ ^TTI 

'Inna-mannasT-u ziyadatun-fil-kufri yu-dallu bihi-lladhiha kafaru 
yuhillu-nahu 'amanw-wa yuharrimunahu 'amal-li-yuwati-'u 'iddata ma 
harra-ma-LLahu fayuhillu ma harrama-LLah. Zuyyina lahum su-'u 'a'- 
Transiiteration malihim. wa-LLahu la yahdil-qawmal-Kafi-rln 

Verily the transposing (of a prohibited month) is an addition to 
Unbelief: the Unbelievers are led to wrong thereby: for they make it 
lawful one year, and forbidden another year, in order to adjust the 
number of months forbidden by Allah and make such forbidden ones 
lawful. The evil of their course seems pleasing to them. But Allah 
guides not those who reject Faith. 



Translation 



38 



•^rra^s 9 iTfsR' sfkw ^rf^g^" i?£yis? ? wif4^s^ ^d-iiy •^itfsre ^fNwa" c^ra" 



Ya- ' ayyu-halladhma 'amanu ma lakum 'idha qlla lakum 'unfiru fl sabl- 
li-LLahith-thaqal-tum 'ilal-'ard? A-radTtum-bil-hayatid-dunya minal- 
Transiiteration Xkhirah? Fama mata 'ul-hayatid-dunya fil-Akhirati 'ilia qalll 
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Translation 



0 you who believe! what is the matter with you, that, when you are 
asked to go forth in the cause of Allah, you cling heavily to the earth? 
Do you prefer the life of this world to the Hereafter? But little is the 
comfort of this life, as compared with the Hereafter. 
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tfen^si <3iM-^j"?^ ^nt^rt^ (V) «?rifrr-^ '^rt-^ft *n^% ^nfar i 

Cvs!iJ<l! ^f^lM <Hfc<l ^t^3, vsM KsM Cm)|4JICW<U<^ *flfe IWM'I vSR^voIM?' 

'Ilia tanfiru yu- 'adhdhibkun 'adhaban 'allmanw-wa yastabdil qawman 
ghuayra-kum wa la tadurruhu shay- 'a. Wa-LLahu 'ala kulli sh ay-'ir 

Transliteration Qadlr 

Unless you go forth, He will punish you with a grievous penalty, and 
put others in your place; but Him you would not harm in the least. For 
Translation Allah has power over all things. 
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winner w\ 



L\d\H<\\ vs!i?!C<^ ^Tt ^3", TsT3 W^t^ Cvst vs!i>!C<t= <J>Riyl%o1W 

Svsty ^^t?" WIT ftjcT ; «*4^T «li?l<l wfc^ <lkiy iftgcH, 'f%^[ Tjt, fist 
«IIHliH<1 ^ollt^ l' Ws^ voil^l^ ^|^|<i ^«Rr ^|^|3 spilfe <yf -*»d-<4— I «|i?|t<l> 

*i%"*ft?ff <k<m jgiriT ^ bRT^tf^rf "§t?t sjt^t ostwt o?4 ^rtt>; ^^f^^tf^w^" 

'Ilia tan-suruhu faqad nasara-hu-LLahu 'idh ' akhraj ahulladhina kafaru 
Thani-yathnayni 'idh huma fil-Ghari idh yaqulu li-Sahi-bihl La tahzan 
'inna-LLaha ma- 'ana. Fa'anzala-LLahu sakl-natahu 'alayhi wa 
'ayyadahu bi-junudil-lam taraw-ha wa ja- 'ala kalimatalla-dhlna 
kafarus-sufla; wa Kalima-tu-LLahi hi-yal- 'Ulya; wa-LLahu'AzIzun 

Transliteration Hakim 

If you help not (your leader), (it is no matter): for Allah did indeed 
help him, when the Unbelievers drove him out: he had no more than 
one companion; they two were in the cave, and he said to his 
companion, "Have no fear, for Allah is with us": then Allah sent down 
His peace upon him, and strengthened him with forces which you saw 
not, and humbled to the depths the word of the Unbelievers. But the 
word of Allah is exalted to the heights: for Allah is Exalted in might, 
Wise. 



r ,:~s, '5(1'; 



volley IM <\\k< ^It 9 T^', i>M<^l vainly ^BTSRt Wt% W^t^T, ^TS^gtST w 

voilslli^ *irer cvslij!cw<i <3 wfoi ■§t^ti tE^tt cvslulcw-fi c$%, *rfcf ostu^t 
vwmt sftftfis i 

'Infiru khifafanw-wa thiqalanw-wa ja-hidu bi-'amwa-likum wa 
'anfusikum fl Sabl-li-LLah. Dhalikum khay-rullakum 'in-kuntum ta'-la- 

Transliteration mull 

Go you forth, (whether equipped) lightly or heavily, and strive and 
struggle, with your goods and your persons, in the cause of Allah. 
Translation That is best for you, if you (but) knew. 
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WT^2 ^F^rpf silc^<j >i&|<wl sfTfesT <3 w<T Sj?!<i! fpwI 6vslajl<l ^pTsTT 

<t=f<JfeJl <lfSiC<l, ,,; Tr%vr \e)!U<l! FP^T? CvslUlCW^ >iW <Jlft?<i i>$vslU l' Si?!<l! r»(WW<U<^£ 
«Wf *f3"S?T^<J"l vo|l?|l^^lM*l $i?l<ll ^P^TJTSIslbl-dll 

Law kana 'aradan-qaribanw-wa safaranqasidallattaba- 'uka wa lakim- 
ba-'udat 'alay-himush-shuqqah. Wa sayahli-funa bi-LLahi la-wista-ta 
'na la-kha-rajna ma- 'akum. Yuhli-kuna anfiisa-hum; wa-LLahu ya'- 

Transiiteration lamu 'in-nahum lakadhibun 

If there had been immediate gain (in sight), and the journey easy, 
they would (all) without doubt have followed you, but the distance 
was long, (and weighed) on them. They would indeed swear by Allah, 
"If we only could, we should certainly have come out with you": They 
would destroy their own souls; for Allah does know that they are 

Translation certainly lying. 



'Afa-LLahu 'ank! Lima 'adhinta lahum hatta yata-bayyana lakal-ladhma 
Transliteration sadaqu wa ta'-lamal-kadhibm 

Allah give you grace! why didst you grant them until those who told 
the truth were seen by you in a clear light, and you had proved the 

Translation liars? 
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^ili?l<i! ^l^lci? « fpr^T ^rr^r wlw valsldl f=rsf <3 *sfi<M -^t f&rijlcw 

^<l>li?k) ^iS^lfl 3TsRTCvs!ij!<i M<^B^3"^TI «rt^^st^%^ W^^trfw vo]<ifi>va I 

La yas-ta-dhinukal-ladhlna yu'-mi-nuna bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri 
'any-yuja-hidu bi-'amwa-lihim wa an-fusihim. Wa-LLahu'AlTmun-bil- 

Transliteration Mllttaqln 

Those who believe in Allah and the Last Day ask you for no 
exemption from fighting with their goods and persons. And Allah 
Translation knows well those who do their duty. 



45 



Cvs!ij!<l FR=F ^Ttefe aTsFTT C^rT Si?l<l!$ ^lijlsll WtW^ *3 :*PET fo<IC>l ^T^T 



'Inna-ma yasta-dhinukalladhina la yu'mi-nuna bi-LLahi wal-Yawmil- 
Transiiteration Xkhiri war-tabat qulubuhum fahum fi ray-bihim yataradda-dun 

Only those ask you for exemption who believe not in Allah and the 
Last Day, and whose hearts are in doubt, so that they are tossed in 
Translation their doubts to and fro. 
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Si?l<1l <Hfi>d i>§Cvs blfetd Si?!<l! ft*by§ §i?l<1 W^S^fe? <i<%\ ^fav, U>$ 5i?!CW<l 

v©ii<?iii^ ^rs-^s t^t^tti ^s^fs,1%ft 5i?icw<ic<^ ^t^r^^iww 



Wa law 'aradul-khuruja la- 'a- 'addu lahu 'uddatanw-wa lakin-kariha- 
Transiiteration LLahum-bi 'a^hahum fathabba-tahum wa qllaq- udu ma- 'al-qa- idln 
If they had intended to come out, they would certainly have made 
some preparation therefor; but Allah was averse to their being sent 
forth; so He made them lag behind, and they were told, "Sit you 
Translation among those who sit (inactive)." 



i ^oy^jS^/i 2JJi*i\j>£lpJ£} ^vUl^jW j3t^Ufo>ti^ 
f%f'WT-Rl^l«i I 



47 



Law kharaju fikum-ma za-dukum 'ilia khaba-lanw-wa la-'awda- u 
khila-lakum yab gh una-kumul-fitnah; wa fikum samma- 'una la-hum. 
Transliteration Wa-LLahu Allmum-biz-zalimm 

If they had come out with you, they would not have added to your 
(strength) but only (made for) disorder, hurrying to and fro in your 
midst and sowing sedition among you, and there would have been 
some among you who would have listened to them. But Allah knows 
well those who do wrong. 

5i?!<l! fepvjHl ^fl" <^P<iCvs blfeyir^ Si?l<1l Cm>IuI?I R5 t§s#-' i Tle# 

^faylfk^ ^rr Si>lcw<i $t^l<i wtf^r «n^t^" wlwr Iw^f 
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Laqadib-tagha-wul-fitnata min-qablu wa qallabu lakal-umura hatta ja- 
Transi iteration 'al-Haqqu wa zahara Amru-LLahi wa hum kari-hun 

Indeed they had plotted sedition before, and upset matters for you, 
until,- the Truth arrived, and the Decrees of Allah became manifest 
Translation 171 U ch to their disgust. 



5i?lcw<i *rrar ^irco^ ^rt^^r^r, \£iiuic<^ ^Rjt^fettt^ ^^^rMr^ foully 

Wa mirLhum-many-yaqulu-dhallT wa la taf-tinnl. Ala fil-fitnatisaqatu? 
Transliteration Wa 'inna jahannama la-muhT-tatum-bil-Kafi-rln 



Translation 



Among them is (many) a man who says: "Grant me exemption and 
draw me not into trial." Have they not fallen into trial already? and 
indeed Jahannam surrounds the Unbelievers (on all sides). 



CvslUlfl *J3?sT «1^T \Bi>Kk<sH<i> ^fhEt CtT?r CvsliJlfl f^W klfbCsi Si?|<j| ^fteT, 

c^t ^<i1cgS ^jiijicw<i ^n?^ *f©^%i ^srst^t ^yiPM^' S^i-ai 



'In-tusibka hasanatun-tasu'-hum; wa 'in-tusibka musibatuny-yaqu-lu 
Transliteration qad 'akhadhna 'amrana min-qablu wa yata-wallaw-wa hum farihun 
If good befalls you, it grieves them; but if a misfortune befalls you, 
they say, "We took indeed our precautions beforehand," and they 
Translation turn away rejoicing. 



49 



50 



Page No # 633 



winner 
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<3sT, 'vol I ij It ltd ^\$\^ 1 ztt5\ J fofsf% <*>faylt^-l <ljva]vo vslliJlCW-sl ^Rlf^^%^ 
WW ; fvsfa vs|liJltW<1 «^JjT<l*ft?R? ^^vsl!^!^ tjs^^t ^'ftHCWsl W<!t$f&v\' 

Qul-lany-yusT-bana 'ilia ma kataba-LLahu lana . Huwa Maw-lana; wa 
Transliteration 'ala-LLahi fal-yata-wals±alil-Mu-minun 



Say: "Nothing will happen to us except what Allah has decreed for us: 
He is our protector": and on Allah let the Believers put their trust. 



^r, 'cv5t*i?rt voiiajii^-s) "5ef& waT^ ja^fB^" aval* 1 ^5%^ ja^s, voiiAj-di sr^to 



Qui hal tarabba-suna bina ilia 'ihdal-husna-yayn? Wa nahnu 
natarabbasu bikum 'any-yusTba-kumu-LLahu bi 'adhabim-min 'indi-hl 

Transliteration 'aw bi'aydlna. Fa-tarab-basu 'inna ma-'akum-muta-rabbisun 

Say: "Can you expect for us (any fate) other than one of two glorious 
things- (Martyrdom or victory)? But we can expect for you either that 
Allah will send his punishment from Himself, or by our hands. So wait 

Translation (expectant); we too will wait with you." 
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^vT, 'cvalUdl Cyb^!<l <H<I W«rsi^T«IMbfely, CvsliJlC^fl M<^B vsli?l fa^iva$ s J^s 

Qui 'anfiqu taw- 'an 'aw karhal-lany-yuta-qabbala minkum; 'inna-kum 
Transliteration kuntum qawman-fasiqln 



Translation 



Say: "Spend (for the cause) willingly or unwillingly: not from you will 
it be accepted: for you are indeed a people rebellious and wicked." 



54 



wa ma mana- 'ahum 'an tuqbala minhum nafaqa-tuhum 'ilia annahum 
kafaru bi-LLahi wa bi-Rasulihl wa la ya'-tunas-Salata 'ilia wa hum 
Transliteration kusala wa la^yun-fiquna 'ilia wa hum kari-hun 



The only reasons why their contributions are not accepted are: that 
they reject Allah and His Messenger; that they come to prayer 
without earnestness; and that they offer contributions unwillingly. 



Translation 



> 9 



WW 



^s^TS, Jji?l£k<] <3 TT^tTT-Trgfe" tvslUlMs CSFT f^SF =TT vol I ?| 1 4^ CvsT ^\<! 

gfat§ Si?ICW<U<^ 'TlfsRWN^ «ftf® PwCvs bUll Si?l<ll <*>lfer=<1 SfWvs|<i^|y 5i?ICW<l « 
CWi? vsjlsf <^Ru<|l 
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winner 



Fala tu'-jibka 'amwaluhum wa la 'awla-duhum. 'Innama yuridu-LLahu 
liyu 'adhdhi-bahum-biha filhayatidd-dunya watazhaqa 'anfusu-hum wa 

Transliteration hum kafirun 



Let not their wealth nor their (following in) sons dazzle you: in reality 
Allah's plan is to punish them with these things in this life, and that 
their souls may perish in their (very) denial of Allah. 

J> 9 



Wa yahli-funa bi-LLahi 'innahum laminkum; wa ma hum-minkum wa 
Transliteration la kinna-hum qawmuny-yafraqun 

They swear by Allah that they are indeed of you; but they are not of 
Translation you: yet they are afraid (to appear in their true colours). 
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Si?i<ii ^trr wrsrerpr, ren^r f^a^r «rsr^r ren^r are^rpr -^tt^st ftri^ ig-h^m 

Law yaji-duna malja'an 'aw ma gh aratin 'aw muddakhalal-la-wallaw 
Transliteration 'ilay-hi wa hum yajma-hun 

If they could find a place to flee to, or caves, or a place of 
concealment, they would turn straightaway thereto, with an obstinate 

Translation rush. 
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winner 



Si?ltW<1 WIT ^a*W £eTt^ Wttl", CST *1lwl^l <S*tt *\»Al<fr C«IUlt<t> CWNCdl^ ; 

wa minhum-many-yalmizuka fis-sadaqat; fa- 'in 'u' tu minha radu wa 

Transliteration 'il-lam yu'-taw minha 'idha hum yaskhatun 

And among them are men who slander you in the matter of (the 
distribution of) the alms: if they are given part thereof, they are 

Translation pleased, but if not, behold! they are indignant! 
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^TsT^s^ft Si? Id I «»Jl£|l^<3 vsli?l<l ?t^sT Si?ICW<U<^ *]li?l fw<lli^-l M)!i?!Cvs ,;> r%^§"e^s 

^5*rt?r ^l^ld ?to ; voiiudi ^ii^i^Bafe^i^^i' 

Wa law 'anna-hum radu ma 'ata-humu-LLahu wa Rasu-luhu wa qalu 
hasbuna-LLahu sa-yu'tl-na-LLahu min-fad-lihl wa Rasu-luhu 'inna 'ila- 
Transliteration LLahi raghi-bun 



If only they had been content with what Allah and His Messenger 
gave them, and had said, "Sufficient to us is Allah! Allah and His 
Messenger will soon give us of His bounty: to Allah do we turn our 
hopes!" (that would have been the right course). 



Translation 
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Tprt^iTFif% ^r^psr «?rr ft<#<F'T-ft ^tti^t ^rr-f^rr ^sttt #t ^rftl%r-ft «¥t#t^ 
^rft% (Ja) *fi%tn^ faflnMI; ^wr-^ '^t#^r <#ft i 
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r 



winner w\ 



>\M<t>\ CvsT re^JsT f^, vs|^!<g^ <3 \s^f*T$ ?53fcllw W^TT, JIt5tM f&W vol I «^ iff 

^Tvoii^i^f^sftTri vBn^TT^w, awtJT?ri 



'Innamas-Sadaqatu lilfuqara-'i wal-masa-klni wal- 'amillna 'alay-ha 
wal-mu-'allafati qulu wa buhum fir-riqabi walgharimlna wa fi Sabl-li- 

Transiiteration LLahi wabnis-sabll; faridatam-mina-LLah, wa-LLahu'AHmun Hakim 
Alms are for the poor and the needy, and those employed to 
administer the (funds); for those whose hearts have been (recently) 
reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause 
of Allah; and for the wayfarer: (thus is it) ordained by Allah, and Allah 

Translation is full of knowledge and wisdom. 



,99 



J .9 
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VSWW 



>SR^ WW 3^*11 ja*RV3 rat^ vSTl^ t||i?l<ll *j<fk<^ C<F*T CtfTT >SR^ ^oT, C^T CvsT 
^■Pftvs^t^M' ^T, 'vsli?l<] CvslUlCW<1 W^TT *Jt$T *JSM ^Wl' C^T vsll^jlCi? ^UfiT 

vSJlW *{'flHiiT<H<i> "R^m ; CvsliJlCW<l WIT SJt^fal ^'f«R C^T «l5tW *5RT 
<li?ijvs J3^i||i?|.?|| voiltgjl^ <J|3^Mi«t. C<puwy vsli?ICW<l vSRTvoH^ AJU'^Ut *ftfel 

Wa minhumul-ladhma yu'dhunan-Nabiyya wa yaqu-luna Huwa 
'udhun. Qul'udhunu khay-rillakum yu-minu bi-LLahi wa yu-minu lil- 
mu-mi-nlna wa Rahmatul-lil-ladhma 'a-manu minkum. Walladhma yu- 
Transliteration dhuna Rasu-la-LLahi lahum 'adhabun 'alim 



Among them are men who molest the Prophet and say, "He is (all) 
ear." Say, "He listens to what is best for you: he believes in Allah, has 
faith in the Believers, and is a Mercy to those of you who believe." 
But those who molest the Messenger will have a grievous penalty. 
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«li?l<i <jt^ §i?i<i$ ?^ csr, Si?l<il M)ii?icw<ic<^S ^?r, ^rfpf CB i? I <i l *r'fJM 
ww ^ri 

Yahli-funa bi-LLahi lakum li-yurdu-kum; wa-LLahu wa Rasu-luhu 
Transliteration 'ahaqqu 'any-yurduhu 'inkanu Mu'-mi-nln 

To you they swear by Allah. In order to please you: But it is more 
fitting that they should please Allah and His Messenger, if they are 

Translation Believers. 



Alam ya'-lamu 'annahu many-yuhadi-di-LLaha wa Ra-sulahu fa- 'anna 
Transliteration lahu nara Jahan-nama kha-lidan-fiha. Dhalikal-khizyul- 'azlm 

Know they not that for those who oppose Allah and His Messenger, is 
the Fire of Jahannam?- wherein they shall dwell. That is the supreme 

Translation disgrace. 



Yahdharul-Muna-fiquna 'antunazzala 'alay-him suratun tunabbi-'uhum- 
bima fi qulu-bihim. Qulis-tahzi-u! 'Inna-LLaha mukhrijum-ma tah- 

Transliteration dharittl 



Page No # 639 



The Hypocrites are afraid lest a Sura should be sent down about 
them, showing them what is (really passing) in their hearts. Say: 
"Mock you! But verily Allah will bring to light all that you fear (should 

Translation be revealed). 



'H C'ifj ^ °" -^j^ tv ^.'^ ^r^iijJc^j 



<3TTt ^NK^sr «T1%T^'^T ^ffl-^t- ^Tt^v «Ht ^fK^ (-5=) ^v«T wrfwr- 
vSRS, ^fsr Si?ltW<U<^ 35 <^P<iCsi Si?l<1l ft*U<lt> <1MC<1, 'wTH^T C^T WtsTK-^lltsHbHl <3 

Wa la-'in-sa-'altahum layaqulunna 'innama kunna nakhudu wa nal-'ab. 

Transliteration Qui 'abi-LLahi wa Xya-tihl wa Rasulihl kuntum tas-tahzi-'un 

If you do question them, they declare (with emphasis): "We were 
only talking idly and in play." Say: "Was it at Allah, and His Signs, and 

Translation His Messenger, that you were mocking?" 



6 — 



WW 



Cvs!ij!CW<l WIT C<^Ul WsiC<^ ^3TT vSFIT hv\L<> *ftT3 fPf^-^t?"*f WWr^ffT 
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La ta'-tadhiru qad kafartum ba'-da 'ima-nikum. 'In-na'-fu'an-ta- 
Transliteration ^fatim-minkum nu- adhdhib ta-'ifatam-bi'annahum kanu mujrimin 
Make you no excuses: you have rejected Faith after you had 
accepted it. If We pardon some of you, We will punish others 
Translation amongst you, for that they are in sin. 
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*ifm < 
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Al-Munafiquna wal-Muna-fiqatu ba'-duhum-mimba'-d. Ya'-muruna bil- 
munkari wa yan-hawna ' anil-ma '-rufi wa yaqbi-duna 'ay-di-yahum. 
Transliteration Nasu-LLaha fanasi-yahum. 'Innal-Muna-fiqlna humul-fasiqun 



The Hypocrites, men and women, (have an understanding) with each 
other: They enjoin evil, and forbid what is just, and are close with 
their hands. They have forgotten Allah; so He has forgotten them. 
Verily the Hypocrites are rebellious and perverse. 



Translation 



fff^Nr ^ter- %r ^T^sr (2;) «?ir stT^t^t-^ (2;) «?rr '^mr't-^r 

Wa-'ada-LLahul-Munafiqma wal-Munafiqati wal-Kuffara nara-Jahan- 
nama khalidma fiha. Hiya hasbuhum; wa la-'ana-humu-LLah, wa 

Transliteration lahum 'adhal3um-muqlm 



67 



68 



Page No # 641 



Allah has promised the Hypocrites men and women, and the 
rejecters, of Faith, the fire of Jahannam: Therein shall they dwell: 
Sufficient is it for them: for them is the curse of Allah, and an 

Translation enduring punishment,- 

«?rr whe^rt-wR (Ja) TFi^|ijvsr% f^rr-f%'% tfi^iv|v8|*^t f^Tt-f^ - ^ 



C«!iJfl!<3 t valuing ^<<lvsTcW<i *lli?l<ll C«liJlCW<1 ^TSST 2RsT figsT ^<TS, 

vaUsij ^TfeT fipT ^TsT C^Tsf <J>RjylC^ ; CvsliJlCWfl ^TteT fipT toUj-dlo TstsT 

^Rutf, Cm)!u!CW<1 ^<I<|vsT<1! 5i?liW<J ^TPtT ffsT TstsT <t=f<iyl^l Si?l<1l 

WW <lfi?y|t?l Si?!<l!§ vsli?!<i! feil^lcw^^f ^F-iy! <3 wTP^^s^TSf ja^Si?!<l!S ^feg^l 

kalla-dhlna min-qablikum kanu 'ashadda min-kum quw-watanw-wa 
'akthara 'am-walanw-wa 'aw-lada. Fas-tamta 'u bi-khala-qihim fastam- 
ta ' tumbi-khala-qikum kamastamta- alla-dhlna min-qablikum-bi-khala- 
qihim wa khudtum kalladhl khadu. 'Ula-'ika habitat a -malu-hum fid- 
Transliteration dunya wal-Akhirah; wa 'ula-'ika humul-khasirun 

As in the case of those before you: they were mightier than you in 
power, and more flourishing in wealth and children. They had their 
enjoyment of their portion: and you have of yours, as did those 
before you; and you indulge in idle talk as they did. They!- their work 
are fruitless in this world and in the Hereafter, and they will lose (all 

Translation spiritual good). 
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Si?icw<i -g<f<jvsT 'vsrn? <3 v)i^cur<i crawly, t^Tsfrw?" crawly &<si. ui^yM ^ 

Alam ya'-tihim naba-'ulladhma min-qabli-him qawmi Nuhinw-wa A- 
dinw-wa Thamuda wa qawmi 'IbrahTma wa As-habi Madyana wal-Mu- 
tafikat. Atat-hum rusulu-hum-bilbayyinat. Fama kana-LLahu li-yaz- 
Transiiteration limahum wa laldn-kanu 'anfusahumyazli-mun 

Has not the story reached them of those before them?- the People of 
Nuh, and 'Ad, and Thamud; the People of Ibrahim, the men of Midian, 
and the cities overthrown. To them came their messengers with clear 
signs. It is not Allah Who wrongs them, but they wrong their own 

Translation SOLllS. 
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winner w\ 



Wal-Mu'-mi-nuna wal-Mu'-minatu ba'-duhum 'awliya-uba'-d. Ya- 
muruna bilma'-rufi wa yanhawna anilmunkari wa yuql-munas-Sala-ta 
wa yu'-tunaz-Zakata wa yutl- una-LLaha wa Rasulah. 'Ula-'ika sa- 
Transiiteration yarha-mu-humu-LLah; 'inna-LLaha'AzTzun Hakim 



The Believers, men and women, are protectors one of another: they 
enjoin what is just, and forbid what is evil: they observe regular 
prayers, practise regular charity, and obey Allah and His Messenger. 
On them will Allah pour His mercy: for Allah is Exalted in power, Wise. 



Translation 



t j ^)^Jaii\ jyA\$A&Si> j^=^\of o\j^=>JJ O0*£- 
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^-1%%Tr "#t^"-«ir "sjKT-f^ ^ ' i^fMt^ "#1" wr^t-fc ' wfftf^G <3"?rr %r ' «?rr- 

\5jT?ft^ ^'fsM ^ v3 *r tjft »n<nc<^ srfejpfe Pwylc^'i sft^o?"- ^teta" f%^*r ^wf 
a<i!fi?vs, c^'4tw^T5t^T "5t# etre sft-jtoa Is^r <n>i$lwsii ®rt^? ^ftt 



wa-'ada-LLahul-Mu'-minlna wal-Mu-minati Jannatin-tajri min-tahti-hal- 
'anha-ru khali-dma fiha wa masakina tayyi-batan-fl Jannati'Adn. Wa 

Transliteration Rid-wanummina-LLahi 'akbar; dhalika huwal-faw-zul-'azlm 

Allah has promised to Believers, men and women, gardens under 
which rivers flow, to dwell therein, and beautiful mansions in gardens 
of everlasting bliss. But the greatest bliss is the good pleasure of 

Translation Allah: that is the supreme felicity. 
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winner w\ 



Ya-'ayyuhan-Nabiyyu jahidil-kuffara wal-Munafiqlna wagh-luz 
Transliteration 'alayhim. Wa ma'-wahum Jahannam; wa bi'-salmaslr 

O Prophet! strive hard against the unbelievers and the Hypocrites, 
and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 

Translation indeed. 
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ja^S, a^TsT ^ Si?l<1l <^lfer=<1 i?Sy!C^ ; ^faylf^ «t^t ^ 

FTC<TlW\sT ^%?ItT|sTl 5i?l<ll Ts<3^T $i?ICW<j >5RI WftT fo^T 5i?l<1l *P4" 

fwtt?rT ^%sT voiM^ ^f-iyly ^ wrf^t^s Si?lcw<u<t> ajaj^w *tTfe Pwc<m; ^tsr^s 



yahli-funa bi-LLahi ma qalu, wa laqad qalu kalimatal-kufri wa kafaru 
ba'-da 'Isla-mihim wa hammu bi-ma lam yanalu; wa ma naqamu 'ilia 
an 'aghnahumu-LLahu wa Rasuluhu min-fadlih! Fa-'iny-yatu-bu yaku 
khayral-lahum; wa 'iny-yata-wal-law yu-'adhdhib-humu-LLahu 
adhaban allman-fiddunya wal-Akhirah; wa ma lahum fil-'ardi minw-wa- 
Transiiteration liyyinw-wa la naslr 
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Translation 



They swear by Allah that they said nothing (evil), but indeed they 
uttered blasphemy, and they did it after accepting Islam; and they 
meditated a plot which they were unable to carry out: this revenge of 
theirs was (their) only return for the bounty with which Allah and His 
Messenger had enriched them ! If they repent, it will be best for them; 
but if they turn back (to their evil ways), Allah will punish them with a 
grievous penalty in this life and in the Hereafter: They shall have none 
on earth to protect or help them. 
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v£||JJlCW<H<t> <4>r<1W wllU<ll f^Rlt Wilt ^Wl1*ii<l vold.^ 

Wa minhum-man ahada-LLaha la-' in 'atana min fadlihl lanas-sadda- 
Transi iteration qanna wa lanaku-nanna minas-Salihln 



Amongst them are men who made a covenant with Allah, that if He 
bestowed on them of His bounty, they would give (largely) in charity, 
and be truly amongst those who are righteous. 



Translation 



sifvrfm TmM~^\-^\-^ fife, ^Tft*r f^ft ^sttt ^ssurNI ^^r^r ^1%<vt i 

W^"^ ^T^T fMk f=TvSf ^^ItTT &?ltW<U<^ TTt^T ^Ru^H, vo*^ Si?l<ll ^ few ^K*1J 

Falamma ata-hummin-fadlihl bakhilu bin! wa tawallaw-wa hum-mu'- 

Transliteration ridun 
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Translation 



But when He did bestow of His bounty, they became covetous, and 
turned back (from their covenant), averse (from its fulfilment). 
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TO, ^"f Si?l<ll Wl^T^" FR^F C5T v©|flk>ld <t>P<iy if^rl tjs^T W <t= fay I fig si; ^1<H" 
f^T3TS|(lbl<fil 

Fa-'a'-qabahum nifaqan fi qulu-bihim 'ila yawmin yalqaw-nahu bima 
Transliteration ' akhlafu-LLaha ma wa- 'aduhu wa bima kanu yakdhibun 

So He has put as a consequence hypocrisy into their hearts, (to last) 
till the Day, whereon they shall meet Him: because they broke their 
Translation covenant with Allah, and because they lied (again and again). 

Alam ya '-lamu 'anna-LLaha ya'-lamu sirra-hum wa najwahum wa 
Transliteration ' anna-LLaha 'Allamul-ghuyub 

Know they not that Allah does know their secret (thoughts) and their 
Translation secret counsels, and that Allah knows well all things unseen? 



*rr-^%£Tr %r-^fT^r ^Ffe^^rr f^sr ^mst-^ ( j) «?rr 

ww ^ttww^^rtt^spr^ 

Alladhlna yalmi-zunal-mut-tawwi-'Ina minal-Mu'minlna fis-sadaqati 
walladhlna la yajiduna 'ilia juhdahum fayaskharuna minhum sakhira- 

Transiiteration LLahu minhum; wa lahum 'adhabun 'allm 
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winner 



Translation 



Those who slander such of the believers as give themselves freely to 
(deeds of) charity, as well as such as can find nothing to give except 
the fruits of their labour,- and throw ridicule on them,- Allah will 
throw back their ridicule on them: and they shall have a grievous 
penalty. 



i 9 



80 



Ista gh fir lahum aw la tasta gh -fir lahum; in-tasta gh -fir lahum sab- 'Tna 
marratan falany-yagh-fira-LLahu lahum. Dhalika bi-'annahum kafaru 
Transliteration bi-LLahi wa rasulih; wa-LLahu la yah-dilqawmal-fasiqln 



Translation 



Whether you ask for their forgiveness, or not, (their sin is 
unforgivable): if you ask seventy times for their forgiveness, Allah will 
not forgive them: because they have rejected Allah and His 
Messenger: and Allah guides not those who are perversely rebellious. 



81 
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winner w\ 



-^"UtUv fifty! C^lsT TsteTfTT ®rt^? <TT?pra fa-s^lbflf <^Riy! <imy! s|!<^!Cvse 
vsns? -Hi<^r<|si voli?l*ll ^f?M, '^TfTOTfT ^II*JT volRs^llM <Hfi?<1 ttTI' <jt~t, '^3tT>f 

farihal-mukhalla-funa bimaq- adihim khilafa rasuli-LLahi wa kari-hu 
'any-yu-jahidu bi-'amwalihim wa 'anfusihim fl Sabl-li-LLahi wa qalu 
la tanfiru fil-harr. Qui Nam Jahan-nama 'ashad-duharra; Law kankanu 

Transliteration yaf-qahun 



Those who were left behind (in the Tabuk expedition) rejoiced in 
their inaction behind the back of the Messenger of Allah: they hated 
to strive and fight, with their goods and their persons, in the cause of 
Allah: they said, "Go not forth in the heat." Say, "The fire of Jahannam 
is fiercer in heat." If only they could understand! 



Translation 



^s^"vs!i?!<i! r<^p€K i?IW<Jl vs!i?!<l! 3^?T<^irwc<l, ^li?!^ «£vo<KJJ*l SpoTWTl 

Transliteration Fal-yad-haku qafflanw-wal-yabku kathlra; jaza'am-bima kanu yaksibun 

Let them laugh a little: much will they weep: a recompense for the 
Translation (evil) that they do. 



"srr^rt ^wrt^ ^ »rfc ^ 't-f%^ -srr'^rr ' wi^ - ?^ (Ja) t^<p" ' 
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volM^^rfcf tvalijlt<t> 5i?liW<J M>M WCsi<1 M<^B C*r=<1vs volli-M ^R^Si^l vol Ha*! I M <Hfi>d 
£>M<\<\ Cvslij|<l voi^Ajfi aTsjrrr "^flT <IMC<I, 'cvslUfj! ^ot vs||lJ|<J 

cvslij<il cvsT2rsiij<iifi <imyl srt^tt ^f^wf^^rtf^i ;^s^T^tilel<il f^i^sjtt^ vsii?icw<i 

voters//" <jfrl<Jl§ sft^l' 

Fa-'irraja-'aka-LLahu 'ila ta'ifatim-minhum fas-ta'dhanuka lil-khuruji 
fa-qullantakh-ruju ma-'iya 'abadanw-wa lan-tuqa-tilu ma- 'iya 
'aduwwa. 'Innakum radltum-bilqu- 'udi 'aw-wala marratin faq- 'udu 
Transliteration ma- 'al-khalifin 



If, then, Allah bring you back to any of them, and they ask your 
permission to come out (with you), say: "Never shall you come out 
with me, nor fight an enemy with me: for you preferred to sit inactive 
Translation on the first occasion: Then sit you (now) with those who lag behind." 



tff&rfm (-5=) %f^T ^Ff^ f%t-ft ^GTTt ?T|JgplD ^S¥f5lT-vs ^Qlf^sr "*Ff-f^f "iT I 

Si?ICW<l *Kt$ <Hi?l<l<3 ^gl ^t^T ^T3T ^'4^3 vSf^U vSrMNf) 3*1 1 diva ' i lfwS ^Tt 

^et^" Wl^l5c<l ^tT ; $j?!<1! CvsT vsllsjl^ <3 ^|j?|<i <i|5^ic<^ voj^M? <*=f<1<llft?d 



Wa la tusalli'ala 'ahadim-minhum-mata 'abadanw-wa la taqum 'ala 
Transliteration qabrih. 'Innahum kafaru bi-LLahi wa rasulihl wa matu wa hum fasiqun 
Nor do you ever pray for any of them that dies, nor stand at his 
grave; for they rejected Allah and His Messenger, and died in a state 
Translation of perverse rebellion. 



^?n^-^'%wr ^Tsr^TTt-^r ^rwr^-ij^r (Ja) ^M-^f^EpT-^ ^nf 



84 



85 



Page No # 650 



^s^TS, Si? I fid <3 Trgt7T-7T3fe C\s!ij!C<^ CSFT fes^ ^R<T ; «rt^ CvsT 

ijldli? Si?!CW<lC<^ 'rffsre vsfNw "fife fF^s Ut^T ; Si? Id I <*>lfep<j sfW W3ff?T Si?ltkd 

Wa la tu'-jibka 'amwaluhum wa 'awla-duhum! 'Innama yuri-du-LLahu 
'any-yu 'adhdhi-bahum-biha fid-dunya wa taz-haqa 'anfusuhum wa 

Transliteration hum kafl-run 

Nor let their wealth nor their (following in) sons dazzle you: Allah's 
plan is to punish them with these things in this world, and that their 
Translation souls may perish in their (very) denial of Allah. 

9 9*9 ' 9 9 9 a \ 9*9 *> 9 Xn 

1 9 ^ ^ 



'voii^i^ wr^r >«r^ ^t^pra 9^rT fsr^TR w'-^t tot ren^r 

^R^n^r^^T^T^ *TC*iT tJlc?liW<J *T%"-7TWSjT vollt^ M>li?ldl CvsliJld M<t>B voldjlijfo 

Wa 'idha unzilat Suratun 'an 'a-minu bi-LLahi wa jahidu ma- 'a Rasuli- 
his-ta'dhanka 'ulut-tawli minhum wa qalu dharna nakum-ma- 'alqa- 

Transliteration 'idm 



When a Sura comes down, enjoining them to believe in Allah and to 
strive and fight along with His Messenger, those with wealth and 
influence among them ask you for exemption, and say: "Leave us 



Translation 


(behind): we would be with those who sit (at home). 






Cgjj oJ4-a£; ^ (J* f-^> J Is 






?T*F faa|£ *II'«|M ^l^l-fafo «ill ^ R'^l! ^iMI- 






$i>!dl vsld=s^<l!m-llCW<i >1is^ vsHifM <*>dlB *"i5? -»i<^r<iylc5? 

4>dl i?BylCfe ; ipiel Si?!dl dj<Nt« ^TtW^I 


5i?liW<j \sld=d CiJli?d 


Transliteration 


Radu bi-'anyyakunu ma-'al-khawa-lifi wa tubi-'a 
fahum la yafqa-hun 


'ala qulu-bihim 
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winner 



They prefer to be with (the women), who remain behind (at home): 
Translation their hearts are sealed and so they understand not. 



rrf_f%% <^ vQTrr^r"^ ^t'wt^ wt-^ fwl^QTrr-t^sr «?rr wt^f^r 

Laki-nir-Rasulu walladhl-na 'amanu ma-'ahu jahadu bi-'amwa-lihim 
wa 'anfusihim. Wa 'ula-'ika lahumulkhay-rat;wa'ula'ika humul-Muf- 

Transliteration liMn 

But the Messenger, and those who believe with him, strive and fight 
with their wealth and their persons: for them are (all) good things: 
Translation and it is they who will prosper. 



88 



89 



'A-'adda-LLahu lahum Janna-tin-tajri min-tahti-hal-'an-haru khali-dma 
Transliteration fl-ha; dhalikal-faw-zul-'azim 

Allah has prepared for them gardens under which rivers flow, to 
Translation dwell therein: that is the supreme felicity. 
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^ *ili?l<il <if*iyi vsl^l<il wtwf^ « «kl<i ^t^pra 7^ fsrsirr <ifciyif^«-i, 

Wa ja-'al-mu-'adh-dhiruna minal-'A'-rabi liyu'dhana lahum wa qa- 
'adal-ladhlna kadhabu-LLaha wa Rasu-lah. Sa-yusT-bulla-dhTna kafaru 

Transliteration minhum adhabun 'alim 

And there were, among the desert Arabs (also), men who made 
excuses and came to claim exemption; and those who were false to 
Allah and His Messenger (merely) sat inactive. Soon will a grievous 

Translation penalty seize the Unbelievers among them. 



*jM<ii "§^t, Ejt^fal * ; fnw *j|4>i<ii ^srsN^i] wwsf , ^>kk^<i ren^r w^ta ^tt, 
^rfcf wt^tq; ^ ^pra a% vs!i?icw<i ^Muja" voi^K sitt^i ijkl<il ^^T^T^rn 

Laysa 'aladdu-'afa-'i wa la 'alal-marda wa la 'alalladhlna la yaji-duna 
ma yunfiquna harajun 'idha nasahu li-LLahi wa Rasu-lih;ma-'alal- 
Transiiteration Muhsinlna min-sabll; wa-LLahu Ghafurur-RahTm 



Translation 



91 



There is no blame on those who are infirm, or ill, or who find no 
resources to spend (on the cause), if they are sincere (in duty) to 
Allah and His Messenger: no ground (of complaint) can there be 
against such as do right: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 



92 
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S^lcw-fi^ ^st^r vjsn^tsf ^rrt srt^fal c«lijl<i ft^is w^n wlf^T ^fsr ^fayi^d, 
'fsliilw ^srt ^T^r ^i^r wffsr ii^ivot^ ^rr'; $i?l<il vsrsj^r wrrns/twf^s 

Wa la 'alal-ladhlna 'idha ma 'ataw-ka litah-milahum qulta la 'ajidu ma 
'ahmilukum 'alayhi, ta-wallaw-wa 'a '-yunuhum tafldu minaddanm 'i 

Transliteration hazanan 'alia ya-jidu ma yunfiqun 

Nor (is there blame) on those who came to you to be provided with 
mounts, and when you saidst, "I can find no mounts for you," they 
turned back, their eyes streaming with tears of grief that they had no 

Translation resources wherewith to provide the expenses. 

tJkl<Jl ^Tat^s 5 ^t¥T<3 ^<l(!i?k) aTsRT <t>fayK^, v5R*R^ Si?ICW<1 M-sKJj, ^Eff^rtt^ 

'Inna-massabTlu 'alal-ladhlna yasta ' -dhinu-naka wa hum 'aghni-ya'. 
Radii bi-'anyyaku-nu ma-'al-kha-walifi wa taba-'a-LLahu 'ala 
Transliteration qulubihim fahum la ya'-lamun 

The ground (of complaint) is against such as claim exemption while 
they are rich. They prefer to stay with the (women) who remain 
behind: Allah has sealed their hearts; so they know not (What they 

Translation 171 iss). 



" 2 ^ r> , 9 9 ^ 9 ( 9 
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CvslUfll Si>!iW<l "R^F r^f<iyl WTmZsT Si? l-s) I C^TlIW FRHs valuta W <t>Ru<l I 
^f?T3, 'voTSpfio m Tit, Wt*I<JT Cvs!ij!CW<iC<^ ^4^3 -R^tTT ^T^" ^It ; W?fts> 

sra^T ^!i?|<i ^sT<3 1 w^"^ 1%rf=T W^IT <3 T^*ir^" ^Rl^lvs! vali?ld FRHs 

CvsliJlCW-siC^ avslkRsvs "fef^T Cvs!iJ<l! *Jt?T <l4*U«, Tst^t £«MW 



Ya'-tadhiruna 'ilay-kum'idha raj a' -turn 'ilay-him.Qul-la ta'-tadhiru lan- 
nu-'mina lakum qad nabba'ana-LLahu min 'akhbari-kum; wa sa-yara- 
LLahu 'amala-kum wa Rasuluhu thumma turad-duna 'ila 'Alimil-ghaybi 
Transliteration wash-shhadati fa-yunabbi-'ukum-bima kuntum ta'-malun 



They will present their excuses to you when you return to them. Say 
you: "Present no excuses: we shall not believe you: Allah has already 
informed us of the true state of matters concerning you: It is your 
actions that Allah and His Messenger will observe: in the end will you 
be brought back to Him Who knows what is hidden and what is open: 
then will He show you the truth of all that you did." 



Translation 



95 



^!%T^'f%^TT f%T-ft *TT<pr ^'Kf^T VlRRv fa^'f^ 'Wl^T (Ja) 
cvsiij<i! ^tro? fa^S Wmrt wifer vsrfc<j§ t^fat w^st <t>U\(.< sit^tos 

CvsliJfl! Si?!CW<i ^rast ^o<!K CvslU<l! Si?ltW<U<^ tjsT 5 ^ <^P<U<I; fet^T W^lf^a 
WW ^^Si?lcw<l ^o^sra fepeiy<*^T vSrl4?Ujlaj Si?!CWfl volklvi^i 

Sa-yahlifuna bi-LLahi lakum 'idhan-qalabtum 'ilay-him litu -ridu 
anhum. Fa- 'a' -ridu 'anhum; 'innahum rijsunw-wa ma'-wa-hum 
Transliteration Jahannam, jaza-'am-bima kanu yaksibun 
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They will swear to you by Allah, when you return to them, that you 
may leave them alone. So leave them alone: For they are an 
abomination, and Jahannam is their dwelling-place,-a fitting 
Translation recompense for the (evil) that they did. 

96 



Selfi! c«!ij!cw<i m<^B *prcr <^Ru<i *ili?liva Cvslij?il Selcw-fi srfe^e^i cvslij<il 5i?!cw-fi 

Yahlifuna lakum litar-daw'anhum. Fa-'in-tardaw 'anhum fa-'inna- 
Transiiteration LLaha la yarda 'anil-qawmil-fasiqln 



They will swear to you, that you may be pleased with them but if you 
Translation are pleased with them, Allah is not pleased with those who disobey. 



97 



<pp^f <3 ^Bvsly W^t5%T <t=ii>l<Jvs<J ; ^S.voilgjl^ voli?l-s) ■dl^d-d 3% ^TteT v5R#'f 
•*f<iylC^W, vsli?|<l V||iJlCf|'4T 3i*MC<^ v5IW Sft^t? CSlTsiT^T §4?ldk<J vSTTW I vo||^|4^ *Hvfie, 
voters//" avfislijy I 

Al-'a 'rabu 'ashaddu kufranw-wa nifaqanw-wa 'ajdaru alia ya -lamu 
Transliteration hududa ma anzala-LLahu 'ala Rasulih; wa-LLahu 'Allmun Hakim 

The Arabs of the desert are the worst in Unbelief and hypocrisy, and 
most fitted to be in ignorance of the command which Allah has sent 
Translation down to His Messenger: But Allah is All-knowing, All-Wise. 
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J^^tW C^q C^, ^Tt§T ^Ilgjli^ ^sf ^y<T «IW9 <lMy! sfU 

Wa minal-A 'rabi many-yat-takhidhu ma yunfiqu maghramanw-wa 
yatarabbasu bikumud-da-wa- ' ir; ' alay-him da- ' iratus-saw ' ; wa-LLahu 

Transliteration SamT- im 'AlTm 

Some of the desert Arabs look upon their payments as a fine, and 
watch for disasters for you: on them be the disaster of evil: for Allah 
Translation is He That hears and knows (all things). 



99 



*rtf*j*(T <3 ^T^pra ^sjt siic^fi w^rt^r *r^r ^<n <naf<i<^5 vs!i?ick<i ®rt^? 

^rtf^T dltvad ^*[t?T ; vsli>ICif<U<t= f^Sf <JW^s "Frf^T ^%^Tl FPWt «lM^ 

Wa minal-A 'rabi many-yu-minu bi-LLahi wal-Yawmil-Akhiri wa 
yattakhidhu ma yunfiqu quru-batin 'inda-LLahi wa Salawatir-Rasul. 
Ala 'innaha qurbatul-lahum; Sayud-khilu-humu-LLahu fi Rahmatih; 

Transliteration 'inna-LLaha Ghammr-Rahlm 
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Translation 



But some of the desert Arabs believe in Allah and the Last Day, and 
look on their payments as pious gifts bringing them nearer to Allah 
and obtaining the prayers of the Messenger. Aye, indeed they bring 
them nearer (to Him): soon will Allah admit them to His Mercy: for 
Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 

fat^sHfts^sr f^^'^M^r ?#"?rtiT-^ '^r^r ^sTrt^' 'wt^ ^ttt wt'^nwt^rt^" 

Wftf-f^ ^Tsrft ^K"^Kf 5 T Wf^-iF ^-fA^Tt ^t^T^f^TFrR Q*) ^"T-I^R^T 



100 



WW ^TUi?|v||ipffij| 

Was-sabi-qunal-Awwaluna minal-Muha-jirlna wal Ansari walladhl- 
nattaba- uhum bi-'ihsanirradi-ya-LLahu 'anhum wa radu 'anhu wa 'a- 
'addalahumjannatin-tajrltahtahal-lanharu, khalidlna fiha 'abada; dha- 

Transliteration likal-fawzul- 'AzTm 



The vanguard (of Islam)- the first of those who forsook (their homes) 
and of those who gave them aid, and (also) those who follow them in 
(all) good deeds,- well-pleased is Allah with them, as are they with 
Him: for them has He prepared gardens under which rivers flow, to 
dwell therein for ever: that is the supreme felicity. 



Translation 



' ^ ^ ^ ^ p ^ ^ 9 9 ^ 9 \ p 9 *^ & 
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Wa mimman haw-lakumminal-A -rabi Munafiqun. Wa min 'ahlil- 
Madmati maradu 'alan-nifaq; la ta 'lamuhum; mihnu na'-lamuhum; 
Transliteration sanu- a dhdh i-buhum marra-tayni thumma yuradduna 'ila adhabin'AzTm 



Certain of the desert Arabs round about you are hypocrites, as well as 
(desert Arabs) among the Madinah folk: they are obstinate in 
hypocrisy: you know them not: We know them: twice shall We punish 
them: and in addition shall they be sent to a grievous penalty. 



Translation 



102 



Wa 'akha-runa'-tarafu bi-dhunu-bihim khalatu 'amalan-sali-hanw-wa 
'akhara sayyi-'a. 'Asa-LLahu 'any-yatuba 'alay-him; 'inna-LLaha 
Transliteration Ghafilmr-Rahlm 

Others (there are who) have acknowledged their wrong-doings: they 
have mixed an act that was good with another that was evil. Perhaps 
Allah will turn to them (in Mercy): for Allah is Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful. 



103 
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Khudh min 'amwalihim sadaqatan-tutahhiruhum wa tuzakkl-him-biha 
wa salli 'alayhim. 'Inna salataka sakanul-lahum; wa LLahu SamI- 'un 

Transliteration 'Alim 



Of their goods, take alms, that so you might purify and sanctify them; 
and pray on their behalf. Verily your prayers are a source of security 
for them: And Allah is One Who hears and knows. 



Translation 



104 



vlsi?!<i! "R= WtW *TT csr, WlW^ ^st «t^t? <l!-^!CW<i <K<H J3R?, >1lwl<^l ,3?T 



Alamya 'lamu anna-LLaha Huwa yaqbalut-TAWBATA 'an 'ibadihl 
Transliteration wa ya-khudhus- sadaqati wa 'anna-LLaha Huwat-Tawwa-bur-Rahlm 
Know they not that Allah does accept repentance from His votaries 
and receives their gifts of charity, and that Allah is verily He, the Oft- 
Transiation Returning, Most Merciful? 



£ 9 \ 9 9 9 9 9 9 
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wa quli '-malu fasa-yara-LLahu 'amalakum wa rasuluhu wal-Muminun; 
wa saturad-duna 'ila'Alimil-ghaybi wash-shahadati fa-yunabbi'ukum- 

Transiiteration bima kuntum ta 'malun 

And say: "Work (righteousness): Soon will Allah observe your work, 
and His Messenger, and the Believers: Soon will you be brought back 
to the knower of what is hidden and what is open: then will He show 

Translation you the truth of all that you did." 



106 



vollgjl^ ^ICWC*f<T 2M*I<I W=1<T <f>vsC<^<i fJT^tS ff^o <jf$sT f^R" 

Wa 'akhharuna mur-jawna li-amri-LLahi 'imma yu- 'adh-dhibuhum wa 

Transliteration 'imma yatubu 'alayhim; wa-LLahu'AHmun Hakim 

There are (yet) others, held in suspense for the command of Allah, 
whether He will punish them, or turn in mercy to them: and Allah is 

Translation All- Knowing, Wise. 



107 



vSRS, i]|i?l<1l sptfsfTf FWTf wfesTTiR", fjWi « ^'fsRH?? Wtf ^ft?" 

rsft^R ^rtfiswwa ^H^lCfi-si ^rpu vslelfi! w^fit "PW <i>I<k<j, '^rtsrat 

^Rjyir^'; vo|l?|l^7Ttwf, vsli?l<ll OsTfsTSltklwIl 
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winner w\ 



Walladhlnat-takhadhu masji-dan-diraranw-wa kufranw-wataf-riqam- 
baynal-Mu'-minlna wa'irsadalliman hara-ba-LLaha wa Rasulahu min- 
qabl. Wa la-yahlifimna 'in aradna Illal-husna; wa-LLahu yash-hadu 

Transliteration 'innahum laka-dhibun 

And there are those who put up a mosque by way of mischief and 
infidelity - to disunite the Believers - and in preparation for one who 
warred against Allah and His Messenger aforetime. They will indeed 
swear that their intention is nothing but good; But Allah does declare 

Translation that they are certainly liars. 

*t , ,. i ,. ,''■>' ' - ' s' » i ' s J 9 » »\" ' ,. *' ' 

0^0j4^J«tO^4$ 4^^^0\(y~\^fyi Jj^O^C^**-^^ J^O^liS \0o\dJ ! Sj > j2^ 
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SelCvs ^'4^3 hHl§v3 7]TI C5T 5p#f^ %% fPR 1 i?5Cvs$ ftf^s i?e<IIC5? 

^i^3<rr<j' ^ra - , cvs!mi<j >iM!cvs<i w^rs csitsiti c^riw *5w=r ^rt^ wt^i" 

La taqum flhi 'abada. Lamasjidun 'ussisa 'alat-taqwa min 'awwali 
yawmin 'ahaqqu 'an-taquma flh. Flhi rijaluny-yuhibbuna 'any- 
Transiiteration yatatahharu, wa-LLahu yuhibbul-Muttah-hirin 



Never stand you forth therein. There is a mosque whose foundation 
was laid from the first day on piety; it is more worthy of the standing 
forth (for prayer) therein. In it are men who love to be purified; and 
Allah loves those who make themselves pure. 



Translation 
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winner w\ 



5j?!C<^i? ®f1^tai?" varies 9(%s i?<J ? vo||^li^\SrlfsiU >raiil<K<t> ^3"iT*fa"<K<H^TI 



Afaman ' assasa bunyanahu 'ala taqwa mina LLahi wa Radwanin 
khayrun 'amman 'assasa bun-yanahu 'ala shafa jurufm harin-fanhara 

Transliteration bihl fi nari Jahannam. Wa-LLahu la yahdil-qawmazzalimln 

Which then is best? - he that layeth his foundation on piety to Allah 
and His good pleasure? - or he that layeth his foundation on an 
undermined sand-cliff ready to crumble to pieces? and it does 
crumble to pieces with him, into the fire of Jahannam. And Allah 

Translation guides not people that do wrong. 



110 



La yazalu bunyanuhumulladhl ba-naw ribatan-fi qulu-bihim 'ilia an 
Transliteration taqatta-'a qulubu-hum. Wa-LLahu 'AlTmun Hakim 

The foundation of those who so build is never free from suspicion 
and shakiness in their hearts, until their hearts are cut to pieces. And 
Translation Allah is All-Knowing, Wise. 



111 



^1^t_^si?T_ ft^r ^fpftr wix^l^i «?rr wtwsrt-^sr fwt^t ^rt^pr wf^aT 
f^wr^f^ f^nt-ft "^Ff^sf^f^ f^i^^p^'t ^r-t^r'^r ft% (J=) ^3¥r 
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winner w\ 



afe^T ^Hgtr wtwf^ ^iwt cjj&w r= wtti" ? cvslijfi! rsr ^"FfT <^r<iy!t? 



'Inna-LLaha-shatara minal-Mu'-minlna 'anfiisahumwa 'amwa-lahum- 
bi-'anna lahumul-Jannah; yuqa-tiluna fi Sabl-li-LLahi fayaq-tuluna wa 
yuqta-lun; wa'-dan 'alay-hi Haqqan-fit-Tawrati wal-'Injlli wal-Qur- 
'an; wa man 'awfa bi-'Ahdihl minal-LLahi fastabshiru bi-bay-'i- 
Transiiteration kumulla-dhl baya' -tum-bih; wa dhalika huwal-fawzul-'azlm 



Translation 



Allah has purchased of the believers their persons and their goods; 
for theirs (in return) is the garden (of Paradise): they fight in His 
cause, and slay and are slain: a promise binding on Him in truth, 
through the Law, the InjTI, and the Qur'an: and who is more faithful to 
his covenant than Allah? then rejoice in the bargain which you have 
concluded: that is the achievement supreme. 



112 



fs^Sf^ f^fTftt^t, «W^St "R^Wt^t voll^l^ Rfcftf^Ts 

At-Ta- ' ibunal- ' abidunal-hami-dunassa- ' ihunar-raki- 'u-nas-saj idunal- 
'ami-runa bilma 'rufi wanna-huna anil-munkari wal-hafizuna li-hudu-di- 

Transiiteration LLah. Wa bash-shiril-Mu'minln 
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Translation 



Those that turn (to Allah) in repentance; that serve Him, and praise 
Him; that wander in devotion to the cause of Allah,: that bow down 
and prostrate themselves in prayer; that enjoin good and forbid evil; 
and observe the limit set by Allah;- (These do rejoice). So proclaim the 
glad tidings to the Believers. 



113 



■srr-^T-^ PisiiR^R ^wrc>rr wr-^f w^; ^itwtfw t%*T5*rf^#rr ^r- 

Ma kana lin-Nabiyyi walladhma 'amanu ' any-yasta gh firu lil-Mush ri- 
klna wa law kanu 'ull-qurba mim-ba 'di ma ta-bayyana lahum 
Transliteration 'annahum ' ashabul- JahTm 



Translation 



It is not fitting, for the Prophet and those who believe, that they 
should pray for forgiveness for Pagans, even though they be of kin, 
after it is clear to them that they are companions of the Fire. 

^Trt-^ (^) ^Ft=TM-^1^]W «Tt^ ^Tt^ 'WfiJ^^T f%T-f| ^H^srlfsR^ (-2=>) 



114 



Wa ma kanas-ti gh faru 'Ibra-hlma li-'ablhi 'ilia 'ammaw- 'idatinw-wa 
'ada-ha 'iyyah. Falamma ta-bayyana lahu 'annahu 'aduw-wul-li-LLahi 
Transliteration tabarra-'a minh; 'inna 'Ibra-hlma la-'awwahun hallm 
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winner 



Translation 



And Ibrahim prayed for his father's forgiveness only because of a 
promise he had made to him. But when it became clear to him that he 
was an enemy to Allah, he dissociated himself from him: for Ibrahim 
was most tender-hearted, forbearing. 



115 



Wa ma kana-LLahu liyudilla qawmam-ba'-da 'idh hada-hum hatta 
Transliteration yubayyi-na lahum-ma yattaqun, 'inna-LLaha bikulli shay-'in'Alim 
And Allah will not mislead a people after He has guided them, in 
order that He may make clear to them what to fear (and avoid)- for 
Translation Allah has knowledge of all things. 



116 



siffcitftw «rt<pr fir?, *rf%f-ft fspo *g"?#I^q ^Mf-sTf^ i 



'Inna-LLaha lahu mulkus-sama-wati wal-'ard. Yuhyl wa yumlt. Wa ma 
Transliteration lakummin-duni-LLahi minw-waliyyinw-wa la naslr 



Translation 



To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He gives 
life and He taketh it. Except for Him you have no protector nor helper. 



117 



9 > 
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wtrtfvs ^ 



tiKi^T i?Syif^^i w voii^i^ Si?icw<u<t> ^rr ^ru-h; "fef^r c«r S^kk<i afe wtjf, 
■w^i 



Laqatta-ba-LLahu 'alan-Nabiyyi wal-Muha-jirma wal-Xnsaril- 
ladhlnattaba-'uhu fl sa-'atil-'usrati mim-ba'di ma kada yazlghu qulubu 
Transliteration fan-qim-minhum thumma taba 'alayhim; 'innahu bihim Ra-'ufur-Rahim 



Allah turned with favour to the Prophet, the Muhajirs, and the Ansar,- 
who followed him in a time of distress, after that the hearts of a part 
of them had nearly swerved (from duty); but He turned to them 
(also): for He is to them Most Kind, Most Merciful. 



Translation 



118 




J-RS/vsM *Ul ^RCrH vsT^ kHvSHt<^ , t)li>ICW<l 3l^C^ f5T^t^ "#Tvs ^T*4T ^fltffsT, 
C5T TO^lt * 5 £fsRT "R^s ^v3^T tt^v3 vslijlcw*! W^TT TT^fbvs ^TtffsT vSRS, val^lm-d 
vsli?ICW<i W^U Tjf^e J?S<llf^si £RS, vot^Rl ^' i iwlr <^R<||ffc?G-| C<T, <HvsKs 

re^r wrj^rpr ^\i?\<\ fir^ s^iK^-i ^tr f^sR Si?icw<i «^rt ^<pr 

^RCg-M ^llelCvs ^3<ll<l f^fl SfTC^I lW*by^ voll^jl^ yj4j|*fN, I^T^I 

Wa 'alath-thala-thatil-ladhlna khullifu; hatta 'idha daqat 'alay-himul- 
'ardu bima rahu-bat wa daqat 'alay-him 'an-fusuhum wa zannu 'alia 
malja-'amina-LLahi 'ilia 'ilayh. Thumma taba' alay-him li-yatubu; 
Transliteration 'inna-LLaha Huwat-Tawwabur-RahTm 
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winner w\ 



Translation 



(He turned in mercy also) to the three who were left behind; (they 
felt guilty) to such a degree that the earth seemed constrained to 
them, for all its spaciousness, and their (very) souls seemed 
straitened to them,- and they perceived that there is no fleeing from 
Allah (and no refuge) but to Himself. Then He turned to them, that 
they might repent: for Allah is Oft-Returning, Most Merciful. 



r 119 



Transliteration Ya^'ayyu-halladhlna 'ama-nuttaqu-LLaha wa kunu ma-'as-Sadiqln 
O you who believe! Fear Allah and be with those who are true (in 
Translation word and deed). 



120 



"stf-^T-^ twT#*T *TtW% *3¥T ^"N^sr f^TK WT'<tt-f% Wit ^sMST^ 



wN^tsff <3 ^izw ^n^iwf u<^<ii>Tkw<i w^n w^t^" ^pra" wii*jt ^rr 

^rTf^w <iu?\\\ ^3?rr <sr^ vsii?!<i sfN^rw^ vsli?lcw<i Mc^tcw<i vsfi<i-ii<t= farr ^t^r 
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Ma kana li-'ahlil-Madlnati wa man haw-lahum-minal'A'-rabi 'any- 
yata-khallafu 'ar-Rasu-li-LLahi wa la yarghabu bi-'anfusihim'an- 
nafsih; dhalika bi-' anna-hum la yusl-buhum zama-imw-wa la 
nasabunw-wa la makh-masatunfi sablli-LLahi wa la yata-una 
mawti'anyyaghlzul-kuffara wa la yana-luna min 'aduw-winnaylan 'ilia 
kutiba lahum bin! 'amalun-salih; 'inna-LLaha la yudl- ub 'ajral- 

Transliteration Muhsinln 


Translation 


It was not fitting for the people of Madinah and the Bedouin Arabs of 
the neighbourhood, to refuse to follow Allah's Messenger, nor to 
prefer their own lives to his: because nothing could they suffer or do, 
but was reckoned to their credit as a deed of righteousness,- whether 
they suffered thirst, or fatigue, or hunger, in the cause of Allah, or 
trod paths to raise the ire of the Unbelievers, or received any injury 
whatever from an enemy: for Allah does not suffer the reward to be 
lost of those who do good;- 
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<«R^ 5i?!<l! ^ vo|«l<ll «^i?S' feJli?!^ <l<y <K<1 ^1<I< C^J C<J»M al^c volfoa*^ 

$4?ltWd vol^id Mf*H<l^ <Kd voli^*! $S'^3\s*l 

^%fcl<sl 5i?ICW<U<^ IWCvs -"IIC-sHl 


Transliteration 


Wa la yunfi-quna nafaqatan-saghl-ratanw-wa la kablra-tanw-wa la 
yaqta-'una wadi-yan'illa kutiba lahum liyajzi-yahumu-LLahu 'ahsana 
ma kanu ya'-ma-lun 


Translation 


Nor could they spend anything (for the cause) - small or great- nor 
cut across a valley, but the deed is inscribed to their credit: that Allah 
may requite their deed with the best (possible reward). 
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sr'fiHdk<i &>$>\W volt^lM <l!fi?fl ^3?lT ^T, $i?ICW<1 a^sFP 



JlW <f>r<iCvs ^rtt?", ^"'4^" «t^tM f^Ts fef^TT vol I fan *lli?ltvs 



Wa ma kanal-Mu' minima li-Yanfiru kaf-fah; falaw la nafara min-kulli 
firqatim-min-hum ta-'ifatul-liyatafaqqahu fiddlni wa liyundhiru qaw- 
Transiiteration mahum 'idha raja 'u 'ilay-him la-'allahum yahdharun 

Nor should the Believers all go forth together: if a contingent from 
every expedition remained behind, they could devote themselves to 
studies in religion, and admonish the people when they return to 
Translation them,- that thus they (may learn) to guard themselves (against evil). 



123 



C5 ^r'fjTTFff ! <^!ffer=<iCW<l ^ifT *Jli?l*ll CvsliJliW<J kl<^B<lvs7 vs!i?!CW<i ^ w 

Ya-'ayyu-halladhlna 'amanu qati-lulladhma yalunakum-minal-kuffari 
Transliteration walyajidu fi-kum ghilzahl; wa'-lamu anna-LLaha ma-'al-Muttaqm 

O you who believe! fight the unbelievers who gird you about, and let 
them find firmness in you: and know that Allah is with those who fear 

Translation Him. 
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winner 



^QTTt ^T-^^f^TFs !^fl>X "*Fll*M^ ^ %f^"^[ Wl^pr ^tT-Wt^ ^f-fA'ffa 

*T4^lf C^T voMvsW W-tt Si?ICW<l ^sT, '^t c^tiw^ *rrar <t>\£>\<\ 

ww ?<ri 

Wa 'idha ma 'unzilat suratun-famirLhum-many-yaqulu 'ayyu-kum zadat- 
hu ha-dhihl 'Tmana? Fa- ' ammalladhlna 'amanu faza-dat-hum 'Tmananw- 

Transiiteration wa hum yastab-shirun 

Whenever there comes down a sura, some of them say: "Which of 
you has had His faith increased by it?" Yes, those who believe,- their 

Translation faith is increased and they do rejoice. 



Waammal-ladhlna fl qulubihim-maradun-faza-dat-hum rijsan 'ilia 
Transliteration rijsihim wa matu wa hum kafirun 

But those in whose hearts is a disease,- it will add doubt to their 
Translation doubt, and they will die in a state of Unbelief. 

A-wala ya-rawna 'annahum yufta-nuna fi kulli 'amimmarratan aw 
Transliteration marra-tayni thumma la yatubuna wa la hum yadhdhak-karun 

See they not that they are tried every year once or twice? Yet they 
Translation turn not in repentance, and they take no heed. 



126 



127 
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Si?ICW<i i?iWyc<^ <fcfaylt^, ^t?"T Si?l<1l J3*FT t)li?ICW<i RTif*l%5- 

Wa 'idha ma 'un-zilat suratun-nazara ba'-duhum 'ila ba'd; hal yara- 
kummin 'ahadin-thumman-sarafu; sarafa-LLahu qulubahum-bi- 

Transiiteration 'annahum qawmul-la yaf-qahun 

Whenever there comes down a Sura, they look at each other, 
(saying), "Does anyone see you?" Then they turn aside: Allah has 
turned their hearts (from the light); for they are a people that 

Translation understand not. 

ert^'fi wt~wf^r wt^sr fsR wrs^ftf^ 'wfft^r 'wt^rMt ¥t-'^rtf^r ^tf^r 
$fc¥riwr 'v3|Hi^>| f^rf ^'fsr^rr <ri%*p i 

W3*irt cvsiijicw<i w ij^cvs? cvsiiiic^<i -r^f ^ vEiifviyic^i cvsiiiic^fic^ *rr^r 

Laqad- ja-'akum Rasulum-min 'anfu-sikum 'azlzun 'alay-hi ma 'anit- 
Transi iteration mm harisun ' alay-kum-bil-Mumi-nlna ra'ufur-rahlm 

Now has come to you a Messenger from amongst yourselves: it 
grieves him that you should perish: ardently anxious is he over you: to 
Translation the Believers is he most kind and merciful. 



128 



129 



$i?l<1l ^rfff *P4" fwt%It C^T TsT^ ^fil ^fsTO, 'vol I JJ Id "vSfiTT voll?jl4?5 ^Slt, fefa" 
<ljvolvs v5RT |sTt^ ^Ittl WlfJT vsli?l<i5 ftw ^% %fr 5J^tv5Tt^*f^ 

voters//" v5Tf*Hfvs~r 
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Fa-'in-ta-wallawfaqul Hasbi-ya-LLahu La 'ilaha 'illaHu; 'alay-hita- 
Transi iteration wakkal-tu wa Huwa Rabbul-'Arshil- Azlm 

But if they turn away, Say: "Allah sufficeth me: there is no god but 
He: On Him is my trust,- He the Lord of the Throne (of Glory) 

Translation Supreme!" 



10 - Yunus-3\3«jH -lhhaj 



Transliteration Alif Lam Ra. Tilka A-yatul-Kitabil-Haklm 

Translation Alif.Lam.Ra. These are the ayats of the Book of Wisdom. 



WW-^fl" 'wlWt^T Wt^'1%t~t^T-^f%5T fsR^T Wt^'f^T-^t 



A-kana linnasi'ajaban 'an 'aw-hayna 'ila rajulim-minhum 'an 'andhi- 
rinnasa wa ba shsh iril-ladhlna 'amanu 'anna lahum qadama Sid-qin 
Transliteration 'inda Rabbi-him? Qalal-Kafiruna 'inna hadha lasa-hirum-mubln 
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Is it a matter of wonderment to men that We have sent Our 
inspiration to a man from among themselves?- that he should warn 
mankind (of their danger), and give the good news to the Believers 
that they have before their Lord the lofty rank of truth. (But) say the 
Translation Unbelievers: "This is indeed an evident sorcerer!" 



Cvs!ij!CW<l afe-^R? vol I $ I i^, TSTR" v5jmW3sff v3 ^fsRT f?T fpfPT ^f§" <K<H, vsT^S^ 
fvSf^T v5rt^T*T TTUtrfR" sRl f^R" t^sT "R^TT ^fabls-Ml <K<H I vsli?l<l ^T^pfe sflW 

<t>P<iyl Tprtf^r <^P<i<il<i c^s 7ft$\ t>Rt> voiigii^, cvslulcw<i af^rr?^, ^vs^t° vst^t? 

WW '5<IIWvs <^^I^^T^Cvsl^^l^-=1Z^aen<^^C<I^T ? 

'Inna Rabba-kumu-LLahul-ladhI khalaqas- samawati wal-arda fi sittati 
ayya-min-thummas-tawa 'alal-'Arshi yudab-birul-'amr. Ma min-shafl- 
'in 'ilia mim-ba 'di 'idhnih. Dhali-kumu-LLahu Rab-bukum fa'-buduh; 

Transliteration 'afala tadhak-karun 

Verily your Lord is Allah, who created the heavens and the earth in six 
days, and is firmly established on the throne (of authority), regulating 
and governing all things. No intercessor (can plead with Him) except 
after His leave (has been obtained). This is Allah your Lord; Him 
Translation therefore serve you: will you not receive admonition? 
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^T^ft V)|^'^V| Wtff^rhS vsTTT'^ST-f^ XW'ft 0=) ^\ t¥K*T <t^t f ' 



vsifkvp voiIm-i, ^ss-^ ^et^" ^<ji<i^i srisfa", ^ilplfi! *r'fsw <3 ^w^ratfrr 

vsl4?liW<i:<t= »l*lyr<lb!C<i<l 7nsf am:-l<l *lli>l<ll ^TfsRJ" valSldl 

<^Rivs <im<j! vslplc^fi ^st^tt <iu?<jl:fe «r^3 -^Tt^fNr <3 ui/^w *rtfei 

'Ilkay-hi marji- 'ukum jam! 'a. Wa'-da-LLahi haqqa. 'Innahu yabda- 
'ul-Khalqa thumma yu 'Tduhu li-yaj zi- yalladhma 'amanu wa 'amilus- 
salihati bilqist; walladhma kafaru lahum sharabum-min haml-minw-wa 
Transliteration 'adhabun ' allmum-bima kanu yak-furun 



To Him will be your return- of all of you. The promise of Allah is true 
and sure. It is He Who beginneth the process of creation, and 
repeateth it, that He may reward with justice those who believe and 
work righteousness; but those who reject Him will have draughts of 
boiling fluids, and a penalty grievous, because they did reject Him. 



Translation 



<^P<iy!C^»l t)!i?!Cvs CvsliJfl! sfRT <3 v)UCy<l Ml<l Srtfttfo «l!^!^t^Tf%5R^ 



Hu-walladhT ja-'alash-sham-sa diya'anw-walqamra nuranw-wa 
qaddarahu manazila lita'-lamu'ada-das-sinma wal-hisab. Ma khala-qa- 
Transiiteration LLahu dhalika 'ilia bil-haqq. Yufassi-lul-Ayati li-qaw-minyya'-lamun 
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winner w\ 



Translation 



It is He Who made the sun to be a shining glory and the moon to be a 
light (of beauty), and measured out stages for her; that you might 
know the number of years and the count (of time). Nowise did Allah 
create this but in truth and righteousness. (Thus) does He explain His 
Signs in detail, for those who understand. 

'Inna fikh-tilafillayli wannaha-ri wa ma khala-qa-LLahu fis-samawati 
Transliteration wal-'ard la-Aya^il-li-qaw-minyyattaqun 

Verily, in the alternation of the night and the day, and in all that Allah 
has created, in the heavens and the earth, are signs for those who 

Translation fear Him. 
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'Innal-ladhlna la yarjuna liqa-'ana wa radu bil-Hayatid-dunya watma- 
Transiiteration 'annu biha walla-dhlna hum 'an Aya-tina gh afi-lun 

Those who rest not their hope on their meeting with Us, but are 
pleased and satisfied with the life of the present, and those who heed 
not Our Signs,- 



.1. o 



5Wf 



Si?!CW<lS vo|l<l|3i Si?ICW<l <£>vd<KU'<I 

Transliteration 'Ula-'ika ma'-wa^humun-Naru bima kanu yak-si-bun 
Translation Their abode is the Fire, because of the (evil) they earned. 



8 
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10 



• 5 Tsjf^ZT^<^ftc<lH;^ri?<^klCH M)!i?!CW<i ,; 1tWTl ic r »lJ?<l>1^i? 3<l!fcvs j?Sc<1I 

'Innal-ladhlna 'amanuwa 'amilus-salihati yahdl-him Rabbuhum-bi- 
Transiiteration MLanihim; tajrl min-tahtihimul-'anharu fi Jannatinna- 'Tm 

Those who believe, and work righteousness,- their Lord will guide 
them because of their faith: beneath them will flow rivers in gardens 

Translation of bliss. 



Da'-wa-hum fTha Subhanaka-LLahumma wa tahiyya-tuhum flha 
Transliteration Salam! Wa 'akhiru da'-wa hum 'anil-Hamdu li-LLahi Rabbil- 'ala-min 



(This will be) their cry therein: "Glory to You, 0 Allah!" And "Peace" 
will be their greeting therein! and the close of their cry will be: "Praise 
Translation be to Allah, the Cherisher and Sustainer of the worlds!" 
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vSTTt t^TsffirpT-^ t^T-f^MI^I 1 ^ ' Wt-^ST f^RlT^ ^TT^f^'TJT ^n^sj 



volM^ ^ifF iJl^<l «R^jTf ^fH^jvs <*>r<UvjH, ^Tat^ vsli^lfll vs!i?!CW<l ^WTf "^t%« 

<^r<u« ut^r, ^sre w^pirt vsl^likfi ^rf^s i ^s<jt° <i\t'H\ ^lulfi vsrKt 

Wa law yu-'ajji-lu-LLahu linna-sish-sharras-ti -j alahum-bil-khayri laqu- 
diya 'ilay-him 'ajalu-hum. Fanadharulla-dhma la yarjuna liqa-ana fi 
Transliteration tughya-nihim ya mahun 



Translation 



If Allah were to hasten for men the ill (they have earned) as they 
would fain hasten on the good,- then would their respite be settled at 
once. But We leave those who rest not their hope on their meeting 
with Us, in their trespasses, wandering in distraction to and fro. 



^jfaj wt-lwr ^^Tt folate *PHr *rr-^H[ %rt'"5Tf^ i 

wr^" ul^c<*> *r4^r ^s^-ttT^T ^t?rr, <if>iyl «tsrt wl^lSyl ^|ajI:<^ 

WW j?S<i!c^ I 

Wa 'idha massal-'insanad-durru da- 'ana lijam-bihl 'aw qa- 'idan aw 
qa-'ima. Falamma kashafna 'anhu durrahu marra ka-'allam yad-'una 
'ila durrim-massah! Kadhalika zuyyi-na lil-musri-fina ma kanu ya'- 

Transliteration malun 



12 
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*ifm < 



Translation 



When trouble toucheth a man, He crieth to Us (in all postures)- lying 
down on his side, or sitting, or standing. But when We have solved his 
trouble, he passeth on his way as if he had never cried to Us for a 
trouble that touched him ! thus do the deeds of transgressors seem 
fair in their eyes! 



13 



pTF*^m5 vs!i?!CW<i FR^F vo!^Rk<j ^t^STSfT vsllfyylilgsl, vols 1*1 1 

Sum vol I Pi <i i<i ^sRra^vs r^si ^tti jaB^ic<i ®rtfsi w^rat^ff ^-rawiyc^ af^^vi Fwyi snf%i 

Walaqad 'ahlaknal-quruna min-qabli-kum lamma zalamu wa ja'-at- 
hum rusuluhum-bil-Bayyi-nati wa ma kanu li-yu-minu! kadhalika najzil- 

Transi iteration qawmal-mujrimln 

Generations before you ?e destroyed when they did wrong: their 
messengers came to them with clear-signs, but they would not 

Translation believe! thus do We requite those who sin! 



14 



WvsS-^^iTfJT Si?ICW<i ^^TSRT^s Cv»|iJlCW<lC<^ goTtfelW ^R^lfi?, Cv»|iJ<il -R^r^^Tf 
vsWW <^<i vsli?l OTr-Jr^t?"^!!! 

Thumma ja- 'alnakum khala-'ifa fil-'ardi mim-ba'-di-him linanzura 
Transliteration kayfa ta'-ma-lun 

Then We made you heirs in the land after them, to see how you 
Translation would be have! 
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£if^¥m ^Y%it§?rr (2) tft~ wnt-"^ '^iMi^ ' wr-^" t^f^r '^rtw'^sr 1 

\5JlT3T C^JsT vslelfl? W*pl<TT WtTJT WTSTT?" af^llc^-sl «RlWt ^%sT W^tlt 



Wa 'idha tutla 'alayhim Aya-tuna B ayyi-natinqalalladhma la yarjuna 
liqa ana'ti bi-Qur-'anin ghayri hadha 'aw bad-dilh. Qui ma ya-kunu IT 
'an 'ubaddilahu min-tilqa-'i nafsl; 'in attabi-'u 'ilia ma yu-ha'ilayy; 
Transliteration 'inn! 'akhafii 'in 'a-saytu Rabbi Adhaba YawminAzTm 

But when Our Clear Signs are rehearsed to them, those who rest not 
their hope on their meeting with Us, Say: "Bring us a reading other 
than this, or change this," Say: "It is not for me, of my own accord, to 
change it: I follow nothing but what is revealed to me: if I were to 
disobey my Lord, I should myself fear the penalty of a Great Day (to 

Translation CO me)." 
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Qul-law sha-'a-LLahu ma talawtuhu 'alaykum wa la 'adra-kum-bih. 
Transliteration Faqad labithtu fikum 'umuram-min-qablih; 'afala ta'-qilun 



Say: "If Allah had so willed, I should not have rehearsed it to you, nor 
would He have made it known to you. A whole life-time before this 
have I tarried amongst you: will you not then understand?" 



Translation 



17 



CST ^ff^ fJTSJTT <^TT «rsf^T ®rt^? W#<Ft<T «t^T? 

faman 'azlamu mimmaniftara 'ala-LLahi kadhiban aw kadhdhaba bi- 
Transi iteration Aya-tih. 'Innahu la yuflihul-mujri-mun 

Who does more wrong than such as forge a lie against Allah, or deny 
His Signs? But never will prosper those who sin. 



Translation 



^ p fi* 9 f b b 9 , 9"~ ^ 9 ?f 9 9 ? f* 9 '*99' \, $ 9 9 



18 



$i>l<j| voll?|l^ <l|vs]« tlli>l<1 '$<llkvs «T?T Si?!CW<i -^(1^ ^, ^^R^"^ 
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Waya'-buduna min-duni-LLahi ma la yadurruhum wa la yanfa-'uhum 
wa yaquluna ha-'ula-'i shufa-'auna 'inda-LLah. Qui atu-nabbi'una- 
LLaha bima la ya'-lamu fissama-wati wa la fil'ard? Subha-nahu wa Ta- 
Transiiteration 'ala 'amma yush-rikun 

They serve, besides Allah, things that hurt them not nor profit them, 
and they say: "These are our intercessors with Allah." Say: "Do you 
indeed inform Allah of something He knows not, in the heavens or on 
earth?- Glory to Him ! and far is He above the partners they ascribe (to 

Translation Him)!" 



ZiRgv Sllfotd vs!i?!<l! faulty iJvsC^W wjBly tffsrrSTTt C^T *lt^s I 

Wa ma kanan-nasu 'ilia ' umma-tanw-wahidatanfakh-talafu. Wa law la 
kalima-tun sabaqat mir-Rabbika laqu-diya bay-nahum fima fihi 

Transliteration Vakhtalifiin 

Mankind was but one nation, but differed (later). Had it not been for 
a word that went forth before from your Lord, their differences would 

Translation have been settled between them. 



20 



|S6b£^^6?>&"&\ tij^tf<ic4i&LiijS ^joJ^^^cb^jSojSife 



^ZsT, '^t^t? af^ltsTC^ FR^F \s!i?!<l FRF R^FFPFT ®R#*f W 

Wa yaqu-luna law la imzila 'alayhi Ayatum-mir-Rabbih? Faqul 
Transliteration 'iruiamal-Ghaybu li-LLahi fantaziru; 'inn! ma 'akum-minal-munta-zirin 
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They say: "Why is not a sign sent down to him from his Lord?" Say: 
"The Unseen is only for Allah (to know), then wait you: I too will wait 

Translation with yOU." 

«?rr ^r'T~^r W'irmr-^r ^""sn^r fa ^r'f^ w w-^rr ^r^s^r ^rT-^sr 

ijtW^ #-WT-?fl"-farr- (-5=) ^' 1%iT-^ Wt^T'^" ^flW- (Ja) %T ^^Kt- 

wr^" \slt?kw<i:<t= <^Rhi<i wtfsr ul^w> «r*p^ «iiy|i<M 

^jtf vsli?l<il ^vr^if wtsrra" f=TF*f^" fa-sKjj, vsr-^t*!^ <&i, 'voii^i^ w 5 "^*!?^ 

<jir<ri 

Wa-'idha 'adhaqnan-nasa rahmatan-mim-ba'di dar-ra-'a massat-hum 
'idha lahum-makrun-fl 'Aya-tina! Quli-LLahu 'asra- 'umakra! 'Inna 

Transliteration rysulana yak-tubuna ma tam-kurun 

When We make mankind taste of some mercy after adversity has 
"Swifter to plan is Allah !" Verily, Our messengers record all the plots 

Translation that you make! 

\+> \$Lj% 24^^^4 ^ 's eUJ&j <£lL= \>\^" J&Yi&\&j£!^M$\£ 



^qtiWt t^ttiwf^ far ^faRT ^QTrt^T (Ja) ^ w ^r'T- ^s^r far *prr% 

(V) iir'on%r-^r ^#f%rr ^t^rt (^) ^n^fi^Ht-fa ^r-ft"ff ^n^r^T^r 
^¥tm faWr-folM i 
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Hu-walladhI yu-sayyi-ru-kum fil-barri wal-bahr; hatta 'idha kuntum fil- 
fulk; wa jarayna bihim bi-rihim-tayyi-ba-tinw-wa farihu biha ja-'at-ha 
rihun 'asifunw-wa ja-'ahumul-mawju minkulli makaninw-wa zannu 
'annahum 'uhlta bihim da- 'awu-LLaha mukh-lislna lahud-Dln; la-'in 

Transliteration 'anjaytana min hadhihl lana-kunanna minash- Shakirm 

He it is Who enableth you to traverse through land and sea; so that 
you even board ships;- they sail with them with a favourable wind, 
and they rejoice thereat; then comes a stormy wind and the waves 
come to them from all sides, and they think they are being 
overwhelmed: they cry to Allah, sincerely offering (their) duty to Him 
saying, "If you do deliver us from this, we shall truly show our 

Translation gratitude!" 




£lfz>w%R ^fe'&^vj -?Fl^Tt1%^r fori"- ^"'"srf^T l 



^ f^T ^'4^§ 5i?liW<j:<t= feif^ <K<H W4^§ St?l<Jl ^fsRTCs va|^|yvali<l 
<t>f<Uvu Sft^l C$ *Jt»p! CvslUlCW-si CvsliJlCW-sl f»IWT<1 srfef ^?TT Sft^; 

Falamma 'anjahum idha hum yab- gh una fil-'ardi bi- gh ayril-haqq! Ya- 
'ayyu-hannasu 'innama bagh-yu-kum 'ala 'anfusikum mata-'al-Hayatid- 
dunya; thumma 'ilay-na marji 'ukum fanu-nabbi-ukumbima kun-tum 

Transliteration ta'-malun 
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But when he delivereth them, behold! they transgress insolently 
through the earth in defiance of right! 0 mankind! your insolence is 
against your own souls,- an enjoyment of the life of the present: in 
the end, to Us is your return, and We shall show you the truth of all 

Translation that you did. 

24 



^i%fT?, ^nwfsr ^Ht f^^r^rmf^ (Ja) ^n-f%^r ^mPi^ wr-¥t~% f*rcn^f 



Tlfsfa sfNw? i^t3" jatw^r = cstjr" wTw ww*r ^1% wt ^% sp^l 
t§f*PT ^r-7T%f^t ^tflt ^ffvs ^vs 5TT»p <3 sfN\Sf^ v£l!i?!<1 <t>ffiyi 

sftt^l W^s^ ^r4^T ^fJT v»|i?|fj C*1tvyT *tf<T*T ^£<T <3 RfRt%^ ??r Is^lfT 
«rfwT%sff 5T^T ^<T M)!i?!CWfl WTwT^ffa", W4^T TWT vbTSRT <1^-Tti« vol I ij If) 

■Rzi^r voiifiiyi ^ <3 vsrrfsr auhvbM ft^t <^ff)<il c^r" si^Mo ^9t<T vaife^ 
mmt f^r^iti jaB.vslc<i voiifij f^wrt^f^fwt^ f^vs «^ff) fb^l^ffsT 3i*amiy?i vsrti 

'Innma Mathalul-aHHayatid-dunya kama-'in anzalnahu minas-sama-'i 
fakhtalata bihl nabatul-'ardi mimma ya'ku-lunnasu wal-'an 'am; hatta 
'idha akha-dhatil- ' ardu zukh-rufaha waz-zayyanat wa zanna 'ahluha 
'annahum qadi-runa 'alayha 'ata-ha 'amruna laylan 'aw naha-ran faja 
'alnaha hasldan-ka-'allam taghna bil-'ams! Kadhalika nufassi-lul-Ayati 
Transliteration li-qawminy-yata-fakkarun 
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winner 



Translation 



The likeness of the life of the present is as the rain which We send 
down from the skies: by its mingling arises the produce of the 
earthwhich provides food for men and animals: (It grows) till the 
earth is clad with its golden ornaments and is decked out (in beauty): 
the people to whom it belongs think they have all powers of disposal 
over it: There reaches it Our command by night or by day, and We 
make it like a harvest clean-mown, as if it had not flourished only the 
day before! thus do We explain the Signs in detail for those who 
reflect. 



WW <K<HI 

Wa-LLahu yad- 'u 'ila Daris-Salam; wa yahdl many-yasha-'u 'ila 
Transliteration Siratim-Musta-qlm 

But Allah does call to the Home of Peace: He does guide whom He 
Translation pleases to a way that is straight. 



25 



26 



^rpt^Tt wf^'^pr ^"^rt-^Trr f%rt-wf^"^ (^=) *z$M 'Awl^tf \3^i^ ^vst^e 

^WHW ^tW M)!i?!CW<i W^H «TtI^ ^WtT \5Tt?^ <*>lfaijl <3 

Lilla-dhma 'ahsanul-husna wa zi-yadah! Wa la yar-ha-qu wujuha-hum 
Transliteration qatarunw-wa la dhillah! 'Ula'ika As-ha-bul-Jannah; hum fiha kha-lidun 
To those who do right is a goodly (reward)- Yes, more (than in 
measure)! No darkness nor shame shall cover their faces! they are 
Translation companions of the garden; they will abide therein (for aye)! 
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winner 
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SPF ^tW vo!^RW<j srfe^sT vST^F^ SPF M)!i?!CW<iC<^ ^Ib^l 

Walladhma kasabus-sayyi'ati jaza-'u sayyi'atim-bimithliha wa tarhaqu- 
hum dhillah; ma lahum-mina-LLahi min asim; Ka-anna-ma 'ughshiyat 
wuju-huhum qita- 'am-minal-layli muzlima; 'ula'ika As-habun-Nari 

Transliteration hum fiM kha-lidun 

But those who have earned evil will have a reward of like evil: 
ignominy will cover their (faces): No defender will they have from (the 
wrath of) Allah: Their faces will be covered, as it were, with pieces 
from the depth of the darkness of night: they are companions of the 
Translation Fire: they will abide therein (for aye)! 



C2J) Oi \j l> \ 



5i?k^fii<t= ec^s «*>fay! f^ tilelc^fic^ *f#^ ^f^rTfipT 

vs!i?!<l! <JM:<J, JvoT vollultifsl 'B<HW« <*=f<Uvu ^Ttl' 



28 
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Wa yawma nah-shuruhum jami-'an thumma naqulu lilladhma 'ashra-ku 
maka-nakum 'antum wa shura-ka-'ukum; Fa-zayyalna bay-nahum wa 
Transliteration qala shura-ka-uhum-ma kuntum 'iyya-na ta'-budun 

One day shall We gather them all together. Then shall We say to 
those who joined gods (with Us): "To your place! you and those you 
joined as 'partners' We shall separate them, and their "Partners" shall 
say: "It was not us that you worshipped! 



29 



Fakafa bi-LLahi shahl-dam-bayna-na wa bayna-kum 'in-kunna 'an 
Transliteration 'ibada-tikum lagha-film 

"Enough is Allah for a witness between us and you: we certainly knew 
Translation nothing of your worship of us!" 



c^viiM «!i?!cw<i acvs*c<^ vot^t? a^ffwr wmrt ^^Si?icw<ic<^ 5j?icw<i 

Huna-lika tablu kullu nafsim-ma 'aslafat wa ruddu 'ila-LLahi Maw-la- 

Transiiteration hu-mul-Haqqi wa dalla 'anhum-ma kanu yaf-tarun 

There will every soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: 
they will be brought back to Allah their rightful Lord, and their 

Translation invented falsehoods will leave them in the lurch. 



30 
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winner w\ 



t^^fe 7 <^!i?!<i <^\pl*fR", \sTir<ivsi<i5 eScvs <Jlu?<i *^>L<$ sfff^s eScvs 

^ ^Tfer tr^t -r^t ^ fei ? vsl^ldl <ifSic<i, 'mjiI^I^' i <jt?t, 



Qui manyyar-zuqukum-minas-sama-'i wal-'ardi 'ammany-yam-likus- 
sam-'a wal-'absara wa many-yukhri julmay-yita minal-hayya minal- 
may yiti wa yukhri-julmay-yita minal-hayyi wa many yu-dabbirul- 
Transi iteration 'amr? Fasaya-qulu-na-LLah. Faqul 'afata tatta-qun 

Say: "Who is it that sustains you (in life) from the sky and from the 
earth? or who is it that has power over hearing and sight? And who is 
it that brings out the living from the dead and the dead from the 
living? and who is it that rules and regulates all affairs?" They will 
Translation soon say, "Allah". Say, "will you not then show piety (to Him)?" 



32 



W> o£jv*s<j> 7> & n>h jJ^.j &*\ % 



Fadha-likumu-LLahu Rabbukumul-Haqq; fama dha ba'dal-Haqqi ' ilad- 

Transliteration dalal? Fa 'anna tus-rafun 



Translation 




Such is Allah, your real Cherisher and Sustainer: apart from truth, 
what (remains) but error? How then are you turned away? 



33 



£if^¥fm ^r't-f^T <WT^ ^#Rt^" ?r#R>r '^Ktfit^Tt ^fm^;' ~ wt^r err-t^f^r 1 
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WW vs!i?!<l! ^sTmJJN «l!MC<l ^Tl 

Kadha-lika haqqat Kalimatu Rabbika 'alal-ladhlna fasaqu 'annahum la 

Transliteration yu'mi-nun 

Thus is the word of your Lord proved true against those who rebel: 
Translation Verily they will not believe. 



34 



vslktyH <K<I « W^t?"^l<i!<l^l kibly 'vell^l^S 5jfgc<f> Milfetvp \slkl*H <K<H 



Qui hal min-shura-ka-ikum-many-yabda-ul-khalqa thumma yu- Tduh? 
Transliteration Quli-LLahu yabda-ul-khalqa thumma yu- 'Tduhu fa-anna tu'-fakun 

Say: "Of your 'partners', can any originate creation and repeat it?" 

Say: "It is Allah Who originates creation and repeats it: then how are 
Translation you deluded away (from the truth)?" 



35 



chyles? ? cvslijfi! <^lc<i m^ld) <^fayl srt^ ?' 
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Qui hal-min-shura-ka-'ikum-many-yahdl 'ilal-Haqq? Quli-LLahu yahdl 
lil-Haqq. Afamany-yahdT 'ilal-Haqqi ahaqqu any-yut-taba-'a 'am-malla 
Transliteration yahidl 'ilia 'any-yuh-da? Fama lakum? Kayfa tahkumun 

Say: "Of your 'partners' is there any that can give any guidance 
towards truth?" Say: "It is Allah Who gives guidance towards truth, is 
then He Who gives guidance to truth more worthy to be followed, or 
he who finds not guidance (himself) unless he is guided? what then is 
the matter with you? How judge you?" 

Wa ma yattabi-'u 'ak-tharuhum 'ilia zanna; 'innaz-zanna la yughnl 
Transliteration minal-Haqqi shay- 'a. 'Inna-LLaha'AlT-mumbima yaf-'alun 

But most of them follow nothing but fancy: truly fancy can be of no 
Translation avail against truth. Verily Allah is well aware of all that they do. 

<3tit "sjt-^T-^it ^r-^r'K ^"^rr-^ wit ^wfaT-f^x ^jpfMs; ^Trt^rt-f%^ 



36 



37 



vsifiSr!//" 



Wa ma kana hadhal-Qur-'anu any-yuf-tara min-duni-LLahi wa lakin 
tasdlqal-ladhl bayna ya-dayhi wa tafsTlal-Kitabi la ray-ba fihi mir- 

Transliteration Rabbil- 'Alamln 



Page No #691 



This Qur'an is not such as can be produced by other than Allah; on 
the contrary it is a confirmation of (revelations) that went before it, 
and a fuller explanation of the Book - wherein there is no doubt - 

Translation from the Lord of the worlds. 



38 



Am yaqulunaf-tarah? Qui fa'tu bi-suratim-mithlihl wad-'u manis-tata'- 
Transiiteration mm-mmduni-LLahi 'in-kuntum Sadiqln 

Or do they say, "He forged it"? say: "Bring then a Sura like to it, and 
call (to your aid) anyone you can besides Allah, if it be you speak the 

Translation truth!" 

<IFT f^srr-^rrsr vsttKW- t¥T'f%% 

Bal kadh dhabu bima lam yu-hltu bi-'ilmi-hi wa lam-ma ya'ti-him 
ta'wlluh; Ka-dha-lika kadh dha-balladhma min-qab-lihim fanzur kayfa 

Transliteration kana ' aqi-batuz-zali-mln 

Nay, they charge with falsehood that whose knowledge they cannot 
compass, even before the elucidation thereof has reached them: thus 
did those before them make charges of falsehood: but see what was 

Translation the end of those who did wrong! 



39 



Page No #692 



wa minuhum-many-yu'minu bihl wa minhum-malla yu'-minu bih; wa 
Transliteration Rabbuka 'a 'lamu bil-muf-sidln 

Of them there are some who believe therein, and some who do not: 
Translation and your Lord knows best those who are out for mischief. 

41 



(£) wt^r^llt—^T 



vsli?lfll Sjfff ivslJJlfl 3% fJTSflT vSJtt^T «^ Tgfsj ^f?[v3 ; \s||ij|<i <KJ4<sl 



Wa 'in-kadh dha-buka faqul IT 'amall wa lakum 'amalu-kum! 'Antum- 
Transiiteration bari-'una minima 'a'-malu wa 'ana ba-ri-'um-mimma ta'-malun 

If they charge you with falsehood, say: "My work to me, and yours to 
you ! you are free from responsibility for what I do, and I for what you 

Translation do!" 



42 



Wa minhum-many-yas-tami- 'una 'ilayk; 'afa-'anta tusmi- 'us-summa 
Transliteration wa law kanu la ya'qilun 
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winner 



Among them are some who (pretend to) listen to you: But can you 
Translation make the deaf to hear,- even though they are without understanding? 



^STTt fsR^r ' 5 lff t^ts^ ' W ~A^\\M (Ja) Wt¥NTS>sT ^t^f^T 'S^r ^TfMFe ^t-^r rfl-_ 



WW 



CFP4lsT<3 ? 



Wa minhum-many-yanzuru 'ilayk; 'afa-'anta tahdil- umya wa law kanu 
Transliteration la yubsirun 

And among them are some who look at you: but can you guide the 
Translation blind,- even though they will not see? 

© by^k (S%=>) l\lzl<j'U2\£±k, y&\p\ 



44 



'Inna-LLaha la yazlimun-nasa shay-'anw-wa-la-kinnan-nasa 
Transliteration 'anfusahum yaz-limun 

Verily Allah will not deal unjustly with man in anything: It is man that 

Translation WmngS his OWn SOUl. 



,i 9 



ww 



45 



Page No # 694 



winner 



Wa yawma yah-shuruhum ka-'allam yal-bathu 'ilia sa 'atam-minan- 
nahari yata 'ara-funa bay-nahum. Qad khasi-ralla-dhlna ka dhdh abu 
Transliteration billaqa-i'-LLahi wa ma kanu muh-tadln 

One day He will gather them together: (It will be) as if they had 
tarried but an hour of a day: they will recognise each other: assuredly 
those will be lost who denied the meeting with Allah and refused to 
receive true guidance. 

WtUI Si?ltii<H<t> C^^tf^3Tf*R-<^r<iy!rfe vs!i?!<l 1^^" C«!ij!C<^ OT^lByli? «rsf3T 

Wa 'imma nuri-yannaka ba'-dalladhl na-'iduhum 'aw nata-waffa- 
yannaka fa-'ilayna marji- 'uhum thumma-LLahu shahl-dun 'ala ma yaf- 

Transliteration 'alun 

Whether We show you (realised in your life-time) some part of what 
We promise them,- or We take your soul (to Our Mercy) (Before 
that),- in any case, to Us is their return: ultimately Allah is witness, to 
all that they do. 



Translation 



<3TiT 1%f% vBsiifvs^ <flf^ (e) "^F%'T-wt~^rt <tt^sr ^"f%-?rr ^fl^r f^rf%"^f% * 



^!yf<ib!c<ifi 5i?icw<i wit^t i?S<iic^ ^^Seic^fi a%^3T^T^?r^T|i 

Wa li-kulli umma-tir-Rasul; fa-'idha ja-'a Rasuluhum qadi-ya bay- 

Transiiteration nahum-bilqisti wa hum la yuzlamun 

To every people (was sent) a messenger: when their messenger 
comes (before them), the matter will be judged between them with 

Translation justice, and they will not be wronged. 



46 
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*ifm < 



Transliteration Wa yaqu-luna mata hadhal-wa'-du'in-kuntum sadi-qui 

They say: "When will this promise come to pass,- if you speak the 

Translation truth?" 



49 



^sT, \o|ls||i> ^T?T tPgt <K<H TsteT <l(vs]vs «lliJl<1 MW><1 ^MiJC-^fl wTjtT^" 

Qul-la 'amliku linaf-sl daranw-wa la naf-'an 'ilia ma sha-'a-LLah. 
Likulli 'Ummatin 'ajal; 'idha ja-'a 'ajaluhum fala yasta'khiru-na sa 

Transliteration 'atanw-wa la yas-taqdi-mun 

Say: "I have no power over any harm or profit to myself except as 
Allah wills. To every people is a term appointed: when their term is 
reached, not an hour can they cause delay, nor (an hour) can they 

Translation advance (it in anticipation)." 



^"rf ^3|tWM|vpr % '^T"t-^ ^t?lT_vslTr 'iTf^T-^T 5 ! ^MfT- 

Qui 'ara-'aytum 'in 'atakum 'adha-buhu ba-yatan 'aw naharam-madha 
Transliteration yas-ta'-jilu minhul-mujri-mun 

Say: "Do you see,- if His punishment should come to you by night or 
by day,- what portion of it would the sinners wish to hasten? 



51 
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Athumma 'idha ma waqa-'a 'aman-tum-bih? Al'ana wa qad kuntum- 

Transl iteration bihl tasta'-jiluil 

"Would you then believe in it at last, when it actually comes to pass? 
(It will then be said): 'Ah! now? and you wanted (aforetime) to hasten 

Translation itonl' 



.2 \*' 



52 



Thumma qlla lilla-dhma zalamu dhuqu adha-bal-khuld! Hal tujzawna 
Transliteration ilia bima kuntum taksi-bun 



Translation 



"At length will be said to the wrong-doers: 'Taste you the enduring 
punishment! you get but the recompense of what you earned!'" 



53 



tolajld M<^B ®ftf^a b\k\, 't^Tf^TT^y ?'^r, vellum srfe^Mc^fl "TTO 

Wa yastambi-'unaka ahaqqun hu? Qui 'T wa Rab-bl 'innahu lahaqq! 
Transliteration Wa ma 'anhim-bi-mu'-jizln 

They seek to be informed by you: "Is that true?" Say: "Aye! by my 
Translation Lord! it is the very truth! and you cannot frustrate it!" 



54 
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3^sT^ >lliJM^H<H<fiB *^fsRTFs f%|> WTtl" Xst$T ^]fF vsli^lfl TsT^ C*T ^Rs-fJ 

Wa law- 'anna li-kulli nafsin-zalamat ma fil-'ardi laftadat bin; wa 
asarrun-nadamata lamma ra-'a-wul- 'adhab; wa qudi-ya bay-nahum-bil- 

Transiiteration qisti wa hum la yuzla-mun 



Every soul that has sinned, if it possessed all that is on earth, would 
fain give it in ransom: They would declare (their) repentance when 
they see the penalty: but the judgment between them will be with 
Translation justice, and no wrong will be done to them. 

Ala 'innali-LLahi mafis-sama-wati wal-'ard? Ala 'inna wa'-da-LLahi 

Transliteration haq-qunw-wa la-kinna 'ak-thara-hum la ya 'lamun 

Is it not (the case) that to Allah belongs whatever is in the heavens 
and on earth? Is it not (the case) that Allah's promise is assuredly 

Translation true? Yet most of them understand not. 

PvsmS sfl<M <K<H ^^^^TBt^"^^vs!i?!<iS M<^B toluol SHoTt^f^s i?$C<ll 

Transliteration Huwa yuh-yl wa yumltu wa 'ilay-hi turja- 'un 

It is He Who gives life and who taketh it, and to Him shall you all be 

Translation brought back. 

57 
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Ya-'ayyu-han-nasu qad ja-'at-kum-maw- 'izatummir-Rabbi-kum wa 
Transliteration shifa-'ul-lima fissu-duri wa Hu-danw-wa Rahmatul-lil-Mu'-minm 

0 mankind! there has come to you a direction from your Lord and a 
healing for the (diseases) in your hearts,- and for those who believe, a 
Translation guidance and a Mercy. 
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^"sr f^jrfpf-f%t-tl: ^STTt %K'i||FsD ^Fff^r'T-tWt ^M^M!^' (Ja) ^STfT *IT^T 

Qui bi-Fad-li-LLahi wa bi-Rahma-tihl fabi-dhalika falyafrahu; huwa 
Transliteration khayrum-rnirni~na yajma 'tin 

Say: "In the bounty of Allah. And in His Mercy,- in that let them 
Translation rejoice": that is better than the (wealth) they hoard. 



Qui ara-'aytum-ma 'anzala-LLahu lakum-mir-rizqinfaja-'allxim-mirLhu 
haramanw-wa hala-la. Qui 'a-LLahu 'adhina lakum 'am 'ala-LLahi 

Transliteration taftarun 
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Translation 



Say: "See you what things Allah has sent down to you for 
sustenance? Yet you hold forbidden some things thereof and (some 
things) lawful." Say: "Has Allah indeed permitted you, or do you 
invent (things) to attribute to Allah?" 



«?rr it- w t^pr^r'^rr liww 'wt*nfrr-%r <Ft1%'^ ^rrr^Q'srK fintf-mffc 



tJM<ll vollgjl^ WW fjjsfir 5&I<M ?5RT, r<^<l!ijvs TTr^TT WW vsli?liW<J *^*Tt ? 

Wa ma zannul-ladhlna yaf-taruna 'ala-LLahil-kadhiba Yawmal-Qi- 
yamah? 'Inna-LLaha la-Dhu-Fadlin 'alannasi wa la-kinna 'aktha-rahum 

Transliteration la yash-kurun 

And what think those who invent lies against Allah, of the Day of 
Judgment? Verily Allah is full of bounty to mankind, but most of them 

Translation are ungrateful. 

9 " 9*9 9 9 9 

=5 ' * " 



^1%^T fsR ' Tlwtf^ «nHt- ft^W —I; ^JM~wi?r s T1<Tf 



CvsliJfll ^irr ^|5f WtlXT C^liJliW<l ' 5 lf^*r^-^'4^T CvslU<ll Si?ICvs 3^3 ^3 1 
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Wa ma takunu fi sha'ninw-wa ma tatlii minhu min Qur-'aninw-wa la 
ta' -ma- lima min 'amalin 'ilia kun-na 'alaykum Shuhu-dan 'idh tufi- 
duna flh. Wa ma ya'-zubu 'ar-Rabbika mim-mith-qali dharratin fil- 
'ardi wa la fissa-ma-'i wa la 'as-ghara mindha-lika wa la 'akbara 'ilia f- 

Transliteration bim-Mubln 



In whatever business you mayest be, and whatever portion you 
mayest be reciting from the Qur'an,- and whatever deed you 
(mankind) may be doing,- We are witnesses thereof when you are 
deeply engrossed therein. Nor is hidden from your Lord (so much as) 
the weight of an atom on the earth or in heaven. And not the least 
Translation and not the greatest of these things but are recorded in a clear record. 

£if^¥rm ^MTt^T ^1%?rt~^niT-ft ^tt-^^t 'wi^tM^" ^iKf-^r t^'<WH^ i 



Transliteration Ala ' inna Awli-ya^ a-LLahi la khaw-fun 'alay-him wa la humyah-zanun 
Behold ! verily on the friends of Allah there is no fear, nor shall they 

Translation grieve; 



Lahumul-Bushra fil-Haya-tiddunya wa fil-Akhi-rah; la tabdlla li- 
Transliteration Kalima-ti-LLah. Dhalika huwal-Fawzul- 'Azim 

For them are glad tidings, in the life of the present and in the 
Hereafter; no change can there be in the words of Allah. This is 
Translation indeed the supreme felicity. 
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Transliteration Alladhma 'amanu wa kanu yatta-qun 
Translation Those who believe and (constantly) guard against evil;- 

i 9 9 ^ ' "*" i 1 g ' 2 9 w\^m 



winner 
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«?ri*rr- ^jt^p^t ^"reg^sr (jo) i t^r 't^w»t %rr-tt wift'wi^r ^qtit^ 
Wa la yah-zunka qawluhum. 'Innal-'izzata li-LLahi jami- 'a; Hu-was- 

Transliteration Saml-'ul-'AHm 

Let not their speech grieve you: for all power and honour belong to 
Translation Allah: It is He Who hears and knows (all things). 



^STHT^T %(T-t^ *Tfc ft^ ^ffl-«?lT % ^3TTT *Tfc f^r ^Tf#T (Ja) vsTTt ^T- 



*Jli?l<ll WffiT^ <J*vsivs ^STW^ vSt^, fwi? «l^flf ? vali?l-s1l 

Ala 'inna li-LLahi man fissama-wati wa man-fil-'ard. Wa ma yattabi- 
'ulladhlna yad-'min-duni-LLahi shura-kaV 'Iny-yattabi-'u-na 'illaz- 
Transiiteration zanna wa 'in hum 'ilia yakh-rusun 

Behold ! verily to Allah belong all creatures, in the heavens and on 
earth. What do they follow who worship as His "partners" other than 
Translation Allah? They follow nothing but fancy, and they do nothing but lie. 
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winner 



RsMi? ^ft <t>Rl<l!CtH CvsliJlCWfl W=V <Jtfi3 , £<H" 5i?ICvs toUj-dl "feftH <^f<U\£> ^ >SRS. 

Hu-walladhI ja-'ala lakumul-layla li-taskunu flhi wanna-hara mub-sira. 
Transliteration 'Inna fi dha-lika la-Ayatilli-qawminy-yasma-'un 

He it is That has made you the night that you may rest therein, and 

the day to make things visible (to you). Verily in this are signs for 
Translation those who listen (to His Message). 
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^Trrsrt-f^T ^ '^pft^r fife, ^» ' T-far f^T-^'T- (Ja) 



vSJt^ \o||<HWJ^T <3 ^t5T "R^ vort^ ^fsr^s vs!i?!<lBl & Cm)IuICW<1 kl<^B 



Qa-lutta-khadha-LLahu walada; Sub-hanah! Huwal-Ghaniyy! Lahu ma 
fissamawati wa ma fil-'ard! 'In inda-kum-minsul-tanim-bihadha! A- 

Transliteration taquluna 'ala-LLahi ma la ta'-lamun 



They say: "Allah has begotten a son!" - Glory be to Him! He is 
selfsufficient! His are all things in the heavens and on earth! No 
warrant have you for this! say you about Allah what you know not? 



Translation 



^sT, '-<\\i?\<[\ voll?|l^ WwfsrsjTt 5&I<M <^Ru<l vi^^liJ P%3"^TTl' 

Transliteration Qui lnnal-ladhlna yaf-taruna 'ala-LLahil-kadhiba la yuflihun 
Translation Say: "Those who invent a lie against Allah will never prosper." 



f > 



^N"-'^ fanner- 1 ' ^ t^rr- f ' M ^r'^tf '^pr '^r't-^fff^rr 
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•^ffas $4>kw<j w^tt ^pr-Ti^rsf ; ^ ^imt^l fr^f Si?icw<i axsTT^s^ri 

Mata-'un-fiddun-ya thumma 'ilay-na marji- 'uhum thumma nudhl- 
Transiiteration quhumul- Adhabash-shadlda bima kanu yak-fu-run 

A little enjoyment in this world!- and then, to Us will be their return, 
then shall We make them taste the severest penalty for their 

Translation blasphemies. 

71 

sd>\ Ji£ 5O0 \ coL ijJSos i [f}& }SS^y^b^> oLsyy <y&'>\ & Vi 



tfm^t% wfsMf^" ^mt ^^rm—wTfsr 1 ' **rr ^Tr-tTrr^T ^nwf^r *«imi$$»i 



TsT^ Wlfsj CvsT vsll^l^fl ftw tolaj-dl ^l!i?!CW<iC<^ *f#^ <t=fa<J|tg WTe 

Wat-lu 'alay-him naba-'a Nuh. 'Idh qala li-qawmihl ya Qawmi 'in-kana 
kabura 'alaykum-maqaml wa tadh-klri bi-'Aya-ti-LLahi fa- ala-LLahi 
tawakkal-tu fa- ' aj -mi- 'u ' amrakum wa shura-ka' akum thumma la 
yakun 'amrukum 'alaykum ghumma-tan-thummaq-du 'ilay-ya wa la 

Transliteration tunzi-run 



Relate to them the story of Nuh. Behold! he said to his people: "0 my 
people, if it be hard on your (mind) that I should stay (with you) and 
commemorate the signs of Allah,- yet I put my trust in Allah. Get you 
then an agreement about your plan and among your partners, so your 
plan be on to you dark and dubious. Then pass your sentence on me, 
Translation and give me no respite. 
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£ifm4iwr (V) «?IT vSlvl^vg Wf^Tt %K 5#rsfa I 

Fa-'in-tawallaytum fama sa-'altukum-min-'ajr; 'in 'ajri-ya 'ilia 'ala- 
Transiiteration LLahi wa 'umirtu 'an 'akuna minal-Mus-limln 



Translation 



vs!i?!CW<iC<^ Wf3T^t^"^%ja^vs!i?!CW<iC<^ ysilhaft^ ^% <3 *||i?l<1l vellum FiTT*fa^ 

awtvfit^r <^r<iy!f^si \ol^kw<i:-*» ftoI^s ^s^ts, csr4, <[(.<$> w 

WW icings-) vsli?ICW<l ' i T%'TtJT^Ti?5<l!f^<ii! 

Fakadh-dhabuhu fanaj-jaynahu wa mamma- 'ahu fil-Fulki wa ja-'alna- 
hum khala-'ifa wa ' aghraq-nalladhlna ka dhdh abu bi-Aya-tina. Fanzur 
Transliteration kay-fakana 'aqi-batul-mun-dharin 



Translation 



They rejected Him, but We delivered him, and those with him, in the 
Ark, and We made them inherit (the earth), while We overwhelmed in 
the flood those who rejected Our Signs. Then see what was the end of 
those who were warned (but heeded not)! 



72 



"But if you turn back, (consider): no reward have I asked of you: my 
reward is only due from Allah, and I have been commanded to be of 
those who submit to Allah's will (in Islam)." 
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«R3<T vsli?!^ W #J ^pTfR^ C2RT ^R, «|^Rk<j vraMcy<l M<t>B; 

M)ii?i<i afe stjift vsiir»i<ii<i w^tt a^s fipr ttti js^im wrw ^rr^^FR^Rfrw ^f^t 

Thumma ba-'athna mimba'-dihl Rusulan 'ila qawmihim faja-'uhum-bil- 
bay-yinati fama kanu li-yu'minu bima ka dhdh abu bihl min qabl. 

Transliteration Kadhalika natba-'u 'ala qulubil-mu'-tadin 

Then after him We sent (many) messengers to their peoples: they 
brought them Clear Signs, but they would not believe what they had 
already rejected beforehand. Thus do We seal the hearts of the 

Translation transgressors. 



^ri CSt?l<il \sr^<pR ^pr ^rs, ^R1 ftgsi ^sr^Rtsff ^rawly i 



Thumma ba-'athna mimba'-dihim-Musa wa Haruna 'ila Fir-'awna wa 
Transliteration mala-'i-hl bi-Xyatina fas-takbaru wa kanu qawmam-muj-ri-mln 



Translation 



Then after them sent We Musa and Harun to Fir'awn and his chiefs 
with Our Signs. But they were arrogant: they were a people in sin. 



9 9 9 *— 
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^ss^ ^4^"Si?lcw<i m<^B «W elfcs tt^j Wm^r ^FrSt?l<jl ^fer, 't^T 
Falamma ja'ahumul-Haqqu min 'indina qalu 'inna hadha lasihrum- 

Transliteration mubm 

When the Truth did come to them from Us, they said: "This is indeed 

Translation evident sorcery!" 



i > -r- 
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Qala Musa ata-quluna lil-Haqqi lamma ja'akum? A-sihrun hadha? Wa 
Transliteration la yufli-hus-sahirun 



Translation 



Said Musa: "Say you (this) about the truth when it has (actually) 
reached you? Is sorcery (like) this? But sorcerers will not prosper." 
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Si?!<i! ^fflsT, 'vollUfll vSJtsjttW f^^WTra* ^Jli?livs ^Ttt^Ttff ^fsj f% TstsT 



ww 



Qalu aji' -tana lital-fitana 'amma wajad-na 'alay-hi 'aba- 'ana wa ta- 
Transiiteration kuna lakumal-kibri-ya-'u fil-'ard? Wa ma nahnu laku-ma bi-Mu'mi-nln 

They said: "Have you come to us to turn us away from the ways we 
found our fathers following,- in order that you and your brother may 
Translation have greatness in the land? But not we shall believe in you!" 
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Transliteration Wa qala Fir- aw-nu-tunl bi-kulli sa-hirin 'AlTm 

Said Fir'awn: "Bring me every sorcerer well versed." 



80 



Transliteration Fa-lamma j a-' assa-haratu qala lahum-Musa 'alqu ma 'antum-mulqun 
When the sorcerers came, Musa said to them: "Throw you what you 

Translation (wish) to throw!" 



81 



^r^r vsii?i<i! ftiw^r ^%5T ^fTT *ptt ^wtst, 'c\siij<i! ^rr^r voilfayl^ ^t?r wt^\ 
f^nt voiigji^ Si>lc<t> wit?" <^P<iyl ftf^ri wtwt^ ^r*ftfe ^<M<Ti:tr<i ^xr 

Fa-lamma 'alqaw qala Musa ma ji'tum-bihis-sihr; 'inna-LLaha 
Transliteration sayubtiluh; 'inna-LLaha la yus-lihu 'amalal-mufsidrn 

When they had had their throw, Musa said: "What you have brought 
is sorcery: Allah will surely make it of no effect: for Allah prospereth 
Translation not the work of those who make mischief. 



ww 



<3TTt ^f^'f "ET-3*T Kffi fWt%5rt-%ft <Ftf^H V^R^M I 
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Transliteration Wayu-hiqqu-LLahul-Haqqa bi-Kalima-tihi wa law karihal-mujri-mun 
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"And Allah by His words does prove and establish His truth, however 
Translation much the sinners may hate it!" 

<(vsiv» volt?" vsl^lfl 3% 5t4jlH vsllUJ 7|t$l "^s f^?'v5ltv3^T ftjcT TO*T * ; 1<i! l £h i J*lt5ff 

vs?nW ^^W^^^M^^I-sficw-sl vsld^Vl 

Fa-ma 'amana li-Musa 'ilia dhur-riyya-txim-min-qaw-mihl 'ala khaw- 
fimmin-Fir-'awna wa mala-'ihim 'any-yaf-tinahum; wa 'inna Fir-'awna 

Transliteration la-'alin-fil-'ardi wa 'in-nahu laminal-mus-rifin 

But none believed in Musa except some children of his people, 
because of the fear of Fir'awn and his chiefs, lest they should 
persecute them; and certainly Fir'awn was mighty on the earth and 

Translation one who transgressed all bounds. 




^Tt<lMy!f^si,'ce v«j|!ij!<j !^fprcvs!ij<i! voii^i^s 5ul-i voilkiy! sit??, *rfcf CvolJJslI 

vo)N>i^«i?Jt?f^3"vsT?"dvsiij<ii voi4?i^^9Rrt^^r^?ri' 

Wa qala Musa ya qawmi 'in-kuntum 'aman-tum-bi-LLahi fa-'alayhi ta- 
Transiiteration wakkalu ' in-kuntum-Muslimln 



Translation 


Musa said: "0 my people! If you do (really) believe in Allah, then in 
Him put your trust if you submit (your will to His)." 
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*H<fr l-^ '^Mlsll-R, vs|vajj|^|^|_ <i l<w Ml — =-11 — ^=>I^t'^M MHl — RpvsrilvsM 




vs^isri// 


volvssvi? voli?l<il <jRicH, vojlu^l voilgjl^ 5^<i Uv<l <j4?ollajl C'i? v»||i]|cw<i aivo^M<^! 
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Faqalu 'ala-LLahi tawak-kalna Rabba-na la taj-'alna fitnatal-li- 
Transiiteration qawmiz-zali-mln 

They said: "In Allah do we put out trust. Our Lord! make us not a trial 
for those who practise oppression; 

wrmt v©ilajltur<H<i> Cvslij!<i ^gie <^!ftpfi vraMy <i*l 

Transliteration Wa najji-na bi-Rahmatika minal qawmil-kafi-rin 
Translation "And deliver us by Your Mercy from those who reject (You)." 

^%vst^Q , QTTlW'^rt^ <(^^vs]^ f%'^«Tf^S ^^M^^l >l f=Tt— Wt (-la) ^GTTt ^Hf*ff^T 

wtfsr *ptt <b vsii?!^ aivsic<^ a^iicwf <t>I*Min, 'fsjw c«iij!cw<i ypgwttfi? W^U ^ ^t"^ 
w cvottjtrtt?" ^fsr^ 't^Twsj? siMlvo <Htyaj w ^srk ^r'fijHcw<ic<^ 

Wa 'aw-hay-na 'ila Musa wa 'akhl-hi 'an-ta-bawwa-'a li-Qaw-mikuma 
bi-Misra bu-yutanw-waj-'alu bu-yutakum Qib-latanw-wa 'aql-mus- 

Transiiteration salah; wa bash-shiril-Muminln 

We inspired Musa and his brother with this Message: "Provide 
dwellings for your people in Egypt, make your dwellings into places of 
worship, and establish regular prayers: and give glad tidings to those 

Translation who believe!" 
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Wa qala Musa Rabbana ' innaka 'a-tayta Fir-'awna wa mala-'ahu zlna- 
tanw-wa 'am-walan-fil-Hayatiddunya Rabbana li-yudillu 'an-Sabl-lik. 
Rabbanatmis 'ala 'amwa-lihim wash-dud 'ala qulu-bihim fala yu- 
Transiiteration minu hatta yara-wul- ' adha-bal- ' allm 

Musa prayed: "Our Lord! You have indeed bestowed on Fir'awn and 
his chiefs splendour and wealth in the life of the present, and so, Our 
Lord, they mislead (men) from Your Path. Deface, our Lord, the 
features of their wealth, and send hardness to their hearts, so they 
Translation will not believe until they see the grievous penalty." 



fofa -dfc-Rc-H, 'cvslUlCWfl "g^W^ "^'WT ^<T5T ^sT, ^vs^tS, C«|iJ<ll ^ SJt^ tolJJfll 

Qala qad 'ujl-bad-Da'watu-kuma fasta-qlma wa la tattabi-'anni sabl- 
Transiiteration lalla-dhlna la^a'-lamun 

Allah said: "Accepted is your prayer (O Musa and Harun)! So stand 
Translation you straight, and follow not the path of those who know not." 
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wt^X *rr%Mf ^HirV wt-'srt^ f%ft t^t—^rt <3?rt ww-te 



Wa ja-waz-na bi-Banl 'Isra-Tlal-bahra fa-'atba 'ahum Fir- 'awnuwa 
junu-duhu bagh-yanw-wa 'ad-wa. Hatta 'idha 'adrakahul-gharaqu qala 
'a-mantu 'anna-Hu la Ila-ha 'il-lalla-dhl 'a-manat bihl Banu-'Isra-'Tla 

Transliteration wa 'ana minal-Musli-mln 

We took the Children of Isra'TI across the sea: Fir'awn and his hosts 
followed them in insolence and spite. At length, when overwhelmed 
with the flood, he said: "I believe that there is no god except Him 
Whom the Children of Isra'TI believe in: I am of those who submit (to 

Translation Allah in Islam)." 
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Transliteration Al-'ana wa qad 'asayta qablu wa kunta minal-mufsidln 

(It was said to him): "Ah now!- But a little while before, were you in 
Translation rebellion!- and you didst mischief (and violence)! 
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*pM$*ii«*it ^nw#^t f%Mf^t favsi^i 9wh ^riww ^r-?rr^3 vstjt 

Fal-yaw-ma nunaj-jTka bibadanika lita-kuna liman khalfaka Ayah; wa 
Transliteration 'iniia kaftrram-minannasi 'an Aya-tina la-gha-filun 
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"This day shall We save you in the body, that you mayest be a sign to 
those who come after you! but verily, many among mankind are 

Translation heedless of Our Signs!" 



vsfl<iwl*i^?rT fodisj, w^s*^ 5t?iiw<i U<t>b wr^r vtifcm Si?i<ii fat^w ^ft 

Wa laqad bawwa'na Banl-'Isra-'Ila Mu-bawwa-'a sidqinw-wa razaq- 
na-hum-minat-tayyi-bat; fa-makhtalafu hatta ja-'a-humul 'ilm. 'inna 
Rabbaka yaqdl bay-nahum Yawmal-Qiya-mati fima kanu flhi yakh 

Transliteration talifun 

We settled the Children of Isra'TI in a beautiful dwelling-place, and 
provided for them sustenance of the best: it was after knowledge had 
been granted to them, that they fell into schisms. Verily Allah will 
judge between them as to the schisms amongst them, on the Day of 

Translation Judgment. 



9 » _ T— 



WW 



94 



Page No #713 



winner 



fa-'in-kunta fl ^akkim-mimma 'anzalna Ilay-ka fas-'alil-ladhuia yaq-ra- 
'unal-kitaba minqablik; laqad ja'akal-Haqqu mir-Rabbika fala 
Transliteration takunanna minal-mum-tarln 

If you were in doubt as to what We have revealed to you, then ask 
those who have been reading the Book from before you: the Truth 
has indeed come to you from your Lord: so be in no wise of those in 
doubt. 
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jxrs, ^llelfl! «jt^? axsiT'-Wn" «*>fayK^ ^fii ^'4^3 vs!i?lc^fi vojd.^» Ttf- 

ww ^steT i?Scsi ^gfsT^ w%gacw<i i sr3#s5 i?$c<i i 

Wa la taku-nanna minalladhma kadhdha-bu bi-Aya-ti-LLahi fata kuna 
Transliteration minal-khasirin 

Nor be of those who reject the signs of Allah, or you shall be of those 

Translation who perish. 



D 9 



^^■^r xi^i® '^rK^% <rfwr srr_^'t^ i 

f^?lf tJli?!CWfl fafKJj, CvslUl<i afe^MC^-sl yjt^ ?t?rT f^ttW, vsli?!<1l tnt=r 
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Transliteration limal-ladhlna haqqat 'alayhim Kali-matu Rabbika la yu'miun 

Those against whom the word of your Lord has been verified would 

Translation not believe- 



Transliteration Wa law ja-'athum kullu 'Ayatin hatta yara-wul- adhabal-'allm 
Even if every Sign was brought to them,- until they see (for 
Translation themselves) the penalty grievous. 
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TF(eTt^«Tt- ^t-^TT^ ^'Ifl^l^H Wt-'SJKf^" TFlrflTp'^TsT ^ 5 Tt- 1 3^T~ tlt-^'TG'sfl" ^©^f 

ts^- t^pra" crawly <jjvsl« ^t^r w^w^ff c^i ^it sit^fal ^rr^r Wrvs 

vsli?ICWfl f^PF TlftR Sftera 4?]-|vslvSr^ «ftfe Tj?" <^P<1sllU fetlW 

Fa-law la kanat qaryatun 'amanat fa-nafa-'aha 'Ima-nuha 'ilia Qawma 
YUNUS? Lamma 'amanu kashaf-na 'anhum 'Adhabal-khiz-yi- 
Transiiteration Hayatiddunya wa matta'-nahum 'ila hln 

Why was there not a single township (among those We warned), 
which believed,- so its faith should have profited it,- except the 
people of Yunus? When they believed, We removed from them the 
penalty of ignominy in the life of the present, and permitted them to 



Translation enjoy (their life) for a while. 
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Cvslij|<l aivoMM«t> 5b^l ^filial ^-Jiivs ^lli?lfll volley voli^l Vf^Csi? vaM*1J§ wUM 


Wa law sha-'a rabbuka la-'amana man-fil-'ardi kulluhum jaml-'a! Afa- 
Transiiteration 'anta tukxihun-nasa hatta yaku-nu Mu'minm 


If it had been your Lord's will, they would all have believed,- all who 
are on earth! will you then compel mankind, against their will, to 

Translation believe! 








GTTt-srr-^MI pMl*pf^ va|H ^'ftH| \%\- Rjjl-l^^) va?|| ^let'vails^ 

$fc¥tm '^riKHW "fat sil-^l'R 5 *^ i 
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Wa ma kana li-nafsin 'an-tumina 'ilia bi-'Idh-ni-LLah; wa yaj-'alur- 
Transiiteration rijsa 'alaMadhlna la ya'-qilun 

No soul can believe, except by the will of Allah, and He will place 
Translation doubt (or obscurity) on those who will not understand. 
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^st, '«rww£J«ff « ^fsR^s f%|> vsrrc^" vsl^l-si afe cw^i' f^nW^ksfl <3 wffe 

Qulin-zuru ma dha fissa-mawati wal-'ard; wa ma tughnil-Ayatu wan- 
Transliteration Nudhuru 'an-qaw-mil-la yu'minun 

Say: "Behold all that is in the heavens and on earth"; but neither Signs 
Translation nor Warners profit those who believe not. 

f% §i?lcw<i ^ ^rr^T kifisylt^ vot^t tjB»il<i$ sr^to" ? ^ot, 'cvslUfil 

WW 3«h*l Wtf*F3 Cvs!ij!CW<l TTlSf 3vsh*| ^f^sf^l' 

Fahal-yanta-ziruna 'ilia mithla ' ayyamilla-dhma kha-law min-qab- 
Transiiteration lihim? Qui fanta-ziru 'inn! ma 'akum-minal-muntazirin 

Do they then expect (any thing) but (what happened in) the days of 
the men who passed away before them? Say: "Wait you then: for I, 
too, will wait with you." 
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Thumma nu-najji rusulana walla-dhina 'amanu; Kadha-lik. Haqqan 

Transliteration 'alay-na nunjil-Mu'-minln 



Translation 



In the end We deliver Our messengers and those who believe: Thus is 
it fitting on Our part that We should deliver those who believe! 
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^f%t-ft «TrN"-t^T wt'<[5iT-^T frfa^ t^M<3¥twt-<pr (^) fcfifa^ ^H" 



<l(voha ^li?ICW<1 e<l!Wvs W «TtfJT 5j?!CW<1 %<\^ ^%^TI * ; 1<T^' «rTUI '5<l!Wvs 

Qui ya'ayyu-hannasu 'in-kuntum fi shakkim-min-dlnl fala 'a'-budul- 
ladhlna min-duni-LLahi wa lakin 'a '-budu-LLahal-ladhl yatawaffa- 

Transiiteration kum; wa-'umirtu 'an 'akuna minal-Mu'-minln 

Say: "0 you men! If you are in doubt as to my religion, (behold!) I 
worship not what you worship, other than Allah! But I worship Allah - 
Who will take your souls (at death): I am commanded to be (in the 

Translation ranks) of the Believers, 

Wa 'an 'aqim waj-haka lid-Dlni hanl-fa, wa la takunanna minal-Mush 

Transliteration rikln 

"And further (thus): 'set your face towards religion with true piety, 
Translation and never in any wise be of the Unbelievers; 
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Wa la tad-'u min-duni-LLahi ma la yanfa-'uka wa la yadurruk; fa-'in- 
Transiiteration fa-'alta fa'innaka 'idham-minaz-za-li-mln 

"'Nor call on any, other than Allah;- Such will neither profit you nor 
hurt you: if you do, behold! you shall certainly be of those who do 

Translation Wrong.'" 
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(Ja) vsttt ^e?n*r ^Tt^p 5 ^ ^"^r i 



'v«R^ vo|lg|l^ C«!ij!C<^ C^*f fPTCeT f^f=T <livof« t^T CiJlb»(<^l<fi Wt^" ^Itf >£R^ 

Cm>IuI<1 W5T Ut^T Ts^" \sli?l<1 ^pj^ <Ff <l=f<l<ll<l ^t|l vs!i>!<1 ^ft^f? *rraT 
«Wl *lli?lt<t> Sb^l fvsM U^si <K<Hl KsM **Jl*fTsT, T^Tt^I' 

Wa 'iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin-fala-kashifa lahu'illa Hu; wa'iny- 
yu-ridka bikhay-rin-fala radda li-fadlih; yuslbu bihl many-yasha-'u min 
Transliteration 'iba-dih. Wa Huwal-Ghafurur-Rahim 

If Allah do touch you with hurt, there is none can remove it but He: if 
He do design some benefit for you, there is none can keep back His 
favour: He causeth it to reach whomsoever of His servants He 
Translation pleases. And He is the Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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^f^w- ^rt^»# fMMH (2) ^ ^Ft^rsrt- '^rfer- (e) 



^Ts<tT° *]li?lf)l TlSTsr v©i<i«-ig»i <fcfat<l vslelfl! CvsT fosfi^ sjsM«-l<l wni^'W vsHg-i^h 
<t>P<U<l JSRS, ^lli?l<jl -^TSJFg" vsli?lfll C\sT ' 5 TSfat feiMt *f^SPW W^U -2^° 

wrmt v5jTf3TCvslijlcw<i ^rffosftw^l' 

Qui ya-'ayyu-hannasu qadja-'akumul-Haqqu mir-Rabbi-kum! 
Famanihtada fa'innama yahtadl li-nafsih; wa man-dalla fa-'inna-ma ya- 

Transiiteration dillu 'alay-ha; wama'ana'alaykum-biwakll 

Say: "0 you men ! Now Truth has reached you from your Lord ! those 
who receive guidance, do so for the good of their own souls; those 
who stray, do so to their own loss: and I am not (set) over you to 

Translation arrange your affairs." 



£• 9 9 $ i> y * UJ ^ 
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vQ^3ff%' "5TT 5$CT ^fl^Pf <3Ttt*Tf% KM- $$Kf*tfSt-^ fe) <3¥T ^3¥t *t^T 
WW "W^^TT voll^l^ipysilsll <K<H va^voil^l^ SiMlvsiJ faqMWl 1 

Wattabi'ma yu-ha'ilay-ka was-bir hatta yahkuma-LLahu wa Huwa 
Transliteration Khayrul-ha-kimin 

Follow you the inspiration sent to you, and be patient and constant, 
Translation till Allah do decide: for He is the best to decide. 



11 - Hud-oH 




Wf%¥ ^Tt~"5r 3T-, t^st-lfT ^'f^sms Wf-¥T-^ f *HT f^fyRtvs ^'t#tf^T 
vo||fd^-sTt3T-?T, £)t r<^vsl<l Sv&lijy, ^MMs-d FR^F ^vs; |^1<T volly IvD^i? ^lt, 

wimr yf<~m ^ wf^iwlw f%^vs csr, 
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Alif-Lam~Ra. Kitabun'uh-kimat'Aya-tuhu thumma fussi-lat milla-dun 

Transliteration Haklmin KhabTr 



Alif. Lam. Ra. (This is) a Book, with verses basic or fundamental (of 
established meaning), further explained in detail,- from One Who is 
Wise and Well-acquainted (with all things): 



Translation 



WW 



CvsliJfl! voll^l^ <|vsi\s vol Mid iHlkvs <^Ru<l ^Tt, W^*fT? WtfsT vali?ld j?$ivs 
CvsliJlCWd vSRT 3ivo<^<t»l-dT « ^tt»<||UtUt|vsI I 



Transliteration 'Alia ta'-budu'illa-LLah.'inna-m lakum-minhu nadhirunw-wa bashir 



Translation 



(It teacheth) that you should worship none but Allah. (Say): "Verily I 
am (sent) to you from Him to warn and to bring glad tidings: 



WlWtl^R "SJ^NfvS Sfl^Btfc' fit ^ ^Ft"t#R TFFfTt^ (Ja) ^QTTt ^QTTllT^ TFl^sjT 
WKf-f '^^r '^CT-TT ^Thef^X ^1% I 



WW 



vSJt?"^ £<T, 6vsIaj<j| CvslUlCWd srfe^MC^-si R^F W?TT SfteRT W ^ vol 4? l-s) fPf^3vsjl<lvo-l 
"fef^T CvslUlCW-sU^ ftfffg" <>\M<1 5fN^ Is" 5 ^ 5 ! IWCdW 

■fefir a^sT^ ^ iIvshc^ vsii?i<i ar^u utfiwi TftiT <^r<u<ni ^rftf c^tu^t fodiByi ^3 

voM vollfaj CvsliJlCWd W 7 1T^rH"^T^ra"iJi?irw<lC>)<i *ftT3<n 



Wa'anis-ta gh -firu Rabbakum thumma tubu'ilay-hi yumatti'-kummata- 
'an hasanan'ila'ajalim-musammanw-wa yu'ti kulli dhl-fadlin-fadlah ! 
Transliteration Wa'in-ta-wallaw fa- ' innT' akhafu 'alay-kum 'Adhaba Yaw-min-KabTr 
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winner 



Translation 



"(And to preach thus), 'Seek you the forgiveness of your Lord, and 
turn to Him in repentance; that He may grant you enjoyment, good 
(and true), for a term appointed, and bestow His abounding grace on 
all who abound in merit! But if you turn away, then I fear for you the 
penalty of a great day: 



Transliteration 'Ha- 'Ira LLahi marji-'ukum, wa Huwa 'ala kulli shay-'in-Qadlr 
Translation 'To Allah is your return, and He has power over all things.'" 



o 



ft ' TTt-^r (V) trrf'^ "srr-^f^rr ^um- t^'1%^t (^) '^f^ f^rt_ 

TTT^ilt^"! FP^T? Si?l<1l U<£b C^lT^R" <Tlf4^t<3" W^U 5t?liW<J ^S" f^#TW ^<J"I 

ttt^j^! ^t^T mww<u<^ ?m wl^tlw «*4^r S^l<il srt^T c^it-ft *3 

'Ala'innahum yathnuna sudura-hum li-yas-takhfu minhl'Ala hlna yas- 
ta ghsh una thi-yaba-hum ya'-lamu ma yu-sirruna wa ma 

Transliteration yu linun; 'innahu ' Alimum-bidhatis-sudur 

Behold! they fold up their hearts, that they may lie hid from Him! Ah 
even when they cover themselves with their garments, He knows 
what they conceal, and what they reveal: for He knows well the 

Translation (inmost secrets) of the hearts. 
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winner w\ 



Wa ma min-dabbatin-fil-'ardi'illa 'ala-LLahi rizqu-ha wa ya'-lamu 
Transliteration mustaqarra-ha wa mus-tawda-'aha; Kullun-fi Kitabim-Mubm 

There is no moving creature on earth but its sustenance dependeth 
on Allah: He knows the time and place of its definite abode and its 
Translation temporary deposit: All is in a clear Record. 



'wtw^ '^fHK ^rr—t; Ri^H^Trl^r ^rt^xf*! '^rrsjKhs (Ja) ^?ihi% 



CvslUlCWfl WIT ^ <R*T Tst^t •#t^T <^r<Hlfl W^TTI ^TP? ^T, ^ 

cvsiij.fi! w^irt^T^s^t^",' <t> I ftp <j <i I ■R x by5 <ml<, 't^Tc^t^p^wr^i' 



Wa Huwal-ladhT khala-qassamawati wal-'arda fi Sittati'ayya-minw-wa 
kana 'Arshuhu 'alal-Ma-'i li-yabluwakum'ayyu-kum'ahsanu 'amala. 
Wa la-'m-qulta'imakum-mab-'uthuna mim-ba'-dil-mawti la-yaqulan- 

Transiiteration nal-ladhlna kafaru'in ha-dha'illa sihrummubln 

He it is Who created the heavens and the earth in six Days - and His 
Throne was over the waters - that He might try you, which of you is 
best in conduct. But if you were to say to them, "You shall indeed be 
raised up after death", the Unbelievers would be sure to say, "This is 

Translation nothing but obvious sorcery!" 



t 
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f^lWg" <t>\M4 WtTJT \Si?l£W<d ^t^s *f1% ^FIXs ^tRT few f^?T <lls1t<l, 
'f<K>1 M<l!flf <^f<iCvsC^ ?' ^ift"^"! ^ IVl Si?liW<1 M<^B ^lmc<l C^IVl $i?ltk<l 
fa^F "R^a ^ ^<TS, s^flt Si?l<1l ^fT-f^pT Tst^T 

Wa la-'in'akh-kharna ' anhumul- ' adhaba ' ila ' umma-timma 'dudatil-la- 
ya-qulun-na ma yahbisuh?'Ala yaw-ma ya'tlhim lay-sa mas-ru-fan 
Transliteration 'anhum wa haqa bihim-ma kanu bihl yas-tahzi'un 



Translation 



If We delay the penalty for them for a definite term, they are sure to 
say, "What keeps it back?" Ah! On the day it (actually) reaches them, 
nothing will turn it away from them, and they will be completely 
encircled by that which they used to mock at! 

9 9 *" £ w ^~ 9 \ 9 *r ^ ' 9 9 ' ^ ^ «* 



Wala- ' in' adhaqnal- ' insana minna Ramatan-thumma naza'-naha 
Transliteration minhu, ' innahu laya- ' usun-kafur 



Translation 



If We give man a taste of Mercy from Ourselves, and then withdraw 
it from him, behold! he is in despair and (falls into) blasphemy. 



v5R*R^ <lfsiC<l, 'vs|IUl<1 ■R'W-Wr^TtT ^Ifbyl fsfHtll"', Wt^" CTCvsT^TT ti^pj <3 ^°^t I 

Wa la-'in'adhaq-nahu na'ma-a ba'da darra-'a massat-hu la-yaqu-lanna 
Transliteration dhahabas sayyi- ' atu' annl; ' innahu lafarihun-fakhur 
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Translation 



But if We give him a taste of (Our) favours after adversity has 
touched him, he is sure to say, "All evil has departed from me:" 
Behold! he falls into exultation and pride. 



'Illal-ladhlna sabaru wa 'amilus-sali-hat;'ula-'ika lahum-ma gh firatunw- 

Transliteration wa'ajrun KablT 



Translation 



Not so do those who show patience and constancy, and work 
righteousness; for them is forgiveness (of sins) and a great reward. 

t?n^" *rt^rr S#it '^r^ft ^ts^r wr^s wr~wr (Ja) 



Fala-'allaka tarikum-ba'da ma yu-ha'ilay-ka wa da-'iqum-bihl 
sadruka'any-yaqu-lu Law la'unzila 'alayhi kanzun'aw ja-'a ma-'a-hu 

Transliteration malak?'Inna-ma'anta nadhir! Wa-LLahu 'ala kulli shay-'inw-Wakll 

Perchance you mayest (feel the inclination) to give up a part of what 
is revealed to you, and your heart feels straitened lest they say, "Why 
is not a treasure sent down to him, or why does not an angel come 
down with him?" But you are there only to warn ! It is Allah that 

Translation arrangeth all affairs! 
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vs!i?lfll f% ^eT, *C5T tet f^m <!U^\ <^Riy life ?' ^T, 'cvslijfll *rfff >1vsHl^ 

cvslijfil l^t^ vsr^^r "i?*rns wfew \oiM%m w ^x whs *ili=lt<i» 



■ft?, vjj|i<jsyl ^tT<3 i 



Am yaqu-lunaf-tarah. Qui fa'tu bi-'ashri suwarim-mithlihl muftara- 
Transiiteration yatinw-wad-'u manistata'-1xim-min-du-ni-LLahi'in-kuntum sadiqln 
Or they may say, "He forged it," Say, "Bring you then ten suras 

forged, like to it, and call (to your aid) whomsoever you can, other 
Translation than Allah !- If you speak the truth ! 



14 



$fc¥tm tit- ^qht (jr) wkipr ^#t*r i 

^ivsir<j<t= voi<i\si*f >sr^ feft" whs ^srt c^fa" 1^ ^itfi xsl^T c^tsj^t 

WW ^N>liHn^1?ft^%3"f% ? 

Fa-'ilam yasta-jlbu lakum fa'-lamu'anna-ma'unzila bi-'ilmi-LLahi 
Transliteration wa ' alia 'ilaha' ilia Hu! Fahal'an-tum-Musli-mun 

"If then they (your false gods) answer not your (call), know you that 
this revelation is sent down (replete) with the knowledge of Allah, and 
that there is no god but He! will you even then submit (to Islam)?" 

#^r- «?rt^r "#kr- ^rr-^^r i 
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c^c^q -ftfsRwN^ <3 ^5t^" c«it^T <r>iaj'ii wgi, ^M<iiy #i ^t^f? 

Man-kana yurl-dul-Hayatad-Dunya wa zlna-taha nu-waffi'ialy- 
Transiiteration MmVmala-hum fiha wa hum fiha la yubkha-sun 



Translation 



Those who desire the life of the present and its glitter,- to them we 
shall pay (the price of) their deeds therein,- without diminution. 



'Ula-'ikal-ladhma lay-sa lahum fil-'Akhi-rati'illannar; wa habita ma 

Transliteration sana-'ii fiha wa ba^ilum-ma kanu ya'malun 

They are those for whom there is nothing in the Hereafter but the 
Fire: vain are the designs they frame therein, and of no effect and the 

Translation deeds that they do ! 



•m\ ^flf t^1<Ff?r 1%% f^m ^fK'^T-f^" "^Tt-^ (j;) TFtsTt-vsf^ #t 
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vs!i>l<1l f<£ Si>!CW<l >1U^| i|li>l<ll afvsf&vs Si?!CW<i 3%' i 1tG^-caf^^^a^n^t&^, 
*IT5T<T ^pra"T «li?l<l caf^s Trmff *<l\£>\4 ^ fipT ^Tt^" Pt>v»l<l WTi?*f <3 
W^g^W^T ? $i?!<l!$ Si?!Cvs-R^T^Tl vo|»ljNj "FIsT^" *lkl<il £>4>R«*> «T#3Ft? OiW^ 

'A-faman-kana 'ala Bayyi-natim-mir-Rabbi-hT wa yat-luhu Sha-hidum- 
min-hu wa min-qab-lihl Kitabu Musa'ima-manw-wa rahmah?'Ula-'ika 
yu'mi-nu-na bih. Wamany-yakfurbihl minal-Ah-zabi fannaru maw- 
'iduh. Fala taku fi mir-ya-tim-miiih;'innahul-Haqqu mir-Rabbika wa 

Transliteration lakinna nasi la yu'minun 



Can they be (like) those who accept a Clear (Sign) from their Lord, 
and whom a witness from Himself does teach, as did the Book of 
Musa before it,- a guide and a mercy? They believe therein; but those 
of the Sects that reject it,- the Fire will be their promised meeting- 
place. Be not then in doubt thereon: for it is the truth from your Lord: 
Translation yet many among men do not believe! 

& \ j$5^62M ^ji Syuygij^o ^ >\ \$&\ &%&\ & 3 

_y , 1, , J, » , 

WffiT^ WW fsTSJTT W^T vs!i?!CW<i WTW WtfsTO «Tl<T ^ ? 

Wa man'az-lamu mimmanif-tara 'ala-LLahi kadhiba? ' Ula- ' ika 
yu'raduna 'ala Rabbihim wa yaqu-lul'ash-hadu ha-'ula-'illadhlna 
Transliteration kadhabu 'ala Rabbihim! 'Ala la'-natu-LLahi 'alaz-zali-mln 
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Who does more wrong than those who invent a life against Allah? 
They will be turned back to the presence of their Lord, and the 
witnesses will say, "These are the ones who lied against their Lord! 
Translation Behold ! the Curse of Allah is on those who do wrongl- 

'Alladhma yasud-duna 'an Sabl-li-LLahi wa yab gh u-naha 'i-waja; wa 
Transliteration hum-bil-Xkhi-rati hum kafi-run 

"Those who would hinder (men) from the path of Allah and would 
seek in it something crooked: these were they who denied the 

Translation Hereafter!" 



Selfll ^JSRT^ ^!gj!i? s C<^ voTTt^sf <^f<U\s * ;> ftf^s ^IT voll^l^ OjvsKs 5i?!CW<l voT 9 !?" 

C^TiT SliWtwf^r^t ; 5i?!CWfl *rTfefgSf ^t?%^ ; 5i?!CWfl ^M<l!fl TTTHSit^ fe^T 

'Ula-'ika lam yaku-nu mu'-jizlna fil-'ardi wa ma kana lahum-min-duni- 
LLahi min'awliya! Yuda-'afu lahumul-'adhah! Ma kanu yas-tatl'unas- 
Transiiteration sam-'a wa ma kanu yub-sirun 

They will in no wise frustrate (His design) on earth, nor have they 
protectors besides Allah! Their penalty will be doubled! They lost the 
power to hear, and they did not see! 
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ee^s ^ifr<3 ^|?rr csisti 

'Ula- ' ikal-ladhlna khasiru' anfu-sahum wa dalla 'anhum-ma kanu yaf- 

Transliteration tarun 

They are the ones who have lost their own souls: and the (fancies) 
Translation they invented have left them in the lurch! 
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Transliteration La jarama'anna-hum fil-Xkhi-rati humul- ' akh-sarun 

Without a doubt, these are the very ones who will lose most in the 

Translation Hereafter! 



23 



ejf&rfm ^rr~t^t w^t-^r wt^tf^ (^) "ft^r-^-f^r 1 

' Innal-ladhlna ' amanu wa 'amilus-salihati wa'akhbatu'ila Rabbi- 

Transiiteration him'ula^ika'As-hal3ul-Jannah, hum flha kha-lidun 

But those who believe and work righteousness, and humble 
themselves before their Lord,- They will be companions of the 

Translation gardens, to dwell therein for ever! 
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Mathalul-farT-qayni kal-a'ma wal-'asammi wal-baslri was-saml'. Hal- 
Transiiteration yasta-wi-yani mathalaTAfala tadhak-karun 
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Translation 



These two kinds (of men) may be compared to the blind and deaf, 
and those who can see and hear well. Are they equal when 
compared? Will you not then take heed? 



25 



WW 



Transliteration Wa laqad'ar-salna Nuhan'ila Qawmih;'innT lakum nadhlrum-mubm 

We sent Nuh to his people (with a mission): "I have come to you with 
Translation a Clear Warning: 



c^Fr c«!ij<i! voil?jl^ <ivsivs fo^i 't^tw ^rr «rifjT c^T c«lijlcw<i w^ir ^ 
'Alia ta'budu' illa-LLah; ' innT' akhhafu 'alay-kum 'Adhaba Yaw- 

Transliteration min'AlTm 

"That you serve none but Allah: Verily I do fear for you the penalty of 

Translation 3 grieVOUS day." 
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ww 



vskl<l TraPftW 3*flWT, ffcT ^tlw vsli?!<Jl ^#foT, \al!u<j| Cvs!ij!c<^ C^T 
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Faqalal-Mala- 'ulla-dhlna kafaru min-qaw-mihi ma naraka'illa 
basharam-mithlana wa ma nara-kattaba-'aka'illal-ladhlna 
hum'aradhiluna badi-yar-ra'y; wa ma nara lakum 'alay-na min-fadlim- 

Transiiteration bal nazun-nukum kadhi-bln 



But the chiefs of the Unbelievers among his people said: "We see (in) 
you nothing but a man like ourselves: Nor do we see that any follow 
you but the meanest among us, in judgment immature: Nor do we 
see in you (all) any merit above us: in fact we thing you are liars!" 



Translation 
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£TT tfam, 'c$ vol I ij If! siwjUrly ! CvulU<1l vs|lu!i<t= ^sT, vartfij *jfFf vs||ij|<j afe^T^ C3%« 
^^Frt?*f^Tarvsf&vs 5jTf% ^^f^R"^ftf vo|!UlC<t> vsli?l<l f=TSf «J*p^ ?%vs TTf^T <^P<iy I 
Sft^T, v5Tt<T CvsliJlCW<i -R^F : s Tt 9 R' <TT'4T i?5<JlC^; «Hfsi f% ^t> M^IC<J CvsliJlCW<iC<^ 

Qala ya-qawmi'ara-'aytum'in-kuntu 'ala Bayyi-natim-mir-RabbT 
wa'ata-nl Rahmatam-min 'IndihT fa-'ummi-yat 'alay-kum?'Anul- 
Transi iteration zimuku-miiha wa'antum laha kari-hun 



He said: "0 my people! See you if (it be that) I have a Clear Sign from 
my Lord, and that He has sent Mercy to me from His own presence, 
but that the Mercy has been obscured from your sight? shall we 
compel you to accept it when you are averse to it? 



Translation 



- ' ,' f - L \'~* * 
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Wa ya-qawmi la'as'alu-kum 'alay-hi mala;'in'ajriya'illa 'ala-LLahi wa 
ma 'ana bi-tari-dilladhma ' amanu; ' innahum-mula-qu Rabbihim wa la- 

Transiiteration kinm' arakum qawman taj-halun 

"And 0 my people! I ask you for no wealth in return: my reward is 
from none but Allah: But I will not drive aw?y (in contempt) those 
who believe: for verily they are to meet their Lord, and you I see are 

Translation the ignorant ones! 



> 99 



30 



Wa ya-qawmi many-yansurunl mina-LLahi'in-tarattuhum? 'Afala 
Transliteration tadhak-karun 

"And 0 my people! who would help me against Allah if I drove them 
Translation away? Will you not then take heed? 



§fjt -srMtf vs ^r^-^r ^ fs^^ ^T^ftlt~ wT^^r *nf ^fwi^p-^ 



vs!i?!CW<i ^5IW ^Tt§T ^STttf «TeT «Tt^ 3TOJ^5 W^T^I ^stST WTfil ^5R*1T| 
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Wa la'aqulu lakum 'indl khaza- ' inu-LLahi wa la'a'-lamul-ghayba 
wala'aqulu'innl malakunw-wa la'aqu-lu lilla-dhlna taz-dari'a'-yunu- 
kum lany-yu'ti-yahu-mu-LLahu khayra;'A-LLahu'a'-lamu bima fi'anfu- 
Transiiteration sihim; ' innf idhalla-minaz-za-lirnln 

"I tell you not that with me are the treasures of Allah, nor do I know 
what is hidden, nor claim I to be an angel. Nor yet do I say, of those 
whom your eyes do despise that Allah will not grant them (all) that is 
good: Allah knows best what is in their souls: I should, if I did, indeed 
be a wrong-doer." 

<F'T-«£ t?ft-^' <F'fi Wf-WH^Hf "^Tf^'T^sT IWTt-^THT- ^pff^Tt- t^sft- 

wrsrtiw «rfe jji^iy; ^^^^^ wRftff ^%st \£iiuicii<u<^ fejit?i<j w ^tt^si 

Qalu ya-Nuhu qad jadal-tana fa-'ak-tharta jidalana fa'tina bima ta-'idu- 

Transiiteration na'in-kunta minas-sadiqln 

They said: "0 Nuh! you have disputed with us, and (much) have you 
prolonged the dispute with us: now bring upon us what you threaten 

Translation us with, if you speakest the truth!?" 




Qala'innama ya'-tikum-bihi-LLahu'in-sha-'a wa ma'antum-bi mu' - 

Transliteration J1Z111 

He said: "Truly, Allah will bring it on you if He wills,- and then, you will 
Translation not be able to frustrate it! 
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Wa la yanfa-'ukum mushl'in'arattu'an'an-saha lakum'in kana-LLahu 
Transliteration yuridu'anyyughwi-yakum; Huwa Rabbukum! wa'ilay-hi turja'un 

"Of no profit will be my counsel to you, much as I desire to give you 
(good) counsel, if it be that Allah wills to leave you astray: He is your 
Translation Lord ! and to Him will you return!" 

volllsj^ ^liJlfl W 5 ^*^ *SRT TTTEJT Cvs!iJ<l! C5T WWto Tst^T WtTJT 

'Am yaqulunaf-tarah? Qul'inif-taraytuhu fa-'alay-ya'ijraml wa'ana barl- 
Transiiteration 'um-mimma hijri-mun 



Or do they say, "He has forged it"? Say: "If I had forged it, on me 
Translation were my sin ! and I am free of the sins of which you are guilty! 



36 



^pp" 3% a^lCWT ^Utf^sT, '*J|i?l<ll ^STT^T ^lM<!lC5? <ljvolvs tolajld 

Wa'u-hiya'ila Nuhin'annahu lany-yumina min qawmika'illa man- 
Transi iteration qad'amana fala tabta-'is bima kanu yaf-'alun 

It was revealed to Nuh: "None of your people will believe except 
those who have believed already! So grieve no longer over their (evil) 

Translation deeds. 
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MluMS^R" ^faylCS? vs!i?!Ck<i ^F>fi¥ ^f3T ^!ij!C<^ f%|> ^P?T<B ; ^|i?|<J| OsT FWT^s 

Wasna-'il-Fulka bi-'a'-yunina wa Wah-yina wa la tukhha-tibnl filla- 

Transiiteration dhlna zala-mu; ' innahum-mugh-raqun 

"But construct an Ark under Our eyes and Our inspiration, and 
address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they 

Translation are about to be overwhelmed (in the Flood)." 



37 



38 



C*T C#^T f^STtn <t>P<Hvs srrf^T >£R^ *P4^# vsli?!<1 >rawlcy<1 2T*rtt^T3T «li?l<l f-I^B ftinT 
^ft^s, «li>lt<t> ^f^T <t=>Rl^ ; C*T<lfavs, W*J<TT ^rfff WtSTt^ ^• ; T5t7T ^ v5JtSJ^T<3 

Wa yasna-'ul-Fulk; wa kullama marra 'alay-hi malaum-min-qaw-mihl 
sakhiru minh. Qala'intas-kharu minna fa-'inna nas-kharu minkum kama 

Transliteration tas-kharun 

Forthwith he (starts) constructing the Ark: Every time that the chiefs 
of his people passed by him, they threw ridicule on him. He said: "If 
you ridicule us now, we (in our turn) can look down on you with 
ridicule likewise! 



Translation 



TOW xst'sTT^rr (V) -srff ^?rf'vltft 'wm-^f t^ftft ^ist tslfcx 

CvsliJfl! ^fbCfl ^IMCvs ^ftf^- <^!i?!fl Wlf^" sTT^HlWly^ *1tfe «Jt^ vali>l-sl 
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Fa-sawfa ta'-lamuna many-ya'tlhi 'Adhabuny-yukhzThi wa yahillu 
Transliteration 'alayhi ' adhalmmmuqlm 

"But soon will you know who it is on whom will descend a penalty 
that will cover them with shame,- on whom will be unloosed a penalty 

Translation lasting:" 



^^£±s>^\ &ju*o*\\S*s o^o^SlH**^ 



40 




Translation 



41 



Wa qalar-kabu fiha bismi-LLahi maj-rai-ha wa mursa-hal'Inna Rabbi 
Transliteration la-Ghafu-rur-Rahim 

So he said: "Embark you on the Ark, In the name of Allah, whether it 
move or be at rest! For my Lord is, be sure, Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful!" 
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# -srr'f%1^¥r- ^r%rm "srr'^rr- «?ri®rr ^r'^r ^r-fofH i 
•^r^s-srsrrf vaw-a wit^t «li?liifsH<t> ^<it <iu?yl wfcwi ; ^ vsM-a ^p-^-csr -^r^ 



Wa hi-ya tajn bihim fi mawjin-kal-jibal. Wa nada Nuhunib-nahu wa 
Transliteration kana fi ma'ziliny-ya^bu-nayyarkamma-'ana wa la takum-ma-'al-ka-firin 



So the Ark floated with them on the waves (towering) like mountains, 
and Nuh called out to his son, who had separated himself (from the 
rest): "O my son! embark with us, and be not with the unbelievers!" 

> . - • - - 43 



Translation 



cyr ^fsM, wTpt ja^w ^ voiterer st^t ^rr^t voi!ajk<t> aT^r ^%\s «*>Ru<n' cjt 
^fer, %rtw voii^i^ <t>r<Hlsi ^it#, xsre t]li?lc<^ wlwr^ wf 

Qala sa-'awl'ila jabaliny-ya'-simunl minal-ma. Qala la 'a-simal-yawma 
min'Amri-LLahi'illa mar-ra-him! Wa hala bayna-humal-mawju fakana 

Transliteration minal-mughraqm 

The son replied: "I will betake myself to some mountain: it will save 
me from the water." Nuh said: "This day nothing can save, from the 
command of Allah, any but those on whom He has mercy! "And the 
waves came between them, and the son was among those 

Translation overwhelmed in the Flood. 
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Wa qlla ya-'ardub-la-'I ma-'aki wa yasama-'u'aqli-'T wa ghldal-ma-'u 
wa qudi-yal-'amru wasta-wat 'alal-Ju-diyyi wa qlla bu'-dal-lilqaqmiz- 

Transliteration zali-min 

Then the word went forth: "0 earth ! swallow up your water, and 0 
sky! Withhold (your rain)!" and the water abated, and the matter was 
ended. The Ark rested on Mount Judi, a?d the word went forth: 

Translation "Away with those who do wrong!" 

9 9 * 9 9 s s >* i 9 \ 
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«?rr ^Tt-wt- ^'<r tfi^t-it <n% %t?% far wi^t «?rr t^t «?if *?wr 



Wa nada Nuhur-Rabba-hu faqala Rabbi' innab-nl min'ahll wa'inna 
Transliteration wa'dakal-haqqu wa'Anta'ah-kamul-Haki-mln 

And Nuh called upon his Lord, and said: "0 my Lord! surely my son is 
of my family! and Your promise is true, and You are the justest of 

Translation Judges!" 

» f p 

<F"T-*rt t^t-^' =rfet f^r ^rt#R5t (^) '^itsji^t *h^f ir-f^if^'?. ( j) 



46 



Page No # 738 



Qala ya-Nuhu'innahulay-sa min'ahlik;'innahu 'amalun gh ayru salih. 
Fala tas'alni ma lay-sa laka bihl 'ilm!'InnT'a-'izuka'an-kuna minal-ja- 

Transliteration hilTn 

He said: "0 Nuh! He is not of your family: For his conduct is 
unrighteous. So ask not of Me that of which you have no knowledge! I 
Translation give you counsel, lest you act like the ignorant!" 



47 



Qala Rabbi'innT'a-'udhu bika'an'as-'alaka ma laysa IT bihl 'ilm. 

Transliteration Wa'illa taghfir H wa tarhamnT' akum-minalkha-sirm 

Nuh said: "0 my Lord! I do seek refuge with You, lest I ask You for 
that of which I have no knowledge. And unless you forgive me and 

Translation have Mercy on me, I should indeed be lost!" 



> k - - m ' ' \ ' 48 
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QTla ya-Nu-huh-but bi-Sala-mim-minna wa Baraka-tin 'alayka wa 
' ala ' Umamim-mimmam-ma- ' ak; wa ' umamun- s anumatti- ' uhum 
Transliteration thurnma yamas-suhum-minna 'adhabun'allm 



Translation 



The word came: "0 Nuh! Come down (from the Ark) with peace from 
Us, and blessing on you and on some of the peoples (who will spring) 
from those with you: but (there will be other) peoples to whom We 
shall grant their pleasures (for a time), but in the end will a grievous 
penalty reach them from Us." 

t , , , - ' s t , - 
cA-^-'-M 2u.|^*J^6^ ^ ^-•i 



Tilka min' amba- ' il- gh aybi nuhi-ha'ilayk; ma kunta ta'-lamu-ha'anta 
Transliteration wa la qawmuka rnin-qabli ha-dha. Fas-bir'innal-'Aqi-bata lil-Muttaqln 



Such are some of the stories of the unseen, which We have revealed 
to you: before this, neither you nor your people knew them. So 
persevere patiently: for the End is for those who are righteous. 



Translation 



^qtjt ^rr- 'wt-f^r wKt-^r ^fr (Ja) <f'T-^t t*T- ^'t^' <[^t-^r ^r-*rt<pr f^R 

wTtr sftfe? f-i<t>B Si?lcw<i atvsT ^wc<^ ^tt^fjtft^T, ^T^?rtffoT, vailu^ ^rawly ! 
cvsiijfi! «it^? 'B<i!wvs f^fir <i(«ivs cvsiijicw-fi «rt ^t^rtsTr^^rrti cvstiraT cvsT 

t<fc<wfsi^db*ll<*>l<fll 
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Wa'ila 'Addin'akha-hum Huda. Qala ya-qaw-mi-'budu-LLaha ma 
Transliteration lakum-min' ila-hin ghayruh. ' In' antum' ilia muf-tarun 

To the 'Ad People (We sent) Hud, one of their own brethren. He said: 
"0 my people! worship Allah! you have no other god but Him. (Your 
other gods) you do nothing but invent! 

ejf&rfm tfm^t%~ (-1=) ^rtrpHt- \»f W*£{ i 
voi^k-i <*>f<u<i ^tt ? 

Ya-qawmi la'as-'alukum 'alayhi'ajra.'In'ajri-ya'illa 'alal-ladh Tfata 
Transliteration nl;'afala ta'-qilun 



51 



Translation 



"0 my people! I ask of you no reward for this (Message). My reward 
is from none but Him who created me: Will you not then understand? 



52 



S§2 

«?it t^-^T^i^^fw ^fwi^r ^*ur ^;~^Rf^; ^^f^Ri^w—wt 'wirier 



V?^iui<i crawly icvsiijfi! cvsiij!cw<i afe^Mc^fi f»i<^B w^rraTsRTw, wvss^^ii?!*! 
rwc<t>§ fspf^fit "fef^r Pstsjtw w^u a^" wr <*>r<u<Mi "fef^r cvslulcw<u<^ 

waya-qaw-mistagh-firu Rabba-kum thumma tubu'ilay-hi yur-silis-sama- 
'a 'alaykum-mid-raranw-wa ya-zidkum quw-watan'ila quw-watikum 

Transliteration wa la tata-wallaw mujrimln 

"And 0 my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in 
repentance): He will send you the skies pouring abundant rain, and 
Translation add strength to your strength: so turn you not back in sin!" 
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^SJT?T mj||4J-s1| ^UJlCiffl ^*5WW * 5 1%sTT s f <^RhI?I ^lijfl! tvalultvo -R^Tsff 

Qalu ya-Hudu ma ji' tana bi-Bayyi-natinw-wa ma nahnu bita-rikl'ali- 
Transiiteration hatina 'an qawlika wa ma nahnu laka bi-Mu'minln 

They said: "0 Hud! No Clear (Sign) that have you brought us, and we 
are not the ones to desert our gods on your word! Nor shall we 

Translation believe in you ! 

54 



WW f^?r|^!fiJ vsli?! i?Sc« ^s 5 *lli?li<t> tvaHj-dl varf^? *f#^^", 

'In-naqulu'illa'-taraka ba'-du'ali-hatina bi-su'. Qala'innT'ush 
Transliteration LLaha wash-hadu'annl bari-'um-mimma tush-rikuna 

"We say nothing but that (perhaps) some of our gods may have 
seized you with imbecility." He said: "I call Allah to witness, and do 
you bear witness, that I am free from the sin of ascribing, to Him, 

'vol I ?| 1 4^ CvslUfll y\<^M vs|lMl<l fa-sKJjj ^KH vBTvaS 9 !?" vo|lult<^ vo|<Ws|*r fpf3 

WW Titl 

Transliteration Min-du-nihl fakl-dunl jami-'an-thumma la tunzi-run 

"Other gods as partners! so scheme (your worst) against me, all of 
Translation you, and give me no respite. 
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'^JTUI ^% WOT^" <3 ^tJJlW af^TteR^ WT^t^" ^RT; J3SRd<MW vsfhvflr^ Wli?, 

c<r \s!i?l<i ■grf vsi!<jv3lJfN"^r; f^E^rt vol lu i-s) af^rten^ vsrt^rTr^r ^rrer i 

'Inn! tawak-kaltu 'ala-LLahi Rabbi wa Rabbi-kum! Ma mindab- 
batin'illa Huwa ' akhidhum-bi-nasi-yatiha. ' Inna Rabbi 'ala Sira-tim- 

Transliteration Mustaqlm 

"I put my trust in Allah, My Lord and your Lord! There is not a moving 
creature, but He has grasp of its fore-lock. Verily, it is my Lord that is 

Translation on a straight Path. 

Cjji is^ii 5(1^ (j* 

^Ffe. v»tWl!JtM3 TFft» "W WR'Tf^Tff^r '5|T~^%n§ f^fT^R^ (Ja) «?fl" $*l!^sNf^jf 



^BTlfJTCvsTTsT^TCvslijIc^*! M<^B p%|§y| fwylf^; vo||jj|,j srfe-^R^ CvsliJlCW<i ^tvo 
■feTj-^T vfiawlyc^ CvsliJlCW<i ^if^f^ <*>f<u<M jSRS, CvslUfll vsli>l<l C<^Ul *fvs 7tT*R" 

Fa'in-ta-wallaw faqad ' abla gh -tukum-ma 'ursil-tu bihl'ilay-kum. Wa 
yas-takh-lifu Rabbi qaw-man gh ay-ra kum, wa la tadur-runahu sh a 

Transliteration 'a. 'Inna Rabbi 'ala kulli shay- 'in Hafiz 

"If you turn away,- 1 (at least) have conveyed the Message with which 
I was sent to you. My Lord will make another people to succeed you, 
and you will not harm Him in the least. For my Lord has care and 

Translation watch over all things." 
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£RV*J«M vol mid vo*M vo||fa £W va ^lijl^ y)c^ wijkl vo||fw*lll^s1 

t^tvoi 


Transliteration 


Wa lamma ja-'a'amruna naj-jayna Hudanw- walladhma ' amanu ma-'ahu 
bi-Ral^atim-minna; wa najjaynahum-min 'adhabin ghallz 


Translation 


So when Our decrees issued, We saved Hud and those who believed 
with him, by (special) Grace from Ourselves: We saved them from a 
severe penalty. 




59 



voli?l<1 ?tgpf*T^vSR^Si?l<ll a^sT^^s Sydlbl-sfid MCWWvol^ld'f ^Riylf^l 
Wa tilka 'Adun jahadu bi-Ayati-Rabbihim wa 'asaw Rusu-lahu 

Transliteration wattaba-'ii'amra kulli jabbarin 'anld 

Such were the 'Ad People: they rejected the Signs of their Lord and 
Cherisher; disobeyed His messengers; And followed the command of 

Translation every powerful, obstinate transgressor. 

60 



f^r^i wtf^rT 'wri? c^t voii?icw<i afe^M^c^ «r^M? ^fayif^di 

WW Bftf^ral dW^^^^WntSl'vollCli-sl, *Jli?l«!l ^W^M<1 1 
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Wa'utbi-'u fi hadhihid-dunya la'-natanw-wa Yaw-mal- 
Qiyamah.'Ala'inna 'Adan kafaru Rabbahuml'Ala bu'-dalli-'Adin- 

Transliteration Qawmi-Hud 



Translation 



And they were pursued by a Curse in this life,- and on the Day of 
Judgment. Ah! Behold! for the 'Ad rejected their Lord and Cherisher! 
Ah! Behold! removed (from sight) were 'Ad the people of Hud! 



^lijifi ^raMy i 'cvsiij<i! voii^i^ 't^Tw few ^fefe c«iij!cw<i ^5rt ren^r ^rt^ 
^if i fern" cvslijlcw^ ^Tv3<M ^fl" <t>P<iylciH feft" c«Ww 

^Rt^T <^fl!5ylCfe'll ^s^tS, CvsliJfl! vs!i?!<i FR^F aTsRT wT?" vsli?l<1 ftri<*>$ 



Wa'ila Thamuda ' akhahum Saliha. Qala ya-qawmi'-budu-LLaha ma 
lakum-min'ilahin ghayruh. Huwa'an^a'akum-minal-'ardi 
wasta'marakum fiha fastagh-fi-ruhu thumma tubu'ilayh;'inna Rabbi 

Transliteration Qaribum-Mujib 

To the Thamud People (We sent) Salih, one of their own brethren. He 
said: "O my people! Worship Allah: you have no other god but Him. It 
is He Who has produced you from the earth and settled you therein: 
then ask forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my 
Translation Lord is (always) near, ready to answer." 
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T^if<^f<iCvs^ e<l!Wvs <*>I<Uvd vot^ttW, ^lelC^fl 'S<l!Wvs <^f<ivs ^liJlCW^ f^^-sK^I ? 

Qalu ya-Sa-lihu qad kunta flnamar-juwwan-qabla hadh a' 
na'anna'buda ma ya'budu'aba'una wa'inna-na lafi ^akkim-mimma 

Transliteration tad-'una'ilayhi murib 

They said: "0 Sal ih ! you have been of us! a centre of our hopes 
hitherto! do you (now) forbid us the worship of what our fathers 
worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 

Translation that to which you invitest us." 



cst^st, «iiui<i crawly i cm)!u<i! f% ^!f<iy! orf^rti", wffii ^ v\\n\<i af^rr?^- 

mmt «RTiJT«T^% ?^s^T^Cm)!U<1! C^sT C^JgT vs|!u!<1 *FvsS <Jl^l$tJl Htt^l 

Qala ya-qawmi'ara-'aytum'in-kuntu 'ala Bayyina-timmir-RabbT 
wa'atanl minhu Rahmatan-famany-yan-surunT mina-LLahi'in 'asay- 

Transiiteration tuh? Fama tazl-duna-nl ghay-ra takh-sTr 

He said: "O my people! do you see? if I have a Clear (Sign) from my 
Lord and He has sent Mercy to me from Himself,- who then can help 
me against Allah if I were to disobey Him? What then would you add 

Translation to my (portion) but perdition? 
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Wa ya-qawmi ha-dhihl naqa-tu-LLahi lakum' ayatan-fadharu-ha ta'kul 
fi'ardi-LLahi wa la tamas-suha bi-su-'in faya-khudha-kum 'adhabun- 

Transliteration qanb 

"And 0 my people! This she-camel of Allah is a symbol to you: leave 
her to feed on Allah's (free) earth, and inflict no harm on her, or a 
Translation swift penalty will seize you!" 

Si?l<1l Si?lt<t> ^tf <^Risi I WvsS-^ C5T ^T?M, 'tolUdl CvslUlCW^ sjp fo-l sfl<H 

Fa-'aqaru-ha faqala tamatta-'u fi darikum tha-lathata'ayyam; dhalika 

Transliteration wa'-dun ghayru mak-dhub 

But they did ham-string her. So he said: "Enjoy yourselves in your 
homes for three days: (Then will be your ruin): (Behold) there a 

Translation promise not to be belied!" 



TFKm-wr~wr wrw^- ^flw^rr- iT-fMTs ^Trt^^^-^^if^ 

*r-Fr ®rW? Fnrf'*r wtf^T xs^r wtfsj >i!Mi> « ^ii?i<j tt^- sit^fal t^rFr voilfaylf^d 
vsli?liW<1i<f= vollajl?) ^31? ^%5TT3T ^%5rm fttW<sl gtT^^T 



65 



66 



Page No # 747 



winner 



Fa-lamma ja-a' Amruna najjay-na Sa-lihanw-walla-dhina 'amanu ma- 
'ahu bi-Ralmatin-minna wa min khiz-yi Yawmi-'idh. 'Inna Rabbaka 
Transliteration Huwal-Qawiyyul- ' Aziz 

When Our Decrees issued, We saved Salih and those who believed 
with him, by (special) Grace from Ourselves - and from the Ignominy 
of that day. For your Lord - He is the Strong One, and able to enforce 

Translation His Will. 

Wa ' akhadhal-ladhlna zalamus-Sayhatu fa-'asbahu fl diyarihim jath 

Transliteration mlna 

The (mighty) Blast overtook the wrong-doers, and they lay prostrate 
Translation in their homes before the morning, - 



vs!i>!<i! C*r4TFT ^'4^3 <J>1<l!>1 ^Tlt I tylfayl <JT'4"! TTtrpT fist \sl5tM 

Ka-'allam ya ghn aw fiha. 'Ala 'inna Thamuda kafa-ru Rabba-hum! 'Ala 
Transliteration bu' -dal-li-Thamud 

As if they had never dwelt and flourished there. Ah ! Behold ! for the 
Thamud rejected their Lord and Cherisher! Ah! Behold! removed 
(from sight) were the Thamud! 

^stjt *rPF*t*f wr~^s ^rar-ftot f^r^rt- ^T-^ ^rr-'sflx (i) ^*r-*rr 
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Wa laqad ja-'at Rusuluna 'Ibra-hlma bil-bushra qalu Salama! Qala 
Transliteration Salamun-fama labitha 'an ja-'a bi-'ijlin-hanldh_ 

There came Our messengers to Ibrahim with glad tidings. They said, 
"Peace!" He answered, "Peace!" and hastened to entertain them with 

Translation a roasted calf. 



70 



tit, vsiiij<i! ^sT^ps? ^ramcy-a afecaR^ 



Fa-lamma ra-'a 'aydiyahum la tasilu 'ilay-hi nakirahum wa 'awjasa 
Transliteration minhum khifah. Qalu la takhaf 'inna 'ur-silna 'ila Qawmi Lut 

But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt 
some mistrust of them, and conceived a fear of them. They said: 
Translation "Fear not: We have been sent against the people of Lut." 



^s¥mr'wff^ ^'t—t 5 ^ "^'ift'^s ^mt^-'si- t^st-^t ^?nf^3 

^SJt?" «|i?l<l W8\kW\*\ &=3°>, C5T 51^1 CWlfll W^"^ vSlTfJT vs!j?!C<^ $>1i?IC<t=<l <3 

Wamra'atuhu qa-'imatun-fada-hikat fabash-sharnaha bi-'Is-haqa wa 
Transliteration minwwara-'i 'Is-haqa Ya'-qub 

And his wife was standing (there), and she laughed: But we gave her 
Translation glad tidings of Ishaq, and after him, of 'Ya'qub. 

sif&rfm (J*) % ^r-^'t- ^r^r i 



72 



Page No # 749 



r 



Qalat ya-way-lata 'a'alidu wa 'ana 'aju-zunw-wa hadha ba'-H sh ay 
Transliteration kha? 'Inna hadha la-shay- 'un 'ajlb 

She said: "Alas for me! shall I bear a child, seeing I am an old woman, 
and my husband here is an old man? That would indeed be a 
wonderful thing!" 

^eTleT ^% (ia) ^T%^ I 



Qalu 'ata'-jablna min 'Arnri-LLahi Rahma-tu-LLahi wa Barakatu-hu 

Transliteration 'alay-kum 'Ahlal-Bayt! 'Innahu Haml-dum-Majld 

They said: "Do you wonder at Allah's decrees? The grace of Allah and 
His blessings on you, o you people of the house! for He is indeed 

Translation worthy of all praise, full of all glory!" 



Falamma dhahaba 'an 'Ibra-hTmar-raw-'u waja-'at-hul-bushra yuja- 

Transliteration diluna fi Qawmi Lut 



Translation 



sifeiftm ^rar-fNt Ti^if^T wr^^sTrr-^T 1 

Transliteration 'Inna 'Ibra^hlma la-hallmun 'awwa-hum-munlb 

For Ibrahim was, without doubt, forbearing (of faults), 
Translation compassionate, and given to look to Allah. 



74 



When fear had passed from (the mind of) Ibrahim and the glad 
tidings had reached him, he began to plead with us for Lut's people. 
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Ya-'Ibra-hTmu 'a'-rid 'an hadha. 'Innahu qad ja'a 'amru Rabbik; wa 
Transliteration 111- nahum 'ati-him 'adhabun ghayru mardud 



Translation 



0 Ibrahim ! Seek not this. The decrees of your Lord has gone forth: for 
them there comes a penalty that cannot be turned back! 
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^'T-^rr ^r-^rT- t?rhs^r '^k i 



>5R^ ^T^T vallum Caf^s fSp%«JTotsi-T ^ps^" f^F vollfad Ts^T vsli?l£k*l Wl" W^T £T 

Wa lamma ja'at Rusuluna Lutan sl-'a bihim wa daqa bihim dh ar'anv 

Transliteration wa qala hadha yaw-mun 'asib 

When Our messengers came to Lut, he was grieved on their account 
and felt himself powerless (to protect) them. He said: "This is a 

Translation distressful day." 

3^\o^5^^1*-«i^J^ &\^\o}X&\j$&£o?3 ^l6i^3te^j3s*Wj 
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vot^t? ^rawly vsii?!^ m<^B Si^a!d= ^fisyl ^rTf^r >«r^ ^ ^1sT<tt <p^f 

fsT^f^Tl CJT^M, '^^!ij|<i vfwywly ! «rfsjt? ^ITf, CvsliJlCWfl wni t^t^T * 5> IT^a I 
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Wa ja-'ahu qawmuhu yuhra-'una 'ilayh, wa min-qablu kanu ya'- 
malunas-sayyi'at. Qala yaqawmi ha-'ula-'i banatl hunna 'at-haru lakum 
Transliteration fattaqu-LLaha wa la tukh-zuni fi day-fi! ' A-laysa minkum rajulurrashld 
And his people came rushing towards him, and they had been long in 
the habit of practising abominations. He said: "0 my people! Here are 
my daughters: they are purer for you (if you marry) ! Now fear Allah, 
and cover me not with shame about my guests! Is there not among 
you a single right-minded man?" 

<F'T-*T '^#T5M "srt-^TW- "#1" ^KMwt fsR <T%'« (£) ^STJT t^W 

Qalu laqad 'alimta ma lana fi banatika min haqq; wa 'innaka la-ta'- 
lamu ma nurid 

They said: "Well do you know we have no need of your daughters: 
indeed you know quite well what we want!" 

^T-*rr The w^t f%<pr <f ^Tri^r whs Tsrr_^T%t- <f#H \ 
c5T^f?M ; 'cvsiijicw-si ^^^ftf ^iui<i *^sjtf^^^^wwrf3Twr^?rsiScvs ^iR^iu 

Qala law 'anna IT bikum quwwa-tan 'aw 'awl 'ila ruknin-shadld 
He said: "Would that I had power to suppress you or that I could 
betake myself to some powerful support." 



Transliteration 



Translation 



Transliteration 
Translation 
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toUJld f^F rsftf^s ^TfiJW ^Tl ^s^tS, ^fsj <t\{&4 C^T 7tut?T CvsliJlfl 

Qalu ya Lutu 'inna Rusulu Rabbika lany-yasilu 'ilayka fa-'asri bi- 
'ahlika bi-qit'im-minal-lay-li wa la yal-tafit min-kum 'ahadun 'illam-ra- 
'atak; 'innahumusl-buhama'asa-bahum. 'Innamaw-'idahumus-subh. 'A- 

Transliteration laysas-saubhu biqanb 

(The Messengers) said: "0 Lut! We are Messengers from your Lord! 
By no means shall they reach you! now travel with your family while 
yet a part of the night remains, and let not any of you look back: but 
your wife (will remain behind): To her will happen what happens to 
Translation the people. Morning is their time appointed: Is not the morning near?" 

■*FMNt~ wr~^rrwf5BFtt- wr'^rN^r- 'wr-tesr- n-fwrsr- ^rrwtw"i?KT- 

Fa-lamma ja-'a 'amruna-ja-'alna 'ali-yaha safilaha wa 'amtarna 'alay- 
Transiiteration ha hija^ratam-min-sijjl4immandud 

When Our Decrees issued, We turned (the cities) upside down, and 
rained down on them brimstones hard as baked clay, spread, layer on 
layer,- 
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83 



Transliteration Mu-sawwa-matan 'inda Rabbik; wa ma hiya min-az-zali-mlna bi-ba-'Id 
Marked as from your Lord: Nor are they ever far from those who do 

Translation Wrong! 
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«?rr ^TT- "srt^M wKt-^r (Ja) <f 'T-^rt ^rt-^'t<3^r'<[^r-^T ^t-^p" 

farWe vsTTt ^ft~^TNT-f '^iMI^vi *WT-^t t*TN3far • i 



'c^vollUl'd ^I^Wly ! Cvs!iJ<i! 't^T^s ^3", fofa <tv\v ivslaj!iW<l «RT C<^Ul $s-l!i? s 

^Ttt, TTftf <3 v3^rZTT ttT; wffsT CvslUltW'sU^ 7T^*fTw fPffsftvof^, Wtf^T 

Wa 'ila Mad-yana 'akhahum Shu-'ayba; qala ya qawmi'-budu-LLaha 
ma lakummin 'ilahin ghay-ruh. Wa la tanqusul-mikyala wal-mizana 
'inn! ' ara-kum-bi-khayrinw-wa 'inn! 'akhafu 'alay-kum 'adhaba 

Transliteration yawmim-Muhlt 



Translation 



To the Madyan People (We sent) Shu'ayb, one of their own brethren: 
he said: "0 my people! worship Allah: You have no other god but Him. 
And give not short measure or weight: I see you in prosperity, but I 
fear for you the penalty of a day that will compass (you) all round. 
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^mt ^^^^fir^^r^s, ^jfsRfef^' ; i^f?r^fl"<f=r<iy! cwf#<3^Ti 

Wa-ya-qawmi 'awful-mikyala wal-mi-zana biliqisti wa la tab-kh asu 
Transliteration nasa ' ashya- ' ahum wa la ta'-thaw fil-'ardi muf-sidln 

"And 0 my people! give just measure and weight, nor withhold from 
the people the things that are their due: commit not evil in the land 
Translation with intent to do mischief. 
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Ba-qiyya-tu-LLahi khay-rullakum 'in-kuntum-Mu'minm! Wa ma 'ana 
Transliteration 'alaykum-bi Hafiz 

"That which is left you by Allah is best for you, if you (but) believed ! 
Translation but I am not set over you to keep watch!" 
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^et^T ^ot, ^'voily<i! t«W siMlvs f% cvs!ij!c<^ fizt^ cm csr, venule 

■pT^pw^T ^T$T?" 't^tW ^liJlCWflC^ "vsT^T W^T <t=f<U\s ^STSRT WTU^T 

WW vo||4jkk"Sl S^--3^TCf Si^i^fejl^l <J»fel \ol^l^3 ?^^C^W^^7TT^3,^TsTI]t^!' 

Qalu ya-shu-'aybu 'asalatuka ta'mu-ruka 'annatruka ma ya'-budu 
'aba 'una 'aw 'annaf-'ala fi 'amwa-lina ma nasha'? 'Innaka la- 
Transiiteration ' antalhallmur-Rashld 

They said: "0 Shu'ayb! Does your (religion of) prayer command you 
that we leave off the worship which our fathers practised, or that we 
leave off doing what we like with our property? truly, you are the one 
Translation that forbeareth with faults and is right-minded!" 
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«w crawly i cvsiijfi! siwyi cwf4?rt^" fe, wrw vojiuid srf^rivR*- 

sfN^R^T M-l <t>P<iyl sjlt<M vsM ^<t>fayl Wff*I«lliJl<l i>§Cvs Pj<1\s sftR^ ! 

wffsr cvsiuici-tfK^ ^rr^r ftra*r ^% wrw fizw Tst^r <^Ricvs t^T ^% ^tti «rrftr ^st 



Qala ya-qawmi 'ara-'aytum 'in-kuntu 'ala Bayyi-natimmir-RabbT wa 
razaqa-nlminhu rizqan hasana? Wa ma 'uridu 'an'ukhalifa kum 'ila ma 
'anha-kum 'anh. 'In 'uridu 'illal-'islaha masta-ta't; wa ma taw-fiql'illa 
Transliteration bi-LLah. ' Alayhi ta-wak-kal-tu wa 'ilayhi 'unlb 

He said: "0 my people! see you whether I have a Clear (Sign) from my 
Lord, and He has given me sustenance (pure and) good as from 
Himself? I wish not, in opposition to you, to do that which I forbid you 
to do. I only desire (your) betterment to the best of my power; and 
my success (in my task) can only come from Allah. In Him I trust, and 
to Him I look. 



Translation 




89 



*Jli?ltva Cvs!UlCW<i ^' ? ra"vs!i?!<i ^T^rfWT WT-^rfexs stre^T WT' i lfe^" i>§ylftgsi 
5i»S)HRy>sl ^ 9 f?'vSrsRt^Wi } aklCy>sl ^^fe^t3i!lo1ti><l sanity*! W^^Ttl"^^ 

Wa ya-qawmi layajrimanna-kum shiqa-ql 'any-yuslbakum-mithlu ma 
'asa-ba qawma Nuhin'aw qawma Hudin 'aw qawma salih; wa ma 
Transliteration qawmu Lutim-mirLkum-bi-ba-'Id 
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Translation 



"And 0 my people! let not my dissent (from you) cause you to sin, 
lest you suffer a fate similar to that of the people of Nuh or of Hud or 
of Salih, nor are the people of Lut far off from you ! 



Wastagh-firu Rabba-kum thumma tubu 'ilayh; 'inna Rabbi Rahlmuw- 

Transliteration wadud 
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Translation 



"But ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): 
For my Lord is indeed full of mercy and loving-kindness." 



91 



WT^Fl^- (z) vsTlt *ff^TMTt^" '¥t«TNIs?l*Hl-^ (j) vs¥Tsrr~^T?>sT '^TN^TT- 



cvsTv«u!ij!cw<i ^^Cvs!ij!c<^ ^<i^S cprr4rvsf|"i tvalajl-si ysH^sr^TsilfiKs-i vaiiu^i cvslulc^ 

Qalu ya-Shu-'aybu ma naf-qahu kathl-rammimma taqulu wa 'inna 
lanaraka flna da-'Ifa! Wa law la rahtuka larajam-nak! Wa ma 'anta 

Transliteration 'alay-na bi'azlz 

They said: "O Shu'ayb! much of what you sayest we do not 
understand! In fact among us we see that you have no strength! 
Were it not for your family, we should certainly have stoned you! for 

Translation you have among us no great position!" 



9 9 9 * ^ f ^ ^ p •> H> h \ 9 ' 9 * ^ ' " 
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^T-^rt ^rt-^T^ ^r^s^t- ^rr'ww^ '^r^<pr t^rtit-fs; (^) ^irrawng^ 
*rfe 7ic nw ? cvsiu<i! vsii?ic<t> w^i -^utuv ^m^ii <rtf4^"i c^tsj^t w «it*jt? 



Qala ya-qawmi 'arah-tl 'a-'azzu 'alaykum-mina-LLah? Watta-kh a 
Transliteration tumuhu wara'akum zih-riyya. 'Inna Rabbi bima ta'-maluna Muhlt 

He said: "0 my people! is then my family of more consideration with 
you than Allah? For you cast Him away behind your backs (with 
contempt). But verily my Lord encompasseth on all sides all that you 

Translation do! 

^ ifi " fi 9% ifi " 9 * ^ ' * ' ^9 m 9 ' \ 9 9 ' 



<3¥r tar- ^'t^ - ^ '^sfHt- *rm- ^nf^^r ^jt '^r-ft^ ^rwr wr'^rr^ (V) 
*rif $*if^R, '^r't-^ t^ftft «?rroK ^o?rr ^r-f^'<[^ (Ja) ^?itwtf^x^" 



mmt fsTSJiklwll ^s^T2,C«!iJ<i! a vol* I Wtf*K3 Cv»liJlCW<1 7T^avsl*! <t=Rlivsf^ l' 

Wa ya-qawmi' -malu 'ala maka-natikum 'innl'amil; Sawfa ta'lamuna 
many-ya'-tlhi ' adhabuny-yukhzlhi wa man huwa kadhib! Warta-qibu 

Transliteration ' inn! ma ' akum raqlb 

"And 0 my people! Do whatever you can: I will do (my part): Soon 
will you know who it is on whom descends the penalty of ignominy; 
Translation and who is a liar! and watch you! for I too am watching with you!" 
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voiiiji-si ftcttH WmsT ^Tir wtlxr ^'«il<i<i <3 vsii?i<i *<\\t>\<\\ ^rr^r ®jt1%tf^i 

Wa lamma ja-'a 'amruna najjayna Shu- ' aybanw-walla-dhma 'amanu 
ma-'a-hu-bi-Rahmatim-minna wa ' akhadhatil-ladhlna zalamus-say-hatu 

Transliteration fa-'asbahu fi di-yari-him jathimlna 

When Our decrees issued, We saved Shu'ayb and those who 
believed with him, by (special) mercy from Ourselves: But the 
(mighty) blast did seize the wrong-doers, and they lay prostrate in 

Translation their homes by the morning, - 

Ka-'allam yagh-naw flha! Ala bu'-dal-li-Madyana kama ba-'idat 

Transliteration Thamud 



As if they had never dwelt and flourished there! Ah! Behold! How the 
Madyan were removed (from sight) as were removed the Thamud! 



Transliteration Wa laqad 'ar-salna Musa bi-'aya-tina wa sul-tanim-mubin 



And we sent Musa, with Our Clear (Signs) and an authority manifest, 



97 



Page No # 759 



r 



winner w\ 



'Ila Fir-'awna wa mala'ihl fattaba-'u 'amra Fir'awna, wa ma 'amru Fir- 

Transl iteration 'awna bi-Rashld 

To Fir'awn and his chiefs: but they followed the command of Fir'awn 
Translation and the command of Fir'awn was no right (guide). 
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tWtJ5 ^'tQ^ ^rNCTH "^FM^^ft 3^-?F (-^) ^ f^'^T ft ' 

Yaq-dumu qaw-mahu Yawmal-Qi-yamati fa-'awrada-humun-Nar; wa 

Transliteration bi' sal-wirdul-maw-rud 

He will go before his people on the Day of Judgment, and lead them 
into the Fire (as cattle are led to water): But woeful indeed will be the 

Translation place to which they are led ! 

Wa 'utbi-'u fi ha-dhihl la'natanw-wa Yaw-mal-Qi-yamah; bi'sar-rifdul- 

Transliteration marfud 

And they are followed by a curse in this (life) and on the Day of 
Judgment: and woeful is the gift which shall be given (to them)! 
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Dhalika min 'amba'ilqura naqus-suhu 'alay-ka min-ha qa-'imunw-wa 

Transliteration hasid 
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These are some of the stories of communities which We relate to 
you: of them some are standing, and some have been mown down 

Translation (by the sickle of time). 

gf&rftwr "SUM- ^ft-ij^r tl^rr ^sfk i 

WfW Si?!CW<1 3% f%^ Si>l<1l§ fefW 3% ^f^rtf^Tl *T4^T 

<^Rivs vs!i?!<i! 5i?ICW<l C<^U( <fcltSr ^Jtf^l ^iTI v\i?\<l\ j^°tt <UvsIvd 5i?ICW<1 «RT"R^^f^ 

Wa ma zalam-nahum wa lakin-zalamu 'anfusa-hum fama'aghnat 
'anhum 'alihatuhumul-latlyad-'una min-duni-LLahi min-shay-'il-lamma 

Transliteration ja'a 'amru Rabbik; wa ma zaduhum ghayra tat-blb 

It was not We that wronged them: They wronged their own souls: the 
deities, other than Allah, whom they invoked, profited them no whit 
when there issued the decrees of your Lord: Nor did they add 

Translation anything (to their lot) but perdition! 

Wa Kadha-lika 'akhdhu Rabbika 'idha 'akhadhal-qura wa hi-ya za- 

Transiiteration limah; 'inna 'akhdhahu 'allmun-shdld 

Such is the chastisement of your Lord when He chastises communities 
in the midst of their wrong: grievous, indeed, and severe is His 

Translation chastisement. 
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'Inna fl dhalika la-'Ayatal-liman khafa 'adha-bal-'Akhirah; dhalika 
Transliteration Yawmum-majmu-'ul-lahun-nasu wa dhalika Yawmum-Mash-hud 

In that is a Sign for those who fear the penalty of the Hereafter: that 
is a Day for which mankind will be gathered together: that will be a 

Translation Day of Testimony. 



104 



ww 



Transliteration Wa ma nu- ' akh-khiruhu 'ilia li-'ajalim-ma'dud 
Translation Nor shall We delay it but for a term appointed. 
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zif&rfm ^r^rr ^rr% ^r-^wiH ^f^t ^gr-t^r" W (e) *rrf%'^j «?rr^^r i 

c^rnr=T «ilfru<i w-^r «rt^r^" ^pfe wife <pf$ ^sjt <T<?\lv ->fim<! ^iT; $j?!cw<i 
wit i?$c<i evsvalsir^rt^^^^TsiT^ri 

Yawma ya'ti la takallamu nafsun 'ilia bi-'idhnih; fa-minhum sh i 

Transliteration qiyyunw-wa sa'Td 



The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those 
(gathered) some will be wretched and some will be blessed. 

W^s-^ ^tet^T «kl<i! sjTR^" ^rs, c^f4tw «fs>ttw w^U silf^M 
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Transliteration Fa- ' ammal-ladhma shaqu fa-finnari lahum fiha zafirunw-wa shahiq 
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Those who are wretched shall be in the Fire: There will be for them 
therein (nothing but) the heaving of sighs and sobs: 



107 



STT^TlsT^ ^SRT^T t^T <K<H ; FF^<rt Cvs!ij!<l a%*rtT?R? voli?l$ <K<H ^It5T TTsTC" e^T 

Khali-dlna flha ma damatis-sama-watu wal-'ardu 'ilia ma sha-'a 

Transliteration Rabbuk; 'inna Rabbaka Fa'-'alul-lima yurld 

They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth 
endure, except as your Lord wills: for your Lord is the (sure) 

Translation accomplisher of what He planneth. 
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•^I^Cfl, t)!i?!<i! ^TsiT^r vs!i?!<i! sjlf<K<l Sft^s, C5T*4tW «li?l<ll o^tt, W fif^T 



Wa 'ammal-ladhlna su-'idu fafil-jannati khali-dlna flha ma da-matis- 
Transiiteration samawatu wal-'ardu 'ilia ma sha-'a Rabbuk; 'ata-'an gh ayra maj-dhudh 
And those who are blessed shall be in the Garden: They will dwell 
therein for all the time that the heavens and the earth endure, except 
Translation as your Lord wills: a gift without break. 
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^vs^TS, $i>l*ll t)!i?!CWfl t^JTW vskltW-sl TTS,*TC?r sjTR^ Tjt, "^pf Si?!Ck<l 

Fala taku fl mir-yatim-mimma ya'-budu ha-'u-la'. Ma ya'-buduna 'ilia 
ka-ma ya'-budu 'aba-'u-humminqabl; wa 'inna lamu-waffuhum nasl- 

Transiiteration bahum ghayra manqus 

Be not then in doubt as to what these men worship. They worship 
nothing but what their fathers worshipped before (them): but verily 
We shall pay them back (in full) their portion without (the least) 

Translation abatement. 



i 9 
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afe^Mc^fi -^m^id ^rr sjTfesr Sg^tPr? ^fmr^rr ^?it ^it^s i 5sl<il 

Wa laqad 'atay-na Musal-Kitaba fakh-tulifa fin; wa law la Kalimatun- 
sabaqat mir-Rabbika la-qudi-ya baynahum; wa 'innahum lafl sh akkirr 

Transliteration minhu murib 

We certainly gave the Book to Musa, but differences arose therein: 
had it not been that a word had gone forth before from your Lord, the 
matter would have been decided between them, but they are in 

Translation suspicious doubt concerning it. 



9 (4 i ,. , 9 , * , J Jj , 1| 



Wa 'inna kullal-lamma layu-waffi-yannahum Rabbu-ka 'a'-ma-lahum; 
Transliteration 'innahu bima ya'-maluna KhabTr 
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And, of a surety, to all will your Lord pay back (in full the 
recompense) of their deeds: for He knows well all that they do. 



112 



^a?TS, "^T3T Wv\!.< vSTtfPf^ vsli?livs ff?" SJt^ £«W ^TC3f i|li?l<ll 5t3Jfa" 

vollPiyli^ vsli?!<j!<3 ff^srt^F; vjUjIs-iSJcH <^R|v3 ttTI toluol ^t^T WFP'Rlt %FT 

Fas-taqim kama 'umirta wa man-taba ma-'aka wa la tat-ghaw;'innahu 

Transliteration bima ta'maluna Baslr 

Therefore stand firm (in the straight Path) as you are commanded,- 
you and those who with you turn (to Allah); and transgress not (from 

Translation the Path): for He sees well all that you do. 
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c«lij!cw<ic<^ «$>fai<ii «i<i$ly whs c^lu^-si ren^r ®riwt^ siifa>i<i 

Wa la tarkanu 'ilalladhlna zalamu fata-massakumun-Naru, wa ma la- 
Transiiteration kummin-duni-LLahi min 'aw-li-ya'a thumma la tunsa-run 



Translation 



And incline not to those who do wrong, or the Fire will seize you; and 
you have no protectors other than Allah, nor shall you be helped. 



114 
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Wa 'aqi-mis-salata tarafayin-nahari wa zulafamminal-layl; 'innal- 
Transiiteration hasanati yudhhibnas-sayyi- ' at; dhalika dhikra lidh-dha-kirm 

And establish regular prayers at the two ends of the day and at the 
approaches of the night: For those things, that are good remove 
those that are evil: Be that the word of remembrance to those who 
Translation remember (their Lord): 
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Transliteration Was-bir fa- ' iruia-LLaha la yudl-'u 'ajral-Muhsinln 

And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the 
Translation reward of the righteous to perish. 



116 
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Fa-law la kana minal-quruni min-qablikum 'Ulu-baqiyya-tiny-yan- 
hawna 'anil-fasadi fil'ardi 'ilia qalllam-mimman 'an-jayna minhum? 
Transliteration Wattaba- ' alladhlna zalamu ma 'ut-rifu fihi wa kanu muj-rimln 
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Translation 



Why were there not, among the generations before you, persons 
possessed of balanced good sense, prohibiting (men) from mischief in 
the earth - except a few among them whom We saved (from harm)? 
But the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life 
which were given them, and persisted in sin. 



117 



Wa ma kana Rabbuka li-yuh-likal-qura bi-zulminw-wa 'ahluha masli- 

Transliteration hun 

Nor would your Lord be the One to destroy communities for a single 
Translation wrong-doing, if its members were likely to mend. 



Wa law sha-'a Rabbuka la-ja-'alan-nasa 'Um-matanw-wahi-datanw- 
Transiiteration wa la yaza-luna mukh-talifina 

If your Lord had so willed, He could have made mankind one people: 
Translation but they will not cease to dispute. 



119 
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Xs^^T^l ^T?T, fc|li>ltii<U<^ CvslUl<1 af^lT^ w?lt <K<H J3^r«r»l &?ltit<H<t> ^^His 
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'Ilia mar-rahima Rabbuk; wa lidhalika khala-qa-hum; wa tammat 
kalimatu Rabbika la'amla-'anna jahan-nama minal-jinnati wan- 

Transliteration nasi'ajma-'lh 



Except those on whom your Lord has bestowed His Mercy: and for 
this did He create them: and the Word of your Lord shall be fulfilled: 
"I will fill Jahannam with jinns and men all together." 



Translation 



120 



<3Trrwr~wm"#I^T-ft"1%T^'i^' «?rr w^sfi^ ^Trrf^'wr- Pm^^H 1 



T^i? ^rrwi t«W fr=f ^imyic^ 7^ jsfts. ^'fsi^f? w^u «ilm<ilcs? 

Wa kullan-naqussu 'alayka min'amba-'ir-rusuli ma nuthabbitu bihl fu- 
'adak; wa ja-'aka fi ha-dhihil-Haqqu wa maw-'izatunwwa dhikra lil- 

Transl iteration Mu'-minln 

All that we relate to you of the stories of the messengers,- with it We 
make firm your heart: in them there comes to you the Truth, as well 
as an exhortation and a message of remembrance to those who 

Translation believe. 

v t ' b > ' > f , j, ,j 121 



Wa qul-lilla-dhma la yu'minu-na'-malu 'ala makanatikum; 'inna 

Transliteration 'amilun 

Say to those who do not believe: "Do what ever you can: We shall do 
our part; 



122 
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J 

Transliteration Wanta-ziru! 'inna muntazirun 
Translation "And wait you! We too shall wait." 

JL * ■>' »- 



Wa li-LLahi gh aybus-samawati wal-'ardi wa 'ilayhi yurja'ul-'amru 
kulluhu fa'-bud-hu wa tawakkal 'alayh; wa ma Rabbuka bi-gha-filin 

Transliteration 'am-ma ta'-malim 

To Allah do belong the unseen (secrets) of the heavens and the 
earth, and to Him goeth back every affair (for decision): then worship 
Him, and put your trust in Him: and your Lord is not unmindful of 

Translation anything that you do. 



12 - YusuMvS^ 



WW vsilM^-srr^I-^t; ^^fsr^lt r<^vs!C<l<i ^sllyl^l 

Transliteration ' Alif-lam-Ra. Tilka ' Aya-tul-kitabil-Mubm 

Alif.Lam.Ra. These are the symbols (or Verses) of the perspicuous 

Translation Book. 
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^Tvs||fjJ$ \sH«K<t>Riylf!2 v\\<\<\ vainly ^<J«!Ul, H\s>\r.& '.oliJ<Jl ^WKo ^1 

Transliteration 'Inna 'anzal-nahu Qur'anan 'Ara-biyyal-la-'allakum ta'qilun 

We have sent it down as an Arabic Qur'an, in order that you may 
Translation learn wisdom. 



Rt^'>T*r '^THI^t WlT^H ^'Kffr f%5lT~^rt<3<lt ; Tt~^ <! 1 I^PT ^f-TK Wt- 
£/fe¥rtwr ^rt (Jj) «?if f^st ^ ^'NRiD ^rI^t ^Tt-f^k i 

WffsT CvsliJlfl f^Ts ^t%TT ^*Rt 4>Rlt\sf^, <3?ffa TTt*fiW C\s!ij!<1 f^Ts ^ 

Nahnu naqussu'alayka 'ahsanal-qasasi bima 'awhay-na'ilayka hadh a 

Transliteration Qur'an; wa'in kunta minqablihl laminal-gha-filln 

We do relate to you the most beautiful of stories, in that We reveal 
to you this (portion of the) Qur'an: before this, you too was among 

Translation those who knew it not. 

^r" ^'t-=rt f^rtftft ^?rr~^rM% tft <tm!i>" ^rK"W '^tmm ^hs^hs 

mmt ^ra^a , vsrs, b -iji*^ ; orfa?rtfj? Si?lcw<u<t> vol mi -a afefrivs^i<wvs ®RWt?ri' 

'Idh qala Yusufu li-'ablhi ya-'abati'innl ra-'aytu 'ahada 'ashara kaw- 
Transiiteration kabanwwash-shamsa wal-qamarara-'aytuhum IT sajidln 



Behold! Yusuf said to his father: "O my father! I did see eleven stars 
and the sun and the moon: I saw them prostrate themselves to me!" 

ds ZjLS 5oi gl^>J &*xh \ o\ j <J»p& ^ 
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«Wl <^Rug-| vsli?!^! Cvs!ij!<l M-^C^, <pT<1(.<\ *1<|vsU) C^Tij!^<i SR^T*^!' 

Qala ya-bu-nayya la taq-sus ru'yaka 'ala 'ikhwatika fa-yakldu laka 
Transliteration kayda! ' In- nash- shay- tana lil-'in-sani 'aduw-wum-mubln 

Said (the father): "My (dear) little son! relate not your vision to your 
brothers, lest they concoct a plot against you: for Shaytan is to man 

Translation an avowed enemy! 



ja5^ic<i c«!ij!<i af^r^r^ cvs!u!c<^ umi»TKd <^Ru<h c«!ij!c<^ ^<j" ^tT'4jt f*ra^T 
f^re^i#c«lijl<i afe^rtvi^TT^w^^iijy i 

Wa kadha-lika yajtablka Rabbuka wa yu-'allimuka min ta'-wllil- 
'ahadlthi wa yutim-mu ni'-matahu 'alay-ka wa 'ala'ali-Ya'-quba kama 
'atammaha 'ala 'aba-way-kamin-qablu 'Ibra-hlma wa 'Is-haq! 'Inna 

Transliteration Rabbaka 'Allmun Hakim 



"Thus will your Lord choose you and teach you the interpretation of 
stories (and events) and perfect His favour to you and to the posterity 
of Ya'qub - even as He perfected it to your fathers Ibrahim and Ishaq 
Translation aforetime! for Allah is full of knowledge and wisdom." 

Transliteration Laqad kana ft Yu-sufa wa 'ikh-watihl 'Aya-tul-lissa-'illn 
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Verily in Yusuf and his brethren are signs (or symbols) for seekers 
Translation (after Truth). 

w 5 *^ farr, ^^su ^ijjsii ^^f& tts^ts ttst; ^luicwsi f^st c^T "Ratra^se 

'Idh qalu la- Yusufa wa 'akhuhu 'ahabbu 'ila 'ablna minna wa nahnu 

Transliteration 'usbah! 'Inna 'aba-na la-fl dalalim-mubln 

They said: "Truly Yusuf and his brother are loved more by our father 
than we: But we are a goodly body! really our father is obviously 

Translation wandering (in his mind)! 



8 



^■^r t%f¥t ^rtf^'vs ^rtwi^; trrN^; *n<pr ^rt^ wtft^r ^tit^t^ fsw 

'Uq-tulu Yusufa ' a-witrahu-hu' ardany-yakhlu lakum wajhu 'abl-kum 

Transliteration wa taku-nu mim-ba'-dihl qaw-man-salihln 

"Slay you Yusuf or cast him out to some (unknown) land, that so the 
favour of your father may be given to you alone: (there will be time 

Translation enough) for you to be righteous after that!" 



@ f^^6\ 5jU^\ ^jli iLs^ 
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WIT J3^5F^ <lMsi, CvsliJfl! 5S^c<^ e^Tt TTT >«R^^rfff f%f> <^Ru«3 ^3 
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Qala qa-'ilum-minhum lataq-tulu Yusufa wa 'alquhu fi gh T-ya-t 
Transliteration jubbi yaltaqit-hu ba'dus-say-yarati'inkuntum fa-'illn 

Said one of them: "Slay not Yusuf, but if you must do something, 
throw him down to the bottom of the well: he will be picked up by 
Translation some caravan of travellers." 



; 11 



Qalu ya-'aba-na ma laka la ta' -manna 'ala Yu sufa wa 'inna lahu 

Transliteration lanasiMn 

They said: "0 our father! why do you not trust us with Yusuf,- seeing 
Translation we are indeed his sincere well-wishers? 



12 



<*>f<U<ll ^lijfl! W^Pfit vs!i?!<l WftreWT <^Rh l' 



Transliteration 'Ar-silhu ma'ana ghadany-yar-ta' wa yal-'ab wa 'inna lahu la-hafizun 
"Send him with us tomorrow to enjoy himself and play, and we shall 
Translation take every care of him." 



Qala 'innl la-yahjununi antazha'bu bihi wa 'akhafu anyya kulahuz- 
Transiiteration zi'bu wa 'antum 'anhu ghafi-lun 



(Ya'qub) said: "Really it saddens me that you should take him away: I 
Translation fear lest the wolf should devour him while you attend not to him." 
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siffcrftW <J>T-*[ *Tft«T Wt^Tf^T'f^" ^GTIT ^T««i( '^>|<ll^H t^T^'K ^TKt-f^T I 

Si?!<i! 'voilu-dl ^a^f& Ts5*s w ?«^T tk^q ^rfpf jtt^w vslt?l:<^ '4tt?rT cwt, 
Qalu la-'in ' akala-h udhdh i'bu wa nahnu 'usbatun 'in-na 'idh alia- i 

Transliteration Sirun 



Translation 



They said: "If the wolf were to devour him while we are (so large) a 
party, then should we indeed (first) have perished ourselves!" 



15 



Si?!<i! spsr^T «!i>!C<^ sT^TT C^TST vsli?li<f= ^pl?" f^nF T <t=f<U\s ja^Ts 

^ot, jaijvsk^ly wlfsr vs!i?lc<^ ^NlSyl fts-ilu, '^fsj 5i?kw<j:<t= Si>lcw<i jat ^wra ^siT 

Fa-lamma dhahabu bihl wa 'ajma-'u 'any-yaj'aluhu fi gha-yabatil-jubb; 
wa 'aw-hayna 'ilayhi lalxi-nabbi-'amiahum-bi-'amrihim hadha wa hum 

Transliteration la yash'urun 

So they did take him away, and they all agreed to throw him down to 
the bottom of the well: and We put into his heart (this Message): 'Of 
a surety you shall (one day) tell them the truth of this their affair 

Translation while they know (you) not' 



16 



St?l<i! <i!fei<i 3smaw<£irwcvD ^ifwcvs 5i?kw<j f^iM)l<j f*i<^B vsiim^i 
Transliteration Wa ja-'u 'abahum 'isha-'any-yabkun 



Translation Then they came to their father in the early part of the night, weeping. 
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Si?l<1l ^sT, '^^!4JlCW<i "Pt^T! vsl!U<l! CWlc^<i afo^lf^ ^Ruvsftgvilij ^^§S^r=C<^ 

Qalu ya-' aba- 'ana 'inna dhahab-na nasta-biqu wa tarak-na Yusufa 
'inda mata'ina fa-'akala-hudh dhi'b, wa ma 'anta bi-mu'minil-lana wa 

Transliteration law kunna sadiqm 

They said: "0 our father! We went racing with one another, and left 
Yusuf with our things; and the wolf devoured him... . But you will 

Translation never believe us even though we tell the truth." 

li 

M)!i?!<i fJTSJTT W CgT^ <t=Riyl «lTf%lf|«T I ^f?tsT, '^T, CvslUlCWfl *W 

cvsiijicw-fi ^a^f& ^tf^ff yttwt^nl rwyic^i ^s^Ts, ^r*f C3?r, <^i*i<ii *rr^r 
<imcvs^ c^TM^icy ^jji^ «i!<sii^S voiiui-si ^T^n^n' 

Wa ja-'u 'ala qamlsihl bidamin-kadhib. Qala bal saw-walat lakum 
'anfusu-kum 'amra. Fa-sabrun-jamll; wa-LLahul-Musta-'anu 'ala ma 

Transliteration tasi-fun 

They stained his shirt with false blood. He said: "Nay, but your minds 
have made up a tale (that may pass) with you, (for me) patience is 
most fitting: Against that which you assert, it is Allah (alone) Whose 

Translation help can be sought".. 
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<3¥t Wt—Wt^" ^t^fl"-^?. "^PM^I^T «?(T-QM«?V| "^Ff^M- *?MWl^ (Ja) ^"T-«TT 



Wa ja-'at say-yaratun fa-'arsalu waridahum fa'adla dalwah. Qala 
yabushra hadha ghulam! Wa 'asar-ruhu bida-'ah Wa-LLahu 'allmum- 

Transiiteration bima ya'-malun 



Translation 



Then there came a caravan of travellers: they sent their water-carrier 
(for water), and he let down his bucket (into the well)... He said: "Ah 
there! Good news! Here is a (fine) young man!" So they concealed 
him as a treasure! But Allah knows well all that they do! 



vSRS, Si>!<i! vs!i?!C<^ f^a 7 ^ W *rptf-*lts Pw<li?!CU<l f^TUW, Si?!<l! ffsT 

Wa sha-rawhu bith amanim-bakh-sindara-hima ma'-dudah; wa kanu 
Transliteration fihi minaz-zahidln 

The (Brethren) sold him for a miserable price, for a few dirhams 
Translation counted out: in such low estimation did they hold him! 
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fi|^i<l<l C5T ^T%" vali?lt<*> ^Riylffe^, C*T \s!i?!<l 3TC^ ^fasT, 'l>^t<T sfTR^t?" 

yput^sR^ 5 <ii<iy! w<s, m<v c*\ MJilulcw-ji ^^r^ ^lwc<i «tsi^t voiln-sil Bi?lc<^ 

<^r<Jsi!U vsli?li<t= ^ra" ^TtvfTt fTOT IW<ll<l TSRTI vsli^lfl ^Tsf ^IWW v5T3k)i?M); 

Wa qalal-ladhish-tarahu mim-Misra limra'atihl 'ak-rimi math-wahu 
'asa 'any-yanfa'ana 'aw natta-khidhahu walada. Wa kadha-lika 
makkanna li-Yusufa fil-'ardi, wa linu-'allima-hu min-ta'-wllil-'ahadlth. 
Wa-LLahu gha-libun 'ala 'amrihl wa la-kinna 'aktha-rannasi la ya'- 

Transliteration lamun 

The man in Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay 
(among us) honourable: may be he will bring us much good, or we 
shall adopt him as a son." Thus did We establish Yusuf in the land, 
that We might teach him the interpretation of stories (and events). 
And Allah has full power and control over His affairs; but most among 
mankind know it not. 

Wa lamma balagha 'ashud-dahu 'atay-nahu hukmanwwa 'ilma; wa 
Transliteration kadha-lika najzil-Muh-sinln 

When Yusuf attained His full manhood, We gave him power and 
Translation knowledge: thus do We reward those who do right. 
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^jiaji<j srtf^t? <jh$i ^fayicsHif^pwl ^JtoT^R^t^i WiWtsi^r^Tr 
Wa ra-wadat-hullatl huwa fi bay-tiha 'an-nafsihl wa gh all 
'abwaba wa qalat hay-ta lak! Qala ma-'adha-LLahi 'innahu rabbi 
Transliteration 'ahsana math-way! 'Innahu la yuflihuz-zali-mun 



Translation 



But she in whose house he was, sought to seduce him from his (true) 
self: she fastened the doors, and said: "Now come, you (dear one)!" 
He said: "Allah forbid! truly (your husband) is my lord! he made my 
sojourn agreeable! truly to no good come those who do wrong!" 



^ *rfon*f W (z) «?rr ^rr f^r- ^^r-^rt? ^iw-^t-^ ^# (^) 
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faW <Tlf4^1<J" W^TT Ja^alW FHT*R" C^lBy llSgsillJ I C*\ C^T fjpT WTUt?" f^QTjfi^s 

Wa laqad hammat bihl wa hamma biha law la 'arra-'a burhana Rabbih; 
Kadha-lika linas-rifa 'anhus-su-'a walfahsha'; 'innahu min 'ibadinal- 

Transliteration Mukh-lasm 

And (with passion) did she desire him, and he would have desired 
her, but that he saw the evidence of his Lord: thus (did We order) that 
We might turn away from him (all) evil and shameful deeds: for he 
Translation was one of Our servants, sincere and purified. 
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^ar?r cwl^lSyl wt? fe^ c 5 ^ gteit^fis pi^t «li?l<i WW fffwt 
cwm, «lt?l<il alcsil^fbfi y|jftc<i> ffwt? -^tT^sti aicsi!<^fB ^fsTsr, '^r c^IjjIsi 

WW *llfe<l(v«fha valid ^"i^ ?%vs * 5 Tt't<J' ?' 

Wasta-baqal-baba wa qaddat qaml-sahu min duburinw-wa 'alfa-ya 
sayyidaha ladal-bab. Qalat ma jaza-'u man 'arada bi-'ahlika su-'an 
Transliteration 'ilia 'any-yus-jana 'aw 'adha-bun 'allm 



So they both raced each other to the door, and she tore his shirt 
from the back: they both found her lord near the door. She said: 
"What is the (fitting) punishment for one who formed an evil design 
against your wife, but prison or a grievous chastisement?" 



Translation 



if " " * 

#rf, '^T-|> WW ^vs W^^T <*>|SJ-Il ^#?Tt%Tl' gfeft^fF? ^RHlCdfl 

^vsh v)l*]7Tt^TlTT2T ; '^rfff^t^^lajl-si ^Iwr^i ^T^frtsrt^Ts^afeit^fg 
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26 



Qala hiya ra-wadatnl 'an-nafsl wa shahida shahidum-min 'ahliha; 'in 
Transliteration kana qami-suhu qudda min-qubulin fasadaqat wa huwa minalkadhi-bln 
He said: "It was she that sought to seduce me - from my (true) self." 
And one of her household saw (this) and bore witness, (thus):- "If it 
be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a 

Translation liar! 
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Wa 'in-kana qamlsuhu qudda min-duburin-fakadhabat wa huwa minas- 

Transliteration Sadl-qm 

"But if it be that his shirt is torn from the back, then is she the liar, 

Translation and he is telling the truth!" 



27 
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«Wf 'f^?rttetCvs!ij!cw<l »ll*Tii W<1 f^Rt, Cvslaj!iW<l IgWCvsTwrti' 

Falammara-'a qamlsahu quddamin-duburin-qala 'innahu min-kaydi- 
Transi iteration kunna! 'Inna kayda-kunna 'azlm 

So when he saw his shirt,- that it was torn at the back,- (her husband) 

Translation said: "Behold! It is a snare of you women! truly, mighty is your snare! 

t_, o , ±- , , > i^^^^^^j 29 



Yu-sufu 'a' -rid 'an hadhawastagh-firl lidhambiki 'innaki kunti minal- 

Transliteration khati-'Tn 

"0 Yusuf, pass this over! (0 wife), ask forgiveness for your sin, for 
Translation truly you have been at fault!" 
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^qtjt ^'T-^rt f^Q?rfi> %. fosr -5Tr%Tt%^r ?rMvpr 'wrftf% ^r-f% ' ^ ^st-^r- ' 

Wa qala nis-watun-fil-Madl-natimra-'atul-'AzTzi turawidu fataha 'an- 
Transiiteration nafsih; qad shaghafaha hubba; 'inna lanara-ha fi dalalim-mubln 

Ladies said in the City: "The wife of the (great) 'AzTz is seeking to 
seduce her slave from his (true) self: Truly has he inspired her with 
Translation violent love: we see she is evidently going astray." 



Falamma sami-'at bimakrihinna 'ar-salat 'ilay-hinna wa 'a'-tadat la- 
hunna muttaka-'anw-wa 'atat kulla wahida-timmin-hunna sikkl-nanw- 
wa qalatikhruj'alay-hinn. Fa-lamma ra'aynahu 'akbar-nahu wa qatta'- 
na 'aydiya-hunna wa qulna hasha li-LLahi ma hadha bashara! 'in ha- 
Transiiteration 'dha 'ilia malakun-karlm 
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Translation 



When she heard of their malicious talk, she sent for them and 
prepared a banquet for them: she gave each of them a knife: and she 
said (to Yusuf), "Come out before them." When they saw him, they 
did extol him, and (in their amazement) cut their hands: they said, 
"Allah preserve us! no mortal is this! this is none other than a noble 
angel!" 



tfw^w (-*=) «?rr ^itsT t^'^K ^rwr-"5?F^ ^n^WTt^r «?ir ^Tfe^rrsr 



Qalat fadha-likunnal-ladhl lum-tunnanl flh! Wa laqad rawattu-hu 'an- 
nafsihl fasta'sam! wa la-'illamyaf-'al-ma 'amuru-hu la-yus-jananna wa 
Transliteration la-yaku-nam-minas-sa^irln 

She said: "There before you is the man about whom you did blame 
me! I did seek to seduce him from his (true) self but he did firmly save 
himself guiltless!... .and now, if he does not my bidding, he shall 
certainly be cast into prison, and (what is more) be of the company of 

Translation the vilest!" 



32 
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Qala Rabbis-sijnu 'ahabbu 'i-layya mimma yad-'unanl 'ilayh; wa 'ilia 
Transliteration tasrif ' arinl kay-da-hunna 'asbu 'iilayhinna wa 'akum-minal-ja-hilin 
He said: "0 my Lord! the prison is more to my liking than that to 
which they invite me: Unless You turn away their snare from me, I 
should (in my youthful folly) feel inclined towards them and join the 
Translation ranks of the ignorant." 



: 34 



Fasta-jaba lahu Rabbuhu fasarafa 'anhu kayda-hunn; 'innahu Huwas 

Transliteration SamT-'ul-'AlTm 

So his Lord hearkened to him (in his prayer), and turned away from 
Translation him their snare: Verily He hears and knows (all things). 



9 -M 6 



Thumma bada lahum-mimba'di ma ra-'a-wul-'Ayati la-yasju-nunnahu 

Transliteration hattahm 

Then it occurred to the men, after they had seen the signs, (that it 
Translation was best) to imprison him for a time. 



? 35 
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vskl<i ^5^-1 <t»l<s)Nw a^r <t>f<jaii Si?icw<i ^^w^t ^fer, 'vortftr 
nrfsMsr, wrw voiiiji-s) w i^tt ^feu^ ^tR ^tfcs ^iSc^csgi 

ww arr-jR^f^i' 

Wa dakhala ma-'ahus-sijna fata-yan. Qala'ahadu hu-ma 'inn! 'ara-nl 
'a'-siru khamra. Wa qalal-'akharu 'inn! 'ara-nl 'ahmilu fawqa ra'sl 
khub-zan-ta ' kulut-tayru minh. Nabbi'-na bita'-wllih; 'inna naraka 

Transliteration minal-Muh-sinln 



Now with him there came into the prison two young men. Said one 
of them: "I see myself (in a dream) pressing wine." said the other: "I 
see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are 
eating, thereof." "Tell us" (they said) "The truth and meaning thereof: 
for we see you are one that does good (to all)." 



Translation 



37 



wftitt^ *it$T f*re^T fiiyl^-i Tst^t ^t^s ^fsr^i csr ^wly voil^k^ f^fm ^rr ^ 

Qala la ya'-tl-kuma ta'amun-turza-qani-hl 'ilia nabba'-tukuma bita'- 
wllihl qabla 'any-ya'-tiyakuma; dhali-kuma minima 'alla-manl Rabbi. 
'Inn! taraktu millata qawmil-layu'-mi-nunabi-LLahi wa hum-bil-'Akh i 

Transliteration rati hum kafi-run 
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He said: "Before any food comes (in due course) to feed either of 
you, I will surely reveal to you the truth and meaning of this ere it 
befall you: that is part of the (duty) which my Lord has taught me. I 
have (I assure you) abandoned the ways of a people that believe not 
Translation in Allah and that (even) deny the Hereafter. 

irt^ ^ilwr f%t-f^ fife, if n^;^ (Ja) ^'t-1%^r fSft. *pt*f"f%MI ^n^rt- 



?m c^r <gL<*> *t<jw wr*jttw ^tw wrsnw^" <3 srt^p? afe 

Wattaba'-tu Millata 'aba-'T 'Ibra-hTma wa 'Ishaqa wa Ya'-qub; ma 
kana lana 'an-nushrika bi-LLahi min shy'; dhalika min-fad-li-LLahi 
Transliteration 'alay-na wa 'alan-nasi wa lakinna 'aktha-rannasi la yashkurun 

"And I follow the ways of my fathers,- Ibrahim, Ishaq, and Ya'qub; 
and never could we attribute any partners whatever to Allah: that 
(comes) of the grace of Allah to us and to mankind: yet most men are 

Translation not grateful. 

Ya-sahiba-yissijni'a'arba-bum-mutafarri-quna kh ayrun'ami-LLa-h 
Transliteration Wahi-dul-Qah-har 

"0 my two companions of the prison! (I ask you): are many lords 
differing among themselves better, or the One Allah, Supreme and 

Translation Irresistible? 
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f^T^T*^ <3 Cvs!iJ<i! ^tf^lTl"; jal^fsTa" ren^T SPTTT ' 5 Tt^T ^Ttfl foiffa" Pw<l!fl 

Mata'-buduna min-dunihl 'ilia 'asma-'an-sammay-tumu-ha'antum wa 
'aba-'ukum-ma 'anzala-LLahu biha minsultan; 'inil-Hukmu 'ilia li- 
LLah; 'amara 'alia ta'budu 'ilia 'iy-yah; dhalikad-DTnul-Qayyimu wa 
Transliteration lakinna 'aktharan-nasi la ya'lamun 

"If not Him, you worship nothing but names which you have named,- 
you and your fathers,- for which Allah has sent down no authority: 
the command is for none but Allah: He has commanded that you 
worship none but Him: that is the right religion, but most men 
understand not... 

y£&J\j $lsi <-.V..^ Ji^h tifa ' QLi & ^ll U£ 0 ^J\ 

'C5 ^t^T-wf^T! Cvs!ij!CW<i ij§S?M<l jg^SR" vsli>l<1 a^p^ w ^ <^<ilBc<! 
^r^iw^^ifii^ vor^^Tst^si^^vo 9ftfsr«it^t? <t>P<u<ii csrM^icy CvslJjfi! 



Translation 
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Ya-sahiba-yissijni 'am-ma 'ahadu-kuma fa-yasql rabbahu khamra; wa 
'am-mal-'akharu fa-yuslabu fata'-kuluttayru mir-ra'sih. Qudi-yal- 
Transiiteration 'ammlladhl flhi tastaf-tiyan 



Translation 



"0 my two companions of the prison! As to one of you, he will pour 
out the wine for his lord to drink: as for the other, he will hang from 
the cross, and the birds will eat from off his head, (so) has been 
decreed that matter whereof you twain do enquire"... 

^T^n^s ' t-^j f^"*^^t ^r1%% ^Ft^rrf^: " t f^f^sff^" fw" '^rr f^t=r i 

Si?!CW<1 WW C5T 3ttre <^P<isi, «!i>!C<^ ^fosT, 'fsW 3vp" M<t=B 
vol lu 1*1 ^sfT ^f5T«', *tyvsM Si>IC<^ ^t<T 3^" f^F vst^t? f%^T <lfcl<ll<l ^SJT 



Wa qala lilladhl zanna 'annahu naj im-minhumadh-kurnT 'inda rabbik. 
Transliteration Fa-'ansahush-shay-tanu dhikra rabbihl falabitha fis-sijni bid-'a sinln 

And of the two, to that one whom he consider about to be saved, he 
said: "Mention me to your lord." But Shaytan made him forget to 
mention him to his lord: and (Yusuf) lingered in prison a few (more) 



Translation 



years. 



42 



43 



va^f ^%v©^ oTRisrr^i >ilvsfB tt^st *fN <3 vs^ra" vilvofB asftwn 

^st^rat^tT^^W^%VS 3t^"vsC<l vo||lj|<l^f7raigrvo|r^4JvslTtv3r 
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Wa qalal-maliku 'inn! 'ara sab- 'a baqaratin simaninyya'-kuluhunna sab- 
'un 'ijafimw-wa sab- 'a sumbu-latin khudrinw-wa 'ukhara yabisat. Ya- 

Transiiteration 'ayyuhal-mala-'u'aftunl ftru'-yaya 'in kuntum lir-ru'-ya ta'-burun 

The king (of Egypt) said: "I do see (in a vision) seven fat kine, whom 
seven lean ones devour, and seven green ears of corn, and seven 
(others) withered. O you chiefs! Expound to me my vision if it be that 

Translation you can interpret visions." 



u 44 



Transliteration Qalu 'ad-ghathu 'ahlam; Wa ma nahnu bi-ta'wTlil'ahlami bi-'alirnin 

They said: "A confused medley of dreams: and we are not skilled in 
Translation the interpretation of dreams." 



Wa qalal-ladhl naja minhuma wadda-kara ba'-da'ummatin 'ana 

Transliteration 'unabbi-'ukum-bi-ta'wllihl fa-'arsi-lun 

But the man who had been released, one of the two (who had been 
in prison) and who now bethought him after (so long) a space of time, 
said: "I will tell you the truth of its interpretation: send you me 

Translation (therefore)." 



^#f'^ t^Tptf_f^ ^rr'^T^r ^rr^rr^T i 
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r 



^tT'-4tt ttt<3, iji^kvs voriftr ratw fwmrt *<\\§lv ^rt% « sjt^tos «li?l<il w^^rs 

Yusufu 'ayyu-has-siddlqu 'aftina fi sab-'i baqaratin sima niny-ya'kulu- 
hunna sab-'un 'ijafunw-wa sab- 'isumbu- latin khud-rinw-wa 'ukharaya- 

Transiiteration bisatil-la-' all! 'arji'u 'ilan-nasi-'allahumya'lamun 

"0 Yusuf !" (he said) "0 man of truth! Expound to us (the dream) of 
seven fat kine whom seven lean ones devour, and of seven green ears 
of corn and (seven) others withered: that I may return to the people, 

Translation and that they may understand." 



^f5T5T, 'toUj-dl Tt^s &<t>\fa&w ^ <4>V<[{.<, WvsS^ra" CvsliJfl! *mr ^vs^" 

<*>f<U<l ^t?" *CTT C5T siluMj -*rfc5jt*f CvulU<1l <fcf<H<l, «T5T <ljvsta *fN7jOFs 

Qala tazra-'una sab- 'a sinlna da- 'aba; fama hasattum fadharuhu fi 
Transliteration sumbu-lihl 'ilia qalllam-mimma ta'kulun 

(Yusuf) said: "For seven years shall you diligently sow as is your wont: 
and the harvests that you reap, you shall leave them in the ear,- 
except a little, of which you shall eat. 



^ voiifHw ^iivsiB <&Vb*\ ^ra - , ^tKs wra - , ^ ^3<r <^r<i<ii ^tfsire, 

CeTtC^s'^T^T «TT%^"; C^^gT f^^^Tt^T ivsjlaj-sll "3T^^5-T <h>Rjt<l, wtel 

Thumma ya'-tl mim-ba'di dhalika sab'un shida-duny-ya'kulna ma 
Transliteration qaddam-tum lahunna 'ilia qalllam-mimma tuhsinun 



47 



48 



"Then will come after that (period) seven dreadful (years), which will 
devour what you shall have laid by in advance for them,- (all) except a 
Translation little which you shall have (specially) guarded. 
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Thumma ya'-tl mim-ba'di dhalika ' amun-fihiy ugh a-thunnasu wa fihi 

Transliteration ya'-sirim 



Translation 



"Then will come after that (period) a year in which the people will 
have abundant water, and in which they will press (wine and oil)." 



Wa qalal-maliku'-tunlbih. Falamma ja-'a-hurrasulu qala arji' 'ila rabbi- 
ka fas-'alhu ma balun-niswatil-latl qatta'-na 'aydi-yahunn? 'Inna Rabbi 
Transliteration bi-kay-di-hinna 'AHm 

So the king said: "Bring you him to me." But when the messenger 
came to him, (Yusuf) said: "Go you back to your lord, and ask him, 
'What is the state of mind of the ladies who cut their hands'? For my 
Translation Lord is certainly well aware of their snare." 



50 
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Cvslajliw<j ^ eSylftgsi ?' 'vsr^s ®Jt^? *Jli?NU «Jtsj?t WIT c^T 

ctrte ct#r ^rttr 'wr^fera - at ^fw, 'jawtn tt^t sr^h wrfcl «ii>k<t> 

Qala ma khatbukunna 'idh ra-wattunna Yusufa 'an-nafsih? Qulna 
Hasha li-LLahi ma 'alim-na 'alayhi min su'! Qalatimra-'atul-'azTzil- 
'ana has-hasal-haqq; 'ana rawattuhu 'an-naf-sihl wa 'innahu laminas- 

Transliteration sadiqin 



(The king) said (to the ladies): "What was your affair when you did 
seek to seduce Yusuf from his (true) self?" The ladies said: "Allah 
preserve us! no evil know we against him!" Said the 'AzTz's wife: "Now 
is the truth manifest (to all): it was I who sought to seduce him from 
Translation his (true) self: He is indeed of those who are (ever) true (and virtuous). 



Zlika li-ya'-lama anni lam akhun-hu bil-gaybi. wa 'anna-LLaha la 
Transliteration yahdl kay-dalldia-'inin 

"This (say I), in order that He may know that I have never been false 
to him in his absence, and that Allah will never guide the snare of the 

Translation false Ones. 
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Wa ma 'ubarri-'u nafsl; 'innan-nafsa la-'ammaratum-bis-su-'i 'ilia ma 

Transliteration rahima Rabbi; 'inna Rabbi Ghafu-rur-Rahlm 

"Nor do I absolve my own self (of blame): the (human) soul is 
certainly prone to evil, unless my Lord do bestow His Mercy: but 

Translation surely my Lord is Oft-forgiving, Most Merciful." 

54 



t^r^T ^rhe^t tw^t- "srrfl^T wrffr i 

<jtwr w, 'SS^c^ «w "r^f st^it ^jm; vsrtur vs!?!c<^ wot<t ^^r^ v)i?bsi 

f^s 5 <j4*J<H' WvsS-^ <tfWT vs!i?|<i TftSf ^sjT ^f?M, ^f^T <Ttwr ^fasT, %TTW vpT 

Wa qalal-maliku' tunl bihl 'astakh-lis-hu linaf-sl. Falamma kal-lamahu 
Transliteration qala 'innakal-yawma laday-na makl-num'amln 

So the king said: "Bring him to me; I will take him specially to serve 
about my own person." Therefore when he had spoken to him, he 
said: "Be assured this day, you are, before our own presence, with 
rank firmly established, and fidelity fully proved! 

^Wf, \o||ijlt<fc OTPf?" if^aTOT^ <*>^p 3T?t^" ^-l; WlTJT OsT 

Transliteration Qalaj-'alnl 'ala Khaza-inil- ' ard; 'innlhafizun 'allm 

(Yusuf) said: "Set me over the store-houses of the land: I will indeed 
Translation guard them, as one that knows (their importance)." 
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J3$vylC<l $S^r=C<*= WlTJT srfef^s ^Rls-IIU; C^T *TSJT W^ffa" 

<t>r<U« • ; 1t%«l vSJtPT feJli?li<^ vsli?l<l 3% Wt WlTJT ^^T' ; T^r'fIW ^WsT 

Wa kadhalika makkanna li-Yusufa fil-'ardi yata-baw-wa-'u min-ha 
haythu yasha'. Nuslbu bi-Rah-matina man-nasha-'u wa la nudl-'u 

Transliteration 'ajral-Muh-sinm 

Thus did We give established power to Yusuf in the land, to take 
possession therein as, when, or where he pleased. We bestow of our 
Mercy on whom We please, and We suffer not, to be lost, the reward 

Translation of those who do good. 



Transliteration Wa la-'ajml-'Akhirati khayrul-lilla-dhlna 'amanu wa kanu yattaqun 

But verily the reward of the Hereafter is the best, for those who 
Translation believe, and are constant in righteousness. 



aKsTsff vsll^M vsli?!<1 f^F ^• ; Tff^ ^sTl 5i?liW<j:<t= PbkM, fe^ 

Wa ja'a 'ikhwatu Yusufa fadakhalu 'alayhi fa'arafahum wa hum lahu 

Transliteration munkirun 

Then came Yusuf 's brethren: they entered his presence, and he 
Translation knew them, but they knew him not. 
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>£R^ C^T ^T-^T Si?!CW<i TlUig^ <IM$I <fcfayl fer Ts^T ^f?M, ValJJdl vslliJlfl FR=F 



Wa lamma jahha-za-hum bi-jaha-zihim qala'-tum bi'akhil-lakum-min 
Transliteration 'abikum; 'ala tarawna 'annl 'ufil-kayla wa 'ana khay-rul-munzi-lln 

And when he had furnished them forth with provisions (suitable) for 
them, he said: "Bring to me a brother you have, of the same father as 
yourselves, (but a different mother): see you not that I pay out full 
Translation measure, and that I do provide the best hospitality? 

^¥tm "*Fl%T5r f%ft ^FMt-^lVil *rt<pr «?rN" ' <ft^ i 

WW c<^k)<i<iNsj!r<j>c<i7Trj3^Cvs!ij<i! vsi!ij!<i fa^MvsT^tre'^Tl 
Transliteration Fa-'illam ta'-tunl bin! fala kayla lakum 'indl wa la taqra-bun 

"Now if you bring him not to me, you shall have no measure (of corn) 
Translation from me, nor shall you (even) come near me." 



* > 61 



^t^T ^f5T5T, %^t<T faulty Wtsi^T vS^fa PT^T^ ^Rjvs <^r<Hl<1 CFgT <*>r<H vsllUfll 
WW f^^^T^f^r 

Transliteration Qalu sanu-rawidu 'anhu 'abahu wa 'inna lafa'ilun 

They said: "We shall certainly seek to get our wish about him from his 
Translation father: Indeed we shall do it." 
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^Tf4^It "PrT<3-fej|t?li^ g\SRTO? Pl<^B 3v»jl<|vsW<1 ^ S^t?Tl «T^T fbMCvs Ttl?", Tsl^T ^%sT 

Wa qala lifit-yanihij-'alu bida-'atahum fl riha-lihim la'allahum ya'-rifu- 
Transiiteration naha 'idhanqa-labu 'ila 'ahlihimla'allahumyarji-'un 

And (Yusuf) told his servants to put their stock-in-trade (with which 
they had bartered) into their saddle-bags, so they should know it only 
when they returned to their people, in order that they might come 

Translation back. 



63 



W^"^ ^'4R 5i?ICW<1 f^ot?" "R^F PpRiyl vollfs-M, ^R Si?l<ll 

voJlUlti-T'd "Pt^T! «ltUtM W^H Pi P*lia i?$ylC5?l >Fs^tS, «WW alvsli<f= 

Falamma raja-'u'ila 'abihim qalu ya-'abana muni-'a minnal-kaylu fa- 
Transiiteration 'arsil ma- 'ana 'akha-na nak-tal wa 'inna lahu laha-fizun 

Now when they returned to their father, they said: "O our father! No 
more measure of grain shall we get (unless we take our brother): So 
send our brother with us, that we may get our measure; and we will 
Translation indeed take every care of him." 



£if^¥rm TFfat-^ ^Tf^T ^'t-fw ' Ts (<_k») ^sirr^^sTrr wt^'T^ ^t-f^'fK i 

csr ^fsM, '«rTfsT f& Cvslijlcw-sic^ war c^^r^r f^jrsT <t>Ri<i, cwr f%^T ^ 
C\dIuICW<U<^ <pP<iy!-f^si!U tS^fa al«T ? «IM^ ?ra»1li<l*iT Psf^T 

Qala hal 'a-manukum 'alayhi 'ilia kama 'amintukum 'ala 'akhlhi min- 
Transliteration qabl? Fa-LLahu khay-ran hafiza, wa Huwa ' Arhamur-rahimm 
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He said: "Shall I trust you with him with any result other than when I 
trusted you with his brother aforetime? But Allah is the best to take 
Translation care (of him), and He is the Most Merciful of those who show mercy!" 

$fc<rfm buffer i 

^ik<i*n <t>r<H >«r^ vallum I «ifvsRi^ «rt?" ^ %Rt^tt tit «ilfa<i; *rt?T voilfaylfe 

Wa lamma fatahu mata-'ahum wajadu bida-'atahum ruddat 'ilayhim. 
Qalu ya-'abana ma nabghl? Ha dhihl bida-'atuna ruddat 'ilayna; wa 
namlru 'ahlana wa nahfazu 'akha wa nazdadu kayla ba-'Tr. Dhalika 

Transliteration kayluny-yaslr 



Then when they opened their baggage, they found their stock-intrade 
had been returned to them. They said: "0 our father! What (more) 
can we desire? this our stock-in-trade has been returned to us: so we 
shall get (more) food for our family; We shall take care of our 
brother; and add (at the same time) a full camel's load (of grain to 
Translation our provisions). This is but a small quantity. 
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f^st 'vslTfsr Si?!C<t= ^'4^# Cvs!ij!Ck<i ttcw ^lilS^ ^TT ^It dvslUfl! «rt^? 

^TI3T vol^l-d ^ C^T, CvslU-si! \Bi>K«*> FR^F gT3?TT Wmt^t, W^*1T # CvsliJfl! 

^^T^ w5T?t?r ^?rt ^rr -wi' wvss*^ vsl^lfi frf srfe^T ^fer 

Qala lan 'ur-silahu ma'akum hatta tu'tuni mawthiqam-mina-LLahi lata'- 
tunnanlbihl 'ilia 'any-yuhata bikum. Falamma 'ataw-hu mawthiqa-hum 

Transliteration qala-LLahu 'ala ma naqulu Wakil 



Translation 



(Ya'qub) said: "Never will I send him with you until you swear a 
solemn oath to me, in Allah's name, that you will be sure to bring him 
back to me unless you are yourselves hemmed in (and made 
powerless). And when they had sworn their solemn oath, he said: 
"Over all that we say, be Allah the witness and guardian!" 



err 'c$ «ilij!<i ^r^rn cvslij<il ^ "§1^" 1^ ar^r tit, ftf^T 
ai^*r <*=r<u<ii wtw^r f^tfra?" wrm fisMww^^fe'ftt^i fa*ft^" 

^Igjli^Sl WtTJT vsli?l<lS> ^1<T f^#sT ^% *l!i>l<1l ftw Ftt5 

Wa qala ya-ba-niyya la tad-khulu mim-babinw-wahidinw-wad-khulu 
min 'abwabim-muta- farriqah. Wa ma 'ughnl 'ankum-mina-LLahi min 
shay'; 'inilhukmu 'ilia li-LLah; 'alayhi ta-wak-kalt; wa 'alayhi falyata- 
Transiiteration wak-kalil-Muta-walddlun 



Translation 



Further he said: "0 my sons! enter not all by one gate: enter you by 
different gates. Not that I can profit you anything against Allah (with 
my advice): None can command except Allah: On Him do I put my 
trust: and let all that trust put their trust on Him." 
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<3¥t iNr-^FNt^" far ' (Ja) ^-^r-^ '^t^ f^w- 



vskl<i J3^f& «rfer^r tt ^fertT^r or v5R*irf wt^ff f^sr, ^t?~r «itw 

vs!i?!C<^T*1*l Fwylf^siliJl f^"v5jf*RJft*T Hl^y W¥ ^?Tl 

Wa lamma dakhalu min haythu 'amarahum 'abuhum; ma kana yughnl 
'anhum-mina-LLahi min-shay-'in 'ilia hajatan-fi nafsi Ya'-quba 
qadaha. Wa 'innahu ladhu 'ilmil-lima 'allam-nahu wa lakinna 
Transliteration ' aktharannasi la ya'lamun 

And when they entered in the manner their father had enjoined, it 
did not profit them in the least against (the plan of) Allah: It was but a 
necessity of Ya'qub's soul, which he discharged. For he was, by our 
instruction, full of knowledge (and experience): but most men know 

Translation not. 



69 



£lf^4m ^FKT- voHvsl^ f^sH-^t-^ $?ir*||sjr| i 

«wf ^ssr Tit r 

Wa lamma da-khalu 'ala Yusufa 'a-wa 'ilayhi 'akhahu qala 'inn! 'ana 

Transliteration 'akhuka fala tabta-'is bima kanu ya'-malun 

Now when they came into Yusuf s presence, he received his (full) 
brother to stay with him. He said (to him): "Behold ! I am your (own) 

Translation brother; so grieve not at anything of their doings." 
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Falamma jahha-zahum bijahazi-him ja-'alas-siqayata fi rahli 'akhihi 
thumma 'adh dhana Mu-'adh dhinun 'ayya-tuhal-'Tru 'innakum lasa-ri- 

Transliteration qun 

At length when he had furnished them forth with provisions 
(suitable) for them, he put the drinking cup into his brother's saddle- 
bag. Then shouted out a crier: "O you (in) the caravan! behold! you 

Translation are thieves, without doubt!" 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



Translation 



vs!i?!CWfl Fwc<^ fepfayl <fa<?\, \v\H<[\ i?l<llBy|t? ?' 
Qalu wa 'aqbalu 'alayhim-ma dha taf-qidun 
They said, turning towards them: "What is it that you miss?" 

vsli?lfll -*m*\, 'wTH^T <llSrl<1 • 5 1t^r ; 1ta ^fat^Srtff; CST Wtf^TT C^T vBgi<ll<Wt^ 
JltsT >SR^ Wffil WtfsTiTl' 

Qalu naf-qidu suwa-'almaliki wa liman-ja-'a bihl himlu ba-'Irinw-wa 
'ana bihl za-'Im 

They said: "We miss the great beaker of the king; for him who 
produces it, is (the reward of) a camel load; I will be bound by it." 
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Qalu ta-LLahi laqad 'alimtum-ma ji'na linufsida fil-'ardi wa ma kunna 

Transliteration Sari-qln 

(The brothers) said: "By Allah! well you know that we came not to 
Translation make mischief in the land, and we are no thieves!" 



Transliteration Qalu fama jaza^'uhu'in-kuntum kadhibln 

(The Egyptians) said: "What then shall be the penalty of this, if you 
Translation are (proved) to have lied?" 

$i>ldl ^fosT, '^fa *1tfe ^t<T TlTsT^r^ *tc*it ^itafis ^^rT *ll$t<l, c^r-t «li?l<i 
Qalu jaza-'u-hu manwwu-jida fl rahlihl fahuwa jaza-'uh. Kadhalika 

Transliteration najziz-zalimln 

They said: "The penalty should be that he in whose saddle-bag it is 
found, should be held (as bondman) to atone for the (crime). Thus it 

Translation is we punish the wrong-doers!" 
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^ C5T vsli?!^ JIC5tW JrtsT 9 !^ Si?!CW<i 3TlsT' ; TJa vs^Tf*T ^Itf^T, 

W vsli^lfl WTW<T STleT^I^S?" W ^Itafis <HU?<1 ^fatfl jaBvalM WffJT BS^C^fl 

W^U ^t*M ^faylf^lijl <H£>I<1 voll^M «t^t? >ICi?!W<iC<^ C5T«llB<^ <fcfato Tt^s ^T, 

WW ^l^volli^-l 31<fvfis|»|] i 

Fabada-'a bi-'aw-'iyatihim qabla wi-'a-'i 'akhihi thummastakh-raj aha 
minw-wi-'a-'i 'akhlh. Kadhalika kid-na li- Yusuf. Ma kana liya'- 
khudha 'akhahu fi dlnil-maliki 'ilia 'any-yasha-'a-LLah. Narfa-'u dara- 

Transiiteration ja^im-man-nasha'; wa fawqa kulli dhl-'ilmin 'AlTm 

So he began (the search) with their baggage, before (he came to) the 
baggage of his brother: at length he brought it out of his brother's 
baggage. Thus did We plan for Yusuf. He could not take his brother by 
the law of the king except that Allah willed it (so). We raise to degrees 
(of wisdom) whom We please: but over all endued with knowledge is 

Translation one, the All-Knowing. 



9\ 9<*l . 



<F'T-*T t?rt^?^" WW ^TWf^'t Wt^lT^ fsH ^P9[ (e) ^FM^f^T-^lf ^ 

^Ffsfr «?ri*ri*r ^f^r-^r (e) ^'t-^rr wf^r *nw*r ^r-^r-" 5 ^- (e) ^q^ht-s; 



§i?\<[\ ^fasT, *C5T ^% STtt?* vs!i?!<l CTsT ^ ^f^utf^sTr 

2P^s ^Tfa fsjTOf? 3T^TC s lT* ? R"^tf45 ; T $t?\Lh<l kl<^B 2R^T*f <^RlG-| Ttf; 

Qalu 'iny-yas-riq faqad saraqa 'akhul-lahu min-qabl. Fa-'asarra-ha 
Yusufu fi nafsihl wa lam yubdi-ha lahum. Qala 'antum sh 
Transliteration makana; wa-LLahu 'a'-lamubima tasi-fun 

They said: "If he steals, there was a brother of his who did steal 
before (him)." But these things did Yusuf keep locked in his heart, 
revealing not the secrets to them. He (simply) said (to himself): "You 
are the worse situated; and Allah knows best the truth of what you 

Translation assert!" 



Page No #801 



r 



Qalu ya-'ayyu-hal-'AzIzu 'inna lahu ' aban-shaykhan-kablran-fakhudh 

Transliteration 'ahadana makanah; 'inna naraka minal-Muhsi-nih 

They said: "0 exalted one! Behold! he has a father, aged and 
venerable, (who will grieve for him); so take one of us in his place; for 

Translation we see that you are (gracious) in doing good." 

C5T ^f?M, f^Ts vsllijfl! «IWM *J1gT ^iBylflg, vsli>lt<t> fTwT ^5RT^ <JT'41<J" 

voprafa wru^T «t?"*f siScvsf^i ja^r^ <t>f<uri wtjt^t w^rct 

Qala ma-'adha-LLahi 'anna'khudha 'ilia manw-wa jadna mata-'ana 
Transliteration 'inda-hii 'inna ' idhalla-zali-mun 

He said: "Allah forbid that we take other than him with whom we 
found our property: indeed (if we did so), we should be acting 
wrongfully. 



Page No # 802 



vs)IUlC<f= ^pfe O^T «TSRT vslliJlfl vSRT ^t^T <l<%\ <K<H >SR^ feftf 



Falammas-tay-'asu minhu khalasu na-jiyya. Qala kablru-hum 'alam 
ta'lamu 'anna 'aba-kum qad'akhadha 'alay-kum-maw-th iqam-mina 
LLahi wa minqablu ma farrat-tum fi Yusuf Falan 'abra-hal-'arda hatta 

Transliteration ya'-dhana H 'abl 'aw yahkuma-LLahu IT; wa huwa khay-rul-haki-mln 
Now when they saw no hope of his (yielding), they held a conference 
in private. The leader among them said: "Know you not that your 
father did take an oath from you in Allah's name, and how, before 
this, you did fail in your duty with Yusuf? Therefore will I not leave this 
land until my father permits me, or Allah commands me; and He is the 

Translation best to command. 



'Irji-'u 'ila 'abikum faqulu ya-'aba-na 'innab-naka saraq! Wa ma 
Transliteration shahid-na 'ilia bima 'alimna wa ma kunna lil- gh aybi ha-fi-zln 

"Turn you back to your father, and say, '0 our father! behold! your 
son committed theft! we bear witness only to what we know, and we 
Translation could not well guard against the unseen! 
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'err w^p^t vallum i f^iu WRtfwrc^ csr sitFh^ra 

Was-'alil-qar-yatal-latT kunna fl-ha wal-'Tral-latl 'aqbalna fiha, wa 

Transliteration 'ilUia lasa-diqun 

"'Ask at the town where we have been and the caravan in which we 
Translation returned, and (you will find) we are indeed telling the truth.'" 



83 



wit t^f%^t wift'wi^ (Ja) ^gtth '^n#5^ <t%r i 



t*rr'<f^ Vjt, cvslijlcw-fi tr" Cv»|ijlck<i \srt &^f& ^tf^ff silvSrl^yl Hi tiles?, ^s^ts, 

*2*f fifSft f^fT; i?yCvsl voilgjl^ $4?!CW<U<^ JS^m vs||ij|<i FRHs vb|IM<|I ftri<l*ll W^U 
PsklB T^W, avfislijy r 



Qala bal sawwa-lat lakum 'anfusu-kum 'amra. Fa-sabrun-jamil. 'Asa- 
Transiiteration LLahu ' any-y ' -tiyanl bihim jaml-'a. 'Inna-Hu Huwal-'AlImul-Haklm 
'Ya'qub said: "Nay, but you have yourselves contrived a story (good 
enough) for you. So patience is most fitting (for me). Maybe Allah will 
bring them (back) all to me (in the end). For He is indeed full of 
Translation knowledge and wisdom." 



84 



C5T Si>ICW<i ^l"1Wt%n s^eT£R^^f5T«T, NoTtWTl^^Tpp?" vSRTl' £*|T^ vsli>l<l 

Wa ta- walla 'anhum wa qala ya-'asafa 'ala Yu sufa wabyad-dat 'ay 
Transliteration nahu minal-huzni fahuwa kazlm 

And he turned away from them, and said: "How great is my grief for 
Yusuf!" And his eyes became white with sorrow, and he fell into silent 

Translation melancholy. 
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85 



Qalu ta-LLahi tafta-'u tadhkuru Yusufa hatta takuna haradan 'aw 
Transliteration takuna minalha-likln 

They said: "By Allah! (never) will you cease to remember Yusuf until 
Translation you reach the last extremity of illness, or until you die!" 



a 86 



«Wf <^f<iCvsf^ j-r^Wfil «Jt^? M<^B 3%vs SrlM toluol Wfa"^TI 

Qala 'innama 'ashku bath thl wa huznl 'ila-LLahi wa 'a'lamu mina- 
Transi iteration LLahi ma la ta'lamun 

He said: "I only complain of my distraction and anguish to Allah, and I 
Translation know from Allah that which you know not 



87 



wrut?" tra^T! cvsiijfi! « vsii?i<i wtw<r w 

Ya-ba-niyyadh-habu fatahassa-su miny-yusufa wa 'akhlhi wa la tay- 
'asu mir-Raw-hi-LLah; 'innahu la yay'asu mir-Raw-hi-LLahi 

Transliteration ' illalqawmul-Kafi-run 
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Translation 



"0 my sons! go you and enquire about Yusuf and his brother, and 
never give up hope of Allah's Soothing Mercy: truly no one despairs 
of Allah's Soothing Mercy, except those who have no faith." 

» «, „ » - i - i - » s 



88 



Si?l<ll vsli?!<1 M<^B ^' i Tff^- 'iP '^Ifcj]^! voJlUdl <3 WtUtW 

^■di-s)- 9 !^^*! f^ 9 ^ ^ifayif^ vsrs, «iiaj-s)i sr|?rr wrm?rtT|"; vorN^r 

vsimiw ^nr ^*fsjtat¥ ffFr >sr^ wtJrttw^ ttt^t <^<m; ®rt^ w^put wKsT^t^ 

Falamma dakhalu 'alayhi qalu ya-'ayyuhal-'AzT-zu massana wa 
'ahlanad-durru wa ji'-na bi-bida-'atim-muz-jatin fa-'awfi lanalkayla wa 
Transliteration tasaddaq 'alayna; 'inna-LLaha yajzil-Mutasaddiqln 

Then, when they came (back) into (Yusuf's) presence they said: "O 
exalted one! distress has seized us and our family: we have (now) 
brought but scanty capital: so pay us full measure, (we pray you), and 
Translation treat it as charity to us: for Allah does reward the charitable." 




Cgj! Oy^-%*r ^r&^i ( -*A>4i 



u 89 



Qala hal 'alimtum-ma fa'-altum-bi-Yusufa wa 'akhl-hi 'idh 'antum jahi- 

Transliteration lun 

He said: "Know you how you dealt with Yusuf and his brother, not 

Translation knowing (what you were doing)?" 
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90 



Qalu 'a-'innaka la-'anta Yusuf? Qala 'ana Yusufa wa hadha 'akhl; qad 
manna-LLahu 'alay-na. 'Inna-hu many-yattaqi wa yasbir fa-'inna- 
Transiiteration LLaha la yudl-'u 'ajral-Muhsinln 

They said: "Are you indeed Yusuf?" He said, "I am Yusuf, and this is 
my brother: Allah has indeed been gracious to us (all): behold, he that 
is righteous and patient,- never will Allah suffer the reward to be lost, 

Translation of those who do right." 

i- t i ' \ p Q1 




WW 



Transliteration Qalu ta-LLahi laqad 'atharaka-LLahu 'alay-na wa 'inkunna la-khati-Tn 
They said: "By Allah! indeed has Allah preferred you above us, and 
we certainly have been guilty of sin!" 

Qala la tath-riba 'alay-kumul-yawm. Yaghfi-ru-LLahu lakum wa Huwa 

Transliteration 'Arnamur-rahimin 



92 



Page No # 807 



He said: "This day let no reproach be (cast) on you: Allah will forgive 
Translation you, and He is the Most Merciful of those who show mercy! 



Tjf§"*r% Hpf<iyl ^iBmhi wt^" cvslulcw<i ^fink-si <i >i<mc<^ ®rt*rt? f-i<^£ *Tt<rT 

www*rt vonfs^r 

'Adhabu bi-qamisl hadha fa-'alquhu 'ala wajhi 'abl ya'ti baslra. 
Transliteration Wa'tunI bi'ahlikum 'ajma-'Tn 

"Go with this my shirt, and cast it over the face of my father: he will 
come to see (clearly). Then come you (here) to me together with all 

Translation your family." 



Wa lamma fasalatil-'Iiru qala 'abuhum 'inn! la'ajidu riha Yusufa law la 

Transliteration 'an tufanni-dun 

When the caravan left Misr (Egypt), their father said: "I do indeed 
Translation scent the presence of Yusuf: Nay, think me not a dotard." 

Transliteration Qalu ta-LLahi 'innaka lafl dala-likal-qadlm 



Translation They said: "By Allah! truly you are in yours old wandering mind." 
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m<^B i?5c« snfa cvsiijfi! wR^t?' 



Falamma 'an-ja-'albashiru 'alqahu 'ala waj-hihi far-tadda basira. Qala 
Transliteration 'alam 'aqul-lakum, 'inn! 'a'-lamu mina-LLahi ma la ta'-lamun 



Then when the bearer of the good news came, He cast (the shirt) 
over his face, and he forthwith regained clear sight. He said: "Did I not 
Translation say to you, 'I know from Allah that which you know not?'" 

97 



Transliteration Qalu ya^'aba^nastaghfir lana dhunu-bana 'inna kunna khati-'Tn 

They said: "0 our father! Ask for us forgiveness for our sins, for we 
Translation were truly at fault." 



^>"T-eTt ^IWf wt^sTTlw eTTf^T <Tf# (Ja) ^GTIK ^IT^^p ^K^fa I 

err 'wifJT wrut^" srfe^Mc^fi "r^f c^tiiw w^u wut atsFrr <t>RHi fefc ost 
Qala sawfa 'astagh-firu lakum Rabbi; 'inna-Hu Huwal-Gh afu- 

Transliteration Rahlm 

He said: "Soon will I ask my Lord for forgiveness for you: for he is 
Translation indeed Oft-Forgiving, Most Merciful." 



99 
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^w-ttki^t '^Ht-^^r ^rt- , «'?rr~t 5 Titft ^T^sTrMt ^tit ^"MtFt ^ f^prar % 

^jtfir^-^f^sTva^^M, W>Rfat ^ls|lt>si ^t^lij f%tan? fjj>id<i a^j*r <t><\>~\ T 

Falamma dakhalu 'ala Yusufa 'a-wa 'ilayhi 'abaway-hi wa qalad-khulu 

Transliteration Misra 'in-sha-'a-LLahu 'aminm 

Then when they entered the presence of Yusuf, he provided a home 
for his parents with himself, and said: "Enter you Egypt (all) in safety if 

Translation it please Allah." 

■^5 M " 9 * * 9 * 9 9 ^ * " * ^ * * 9 f *> 9 ' * * * 



100 



£if^fm ^» ■ =J tf 5 r l^t-^rMT—^ (-1=) ^qttk '^n#5«T ^'Tffa i 



$S^r= vs!i?!<i ^msT-'PIXst^ SbblsiM <*)\s>r\ jXRS, Si?!<ll vsl^l-si siHJlM 

fsfS^ttfl ^Bl^yl af^Tl W, *C5 WT*Jt<J" "Pr^T! tett «IW ^Wt^ ^tF^ ^TNTt; 

vot^st ^t^s ^-4tw voiif^y 1 ffcfnr «iIjji<i afe ^pj^ <^f<iy!c^-ii voiiui?) afeats^ 



Wa rafa-'a 'aba-wayhi 'alal-'arshi wa kharru lahu sujjada. Wa qala ya- 
'abati hadha ta'wllu ry'yaya min qablu qad ja-'alaha Rabbi haqqa! Wa 
qad 'ahsana bl 'idh 'akh-rajanl minas-sijni wa ja-'a bikum-minal-badwi 
mim-ba'-di ' annazaghash-shaytanu baynl wa bayna 'ikh-watl. 'inna 
Transliteration Rabbi Latiful-lima yasha'. 'InnaHu Huwal-'Alimul-Hakim 
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Translation 



And he raised his parents high on the throne (of dignity), and they fell 
down in prostration, (all) before him. He said: "0 my father! This is 
the fulfilment of my vision of old! Allah has made it come true! He 
was indeed good to me when He took me out of prison and brought 
you (all here) out of the desert, (even) after Shaytan had sown enmity 
between me and my brothers. Verily my Lord understandeth best the 
mysteries of all that He planneth to do, for verily He is full of 
knowledge and wisdom. 



101 



?ri% ^-tPf v5[t_^i^s# f^fK ^pif% ^sttt *wifriwt% fife, ^v c; tl%sT wt^t-^fl (e) 



WWW^ff <3 ^fsR^-gtTl^fJT^ Si?Csil<^ v3 ^IfUrllt^ vol I U Id vo|Rj^l<|«t> I ^fll vo||iJ|C<J> 

Rabbi qad 'atay-tanl minal-mulki wa 'allam-tanl min-ta'wlli-'ahadlth,- 
Fatirassama-wati wal-'ard! 'Anta Wa-liyyT fid-dunya wal-'Akhirah. Ta- 
Transiiteration waffanT Muslimanw-wa 'alhiqnlbis-Sali-hm 

"0 my Lord! You have indeed bestowed on me some power, and 
taught me something of the interpretation of dreams and events,- O 
You Creator of the heavens and the earth ! You are my Protector in 
this world and in the Hereafter. Take You my soul (at death) as one 
submitting to Your will (as a Muslim), and unite me with the 

Translation righteOUS." 



102 
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Dhalika min 'amba-'il gh aybi nuhlhi 'ilayk; wa ma kunta laday-him 
Transliteration 'idh 'ajma'u 'amrahum wa humyam-kurun 

Such is one of the stories of what happened unseen, which We reveal 
by inspiration to you; nor were you (present) with them then when 
they concerted their plans together in the process of weaving their 

Translation plots. 



WW 
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vpT ^sf ^T<3 ttT c^r, isPR^»f M\<t>$ "R^m ^l-sMld q?T I 
Transliteration Wa ma ' aktharun-nasi wa law harasta bi-Mu'-minln 

Yet no faith will the greater part of mankind have, however ardently 
you do desire it. 



104 



Transliteration Wa ma tas-'aluhum 'alayhi min 'ajr; 'in huwa 'ilia Dhikrul-lil- ' alamin 

And no reward do you ask of them for this: it is no less than a 
Translation message for all creatures. 



ww vsii?!fii jat >i<kg-i<i afeSmMi-n 

Wa ka-'ayyim-min 'Ayatin-fis-sama-wati wal-'ardi yamurruna 'alayha 
Transliteration wa hum 'anna mu'-ridun 

And how many Signs in the heavens and the earth do they pass by? 
Translation Yet they turn (their faces) away from them ! 
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vs!i?icw<i wfiR^wts^f? 5 ^?^, fog vol 4? i<i *i#^?^?i 
Transliteration Wa ma yu'minu 'ak-tharuhum-bi-LLahi 'ilia wa hummushri-kun 

And most of them believe not in Allah without associating (other as 
partners) with Him! 

^sT? f% vsli?lfll Wt^? TT^sjtrff «fTfe i?$cvs W3T?T vsli?ICWfl «JvS3|vsV)lc<i r<^<ll4JC\s<J 

'Afa-'aminu 'an-ta'tiyahum Ghashi-yatum-min 'adha-bi-LLahi 'aw 
Transliteration ta'ti-yahumus-sa-'atu bagh-tatanw-wa hum la yash-'urun 

Do they then feel secure from the coming against them of the 
covering veil of the wrath of Allah,- or of the coming against them of 
Translation the (final) Hour all of a sudden while they perceive not? 



107 
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^r, tett WW?" : wTgts?' a% 4Jl^c<^ wlfsT ^l^<iki ^f? wt^r-wlfJT 

WW? W^pTTf? 5 ! f<3 1 ijftijlkjvs ^1?S, ij|i?lfll Wt^? WTW vsli?lc^<i 

WS^a 7 •T^'l' 

Qui ha-dhihl sabT-H 'adh'u 'ila-LLah;- 'ala Ba-sl-ratin 'ana wa 
Transliteration manittaba-'anl. Wa Subhana-LLahi wa ma 'ana minal-mush-rikln 
Say you: "This is my way: I do invite to Allah,- on evidence clear as 
the seeing with one's eyes,- 1 and whoever follows me. Glory to Allah ! 
Translation and never will I join gods with Allah !" 
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«4t ^lil^lU I vslelfll f% *^TSRT^s a3T*T ^ vs!i?!CW<i ^wftw WITH 

Wa ma 'arsalna min qablika 'ilia rijalan-nuhl 'ilayhim-min 'ahlil-qura. 
'Afalam yaslru fil-'ardi fa-yanzuru kayfa kana 'aqibatul-ladhlna min- 
qablihim? Wa la-Darul- ' Akhirati khay-rul-lilladhl-nattaqaw. 'Afala ta'- 

Transliteration qilun 

Nor did We send before you (as messengers) any but men, whom we 
did inspire,- (men) living in human habitations. Do they not travel 
through the earth, and see what was the end of those before them? 
But the home of the hereafter is best, for those who do right. Will you 

Translation not then understand? 



110 



*Tt3jW~fc (-1=) ^MT-t^Tf^ ^t'^Tt- 'Wtf^T <F"M^T ^ff^fN" I 



i?s>k\\L , l>W4^v\i?\Lh<l M<^B ^JliJlfl ^1l4?ltJi &§v\L< ^TTW *]li?IC<^ t^T C^T 

Hatta ' idhas-tay- ' asar-rusulu wa zannu 'anna-hum qad kudhibu ja- 
'ahum nasruna fanujjiya man-nasha'. Wa la yuraddu ba'-suna 'anil- 

Transi iteration qawmilmujri-mln 

(Respite will be granted) until, when the messengers give up hope (of 
their people) and (come to) think that they were treated as liars, 
there reaches them Our help, and those whom We will are delivered 
into safety. But never will be warded off our punishment from those 

Translation who are in sin. 
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«TN>TW ^t-^fl" ^>TTlf>lRv| '$<^|\a<r| fa^pM wt=T^T-f% (-!=«) ^MPf-^ <T%^"tf 
^ri "R^ *rTiHcw<i w^tt wtrf «rti^ vsli>l<i st^ft ^rus r<^<i f^*n? 



111 



Laqad kana fl qasasi-him 'ibratul-li-'ulil-'albab. Ma kana hadlth a 
yuftara wa lakin-tasdl-qalladhl bayna yadayhi wa tafslla kulli shay'inw- 

Transiiteration wa Hudanw-wa Ral^atalliqaw-miny-yu'-minun 

There is, in their stories, instruction for men endued with 
understanding. It is not a tale invented, but a confirmation of what 
went before it,- a detailed exposition of all things, and a guide and a 

Translation mercy to any such as believe. 



13 -Ar-Ra d-^-^i 




vol i m ^-cTrsT-^fr^-^T, ja^f^ ^^srt^ra wr<ms, c^tsrr^ af^its^ ^%v© fstut? 

afvs vo|-<Jvol-f 4?^%||i^ vs|^|^ 31vsj;f^v5jfiRJt^*rij|^ ^|ivs ^HM^lM^Ttl 
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'Alif-Lam-Mim-Ra. Tilka 'Ayatul Kitab. Walla-dhi 'unzila 'ilay-ka mir- 
Transiiteration Rab-bikal-Haqqu wa la-kinna 'aktharan-nasi la yu' -minim 

AITf.Lam.MTm.Ra. These are the signs (or verses) of the Book: that 
which has been revealed to you from your Lord is the Truth; but most 

Translation men believe not. 



Wt^t-^^T "*T Wt^rsTt- fatt^ 'Wt*#R v»M<3^- i ' ^ ^o?rr 

(Ja) ^^fwsT ^rrsM ^rr-?rr-% ^rr^r^pr f^1w't~t <rf^if^ 



W^"^ f^R" Wf<pf STOfTTC i?$icH >^ 7]7f v3 b -JjC^ R?JXJt*fR" •fcfato'H; 3^oJ^ 
Mf£fS ^TsT voll<l«-l T^sR 7R5qT R^TT "RWf <t=i<1-l FP?*M>|iJi? 

mttWlW R-RT <K<H, CvsliJfl! Cvs|aj|iUr<J af^lls-li*^ T^Sf TTfwK WW -Rf%Ts 

'R^tTT^f^s -^TR"! 

'A-LLahulladhT rafa-'as-sama-wati bi-ghayri 'amadin taraw-naha 
thummas-tawa 'alal-'Arshi wa sakh-kharash shamsa wal-qamar! 
Kulluny-yajri li-'ajalim-musam-ma. Yudabbirul-'amra yufas-silul- 

Transi iteration 'Ayati la-'alla-kum bi-liqa'i Rabbi-kum tuqi-nun 

Allah is He Who raised the heavens without any pillars that you can 
see; is firmly established on the throne (of authority); He has 
subjected the sun and the moon (to his Law)! Each one runs (its 
course) for a term appointed. He does regulate all affairs, explaining 
the signs in detail, that you may believe with certainty in the meeting 

Translation with your Lord. 

9 9 9 9 * 9 ' t * « ' ^ ^ ^ jj 9 ^ \ 9 ' * * r *■ • " * * * " 9 ^ i 9 ■ ^ 9 * 



%r #t ^rt-f%^r *rr ^rr-?rr-f%*T f^-tvsftf t?rf^m^m i 
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a<Mi<i<i ^sT^ft <fcfaylt^-i c^l^iy c^l^ly i fofa Pw<i>ic<^ ^Tf^^Tvsilb^irwvs <k<hi 



Wa HuwalladhT maddal-'arda wa ja-'ala fiha rawasiya wa 'anhara; wa 
minkullith-thamarati ja-'ala fiha zaw-jay-nithnayni yugh - sh il-layl; 
Transliteration nahar. 'Inna fi dhalika la-'Ayatil-li-qaw-miny-yatafakkarun 



And it is He who spread out the earth, and set thereon mountains 
standing firm and (flowing) rivers: and fruit of every kind He made in 
pairs, two and two: He draws the night as a veil o'er the Day. Behold, 
verily in these things there are signs for those who consider! 



Translation 



•^fsRfe <jfi?yic^ w^-^ts^ ^pr©, ig^tos wfti" *i>nc*a, ^i^Tfw 

f*raf%f*r& «rsr^T ^ f*raf^f*tt fsT% « ^a^f ttf^s, >«r^ w fi?>ilc<i ^Iw 

Wa fil-'ardi qita-'um-mutaja-wira-tunw-wa jannatum-min 'a'nabinw- 
wa zar-'unw-wa nakhllun-sin-wanunw-wa ghayru sin-waniny-yusqa 
bima'inw-wahid. Wa nufaddilu ba'daha 'ala ba'-din-fil-'ukul. 'Inna fi 
Transliteration dhalika la- ' Aya-til-liqaw-miny-ya ' -qilun 

And in the earth are tracts (diverse though) neighbouring, and 
gardens of vines and fields sown with corn, and palm trees - growing 
out of single roots or otherwise: watered with the same water, yet 
some of them We make more excellent than others to eat. Behold, 
Translation verily in these things there are signs for those who understand ! 
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wrff^r (^) W—t^iwtT^rr <Ft¥i?F fer%f^r (^) ^sttt ^Tt—t^r wi^frMj 

Wa 'in-ta'-jabfa-'ajabun qawlu-hum 'a-'idha kunna turaban 'a- 'inna 
lafi khal-qin jadld? 'Ula-'ikalladhma kafaru bi-Rabbihim! Wa 'ula'ikal- 
'aghlalu fl 'a'-naqi-him; wa 'ula-'ika 'As-habun-Nari hum fiha kh 

Transliteration lidun 

If you do marvel (at their want of faith), strange is their saying: 
"When we are (actually) dust, shall we indeed then be in a creation 
renewed?" They are those who deny their Lord! They are those round 
whose necks will be yokes (of servitude): they will be Companions of 
Translation the Fire, to dwell therein (for aye)! 



9 ? * * ^ ^ " 9 9 



sif^rm % (e) «?rr ^twi^st '^t~<t i 

WW C\s!iJl<l 3%' ; Tls : R^ !C l!fewlW OsT<^ci!<il 

Wa yasta'-jilunaka bissayyi-'ati qablal-hasanati wa qad khalat min- 
qabli-himul-Mathulat! Wa 'inna Rabbaka la-Dhu Maghfi-ratil-linnasi 
Transliteration 'ala zulmihim, wa 'inna Rabbaka la-Shadl-dul-'iqab 



Page No #818 



r 



Translation 



They ask you to hasten on the evil in preference to the good: Yet 
have come to pass, before them, (many) exemplary punishments! But 
verily your Lord is full of forgiveness for mankind for their wrong- 
doing, and verily your Lord is (also) strict in punishment. 



<3tit t^'*pT*f>rT ^pm ^rhQ^T~ 'wr^rMt wr-?n^ <rti%ft 

*Jli?l«!l ^*r=<fi <^Riy!CS? vsli>l<1l ^eT, 'vsli?l<l afe^Mc^ f-I^B ^vs vsli?l<l Rl^B 

Wa yaqu-lulladhlna kafaru law la 'unzila 'alayhi 'Aya-tum-mir- 
Transiiteration Rabbih? 'Innama 'anta mun-dhirunw-wa li-kulli qawmin had 



And the Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from 
Translation his Lord?" But you are truly a warner, and to every people a guide. 

'A-LLahu ya'-lamu ma tahmilu kulli 'untha wa ma ta ghT dul- ' arhamu 
Transliteration wa ma taz-dad. Wa kullu shay- 'in 'indahu bimiqdar 



Translation 



Allah does know what every female (womb) does bear, by how much 
the wombs fall short (of their time or number) or do exceed. Every 
single thing is before His sight, in (due) proportion. 



Ejt^l vol uj*)y <3 ^TpTi^lsijU) ivoM vsli?| v&T^Tva; ivoM >1t<llbb U*llirl<ll*ll 

Transliteration 'Alimul-Ghaybi wash-Shaha-datil-Kablrul-Muta'al 

He knows the unseen and that which is open: He is the Great, the 

Translation Most High. 
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Sa-wa-'ummin-kum-man 'asarral-qawla wa man jahara bihl wa man 
Transliteration huwa mustakh-fim-billayli wa saribum-bin-nahar 

It is the same (to Him) whether any of you conceal his speech or 
declare it openly; whether he lie hid by night or walk forth freely by 

Translation day. 

^STTt ^TT WW-TTt^t-^ fw'tef^ \~^\\ *rt^ (2;) ^TM- ^ti^t fit 



Lahu mu-'aqqibatum-mim-bayni ya-dayhi wa min khalfihl yahfa- 
zunahu min 'amri-LLah. 'Inna-LLaha la yughay-yiru ma bi-qawmin 
hatta yughay-yiru ma bi-'anfosihim. Wa 'idha 'arada-LLahu bi-qawmin 
Transliteration su'an-fala maradda lahu wa ma la-hummin dunihl minw-wal 



For each (such person) there are (angels) in succession, before and 
behind him: They guard him by command of Allah. Allah does not 
change a people's lot until they change what is in their hearts. But 
when (once) Allah wills a people's punishment, there can be no 
Translation turning it back, nor will they find, besides Him, any to protect. 
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winner 



© jii±3\ 'y&l \kSi\l^&j3\j£^<jti\£ 
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^rtin^r"^ Wtf^r ^iwt *flwNi ^-?rr^' wfsrt^ «?rr ^?f*i^sK T- ' ft ' ^ 

vsfjsra/A OT; 

Huwal-ladhT yuri-kumulbarqa khaw-fanw-wa tama-'anw-wa yunsh 
Transliteration 'us-sahabath-thiqal 

It is He Who shows you the lightning, by way both of fear and of 
hope: It is He Who does raise up the clouds, heavy with (fertilising) 

Translation rain! 



13 



Wa yu-sabbihur-RA'DU bi-Hamdihl wal-mala-'ikatu min khlfatih; wad 
yursilus-sa-wa'iqa fa-yuslbu biha many-yasha'u wa hum yu-jadiluna fi- 

Transiiteration LLahi, wa Huwa Shadldul-mihal 

Nay, thunder repeateth His praises, and so do the angels, with awe: 
He flingeth the loud-voiced thunder-bolts, and therewith He striketh 
whomsoever He will. .yet these (are the men) who (dare to) dispute 
Translation about Allah, with the strength of His power (supreme)! 



14 



Page No #821 



r 



>1ivs*<l vSt^t^l *]li?l<ll vs!i?!C<^ <ljvolvs volli^N <K<1 wrara*, vsli?!iW<li<f= C<^M$ 

wHt^r vsli^lfi a^tf^s * ; nf% fe^, wsj^ «li?l<i *pr Htf^t? ^r, 

Lahu da'-watul-Haqq; walla-dhlna yad-'una mindunihl la yastajl-buna 
lahum bi-shay-'in 'ilia kabasi-ti kaffay-hi 'ilal-ma-'i li-yablu-gha fahu 

Transliteration wa ma huwa bi-ba-lighih;wa ma du-'a-'ulkafi-rlna 'ilia fl dalal 

For Him (alone) is prayer in Truth: any others that they call upon 
besides Him hear them no more than if they were to stretch forth 
their hands for water to reach their mouths but it reaches them not: 
for the prayer of those without Faith is nothing but (futile) wandering 

Translation (in the mind). 



«Wf ^Mb^ly £RS, vs!i?!cw<i ^t?Tfef5T<3 v)<^|si v3 I 

Wa li-LLahi yas-judu man fis-samawati wal-'ardi taw'anw-wa kar- 
Transiiteration hanw-wa zilaluhum bilghu-duwwi wal-'asal 



Whatever beings there are in the heavens and the earth do prostrate 
themselves to Allah (Acknowledging subjection),- with good-will or in 
Translation spite of themselves: so do their shadows in the morning and evenings. 
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@jlpJ\^\3J\J^j^J^ jJU4L\J > 5 feJL^ji^ till fgLfcf 



ijpfr wN3f*rcrr~wr srr-tai^fa^r f^rK^fl^ «?it*rMf "i^rfc (Ja) 
«ifesl^ii 9 r sj^t ^fayls? wrgt^" w 5 *!?"^ sit^fal few? ^tw wfe 

^t?7"T ^f§" Si?ltW<1 f»l<^B 7T^»f *J^T i?£*IIC5? ? ^JsT, 7: R^T gtt; "fef^T 

Qui mar-Rabbus-samawati wal-'ard? Quli-LLah. Qui ' afatta-kh a dh turn 
min du-ni-hl 'awliya-'a la yamli-kuna li'anfusihim naf-'anw-wa la 
darra? Qui hal yasta-wil-'a'ma walbaslr. 'Am hal tastawiz-zulumatu 
wan-nur? 'Am ja-'alu li-LLahi shura-ka-'a khalaqu kakhalqihl 
fatashaba-hal-khalqu 'alay-him? Quli-LLahu khaliqu kulli shay'inw-wa 
Transliteration Huwal-Wa-hidul-Qahhar 



Say: "Who is the Lord and Sustainer of the heavens and the earth?" 
Say: "(It is) Allah." Say: "Do you then take (for worship) protectors 
other than Him, such as have no power either for good or for harm to 
themselves?" Say: "Are the blind equal with those who see? Or the 
depths of darkness equal with light?" Or do they assign to Allah 
partners who have created (anything) as He has created, so that the 
creation seemed to them similar? Say: "Allah is the Creator of all 
Translation things: He is the One, the Supreme and Irresistible." 
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t^iVtL^d^^^^l ^^3^^4^^^ ^^3^3\S^^^\ 



^T-%rhe «?rr f^nt- ^f^"^rr 'wt^rMt fapT-f?^ f^rt—wr f^^ratf^r 



TTsTC" WW*f ^flhTfts <K<H, W ihvss^l^J? 5i?!CWfl • ; 1%5lTT vol^lyl Jftf^s 

^t?T Ul^pi<1 tjs-^R^ veiled vsli?! Sffsftvo silfoyl ^Tl ^S^!C<1 ^l^^fi^sjTre^Tl 

'Anzala minas-sama-'i ma- 'an fasa-lat 'awdiyatum-bi-qadariha fah- 
tamalas-saylu zabadar-rabiya. Wa mimma yuqi-duna 'alayhi finnarib- 
tigha-'a hil-yatin 'aw mata-'in zabadum-mithlih. Kadhalika yadribu- 
LLahul-Haqqa wal-Batil. Fa-'ammaz-zabadu fa-yadh-habu jufa-'a. Wa 
'amma ma yanfa-'unnasa fa-yamkuthu fil-'ard. Kadha-lika yadribu- 

Transliteration LLahul 'amthal 



He sends down water from the skies, and the channels flow, each 
according to its measure: But the torrent bears away to foam that 
mounts up to the surface. Even so, from that (ore) which they heat in 
the fire, to make ornaments or utensils therewith, there is a scum 
likewise. Thus Allah (by parables) shows forth Truth and Vanity. For 
the scum disappears like forth cast out; while that which is for the 
Translation good of mankind remains on the earth. Thus Allah sets forth parables. 
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winner w\ 



^W'Tf^XIt-T Wtl^T SftT^s 5i?l<ll ^n% T ' i TTg^r* ; T fDrvol Spiffs) n?vi!<i i?Sc<l <*>iilf) >«R^ 

mmt *>i\$\«\\n i?Bc<i 5i?kw<j ®rt^T, ^T^s m^^wt^i^ti 

Lilla-dhlnas-taj abu li-Rabbi-himul-Husna. Walla-dhlna lam yasta-jlbu 
lahu law 'anna lahum-ma fil-'ardi jaml-'anw-wa mithlahu ma'ahu lafta- 
daw bin. 'Ula-'ika lahum su-'ul-hisab; wa ma'-wahum jahannam, wa 

Transliteration bi'-SalmiMd 

For those who respond to their Lord, are (all) good things. But those 
who respond not to Him,- Even if they had all that is in the heavens 
and on earth, and as much more, (in vain) would they offer it for 
ransom. For them will the reckoning be terrible: their abode will be 
Jahannam,- what a bed of misery! 

tartly ^nr^mt t^^r ^'ti? • ^o?rr ^rr'ir- 



'Afa-many-ya'-lamu 'annama 'unzila 'ilayka mir-Rabbikal-Haqqu 
Transliteration kamanhuwa 'a'ma? 'Innama yata-dhakkaru 'ulul-'albab 
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Translation 



Is then one who does know that that which has been revealed to you 
from your Lord is the Truth, like one who is blind? It is those who are 
endued with understanding that receive admonition;- 

— " t " ' 9 9 , - 1 , * 9 $ * 



20 



Transliteration 'Alladhlna yufuna bi-'Ahdi-LLahi wa la yanqu-dunal-MTthaq 

Those who fulfil the covenant of Allah and fail not in their plighted 
word; 



21 



sif^¥ftJFT «?it trrr ^-"^rt ^—^im f|"^r-^ i 

j-r^ voilgjl^ csr \5JW^ ^flf-tos Wln?*f <fcfaylt^ t)!i?!<i! Tst^t ;[ ^W, W 

Walladhma yasiluna ma 'amara-LLahu bihl'any-yu-sala wa yakh 
Transliteration shawna Rabbahum wa yakhafuna su-'al-hisab 

Those who join together those things which Allah has commanded to 
Translation be joined, hold their Lord in awe, and fear the terrible reckoning; 
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jst^-° fej I I <l I vDli?liW<j afe^Mc^-si 7r^ftsiic^<i tsrt fsf^f sft^-f ^5^-, <t>liyaj ^<T, 

WW *Jli?l<1l ^tsT"^t^pi? ij^l^s <Kd, 5i?ICW<i W^U^W ^TtST- 

Walla-dhlna sabarub-tigha-'a Wajhi Rabbi-him wa 'aqamus-Salata wa 
'anfaqu mimma razaqnahum sirranw-wa 'alani-yatanw-wa yadra-'una 
Transliteration bil-hasantis-sayyi-'ata 'ula-'ika lahum 'uqbad-Dar 
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Translation 



Those who patiently persevere, seeking the countenance of their 
Lord; Establish regular prayers; spend, out of (the gifts) We have 
bestowed for their sustenance, secretly and openly; and turn off Evil 
with good: for such there is the final attainment of the (eternal) 
home,- 



23 



Si?!Cvs vs!i?!<i! are*f <*=r<U<l ^RS, M>li?lcw<l f^XsT-smsT, ' 5 1%-' ; T^t <3 TT3fa"- 

Jannatu 'Adniny-yadkhulu-naha wa man salaha min 'aba-'ihim wa 
'azwajihim wa dhurriyya-tihim walmala-'ikatu yadkhuluna 'alay- 

Transiiteration Mmmin-kulli bab 



Gardens of perpetual bliss: they shall enter there, as well as the 
righteous among their fathers, their spouses, and their offspring: and 
Translation angels shall enter to them from every gate (with the salutation): 
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•^TR^W 

Transliteration Salamun ' alay-kum bima sabartum fani'ma 'uqbad-Dar 

"Peace to you for that you persevered in patience! Now how 
Translation excellent is the final home!" 
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^msw^rr tsftgX'^ 'wt^fifT-^: f^taj ^r'f^r % ' t-t%'% <3¥t t?n^t« ' t'^r 



Walla-dhma yanqu-duna 'Ahda-LLahi mim-ba'di MT-thaqihT wa yaqta- 
'una ma'amara-LLahu bihl 'any-yu-sala wa yufsiduna fil-'ardi 'ula'ika 

Transliteration lahumul-La'-natu wa lahum su-'ud-Dar 

But those who break the Covenant of Allah, after having plighted 
their word thereto, and cut asunder those things which Allah has 
commanded to be joined, and work mischief in the land;- on them is 

Translation the curse; for them is the terrible home! 
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vollsll^ *l!i?!<i vot^t? sfN^TT^fWT ^f^s <K<H TT^fbvs <K<H; f%{£ 

$i?l<ll itfsR sfl<lM Sslfava, «rsi^ ^Myl<i wfo^T CXsT ^Tfr^tt^" ^s-Hly Wfft?ff 

'A-LLahu yabsutur-Rizqa limany-yasha-'u wa yaqdir. Wa farihu bil- 
Transiiteration haya^id-dunya.Wa mal-ha-yatud-dun-ya fil-'Akhi-rati 'ilia mata' 
Allah does enlarge, or grant by (strict) measure, the sustenance 
(which He gives) to whomso He pleases. (The wordly) rejoice in the 
life of this world: But the life of this world is but little comfort in the 
Translation Hereafter. 
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«?ft t^'^T^"^ <Ft¥T^ ~^?f^fl" 'valMI^R, safpsrtipj; 1^1 ^f%fl" C^) 
tjli?l-pll ^*p<fi <t=Rjy li^ vs!i?!<i! ^eT, 'vsli?l<l afe^Mc^ f»l<^B vs!i?!<i M<^B R^T 



Wa yaqu-lulladhma kafaru law la 'unzila 'alayhi 'Ayatum-mir-Rabbih? 
Transliteration Qui' inna-LLaha yu-dillumanyya-sha-'u wayah-dl 'ilayhiman 'anab 

The Unbelievers say: "Why is not a sign sent down to him from his 
Lord?" Say: "Truly Allah leaveth, to stray, whom He will; But He guides 
Translation to Himself those who turn to Him in penitence,- 



s>„ 9 9 9 
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'Alla-dhlna'a-manu wa tatma-'innu qulu-buhum-bi-dhikri-LLah. 'Ala 
Transliteration bi-dhikri-LLahi tatma-'innul-qulub 

"Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the 
remembrance of Allah: for without doubt in the remembrance of 
Translation Allah do hearts find satisfaction. 



©oLi j <r^aN 1*^5 \ 65^ 
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WW 



Transliteration 'Alla-dhlna 'amanu wa 'amilus-Salihati tuba lahum wa husnu ma-'ab 

"For those who believe and work righteousness, is (every) 
Translation blessedness, and a beautiful place of (final) return." 
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winner w\ 



^r't-f^T ^rt^t^pTt-^T "#T^rt1%x f^x ^'Hf%^~^t^r RiM>i^=^¥f 

jaS^lc<i \srTT3T c^IjjIc^ alilSylfi? vsftfe? a% *]Ij?I<i ^ ^ wtfe ^ 
Selc^fi "r^f fe5rr<3^s <t>f<Hi<i vsrt, TiTeT t«w a% a«*lcw*r ^faylfsgi 

Kadhalika 'arsal-naka fl 'Ummatin qad khalat min qabliha 'Umamul- 
litat-luwa 'alayhimul-ladhl 'awhay-na 'ilayka wa hum yakfuruna bir- 
Rahman! Qui Huwa Rabbi La 'ilaha 'ilia Hu! 'Alay-hi ta-wakkaltu wa 

Transliteration 'ilay-hi matab 

Thus have we sent you amongst a People before whom (long since) 
have (other) Peoples (gone and) passed away; in order that you might 
rehearse to them what We send down to you by inspiration; yet do 
they reject (Him), the Most Gracious! Say: "He is my Lord! There is no 
Translation god but He! On Him is my trust, and to Him do I turn!" 
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r^t <^wt^r ja*w^t« ^l-sil ^^vsc^ sffe^ffer ^jrT *j#o «tsrT ^fsr%^ RrfK 

^RT ^STSRT ^Cvs<i TfRf ^sjT ^sTT *Jl£>vs, Ts^3 Si?!<i! "R^T ^Rvs ^ITI "R^ 

TT^f^ri? wtwt^ t^f^rrt^^i ^sRf% srt^Ri ^rra-^iMyic^ vsii?kw<i 3TsT?r^r 

^*p<fi ^faylCS? M)!i?!CW<i ^JApidf) «li?ICW<i R*W?r yfbCvsS silPK<l, ^siRT'R'W?r 

vsii?icw<i wit*^^ sjin^m wtwr^sr af^Ffe" wtf^rr 

Wa law 'anna Qur-'anan suyyi-rat bihil-jibalu 'aw qut-ti'at bihil-'ardu 
'aw kullima bihil maw-ta, bal-li-LLahil-'Amru jaml-'a! 'Afa-lam yay- 
'asil-ladhlna 'amanu 'al-law yasha-'u-LLahu lahadannasa jam!' a? wa 
la yaza-lulladhma kafaru tuslbuhum-bima sana-'u Qari'atun 'aw 
tahullu qaribam-min dari-him hatta ya'ti-ya wa'du-LLah. 'Inna-LLaha 

Transliteration la yukhliful-ml'ad 



If there were a Qur'an with which mountains were moved, or the 
earth were cloven asunder, or the dead were made to speak, (this 
would be the one!) But, truly, the command is with Allah in all things! 
Do not the Believers know, that, had Allah (so) willed, He could have 
guided all mankind (to the right)? But the Unbelievers,- never will 
disaster cease to seize them for their (ill) deeds, or to settle close to 
their homes, until the promise of Allah come to pass, for, verily, Allah 
Translation will not fail in His promise. 

&rt «rr^'if^§^5rt fw^R fsix ^'i^Ri^t ^5rN«n$^ 1%^'^ ^fi^; f ' ^ 

Wa laqadis-tuhzi-'a bi-msulim-min-qablika fa- ' amlay-tulilla-dhlna 
Transliteration kafam thumma 'akhadhtuhum; fa-kayfakana 'iqab 

Mocked were (many) messengers before you: but I granted respite 
to the unbelievers, and finally I punished them: Then how (terrible) 

Translation was my requital! 
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W ? vsrsjTJ Si?!<i! WtWf^T ^ *f#^ ^ferTCl"! ^T, * 5 Tf^T WT<3 1' Cvs!iJ<l! f% 

iit5 ? ^rt, ^tf«w Si?lcw<j ivwr c*tt^t a^sfyuui i^ylci? 5i?kw<j:<t= 

'Afaman Huwa qa-'imun 'ala kulli nafsim-bima kasabat? wa ja-'alu li- 
LLahi shura-ka'. Qui sammu-hum! 'Am tunabbi-'unahu bima la ya'- 
lamu fil-'ardi 'ambiza-hirim-minal-qawl? Bal zuyyi-na lilladhma kafaru 
makruhum wa suddu 'anis-Sabll.Wa manyyudli-li-LLahu fama lahu 

Transliteration min had 

Is then He who standeth over every soul (and knows) all that it does, 
(like any others)? And yet they ascribe partners to Allah. Say: "But 
name them! is it that you will inform Him of something he knows not 
on earth, or is it (just) a show of words?" Nay! to those who believe 
not, their pretence seems pleasing, but they are kept back (thereby) 
from the path. And those whom Allah leaves to stray, no one can 
guide. 

©0^3 a? ^ of ^St^j^fe 

vSi?!iW<l ^Myl<i sfN^l «Jt^ *ftfe Wfcl<1ICvs<1 "fife CXsT ^>lk<ll <K^I<1! >SR^ 
«ll£|li? s <1 "life ecCvs <f*l <*=r<Hl<1 $i?\Lh<l C^s ^TttM 
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winner w\ 



Lahum 'adhabun fil-haya-tid-dunya wa la-'adhabul-'Akhi-rati 'ashaqq; 
Transliteration wa ma lahum-mina-LLahi minw-waq 



Translation 



For them is a penalty in the life of this world, but harder, truly, is the 
penalty of the Hereafter: and defender have they none against Allah. 



_ f 9? 
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Mathalul-Jannatil-latT wu'idal-Mutta-qun!Tajri min tahtihal- 
'anhar;'uku-luha da'imunw-wa zilluha; tilka 'Uqbal-ladhl-natta-qaw; 

Transliteration wa 'Uqbal-kaTiri-nan-Nar 

The parable of the Garden which the righteous are promised !- 
beneath it flow rivers: perpetual is the enjoyment thereof and the 
shade therein: such is the end of the Righteous; and the end of 

Translation Unbelievers in the Fire. 



Wf3T^!i?!CW-?IC<^ f<t=vs!<l foylft? vs!i?!<i! ^TCvs!ij!<l afe vs|<|vo]-f i?5<JlCfe vslelCvs vslkl^ 

^rt^r, -r^ ren^r ren^r ttst «r*t wawr^ - ~*m, c^T wf^t^" 

't^iw <t>r<uvs « \sl^l-si ren^r ^rr <^RiC\s wiw£ i?£yifi?i wffjr vsl^l<i$ a% 
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Walladhma 'atay-nahumul-Kitaba yafra-huna bima 'unzila 'ilay-ka wa 
minal-'ahzabi many-yunkiru ba'-dah. Qui 'innama 'umirtu 'an 'a'- 
Transi iteration budu-LLaha wa la 'ushrika bih. 'Ilayhi 'ad-'u wa 'ilayhi ma-'ab 



Those to whom We have given the Book rejoice at what has been 
revealed to you: but there are among the clans those who reject a 
part thereof. Say: "I am commanded to worship Allah, and not to join 
partners with Him. To Him do I call, and to Him is my return." 



Translation 



t 



jaS^lc<i \srTfsr <t=fi^ki voi<ivoi*f ^fertfl" f^fa^T wl?Rt vainly 1 wfrt at%^" ^ 
vol^liw<si cvr?rr^-^f*r^ ^r-prsH" w «w ®rtit^? £«w c<^ki ^Fa^l<i<^ <3 

WW 3||pK<| Tjtl 

Wa kadha-lika 'anzal-nahu Hukman 'ara-biyya. Wa la'inittaba'-ta 
'ahwa-'ahum ba'da ma ja-'aka minal-'ilmi ma-laka mina-LLahi minw- 

Transiiteration waliyyinw-wa la waq 

Thus have We revealed it to be a judgment of authority in Arabic. 
Were you to follow their (vain) desires after the knowledge which has 
reached you, then would you find neither protector nor defender 

Translation against Allah. 



9 



^rri aiw^ M^cy-fi fwIR^ m^t^i 
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winner 



Wa laqad'ar-salna rusuulam-minqab-lika wa ja-'alna lahum 'az- 
wajanw-wadhurriyyah; wa ma kana li-rasu-lin 'any-ya'-tiya bi-'Ayatin 
Transliteration 'ilia bi'idhni-LLah. Li-kulli'ajalin-kitab 

We sent messengers before you, and appointed for them wives and 
children: and it was never the part of a messenger to bring a sign 
except as Allah permitted (or commanded). For each period is a Book 
(revealed). 



t^r^'^r-^ *rr- «?it ' (e) «^rr ^wi fwH: i 

vo|l?)l^ ^TtST t^T Tst^T faPbiy <K<H sit^t ^Bft «t5T 3%f^s <Ttr4^T v\$Hk 
M<^B volli^ 5^-1 f^vskl 



Transliteration Yamhu-LLahu ma yasha-'u wa yuthbitu wa 'indahu 'ummul-Kitab 

Allah blots out or confirm what He pleases: with Him is the Mother of 

Translation the Book. 



CvsMIUl<1 <FtWl 

Wa 'imma nuri-yannaka ba'-dalladhl na'iduhum 'aw natawaffa- 
Transiiteration yannaka fa-'innama 'alaykal-balaghu wa 'alaynal-hisab 

Whether We shall show you (within your life-time) part of what we 
promised them or take to ourselves your soul (before it is all 
accomplished),- your duty is to make (the Message) reach them: it is 
our part to call them to account. 



Translation 



39 
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'A-walam ya-raw 'anna na'til'arda nan-qusuha min 'atra-fiha? wa- 
Transiiteration LLahu yahkumu la mu-'aqqiba li-Hukmih; wa Huwa Sari-'ul-hi-sab 



See they not that We gradually reduce the land (in their control) from 
its outlying borders? (Where) Allah commands, there is none to put 
Translation back His Command: and He is swift in calling to account. 

0 



42 



*^ f^sT vsli?!^!^ ^Rjylf^si; f%^ ttjjs ba>l3> Wt^T^" 

^sifoyiidi a^sT^ ^rfe 7 Tst^r f^R" vsrii-M ^Tfw^T *frgt shPim 

•?i%ftii<^!i?!cwfi w^i 

Wa qad makaral-ladhma min qab-li him fa-li-LLahil-makru jam!- 'a. 
Ya'-lamu ma taksibu kullu nafs; wa saya'-lamul-kuffaru liman 'Uqbad- 

Transliteration Dar 

Those before them did (also) devise plots; but in all things the 
masterplanning is Allah's He knows the doings of every soul: and soon 
Translation will the Unbelievers know who gets home in the end. 
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^Hl^ v (V) ^Qlf "STfiT %Tf|^ fwr-^ I 
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Wa yaqu-lulladhma kafaru lasta mur-sala. Qui kafa bi-LLahi sh 
Transliteration dam-baynl wa bay-nakum wa man 'indahu 'ilmul-Kitab 




The Unbelievers say: "No messenger are you." Say: "Enough for a 
witness between you and me is Allah, and such as have knowledge of 

Translation the Book." 












U-'Ibrahim- 







1 




% ^«n«i«iQ, f^rfA ^t%f^ t«rr- f%r-%"*r 'wrftf^sr ^i%t i 

ui*i<i\sririt<t> vsii?ick<i afe^Mc^fi fwaw <nfcfi <^Riyi ^ ^*<^i<i 

'Alif-Lam-Ra. Kitabun 'anzalnahu 'ilay-ka litukhrijan-nasa minaz-zulu- 
Transiiteration mati 'ilan-Nuri bi-'idhni Rabbi-him 'ila Siratil-'AzT-zil-HamTd 

Alif. Lam. Ra. A Book which We have revealed to you, in order that 
you might lead mankind out of the depths of darkness into light - by 
the leave of their Lord - to the Way of (Him) the Exalted in power, 
worthy of all praise!- 

vo||^l^-v5lt^K3TS^f <3 ^fsRT^s ^Tt$T f%|> WTJl" €t5t^tl *tifm Tpst 5 ! 

'A-LLahil-ladhI lahu ma fis-samawati wa ma fil-'ard! Wa way-lul-lil- 

Transiiteration kafi-rma min 'adhabin-shadld 
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winner 



Of Allah, to Whom do belong all things in the heavens and on earth! 
But for the Unbelievers for a terrible penalty (their Unfaith will bring 

Translation them)!- 



'Alladhma yasta-hibbunal-haya-taddun-ya 'alal' Akhirati wa yasud- 
Transiiteration duna 'an sabl-li-LLahi wa yabghunaha 'iwaja; 'Ula-'ika fi dala-limba'Td 
Those who love the life of this world more than the Hereafter, who 
hinder (men) from the Path of Allah and seek therein something 
Translation crooked: they are astray by a long distance. 



•^if^tWt^ ^TT'-W <t>f<Hl<l W^, «Jl?|l^ ^|!j?!C<^ t^T Maid <K<H ^|!j?!C<^ te^T 

Wa ma 'arsalna mir-rasulin 'ilia bi-lisani qaw-mihl liyu-bayyina lahum. 
Fayudillu-LLahu many-yasha-'u wa yahdl many-yasha'; wa Huwal- 

Transliteration 'Azlul-Haklm 

We sent not a messenger except (to teach) in the language of his 
(own) people, in order to make (things) clear to them. Now Allah 
leaves straying those whom He pleases and guides whom He pleases: 
Translation and He is Exalted in power, full of Wisdom. 
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IRT^f^T^rt^s ^fiTF*f^"<ifey!Cfe 3T^T^ a^tospffcr<3 ^m^nsW RT%<T 

Wa laqad 'arsalna Musa bi-'Aya-tina 'an 'akhrij qaw-maka minaz- 
zulumati'ilan-Nuri, wa dhakkir hum-bi-'Ayya-mi-LLah. 'Inna fi dh 
Transliteration lika la-'Aya-til-likulli sabbarin-shakur 



We sent Musa with Our signs (and the command). "Bring out your 
people from the depths of darkness into light, and teach them to 
remember the Days of Allah." Verily in this there are Signs for such as 
Translation are firmly patient and constant,- grateful and appreciative. 



^srt sprr vsii?ifi ^rawiyc^ <iMyir^si, 'cxstsRt voii^i^ ^r»pf?' ^srt w 
■f^R" cvslijlc^fic^ ^wr ^Rjylf^csi^ TWwr<37ff ^raMcy-si et^s, *Jli?!-sil 

Wa 'idh qala Musa liqaw-mihidh-kuru ni'-mata-LLahi 'alay-kum 'idh 
'anja-kum-min 'Ali-Fir'awna yasu-muna kum au-'al-'adhabi wa 
yudhabbi-huna ' abna- ' akum wa yastah-yuna nisa-'akum; wa fl 
Transliteration dhalikum bala-'um-mir-Rabbi-kum 'azlm 
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winner w\ 



Translation 



Remember! Musa said to his people: "Call to mind the favour of Allah 
to you when He delivered you from the people of Fir'awn: they set 
you hard tasks and punishments, slaughtered your sons, and let your 
women-folk live: therein was a tremendous trial from your Lord." 



Cvs!ij!CW<l Sffv^TlrR* CSlt^Tt <K<H, 'Cvslijfl! et^T Cvs!ij!CWflC<^ ^5R*1Tt 

^rfwrk<i vol i-s) ^^vs^^t^T^r^irt^iiuifi *ftts j?5c<i <Kil?ii' 

Wa 'idh ta-'adh dhana Rabbukum la-'in-shakar-tum la'azldanna-kum 

Transliteration wa la- ' in-kafar-tum 'inna 'adhabl la-shadld 

And remember! your Lord caused to be declared (publicly): "If you 
are grateful, I will add more (favours) to you; But if you show 

Translation ingratitude, truly My punishment is terrible indeed." 



2! 



V5WW5/T ^S.SPf^Tt^l 

Wa qala Musa 'in-takfliru 'antum wa man-fil-'ardi jam!-' an fa-'inna- 
Transiiteration LLaha la-Ganiyyun Hamld 

And Musa said: "If you show ingratitude, you and all on earth 
Translation together, yet is Allah free of all wants, worthy of all praise. 
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^TTt^r^ 1' sil-^Hl^ §g||g||.-^ fct|~va||\st£{ *^V| Rs1<t|^Hl-% 

V)|^CW<J ^J<1< ^!i?!Ck<J ""I <Hvski-T.fl? Si?ICW<J \<Hk\ <l(«ta «Mj C<t>i? tylW "^Tt 1 
S^lik-sl M<t=B ^ 5i?!CWfl <J|5^i lftgs-1, vt5i?l<ll 5i?liW<J i?|\s 5i?liW<J i(C'4" 

<t>R^ ja<i<<iMvs ; Cvslijfi! caftvs i?5<Jlfe ^iliJ-sil «i<i A i*e «iyi<^!<i 


'Alam ya'ti-kum naba'ul-ladhma min-qablikum Qawmi Nuhinw-wa 
'Adinwwa Thamuda walladhma mim-ba'dihim? Laya'-lamuhum 'illa- 
LLah. Ja-'at-hum rusuluhum bil-bayyi-nati faraddu 'aydiyahum ft 
'afwa-hihim wa qalu 'inna kafarna bima 'ursil-tum-bihl wa 'in-na lafl 

Transliteration ^akkim-mimma tad'unana 'ilayhi murib 




Has not the story reached you, (0 people!), of those who (went) 
before you? - of the people of Nuh, and 'Ad, and Thamud? - And of 
those who (came) after them? None knows them but Allah. To them 
came messengers with Clear (Signs); but they put their hands up to 
their mouths, and said: "We do deny (the mission) on which you have 
been sent, and we are really in suspicious (disquieting) doubt as to 
Translation that to which you invite us." 
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vSi?!m<l ^tgpff <l fa ill fig si, 'wtWT^ WW f% C^T «Ttt^, f^T v5Jt^1*W3«Tf <3 

ftWg ^T5T Cvs!UlCW<U<^ vol<l«^K Pw<l!<i TSRTl' 5i>!<l! <lfavo, 'c\s!u<jl CTst 



Qalat rusuluhum 'afi-LLahi shakkun Fatiris-sama-wati wal-'ard? Yad- 
'ukum li-yaghfira lakum-min-dhunubi-kum wa yu'akh-khirakum 'ila 
'ajalim-musamma! Qalu 'in 'antum 'ilia basharum mithluna! Turiduna 
'an-tasud-duna 'amma kana ya'-budu 'aba-'una fa'tuna bi-sultanim- 

Transliteration mubm 



Translation 



Their messengers said: "Is there a doubt about Allah, The Creator of 
the heavens and the earth? It is He Who invites you, in order that He 
may forgive you your sins and give you respite for a term appointed!" 
They said: "Ah! you are no more than human, like ourselves! You wish 
to turn us away from the (gods) our fathers used to worship: then 
bring us some clear authority." 



R^ojvs "T-faj tit- f^T'f%t-f^ (-^) ^QTTt '^iMST-ft "^T%]M^T]Mi%=T ^'f^FT I 
vs!i?!<i <H-^!cw<i *rrar *Jli?IC<^ <K<Hl ®Jt^? «l^ajfo <tv\v ^fJJlW 

Qalat lahum rusuluhum 'innahnu 'ilia basharum mith-lukum wa la- 
kinna-LLaha ya-munnu 'ala many-yasha-'u min 'ibadih. Wa ma kana 
lana 'anna'ti-yakum-bi-sultanin 'ilia bi- ' dhni-LLah. Wa 'ala-LLahi 

Transliteration faliyata-wakkalil-Mu' minim 
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Translation 



Their messengers said to them: "True, we are human like yourselves, 
but Allah does grant His grace to such of his servants as He pleases. It 
is not for us to bring you an authority except as Allah permits. And on 
Allah let all men of faith put their trust. 



12 



<3¥W- THT^Jflfft- ^M^tt^T ^STTT ^T*F ^ft-^Tt- H^M- {^) 



2FF*fiT <J=f<i<l!C^'ll CvsliJfl! vslliJlCW<U<^ CST fwUoW, ^lUJ-sll ^t^fce ^FPIlt fosf 

Wa ma lana'alla nata-wakkala 'ala-LLahi wa qad ha-dana Subulana. 

Wa lanas-biranna 'ala ma 'adhaytu-muna. Wa' ala-LLahi fal-yata- 
Transiiteration wakJcalil-Mutawak-kilun 

"No reason have we why we should not put our trust on Allah. 

Indeed He Has guided us to the Ways we (follow). We shall certainly 

bear with patience all the hurt you may cause us. For those who put 
Translation their trust should put their trust on Allah." 
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Wa qalal-ladhlna kafaru li-rusulihim la-nukhri-j annakum-min 'ardina 
'aw lata'udunna fi milla-tina. Fa'awha 'ilay-him Rabbuhum lanuhli- 
Transiiteration kannaz-zalimlh 

And the Unbelievers said to their messengers: "Be sure we shall drive 
you out of our land, or you shall return to our religion." But their Lord 
inspired (this Message) to them: "Verily We shall cause the wrong- 
doers to perish! 

Wa lanus-kinanna-kumul-'arda mimba'-dihim. dhalika liman khafa 
Transliteration Maqa-mi wa khafa wa-'id 



Translation 



WW 



"And verily We shall cause you to abide in the land, and succeed 
them. This for such as fear the Time when they shall stand before My 
tribunal - such as fear the punishment denounced." 

Selfll M^y <*>liHl <^f<isi ^^a^^^xs 2y<i!b!<n^iJC'l!<isf ecsTi 



Transliteration Wastef-tahu wa khaba kullu jabba-rin 'amd 



Translation 



But they sought victory and decision (there and then), and frustration 
was the lot of every powerful obstinate transgressor. 



Transliteration Minw-wara-'ihl Jahannamu wa yusqa mim-ma'in-sadld 

In front of such a one is Jahannam, and he is given, for drink, boiling 

Translation fetid Water. 
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«?iw-^Q?rr f^nW^^s (Ja) «?itf^Q ^M—tft '^r'T-^r n»Nf i 

7T?w?t^"^Ti y^fpRs vsii?i<j Ri<^B voiifviw s^prs»rt, P<^ ^t? ^vgr yfBc<i 

Yatajarra-'uhu wa la yakadu yusl-ghuhu wa ya'-tlhil-mawtu min-kulli- 
makaninw-wa ma huwa bi-may-yit; wa minw-wara-'ihl'adh a 

Transliteration ghallz 



In gulps will he sip it, but never will he be near swallowing it down his 
throat: death will come to him from every quarter, yet will he not die: 
and in front of him will be a chastisement unrelenting. 



Translation 



9 » >\ £ 9 I i 
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^rt^r <niw f^ra <iivsi3i a^s c^sf ^st%n ^ut^itfri ^rfeT vot^t?rl ^iism ^? «t^t? 

Mathalul-ladhma kafaru bi-Rabbihim 'a'-maluhum karamadi-nish 
taddat bi-hir-rihu fi yaw-min 'asif; la yaqdi-runa mimma kasabu 'ala 

Transliteration shay'; dhalika huwad-dalalul-ba'id 

The parable of those who reject their Lord is that their works are as 
ashes, on which the wind blows furiously on a tempestuous day: No 
power have they over anything that they have earned: that is the 

Translation straying far, far (from the goal). 
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tPgt ^RZsT Cvs!ij!CW<i volfevp RIsTK -^Tr^T OSR^ >SR? ^sR ^jfl" vojf®^ vsllWto 

'Alam tara 'anna-LLaha khalaqas-sama-wati wal-'arda bil-Haqq? Iny- 
Transliteration yasha' yudhhibkum wa ya'ti bi-khalqin jadid 



Translation 



Do you not that Allah created the heavens and the earth in Truth? If 
He so will, He can remove you and put (in your place) a new creation? 



^JlUlCiffK^ R^IJta R5ST <^RCvs ,; TrRR" ?' ^eRT <IMR, 'voll?|l^ ^tRttWR^ 



19 
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Transliteration Wa ma dhalika 'ala-LLahi bi-'azlz 
Translation Nor is that for Allah any great matter. 



«?ir ^mn^r %fr-tt wr^t'^ri ^'Hm - x'^ft-^- f%w>rr^ ^Hi^%r- f^t- 
=rff^ ^Hr'^rtx wRf^r TO^rr '^nwt-f^R '^n-f%t-ft f^. if ntlx (-!=>) <f'T-*t 
«tN3 ^Ft-Rtit-s; sikihi^i-^ ^GTft—^j 'wt 6 n%t~ ^nwff%'Rr ^rfsr *ini^hi- *rr- 
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wa barazu li-LLahi jami'an-faqalad-du-'afa'u lilladhlnas-tak-baru 'inna 
kunna lakum taba-'an fahal 'an-tummugh-nuna 'anna min 'Adh at 
LLahi min-shay'? Qalu law hadana-LLahu laha-daynakumlSa-wa-'un 
Transliteration 'alay-na 'ajazi-'na 'am sa-barna ma lana mim-mahls 

They will all be marshalled before Allah together: then will the weak 
say to those who were arrogant, "For us, we but followed you; can 
you then avail us to all against the wrath of Allah?" They will reply, "If 
we had received the Guidance of Allah, we should have given it to 
you: to us it makes no difference (now) whether we rage, or bear 
(these torments) with patience: for ourselves there is no way of 

Translation escape." 

22 



(Ja) ^~ww-fa^frfww~^^r f^f^^rr (J=) tit 



f%twt*r 3%^" »iyvsN <imc<, 'voil^l^ cvsT c\d!4jIcw<u<^ afejpfe" 

tvalUltifsU<t> 3W3f^?3^^<t>faylf5gl vol I ij Id CvsT CvslUlCWsl C<^kl vollfsf^ffeT 
TTt, «nfJT C^JsT Cvs!ij!CkflC<^ «l!i?<lkl <^Ri<l!f^<ii!iJ CvslUfll vo|IUl<l vo||4^<llM ttT^T 
Pkyll^Csil ^s<jT° C«!iJ<i! vai|jj|<j 3% CWl^lCdl 9 !" tit, CvslUdl faivSftWdi? 3% 

CWl^llCfl!^ v&Ttfsi CvslajliUr<j Sjjltd >1li?l^ <^Ruvs ^rarsj 7^ dvslu<il<3 wTut?" 

S^lc-fi <^r<uvs TTOru^raicvsiu*!! ra^voiiuit**. «it^? <t=f<iy if^i^ v&rtfxr 
WW vst^T voiyi<M>sl «*>I<UvsT!g, \Srltai4JiW<d v&h( ^ot HJJ^t dfeyli^ I 
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Wa qalash-shay-tanu lamma qudiyal-'amru 'inna-LLaha wa-'adakum 
wa'-dal-Haqqi wa wa-'attukum fa- ' akh-laftukum. Wa'-ma kanali-ya 
'alay-kum-min-sul-tanin'il-la'an-da'awtukum fastajabtum IT; fala talu- 
munl wa lumu 'an-fusakum. Ma 'ana bi-musrikhikum wa ma 
' antumbimusri-khiyy . 'Inn! kafartu bima 'ashrak-tumuni min-qabl. 

Transliteration 'Imaz-zali-mlna lahum 'adha-bun 'allm 

And Shaytan will say when the matter is decided: "It was Allah Who 
gave you a promise of Truth: I too promised, but I failed in my 
promise to you. I had no authority over you except to call you but you 
listened to me: then reproach not me, but reproach your own souls. I 
cannot listen to your cries, nor can you listen to mine. I reject your 
former act in associating me with Allah. For wrong-doers there must 

Translation be a grievous penalty." 



^nff a<nn?vs i c*r4\tt v\$\<i\ i?t?ff ?5c<, ^lew-si srfe^Mt^ ^pfea^w^ c^r4tw 

Wa ' ud-khilalladhlna 'amanu wa 'amilus-salihati Jannatin-tajri min-tah- 
tihal-'anharu khali-dlna fiha bi-'idhni-Rabbihim. Tahiyya-tuhum fiha 

Transliteration Salam 



But those who believe and work righteousness will be admitted to 
gardens beneath which rivers flow,- to dwell therein for aye with the 
leave of their Lord. Their greeting therein will be: "Peace!" 



23 



Translation 
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*ifm < 



'Alam tara kayfa daraba-LLahu math alan-Kalimatan-Tayyi-batan-1 
Transliteration shajaratin-tayyibatin 'as-luha thabitunw-wa far-'uha fis-sama' 

See you not how Allah sets forth a parable? - A goodly word like a 
goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches (reach) to the 
heavens,- of its Lord. So Allah sets forth parables for men, in order 
Translation that they may receive admonition. 



25 



^fT fsr ^'^f% f^r;f* ?t%f - ^ 'fa&t-wi wr^ ' t-«rr 

Tu'tT 'ukulaha kulla hl-nim-bi-'idhni Rabbiha. Wa yad-ribu-LLahul- 
Transiiteration 'amthala linnasi la-'allahumyatadhakkarun 

It brings forth its fruit at all times, by the leave of its Lord. So Allah 
sets forth parables for men, in order that they may receive 

Translation admonition. 



Wa mathalu kalimatin khabl-thatin-ka-shaj aratin khabl-thatin-ij -t uthth at 
Transliteration minfawqil- ' ardi ma laha min-qarar 

And the parable of an evil Word is that of an evil tree: It is torn up by 
Translation the root from the surface of the earth: it has no stability. 
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"fT'Jvs ^T*ffcs "R^ff «li?lik<li<^ "§f%R" sfN^l <3 wrf^T^" «Tt^ ^afisHjvo 

Yuthabbi-tu-LLahulla-dhlna 'amanu bil-Qawlith - Th a 
dunya wa fil-'A-khirah; wa yudillu-LLahuz-zalimlna wa yaf-'alu- 

Transi iteration LLahu ma yasha' 



Translation 



Allah will establish in strength those who believe, with the word that 
stands firm, in this world and in the Hereafter; but Allah will leave, to 
stray, those who do wrong: Allah doeth what He wills. 



'Alam tara 'ilal-ladhlna baddalu ni'-mata-LLahi kufranw-wa 'ahallu 

Transliteration qaw-mahum Daral-Bawar 

Have you not turned your vision to those who have changed the 
favour of Allah. Into blasphemy and caused their people to descend 

Translation to the House of Perdition?- 

wr^rsrr (e) twrr^Kf- (ty «¥if^i*r ^'w-?r i 

Jahannam? yaslawnaha, wa bi'sal-qarar 
Into Jahannam? They will burn therein,- an evil place to stay in! 

Si?!<l! voll^l^ ttir^W f^Nfof vs!i?!<j Taf f%yT3 <t>r<Hl<1 ^cT, 

Wa ja-'alu li-LLahi 'andadal-li-yudillu 'an-Sabllih! Qui tamatta-'u fa- 
'inna maslrakum 'ilan-Nar 



Transliteration 
Translation 
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Transliteration 
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Translation 



And they set up (idols) as equal to Allah, to mislead (men) from the 
Path ! Say: "Enjoy (your brief power) ! But verily you are making 
straightway for Jahannam!" 



31 



Qul-li-'ibadi-yalladhlna 'amanu yuqlmus-salata wa yunfiqu mimma 
razaqnahum sirranw-wa 'alani-yatam-min-qabli 'any-ya'-tiya Yaw- 
Transliteration mulla bay'un-flhi wa la khilal 



Translation 



Speak to my servants who have believed, that they may establish 
regular prayers, and spend (in charity) out of the sustenance we have 
given them, secretly and openly, before the coming of a Day in which 
there will be neither mutual bargaining nor befriending. 



32 



WW 



fsT^Sffwt ^ ^'ft f^5TT#ft ^3¥t ^Ttf^T Wl^-<T I 

<t=f<jyl vs^!<l! Cvs!UlCW<i ^sffr<l<^!<l W^Tf *r=c1*M t^Hi-l <K<H, "f5rf=T C-il^J l-li<t= CvslUlCW^ 

«r^fNr <^f<i<i! fwylc^'i *ili?k^> ^li?J<i f^t^r ^\ f^-f j-r^ t^ft 
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'A-LLahul-ladhT khalaqas-sama-wati wal-'arda wa 'anzala minas-sama- 
'i ma- 'an fa-'akhraja bihl minath-thamarati rizqal-lakum; wa sakh 
khara lakumul-fulka litaj-riya-filbahri bi-'Amrih; wa sakh-khara 

Transliteration lakumul- ' anhar 

It is Allah Who has created the heavens and the earth and sends 
down rain from the skies, and with it bringeth out fruits wherewith to 
feed you; it is He Who has made the ships subject to you, that they 
may sail through the sea by His command; and the rivers (also) has He 

Translation made subject to you. 



33 



vol vol ^r^cvDiuicwfi ^wTcTMcyl^vs ^faylcs?*! <[\\& <3 fo<i>ic<^i 

Wasakh-khara lakumush-shamsa wal-qamara da'ibayn; wa sakh-khara 

Transliteration lakumullayla wan-Nahar 

And He has made subject to you the sun and the moon, both 
diligently pursuing their courses; and the night and the day has he 

Translation (also) made subject to you. 



<p"llfji>lw6^^6l Uj^^d^ew&tiifioVj *p&\z\u$o£z£Ji\3 



34 



vsTit wf-vaT-<pT fsix ^% ^-^M^f^ (^) ^ % vsf ^ f^-siTvsTfT-ft «rt-^ ' vtj^T- 

vSR^ fef^" Cvs!iJ!CW<lC<^ H-tylCS-H Cvslajfil v£|i?|<l -R^F f^|> bin?<l!^ TbT^T ^vsl 
CvslUfll vSTTfjT^fT vST^Ef^ sfRt ^%CsT v^t^ ^UT fJT*f?T <fcfaivo ^tl *]T*T^ v5R*1]t 

Wa 'atakum-min-kulli ma sa-'altumuh. wa 'inta'uddu ni'mata-LLahi la 

Transliteration tuhsuha. 'IrLnal-'insana la-zalu-mun-kaffar 

And He gives you of all that you ask for. But if you count the favours 
of Allah, never will you be able to number them. Verily, man is given 

Translation up to injustice and ingratitude. 
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Wa 'idh qala 'Ibra-hl-mu Rabbij-'al-hadhal-Balada 'aminanw-waj- 
Transiiteration nubiil wa ba-niyya 'an-na'-budal-'asnam 



Remember Ibrahim said: "0 my Lord! make this city one of peace and 
Translation security: and preserve me and my sons from worshipping idols. 

36 




'c? vallum afe-^rts^! jat srfenT c«r ^ ui^c<*= f^at^ ^Riyic^i ^s^Ts, c^r 

Rabbi 'inna-hunna 'ad-lalna kathlram-minan-nas; faman-tabi-'anl fa- 
Transiiteration 'innahu minnT, wa man 'asa-nl fa'innaka Gafurur-RahTm 

"0 my Lord! they have indeed led astray many among mankind; He 

then who follows my (ways) is of me, and he that disobeys me,- but 
Translation You are indeed Oft-forgiving, Most Merciful. 



37 
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^vsi^ly c\slul<i ^rf^a s Jp^ f*i<^B, ^ www?" af^TfG^! ^at^ir csr, &?l<il csft 
31 1 diva <^ltyu W^a? ^ftl f^> Cdlt<t><1 S^kk<i afe w^Tsff <*>fayl TiT<3 
vSR^fepsHftt ft?t Si?ICW<1 RiRk<^<1 <IH$I STt^fce &?ldl ^vs^l 2R^H?^I 

Rabba-na 'inn! 'as-kantu min-dhur-riyyatl bi-wadin gh ayri dhl zar-'in 
'inda Bay-tikal-Muharrami Rabbana liyuqlmus-Salata faj-'al 'af-'ida- 
tamminannasi tahwl 'ilay-him war zuqhum-minath-thama-rati la'- 

Transliteration allahum yashkurun 

"0 our Lord ! I have made some of my offspring to dwell in a valley 
without cultivation, by Your Sacred House; in order, 0 our Lord, that 
they may establish regular Prayer: so fill the hearts of some among 
men with love towards them, and feed them with fruits: so that they 

Translation may give thanks. 



38 



Rabbana 'innaka ta'lamu ma mukhfi wa ma nu'lin; wa ma yakhfa 'ala- 
Transiiteration LLahi min-shay'in-fil-'ardi wa la fissama' 

"0 our Lord! truly You do know what we conceal and what we reveal: 
for nothing whatever is hidden from Allah, whether on earth or in 

Translation heaven. 

WW «*I<iy!^Wl vollUl-s) af^TtrR? v5R*13^ SftSRt ^T%T SfTR^Tl 

'Al-Hamdu li-LLahilladhl wahaba IT 'alal-kibari 'Isma'Ila wa 'Is-haq; 
Transliteration 'Inna Rabbi la-Saml-'ud-Du-'a' 

"Praise be to Allah, Who has granted to me in old age Isma'TI and 
Translation Ishaq: for truly my Lord is He, the Hearer of Prayer! 



39 
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winner 



40 



Rabbij-'alnl muql-mas-Salati wa min dhur-riyyatl, Rabbana wa 
Transliteration taqabbal Du'a' 

0 my Lord! make me one who establishes regular Prayer, and also 
(raise such) among my offspring O our Lord! and accept You my 

Translation Prayer. 



41 



Rabba-naghfir IT wa li-wali-dayya wa lil-Mu'mi-nma Yawma yaqumul- 

Transliteration Hisab 

"0 our Lord! cover (us) with Your Forgiveness - me, my parents, and 
Translation (all) Believers, on the Day that the Reckoning will be established ! 

^fsj ^-4^3 3jw ^rr csr, srlfaaj-dl *rt$r c^r H^icy wlw^ ^rTfer, «re "fef^r 

Wala tahsaban-na-LLaha ghafilan 'amma ya'-maluz-zali-mun. 'Innama 
Transliteration vu- ' akh-khiruhuiTi li-Yawmin-tash-khasu fihil-'absar 

Think not that Allah does not heed the deeds of those who do wrong. 
He but gives them respite against a Day when the eyes will fixedly 

Translation stare in horror, - 



42 



43 
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^te"--R^5T fkw wr^tt*f<T ftr^ bifeyi 5sl<tl ^Bi^fB <^r<u<i, mww?i a% $i>icw?i 
«Wf T^feRiM ^T^i^SelCkfl ^d<i i?$C<l 

Muhti-'Ina muqni-'T ru'usihim la yartaddu 'ilayhim tar-fuhum, wa 'af- 
Transliteration 'idatuhum hawa' 

They running forward with necks outstretched, their heads uplifted, 
their gaze returning not towards them, and their hearts a (gaping) 

Translation VOid! 



Wa 'andhirin-nasa Yawma ya'tl-himul-'Adhabu fa-yaqululladhma 
zalamu Rabba-na 'akh-khir-na 'ila 'ajalin-qaribin-nujib Da'wataka wa 
nattabi-'ir-rusul! 'Awa-lam taku-nu 'aqsamhim-min-qablu ma lakum 

Transliteration min-zawal 

So warn mankind of the Day when the Wrath will reach them: then 
will the wrong-doers say: "Our Lord! respite us (if only) for a short 
term: we will answer Your call, and follow the messengers!" "What! 
were you not wont to swear aforetime that you should suffer no 

Translation decline? 



45 
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«wi cvsiijicw-fi m<^B wtfsr Si?icw<i "^tt^3 ^r^vs ^fayif^iij i 

Wa sakantum fi masakinilladhma zalamu 'anfusahum wa tabay-yana 
Transliteration lakum kayfa fa-'alna bihim wa darabna lakumul-'Amthal 

"And you dwelt in the dwellings of men who wronged their own 
souls; you were clearly shown how We dealt with them; and We put 
Translation forth (many) parables in your behoof!" 



few wk*r ba»i^ <t=Ri%alT^tti, f%^" Si?icw<i ba-id <sws ^rant^, w 
«wi 5i?lcwfi ba-l^ srt^tos ^-efo Bm<j! ^tt^i 

Wa qad makaru makrahum wa 'inda-LLahi makruhum; wa 'in kana 
Transliteration makru-hum litazula minhul-jibal 

Mighty indeed were the plots which they made, but their plots were 

(well) within the sight of Allah, even though they were such as to 
Translation shake the hills ! 



h 



47 



wm- ^"^Kf^w-^r ^t*ft ^-?rr'f# ^t^t-^r '^f^ ^'#^t-^ i 

Fala tahsa-banna-LLaha mukh-lifa wa'-dihl rusulah; 'inna-LLaha 
Transliteration ' Azlzun-Dhuntiqam 

Never think that Allah would fail his messengers in His promise: for 
Translation Allah is Exalted in power, - the Lord of Retribution. 

CtjIVl Jat ^RMf^s ^SRT ^RT WW ! TO3sfN3 ; *Jt^ 



48 



ww 
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Yawma tubad-dalul-'Ardu ghayral-'Ardi was-Samawatu wa barazu li- 
Transliteration LLahil-Wa-hidil-Qahhar 

One day the earth will be changed to a different earth, and so will be 
the heavens, and (men) will be marshalled forth, before Allah, the 
One, the Irresistible; 

Transliteration Wa taral-Mujri-mlna Yawma- ' idhim-muqar-ranlna fil-'asfad 



49 



And you will see the sinners that day bound together in fetters;- 

Transliteration Sara^blluhum-min-qatiraninw-wa tagh-sha wujuhahumun-Nar 



50 



Translation Their garments of liquid pitch, and their faces covered with Fire; 

£if^¥tm Pi^lstRtrrlwt-^ ^PT ^fl^Ff^r -sit- ^nt^" (-5a) tsHT-^t ^ift'^r ft'^T-^ i 

^$5rt rer, ^ilsjli? s acvssc^fi ^vs<^cij'<j af^psT Pwc<wi ff^fs «rtnT^ ^» fev)i<i 



51 



Transliteration Li-yajzi-ya-LLahu kulla nafsim-ma kasabat; 'inna-LLaha San-'ul-Hisab 

That Allah may requite each soul according to its deserts; and verily 
Translation Allah is swift in calling to account. 

^T-ttT- TKT-^ t^R^-f^ «fllP$S<?n^ W *m fttaf *r^f ^STTt ^=TT- 



52 
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Hadha Bala-ghul-linnasi wa li-yundharu bihl wa li-ya'lamu 'annama 
Transliteration Huwa 'i-Lahunw-Wahidunw-wa li-yadh-dhakkara 'ulul-'albab 

Here is a Message for mankind: Let them take warning therefrom, 
and let them know that He is (no other than) One Allah: let men of 
Translation understanding take heed. 



15 - AI-Hijr-ftSTfT -ja^ii 



Transliteration 'Alif-Lam-Ra. Tilka 'Ayatul-Kitabi wa Qur-'anim-Mubm 

Alif. Lam. Ra. These are the Ayats of Revelation,- of a Qur'an that 
Translation makes things clear. 

Transliteration Rubama ya-waddul-ladhlna kafaru law kanu Musli-mln 

Again and again will those who disbelieve, wish that they had bowed 
Translation (to Allah's will) in Islam. 

S4?liW<sli<l» ^TZ, vB^I-slI 4%\s STt^pF, C^f <^Ru« sjt^ wT*fT Si?!CW<U<^ iJJl^lb^-) 
^mt <fr§<$; vol fb id 5 5i?!<l! Bflfttfo ' 5 1t%^"l 

Dhar-hum ya'-kulu wa yatamatta-'u wa yulhi-himul-'amalu fa-sawfa 

Transliteration ya'-lamun 

Leave them alone, to enjoy (the good things of this life) and to please 
themselves: let (false) hope amuse them: soon will knowledge 

Translation (undeceive them). 
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Transliteration Wa ma 'ahlak-na min qar-yatin 'ilia wa laha kitabumma'-lum 

Never did We destroy a population that had not a term decreed and 
Translation assigned beforehand. 



< • 9 y - 



C<^U( Sftf^ vs!i?!<l RllW&^Mt^ ^-sllRjvs <^P<iCvs -^^T, fari^^ <*>f<Uvs •^^Tl 
Ma tasbiqu min 'ummatin 'Ajalaha wa ma yasta'-khirun 
Neither can a people anticipate its term, nor delay it. 



Transliteration 
Translation 



WW 



Wa qa-lu ya- ' ayyuhal-ladhl nuzzila 'alay-hidh-Dhikru 'innaka la- 

Transl iteration majnun 

They say: "0 you to whom the Message is being revealed! Truly you 

Translation are mad (or possessed)! 



vwir 

Transliteration 



Law ma ta'-tlna bil-mala-'ikati 'in-kunta minas-Sadiqln 



Translation "Why bringest you not angels to us if it be that you have the Truth?" 



Ma nunaz-zilul-mala-'ikata 'illa-bil-Haqqi wa ma kanu 'idh am-m 

Transliteration zarlll 
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We send not the angels down except for just cause: if they came (to 
the ungodly), behold! no respite would they have! 



WW 



voiifsj^ voi<jvs]*f ^fenfl" vsr^ ^r*it wmt tt^*<^ i 
Transliteration 'Inna Nahnu nazzalmadh-Dhikra wa 'inna lahu la-Hafizun 

We have, without doubt, sent down the Message; and We will 
assuredly guard it (from corruption). 

Transliteration Wa laqad 'arsal-na min qablika fi shiya-'il-'awwa-lTn 

We did send messengers before you amongst the religious sects of 

Translation old: 

9 ' " * 9 



Translation 



ww 



10 



11 



Transliteration Wa ma ya'tmim-mirrasulin 'ilia kanu bihl yastahzi-'un 
Translation But never came a messenger to them but they mocked him. 

_V , ■> > 9 . I 9 > , „ ' -v 



12 



Transliteration Kadha-lika naslukuhii fi qulubil-muj-rimm 

Even so do we let it creep into the hearts of the sinners 



13 



^t^t^Wt^ 3%5tUl-l v\\Ui< ^T^SR^volvolivs ^Mvakut-e^ ^vo|lb<l*ff|sTl 

Transliteration La yu'miinuna bihl wa qad khalat sunnatul-'awwa-lm 
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That they should not believe in the (message); but the ways of the 
Translation ancients have passed away. 

p 1/1 

siftf $i=!tk<sl \SHj voil^li^-^iit^ijf^rt^va^Si;!^! 5H^|f£rH Saliva vo|IWli?*T <t>fat\o 

Transliteration Wa law fatah-na 'alay-him babam-minas-sama-'i fazallu fihi ya'-rujun 
Even if We opened out to them a gate from heaven, and they were to 
Translation continue (all day) ascending therein, 

t _ , , „ s 15 



Transliteration Laqa-lu 4nnama sukki-rat 'absa-runa bal nahnu qawmum-mas-hurun 

They would only say: "Our eyes have been intoxicated: Nay, we have 
Translation been bewitched by sorcery." 



Transliteration Wa laqadb ja-'alna fis-sama-'i Buru-janw-wa zayyannaha lin-nazi-rin 
It is We Who have set out the zodiacal signs in the heavens, and 
made them fair-seeming to (all) beholders; 



17 



*a^3t\sj<t> vo|fie*r^ i?i?i\o volllJJ $i>lt<l> ^WT <J»Rl|ll sfffe 

Transliteration Wa hafiz-naha min-kulli Shaytanir-rajTm 
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Translation And (moreover) We have guarded them from every cursed devil: 



WW 

Transliteration 
Translation 



'Ilia manis-taraqas-sam'a fa-'atba'ahu shiha-bummu-bln 
But any that gains a hearing by stealth, is pursued by a flaming fire, 
bright (to see). 



18 



19 



Wal-'arda madad-naha wa 'al-qayna flha rawa-siya wa 'ambat-na fiha 

Transliteration minkulli shay-'im-maw-zun 

And the earth We have spread out (like a carpet); set thereon 
mountains firm and immovable; and produced therein all kinds of 

Translation things in due balance. 



ww 



20 



^3 vDli?liW<J W^3| 



Transliteration Wa ja-'alna lakum fi-ha ma-'a-yisha wa mallas-tum lahu bi-ra-ziqln 

And We have provided therein means of subsistence,- for you and for 
Translation those for whose sustenance you are not responsible. 



21 



«?rr % fas. »^fM %r- '^ffht- ( j) ^rwf%^~ %r- 

\5lM^t f^F volUf 3^sT^ ^Tef^" wrfll 1s?T ^fa^lvs •^if^THTl >1<H<lli? 
WW <*>f<1<ll sitf^l 
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Wa 'immin-shay-'in 'ilia 'indana khaza-'inuh, wa ma nunazzi-luhu 'ilia 
Transliteration bi-qadrimma' -lun 

And there is not a thing but its (sources and) treasures 
(inexhaustible) are with Us; but We only send down thereof in due 
and ascertainable measures. 

#1 "^ft-sfs ^ C2ra"T W^S-^ g^t»( ^T3" vSR?. 

Wa 'arsalnarri-yaha lawa-qiha fa-'anzalna minassama-'i ma-'an fa'as- 

Transiiteration qayna^kumuh; wa ma 'antum lahu bi-kha-zinln 

And We send the fecundating winds, then cause the rain to descend 
from the sky, therewith providing you with water (in abundance), 

Translation though you are not the guardians of its stores. 



22 



23 



Transliteration Wa 'inna lanahnu nuh-yl wa numltu wa nahnulwarithun 

And verily, it is We Who give life, and Who give death: it is We Who 
Translation remain inheritors (after all else passes away). 



24 



gf&rflwr ^QTTt «TN> "tfj" 'Wf%pTt=T '^sT^'f^Tt f^pT ^Mf^'T^f 'wlfwK ^sff^lft^ I 

CvsliJlC^fl W ^ ^!i?!<l! sirs j?S<JlC^ WlfJT ^li?likfli<t= Wlf^T W *\\i?\<\\ 

Wa laqad 'alim-nal-mustaq-dimlna minkum wa laqad 'alim-nal-musta'- 

Transliteration khirin 

To Us are known those of you who hasten forward, and those who 

Translation lag behind. 

t , , , < - h , - 25 
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ww 



Transliteration Wa 'inna Rabba-ka Huwa yah-shuruhum; 'innahu Haklmun-'AlIm 
Assuredly it is your Lord Who will gather them together: for He is 
Translation perfect in Wisdom and Knowledge. 



26 



WW 



Transliteration Wa laqad khalaqnal- ' insa-na min-sal-salim min hama-'im-masnun 
Translation We created man from sounding clay, from mud moulded into shape; 

*■ 9 ' 9 \ 9" 9 



27 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wal-janna khalqnahu min-qablu min-naris-samum 

And the Jinn race, We had created before, from the fire of a 

scorching wind. 



9 ^ \fg "* 



28 



WW 



Transliteration 



Translation 



w, *r4^r raw? afe-^rl^r^ f^%*(xsT s f'r^ ^fats-H, 'wrm ^i*^ wot? ^ 

Wa 'idh qala Rabbuka lilmala-'ikati 'inn! kh a-liqumba sh 
salsalim-min hama-'im-masnun 

Behold! your Lord said to the angels: "I am about to create man, 
from sounding clay from mud moulded into shape; 



WW 



V'4^r «rTw vSi?K«*> ^rferw <t>f<i<i jxrs, 5*?!^ wraT? <^Rh 



Transliteration Fa-'idha sawway-tuhu wa nafakhtu fihi mir-Ruhi faqa'u lahsa-jidm 
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f - WfcWt voters// - ^Zirfwu&sntf 



"When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into 
Translation him of My spirit, fall you down in obeisance to him." 



f if f - T 



30 



wrmt ^4^f£p%*£sT s H' fs^Trl ^%5T, 

Transliteration Fasajadal-mala-'ikatu kulluhum 'ajma-'una 

Translation So the angels prostrated themselves, all of them together: 



31 



Transliteration 'Ilia 'IblTs; 'aba 'any-yakuna ma-'as-Sa-jidln 

Not so Iblis: he refused to be among those who prostrated 

Translation themselves. 



stf&rftw ^'t-=Tt ^rt~t^#^ lt-«TW wfiT- ^sf^Tt iT'wt^ ^f-fsf^j i 



a 32 



Transliteration Qala ya-'Ibllsu ma laka 'alia takuna ma-'as-Sajidln 

(Allah) said: "0 Iblis! what is your reason for not being among those 
Translation who prostrated themselves?" 



9 i 9 33 



^'t-=Tt ^Tfl Wl<pT PmI^tI f^RTHtf^T *IKI<F'^; fsr?. ^TM^Tt-l^ri fsR" ^'TH% 
^MsT, Wrfc B tW^s5 ^Tfb5? ^ sjtwl ee^s C5T *rt*p ^jfS" <fcfayl^*i 

Qala lam 'akul-li-'asjuda li-basharin khalaqtahu min salsalim-min 

Transliteration hama- 'im-masnun 



Translation 



(Iblis) said: "I am not one to prostrate myself to man, whom You 
created from sounding clay, from mud moulded into shape." 



3£ &r*^> ^ 



34 
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^T-«rr ^fm?fw f^t- tfi%w <ti#5t i 

^few, '«w ^fsj vsisit^T^ivo <i!f^"Ei ^3, ^t^-r^fsH^l voife*r^; 
Transliteration Qala fakhruj-minha fa-'innaka rajlm 

(Allah) said: "Then get you out from here; for you are rejected, 

Translation aCCUTSed. 



Transliteration Wa 'inna 'alaykal-la'-nata 'ila Yawmid-Dln 
Translation "And the curse shall be on you till the day of Judgment." 

9 , - - 36 



Transliteration Qala Rabbi fa-'anzirnl 'ila Yawminyub-'athun 

(IblTs) said: "0 my Lord! give me then respite till the Day the (dead) 

Translation are raised." 



„ , , , s , , , 37 



Transliteration Qala fa-'innaka minalmun-zarin 
Translation (Allah) said: "Respite is granted you 



^5R*iT%« twit ^* 5 rff« ^3?rt^ ft^r 
Transliteration 'Ilia Yawmil-Waqtil-Ma'lum 
Translation "Till the Day of the Time appointed. 
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^Rfe srT^p? fh^f ^rri<t5aji<ts vsFj*irt c x tT^r <f=f<jyl >«r^ vsrtfjr CS^ltw-si 

Qala Rabbi bima 'aghway-tanl la-'uzayyi-nanna lahum fil-'ardi wa-la- 
Transiiteration 'ughwi-yan-nahum 'ajma-'m 

( I b lis ) said: "0 my Lord! because You have put me in the wrong, I will 
make (wrong) fair-seeming to them on the earth, and I will put them 

Translation all in the wrong - 



«Wf 'vot<| S^ttWWff ^Rt? M<l1fbvs dl-Vlsr-MivaKsl' 

Transliteration 'Ilia 'ibadaka mmhumul-MulAlasm 

"Except Your servants among them, sincere and purified (by Your 

Translation Grace)." 



- • - - - 41 



$f&rfm ^'T-^rr Tt-^T " ^ 'wi^n^?rr ^si^^ i 
wpmr ®rt^ <ifat«-H, 't^tt «iiui<i m<^B r^<iid ^rsr, 
Transliteration Qala hadha Siratun 'alayya Mustaqlm 

(Allah) said: "This (way of My sincere servants) is indeed a way that 
Translation leads straight to Me. 



T<lyldCW<1 *TC*JJ EJt^fal CvsliJlfl W^Rf <fcfat<l vslelfl! <ljvolvs ^lulfl <]| -H^liW<l Is ^ 
'Inna 'ibadl laysa laka 'alayhim sultanun 'ilia ma-nittaba-'aka minal- 

Transliteration ghawlll 

"For over My servants no authority shall you have, except such as put 
Translation themselves in the wrong and follow you." 

1 , », - s - 43 

mmt 'v5re*i}t vstI4?HI*J vst^r? >i<r>i<ri<i5 afe^s^r, 
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Transliteration Wa 'iruia Jahannama lamaw-'iduhum 'ajma-'in 

Translation And verily, Jahannam is the promised abode for them all! 



,s — i,, 9 9 9 



$fc¥Tlwr sTKT-^'^i; Wl^GTTf-f^T (Ja) Rl^lil ^T-f%^ fsR^T Sj^lvSvj ^'"^ l 

Transliteration Laha sab-'atu 'Abwab; likulli Babim-minhum juz'um-maqsum 

To it are seven gates: for each of those gates is a (special) class (of 
Translation sinners) assigned. 



44 



45 



^3t^%1 siir<K<i \SrU)kvo <3 ag^t^p? ircw I 
Transliteration 'Imal-Muttaqlna fi Jannatinw-wa 'uyun 

The righteous (will be) amid gardens and fountains (of clear-flowing 

Translation Water). 



Transliteration 'Ud-khulunha bi-Salamin 'Aminln 
Translation (Their greeting will be): "Enter you here in peace and security." 

#1 vs!i?!C^fl ^sra?" ^f^s f%^ Tj^ <^Rj<l; vol^l-sJl al^lM ^'41*pT e^TT 

Wa naza'-na ma fi sudu-rihim-min ghillin 'ikhwa-nan 'ala sururim- 
Transiiteration mataqa-billn 

And We shall remove from their hearts any lurking sense of injury: 
(they will be) brothers (joyfully) facing each other on thrones (of 
dignity). 



47 



48 
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Transliteration La yamassuhum fiha nasabunw-wa ma hum-minha bi-mukhrajln 

There no sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be 
Translation asked to leave. 



Transliteration Nabbi ' ibadi ' anni ' anal-Ghafurur-Rahim 



Translation Tell My servants that I am indeed the Oft-Forgiving, Most Merciful; 

50 



Transliteration Wa 'anna 'Adhabi hu-wal-'Adhabul'alim 
Translation And that My Penalty will be indeed the most grievous Penalty. 

51 



Transliteration Wa nabbi' -hum 'an-dayfi 'Ibrahim 
Translation Tell them about the guests of Ibrahim. 

£ifm4lwr iTKt^ 'wt^rMt ¥t^T-^ ^Tt-^R 0=>) ^T-TT ^t-ft^ 'QHlf^r i 

*T4^T 5i?!<l! vot^t? M<^B ^-ttf^s ?5?rT W, 'viMlij', C*T -^fayl^d, 'mj||4J<s1| C^sT 
WW CvsliJlCif.fi WTW*I ^IvsRtvs i' 

Transliteration 'Idh dakhalu 'alayhi faqalu Salama! Qala 'inna minkum wajilun 

When they entered his presence and said, "Peace!" He said, "We feel 
Translation afraid of you !" 
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Transliteration 
Translation 

Transliteration 
Translation 

Transliteration 



Qalu la tawjal 'inna nubash-shiruka bi- gh ulamin 'alTm 
They said: "Fear not! We give you glad tidings of a son endowed with 
wisdom." 

Qala 'abash-shartumunl 'ala 'ammassa-niyal-kibaru fa-bima tubash 
shirun 

He said: "Do you give me glad tidings that old age has seized me? Of 
what, then, is your good news?" 



u 55 



<lMsi, \sllU<l! C\sliJli<t5 7TvsT7T°<jm firt^; "^o^K^TiJ i>vol*T^3 ^Tl' 
Qalu bash-shar-naka bil-haqqi fala takum-minalqanitln 



They said: "We give you glad tidings in truth: be not then in despair!" 

s ' - 56 

C5T ^f?M, 'mt?H\ ' 5 TS|at vs!i?!<l! ^T^fe" Wf<T ^>\t?H afe^Mt^ «r*p? ^sT*T 

Transliteration Qala wa many-yaqnatu mir-Rahmati RabbihT 'ilad-dal-lun 

He said: "And who despairs of the mercy of his Lord, but such as go 

Translation astray?" 



57 



Transliteration Qala fama khatbu-kum 'ayyuhal-Mursa-lun 

Ibrahim said: "What then is the business on which you (have come), 
Translation 0 you messengers (of Allah)?" 
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Transiiteration Qalu 'inna 'ursilna 'ila qawmim-mujri-mina 

Translation They said: "We have been sent to a people (deep) in sin, 



Transliteration 'Ilia 'la-Lut; 'inna lamunajjuhum ajma-'un 

"Excepting the adherents of Lut: them we are certainly (charged) to 
Translation save (from harm) - All - 

srf&rfm tgty ^srr^ ^rw<prr (V) t^T- *fff^r tr-ftf^ i 

'f%^ «|i?l<l 3Tt^ ^lijfl! <^r<jy!l^ CST, ^Pfit ^T^ft^R^fcw 
ZiRgv ^3^3* I ' 

Transliteration 'Illamra-'atahu qaddarna 'innaha la-minal- gh abirln 

"Except his wife, who, We have ascertained, will be among those 
Translation who will lag behind." 



9 



: 61 



Transliteration Falamma ja-'a 'Ala Lutinilmursalun 



Translation At length when the messengers arrived among the adherents of Lut, 



$fc¥rrw ^'T-^rr ^tfsf ^"hs - ^ yj&ft^ i 

Transliteration Qala 'innakum qawmum-munkarun 
Translation He said: "You appear to be uncommon folk." 
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£if^¥fm %^rr-^t forr- <Ft-*r i 

vsli?l<ll ^f?M, '^IT, vttel-sll C^T r<wy ttp^ flpT WtU^T C«liJl<1 f^Ts sTs^lT 
wtf5T?nf5; 

Transliteration Qalu bal-ji'-naka bima kanu fihi yamtarun 

They said: "Yes, we have come to you to accomplish that of which 

Translation they doubt. 



64 



Transliteration wa 'atay-naka bil-Haqqi wa 'inna lasadi-qun 

"We have brought to you that which is inevitably due, and assuredly 
Translation we tell the truth. 



65 



^l^vsifovs f^?^"^fK"fs vsTrrsr^" ^'"srt^ i 



WW CvsliJlCW<U<^ <lsi! i?5i«Cfe toUJ-dl C^lM bM*ll ^3 l' 

Fa-'asri bi-'ahlika bi-qit'im-minal-layli wattabi"adbarahum wa la 
Transliteration yaltafit minkum 'ahadunw-wamdu haythu tu'-marun 

"Then travel by night with your household, when a portion of the 
night (yet remains), and do you bring up the rear: let no one amongst 
Translation you look back, but pass on whither you are ordered." 
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Waqaday-na 'ilayhi dhalikal-'amra 'anna dabira ha'ula-'i maqtu-'um- 




Transliteration 


musbi-hm 






And We made known this decrees to him, that the last remnants of 




Translation 


those (sinners) should be cut off by the morning. 






9 9 , ^ '— * 
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Transliteration 


Wa j a- ' a ' ahlul-Madl-nati yastab- shirun 






The inhabitants of the city came in (mad) joy (at news of the young 




Translation 


men). 








68 










ivj <|Msi, Si?!fl! v£>||4J|^ ^llvsiy ; y«<1l" 4volH<1l \£||ij!C<f5 C<l5<J s <|\s <fif<l<3 Titl 




Transliteration 


Qala 'inna ha-'ula-'i dayfi fala tafda-hun 




Translation 


Lut said: "These are my guests: disgrace me not: 
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*s$m^ ^t-^r *$$m \ 










cvsWfii \sii^i^c<f> <^<i <i volume ci?y <*>i<i^ ^rri 




Transliteration 


Wattaqu-LLaha wa la tukhzun 




Translation 


"But fear Allah, and shame me not." 






» ' i' , ^ ,^ ' - -* r ' 


70 


sjfhrfliM 








&?l<di <iMsi, vaiiu^i r* t«-ii<K<t> ^lay fnc^ cvs!ij!c<^ <^Ri »n§ ? 




Transliteration Qalu ' awalam nanhaka 'anil-'alamin 




Translation 


They said: "Did we not forbid you (to speak) for all and sundry?" 
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SlfhrfliM 
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Transliteration Qala ha-'ula-'i banati 'in-kuntum fa-'ilm 



Translation He said: "There are my daughters (to marry), if you must act (so). 



72 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



La-'amruka 'innahum lafl sakrati-him ya'-mahun 

Verily, by your life (0 Prophet), in their wild intoxication, they wander 

in distraction, to and fro. 



73 



Fa-'akhadhat-humus-Sayha-tu mushriqln 
But the (mighty) Blast overtook them before morning, 



TFTwr'wr^rr- 'w-^fKt- ^r-f^T^r- ^wt^'T^rr- '^r^% f^'wr-wsf ^ 



74 



Transliteration Faja-'alna 'ali-yaha safilaha wa 'am-tarna 'alayhim hijaratam-min sijjil 

And We turned (the cities) upside down, and rained down on them 
Translation brimstones hard as baked clay. 

Transliteration 'Inna fi dhalika la-'Aya^illil-muta-wassimln 
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Translation Behold ! In this are Signs for those who by tokens do understand. 
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Transliteration Wa 'innaha labisabllim-muqlm 

Translation And the (cities were) right on the high-road. 



77 



Transliteration 'Inna fi dhalika la-'Ayatal-lil-Mu'-minm 
Translation Behold! In this is a sign for those who believed. 



78 



Transliteration Wa 'in-kana 'As-ha-bul-' Aykati la-zali-min 

Translation And the Companions of the Wood were also wrong-doers; 



79 



Transliteration fantaqamna minhum. Wa 'innahuma labi-4mamim-mubln 

So We exacted retribution from them. They were both on an open 
highway, plain to see. 



Translation 



Transliteration Wa laqad ka dhdh aba 'As-ha-bul-hiyril-mur-salm 



The Companions of the Rocky Tract also rejected the messengers: 

«¥t Wf-^lt i Tf-^ 5 T Wt-TTt-f^Tt- ^FM-^T '^K^T- ^f^T^ I 
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Transliteration Wa 'a^ay-nahum 'Ayatina fa-kanu 'anha mu'-ridln 

We sent them Our Signs, but they persisted in turning away from 

Translation them. 

$fm4lwr <3TTt ^n^ft'^Tt f^Rt^T %^t-% ^vS^vot^ wt-fsr% I 

Transliteration Wa kanu yarLhituna minal jibali bu-yutan 'aminln 

Out of the mountains did they hew (their) edifices, (feeling 
Translation themselves) secure. 



» 9 



83 



Transliteration fa-'akhadhat humus- Sayhatu musbi-hln 
Translation But the (mighty) Blast seized them of a morning, 



eifvrftm *n"-^H[ ^Tl^ti 1 

Transliteration fama 'aghna 'arihum-makanuyaksi-bun 



Translation And of no avail to them was all that they did (with such are and care)! 



Wa ma khalaqnas-sama-wati wal-'arda wa ma bayna huma 'ilia bil- 
Transiiteration haqq. Wa 'innas-Sa-'ata la'ati-yatun fasfahis-safhal-jamll 
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Translation 



We created not the heavens, the earth, and all between them, but 
for just ends. And the Hour is surely coming (when this will be 
manifest). So overlook (any human faults) with gracious forgiveness. 



Transliteration 'inna Rabbaka Huwal-khallaqul 'AlTm 



For verily it is your Lord who is the Master-Creator, knowing all things. 



WffsT CvsT C\s!ij!C<^ Pwylf^ ttKs wT?TT\s ^ ^TS vol I ^3 ^TT ftflltff 5T5t^" 

Transliteration Wa laqad 'atay-naka sab- 'am-minalmathanl wal-Qur-' anal-' Azlm 

And We have bestowed upon you the Seven Oft-repeated (verses) 
Translation and the Grand Qur'an. 



err 'w^nt^r ^-"5tf-"5jM^r- fair ^mr-wrsT f5R^ ^^mrr ^'^r 
'^isti^% ^^Nfw; wf^-^'M fa^'ft^H i 



86 



87 



88 



cvsOT^" b^^y sprrf^s ttti \sli>ltw<i *sht ^fsr ^tT; ^gfn *rTiHcw<i w^u 

La tamuddanna 'aynayka 'ila ma matta'-na bihl 'az-wajam-minhum wa 
Transliteration la tahzan 'alayhim wakhfid janahaka lil-Mu'minm 

Strain not yours eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on 
certain classes of them, nor grieve over them: but lower your wing (in 
gentleness) to the believers. 

. » ' - >* 89 
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Transliteration Wa qui 'inn! ' anan-nadhlml-mubln 

And say: "I am indeed he that warneth openly and without 

Translation ambiguity,"- 



Transliteration Kama 'andhalna 'alalmuqtasi-mln 

(Of just such wrath) as We sent down on those who divided 
Translation (Scripture into arbitrary parts) - 



' " ' ' 91 



Transliteration ' Alladhlna j a- ' alul-qur- ' ana ' idm 



Translation (So also on such) as have made Qur'an into shreds (as they please). 



v , -92 



Transliteration fawa Rabbika lanas- ' alannahum 'ajma-'Tna 



Translation Therefore, by the Lord, We will, of a surety, call them to account, 



c>i§ faulty, *it5f$i?i'di ^^"i 
Transliteration 'Amma kanu ya'-malun 
Translation For all their deeds. 



£if^¥fm *p|*M f Rsrt- ^'' s rf?r «tit wf'fiff '^rtf^r ^*fft#3 1 
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Transliteration Fas-da' bima tu' maru wa 'a' -rid 'anil-mushri-kln 

Therefore expound openly what you are commanded, and turn away 
Translation from those who join false gods with Allah. 

» , • - I rS 95 



Transliteration 'Inna kafay-na^al-mustahzi'In 
Translation For sufficient are We to you against those who scoff, - 



Transliteration 'Alladhma yaj-'aluna ma'a-LLahi 'ilahan 'akhar; fasawfa ya'-lamun 
Those who adopt, with Allah, another god: but soon will they come 

Translation tO know. 

Transliteration Wa laqad na'-lamu 'annaka yadiqu sadruka bima yaqulun 



Translation We do indeed know how your heart is distressed at what they say. 

» . 5-^ . - 98 

Transliteration fasabbih bihamdi Rabbika wa kum-minas-Sajidin 

But celebrate the praises of your Lord, and be of those who prostrate 
Translation themselves in adoration. 
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C pc^HhjN eUslj (/i eijj 54* VS 



sif^¥ftJFT ^?rr'<[w ^t^w ^"M- t^t'f^n^T ^n^fr i 

Transliteration Wa'-bud Rabbaka hatta ya'ti-yakal-yaqm 



Translation And serve your Lord until there come to you the Hour that is Certain. 



16- An-Nahl-^TT^T -cMl 




'Ata 'Amru-LLahi fala tasta'-jiluh; Sab-hanahu wa ta-'ala 'amma 

Transliteration yushri-kim 

(Inevitable) comes (to pass) the Command of Allah: seek you not 
then to hasten it: Glory to Him, and far is He above having the 
Translation partners they ascribe to Him! 



Yunazzilul-mala-'ikata bir-ruhi min 'AmrihT 'ala many-yasha-'u min 
Transliteration 'ibadi-hi 'an 'andhiru 'annahu La 'ilaha 'ilia 'ana fattaqun 

He sends down His angels with inspiration of His Command, to such of 
His servants as He pleases, (saying): "Warn (Man) that there is no god 
Translation but I: so do your duty to Me." 
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Transliteration 
Translation 

WW 

Transliteration 
Translation 



Khalaqal-'insana min-nutfatin-fa-'idha huwa khasl-mum-mubln 
He has created the heavens and the earth for just ends: Far is He 
above having the partners they ascribe to Him! 



Transliteration 



Translation 



Khalaqal-'insana min-nutfatin-fa-'idha huwa khasT-mum-mubm 
He has created man from a sperm-drop; and behold this same (man) 
becomes an open disputer! 

99*^ 9 ^9 9 E ^ ^ 9 * 9 

Wal-'an'-ama khalaqaha lakum fiha dif-'unw-wa manafi-'u wa minha 
ta'kulun 

And cattle He has created for you (men): from them you derive 
warmth, and numerous benefits, and of their (meat) you eat. 



Transliteration walakum fiha jama-lun hlna turlhuna wa hlna tasrahun 
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winner 



And you have a sense of pride and beauty in them as you drive them 
home in the evening, and as you lead them forth to pasture in the 

Translation morning. 



gfrntfrn wR"ff| (^) «rl?f^e^ ^K'^ i 

WW 6vsliJ<Jl C^f^Cvs ^iftCvs^TI C\s!ij!CW<i 5%' ; lTs^ W^llt W W?fT^ I 

Wa tahmilu 'athqa-lakum 'ila baladil-lam takunu balighihi 'ilia bi- 

Transi iteration shiqqil-'an-fus; 'inna Rabbakum la-Ra-'ufur-Rahlm 

And they carry your heavy loads to lands that you could not 
(otherwise) reach except with souls distressed: for your Lord is indeed 

Translation Most Kind, Most Merciful, 



8 



<3TTt*T *n%Tt «¥f*T f^fMTt «¥f*T ^'%T 1%s|Wl^T- «¥t#TM^3 (-1=) ^STTf t^N^' 

KsM ^f§"<K<H ^aiH «lCH<^f^,^T5TCvs!ij<i! ^^7^1 

Wal-khayla wal-bi gh ala wal-hamira li-tarkabuha wa zl-nah; wa 
Transliteration yakhluqu ma la ta'-lamun 

And (He has created) horses, mules, and donkeys, for you to ride and 
use for show; and He has created (other) things of which you have no 
knowledge. 



Translation 



Wa 'ala-LLahi qasdus-Sablli wa minha ja-'ir; wa law sha-'a 
Transliteration lahadakum 'ajma'In 

And to Allah leads straight the Way, but there are ways that turn 
Translation aside: if Allah had willed, He could have guided all of you. 
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Huwal-ladhI 'anzala minassama-'i ma-'al-lakum-minhu shara-bunw-wa 
Transliteration minhu shajarun-flhi tuslmun 



Translation 



It is He who sends down rain from the sky: from it you drink, and out 
of it (grows) the vegetation on which you feed your cattle. 



11 



^vBsjR^ »rlf^ t^^n^wr ^Trw^prt ^frf^N" gtik wt'^-^t «?rr ft* 

$f&rftJiw ^fp^ ' ^ ' TsjM-^" (-1=) t^T "#1" ^'t-1%^t =TM-T]T^T f^Tof^ $?lM*pi#!^! i 

Yumbitu lakum-bihizzar'a wazzaytuna wan-nakhlla wal'a'-naba wa 
min kullith-thamarat; 'inna fi dhalika la-'Ayatal-liqawmany-yatafak- 

Transliteration karun 



Translation 



With it He produces for you corn, olives, date-palms, grapes and 
every kind of fruit: verily in this is a sign for those who give thought. 



12 



<3¥t ^w?rr ^<^r *r^r «?naKr-*r (V) ^^twr^r «?n*r ^ism (^) ^^r^ 
-5^^r-w5T fwrsif^ft (Ja) t^r #t ^rvfwr *rr ^r-w-f^r f^t^f ^'f%-^ i 

4\kM\(. l S> ftf*bvD RlUr*f=T- 
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Wa sa khkh ara lakumul-layla wan-nahara wa shsh amsa wal-qamar; wan- 
nujumu musakh-kharatum-bi- ' Amrih; 'inna fi dhalika la-'Ayatil- 
Transiiteration liqawminy-ya' -qilun 

He has made subject to you the Night and the Day; the sun and the 
moon; and the stars are in subjection by His Command: verily in this 
are Signs for men who are wise. 

Wa ma dhara'a lakum fil-'ardi mukhtalifan 'alwanuh; 'inna fi dhalika 

Transliteration la- ' ayatal-liqawminy-yadhdhakka-run 

And the things on this earth which He has multiplied in varying 
colours (and qualities): verily in this is a sign for men who celebrate 

Translation the praises of Allah (in gratitude). 



> 9 " 9 " " 9 " 9 
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WW 



KsM§ v)i^C<^ «T*ffa" <^f<1<l!C5H, feJlt?livs Cvs!iJ<l! Is^T ec^s ^"farT SIW «H^t? ^f^s 
Cvs!ij.?i! vsli?l<j ^^J5 <^RiCvs ^^a^CvsliJfl! C^l'l ^vs^vs! 2R^T*rW; 



Wa Huwal-ladhI sakh-kharal-bahra lita'-kulu minhu lahman-tariyyanw- 
wa tastakhriju minhu hilyatan talbasunaha; wa taral-fiilka mawakhira 
Transliteration fihi wa litabta-ghu min-fadlihl wa la'allakum tashkurun 
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Translation 



It is He Who has made the sea subject, that you may eat thereof flesh 
that is fresh and tender, and that you may extract therefrom 
ornaments to wear; and you seest the ships therein that plough the 
waves, that you may seek (thus) of the bounty of Allah and that you 
may be grateful. 

Wa 'alqa fil-'ardi rawa-siya 'an-tamlda bikum wa 'anharanw-wa 
Transliteration subulal-la'allakum tahtadun 

And He has set up on the earth mountains standing firm, lest it 
should shake with you; and rivers and roads; that you may guide 

Translation yourselves; 



15 



16 



ww 



Transliteration Wa 'alamat; wa bin-najmi hum-yahtadun 



Translation And marks and sign-posts; and by the stars (men) guide themselves. 



^s^TS, f^TR" ^ft <K<H fef^T f% \sli?l<l$ C5T ^f§" ? vsfTS f% CvslU<l! T*fWT 

Transliteration 'Afa-many-yakhluqu kamalla yakhluq? 'Afa-la tadhakkarun 

Is then He Who creates like one that creates not? Will you not 
Translation receive admonition? 
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tvalUdl WfiT^" ^Bf5 sfiTTt ^%sT ^5t?" TSSfjT fTrffr ,; Tr%^" ^Tl «rt^ C^sT 

Wa 'in-ta'uddu ni'-mata-LLahi la tuhsuha; 'inna-LLaha la-Gh afur 

Transliteration RahTm 



Translation 



If you would count up?the favours of Allah, never would you be able 
to number them: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 



19 



Transliteration Wa-LLahu ya'-lamu ma tusirruna wa ma tu'-limun 
Translation And Allah does know what you conceal, and what you reveal. 



20 



fet^T i]li?ICW<U<^ vsllixlM «li?l<ll f%|[t ^f§" ^Tt, 

Walladhma yad'una min duni-LLahi la yakhlu-quna shay-'anw-wa 

Transliteration hum yukhlaquil 

Those whom they invoke besides Allah create nothing and are 

Translation themselves created. 



21 



Transliteration 'Amwatun ghayru 'ahya'; wa ma yash-'uruna 'ayyana yub-'athun 

(They are things) dead, lifeless: nor do they know when they will be 
raised up. 

© 6 j^JLs^i p lljpi £4iis s>^L 6jL-j$ * 65^ C W Siuipl 22 



^tt-^i ^tt-^s vsTrfft'^ (2) ^Ftirc^ ^-t^'t^rr fw5rt-f%if% ^33^ 
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Cvs!ij!CW<l csTT^ ^o^K ^>rTf%^s -R^m ^TT M)!i?!CW<l ^5T3<T 

'Ila-hukum 'i-Lahunw-wahid; falladhlna la yu' -minima bil-'Akhirati 
Transliteration qulubuhum-munkiramnw-wa hum-mustak-birun 

Your Allah is one Allah: as to those who believe not in the Hereafter, 
Translation their hearts refuse to know, and they are arrogant. 



FTS^IC-Hii? Wt^T Si?!<l! C s lT' ? R" ^t<T ^<TS, Si?l<1l 2R^*T 

La jarama 'anna-LLaha ya'-lamu ma yusirruna wa ma yu'-linun; 
Transliteration 'innahu la yuhibbulmustak-birm 

Undoubtedly Allah does know what they conceal, and what they 
Translation reveal: verily He loves not the arrogant. 



Transliteration Wa 'idha qlla lahum-madha 'anzala Rabbukum qalu 'asatlrul-'awwalln 

When it is said to them, "What is it that your Lord has revealed?" 
Translation they say, "Tales of the ancients!" 

25 



W r<^y!Uvs Si?l<ll <^P<IC<l Si>!CW<i • 5 lT' ? nat^" JJl^ly * 5 lT* ; T^" 
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Liyahmilu 'awzarahum kamilatany-yawmal-Qiyamati wa min 'awza- 
Transi iteration rilladhlna yudilluna-hum-bighayri 'ilm. 'Ala sa-'a ma yazirun 



Let them bear, on the Day of Judgment, their own burdens in full, and 
also (something) of the burdens of those without knowledge, whom 
they misled. Alas, how grievous the burdens they will bear! 

"5Tt^rii^'>rr ^fm^t-s; ^jt-^Tt^r 1*Rt*T ^"test-W 

^%?it%^r; w $*jI<Uvd<i iti? vS^liw<i *fm?rr • 5 if?sT >«r^ 5i?kk<t a% *ftfe 

vslir^lsi i>SCvs feJli?l figvl Si?!CWfl Jft^ft^" ®T^f\s I 

Qad makaralladhlna min qablihim fa-'ata-LLahu bunyanahum-minal- 
qawa-'idi fakharra'alay-himus-saqfii min- fawqihim wa 'ata-humul- 
Transliteration 'adhabu min haythu la yash-'urun 

Those before them did also plot (against Allah's Way): but Allah took 
their structures from their foundations, and the roof fell down on 
them from above; and the Wrath seized them from directions they 
Translation did not perceive. 



W r<J=y!iJCvs<i H-H fif-l Si?!CW<U<t> cTtfgTs <^f<U<M ja^fof-l <lfsiC<IH, Wsft^T ^slliJlfl 

c*^ Jit^tM cm)!u<i! f^srr ?' ^icw-fic^ wfa" ttt^t 



Translation 
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Thumma Yawmal-Qiyamati yukhzihim wa yaqulu 'ayna sh uraka- 
yalladhma kuntum tushaq-quna fihim? Qalalladhma 'utul-'ilma 'in-nal- 

Transliteration khizyal-yawma was-su'a 'alal-kafirm 



Translation 



Then, on the Day of Judgment, He will cover them with shame, and 
say: "Where are My 'partners' concerning whom you used to dispute 
(with the godly)?" Those endued with knowledge will say: "This Day, 
indeed, are the Unbelievers covered with shame and misery - 

f , 9 9. 



W^s-^ Si?!<ll volNviAj^ff <f=f<jy! <IMC<I, 'vollU-sJl ^t^T ITW ^%stH ^Tl' £RK 
«Wf f^5Tr|^liJ^I ^TsT<^r<UvD C*T faulty ^I^I^^TRl^^fevsl 

'Alladhlna tata-waffa-humul-mala-'ikatu zaliml 'anfusihim. Fa-'alqa- 
wus-salama ma kunna na'-malu min su'. Bala 'inna-LLaha 'AlTmum- 

Transiitemtion bima kuntum ta'malun 



Translation 



"(Namely) those whose lives the angels take in a state of wrong- 
doing to their own souls." Then would they offer submission (with the 
pretence), "We did no evil (knowingly)." (The angels will reply), "Nay, 
but verily Allah knows all that you did; 



^vs^TS, Cm)!U<1! Tjfaafsr fcf^Tt Srli?U)ltU 3^*f C5f4T^T CvslU<1l <M'4, 

Fad-khulu 'abwaba Jahannama khalidlna fiha. Fala-bi'sa math w; 

Transliteration mutakabbirln 



28 



29 
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winner 



"So enter the gates of Jahannam, to dwell therein. Thus evil indeed is 

Translation the abode of the arrogant." 

^^(^jiX*)\ j\>j>ju£} J^ s *-5^'il\ 

<3tit ^ -< >rr %ri*r iS! fatwi^"TQ ^mtt ^ts^im C^) ^t-^r <i^it^ (Ja) 

^#¥t%^T ?' vs!i?!<l! <1MC<1, 'jj^l^sijln' I *]li?l<ll vsli?ICW<1 W^U «Tt^ 

^fayly spfsT vsrs, voitfaj^s? wl^r wt^"« ^<^t <sr^ ^sl^fcw wr^rpr 

Wa qlla lilladhl-nattaqaw ma dh a 'anzala Rabbukum? Qalu khayra. Lil- 
ladhlna 'ahsanu fl hadhi-hiddunya hasanah. Wa la-Darul- ' Akhirati 
Transliteration khayr. Wa la-nil 'ma Da-rul-Muttaqln 

To the righteous (when) it is said, "What is it that your Lord has 
revealed?" they say, "All that is good." To those who do good, there is 
good in this world, and the Home of the Hereafter is even better and 
Translation excellent indeed is the Home of the righteous,- 

Sft^s *]li>lt« vslij|<Jl 2TR*T <t=f<U<l; tjs^T^ ^IWCWC^ ^pff 3<llu>vs; ^Jt?T 
f%|> <*>|iHl <*=f<U<l $i>ltvs vskliW^j vSRT sfTR^Tl ja£^lc<|§ ®ft^ <K<H 

jannatu ' Adniny-yadkhulunaha tajrT mintahtihal-'anharu lahum fi ha ma 
Transliteration ya-sha-'un; kadhalika yajzi-LLahul-Muttaqln 

Gardens of Eternity which they will enter: beneath them flow 
(pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus does 
Allah reward the righteous, - 



30 



31 
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32 



«Wf *lt%! toluol *lt5T<t>fato vsli?!^ ipis-i \SrU)livo 2f^*T^l' 

'Alladhlna tata-waffahumul-mala-'ikatu tayyiblna yaquluna Salamun 
Transliteration ' alaykumud-khulul- Jannata bima kuntum ta'-malun 

(Namely) those whose lives the angels take in a state of purity, saying 
(to them), "Peace be on you; enter you the Garden, because of (the 
Translation good) which you did (in the world)." 



^fa^&^r^faylf^ M)li?lB,^TsTl?rT5i?!'?i! ^tfr-fajpr^fa^i 



33 



"life WTW^I \Ei?liW<l •^wf^T ja^T^ I «ll?jli? s Si?!iWfJ 3% C^l 

hal yanzuruna 'ilia 'an ta'-tiya-humul-mala-'ikatu 'aw ya'-tiya 'Amru 
Rabbik? Kadhalika fa-'alalladhlna min qablihim. Wa ma zalamahumu- 
Transiiteration LLahu wa laldn-kanii 'anfusahumyazli-mun 

Do the (ungodly) wait until the angels come to them, or there comes 
the Command of your Lord (for their doom)? So did those who went 
before them. But Allah wronged them not: nay, they wronged their 
own souls. 

^s^TS, Si?ltW<1 tjs^ ^TlffsT Si?ltW<1§ *pT? <t>W<l *lTfe >«R^ Si?ltW<U<^ 
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winner 



Fa-'asabahum sayyi'atu ma 'amilii wa haqa bihim-ma kanu bihl 

Transliteration yastahzi-'un 

But the evil results of their deeds overtook them, and that very 
Translation (Wrath) at which they had scoffed hemmed them in. 



9 9 9 -> 



*T*lRl<M <1MC<1, 'vol I ?| 1 4^ t^t ^%sT vo||iJ|CW<l f^1<K*l<l! <3 vsj|ij<i| ^|i?IC<^ <ljvolvs 

w^c^ki fo^<i 'S<iiwvb ^Ri^m ^rr^sR^vsii?^ vsr^wl v^iu^i c<^ui f^^ Mftj^ 

^f^sTsr ^Jt I ' 5i?ICWfl ^<l'<|vslfll jatw^rl <^P<ivsl <ll5^iCW<i W<ll CvsT re^JsT ^Tnt 

vsf/eri/r c*%iis<ji o?v3^T i 

Wa qalal-ladhlna 'ashraku law sha-'a-LLahu ma 'abadna min-dunihl 
minshay-'in-nahnu wa la 'aba 'una wa la harram-na mindunihl min- 
shay'. Kadhalika fa'alalladhlna min qablihim. Fahal 'alarrusuli 'illal- 

Transliteration Balaghul-Mubm 

The worshippers of false gods say: "If Allah had so willed, we should 
not have worshipped anything but Him - neither we nor our fathers - 
nor should we have prescribed prohibitions other than His." So did 
those who went before them. But what is the mission of messengers 

Translation but to preach the Clear Message? 



vQ¥Hf^"TiT Wf^'^Tt-^t f% vSsil^ itf^ Wlf^ ^Bt-^t vQTTl^vsllH^vo • vs • 



35 
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®ft1%3 WHs <TT7M ll^l^ylf^l 5i?!CW<i <*>va<K<*> «rtUls> ^^5T -^RlblfSivs 

^a^Ctf-l *l!i?l<1l >1vsK<^T3TSliT<lM<j!C^ M>li?ICW<1 ^-Tftl^f ! 

Wa laqad ba'athna fl kulli 'ummatir-rasulan 'ani'-budu-LLaha 
wajtanibut-Taghut; famin-hum-man-hada LLahu wa minhum-man 
haqqat 'alayhid-dalalah. Faslru fil'ardi fanzuru kayfa kana 'aqibatul- 

Transliteration mukadh dhibm 



Translation 



For We assuredly sent amongst every People a messenger, (with the 
Command), "Serve Allah, and eschew Evil": of the People were some 
whom Allah guided, and some on whom error became inevitably 
(established). So travel through the earth, and see what was the end 
of those who denied (the Truth). 



37 



"^fil 5i?!CW<i ^ 3T?*(Tr <^Cvs WtEf^t ^*T3 voll?|l^yli?li<t> Maid ^fayltlH, v\i?\L<t> 

'In-tahris 'ala hudahum fa-'inna-LLaha la yahdl many-yudillu wa ma 
Transliteration lahum-minnasi-rin 

If you are anxious for their guidance, yet Allah guides not such as He 
Translation leaves to stray, and there is none to help them. 



38 
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winner 



Wa 'aqsamu bi-LLahi jahda 'aymanihim la yab'athu-LLahu many- 
yamut; bala wa'dan 'alayhi haqqanw-wa lakinna 'aktharannasi la ya'- 

Transliteration lamun 

They swear their strongest oaths by Allah, that Allah will not raise up 
those who die: Nay, but it is a promise (binding) on Him in truth: but 
most among mankind realise it not. 

fa^RRnr ^r^rc^t t^N%^r #tfi ^"?rr Pi$*ir«ii*iigiN' q kr 



39 



Li-yubayyina lahumulladhl yakhtalifuna fihi wa liya'lamalladhlna 

Transliteration kafaru ' annahum kanu kadhibln 



(They must be raised up), in order that He may manifest to them the 
truth of that wherein they differ, and that the rejecters of Truth may 
Translation realise that they had indeed (surrendered to) Falsehood. 



40 



WtfsT C<^Ul f<t>^ t^T <>T<IM C^t \<HL<\ WTlJt^" ^S|T C^rT WtTJT ^T5T, W, 

'Innama qawluna li-shay'in 'idha 'aradnahu 'annaqula lahu Kun-Faya- 

Transliteration kun 

For to anything which We have willed, We but say the word, "Be", 

Translation and it IS. 

— 
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Walladhma hajaru fi-LLahi mim-ba'di ma zulimu lanu-bawwi'annahum 
Transliteration fiddunya hasanah; wa la'ajrul-'Akhirati 'akbar. Law kanu ya'lamun 

To those who leave their homes in the cause of Allah, after suffering 
oppression,- We will assuredly give a goodly home in this world; but 
truly the reward of the Hereafter will be greater. If they only realised 

Translation (this) ! 



42 



Transliteration 
Translation 



writer ^n<tf?r ^?iT'wi=Tf- <flf<Hf^*j %r ^rtfi^j i 

'Alladhlna sabaru wa 'ala Rabbihim yatawakkalun 
(They are) those who persevere in patience, and put their trust on 
their Lord. 



WW 



Transliteration 



Translation 



WW 



Wa ma 'arsalna min qablika 'ilia rijalan-nuhl 'ilayhim fas-'alu ' Ahladh - 
Dhikri 'in-kuntum la ta'lamun 

And before you also the messengers We sent were but men, to 
whom We granted inspiration: if you realise this not, ask of those who 
possess the Message. 



43 



44 
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winner 



Bil-Bayyi-nati waz-Zubur; wa 'anzalna ' alaykadh-Dhikra li-tubayyina 
Transliteration linnasi ma nuzzila 'ilayhim wa la-'allahumyatafakka-run 

(We sent them) with Clear Signs and Books of dark prophecies; and 
We have sent down to you (also) the Message; that you mayest 
explain clearly to men what is sent for them, and that they may give 

Translation thought. 



45 



,q fat ^t?^!^Wt-f^ Wit ^Wf^FlBt-^ f^Sfl W1WT Wte 



' Afa- ' aminalladhma makarus-sayyi-'ati ' anyyakh-sifa-LLahu bihimul- 
Transliteration 'arda 'aw ya'-tiya-humul-'adhabu min haythu la yash-'urun 

Do then those who devise evil (plots) feel secure that Allah will not 
cause the earth to swallow them up, or that the Wrath will not seize 
Translation them from directions they little perceive?- 



46 



Transliteration 
Translation 



'Aw ya'-khudhahum fi taqallubihim fama hum-bi-mu'jizin 
Or that He may not call them to account in the midst of their goings 
to and fro, without a chance of their frustrating Him?- 

, - * - ' i \ *' >' - 47 

t^t't^'l^ 5 ! 'WW- ^Nt^fM (-!=>) tll^l^ *rf?rl%f<T i 
'Aw ya'-khuzahum 'ala takhaw-wuf; fa-'inna Rabbakum la-Ra-'ufur- 



Transliteration Rahim 
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Or that He may not call them to account by a process of slow 
Translation wastage - for your Lord is indeed full of kindness and mercy. 



feW f% sTSST ^IT W^t^" 3%, ^Tlet?" ^T?IT TTRKT <3 ^tW bM<Jl -=11%^ 



48 



'Awa lam yaraw 'ila ma khalaqa-LLahu min-shay-'iny-yatafayya-'u 
Transliteration zilaluhu 'anilyammi wash-shama-'ili sujjadal-li-LLahi wa hum dakhirun 
Do they not look at Allah's creation, (even) among (inanimate) 
things,- How their (very) shadows turn round, from the right and the 
left, prostrating themselves to Allah, and that in the humblest 
Translation manner? 

Wa li-LLahi yasjudu ma fissama-wati wa ma fil-'ardi min dabba-tinw- 

Transi iteration wal-ma-la'ikatu wa hum la yastak-birun 

And to Allah does obeisance all that is in the heavens and on earth, 
whether moving (living) creatures or the angels: for none are arrogant 

Translation (before their Lord). 

%rKt-^rt <fl^flg g fjs gtofellg <3?rt IggglggI ^-i^t?Fr (fl^-o) i 

Transliteration Yakha-funa Rabbahummin-fawqihim wa yaf-'aluna ma yu'-marun 



49 



50 
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They all revere their Lord, high above them, and they do all that they 

Translation are commanded. 



51 



Wa qala-LLahu la tattakhi-dhu 'ila haynith-nayn, 'innama Huwa 'i- 
Transi iteration LLaliunw- Wahid; fa-'iyyaya farhabun 

Allah has said: "Take not (for worship) two gods: for He is just One 
Translation Allah: then fear Me (and Me alone)." 

1 ^ 52 



\5jm*W0sff <3 •^fsRfas ^T?T vSrTlW «t^t «|i?l<li? vSRS, M<Hfe?*| W^FIXsT «li?l<l5 
Wa lahu ma fissama-wati wal-'ardi wa lahud-Dmu wasiba; 'afagh ayra 

Transliteration LLahi tat-taquil 

To Him belongs whatever is in the heavens and on earth, and to Him 
is duty due always: then will you fear other than Allah? 



53 



Wa ma bikum-rnin-ni'matin-famina-LLahi thumma 'idha massakumud- 
Transiiteration durru fa-'ilayhi taj'arun 

And you have no good thing but is from Allah: and moreover, when 
Translation you are touched by distress, to Him you cry with groans; 



>\>\: 



54 
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Thumma 'idha kashafad-dur-ra 'ankum 'idha fariqummin-kum-bi- 
Transiiteration Rabbihim yushrikun 

Yet, when He removes the distress from you, behold ! some of you 
Translation turn to other gods to join with their Lord- 



Transliteration Li-yakfiiru bima 'ataynahum! Fa-tamatta-'u; fasawfa ta'lamun 



(As if) to show their ingratitude for the favours we have bestowed on 
Translation them! then enjoy (your brief day): but soon will you know (your folly)! 



tJlijICWfl WW Si?!<i! fo^B WtCT^TI *m mj|I?)I^<1 ! Cm)IU?|I C£T ftrspt $&I<M W 

Wa yaj-'aluna lima la ya'lamuna naslbam-mimma razaqnahum! Ta- 
Transiiteration LLahi latus-'alunna 'amma kuntum taftarun 

And they (even) assign, to things they do not know, a portion out of 
that which We have bestowed for their sustenance! By Allah, you 
Translation shall certainly be called to account for your false inventions. 

9 y g 9*9 57 
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Transliteration Wa yaj'aluna li-LLahil-banati Sub-hanahu wa lahum-ma yashta-hun 

And they assign daughters for Allah! - Glory be to Him! - and for 
Translation themselves (sons,- the issue) they desire! 



w $J& y&S \>2 ■- " A (jT- Q&ljfcj Vf^^" - fl T^' 5 i- S 

Wa 'idha bush shira 'ahaduhum-bil'untha zalla wajhu-hu 

Transliteration muswaddanw-wa huwa ka-zlm 



58 



Translation 



When news is brought to one of them, of (the birth of) a female 
(child), his face darkens, and he is filled with inward grief! 



59 



WW 



%S\ §fa\s1 Ulpo C5T Si?IC<^ <Jlf4^T fff^, ^TT Ulfkvs *rfe?TT fc^! TTT^ift^"! ^T^t 
frigid My vsli?! <*>va fj^tl 



Yata-wara minal-qawmi min-su-'i ma bush-shira bih! 'A-yumsikuhu 
Transliteration 'ala hunin 'am yadussuhu fit-turab? 'Ala sa-'a ma yahkumun 



Translation 



With shame does he hide himself from his people, because of the 
bad news he has had! Shall he retain it on (sufferance and) contempt, 
or bury it in the dust? Ah! what an evil (choice) they decide on? 



60 
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Lilla-dhlna la yu'-minuna bil-'Akhirati mathalus-saw'; wa li-LLahil- 
Transiiteration Mathalul-'A'-la; wa Huwal-' Azlzul-Hakim 

To those who believe not in the Hereafter, applies the similitude of 
evil: to Allah applies the highest similitude: for He is the Exalted in 

Translation Power, full of Wisdom. 



, * * * y 9 * 

^TfHt-f^ t^srNf^ 5 ^ t=rr wiwif^ (^) "*fi%'T- wr—wt wf^t^sj «tt- 



61 



volM^ ^ffcf SJT^RS «l5tM STTSJtoTSJcTC^ W^U "fife Hi to -I C^T *sfN"- 

sjt^ti ^bs^ M>li?lcw<i ^nr^r ^rtw ^s^r ^>li?l<il a^a^M f^m «rsr^T ^<rr 



Wa law yu-'akhidhu-LLahun-nasa bizulmihim-ma taraka 'alayha 
mindabbatinw-wa lakiny-yu'akh khiru-hum 'ila 'ajalim-musamma; fa- 
Transiiteration ' idha j a- ' a ' aj aluhum la yas-ta ' -khiruna sa- ' atanw-walayastaqdimun 



If Allah were to punish men for their wrong-doing, He would not 
leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 
respite for a stated Term: When their Term expires, they would not 
be able to delay (the punishment) for a single hour, just as they would 
not be able to anticipate it (for a single hour). 



Translation 



~m\ tjtm wi^rt t%sr-ft *rr ^rN^l^rt ^stfA^ wHjfe>H 1^1*1 ^if*r"^r wt^t 
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«wi vsii?icw<ic<^5 crater MC*^^" et^l 

Wayaj-'aluna li-LLahi ma yakrahuna wa tasifu 'al~sinatuhumul- 
kadhiba 'anna la-humulhusna; la jarama 'anna lahumun-Nara wa 'an- 

Transiiteration nahummufratun 

They attribute to Allah what they hate (for themselves), and their 
tongues assert the falsehood that all good things are for themselves: 
without doubt for them is the Fire, and they will be the first to be 

Translation hastened on into it! 



63 



sftfe? ^twvrt^r Si?lcw<i "^fS^s c*ft^T ^f^jt%T; ^fs<tt° c^r-t «rTw ^clcw-fi 

Ta-LLahi laqad 'arsalna 'ila 'umamim-min-qablika fazay-yana 
lahumush- Shaytanu 'a'-malahum fa-huwa waliyyu-humul-yawma wa 

Transliteration lahum 'adha-bun 'alim 

By Allah, We (also) sent (Our messengers) to Peoples before you; but 
Shaytan made, (to the wicked), their own acts seem alluring: He is 
Translation also their patron today, but they shall have a most grievous penalty. 

3fm*rm (V) ^Trf^ft^ ^qttT ^"'srf^T f^F'Tef^f t%'f^T i 

Wtfsr CTsT 6vslAj|<l 3% r<^M)!<l ®R#*f <fcfaylf^ *Jli?l<1l £ fw?l iJvsC^W li?lih<Ji<t> 



64 
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Wa ma 'anzalna 'alaykal-Kitaba 'ilia li-tubayyina lahumulladh 
Transliteration talafu fihi wa hudanw-wa ral^atal-liqawmmyyu'-minun 

And We sent down the Book to you for the express purpose, that you 
shouldst make clear to them those things in which they differ, and 
Translation that it should be a guide and a mercy to those who believe. 



<k<h i s5r*r^ ^livo jHk*f^«jt^, rer sickly ^srt m ^i^Rk-si «hj i 
wa-LLahu 'anzala minassama-'i ma-'an-fa-'ahya bihil-'arda ba'-da 
Transliteration mauwtiha; 'inna fi dhalika la-'Ayatal-liqawminy-yasma-'un 



65 



Translation 



wo 1 



And Allah sends down rain from the skies, and gives therewith life to 
the earth after its death: verily in this is a Sign for those who listen. 



tfi^I% ' <3tit wtf^r ^rw^ *rr-fprR ^r—t^M l^^-f^k i 

W^flt sRtfcr 9 !^^ C«!ij!CW<i W^TT f*fWt life I 5t?liW<J tSwfjTvs csfT^" <3 <u^?l 



66 



Wa 'inna lakum fil-'an-'ami la-'ibrah. Nusqikum-mimma fl butunihi 
Transliteration mirnbayni far-thinw-wa damil-laba-nan khalisan-sa' i gh allish-sharibm 

And verily in cattle (too) will you find an instructive sign. From what is 
within their bodies between excretions and blood, We produce, for 
Translation your drink, milk, pure and agreeable to those who drink it. 



Page No # 904 



r 



67 



ww 



S5R*IJ§ C^Tif^hS'^ 1 '^]" lit] g W^Wflliy ICS? f=TR^f=Tl 



Wa min-thamaratin-nakhlli wal'a'-nabi tattakhi-dhuna minhu sakaranw- 
Transiiteration wa rizqan hasana; 'inna fi dhalika la'Ayatal-li-qawminy-ya'qi-lun 
And from the fruit of the date-palm and the vine, you get out 
wholesome drink and food: behold, in this also is a sign for those who 

Translation are wise. 



68 



Wa 'awha Rabbuka 'ilan-NAHLI 'anitta-khidhl minal-li-bali buyutanw- 
Transiiteration wa minash-shajari wa mimma ya'-ri-shun 

And your Lord taught the Bee to build its cells in hills, on trees, and in 
Translation (men's) habitations; 



v5T*pra*r ^l' IsW fspfvo f^f%*f W.'fe ^ftsfffT; ylelCvs JJt^p^ W^TT 

<jfi?ylc^ wt^siri w^piif Si?!c« <iu?y!c^ r»iw*R"fe^t*rfsT >rawlcy<i w^rs\ 



69 



Page No # 905 



Thumma kull min kullith thamarati faslukl subula Rabbiki dhulula. 
yakhruju mimbutuniha sharabum-mukhtalifun 'alwanuhu flhi sh ifa-'ul 
Transliteration linnas; 'inna fidha-lika la-'Ayatalli-qawminy-yatafakkarun 

Then to eat of all the produce (of the earth), and find with skill the 
spacious paths of its Lord: there issues from within their bodies a 
drink of varying colours, wherein is healing for men: verily in this is a 
Sign for those who give thought. 

- , -f 9 c 9 V 9 I 9 9, J 7fl 

t - \ * * * * ' 

^sttiw-^ ^fl^'T^ f ' hit t^st^Tnwt-f^ (V) «?it f^pr *rif Vfoh, ^rr 

CvsliJlCWfl *rrai <^|i?lt<^ <^|i>lc<t><3 ^*Rf\s f^t^JT W Si?l<ll sit^t 

Wa-LLahu khalaqa-kum thumma yatawaffakum wa minkum-miny- 
yuraddu 'ila 'ardhalil-'umuri li-kay la ya'-lama ba'-da 'ilmin shay-'a; 
Transliteration 'inna-LLaha 'AlTmun-QadTr 

It is Allah who creates you and takes your souls at death; and of you 
there are some who are sent back to a feeble age, so that they know 
nothing after having known (much): for Allah is All-Knowing, All- 
Transiation Powerful. 

"Qtm\-^ ^Ffr"w wTff '^fHT- ^t'f%'^ tw T%nf%'(£) ^p^I^'^ ■ff^r'i 
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voJlsll^ wf^Tf'^R^'f CvsliJlC^fl <^!i?!C<^« <^!i?|f|v3 [Dryl^-il ^!i?!Ck<iC<^ 

C2f#£ <M^<!\ i?$<HCS? «li?l<1l vs!i?!CWfl ^Tiffa^" "RWW wtalWf 

5^vo ja*H r^^o^r^rr t)!i?lcvs r<wy M>li?lcw<i ^ri ^ref^ti^jT 

Wa-LLahu faddala ba'-dakum 'ala ba'-dinfir-rizq; fa malladhlna 
fuddilu bi-raddl rizqihim 'ala ma malakat 'aymanuhum fahum fihi 
Transliteration sawa'. 'Afa-bi-m'-mati-LLahi yajhadun 



Translation 



Allah has bestowed His gifts of sustenance more freely on some of 
you than on others: those more favoured are not going to throw back 
their gifts to those whom their right hands possess, so as to be equal 
in that respect. Will they then deny the favours of Allah? 



72 



©6-3' 



WW 



<*>f<U<l ?- 



Wa-LLahu j a- 'ala lakum-min 'anfusikum 'azwajanw-wa ja-'ala lakum- 
min 'azwajikum banlna wa hafadatanw-wa ra-zaqakum-minat-tayyibat; 
Transliteration ' afa-bil-batili yu' -minima wa bi-ni'-mati-LLahi hum yakfu-run 

And Allah has made for you mates (and companions) of your own 
nature, and made for you, out of them, sons and daughters and 
grandchildren, and provided for you sustenance of the best: will they 
Translation then believe in vain things, and be ungrateful for Allah's favours?- 
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Page No # 907 



r 



C^r4t1<li'l!Wf *1<H<1li> <*=f<Hl<1 J3^Si?l<1l P<^B <^Ru« Tram 

Wa ya'-buduna min-duni-LLahi ma la yamliku lahum rizqam-minas- 

Transiiteration sama-wati wal-'ardi shay-'anw-wa la yastatl'un 

And worship others than Allah,- such as have no power of providing 
them, for sustenance, with anything in heavens or earth, and cannot 

Translation possibly have such power? 



74 



Fala tadribu li-LLahil-'amthal; 'inna-LLaha ya'-lamu wa 'antum la ta'- 

Transliteration lamun 

Translation Invent not similitudes for Allah: for Allah knows, and you know not. 



?Wfa"^T-^ f^t-f^wr ^Fi^rt f*Rs; flpi^ ^sir wts^r (-1=) 



Wt?}Ts> tuif r^CvsC^H «IW ^ "Rt^ra", C5T C<^U( f<t^<i 1^ *ff#" <TtT4 



Page No # 908 



r 



winner w\ 



Daraba-LLahu Mathalan 'abdam-mamlukalla yaqdiru 'ala sh ay-'in\ 
wa mar-razaqnahu minna rizqan hasanan fahuwa yun-fiqu minhu 
sirranw-wa jahra; hal yastawun? 'Al-Hamdu li-LLah. Bal 'aktharuhum 

Transliteration la ya'-la-mun 

Allah sets forth the Parable (of two men: one) a slave under the 
dominion of another; He has no power of any sort; and (the other) a 
man on whom We have bestowed goodly favours from Ourselves, 
and he spends thereof (freely), privately and publicly: are the two 
equal? (By no means;) praise be to Allah. But most of them 
Translation understand not. 



fi 9 fi 9 9 

^ti^e «?rr ^o?rr ^isr '#it- ^s^rr-^ (V) wi^im- ^sttN%^ *rr-%f% 



76 



^^^Wrf^s^T^^T ; C5Tf% i?$C<l ^ <ltfc>*<l, CSMjlCy<1 facwWcwj-r^csrwlti" 

Wadaraba-LLahu Matha-lar-raju-layni 'ahaduhuma 'abkamu la yaqdiru 
'ala shay'inw-wa huwa kallun 'ala mawlahu 'aynama yuwaj-jihhu la 
ya'-ti bi-khayr; hal yastawl huwa wa many-ya'-muru bil-'adli wa huwa 

Transliteration 'ala Sira^im-Mustaqlm 

Allah sets forth (another) Parable of two men: one of them dumb, 
with no power of any sort; a wearisome burden is he to his master; 
whichever way be directs him, he brings no good: is such a man equal 
Translation with one who commands Justice, and is on a Straight Way? 
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winner 



<3TTt 1%t-1% tlt^ ^T5Tt-«¥t-% «¥f*T Wf#f <Q?TWr WTW^ ^T-'Wt% tlT- 



Wa li-LLahi ghaybus-samawati wal-'ard. Wa ma 'amrus-Sa-'ati 'ilia 
Transliteration kalamhil-basari 'aw huwa 'aqrab; 'inna-LLaha 'ala kulli shay-'in-Qadlr 
To Allah belongs the Mystery of the heavens and the earth. And the 
Decision of the Hour (of Judgment) is as the twingkling of an eye, or 
Translation even quicker: for Allah has power over all things. 



78 



j-r^ vol I a I ^ cvsiijicw^c^ <nfe<i <^r<iylcfe»i cvsMiw xrr^fs ^%vs jjtcm vsr^gt^r c*r, 

CvsliJ<il f%^t vSrlPlivs ^Tt I "fefiT CvsliJlCW<lC<f> rwylC^'l JT3"T*r%", 1^*1%" >«R^ 
vsWW fe|li?livs ivslu^l ^vsvfcvsl 2R?T*rwi 

Wa-LLahu ' akh-raj akummin-butuni 'umma-hati-kum lata'-lamuna 
shay-'anw-wa ja'ala lakumus-sam'a wal-'absara wal-'af-'idata la- 

Transliteration 'allakum tashkurun 



It is He Who brought you forth from the wombs of your mothers 
when you knew nothing; and He gave you hearing and sight and 
intelligence and affections: that you may give thanks (to Allah). 



Translation 
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Page No #910 



'Alam yaraw 'ilat-tayri musakh kha-ratin-fi jawwis-sama'? Ma 
yumsikuhunna 'illa-LLah. 'Inna fi dhalika la-'Ayatil-li-qawminy-yu'- 

Transliteration mi-nuil 

Do they not look at the birds, held poised in the midst of (the air and) 
the sky? Nothing holds them up but (the power of) Allah. Verily in this 

Translation are signs for those who believe. 

80 



(V) ^3Trr f^R" ^T^Trr-f^T-^QTrr wr^^T-i%^t-^sTiT ^5TH;'wr-1%^r~ ^'t-^'tQ ^gtit 

>«R^ voll^ CvsliJlCW-si sj?^ <K<H CM)IUlCW<l vo|l<l|V|^d %f^ CvsliJlCWfl >5RT 

9 TSUUra"\ft^'<IHyl CvslU<l! $i?lt<t> 7T5^f JJM aUT^T >«R^ ^R^T^t^i I 

wa-LLahu ja-'ala lakummin-buyuti-kum sakananw-wa ja-'ala lakum- 
min-juludil-'an'ami buyutan-tastakhiffunaha yawma za'-nikum wa 
yawma 'iqamatikum wa min 'aswafiha wa 'awbari-ha wa 'ash-'ariha 
Transliteration ' atM-thanw-wa mata-'an 'ila hln 



It is Allah Who made your habitations homes of rest and quiet for 
you; and made for you, out of the skins of animals, (tents for) 
dwellings, which you find so light (and handy) when you travel and 
when you stop (in your travels); and out of their wool, and their soft 
fibres (between wool and hair), and their hair, rich stuff and articles 
Translation of convenience (to serve you) for a time. 



Page No #911 
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9 9 9 



«Wf *tf «K<H d^lH-sll vslNsiU'fTWl 

Wa-LLahu ja-'ala lakum mimma khalaqa zilalanw-wa ja-'ala lakum- 
minal-jibali 'aknananw-wa ja-'ala lakum sarablla taqlkumul-harra wa 
sarablla taqikum-ba'sa-kum. Kadhalika yutimmu ni'matahu 'alaykum 
Transliteration la-'allakum mslimun 



It is Allah Who made out of the things He created, some things to 
give you shade; of the hills He made some for your shelter; He made 
you garments to protect you from heat, and coats of mail to protect 
you from your (mutual) violence. Thus does He complete His favours 
Translation on you, that you may bow to His Will (in Islam). 

s/f&rflwr ^hsUft^s *Fl%W~ '^TN^I^ ?HT-^ I 

w^"^ 5i?!<i! Trffcf *pr Itp<jl^yl c^r «t<t astute W<ii osT re^r ^t*ff 

Transliteration Fa'in-tawallaw fa- ' irinarria 'alaykal-Balaghul-Mubln 

Translation But if they turn away, your duty is only to preach the clear Message. 



Page No #912 



r 



winner w\ 



Ya'-rifuna ni'mata-LLahi thumma yunkirunaha wa 'akth aruhurr 

Transliteration kaflriin 

They recognise the favours of Allah; then they deny them; and most 
Translation of them are (creatures) ungrateful. 



9". "9" 



84 



^rfEFr ar^r^ ^ ytfwi <t>V<i< c^fw^i 

wimr volenti ^3?rt^^^tva^vBi;kk'Si ^t^^^3 ^4>ta ^ti 

Wa yawma nab-'athu min kulli 'ummatin Shahldan thumma la yu'- 
Transiiteration dhanu lilladhlna kafaru wa la hum yusta'tabun 

One Day We shall raise from all Peoples a Witness: then will no 

excuse be accepted from Unbelievers, nor will they receive any 

Translation favours. 



85 



wa 'idha ra-'alladhlna zalamul-'Adhaba fala yukhaffafii 'anhum wa la 
Transliteration hum yunzarun 

When the wrong-doers (actually) see the Penalty, then will it in no 
Translation way be mitigated, nor will they then receive respite. 
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r 



<jm:<j, 'c? ^Ujlcw?! af^rtrR^ tet^lf ^!i?!cw<ic<^ ^rTsrat tisW *f?w 

^faylfecllU, fcJli>ltii<U<^ \£l!u<l! ^%st3T fstHl? ^if^Hto; ^TsS^ vs^v3i<J 

5t?|.?ii <jfcu<j, '^|jj<ii vsR^irrsiiNikir 

Wa 'idha ra-'alladhlna 'shraku shuraka-'ahum qalu Rabbana ha-'ula-'i 
shuraka- ' unalladhlna kunna nad-'u min-dunik. Fa-'al-qaw 'ilayhimul- 

Transliteration qawla 'innakum lakadhibun 



Translation 



When those who gave partners to Allah will see their "partners", they 
will say: "Our Lord! these are our 'partners/ those whom we used to 
invoke besides You." But they will throw back their word at them (and 
say): "Indeed you are liars!" 



87 



sif^fm <3TIT ^TfW'~h3 tsTHT-t^ f^KTsiT *f1fH '^Tf^ ^t-^t-^T tTflWT^ I 

ffR- ®Tt^? FR^F volNviU^ff <t>f<U<l ftrsiTt S&I<W ^%vs 

Wa 'alqaw 'ila-LLahi yawma- ' idhinissalama wa dalla 'anhum-ma kanu 
Transliteration yaftarun 

That Day shall they (openly) show (their) submission to Allah; and all 
their inventions shall leave them in the lurch. 



WW vs!i?|<i! Wftfe sjf^^f^ol 

'Alladhma kafaru wa saddu 'an Sablli-LLahi zidna-hum 'Adhaban 

Transliteration fawqal-'adhabi bima kanu yufsidun 

Those who reject Allah and hinder (men) from the Path of Allah - for 
them will We add Penalty to Penalty; for that they used to spread 

Translation mischief. 
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Page No #914 



Wa yawma nab-'athu fi kulli 'ummatin shahldan 'alay-him-min 
'anfusihim wa ji'-na bika shahldan 'ala ha-'u-la'. wa nazzalna 'alaykal- 
Kitaba tibyanal-li-kulli shay-'inw-wa Hudanw-wa Rahmatanw-wa 

Transliteration Bushra lil-Muslimln 



Translation 



One day We shall raise from all Peoples a witness against them, from 
amongst themselves: and We shall bring you as a witness against 
these (your people): and We have sent down to you the Book 
explaining all things, a Guide, a Mercy, and Glad Tidings to Muslims. 



'Inna-LLaha ya'-muru bil-'adli wal-'ihsani wa'Ita-'i dhilqurba wa 
yanha 'anil-fahsha-'i wal-munkari wal-ba gh y; ya'izukum la-'allakum 

Transliteration tadhakkarim 
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winner w\ 



Translation 



Allah commands justice, the doing of good, and liberality to kith and 
kin, and He forbids all shameful deeds, and injustice and rebellion: He 
instructs you, that you may receive admonition. 



91 



vsttt whs^ f^^f%r-f^ ^["T-'wr-'^w^ «TiM-^t?^"C5 " 5 r^-^r 

Cvs!ij<i! WfflT^" vol^l-s) *gr*f Wl<T «JwNpt? W tolUdl ^!s|!i? s C<^ 

Wa 'awfu bi'Ahdi-LLahi 'idha 'ahattum wa la tanqudul-'aymana ba'- 
da tawkldiha wa qad ja-'al-tumu-LLaha 'alaykum kaflla; 'inna-LLaha 

Transliteration ya'lamu ma taf-'alun 



Translation 



Fulfil the Covenant of Allah when you have entered into it, and break 
not your oaths after you have confirmed them; indeed you have 
made Allah your surety; for Allah knows all that you do. 

jj» fc& 6 j& p\ jj->jJH>{^\ Sjloij ifoi lg&\£g3^s 
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winner w\ 



<^[<1<ll sft^, *lli?liva ^W5T «RTT5T wra^T WW s-ll^<ll»( ^3 1 vs||?jli? s CTsT tet "5"faT 
C^JsT CvslUltii<U<^ -^feT <K<HI r<^y!iJCvs<i fcriT ^t^t f^P^T^" ^f^at^" SR^^T 

<^f<1<l! \hL<*\ C^r<HLk\ tolUdl HvLvh <J=f<U\sl 



Wa la takunu kallatl naqadat gh azlaha mim-ba'-di quwwatin 'ankatha. 
Tattakhidhuna 'aymanakum dakhalam-baynakum 'an-takuna 'ummatun 
hiya 'arba min 'ummah; 'innama yablu-kumu-LLahu bih; wa layu- 
Transiiteration bayyinanna lakum Yawmal-Qi-yamati ma kuntum fihi takhtalifun 

And be not like a woman who breaks into untwisted strands the yarn 
which she has spun, after it has become strong. Nor take your oaths 
to practise deception between yourselves, lest one party should be 
more numerous than another: for Allah will test you by this; and on 
the Day of Judgment He will certainly make clear to you (the truth of) 
Translation that wherein you disagree. 



$B^t <t>V<iM CvslUlCW<U<^ Wife <^RlCvs ^llfatviH, feft" *lli?lt<^ 

Wa law sha-'a-LLahu laja-'alakum 'ummatanw-wahidatanw-wa 
lakinyyudillu manyyasha-'u wa yahdl manyyasha'; wa latus-'a-lunna 

Transliteration 'amma kuntum ta'-malun 



If Allah so willed, He could make you all one people: But He leaves 
straying whom He pleases, and He guides whom He pleases: but you 
Translation shall certainly be called to account for all your actions. 
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winner 



^STTNT- ^T^-^T^ ^f^^ 



94 



$<3<tt^ ^ fHtgrilSyl tjlBc<i ^^^l^l^ ^ ^TtfT cvslu-fi! *rlw vsilylw 

Wala tattakhidhu 'aymanakum dakhalam-baynakum fata-zilla 
qadamum-ba'-da thubutiha wa tadhuqus-su-'a bima sadattum 'an- 
Transiiteration Sablli-LLahi wa lakum 'adhabun 'azlm 

And take not your oaths, to practise deception between yourselves, 
with the result that someone's foot may slip after it was firmly 
planted, and you may have to taste the evil (consequences) of having 
hindered (men) from the Path of Allah, and a Mighty Wrath descend 

Translation On you. 



cvslijfi! irar^s ^Nn? ^w^pu faa^y ^Ti ^l?)li?<i fH<t=iB ^rr^T wl^w 

Wa la tashtaru bi-'Ahdi-LLahi thamanan-qallla; 'innama 'inda-LLahi 
Transliteration huwa khayrul-lakum 'in-kuntumta'-lamun 

Nor sell the covenant of Allah for a miserable price: for with Allah is 
Translation (a prize) far better for you, if you only knew. 



It- %Wtf^ ^fT?^ %Wl¥f-f^-f%'^ (Ja) «M ^sff^^l^IlT^'^ 

sfc¥fm ?M<C fwte;"#T *rr-^H[ ^t'-s^r 1 
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winner 



C«!ij!CW<i FR^F ^t$T fe*f^ >«R^ volM^d fa<fcis *Jt$T WtT^" Tst^t I 
sit^fal fosf Jft^f WlfsT f^P^lt «li?kk<K<i> WR^T 



Ma 'indakum yanfadu wa ma 'inda-LLahi baq. wa lanajzi-yannal- 
Transiiteration ladhlna sabaru 'ajrahum bi-'ahsani ma kanu ya'-malun 

What is with you must vanish: what is with Allah will endure. And We 
will certainly bestow, on those who patiently persevere, their reward 
Translation according to the best of their actions. 



Man 'amila saliham-min dhakarin 'aw 'untha wa huwa Mu'minun fala- 
nuhyi-yanna-hu Hayatan-Tayyibah, wa la-najziyannahum 'ajrahum-bi- 

Transiiteration 'ahsani ma kanu ya'-ma-lun 

Whoever works righteousness, man or woman, and has Faith, verily, 
to him will We give a new Life, a life that is good and pure and We will 
Translation bestow on such their reward according to the best of their actions. 



WW 



*f%t- ^'W^k ^;^r-^ "^st%' %r-f^' f^w#s'T-f^f^#^ 1 
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Transliteration Fa-'idha qara'-tal-Qur-'ana fasta-'idhbi-LLahi minash- Shaytanir-RajTm 
When you do read the Qur'an, seek Allah's protection from Shaytan 
the rejected one. 
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r 



fpe^ ^et^" ren^r wtf*prvsT ^ «kkk<t ^i<t fcili>l<il tsjfa' wt^r « voi^iiw-si 

'Innahu laysa lahu sultanun 'alalladhlna 'amanu wa 'ala Rabbihim 
Transliteration yatawak-kalun 

No authority has he over those who believe and put their trust in 
Translation their Lord. 

t K » ■ , f 5 ,S _ < , S , ,. S ','5''jfS X00 

'Innama sultanuhu 'alalladhlna yata-wallaw-nahu walladhlna humbihl 

Transliteration mushrikun 

His authority is over those only, who take him as patron and who join 

Translation partners with Allah. 

101 



«?rr ^rt- ^r-Trr^rsr ^w-^ ^-?nf^Q (V) ^tt^t-s; '^tt^ f^rr- 

<K<H «teT Ivsm5 WtsT «^ vsl4?|<J| ^oT, ^st i^F^T T3TSflT 5 tsl <M<t> l<fi'; 



Wa 'idha baddalna 'ayatammakana 'ayatinw-wa-LLahu 'A'-lamu bima 
Transliteration yu-nazzilu qalu 'innama 'anta muftar; bal-'aktharuhum la ya'-lamun 
When We substitute one revelation for another,- and Allah knows 
best what He reveals (in stages),- they say, "You are but a forger": but 
Translation most of them understand not. 



1 f\*J 
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r 



^cT, 'cm)!UI<1 afe^lsiC^fl f»l<^B ^vs ^sT-<[^pT f^?rt^»i >1vi)(>1i? ^dvoll-l \£>|«4\sT*f 

Qui nazzalahu Ruhul-Qudusi mir-Rabbika bil-Haqqi liyuth 
Transliteration talladhlna 'amanu wa Hudanw-wa Bushra lil-Muslimln 

Say, the Holy Spirit has brought the revelation from your Lord in 
Truth, in order to strengthen those who believe, and as a Guide and 
Translation Glad Tidings to Muslims. 

6Lj &\l^\&\o»£±&& o^4 j£ Ui\q jS>% JUJSoiSj 
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WW <k<1 M)!i?!<i WW^sTvoll-s)«J] ^T; -^vollM-d vaW*# vo||<h1 «WI 

Wa lawad na'-lamu 'annahum yaqu-luna 'innama yu'allimuhu bashar. 
LisanulladhI yulhiduna 'ilayhi 'a'-jamiyyunw-wa hadha lisanun 
Transliteration 'Arabiyyum-mubih 

We know indeed that they say, "It is a man that teaches him." The 
tongue of him they wickedly point to is notably foreign, while this is 
Arabic, pure and clear. 

^^r^r ^rr-t^'l^r fwr~TrM%t~ft; (Y) *rr- ^rr^f^pt-^ ^ «rt^; ' wr- 

ww vsi^icw^ TSRT^m^ijij'^UT x m%i 

'Innalladhma la yu'-minuna bi-'Ayati-LLahi la yahdl-himu-LLahu wa 
Transliteration lahum 'Adhabun 'alim 

Those who believe not in the Signs of Allah,- Allah will not guide them, 
Translation and theirs will be a grievous Penalty. 
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, J^-.jC^ \ 9 , , Z , ' , 105 



WW fswWtffl 

'Innama yaftaril-kadhiballadhma la yu'-minuna bi-'Ayati-LLahi wa 
Transliteration 'ula-'ika humul-kadhibun 

It is those who believe not in the Signs of Allah, that forge falsehood: 
Translation it is they who lie! 



106 



vs!i?!<i ^3TT=T vol I -I I -s) ^ vsilgjli^ vsr^M? ^%sT vSr^lT W 



Man-kafara bi-LLahi mimba'-di 'Imanihl 'ilia man 'ukriha wa qalbuhu 
mutma'innum-bil-'Imani wa la-kimman-sharaha bil-kufri sadran fa- 
Transiiteration ' alayhim ghadabum-mina-LLahi wa lahum 'Adhabun 'azlm 

Any one who, after accepting faith in Allah, utters Unbelief,- except 
under compulsion, his heart remaining firm in Faith - but such as open 
their breast to Unbelief, on them is Wrath from Allah, and theirs will 
be a dreadful Penalty. 



107 



ww 



^T-fsppr t^ri^^ ^'"^pr Otf-^w^l"- ^rr-f^?rt% (V) vsw ^it- 
oatw^u csr, vsii?i<ii ^m<ji<j sfr^rc^ v5rtf*l<i!cvD<i aT*ffaT ot?t vsrTfjt? 



Page No #922 



Dhalika bi-'anna-humus-tahabbul-hayataddunya 'alal-'Akhirati wa- 
Transiiteration 'anna-LLaha la yahdil-Qawmal-kaTirin 

This because they love the life of this world better than the 
Translation Hereafter: and Allah will not guide those who reject Faith. 

Si?l<1l§ vsl^l<ll, ^li?ICW<l <F*T <3 ^ csTf??" <t=f<jy I iwt^T $i?!<l!$ 



'Ula-'ikalladhlna taba'a-LLahu 'ala qulubihim wa sam-'ihim wa 
Transliteration 'absarihimwa 'ula-'ika humul-Ghafilun 

Those are they whose hearts, ears, and eyes Allah has sealed up, and 
Translation they take no heed. 

\ 9 9 1, , >j, , 109 



Transliteration La jarama 'annahum fil-'Akhirati humul-khasirun 
Translation Without doubt, in the Hereafter they will perish. 

110 



*Jli?l<1l f^ftf^s i?S<ll<1 1?" f^Sf^s W fcra *ft^T <K<H, tvoluld 



Thumma 'inna Rabbaka lilladhlna hajaru mim-ba'-di ma futinu thumma 
Transliteration jahadii wa sabaru 'inna Rabbaka mim-ba'-diha la-Ghafurur-Rahlm 

But verily your Lord - to those who leave their homes after trials and 
persecutions,- and who thereafter strive and fight for the faith and 
patiently persevere,- Your Lord, after all this is oft-forgiving, Most 

Translation Merciful. 
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winner 
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Yawma ta'-tl kullu naf-sin tujadilu 'an-nafsiha wa tuwaffa kullu nafsim- 
Transiiteration ma 'amilat wa hum la yuzla-mun 

One Day every soul will come up struggling for itself, and every soul 
will be recompensed (fully) for all its actions, and none will be unjustly 

Translation dealt with. 

etL o^i£i & 6* IfrSj j ^-^^ iLjJaSi 2JL»\ dote J03S ^Lb £h \ 6> j 
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3^" £H<IWl* ;> fWf; W^-^ vollgjl^ ^Ef^ W^NfI^" ^%5T, W 
vs!i?!fl! ^TtsT vs^-lt vsli?ICii<U<£ ^TF £f?T <t=fl iBicH-J ^plT <3 ^T%3" 

wa daraba-LLahu Matha-lan-qaryatan-kanat 'amina-tam-mutma- 
'innatany-ya'-tl-ha rizquha raghadam-min-kulli makanin-fakafarat 
bi'an-'umi-LLahi fa- ' adhaqa-ha-LLahu libasal-ju-'iwal-khawfi bima 

Transliteration ka-nu yasna-'un 

Allah sets forth a Parable: a city enjoying security and quiet, 
abundantly supplied with sustenance from every place: Yet was it 
ungrateful for the favours of Allah: so Allah made it taste of hunger 
and terror (in extremes) (closing in on it) like a garment (from every 
side), because of the (evil) which (its people) wrought. 
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winner w\ 



Wa laqad j a- 'ahum Rasulum-minhum fa-kadh dhabuhu 

Transliteration fa' akhadhahumul- ' adhabu wa hum zalimun 

And there came to them a Messenger from among themselves, but 
they falsely rejected him; so the Wrath seized them even in the midst 

Translation of their iniquities. 



vollsll^ Cvs!ij!cur<lC<^ <3 ^rf^g ^teT Pw<JlC^H «t^t ^%vs CvsliJfl! vol I i? l-s) w 

vSJt^? VDl^JCij^ ^T]J ^vs^vsl 2f^T*f^,^|fFCvsliJ<il i<t=<|cH v£|i?|<j5 '5<||WVB ^1 

Fa-kulu mimma razaqakumu-LLahu Halalan Tayyiba; washkuru ni'- 
Transi iteration mata-LLahi 'inkuntum 'iyyahu ta'budun 

So eat of the sustenance which Allah has provided for you, lawful and 
good; and be grateful for the favours of Allah, if it is He Whom you 

Translation Serve. 
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vsll^li? Cvst C^sT W^, W, i 2W- ; STr^T £RK ^Mi^lCd voft^? * i Tra^s 
veIWW ^mi sTv3^T i?5y|c^ CvsliJlCW-fl vSr^u i?!<l!ij ^RiylCtH, "R^ W3T*1T 

'Innama harrama 'alaykumul-maytata waddama wa lahmal-khinzlri wa 
ma 'uhilla li-ghayri-LLahi bih. Fa-manid-turra gh ayra ba gh inw-wa la 
Transliteration 'Min-fa'irina-LLaha Ghafurur-RahTm 
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He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of 
swine, and any (food) over which the name of other than Allah has 
been invoked. But if one is forced by necessity, without wilful 
disobedience, nor transgressing due limits - then Allah is Oft- 

Transiation Forgiving, Most Merciful. 

A h * 9 9 \ 9 9 * * • * 9 M *''99*» 9 s 

vsTrt^rr-wr^"^ fsptf-^iftf- ^rf^Ttff^T <Fff*r^r ^r-^'t-^'M-^ ^sttt ^t-^'t- 
<BrT5pr 1%^Twr| '^rMTiT-f^r ^fft'<rr (J») t^T^rr t^si^rr '^tst-%t 

cv»iij!cw<i fsf^T fsrsoT wri^ <im<ji ^rt^r^" afe fsrsor ^m^t^ <^Rhi?i 

Wa la taqulu lima tasifu ' al-sinatukumul-kadhiba hadha halalunw-wa 
hadha haramul-litaftaru 'ala-LLahil-kadhib. 'Innalladhlna yaf-taruna 
Transliteration 'ala-LLahil kadhiba la yufli-hun 
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Translation 



But say not - for any false thing that your tongues may put forth,- 
"This is lawful, and this is forbidden," so as to ascribe false things to 
Allah. For those who ascribe false things to Allah, will never prosper. 



117 



Transliteration Mata-'un-qaffl; wa la-hum 'adhabun 'allm 

(In such falsehood) is but a paltry profit; but they will have a most 
Translation grievous Penalty. 
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«wi f^wwa%i 

Wa 'alalladhlna hadu harramna ma qasasna 'alayka min-qabl; wa ma 

Transliteration zalamnahum wa lakinkanu 'anfusahumyazlimun 

To the Jews We prohibited such things as We have mentioned to you 
before: We did them no wrong, but they were used to doing wrong to 

Translation themselves. 



4a rt^j 
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Thumma 'Inna Robbaka lilladhlna 'amilus-su-'a bi-jahalatin thumma 
tabu mimba'-di dhalika wa 'aslahu 'Inna Rabbaka mim-ba'-diha la- 

Transliteration Gafurur-RahTm 

But verily your Lord,- to those who do wrong in ignorance, but who 
thereafter repent and make amends,- your Lord, after all this, is Oft- 
Forgiving, Most Merciful. 



4?<^lli?|j4 f^oi ^ ^sfTs, &<t>U\h J3^C5Tf|s : r^T^*ir<i<^CW<i vol 

'Inna 'Ibrahlma kana 'ummatan-qanital-li-LLahi hanlfa; wa lam yaku 

Transliteration mmal-mu^rikih 

Ibrahim was indeed a model, devoutly obedient to Allah, (and) true in 

Translation Faith, and he joined not gods with Allah: 
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Transliteration Shaldralli-'an-'umih;4itabahu wa hadahu 'ila Siratim-MustaqTm 

He showed his gratitude for the favours of Allah, who chose him, and 
Translation guided him to a Straight Way. 

Jl. - '» . is , . 9 > s 122 

Wa 'ataynahu fiddunya Hasanah; wa 'innahu fil-'Akhirati laminas- 

Transliteration Salihm 

And We gave him Good in this world, and he will be, in the Hereafter, 
Translation in the ranks of the Righteous. 

9 " ^ " " ~ 9 123 

Thumma ' aw-hayna 'ilayka 'anittabi' Millata 'IbrahTma Hanlfa, wa ma 
Transliteration kana minal-mu^rikln 

So We have taught you the inspired (message), "Follow the ways of 
Translation Ibrahim the True in Faith, and he joined not gods with Allah." 

9 9 b * 1 OA 
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UvsC^W <i>fa«l csrfil^icy 5i?!<l! iJvsC^W <^P<lM) Cvs!ij!<i af^rl^R* CvsT^PItt foylJJtof) 



'Innama ju-'ilas-Sabtu ' alalladhmakh-talafu fin; wa 'inna Rabbaka 
Transliteration layahkumu baynahum Yawmal-Qiyamati fima kanu fihi yakhtali-fun 

The Sabbath was only made (strict) for those who disagreed (as to its 
observance); But Allah will judge between them on the Day of 
Translation Judgment, as to their differences. 



%rft %t wr^'^j (Ja) %r irfarw ^qttt wt'^ f^nx Tint '^r ^ifPrD" ^sttt 



'Ud-'u 'ila SabTli Rabbika bil-hikmati wal-maw-'izatil-hasanati wa 
jadilhum-bil-latl hiya 'ahsan; 'Inna Rabbaka Huwa 'A'-lamu biman- 
Transiiteration dalla 'an Sabllihl wa Huwa 'a'-lamu bil-Muhtadin 

Invite (all) to the Way of your Lord with wisdom and beautiful 
preaching; and argue with them in ways that are best and most 
gracious: for your Lord knows best, who have strayed from His Path, 
and who receive guidance. 

^fpf^|4j<il *rtfs t^^% vovo^iTh *ftfsftti<i vainly d«lnlik>si afe^t 

wa 'in 'aqabtum fa-'aqibu bimithli ma 'uqibtum bin; wa la-'in- 
Transliteration sabartum lahuwa khayrul-lis-Sabirin 



126 
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winner 



And if you do catch them out, catch them out no worse than they 
catch you out: But if you show patience, that is indeed the best 
(course) for those who are patient. 



127 



^Trt^rRf ^GTTfsiT-^nw^t %t-1%T-ft ^tim-^k'^t '^Hflf^r ^Kt-^tf # 

wfrnt 5^lcw<i ny*\L3 ^uj *H-s^?tte Titi 

Was-bir wa ma sabruka 'ilia bi-LLahi wa la tahzan 'alayhim wa la taku 
Transliteration fi day-qim-mimma yamkurun 



Translation 



And do you be patient, for your patience is but from Allah; nor grieve 
over them: and distress not yourself because of their plots. 



t 
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Transliteration 'Inna-LLaha ma- ' alladhmat-taqaw walladhuia hum-Muhsinun 

For Allah is with those who restrain themselves, and those who do 

Translation good. 
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subhanalladhi 'asra bi-'Abdihi laylam-minal Masjidil-Harami 'ilal- 
Masjidil-'Aqsalladhl barakna hawlahu li-nuriyahu min 'Ayatina; 
Transliteration 'innahu Huwas-Sami'ul-Basir 



Translation 



Glory to (Allah) Who did take His servant for a Journey by night from 
the SacredMosque to the farthest Mosque, whose precincts We did 
bless,- in order that We might show him some of Our Signs: for He is 
the One Who hears and sees (all things). 

wlfsr ^iT^f <^Ri<i!f^si!ij 'cvs!ij<i! ^iuic<^ <ti^v w^ra" <t=ii?i:<hv3 ^ijMiily^fiiC^sj^T 

«W TIT; 

Wa 'atayna Musal-Kitaba wa ja-'alnahu Hudalli-BanT 'Isra-'Tla 'alia 
Transliteration tattakhidhu mindum Wakila 

We gave Musa the Book, and made it a Guide to the Children of 
Isra'TI, (commanding): "Take not other than Me as Disposer of (your) 
affairs." 



Translation 



<ll-mi' 



Transliteration E^urriyyata man hamalna ma- 'a Nuhi! 'Innahu kana 'abdan-shakura 

O you that are sprung from those whom We carried (in the Ark) with 
Translation Nuh! Verily he was a devotee most grateful. 



^QTTt ^WI^TT ^Tt-^t%~ t^T—^Tt fW[ f%^T-f% ^Tpf^T f^T Wf#T 



WW 
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Wa qadayna 'ila Bam 'Isra-'ila fil-kitabi la-tufsidunna fil-'ardi 
Transliteration marratayni wa lata'-lunna 'uluwwan-kablra 



And We gave (Clear) Warning to the Children of 'Isra'TI in the Book, 
that twice would they do mischief on the earth and be ela?ed with 
mighty arrogance (and twice would they be punished)! 



Translation 



*tr^s, %ft-^f fwr-ft (^) «?rr ^r-^r ^rr'^T w%^r- 1 



w^-^ ^ srswfB?" Wfe ^Tst tihffvs wrw ^vaiuim*) 



Fa-'idha ja-'a wa'-du 'ulahuma ba-'athna 'alaykum 'ibadal-lana 'uli- 
Transiiteration ba'-sin-shadldin fa-jasu khilalad-diyar; Wa kana wa'-dam-maf ula 

When the first of the warnings came to pass, We sent against you Our 
servants given to terrible warfare: They entered the very inmost parts 
Translation of your homes; and it was a warning (completely) fulfilled. 

thumma radadna lakumul-karrata 'alayhim wa 'amdadna-kum- 
Transiiteration bi'amwalinw-wa banlna wa ja'alnakum 'akthara nafira 

Then did We grant you the Return as against them: We gave you 
increase in resources and sons, and made you the more numerous in 

Translation manpower. 
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wtrtfva ^ 



% ^rtosJ 1 ^ ^rtT^tvipr f*rsrk*pf^*j ^ % wt^r'^ tfhw- Q=) ^f%"T- 



tolajfll tt^^T <*>ffUd TT^rf PlC^CW<i \Sf=qr <fcffK<l ^ffTCoT «T?Tv3 <fcffU<| 

f^SrW^ vsTvsS^ 9|<J<lvsT T^tffTvs ^TsT ^• 5 Tff« WffJT vol I ij If) <ll -VrltlTfU<t> 

CSTfTf ^TfT5TTST CvsliJlCWfJ ipwm <^lMiJlb^-| <^ffl<llfl W«TT, a^RtfT vali?lfJl C*|vy|c<| 

^mfvsrw 3i^*r <^ffi<ilf^si ^TfTt^r c>iS^lc<i$ Si?lcvs are*r spffT^t? vsri ^a^vsi^ifii ^rt$r 

WWtfT<^ffiy!f^<ii vsli?| TP^Wreq^^rfHlfl 

'In 'ahsantum 'ahsantum li-'anfusikum; wa 'in 'asa'-tum falaha. 
Fa'dha ja-'a wa'-dul-'akhirati li-yasu-'u wujuhakum wa li-yadkh ulu 
Masjida kama dakhaluhu 'awwala marratinw-wa li-yutabbiru ma 'alaw 

Transliteration tatblra 

If you did well, you did well for yourselves; if you did evil, (you did it) 
against yourselves. So when the second of the warnings came to pass, 
(We permitted your enemies) to disfigure your faces, and to enter 
your Temple as they had entered it before, and to visit with 
Translation destruction all that fell into their power. 



^<jvs cvsiuicwfi afe^rts^ cvsiuicwfi afe wr <*>ffu<n cvsiufii cvsiuicwfi 

vallbfUffT ^1fTT^% ^fT Vtt \Srtf3Tv3 ^fJl^Pa <i>ffH I v&rli?k||iK<*> «Hfir <J»ffiylf^ 
WW ^fefT^W^^tflt 5 ^! 

'Asa Rabbukum 'any-yarhamakum; wa 'in 'uttum 'udna. Wa ja-'alna 
Transliteration Jahannama lil-kafirina haslra 



It may be that your Lord may (yet) show Mercy to you; but if you 
revert (to your sins), We shall revert (to Our punishments): And we 
Translation have made Jahannam a prison for those who reject (all Faith). 
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%r ^r-"C~K ^ ' wt-^rt ^jk^ f%fit %r ^Tnt^Hf^f^r ^P^NsrN"' 

s^^m fat ^'^Hi>i>ir-f%^'T-% wr^r wtsrtr ^i%T- 1 

-fo*E^rt <^wt^r fi?wlylvs c^rl -^sra" ^^rH^rf 



'Inna hadhal Qur-'ana yah-di lillati hiya 'aqwamu wa yubash shirul- 
Transiiteration Mu' -mirilnalladhlna ya' -malunas-salihati 'anna lahum 'ajran-kablra 

Verily this Qur'an does guide to that which is most right (or stable), 
and gives the Glad Tidings to the Believers who work deeds of 
Translation righteousness, that they shall have a magnificent reward; 

<3TTt Wf^lK"^ ^-t^'t^FTf 1W5Tt-f%1% ^fTt- *Tf^ '^T'T-^T Wl%Tt- I 
Wa 'annalladhlna la yu'minuna bil-'Akhirati 'a'-tadna lahum 'Adhaban 

Transliteration 'allma 

And to those who believe not in the Hereafter, (it announceth) that 
Translation We have prepared for them a Penalty Grievous (indeed). 



10 
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«wr "^Tf2r?ri 

Wa yad-'ul-'insanu bish sharri du'a-'ahu bil-khayr; wa kanal-'insanu 
Transliteration 'ajula 

The prayer that man should make for good, he maketh for evil; for 
Translation man is given to hasty (deeds). 
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wt'^rt ^-TiMifTt^-ft f^ral^ Pivoi^t^ tfm "«n^ <ri%<pr 



^jtw <jtfi « fw<i>ic<^ <j4*jylTig "§5T& Fn?*w, <rtw "rt?*^!^ w^prtf^s <^Riy!i^ 

Wa ja-'alnal-Layla wan-Nahara 'Ayatayni famahawna 'Ayatal-Layli 
wa ja'alna 'Ayatan-Nahari mubsiratal-litabtaghu fadlammir-Rabbikum 
wa lita'-lamu 'adadas-sinlna wal-hisab; wa kulla shay- 'in fassalnahu 

Transliteration tafslla 

We have made the Night and the Day as two (of Our) Signs: the Sign 
of the Night have We obscured, while the Sign of the Day We have 
made to enlighten you; that you may seek bounty from your Lord, and 
that you may know the number and count of the years: all things have 

Translation We explained in detail. 



25 • 
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Wakulla 'insanin 'alzamnahu ta-'irahu fi 'unuqih; wa nukhriju lahu 
Transliteration Yawmal-Qiyamati kitabany-yalqahu manshura 

Every man's fate We have fastened on his own neck: On the Day of 
Judgment We shall bring out for him a scroll, which he will see spread 

Translation Open. 
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Transliteration 'Iqra' kitabak kafa binafsikal-yawma 'alayka haslba 

(It will be said to him:) "Read yours (own) record: Sufficient is your 
Translation soul this day to make out an account against you." 



^1 j_5->" J 1 



J-I^^li?l<1l • ; TSfat^%^"vs!i?l'?ll C^T ^s&g olstt M WW-flS W^U ^ERT 

Manihtada fa-'innama yahtadl li-nafsih; wa man dalla fa'innama 
yadillu 'alay-ha; wa la taziru wazira-tunw-wizra 'ukhra; wa ma kunna 

Transliteration mu'adh dhiblna hatta nab-'atha rasula 

Who receiveth guidance, receiveth it for his own benefit: who goeth 
astray does so to his own loss: No bearer of burdens can bear the 
burden of another: nor would We visit with Our Wrath until We had 

Translation sent an messenger (to give warning). 



^QTTt ^T'T~ WM^pTT WH^Rl^f ^'T^lMiT WM^Tf- v^l^pkl"- "*FM^' "#1^t- 



Wa 'dha 'aradna 'annuhlika qaryatan 'amarna mutraflha fa-fasaqu fiha 
Transliteration fa-haqqa ' alayhal-qawlu fadammar-naha tadmlra 
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Translation 



When We decide to destroy a population, We (first) send a definite 
order to those among them who are given the good things of this life 
and yet transgress; so that the word is proved true against them: then 
(it is) We destroy them utterly. 

Wa kam 'ahlakna minal quruni mim-ba'di Nuh? Wa kafa bi-Rabbika 
Transliteration bi-dhu-nubi 'ibadihl khablram Baslra 

How many generations have We destroyed after Nuh? and enough is 
Translation your Lord to note and see the sins of His servants. 

' \ ^ £ (" 9 9 9 £ ^ " 6* 9 * * m *" 9 9 " 
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Man-kana yuridul-'ajilata 'ajjalna lahu fiha ma nasha'u liman-nuridu 
Transliteration thumma ja-'alna lahu Jahannam; yaslaha madhmumam-madhura 

If any do wish for the transitory things (of this life), We readily grant 
them - such things as We will, to such person as We will: in the end 
have We provided Jahannam for them: they will burn therein, 
disgraced and rejected. 

*Jli?l«!l ^'fsFT ^t?lT WTP4^tvs <*>HHl >£R^ ^t?" W^IT ^TSJTsrsr C^§T ^S<T vol4?liW<s) 
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Wa man 'aradal-'Akhirata wa sa-'a laha sa-'yaha wa huwa Mu'- 

Transi iteration mmunfa-'ula-'ika kana sa'yuhum-mash-kura 

Those who do wish for the (things of) the Hereafter, and strive 
therefor with all due striving, and have Faith - they are the ones 

Translation whose striving is acceptable (to Allah). 

Kullan-numiddu ha-'la'i wa ha-'ula-'i min 'ata'i Rabbik; Wa ma kana 
Transliteration 'ata'u Rabbika mahzura 



Translation 



Of the bounties of your Lord We bestow freely on all- These as well 
as those: The bounties of your Lord are not closed (to anyone). 



pfMWt-I^G «?fl"^||<MNl s ^UpH'^TT- I 



'Unzur kayfa faddalna ba'-dahum 'ala ba'd; wa lal-'Akhiratu 'akbaru 
Transliteration daraja^inw-wa 'akbaru tafdlla 



Translation 



See how We have bestowed more on some tha n on others; but verily 
the Hereafter is more in rank and gradation and more in excellence. 



voT 9 !?" C<^Ul >1l<lt& <t>T<i3 tjT ; ^f^Csi P-lPv^a <3 cTtf^ « ^f?lT ^if^T I 

La taj-'al ma-'a-LLahi 'ilahan 'akhara fataq-'uda madh mumai 

Transliteration makhula 

Take not with Allah another object of worship; or you (O man!) will 
Translation sit in disgrace and destitution. 
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^it- ^rt^tt^T «fK 't^5rr~^rhG f^rt-^T- "^Tt-wf^"sT ^rt^rr 

^Tpf^Q «TfHt- ^K^N^I- ^QTTt ^'*T sTt^Jt- ^"TeeTf?. ^TffaT- I 



WW 



favalajtalf) 3% TT^y^t?" <*>fatol vslelCkfl ^a^SR" «TS1^T 5vaCy5 f«W SffWftfT 

>\M *IHjM>jb<t> ^sjT^fsT^ 1 

Wa qada Rabbuka 'alia ta'-budu 'ilia 'iyyahu wa bil-wa-lidayni 
'ihsana. 'Imma yablughanna 'indakal-kibara 'haduhuma 'aw kila-huma 
fala taqul-lahuma 'uffmw-wa la tanharhuma wa qullahuma qawlan- 

Transliteration karlma 

Your Lord has decreed that you worship none but Him, and that you 
be kind to parents. Whether one or both of them attain old age in 
your life, say not to them a word of contempt, nor repel them, but 
address them in terms of honour. 



Translation 



h *9 « 
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UiJvs!<lC*r vs!i?!CW<i afe -Ujvald 'IW^fc W^^fsi^ ^f^3 ^f5Tv3, WOT?" 

Wakhfid la-huma janahadh-dhulli minar-rah mati wa qur-Rabbir- 
Transiiteration hamhuma kama rabba-yanl saghlra 

And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: 
"My Lord! bestow on them your Mercy even as they cherished me in 
childhood." 

'if f 
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Cvs!ij!cw<i af^TteR^ Cvsl4JlCW<i «TW ^ItsT ^Tttl" TsTsT ^IsT ; ^fpf CvsliJfl! 

Rabbukum 'a'-lamu bima fi nufusikum; 'in-taknu salihlna fa-'innahu 

Transliteration kana lil- ' awwabuia Gafura 

Your Lord knows best what is in your hearts: If you do deeds of 
righteousness, verily He is Most Forgiving to those who turn to Him 

Translation again and again (in true penitence). 



26 



Wa 'ati dhal-qurba haqqahu wal-misklna wabnas-sablli wa la tubadh 
Transliteration -dhir tabdhlra 

And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, 
and to the wayfarer: But squander not (your wealth) in the manner of 

Translation a spendthrift. 



27 



' Innal-mubadh-dhirma kanu ' ikhwanash-shayatm; wa kanash-shaytanu 
Transliteration li-Rabbihl kafura 

Verily spendthrifts are brothers of the Evil Ones; and the Evil One is 
Translation to his Lord (himself) ungrateful. 



^rr t 1 ^- ^"'f^r'w '^h^<i f^ir—wt ^k'vji^ ^tfwr ^tf^t- "^'^t ^rt^ 

Wa 'imma tu'-ridanna 'anhumub-tigha-'a Rahmatimmir-Rabbika 
Transliteration tarjuha faqul-lahum qawlam-maysu-ra 



28 
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Translation 



And even if you have to turn away from them in pursuit of the Mercy 
from your Lord which you do expect, yet speak to them a word of 
easy kindness. 



29 



^fii cvsiij!<i ^ t«w at^r mjin^ <^Riyi ?t%3 tjt ^rs, i^rf sprr%^3 

Wa la taj-'al yadaka ma gh lulatan 'ila 'unuqika wa la tabsut-ha kullal- 
Transliteration basti fataq'uda malumam-mahsura 

Make not your hand tied (like a miser's) to your neck, nor stretch it 
forth to its utmost reach, so that you become blameworthy and 
destitute. 



ft^Trl tvolUld af^Tt?!^ ^ItStsT W^TT t^t t>\£>\<\ T?ITW W <K<H £RK *Jlt?l<i W^U 

'Inna Rabbaka yabsutur-rizqa limany-yasha-'u wa yaqdir. 'Innahu 

Transliteration kana bi-'ibadihi Khabiram-Basira 

Verily your Lord does provide sustenance in abundance for whom He 
pleases, and He provideth in a just measure. For He does know and 

Translation regard all His servants. 



31 



stf^tfm <pt (Ja) %| ^"1\0«1|^V| ^f-Tfl- f^fv© ^ ^1%t- I 

Wa la taqtulu 'awladakum khashyata 'imlaq; Nahnu narzuquhum wa 
Transliteration 4yyakum. 'Inna qatlahum kana khit-'an-kablra 
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Kill not your children for fear of want: We shall provide sustenance 
for them as well as for you. Verily the killing of them is a great sin. 



Translation 



\£l!<l feMld Rl<f>B<lvs7^<3 7rr ; t^^^ i; 3-R^t^!b-fl'fl 
Transliteration Wa la taqrabuz-zina 'innahu kana fahishah; wa sa-'a sablla 

Nor come near to adultery: for it is a shameful (deed) and an evil, 
Translation opening the road (to other evils). 

M 9 * \ 9 9 * 9 j 9 ' £ ' _P. 
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Wa la taqtulun-nafsallatl harrama-LLahu'illa bil-haqq. Wa man-qutila 
maz-luman faqad ja'alna li-waliyyihl sultanan-fala yusrif-fil-qatl; 

Transliteration 'innahu kana mansura 



Nor take life - which Allah has made sacred - except for just cause. 
And if anyone is slain wrongfully, we have given his heir authority (to 
demand qisas or to forgive): but let him not exceed bounds in the 
matter of taking life; for he is helped (by the Law). 



Translation 



34 
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((j-a) vsir f^T'^rr^r (^) %t*r '^Tt <Ff-^rr ^t^rr i 
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winner 



Wa la taqrabu malal yatlmi 'ilia billatl hiya 'ahsanu hatta yabl ugh a 
Transliteration 'shuddah; wa 'awfu bil'ahd; 'innal-'ah-da kana mas-'ula 



Come not near to the orphan's property except to improve it, until he 
attains the age of full strength; and fulfil (every) engagement, for 
Translation (every) engagement will be enquired into (on the Day of Reckoning). 

<3?rf wf^r ^l%rt t^TT- f^fipT ^Tflf^r R^jV^'T-f^r '5f^' c? tfsr (-!=>) ^TT-I^f 

irtfwr fw<i!fi ttu^t *^*f jjtr^r tf^ <t>Ru<i =4W 'Ftf^* ; Ttw^r> t^tt ^aar 

wa 'awful-kayla 'idha kiltum wazinu bil-qistasil-mustaqlm; dhalika 

Transliteration khayrunw-wa 'ahsanu ta'wlla 

Give full measure when you measure, and weigh with a balance that 
is straight: that is the most fitting and the most advantageous in the 

Translation final determination. 



Transliteration 



Translation 



^rr-*n^r W '^to <rmt<tt ^rr- 

3T^K^ 2<^ftp<Jvs \ssi<l i?$C<l I 

Wa la taqfu ma laysa laka bihl 'ilm; 'innas-sam'a wal-basara wal-fii- 
'ada kullu 'ula-'ika kana 'anhu mas'ula 

And pursue not that of which you have no knowledge; for every act 
of hearing, or of seeing or of (feeling in) the heart will be enquired 
into (on the Day of Reckoning). 
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winner 



Wsl?" "RU^T ^f^3 tjT ; OsT ^'4^# "fwf'f Tlf^ ^Tt 

Wa la tamshi fil-'ardi maraha; 'innaka lan-takhriqal- ' arda wa lan- 
Transi iteration tablughal-ji-bala tula 

Nor walk on the earth with insolence: for you can not rend the earth 
Translation asunder, nor reach the mountains in height. 



38 



Transliteration Kullu dhalika kana sayyi'uhu 'inda Rabbika makruha 
Translation Of all such things the evil is hateful in the sight of your Lord. 



39 



dhalika mimma 'awha 'ilayka Rabbuka minal-hikmah. Wa la taj'al 
Transliteration ma'a-LLahi 'ilahan 'akhara fatulqa fi Jahannama malumam-madhura 

These are among the (precepts of) wisdom, which your Lord has 
revealed to you. Take not, with Allah, another object of worship, lest 
Translation you shouldst be thrown into Jahannam, blameworthy and rejected. 



40 
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winner w\ 



'Afa-'asfakum Rabbukum bil-banma wattakhadha minal-mala-'ikati 
Transliteration 'inatha? 'Innakum lataquluna qawlan 'azlma 

Has then your Lord (0 Pagans!) preferred for you sons, and taken for 
Himself daughters among the angels? Truly you utter a most dreadful 
saying! 



41 



Wf?" W^fT^ ^TtfsT ^vallM <|i? "R^TT <H<H f^s <*=Rl<llft? *]li?lto $i?lsll ^' 5 TCT? x r 

Wa laqad sarrafna fl hadhal-Qur-'ani liyadhdhakkaru; wa ma 
Transliteration yaziduhum 'ilia nufura 

We have explained (things) in various (ways) in this Qur'an, in order 

that they may receive admonition, but it only increases their flight 
Translation (from the Truth) ! 



^?r, vol 4? i-si Ttsf wr?"v3 l^n^ sjtr^s cstjw S^tal ^rer, vsi^i wr?"*i"-«rf*f * 5 rfe^' 
vsww af^r^i =s#^t? ^^ttfrw^T^f^oi' 

Qul-law kana ma'ahu 'alihatun-kama yaquluna 'idhallabtaghaw 'ila 

Transliteration dhil-'Arshi sabila 



Translation 



Say: If there had been (other) gods with Him, as they say,- behold, 
they would certainly have sought out a way to the Lord of the Throne! 



5 &~ij£y* 
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fef^rif^a, Ajfeajlfyvs >«R^$i?l«ll feJlul <ltd ®t^l P«M ^^stfl 

Transliteration Subhanahu wa Ta'ala 'amma yaquluna 'Uluwwan kablra 

Glory to Him! He is high above all that they say!- Exalted and Great 
Translation (beyond measure)! 
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j^S, f%|> ^ ^!i?!<l 7T2f*f°7T ^M^vs! <3 ufeiJl CSmjfT 3^ ^It ; "R^" 
5t?li^<i ^M^M <3 sjf^sjl rat^-rt C«!iJ<l! W^ft^T ^TT; f^PWt "fef^T 

Tusabbihu lahus-samawatus-sab'u wal-'ardu wa man fihinn; wa 
4mmin-shay-'in 'ilia yusabbihu bi-Hamdihl wa lakilla tafqahuna 

Transliteration tasblhahum; 'Innahu kana HalTman Gafura 

The seven heavens and the earth, and all beings therein, declare His 
glory: there is not a thing but celebrates His praise; And yet you 
understand not how they declare His glory! Verily He is Oft-Forbear, 

Translation Most Forgiving! 



45 



^s¥t ^rt- ^'W^k ^;?iwr-^ wT^prr- <r^^r «¥r T^iK'^kr *rr-^'1^r 

ww ^a^^^^tf5r<itci^i 

Wa 'idha qara'tal-Qur'ana ja'alna baynaka wa bay-nal-ladhlna la 
Transliteration yu'minuna bil-'Akhirati hijabam-mastu-ra 

When you do recite the Qur'an, We put, between you and those who 
Translation believe not in the Hereafter, a veil invisible: 



46 
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«wi w^4^r^#aT?*^r<j=f<i<j! S^i-al 

Wa ja'alna 'ala qulubihim 'akinnatan 'any-yafqahuhu wa fi 'adhanihim 
waqra; wa 'idha dhakarta Rabbaka fil-Qur-'ani Wahdahu wallaw 'ala 

Transliteration 'adbarihim nufura 

And We put coverings over their hearts (and minds) lest they should 
understand the Qur'an, and deafness into their ears: when you do 
commemorate your Lord and Him alone in the Qur'an, they turn on 

Translation their backs, fleeing (from the Truth). 



47 



Nahnu 'a'-lamu bima yastami-'una bihl 'idh yastami-'una 'ilayka wa 
'idh hum najwa 'idh yaquluz-zalimuna 'in-tattabi-'una 'ilia rajulam- 

Transliteration mas-hura 

We know best why it is they listen, when they listen to you; and when 
they meet in private conference, behold, the wicked say, "You follow 
none other than a man bewitched!" 

f '99 48 




WW 



6vs|aj|<j ^T^-wr OT?r! Si?l<1l -^rsfa^" i?£yltt?, W Si?l<1l 'Wft^^tl 



Transliteration 'Unzur kayfa darabu lakal-'amthala fa-dallu fala yastatl-'una sablla 

See what similes they strike for you: but they have gone astray, and 
Translation never can they find a way. 
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3; IsLt 6 j$ ifctftij 1 litis. UL» ^jilS j 
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Wa qalu 'a-'idha kunna 'izamanw-wa rufatan 'a-'inna la-mab-'uthuna 
Transliteration khalqan-jadida 

They say: "What! when we are reduced to bones and dust, should we 
Translation really be raised up (to be) a new creation?" 

y * ,'* r ? t»*> 50 



Transliteration Qui kunu hijaratan 'aw hadlda 
Translation Say: "(Nay!) be you stones or iron, 
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^Cpwl^t ¥r^'Mf^ ^e^sw *n<raTf^ (^) w^hRit^t §«ii$«»r <j%^t «?rr 



Nsrsr^r ja^w f^r ^n?T cvslulcw^ *rt?~ft?r ^fW; sot^tel <imc<i, W wrutrir^ 
cvs!ij!<i TFsp^srterMlfaw <3 <imc<i, '^eT^^- ?'^t, m<v *frgt, 



'Aw khalqam-mimma yakburu fi sudurikum! Fasay-aquluna many-yu- 
'Iduna? Qulilladhl fatarakum 'awwala marrah! Fasa-yun- gh iduna 

Transliteration 'ilayka ru-'usahum wa yaquluna mata hu? Qui 'asa 'any-yakuna qariba 
"Or created matter which, in your minds, is hardest (to be raised up),- 
(Yet shall you be raised up)!" then will they say: "Who will cause us to 
return?" Say: "He who created you first!" Then will they wag their 
heads towards you, and say, "When will that be?" Say, "May be it will 

Translation bequitesoon! 
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winner 



W vfliffa - WfcWt voters// - ^Zirfwu&sntf 



Yawmayad-'ukum fatastajl-buna bi-Hamdihl wa tazunnuna 'illabithtum 

Transliteration 'ilia qallla 

"It will be on a Day when He will call you, and you will answer (His 
call) with (words of) His praise, and you will think that you tarried but 

Translation a little while!" 



i 9 
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^liJlfl <H-^!CWflC<^ ^TfeT TsteT <lMC\s ^Tl RW? $i?ltW<1 MC^W 

WW Tjfg^ S&lM Cm ; *1<|vskl OsT 4Jl^pi<1 2FPT*tT *W\ 

Wa qul-li-'ibadl yaqulullatl hiya 'hiya 'ahsan; 'innash-shaytana 
yanzaghu baynahum; ' innash- Shaytana kana lil'insani 'aduwwam 

Transliteration mublna 

Say to My servants that they should (only) say those things that are 
best: for Shaytan does sow dissensions among them: For Shaytan is to 
man an avowed enemy. 

Rabbukum 'a'-lamu bikum; 'iny-yasha' yarhamkum 'aw 'iny-yasha' 
Transliteration yil- 'adhdhibkum; wa ma 'arsalnaka 'alayhim wakila 



54 
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It is your Lord that knows you best: If He please, He grants you 
mercy, or if He please, punishment: We have not sent you to be a 
Translation disposer of their affairs for them. 



55 

Wa Rabbuka 'a'-lamu biman-fis-samawati wal-'ard; wa laqad faddalna 
Transliteration ba'-dannabiyyma 'ala ba'-dinw-wa 'atayna Dawuda Zabu-ra 

And it is your Lord that knows best all beings that are in the heavens 
and on earth: We did bestow on some prophets more (and other) 
gifts than on others: and We gave to Dawud (the gift of) the Psalms 

Translation (Zabur). 



#fiM/w «ttN"- ^;'<r '^M- 1 

^T, 'F5tm\ voll^ <l(vaKo Sft^t^s t?sTt^ W W «li>ltW<U<^ ^lixlkl <*>T<\M 

Qulid-'ulladhma za-'amftimmin-dunihl fala yamlikuna kashfadduri 
Transliteration 'ankum wa la tahwlla 

Say: "Call on those - besides Him - whom you fancy: they have 
neither the power to remove your troubles from you nor to change 

Translation them." 
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Si?!<l! illi?ICW<U<^ «lli?<lN vsli?l<1lB CXsT vs!i?!CW<i afe^lMt^ fcR% sTlIW ^T^T 
31*1-1 «li?kk<l *TC*IT ^ f-I^B^ 9 Tt^', vo|4?|<J TT^It 2FaTf*rf v3 

WW vs!i?!fl *llfei<t> W^^IT^?!? tvalajld afe^ltsTC^? "life va<ll<li? I 

'Ula-'ikalladhlna yad-'una yabta gh una 'ila Rabbi-himul-WasTlata 
'ayyuhum 'aqrabu wa yarjuna Rahmata-hu wa yakhafuna 'Adhabah; 

Transliteration 'inna 'Adhaba Rabbika kana mahdhura 

Those whom they call upon do desire (for themselves) means of 
access to their Lord, - even those who are nearest: they hope for His 
Mercy and fear His Wrath: for the Wrath of your Lord is something to 

Translation take heed of. 



Wa 'immin-qaryatin 'ilia Nahnu muhlikuha qabla yawmil-Qiyamati 
Transliteration 'aw mu' dh-dhibuha 'adhaban shadlda; kana dhalika fil-Kitabi mastura 
There is not a population but We shall destroy it before the Day of 
Judgment or punish it with a dreadful Penalty: that is written in the 

Translation (eternal) Record. 



^TrfsTf ^W^TT ^5fl«^sJ%lf ^fTpsffe, ^W"*TW f%5K Wt^s^TH^Tt (-^) 

«?rr wr-^tt^-^f^r ^tt-<f'm ^Pwr^R ^sf'Kl^ t^r- ^ttw- ^f^j f^r wt- 
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^«4<I«T B T*T fiTi?*R" W^R^J" vo||4j|t<t> f^PR" ^%vs f^W <Jlr<TI 

Wa ma mana-'ana 'annursila bil-'Ayati 'ilia 'an kadh-dhaba bihal- 
'awwalun; wa 'atayna Thamudan-Naqata mubsiratan-fazalamu biha; 
Transliteration wa ma nursilu bil-'Ayati 'ilia takhwlfa 



Translation 



And We refrain from sending the signs, only because the men of 
former generations treated them as false: We sent the she-camel to 
the Thamud to open their eyes, but they treated her wrongfully: We 
only send the Signs by way of terror (and warning from evil). 



60 
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<^Ri<il vol l »ii wtfsT c<r ^*ir cvslijlc<^ n^4t%rff| vst?T ^srt^i ^f^f%vo wfe*^ 



Wa 'idh qulna laka 'inna Rabbaka 'ahata binnas; wa ma ja'alnar- 
Ru'yallatT 'araynaka 'ilia fitnatal-linnasi wash- Shaj aratal-Mal' unata fil- 

Transiiteration Qur-'an; wa nukhawwifu-hum fama yazlduhum 'ilia tughyanan-kablra 
Behold! We told you that your Lord does encompass mankind round 
about: We granted the vision which We showed you, but as a trial for 
men - as also the Cursed Tree (mentioned) in the Qur'an: We put 
terror (and warning) into them, but it only increases their inordinate 

Translation transgression ! 
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f^SfWT <^Rlsil C5T <IMylfs?si, 'wtfsT f% «!i>!C<^ f^Tfl <^Rh Sft^t^ vSTHFT 

Wa 'idh qulna lil-mala'ikatis-judu li-'Adama fasajadu 'ilia 'IblTs; qala 
Transliteration 'a'asjudu liman khalaqta ti-na 

Behold! We said to the angels: "Bow down to Adam": They bowed 
down except Iblis: He said, "Shall I bow down to one whom You didst 

Translation create from clay?" 



62 



Tttr r^y|4ji«<si 1tr- i^fgr sifpf «rTsrr^ wH ot^" ^%gt wtfsr w 



Qala 'ara-'aytaka hadhalladhi karramta 'alayy! La' in 'a knkh artani 'ila 
Transliteration Yawmil-Qiyamati la-'ahtani-kanna dhurriyyatahu 'ilia qalila 



He said: "See You? This is the one whom You have honoured above 
me! If You will but respite me to the Day of Judgment, I will surely 
Translation bring his descendants under my sway - all but a few!" 



Qalazhab Faman tabiaka minhum Fa-'inna Jahannama jaza ukum 
Transliteration jazaam-mawfura 
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winner 



(Allah) said: "Go your way; if any of them follow you, verily Jahannam 
will be the recompense of you (all)- an ample recompense. 



Translation 



64 



'd«IHl<sl voll^<lli*l Si?liW<1 *TC*JT *<l\s>\L'*> ^W^Mvs Cvs!ij!<i W^li-flli?] <B ^Wlk)^ 

Wastafziz manistata'ta minhum-bi-sawtika wa 'ajlib 'alayhim-bi- 
khaylika wa rajilika wa sharik-hum fill-'amwali wal-'awladi wa 
Transliteration 'idhum. Wa ma ya'iduhumush-Shaytanu 'ilia ghurura 



Translation 



"Lead to destruction those whom you can among them, with your 
(seductive) voice; make assaults on them with your cavalry and your 
infantry; mutually share with them wealth and children; and make 
promises to them." But Shaytan promises them nothing but deceit. 



65 



WW 



f^?if <H-^kk<t c«w ^tti' ^rf^^fTw u?y\\L< lv\h\<[ 



Transliteration 'Inna 'ibadl laysa laka 'alayhim sultan; wa kafa bi-Rabbika waklla 

"As for My servants, no authority shall you have over them:" Enough 
is your Lord for a Disposer of affairs. 

^ ftsr ^K"ft PlvoHvofsj" fife, TFtW " W ^T- 
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winner 



RabbukumulladhT yuzjl lakumul-Fulka fil-bahri lit abta gh umin-fadlih. 
Transliteration 'Innahu kana bikum Rahlma 

Your Lord is He That maketh the Ship go smoothly for you through 
the sea, in order that you may seek of his Bounty. For he is to you 

Translation mOSt Merciful. 



67 



^Ft-f^ t^T ^flf% ^TT'^flpr (-!=>) G?fl" ^Mt*l ^T^t- I 



Cvs!iJ<l! ^lixlkl <t>T<[k\\ sjt^ ®T3f^s st^T^T ; W«^f^^H\sliJlCW<U<^ 

^t^<^r^y! "f^vsiicHH ts^cvsIij^! ^r'^r ftp <i i $ tj i ?rr»p«rfe*ra"^^vs^i 

Wa 'idha massakumuddurru fil-bahri dalla man-tad- 'una 'ilia 
'yyahlFalamma najjakum 'ilal-barri 'a'-radtum.Wa kanal-'insanu 

Transliteration kafura 

When distress seizes you at sea, those that you call upon - besides 
Himself - leave you in the lurch! but when He brings you back safe to 
land, you turn away (from Him). Most ungrateful is man! 

^Fi^nfsr?^; ^it ^iN%Ff f^r wt-f^r ^n<# t^%rt '^mi^vi ^"T-f^RT^ 

'Afa-'amintum 'anyyakhsifa bikum janibal-barri 'aw yursila 'alaykum 
Transliteration hasiban thumma la tajidu lakum waklla 



68 



Page No # 955 



r 



Translation 



Do you then feel secure that He will not cause you to be swallowed 
up beneath the earth when you are on land, or that He will not send 
against you a violent tornado (with showers of stones) so that you 
shall find no one to carry out your affairs for you? 



69 
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^rf^ ^nfsr?^ ^iff ^sm^vj vst-wi^k t^pt- TFi^^%rt '^rKi^pr ^'Tfwfsr 



cv»iij!cw<ic<^ fwt^s ^rr ? ^f^r c^i^t a few «ii*ji<i fa-sKij, ren^r 

WW >1li?lfc|j<^l<fi • ; Ttt^"^Tri 

'Am 'amintum 'any-yu-'Tdakum fihi taratan 'ukhra fayursila 'alaykum 
qasifamminar-rlhi fa-yughriqakum-bima kafartum thumma la tajidu 

Transliteration lakum 'alayna bihl tab!- 'a 



Or do you feel secure that He will not send you back a second time to 
sea and send against you a heavy gale to drown you because of your 
ingratitude, so that you find no helper. Therein against Us? 



Translation 



70 



Wa laqad karramna Bam 'Adama wa hamalna-hum fil-barri wal-bahri 
wa razaqnahum-minat-tayyibati wa faddalnahum 'ala kath 
Transliteration mimman khalaqna tafdl-la 
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winner w\ 



Translation 



We have honoured the sons of Adam; provided them with transport 
on land and sea; given them for sustenance things good and pure; 
and conferred on them special favours, above a great part of our 
creation. 



71 



Tj#sTr~t^r ^j-ftr^ifl- t%vsT-^5r ^M-t^'«Tt^F!T "*FT§N"- i 



W fw»IC<£ *T4^T \5TTfJT 3Cvs(<^ vnairlyt^ 5i?!CWfl C-)M)|5ii? vs||i?<ll»l <^f<H 1 

t)!i?!CW<l W «li?ICW<l ^lUs-HlUl OT<3^t vali?lf)l «li?kk<l voilUs-HlUl ^ 



Yawma nad-'u kulla 'unasim-bi-'Imamihim; faman 'utiya kitabahu bi- 
Transi iteration yaminihl fa-'ula-'ika yaqra'una kitabahum wa la yuzlamuna fatlla 
One day We shall call together all human beings with their 
(respective) Imams: those who are given their record in their right 
hand will read it (with pleasure), and they will not be dealt with 
Translation unjustly in the least. 



72 



Wa man kana fl hadhihl 'a' -ma fa-huwa fil-'Akhirati 'a' ma wa 'adallu 
Transliteration Sabila 

But those who were blind in this world, will be blind in the hereafter, 
Translation and most astray from the Path. 
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wrwcvsiijifi ^fe^it^avsiicw^^r^yif^^T^s Si>i<i! aw^s-H kiBiS<i!<i ^Tat^r 

Wa 'in-kadu la-yaftinunaka 'anilladhl 'awhayna 'ilayka li-taftariya 
Transliteration 'alayna ghayrah; wa ' idhal-lattakhadhu-ka khallla 

And their purpose was to tempt you away from that which We had 
revealed to you, to substitute in our name something quite different; 
(in that case), behold! they would certainly have made you (their) 
friend! 



Translation 



74 



^TTf *rtWT ^TR ^ ' T^T^Tt-^t «Tfa>'t*f f%^»T ^iWfij ^«?||^v| *|f|^rR w 't%TT- l 




Transliteration Wa law la ' an-tMbbatnaka laqad kitta tarkanu 'ilayhim shay'an-qallla 
And had We not given you strength, you would nearly have inclined 
to them a little. 

' Idhalla- ' adhaqnaka di'-falhayati wa di'fal-mamati thumma la tajidu 
Transliteration laka 'alayna naslra 

In that case We should have made you taste an equal portion (of 
punishment) in this life, and an equal portion in death: and moreover 
you would have found none to help you against Us! 

$f&¥ttw ^K^'^f^Tt-"^FM %T- ^'T%Tf- I 
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winner 



<fe%\<[ <^Rh!<i w^i «tete5^C\s!ij!<i ^ Selfil^ c^IIm voisi^M fisfoyl siTfons I 

Wa 'in kadu la-yastafiz-zunaka minal-'ardi li-yukhrijuka minha wa 
Transliteration 'idhalla yalbathuna khilafaka 'illaqallla 

Their purpose was to scare you off the land, in order to expel you; 

but in that case they would not have stayed (therein) after you, 
Translation except for a little while. 



77 



' 5 fl\ ^»>f Wtl^Rt- ^'t^TW f^W^RT- «?lKt- Nslfir^ Rl^sjlfcHf-^TO' 
Sunnata man-qad'arsalna qablaka mir-rusulina wa la tajidu li-Sunnatina 

Transliteration tahwila 

(This was Our) way with the messengers We sent before you: you will 
Translation find no change in Our ways. 



78 



^<f Ci?M<j! ^r^l-si ^^t^sflir^^ ^*<^!fi TO viMIvs <M:yaj <*>f<u<i vSR^kyaj 

'Aqimis-Salata lidulukish-shamsi 'ila ghasaqil-layli wa qur-'anal- 
Transiiteration Fajr;'inna qur'anal-Fajri kana mash-huda 

Establish regular prayers - at the sun's decline till the darkness of the 
night, and the morning prayer and reading: for the prayer and reading 
in the morning carry their testimony. 
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«wi wr^rt?rcvsiiji<i srf^rtrR^vaiajk**' afvsf^vs ^fg^Tarsjfavo $imi 

Wa minal-layli fatahajjad bihl nafilatal-lak; 'asa 'any-yab'athaka 

Transliteration Rabbuka Maqamam-Mahmuda 

And pray in the small watches of the morning: (it would be) an 
additional prayer (or spiritual profit) for you: soon will your Lord raise 

Translation you to a Station of Praise and Glory! 



80 



Wa qur-Rabbi 'adkhilnl Mudkhala Sidqinw-wa 'akhrij-nl Mukhraja 

Transliteration Sidqinw-waj-'aMl milladunka sultanan na-slra 

Say: "0 my Lord ! Let my entry be by the Gate of Truth and Honour, 
and likewise my exit by the Gate of Truth and Honour; and grant me 

Translation from Your Presence an authority to aid (me)." 



81 



Transliteration Wa qui ja^'al-Haqqu wa zahaqal-Batil; 'innal-Batila kana zahuqa 
And say: "Truth has (now) arrived, and Falsehood perished: for 
Falsehood is (by its nature) bound to perish." 



82 
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winner 



Wa nu-nazzilu minal-Qur-'ani ma huwa Shifa-'unw-wa Rahmatul-lil- 
Transiiteration Mu'minlna wa la yazlduz-zalimlna 'ilia khasara 

We send down (stage by stage) in the Qur'an that which is a healing 
and a mercy to those who believe: to the unjust it causes nothing but 
loss after loss. 



83 



Wa 'idha 'an-'amna 'alal-'insani 'a'-rada wa na-'a bijanibih; wa 'idha 

Transliteration massahush-sharru kana ya-'usa 

Yet when We bestow Our favours on man, he turns away and 
becomes remote on his side (instead of coming to Us), and when evil 

Translation seizes him he gives himself up to despair! 

Qui kulluny-ya'-malu 'ala Shakilatih; fa-Rabbukum 'a'lamu biman 
Transliteration huwa 'ahda Sabila 

Say: "Everyone acts according to his own disposition: But your Lord 
knows best who it is that is best guided on the Way." 

«?rr t^^KHW '«ft% f^r ^rr# «?iffl~ 

Wa yas-'alunaka 'anir-Ruh. Qulir-Ruhu min 'Amri Rabbi wa ma 
Transliteration 'utlmm-minal-'ilmi 'ilia qallla 



Translation 
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winner 



They ask you concerning the Spirit (of inspiration). Say: "The Spirit 
(comes) by command of my Lord: of knowledge it is only a little that is 
communicated to you, (O men!)" 



86 



Wa la'in-shi'-na lanadhhabanna billadhl 'aw-hayna 'ilayka thumma la 
Transliteration tajidu laka bihT 'alayna waklla 

If it were Our Will, We could take away that which We have sent you 
by inspiratiomthen would you find none to plead your affair in that 

Translation matter as against Us,- 



87 



t^Ta^ili?!^ ^T^TCm)!u!<1 afe^MC^-sl WT; Cvsl4Jl<l afevsllCfe vs!i>!<! Ui>M^a?l 
Transliteration 'Ilia Ral^atam-mir-Rabbika 'inna Fadlahu kana 'alayka kablra 

Except for Mercy from your Lord: for his bounty is to you (indeed) 

Translation great. 



88 



ww 



Qul-la-'inijtama-'atil-'Insu wal Jinnu 'ala 'any-ya'-tu bimithli hadhal- 
Transiiteration Qur-'ani la ya'tuna bimithlihl wa law kana ba'-duhum li-ba'din-zahlra 
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Translation 



WW 



Transliteration 



Translation 



Say: "If the whole of mankind and Jinns were to gather together to 
produce the like of this Qur'an, they could not produce the like 
thereof, even if they backed up each other with help and support. 

'von?- w^piit wtfjT 5tt»kw w^u jat ^$i«iim f^rfe^T ^rot mwtR ^"t^t ^fenff ; 

f^-v5lf*RJt^*r 4J|^ ^*P S «H <M <lj«i\S 4?4?e1 ^Ttl' 

Wa laqad sarrafna linnasi hadhal-Qur-'ani minkulli mathal; fa- 'aba 
'aktharunna-si 'ilia kufura 

And We have explained to man, in this Qur'an, every kind of 
similitude: yet the greater part of men refuse (to receive it) except 
with ingratitude! 



89 



90 



ww 

Transliteration 
Translation 



>SR^$i?l<ll ^ZsT, 'vo||4J«ll ^f7^ i^lUli^ ojiJlH v»llfa<l ^Tt, ^TT ^fsj ^lUlCWfl vSRT 

Wa qalu lan-nu'-mina laka hatta tafjura lana minal-'ardi yambu-'a 
They say: "We shall not believe in you, until you cause a spring to 
gush forth for us from the earth, 

;1; \^^lglu^\jP^t^i^3t6f lU<^6j&^ 



91 



'Aw takuna laka jarmahim-min-nakhllinw-wa 'inabin fa-tufajjiral- 

Transliteration 'anhara khilalaha taf-jira 

"Or (until) you have a garden of date trees and vines, and cause 
Translation rivers to gush forth in their midst, carrying abundant water; 
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%m^t "^fii c^rsR" <w\k\\ sit^, vsw^lyl ^5jm*rc^ ^-f^s <t>T<[<\\ wtsrTrw 

'Aw tusqitas-sama-'a kama za-'amta 'alayna kisafan 'aw ta'-tiya bi- 
Transiiteration LLahi walmala- ' ikati qablla 



Translation 



"Or you cause the sky to fall in pieces, as you say (will happen), 
against us; or you bring Allah and the angels before (us) face to face: 



Rl^ft't^t ^ 'M- ^TWf^Tt 'WHI^Tf- f^ot-^T ^T^"Wf^ (Ja) ^'*T i^T-^TT 



%rsr^r cm)|4j!<i ^i^f& ^-f f^rfrfe" sj^ «tsrt ^fsr «Wf wtt<Tt?f <^r<u<i, 

f<^l<l voMvoTf ^IT <^f<U<l ^IliJfl! ^ ^J^R"l' ^JgT, ^lHJld af^TtrR^ 

'Aw yakuna laka baylximmin-zukhrufm 'aw tarqa fissama'. Wa lan- 
nu'mina liruqiyyika hatta tunazzila 'alayna kitaban-naqra-'uh. Qui 
Transliteration Subhana Rabbi hal kuntu 'ilia basharar-Rasula 



"Or you have a house adorned with gold, or you mount a ladder right 
into the skies. No, we shall not even believe in your mounting until 
you send down to us a book that we could read." Say: "Glory to my 
Lord! Am I anything but a man,- a messenger?" 



Translation 



<3Trw- "srWwr^t-^r wit ^r" wr~w^ ^rr %twr <f't-*t~ 

5i?!CWfl FR^F «HW ' 5 TSJFW c r W-^T M\<>Lh t*Jt^ «W s^t^s W ?W 
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Wa ma mana-'annasa 'any-yu'minu 'idh ja-'ahumul-Huda 'ilia 'an- 
Transiiteration qalu 'aba-'atfta-LLahu basharar-Rasula 

What kept men back from belief when Guidance came to them, was 
nothing but this: they said, "Has Allah sent a man (like us) to be (His) 
Messenger?" 

Qul-law kana fil-'ardi mala-'ikatuny-yamshuna mutma-'innlna la- 

Transiiteration nazzalna 'alayhim-mmas-sama-'i malakar-rasula 

Say, "If there were settled, on earth, angels walking about in peace 
and quiet, We should certainly have sent them down from the 

Translation heavens an angel for a messenger." 

5$U*j 6^ &\ }£^Zi<j£> sUjL J? J>3 9 ^ 
Wl, 'vol IU l-s) <3 CvsliJlCW<l ^TC*JT Tflwf n?>)IC<l voll^l^ ^IST§"; f^fc CvsT vs|i?|-sJ <ll ~h\Lh<[l.<> 

Qui kafa bi-LLahi shahldam-baynl wa baynakum; 'innahu kana bi- 
Transiiteration 'ibadihl Idiablram-Baslra 

Say: "Enough is Allah for a witness between me and you: for He is 
Translation well acquainted with His servants, and He sees (all things). 



vs-?rr "srtf ^ntffirar-^ ^q-^ -s^stf^r (^) «?n*ri^ t^t 1%^ ^p^T" 
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vo|l&|li> t)!i?!CW<lC<^ -wf^TITfW <K<H \s!i?l<ll OsT "WaT^ illicit <U<*= fvfa 
<K<H ^f*I ^'4^ \sli?!i<t> <»vsim) ^5RT ^lijli^o Si>!CW<i wf%Wt^^ ,; 1t?^' ^ITI 
r<J=y!iJCvsfl ftrn" WtTJT Si?!ikfli<t= >|iJC<lvs ^T^" 5i?!Ck<i *pt W f^rTlT UgTT W^t?T v&i , 

Wa many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtad; wa manyyud-lil falan-tajida 
lahum 'awli-ya-'a min dunih. Wa nah-shuruhum Yawmal-Qiyamati 
'ala wujuhihim 'umyanw-wa bukmanw-wa summa; ma'wahum 
Transliteration Jahannam; kullama khabat zidnahum Sa-'ira 

It is he whom Allah guides, that is on true Guidance; but he whom He 
leaves astray - for such will you find no protector besides Him. On the 
Day of Judgment We shall gather, them together, prone on their 
faces, blind, dumb, and deaf: their abode will be Jahannam: every 
time it shows abatement, We shall increase from them the fierceness 

Translation of the Fire. 

98 



Dhalika jaza-'uhum-bi'annahum kafaru bi-'Ayatina wa qalu 'a-'idha 
Transliteration kunna ' izamanw-wa rufatan 'a-'in-na la-mab-'uthuna khalqan jadlda 
That is their recompense, because they rejected Our signs, and said, 
"When we are reduced to bones and broken dust, should we really be 
Translation raised up (to be) a new Creation?" 
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Si?lcw<i vsj7T<F?r ^rf& <^RiCvs *uvsl<il-i ? "fefir Si?lcw<i w^n 1w ^faylt^-i f^lWg" 
^t«T, *J|i9liv»> d<^M ^Tttn Ts^JTPT ^l:jkl°VM<M<]"]<i| ^<ff <lj^ta ^Tl 

'Awalam yaraw 'anna-LLahalladhl khalaqas-samawati wal'arda 
Qadirun 'ala 'any-yakhluqa mithlahum wa ja'ala lahum 'ajalal-la rayba 

Transliteration fih. Fa'abaz-zalimuna 'illakufura 

See they not that Allah, Who created the heavens and the earth, has 
power to create the like of them (anew)? Only He has decreed a term 
appointed, of which there is no doubt. But the unjust refuse (to 

Translation receive it) except with ingratitude. 



100 



<it^s ^jPi^t ^rwr—^rr <rr#~ ^'Tsiwfsr^pr ^ft^K 



^«t, Vft" cvsiijfii vsiiui<i a%9iidi«^-si iTirt?" ^st^t v5rw^t# ?%vs , 9^rr 
wmm tilBc<i' jatv5iT*r^t^rcvslu<il iff^rr ^Tf^n^"; ^rr^" i^sT vsrfe*r?r i' 

Qul-law 'antum tamlikuna khaza 'ina Rahmati Rabbi 'idh 
Transliteration 'amsaktum kha^-yatal'infaq; wa ka-nal-'insanu qatura 

Say: "If you had control of the Treasures of the Mercy of my Lord, 
behold, you would keep them back, for fear of spending them: for 
Translation man is (every) niggardly!" 
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Wa laqad'atayna Musa tis-'a 'Ayatim-Bayyi-natin-fas-'al banl-'Isra- 
'Tla 'idh j a- 'ahum fa-qala lahu Fir'awnu 'inn! la-'a-zunnuka ya-Musa 

Transliteration mas-hura 

To Musa We did give Nine Clear Signs: As the Children of Isra'TI: when 
he came to them, Fir'awn said to him: "0 Musa! I consider you, 
Translation indeed, to have been worked upon by sorcery! 

102 



^¥rm ^rf#r ^~%rr (^) «?rr tit ^tm^ • -g^r ^-tw'^rtvs^ *m ' ^t- i 

Qala laqad 'alimta ma 'anzala ha-'ula-'i 'ilia Rabbus-samawati wal- 
Transi iteration 'ardi basa-'ir; wa 'inn! la'azunnuka ya-fir-'awnu mathbura 

Musa said, "You know well that these things have been sent down by 
none but the Lord of the heavens and the earth as eye-opening 
evidence: and I consider you indeed, 0 Fir'awn, to be one doomed to 

Translation destruction!" 



W^S^f^'wr^TT^t^T?^^ 0?*T Sib^W <^Rh!<1 <*T*M; ^TiTvoUfsi 

WW fsp^'\5lt^7rv3 JWt^t? >1<MC<^ MUf^vs ^forllUl 

Fa-'arada 'any-yastafizzahum-minal-'ardi fa-'aghraq-nahu wa mam- 
Transiiteration ma' ahu j a-ml- ' a 

So he resolved to remove them from the face of the earth: but We 
Translation did drown him and all who were with him. 
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srfe^hs <i!a<i!fyvs ^R^PsWt? vf^sic^^rrw^i^a <^Riyi <^f<i<ii 
Wa qulna mim-ba'dihl li-Bam-"Iara-'Tlas-kunul-'arda fa-'idha ja 'a 
Transliteration Wa'-dul-'akhirati ji'-na bikum lafi-fa 



And We said thereafter to the Children of Isra'TI, "Dwell securely in 
the land (of promise)": but when the second of the warnings came to 
Translation pass, We gathered you together in a mingled crowd. 

vSJtPT TvsPT^t «R#*T ^Riyir^ vol<|vs]*f wffsr ^st 

Wabil-Haqqi 'anzalna-hu wa bil-Haqqi nazal; wa ma 'arsalnaka 'ilia 
Transliteration Mu-bash-shiranw-wa Nadhlra 



105 



Translation 



We sent down the (Qur'an) in Truth, and in Truth has it descended: 
and We sent you but to give Glad Tidings and to warn (sinners). 



106 



^TTT ^WT-^Tt?. ¥M^'' i Tt-s?, f^sT^'^M^ '^iHI^I-f^ '^rHt- ^<Ff|'^ ^QTTt 

\5jtfJT -^fl^Ul vo|<|^*f <t=f<JfeJlf^ '40 '4TS3^t^ tl!i?!CM) ^fJT^T Ul^p<1 M<^B ^ <^P<iC\s 

Wa Qur-'anan-faraqnahu litaqra-'ahu 'alannasi 'ala mukthinw-wa 

Transliteration nazzalnahu tanzlla 
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(It is) a Qur'an which We have divided (into parts from time to time), 
in order that you might recite it to men at intervals: We have revealed 

Translation it by Stages. 

107 



Qui 'aminu bihl 'aw la tu'-minu; 'innalla dhma 'utul-'ilma inin qablihT 
Transliteration 'idha yutla 'alayhim yakhirruna lil-'adhqani sujjada 

Say: "Whether you believe in it or not, it is true that those who were 
given knowledge beforehand, when it is recited to them, fall down on 
Translation their faces in humble prostration, 



*s$\ %rr^;^rr i^'t-^r ^tfcrer ^ ^r-^r ^ttt'? ^f^rr-^rr^'^r- 1 



Transliteration Wa yaquluna Subhana Rabbina 'in-kana wa'-du Rabbina la-maf-'ula 
"And they say: 'Glory to our Lord ! Truly has the promise of our Lord 
Translation been fulfilled!'" 



109 



\sR^«li?ldl <^!fwCvs ^Ifwcvs ^ruCvs vjblSyl 9 IWJ3^t^T Si?!Cii<i P<Hy ^^Tl' 
Transliteration Wa yaldiirruna lil-'adhqani yabkuna wa yazldu-hum khushu-'a 

They fall down on their faces in tears, and it increases their (earnest) 

Translation humility. 



Page No # 970 



r 



jl^^U^j^SL^^j Ju^^Lely^^^^ ^^U^ei^aLU^i.^^S 
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voll^<lN W "JT^sT C^T «!i>!<il CvslU<1l sildlto W tite Ttf >£R^ 

\5i1%*i?r wf*f3 Tit; vsi^ ^£>cy<i vai<ifflinH •*<! i' 

Qulid-'u-LLaha 'awid-'ur-Rahman; 'yyamma tad-'u fala-hul-'Asma- 
'ul-Husna. wa la tajhar bi-Salatika wa la tukhafit biha wabtaghi bayna 

Transliteration dhalika Sabila 

Say: "Call upon Allah, or call upon Rahman: by whatever name you 
call upon Him, (it is well): for to Him belong the Most Beautiful 
Names. Neither speak your Prayer aloud, nor speak it in a low tone, 

Translation but seek a middle course between." 



111 



t 



$M 1°Tf% ^QTTt $$t^gfi% «¥t ^t%^ vsft#3t- I 

^gT, 'sPTSTTt C^T TT3fa" sj^f <K*M v£|i?|<1 VfkWiiJCvp vSTS*ff 

Wa qulil-Hamdu li-LLahilladhl lam yattakhidh wala-danw-wa lam 
yakul-lahu sharikun fil-mulki wa lam yakul-lahu waliyyum-minadh 
Transliteration dhulli wa kabbirhu takblra 

Say: "Praise be to Allah, who begets no son, and has no partner in 
(His) dominion: Nor (needs) He any to protect Him from humiliation: 
Translation yes, magnify Him for His greatness and glory!" 
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'Al-Hamdu li-LLahil-ladhl 'anzala 'ala 'Abdihil-kitaba wa lam yaj-'al- 

Transliteration laM 'iwaja 

Praise be to Allah, Who has sent to His Servant the Book, and has 
Translation allowed therein no Crookedness: 



Qayyimal-li-yundhira Ba'san-shadTdam-milladunhu wa yubash - sh 
Transliteration Mu' -minlnalladhlna ya' -malunas-salihati 'annalahum 'Ajranhasana 

(He has made it) Straight (and Clear) in order that He may warn (the 
godless) of a terrible Punishment from Him, and that He may give 
Glad Tidings to the Believers who work righteous deeds, that they 
Translation shall have a goodly Reward, 



Transliteration Maldthmaflhi' abada 

Translation Wherein they shall remain for ever: 



2 
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Transliteration Wa yundhiralladhlna qaluttakhadha-LLahu walada 

Further, that He may warn those (also) who say, "Allah has begotten 

Translation 3 SOn": 



Ma lahum-bihl min 41minw-wa la li-'aba-'ihim. Kaburat kalimatan- 
Transiiteration takhmju rnin ' af-waMiim. 'Inyyaquluna 'ilia kadhiba 

No knowledge have they of such a thing, nor had their fathers. It is a 
grievous thing that issues from their mouths as a saying what they say 
Translation is nothing but falsehood ! 



Selfll ^t^^T^fT^^TT^ft^ m<v $i?ICW<1 fHigM ±\T<[k\\ ^fa T^r4^NMHl^ee?lT 

Fala-'allaka bakhi-'unnaf-saka 'ala 'atharihim 'illam yu'-minu bi- 
Transliteration hadhal-Hadithi 'asafa 

You would only, perchance, fret yourself to death, following after 
Translation them, in grief, if they believe not in this Message. 



^fsr<ffa t& ^ ^T5T vsrtzw ^Tfe fsr^ c*rT^T <^f<jy!f^, ul^c<^ ^at 

'Inna ja'alna ma 'alal-'ardi zlnatal-laha linabluwahum 'ayyu-hum 

Transliteration 'ahsanu'amala 
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winner 



That which is on earth we have made but as a glittering show for the 
earth, in order that We may test them - as to which of them are best 

Translation in Conduct. 



8 



Transliteration Wa 'inna laja-'iluna ma 'alayha sa'Idan-juruza 

Verily what is on earth we shall make but as dust and dry soil 
Translation (without growth or herbage). 



■^fJTT^iJM <*>f) C5r,^^T<3 fjl^ltUfl WiHlvilfll vol I ij If) f^*Rt^ff? f<!Hjy<^<i ? 

'Am hasibta 'anna 'As-habal-kahfi war Raqlmi kanu min 'Ayatina 
Transliteration 'ajaba 

Or do you reflect that the Companions of the Cave and of the 
Translation Inscription were wonders among Our Sign? 



10 



^r" wvq^ fovs^jfvj) TFt^"t-^ fTt^Kr~ ^rt-f^rr-f^wt^^t ^K"srt^s 

<(<i<^f)l v^^r «rT5?r st§gt vsieifji <iMyir^si, 'c? wOTriTfT af^rteR^ ^fsr 

FTv5r^%ls vE||iJlClif)C<^ vSf^Efe M*l <^f) ^^vslliJlC^f) ^TITvBlliJlCWf) <^|v5><^ij VfhW^lM 
WW ^rfJbMHlf) <IM$I Wl' 

'Idh 'awal-fityatu 'ilal-kahfi faqalu Rabbana 'atina mil-ladunka 

Transliteration Rahmatanw-wa hayyi' lana min 'amrina rashada 

Behold, the youths betook themselves to the Cave: they said, "Our 
Lord ! bestow on us Mercy from Yourself, and dispose of our affair for 

Translation us in the right way!" 



11 



WW 



WvsS-^TfT WlfJT Si?ICWfU<t5^ cTfT <Ky<fs ^^TfT k|ijd= voH$l<| fTtf45Tr*I, 
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winner 



Transliteration Fadarabna 'ala 'adha-nihim fil-KAHFI sinlna 'adada 

Then We draw (a veil) over their ears, for a number of years, in the 
Translation Cave, (so that they heard not): 



Thumma ba-'athnahum lina'-lama 'ayyul-hizbayni 'ahsa lima labithu 

Transliteration 'amada 



Translation 



Then We roused them, in order to test which of the two parties was 
best at calculating the term of years they had tarried! 

j a , ), 9*9 9 , J> » 9' , -13 



^'•J ^'^3" '^TtsTl^t ^TM^T^T f^s^lf^" (Ja) t^SJ f^VS^l^H wt-^ 



«Wf «f%"^f^<^r<i<l!f^<ii!iJ, 

Nahnu naqussu 'alayka naba-'ahum-bil-Haqq; 'innahum fityatun 
Transliteration 'amanu bi-Rabbihim wazidnahum huda 

We relate to you their story in truth: they were youths who believed 
Translation in their Lord, and We advanced them in guidance: 



14 



'^rMiw afe^rtvi^i wt^wssff a ^fsR^ afe^rtvi^i wtsr^T ^'4^# ^li?l<i ^Rhc^s 
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winner 



Wa rabatna 'ala qulubihim 'idh qamu faqalu Rabbuna Rabbus- 
samawati wal-'ardi lan-nad-'uwamin dunihl 'ilahal-laqad qulna 'idh an 

Transliteration shatata 

We gave strength to their hearts: Behold, they stood up and said: 
"Our Lord is the Lord of the heavens and of the earth: never shall we 
call upon any god other than Him: if we did, we should indeed have 

Translation uttered an enormity! 



Ssi!i? s ^*T§" STUTf ^* i lffvB Ttf ? c<T ^ll?]li? s TOMTIT $&I<M 

Ha-'ula-'i qawmunat-takhadhu min-dunihl 'alihah; Law la ya'-tuna 
'alay-him-bisultanim-bayyin? Faman 'azlamu mimma-niftara 'ala- 

Transliteration LLahi kadhiba 

"These our people have taken for worship gods other than Him: why 
do they not bring forward an authority clear (and convincing) for what 
they do? Who does more wrong than such as invent a falsehood 

Translation against Allah? 

£ 9 JJ 9 f*£ «* ■ 



h 9 Oi 
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vsli?lcw<i ^t^T^TCvs!ij'fil i @et<rwr^j?r^'r cvslajli^<i af^itsT^ c«lijlcw<i 



Page No # 976 



Wa 'idh'-tazaltumuhum wa ma ya'-buduna 'illa-LLaha fa'-wu 'ilal- 
kahfi yanshur lakum Rabbukum-mir-rsh matihl a yuhayyi' lakummin 
Transliteration ' amrikum-mirfaqa 

"When you turn away from them and the things they worship other 
than Allah, betake yourselves to the Cave: Your Lord will shower His 
mercies on you and disposes of your affair towards comfort and 

Translation ease." 

17 



^mr^r ^rt- ^ wwtwwr-«?rfa 5 ' 'wfc ^f%% ^rt-^ t^ftf^ «?rr 



Ci?My! SJtfT vs|&<Hisi \Si?ICW<U<^ ^rfe^T ^T5T Tt^f fffflt, 

Wa tarash- shamsa 'idha tala'at-tazawaru 'an-Kahfihim dhatal-yamlni 
wa 'idha ghara-battaqri-duhum dhatash-shi-mali wa hum fl faj watim- 
minh. Dhalika min 'Ayati-LLah; manyyahdi-LLahu fa-huwalmuhtad; 

Transliteration wa many-yudlil falan-tajida lahu waliyyam-murshida 

You would have seen the sun, when it rose, declining to the right 
from their Cave, and when it set, turning away from them to the left, 
while they lay in the open space in the midst of the Cave. Such are 
among the Signs of Allah: He whom Allah, guides is rightly guided; but 
he whom Allah leaves to stray,- for him will you find no protector to 

Translation lead him to the Right Way. 
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winner 



1 ' ^$\4<^\j%L&'£J&'^ 



=Trf% ' vs"v»"M'v»t '^tk^t *nwitaft\si firo twt-^ ^?rKr#T'wr f^sj <f' <rr_ i 



a^ilRivs <^Riy!i M)!<^lSyl Si?lcw<u<^ ^f%sT^TsrT^f^i feRiyl ^f^Fi <t>r<u^ <3 Si?ic^<j 

Wa tahsabuhum 'ayqazanw-wa hum ruqud; wa nuqallibuhum dh al 
yamlni wa dhatash-shimal; wa kalbuhum bastun-dhira-'ayhi bil-wasld; 
la-wittala'-ta'alayhim la-wallayta minhum firaranw-wa la-muli'ta 

Transliteration minhum ru'ba 



Translation 



You would have deemed them awake, whilst they were asleep, and 
We turned them on their right and on their left sides: their dog 
stretching forth his two fore-legs on the threshold: if you had come 
up on to them, you would have certainly turned back from them in 
flight, and would certainly have been filled with terror of them. 



18 
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v9$vy|t<|$ WTW $i?ICW<U<*> WTsTT^s ^%5TT5T *lli?liva WIT 
fi^M^T^?"! 5t?liW<J vSH <lfSisi, 'toluol ^t5T«l<l^l-l <t=f<iyl^ ?' 

'«il4j-s)l vol <i 3^ l *i <*>faylfe &^ v^t vetsrt ^ fwwd f%i> v5r*ti' ^p?m, 

'cvslU<ll ^T5T vo|<|^M <l=Riy|^ Tst$T CvsliJlCW<l SffvWoT^ WtcT vSrlM^I ^'4^T 

cv»iijicw<i ^vshc<^ cvslijlcw<i jat^H.l^e^iwcsra'f ??i ^c^f^ren^'-^ "3^3*1 

Wa kadhalika ba-'athnahumli-yatasa-'alu baynahum. Qala qa-'ilum- 
min-hum kam labithtum? Qalu labithna yawman 'aw ba'-da yawm. 
Qalu Rabbukum 'a'-lamu bima labithtum. Fab-'athu 'ahadakum-biwa- 
riqikum hadhihl 'ilalmadl-natifal-yanzur'ayyuha'az-kata-'aman- 
falya'tikum-birizqim-minhu wal-yata LATTAF wa la yush-'iranna 
Transliteration bikum 'ahada 



Such (being their state), we raised them up (from sleep), that they 
might question each other. Said one of them, "How long have you 
stayed (here)?" They said, "We have stayed (perhaps) a day, or part of 
a day."(At length) they (all) said, "Allah (alone) knows best how long 
you have stayed here. Now send you then one of you with this money 
of yours to the town: let him find out which is the best food (to be 
had) and bring some to you, that (you may) satisfy your hunger 
therewith: And let him behave with care and courtesy, and let him not 
Translation inform any one about you. 

^t^ST ^T5f"^ 'Wt^Tltf^ ^K^fH ^3 ^^pj f%tf%f^ vSTlKR 
CvsliJlCWflC<^ 5i?ICW<i *fC3T Tfep-sll^yl C^IC*^ Cv»|iJ<ll ^'4^3 ^WW^ sTfvy <t>T<tt< 

'Innahum 'inyyazharu 'alaykum yarjumukum 'aw yu'Idukum fi 
Transliteration millatihim wa lan tuflihu 'idhan 'abada 

"For if they should come upon you, they would stone you or force 
you to return to their cult, and in that case you would never attain 

Translation prosperity." 
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j3$^IC<I WtTJT iJl^C<^ 5±?ICW<1 f^TT «rl*ll$yl ftrcllU ^>M<il ^tvs 

vo|l?)l^ 3%fffe" TvsT lUto re^T TO ^1 vs!i?!CW<i W<lj 

few RllStiM ^ifF f^o¥ ^%«f|sT W^K^ ^fosT, 'Si?!CW<l ^1?" C^if f^fTf 

Wa kadhalika 'a'-tharna 'alay-him liya'-lamu 'anna wa'da-LLahi 
haqqunw-wa 'annas-Sa-'ata la rayba flha. 'Idh-yatanaza-'una 
baynahum 'amrahum fa-qalubnu 'alayhim bunyana; Rabbuhum 'a'lamu 
bihim; qalalladhlna ghalabu 'ala 'amrihim la-nattakhidhanna 'alayhim- 

Transliteration masjida 

Thus did We make their case known to the people, that they might 
know that the promise of Allah is true, and that there can be no doubt 
about the Hour of Judgment. Behold, they dispute among themselves 
as to their affair. (Some) said, "Construct a building over them": Their 
Lord knows best about them: those who prevailed over their affair 
Translation said, "Let us surely build a place of worship over them." 
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^t^t <ttmfc f^fi^fa (^) ^?rt^'*RT ^ wff vs «?t ^ ' T-ft^ ^r^r 
(ia) ^-3- ?ri#~ wt'^TT^ f%'t^f#% "srt- ^rt'^Tt^r %f- <f'1#^ (<-ja) tfw- ^rt- 

c^c^s <imc<, 'Selfi! fipT fcnsH, Selc^fi ^vpyfis t|gt 5i?!cw<i <^^"' £Rs,re^c^ 
<imc<i, 'Selfi! fipT tlb^w, vSi?lcw<si ^Ms tIst S^t? <f<(^', ^nsft^l r<w<i ^pr^ra" 

^HlT FT^" <^P<iy!l vsll<ll<l <JMi<J, 'Si? I<1 1 ffoT 3ffisW^, 5i?liW<J Mil^iJlB fipT 

^?T^R| WtWl ^rT^f «llt«-1lb-ll ^f3T Si?lik<l U^Lhl T<v<£ 7]T 

Sa-yaquluna thalathaturrabi-'uhum kalbuhum; wa yaquluna khamsatun 
sadisuhum kalbuhum rajmam-bil-ghayb; wa yaquluna sab-'a-tunw-wa 
thaminuhum kalbu-hum. Qur-RabbI 'a'-lamu bi'iddatihim-ma ya'- 
lamuhum 'ilia qalll. Fala tumari fi-him 'ilia mira-'anzahira, wa la 
Transliteration tastafti flhim-minhum 'ahada 



(Some) say they were three, the dog being the fourth among them; 
(others) say they were five, the dog being the sixth,- doubtfully 
guessing at the unknown; (yet others) say they were seven, the dog 
being the eighth. Say you: "My Lord knows best their number; It is but 
few tha? know their (real case)." Enter not, therefore, into 
controversies concerning them, except on a matter that is clear, nor 
Translation consult any of them about (the affair of) the Sleepers. 

mmt ^fa c<H»i <im<3 7it, "wlfJT^wr^rt^ff^TiT^r^^, 

Transliteration wa la taqulanna lishay'in 'inn! fa-'ilun-dhalika ghada 

Translation Nor say of anything, "I shall be sure to do so and so tomorrow"- 
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winner 



^TV3 ; 'v)^<1m) vs||ij!<l af^fls^ vo||iJlt<*> t^T vajriwr >ICvsi<i M<^Bvs<1 

«wl < wftziT'*r <t=Ru<M i' 

'Ilia 'any-yasha-'a-LLah! Wadhkur-Rabbaka 'idha naslta wa qui 'asa 
Transliteration 'any-yahdiyani Rabbi li-'aqraba min hadha rashada 

Without adding, "So please Allah!" and call your Lord to mind when 
you forgettest, and say, "I hope that my Lord will guide me ever closer 
Translation (even) than this to the right road." 



25 



' "#t i ' Kt-^"T froths, f^rr ^TrNW-^ %C wr- i 

Transliteration Wa labithu fi kahfihim thalatha mi-'atin-sinma wazdadu tis-'aa 

So they stayed in their Cave three hundred years, and (some) add 

Translation nine (more) 



26 



Quli-LLahu 'a'-lamu bima labithu; lahu ghaybus-samawati wal-'ard; 
'absir bihl wa 'asmi'! Ma lahum-min-du-nihl minw-waliyy; wa la 

Transliteration yushriku fi Hukmihl 'ahada 

Say: "Allah knows best how long they stayed: with Him is (the 
knowledge of) the secrets of the heavens and the earth: how clearly 
He sees, how finely He hears (everything)! They have no protector 
other than Him; nor does He share His Command with any person 

Translation whatsoever. 
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Watlu ma 'uhiya 'ilayka min-kitabi Rabbik; la mubaddila li-kalimatih; 

Transliteration wa lan tajida min-dunihl multa-hada 

And recite (and teach) what has been revealed to you of the Book of 
your Lord: none can change His Words, and none will you find as a 

Translation refuge other than Him. 



_ * * £ 9" "9 " £ * 6 9 * 9 * 9 " £ " 9 5 
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^fsr klW<t> 2"«f5f TT^TW <Jlf4^ Si?!CW<1§ TTSTJ^f i]|i>|<j| v)<^M v3 vo||^<iN 
Si?!CW<i afe^lM^C^ vsli^lfl silted tisF^fT ^^^fil -^fs^ <sfl<IW<1 f*ftWt ^tiRt 

Wasbir nafsaka ma'alladhlna yad-'una Rabbahum-bil- gh adati 
wal'ashiyyi yuriduna Waj-hahu wa la ta'-du 'aynaka 'an-hum; turldu 
zlnatal-Hayatiddunya; wa la tuti' man 'aghfalna qalbahu'an-dhikri-na 

Transliteration wattaba-'a hawahu wa kana 'amruhu furuta 
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And keep your soul content with those who call on their Lord 
morning and evening, seeking His Face; and let not yours eyes pass 
beyond them, seeking the pomp and glitter of this Life; no obey any 
whose heart We have permitted to neglect the remembrance of Us, 
one who follows his own desires, whose case has gone beyond all 

Translation bounds. 

29 



*pM$*ii<^ 00 t^rwr^Frr- 9m ' w ' T-fMftr (V) ^t-^t 1%% ^r- 
1w;^r- (ja) ^i^t^rf^r^' ^tt-^' forr—^. ^11^ ^srsi (J*) 

ret^fr 5i?l:w<j:<h> ^RiM^T^r^y! sjlf<K<ii ^t?H\ -^TrifiTr blfi?i<ri &?itiT<H<t> n^rt^re 
sifsTvs *rt^" ^rt?r * ? rr^%, ^rfeT 5i?icw<i *Rr*jm i?^ <t>f<u<]; I^t ft^g" -^rr^fT^ri wr<r 

Wa qulil-Haqqu mir-Rabbikum; famansha-'a fal-yu'-minw-wa man- 
sha-'afal-yak-fur; 'inna 'a'-tadna liz-zalimlna Naran 'ahata bi-him 
suradiquha; wa 'iny-yastaghlthu y ugh athu bi-ma'in kalmuhli yash wi] 
Transliteration wujuh. Bi'-sash-sharab! wasa-'at murtafaqa 

Say, "The truth is from your Lord": Let him who will believe, and let 
him who will, reject (it): for the wrong-doers We have prepared a Fire 
whose (smoke and flames), like the walls and roof of a tent, will hem 
them in: if they implore relief they will be granted water like melted 
brass, that will scald their faces, how dreadful the drink! How 
Translation uncomfortable a couch to recline on! 
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'Innalladhma 'amanu wa'amilus-salihati 'inna la nudl-'u 'ajra man 

Transliteration 'ahsana'amala 



Translation 



As to those who believe and work righteousness, verily We shall not 
suffer to perish the reward of any who do a (single) righteous deed. 



'Ula-'ika lahum jannatu 'Adnin tajrl min tahtihimul-'anharu 
yuhallawna flha min'asawira min dhahabinw-wa yalbasuna thiyaban 
khud-rammin-sundusinw-wa 'istab-raqim-muttaki'Ina flha 'alal-'ara- 

Transiiteration 'ik. Ni'-math-tha-wab! Wa hasunat murtafa-qa 

For them will be Gardens of Eternity; beneath them rivers will flow; 
they will be adorned therein with bracelets of gold, and they will wear 
green garments of fine silk and heavy brocade: They will recline 
therein on raised thrones. How good the recompense! How beautiful 

Translation a couch to recline on ! 



31 



32 
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^iflff fi^ «Tt^" ^flVKff ^Tsprf^r wt'wf^prt- f^parf^'iftf^it- wr^N^fA f^r wt'^- 

Wadrib lahum-mathalar rajulayni ja-'alna li-'ahadihi-ma jannatayni min 
'a'-na-binw-wa hafaf-nahuma bi-nakhlinw-wa ja-'alna bayna-huma zar- 

Transliteration 'a 

Set forth to them the parable of two men: for one of them We 
provided two gardens of grape-vines and surrounded them with date 
Translation palms; in between the two We placed corn-fields. 



f^T^T Wt^sltf^" ^Tt-^s ^QTlKfST vsM' fs^ *|fl^Q vS?Tf "^FlWt^Tt- 

Kiltal-jannatayni 'atat 'ukulaha wa lam tazlim-minhu shay-'anw-wa 
Transliteration fajjarna khilalahuma nahara 

Each of those gardens brought forth its produce, and failed not in the 
Translation least therein: in the midst of them We caused a river to flow. 

g YJL "foi eljui&k^ Ift »5 ^IsJ^i jl^I^J JlSi^ I 



Wa kana lahu thamar; faqala li-sahibihT wa yuhawiruhu 'ana 'aktharu 
Transliteration minka malan-wa 'wa 'a-'azzu nafara 



(Abundant) was the produce this man had : he said to his companion, 
in the course of a mutual argument: "more wealth have I than you, 
Translation and more honour and power in (my following of) men." 



33 



34 
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Wadakhala jannatahu wa huwa zalimul-li-nafsih; qala ma 'azunnu 'an- 
Transliteration tabi-da hadhihi 'abada 

He went into his garden in a state (of mind) unjust to his soul: He 
Translation said, "I deem not that this will ever perish, 

Wa ma 'azunnus-Sa'ata qa-'imatanw-wa la-'irrudittu 'ila Rabbi la- 
Transiiteration 'ajidanna khayram-minha munqalaba 

"Nor do I deem that the Hour (of Judgment) will (ever) come: Even if 
I am brought back to my Lord, I shall surely find (there) something 

Translation better in exchange." 

37 



vo^vsi-sl vsl^l<l vs!i>lc<^ ^fosT, '^fjcj f% vs!i>lc<^ w#<FT<T fsrfa" Cvs!u!c<^ ^fl" 

Qala lahu sahibuhu wa huwa yu-hawiruhu 'akafarta billadhl khalaqaka 
Transliteration mmturalrin-thumma min-nutfatin thumma sawwaka rajula 

His companion said to him, in the cours? of the argument with him: 
"Do you deny Him Who created you out of dust, then out of a 
Translation spermdrop, then fashioned you into a man? 
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£lf^¥rm «TT-f^T ^QTfM-^ ^TfMT ^*tf^ fet#~ Wf^'W- I 



38 



Transliteration Lakinna Huwa-LLahu Rabbi wa la 'ushriku bi-Rabbl 'ahada 

"But (I think) for my part that He is Allah, My Lord, and none shall I 
Translation associate with my Lord. 



39 



v<t$riir 



^?r ; vsilcK|!i><i <i(vs]vs *r% ^rtt ?' ^tjt ^rn> *f^r « TT^tw cvdIjji?i 



Wa law la 'idh dakhalta jannataka qulta ma sha'a-LLahu La quwwata 
Transliteration 'ilia bi-LLah! 'In-tarani'ana 'aqalla minka malanw-wa walada 

"Why didst you not, as you wentest into your garden, say: Allah's will 
(be done) ! There is no power but with Allah ! If you do see me less 
Translation than you in wealth and sons, 



40 



tolJJlf) SwdW WW*T ft*ftf^s f^-w?r csrh" <^r<u<M; Wf t^T tlsf^HT 

Fa-'asa Rab-bT 'any-yu'tiyani khayram-min-j annatika wa yursila 
Transliteration 'alayha husbanam-minas-sama^'fa4usbiha sa-'Id an-zalaqa 
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"It may be that my Lord will give me something better than your 
garden, and that He will send on your garden thunderbolts (by way of 
Translation reckoning) from heaven, making it (but) slippery sand ! - 



41 



Transliteration 'Aw yusbiha ma-'uha ghawran-falan-tastatl-'a lahu talaba 

"Or the water of the garden will run off underground so that you will 
Translation never be able to find it." 



^QTTt ^'T f^'M^f)" "^FM^K't tW"t%<[ ^iwitft '^rHt-"5rt~ WtWl^T 



42 



vsli?l<! W-^n? f^-W^Tr Crista CsisT C^T Si? I to ^T5T ^T?T <^P<iy!f^si «t^T? 

Wa 'uhlta bi-thamarihl fa'asbaha yuqallibu kaffayhi 'ala ma 'anfaqa 
flha wa hiya khawiyatun 'ala 'urushi-ha wa yaqulu ya-laytanl lam 
Transliteration 'ushrik bi-Rabbl 'aha-da 



Translation 




So his fruits (and enjoyment) were encompassed (with ruin), and he 
remained twisting and turning his hands over what he had spent on 
his property, which had (now) tumbled to pieces to its very 
foundations, and he could only say, "Woe is me! Would I had never 
ascribed partners to my Lord and Cherisher!" 



43 



Page No # 989 



\5jt?- vo|lg|l^ <lsvsfvs vs!i?!C<^ <*>r<Hl<1 re^T CsTt^SR" f^oT ^It >5R^ C*T ftzw^ 

Wa lam takullahu fi-'atuny-yansurunahu min-duni-LLahi wa ma kana 

Transliteration millltasira 



Translation 


Nor had he numbers to help him against Allah, nor was he able to 
deliver himself. 








44 














Transliteration 


Hunalikal-walayatu-LLahil-Haqq. Huwa khayrun thawabanw -wa 
khayrun'uqba 




Translation 


There, the (only) protection comes from Allah, the True One. He is 
the Best to reward, and the Best to give success. 








45 















vsp^ m<^B r*i*r w ^rot ,; Trw' sfNw? : I^t • 5 itf% ^rt?r ^rr^r wrw wt ^% 
^Wf ee^s , ^i^lfil ^ftrsr sgfsi? ^-Trf^Rt e^it ^ifPs ^r, wvss^ ftra^s 
>«isR"F*f-'f%*f ??rcsr, <Hvai>i Si?ic<^ S^iByi s^rrsrteri >\<\<m. i <\ "iKspumi 

Wadrib lahum-mathalal-hayatid-dunya kama-'in 'inzalnahu minas- 
sama-'i fakhtalata bihl nabatul-'ardi fa-'asbaha hash Tman-ta dh 
Transliteration riyah; wa kana-LLahu 'ala kulli shay-'im-Muqtadira 

Set forth to them the similitude of the life of this world: It is like the 
rain which we send down from the skies: the earth's vegetation 
absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do 
Translation scatter: it is (only) Allah who prevails over all things. 



Page No # 990 



r 



'Al-malu wal-banuna zlnatul-hayatid-dunya; walbaq-iyatus-salihatu 
Transliteration khayrun 'inda Rabbika thawabanw wa khayrun 'amala 

Wealth and sons are allurements of the life of this world: But the 
things that endure, good deeds, are best in the sight of your Lord, as 
Translation rewards, and best as (the foundation for) hopes. 



31^3", C^lfi-H vs!i>!CW<l >1<MC<^ Wffsi <^f<H Si?!CW<l <h> li?li<t=><3 vSI^Tt^fe TF^T 

Wa yawma nusayyirul-jibala wa taral-'arda barizatanw-wa 

Transliteration ha^amahum falam nughadir minhum 'ahada 

One Day We shall remove the mountains, and you will see the earth 
as a level stretch, and We shall gather them, all together, nor shall We 

Translation leave out any one of them. 
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vsTTt '^HT- ?T#r<Fr ftWH (-5=) *TI^'W f%'^Rt- ^W- ^W^'^-f^ 

'cvs!ij!CW<lC<f> a^Rt^" C^l^lM ^fl" ^Riyir^iilij C>lBvylC<l§ CvslU<ll WOT^" FR^F 



Page No #991 



winner 



Wa 'uridu'ala Rabbika saffa. Laqad ji'-tumuna kama khalaqnakum 
Transliteration 'awwala marratim-bal-za-'amtum 'allan-naj-'ala lakum-maw'ida 
And they will be marshalled before your Lord in ranks, (with the 
announcement), "Now have you come to Us (bare) as We created you 
first: aye, you thought We shall not fulfil the appointment made to 
Translation you to meet (Us) I": 



49 



^QTTt ' Wf=T f%^T-<[ "*pT^W=T ^5#^N" '5 JC tfw I t ; Tf f^rf-"#tft ^GTTf ^"^•TT %T- 



^-^o vslliJsi'lliJl \S4?|ivo ^TfeT f5#R^ v5ft^ vsl?l<l vpj 

ay! tS^T CTsT C^TF-^f fo^B ^ti? 0??T^T; ^"2,^T >1Ua \$y\\< <rtf4^rttl"l' Si?l<1l Si?!CW<l 

Wa wudi-'al-kitabu fataral-mujrimlna mushfiqlna mimma fthi wa 
yaquluna ya-way-latana ma li-hadhal-kitabi la yu-ghadiru sa gh Tra-tanw- 
wa la kablratan 'ilia 'ahaha! Wa wajadu ma 'am-ilu hadira; wa la yaz- 
Transi iteration limu Rabbuka 'ahada 

And the Book (of Deeds) will be placed (before you); and you will see 
the sinful in great terror because of what is (recorded) therein; they 
will say, "Ah! woe to us! what a Book is this! It leaves out nothing 
small or great, but takes account thereof!" They will find all that they 
did, placed before them: And not one will your Lord treat with 

Translation injustice. 
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^'<jR^r^~ ^rM%?rr~^rr f*ix ^ttt ^n<p[ '^rfijGt^ (L) f%^t first ' w T- 
vsws. wrfsr *r4^r fspf^st^rrc^ ^raif^sTm, 'wrwra - afe fri^i > 

vali?l«!l vWdS favour | ^=TN Wte; C^fvSRF^vSRJvSR-, C3T «li?l<l afe^Mc^-si 

\5lTlPr*f VOlijMj ^%5TI ^s^" f% Cvs!iJ<i! vol lu l-s) ^fiHCvs vS^R<Js >5R» ^T<T ^*t*f?^ 
volfvavak*^^^ sj^T ^%vs^ ? S^t<fl dsT CvulUlCW<1 «l^l v5>ir^iJCW<i j3§ fafauy 
voters//" f^g"! 

Wa 'idh qulna lil-mala'iktis-judu li-'Adama fasajadu 'ilia 'IblTs. Kana 
minal-jinni fa-fasaqa 'an 'Am-ri Rabbih. ' Afa-tattakhidhu-nahu wa 
dhurriyyatahu 'aw-liya'a min-dunl wa hum lakum 'aduww! Bi'-sa lizza- 

Transiitemtion limlna badala 

Behold! We said to the angels, "Bow down to 'Adam": They bowed 
down except Iblis. He was one of the Jinns, and he broke the 
Command of his Lord. Will you then take him and his progeny as 
protectors rather than Me? And they are enemies to you ! Evil would 

Translation be the exchange for the wrong-doers! 
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tff&rfm *i$M- f$§> ^slf^'K ^TffN" 'wffwf- i 

Ma 'ash-hattuhum khalqas-samawati wal-'ardi wa la khalqa 
Transliteration 'anflisihim; wa ma kuntu muttakhidhal-mudilllna 'aduda 

I called them not to witness the creation of the heavens and the 
earth, nor (even) their own creation: nor is it for helpers such as Me 
Translation to take as lead (men) astray! 
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-6i fK-lfc j o»JJ\ (Jz&j& \ s>^> Jcjj i 
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C^t fWMd ^sfT ^1", t*lftM k)M <IMC<M, 'toluol *]li?liii<U<^ WW? *f?W 
<t>feKvD v^li?lik<li<t= ^lixlkl ?s?l' Si?l<ll vs!i?!Ck<iC<^ Wt^T <^f<U<l f?^F 

vsii?i<ii 5i?icw<i vsiiixiiM TrnsT fttr? ^rr Si?icw<i wfirr ?if4gT fir? 
mmt q?s?r- sts?? i 

Wa yawma yaqulu nadu shuraka- ' iyalladhma za-'amtum fada-'awhum 
Transliteration falam yastajlbu lahum wa ja-'alna baynahum-mawbiqa 



One Day He will say, "Call on those whom you thought to be My 
partners," and they will call on them, but they will not listen to them; 
Translation and We shall make for them a place of common perdition. 



Wa ra-'al-mujrimunan-Nara fa-zannu 'aimahummuwaqi-'uha wa lam 
Transliteration yaji-du 'anha masrifa 

And the Sinful shall see the fire and apprehend that they have to fall 
therein: no means will they find to turn away therefrom. 

*3¥T ^'Tff ^Tlwr^Tt- "#1" ^T-?'1*T 1%^t-f| f^X f% ^ ' lt*PQ «ut <Ff- 

Wa laqad sarrafna fl hadhal-Qur-'ani linnasi minkulli mathal; wa kanal- 
Transiiteration 'Insanu ' akthara shay- ' in-j adala 

We have explained in detail in this Qur'an, for the benefit of 
mankind, every kind of similitude: but man is, in most things, 

Translation Contentious. 



53 



54 



Page No # 994 



r 
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Ri<^B w3rraTsRT^Ti>$cvs dit^c^sT^rcsr, ^lew-si m<^B ^<i<ivsTcw<i t<Miy 

Wa ma mana-'annasa 'any-yu'-minu 'idh ja-'ahumul-Huda wa 
yastaghfiru Rabbahum 'ilia 'an-ta'-tiyahum sunnatul-'awwallna 'aw 
Transliteration ya' -tiyahumul- ' Adhabu qubula 



Translation 



And what is there to keep back men from believing, now that 
Guidance has come to them, nor from praying for forgiveness from 
their Lord, but that (they ask that) the ways of the ancients be 
repeated with them, or the Wrath be brought to them face to face? 

<3Trf5Tt- ^l^W %t- ^"jf^ifNT «?rr ^r'fftT Qf) «?rr t^-f^pT^'^ 



Wa ma nursilul-mursallna 'ilia mubash-shirlna wa mundhirin; wa 
yui adilul-ladhma kafaru bil-batili liyud-hidu bihil-Haqqa wattakhadhu 

Transliteration ' AyatI wa ma 'undhiru huzuwa 
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wtrtfvs ^ 



Translation 



We only send the messengers to give Glad Tidings and to give 
warnings: But the unbelievers dispute with vain argument, in order 
therewith to weaken the truth, and they treat My Signs as a jest, as 
also the fact that they are warned! 



57 



SrlMU vsTT^" ? WlfJTFF^rt 5i?!Ckfl v5T3J^ ^T?r vo|l<l<l*f fpf?Itf| Si? Id I <(=slvoll*l 
^r<WCvs *TT ,; Tt^" >«RK 5i?ICW<i ^Tt*T ^fif^vsT vaflfisyl fcfUtiWl ^T5T Si?ICW<U<^ ^^Sf 
WW vsjiixji*! ^f^dvl-a 5t?l<ll ^4*T^3 3^^sr vs||[JiM ttT I 

Wa man 'azlamu mimman dhukkira bi-'Ayati RabbihT fa'a'-rada 'anna 
wa nasiya ma qaddamat yadah? 'Inna ja'alna 'ala qulubihim 'akinnatan 
'any-yafqahuhu wa fi 'adhaniihim waqra. Wa 'intad-'uhum 'ilal-Huda 

Transliteration fa-lany-yahtadu 'idhan 'abada 



Translation 



And who does more wrong than one who is reminded of the Signs of 
his Lord, but turns away from them, forgetting the (deeds) which his 
hands have sent forth? Verily We have set veils over their hearts lest 
they should understand this, and over their ears, deafness, if you call 
them to guidance, even then will they never accept guidance. 
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cvslijlfi stR^tt^rs w wrKisT, wyNlw, 5i?lcw<i ^o^s^ ^fk "fef^r 

&?ICW<U<^ ,; Trwt v 3 blfei^H, Tsre TTsR" «R*fTt 5i?!CW<i "fife £?tf^o ^%^T; 

Wa Rabbukal-Gafuru dhur-Rahmah. Law yu'akhidhuhum-bima kasabu 
la-'ajjala lahumul-'adhab; bal-la-hum-maw-'idul-lany-yajidu minduihl 

Transliteration maw-'ila 

But your Lord is Most forgiving, full of Mercy. If He were to call them 
(at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their punishment: but they have their appointed time, 
Translation beyond which they will find no refuge. 



^faylfed vSR^Si?liUT^ *H"Spra"*5Rf voilflj <^P<iy!f^si!U ^fjrfpf^W*Tl 

Wa tilkal-qura 'ahlaknahum lamma zalamu wa ja-'alna li-mahlikihim- 

Transl iteration maw'ida 



Such were the populations we destroyed when they committed 
Translation iniquities; but we fixed an appointed time for their destruction. 

^sttt ^r" ^*r-«rr ^r- f%¥M-^ *rr wr^r^' ^rr^^Tt -srw^r ^'?rtif^ 

W *r<r^r ^rt vot^T? wfre^ <i fay I fed, '^t 5^5? ^ijycsi ^tt c^fif^rT wrfsr 

Wa 'idh qala Musa lifatahu la 'abrahu hatta'ablugha majma-'al- 

Transliteration bahrayni 'aw 'amdiya huquba 

Behold, Musa said to his attendant, "I will not give up until I reach the 
Translation junction of the two seas or (until) I spend years and years in travel." 
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^fnkt- ^tmt- "sn^rr'^rr ^f^rr- ^%rr- ^'^rr- TFrawrt ^ifNt^ f%*r 

Falamma bala gh a majma-'a baynihima nasiya hutahuma fattakhadha 
Transliteration sabllahu fil-bahri saraba 

But when they reached the Junction, they forgot (about) their Fish, 
Translation which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 

mmt cvsMlulc^ vatyutptd <t>id>i?§yl ^ylfig i' 

Falamma jawaza qala li-fatahu 'atina gh ada-'ana laqad laqlna min- 

Transliteration safarina hadha nasaba 

When they had passed on (some distance), Musa said to his 
attendant: "Bring us our early meal; truly we have suffered much 

Translation fatigue at this (stage of) our journey." 
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63 



Qala 'ara-'ayta 'idh 'awayna 'ilas-sakhrati fa- 'inn! nasltul-hut? wa ma 
'ansanl-hu 'illash-Shaytanu 'an 'adhkurah; wattakhadha sabllahu fil- 

Transiiteration bahri 'ajaba 
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Translation 



He replied: "Sawest you (what happened) when we betook ourselves 
to the rock? I did indeed forget (about) the Fish: none but Shaytan 
made me forget to tell (you) about it: it took its course through the 
sea in a marvellous way!" 



; 64 



WW ^wfbi?' qRiyl fepfayl ufsTsTl 

Transliteration Qala dhalika ma kunna nabghi fartadda 'ala 'a-tharihima qasasa 



Translation 



Musa said: "That was what we were seeking after:" So they went 
back on their footsteps, following (the path they had come). 

iFrvsTnwritr- 'wt^sj- f^r ^r-f^rr wt-^it^-^ ^"stfsTst f^r %f^rr «?rr 



W^"^ 5i?!<i! ttTwT^ -^rr^T ^llajl<l <Jl -^liW<J STCiiT^SrM'd, ^!i?!c<^ WTUI «l!Ul<l M<^B 

Fa-wajada 'Abdam-min 'ibadina 'ataynahu Rahmatam-min 'indina wa 
Transliteration 'allamnahu mil-Ladunna 'ilma 

So they found one of Our servants, on whom We had bestowed 
Mercy from Ourselves and whom We had taught knowledge from Our 

Translation own Presence. 



Qala lahu Musa hal 'attabi-'uka 'ala 'antu-'allimani mimma 'ullimta 

Transliteration rushda 
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winner 



Musa said to him: "May I follow you, on the footing that you teach 
Translation me something of the (Higher) Truth which you have been taught?" 

67 

Transliteration Qala 'kinaka lan-tasta-tf a ma-'iya sabra 

(The other) said: "Verily you will not be able to have patience with 

Translation me!" 



? ' ' ' i ' 68 



vH&rilt 

Transliteration 
Translation 



Wa kayfa tasbiru 'ala ma lam tuhit bihl khubra 
"And how can you have patience about things about which your 
understanding is not complete?" 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



xj^tt 'vsrTfit^ bifocal wr-^ vsiiuic^ farprfcr ^i^m^ wr- 5 !^" ren^r vsrtwr 

Qala satajidunl 'insha-'a-LLahu sabiranw-wa la 'a'-sl laka 'amra 
Musa said: "You will find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall I 
disobey you in anything." 

c*\ ^fsT5T, 'vol 1 I, wr-^ v£)iiji<j ^prp-f <^Ru<w$ ren^r 1w?r vsrtsir^ 
<^i<u<m ^r, w*f^it«itwww«rf'rt^ f<t>^ <im i' 

Qala fa-'inittaba'-tanl fala tasalni 'an shay- 'in hatta 'uhdith laka minhu 
dhikra 



Page No # 1000 



We only send the messengers to give Glad Tidings and to give 
warnings: But the unbelievers dispute with vain argument, in order 
therewith to weaken the truth, and they treat My Signs as a jest, as 
Translation also the fact that they are warned! 

«?rr #r «w*rhs (Ja) ^sttt ^ ^ ^ft- %t^f 



<*4<UGt3 ?5^T3 vsl!WC<J ^TTI 

Wa man 'azlamu mimman dhukkira bi-'Ayati RabbihT fa'a'-rada 'anha 
wa nasiya ma qaddamat yadah? 'Inna ja'alna 'ala qulubihim 'akinnatan 
'any-yafqahuhu wa fi 'adhaniihim waqra. Wa 'intad-'uhum 'ilal-Huda 
fa-lany-yahtadu 'idhan 'abada 



And who does more wrong than one who is reminded of the Signs of 
his Lord, but turns away from them, forgetting the (deeds) which his 
hands have sent forth? Verily We have set veils over their hearts lest 
they should understand this, and over their ears, deafness, if you call 
them to guidance, even then will they never accept guidance. 

*s» M " 1. ' ' 



Transliteration 



Page No # 1001 



cvsl4jl<i af^rTsT^ -^r^u ^5jT*fe, 5*icw<j <£vs<k4j<j few 

5#tM ,? fT^T<3 ^%vs blf^ivsH, feFT v5R*n^ Is^ttW *ftfe vpfllf^jvs <J>HJCv£H; 

Wa Rabbukal-Gafuru dhur-Rahmah. Law yu'akhidhuhum-bima kasabu 
la-'ajjala lahumul-'adhab; bal-la-hum-maw-'idul-lany-yajidu minduihl 

Transliteration maw- ' ila 



But your Lord is Most forgiving, full of Mercy. If He were to call them 
(at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their punishment: but they have their appointed time, 
beyond which they will find no refuge. 



Translation 





Wa tilkal-qura 'ahlaknahum lamma zalamu wa ja-'alna li-mahlikihim- 


Transliteration 


maw'ida 




Such were the populations we destroyed when they committed 


Translation 


iniquities; but we fixed an appointed time for their destruction. 


^^\^JL>-^p2*\ j\(jJjj^J\^irf ^ij\(Ju>-^Jj\ ^J^5A5(jvo_^«(jlSi\ 3 








W^S va||V|fJr"5lT^'^T- 1 




^W*pff vsli?l<i swim* <jfsisj|^<5i, 13$ Hi c^i^yl voilm 




siliiw -il voivmi voiiiij ^1 ^1 qfayi bMivs mii<)5<j I 




Wa 'idh qala Musa lifatahu la 'abrahu hatta'ablugha majma-'al- 


Transliteration 


bahrayni 'aw 'amdiya huquba 




Behold, Musa said to his attendant, "I will not give up until I reach the 


Translation 


junction of the two seas or (until) I spend years and years in travel." 
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^fhw- <tfm*tr- ^Ww <r^ft%r- ^tf^rr- v^?rr- fWf'T ^f%r^ fip^ 

Self!! Svaty ^T"P[t ^^ijf! ^U^CsH C^tffsT S^t?1 MWWfl WW ^STT ^M^l HsT; 

^^W^rajvs MWYfi -wifely! 

Falamma balagha majma-'a baynihima nasiya hutahuma fattakhadha 

Transliteration sabllahu fil-bahri saraba 



But when they reached the Junction, they forgot (about) their Fish, 
Translation which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 



^Vf=T Si?lfll ^llCfll «T5PT5"?t^^It ^ot^t? 51s*k<*> ^f?M, 'vslliJlCWfl SfTvs S^T*f vsrT^r, vsrnr^T 

^w^r c^sT^lAjIcw-fi ^ld>i>§yl m^ylftgi' 

Falamma jawaza qala li-fatahu 'atina ghada-'ana laqad laqlna min- 

Transliteration safarina hadha nasaba 

When they had passed on (some distance), Musa said to his 
attendant: "Bring us our early meal; truly we have suffered much 

Translation fatigue at this (stage of) our journey." 



w°s^r-% %m^'t-^ ^M'^t^ (e) ^ttfsmutt ^r%rt^ f^j- ^ " ft (c3) 



63 



^rtfsT WW ^srT ^My! fsRTtf^TtJT ? *1*|voM§ ^sfT <JMCvs «l!*Jk<i> gpr%rT 

Qala 'ara-'ayta 'idh 'awayna 'ilas-sakhrati fa- 'inn! nasltul-hut? wa ma 
'ansanl-hu 'illash-Shaytanu 'an 'adhkurah; wattakhadha sabllahu fil- 

Transiiteration bahri 'ajaba 
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: 



He replied: "Sawest you (what happened) when we betook ourselves 
to the rock? I did indeed forget (about) the Fish: none but Shaytan 
made me forget to tell (you) about it: it took its course through the sea 

Translation in a marvellous way!" 



^iwib^ *h<j<ji i^pifiyi m^ri 
Transliteration Qala dhalika ma kunna nabghi fartadda 'ala 'a-tharihima qasasa 



Musa said: "That was what we were seeking after:" So they went back 
Translation On their footsteps, following (the path they had come). 

vSFs^ ^fTwT^ ^ft^T v»ll4Jlf! <ll-^ICW<1 ~sm~S £)<^TW<1, feJli?IC<^ ^rTfsT ^IliJlfl M<^b 

^I^Je ^hJylf^'HlAJ <3 vs|!ul<J M<^B slfas PTSST rwyll^sHlU ^"RPre WT^Tl 

Fa-wajada 'Abdam-min 'ibadina 'ataynahu Rahmatam-min 'indina wa 
Transliteration 'allamnahu mil-Ladunna 'ilma 

So they found one of Our servants, on whom We had bestowed Mercy 
from Ourselves and whom We had taught knowledge from Our own 

Translation Presence. 



IWC<M, £§*Kvs v5TT^RT^"v»lt.l>lfl'T<M<J<J"R? 



Qala lahu Musa hal 'attabi-'uka 'ala 'antu-'allimani mimma 'ullimta 

Transliteration rushda 
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Translation 


Musa said to him: "May 1 follow you, on the footing that you teach me 
something of the (Higher) Truth which you have been taught?" 








fi7 


SlfcxltfliM 


















Transliteration 


Qala 'innaka lan-tasta-tl'a ma-'iya sabra 




Translation 


(The other) said: "Verily you will not be able to have patience with 
me!" 
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^1 <H$*H ^HR^ \s RD tl^l- 1 










Transliteration 


Wa kayfa tasbiru 'ala ma lam tuhit bihl khubra 




Translation 


"And how can you have patience about things about which your 
understanding is not complete?" 
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WW 






^><im\ 


*ptt <|Mg1, vslls)!^ b!lt?Cci vol MM volluk^ 2wfir| *1l$4<H ^)<R ^iM^lfl i<J>M vol!cw*f 
volllij vo|AjM( <1=I<J<I Hll 




Transliteration 


Qala satajidunl 'insha-'a-LLahu sabiranw-wa la 'a'-sT laka 'amra 




Translation 


Musa said: "You will find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall 1 
disobey you in anything." 
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^'T-^rr *pfcftvo voNI'vol^l *pHI-vo|^I»j^ *II$I*H *kW vS^'ft* 1 «1H»I ft*}** 






<jfcM, vollb^l, «IMM ijlk vollAJl-sl vol^-sll <fcl<U<H§ vdC<I £-*M M%ltel vo|!u!t<t> 2J^ 




Transliteration 


Qala fa-'inittaba'-tanl fala tasalni 'an shay- 'in hatta 'uhdith laka minhu 
dhikra 
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The other said: "If then you would follow me, ask me no questions 
Translation about anything until I myself speak to you concerning it." 
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vsr^S 9 !?" SvaiSJ bfato oUPlsT, W^T«T^t?1 ^IC<J|j?T <fcI*M ^T^5t"Rtff-f 

Fantalaqa; hatta 'idha rakiba fis-safinati kharaqaha. Qala 'a-kharaqtaha 

Transliteration li-tughri-qa 'ahlaha? Laqad ji'-ta shay- 'an 'imra 

So they both proceeded: until, when they were in the boat, he 
scuttled it. Said Musa: "Have you scuttled it in order to drown those in 

Translation it? Truly a strange thing have you done!" 

wwf ?' 

Transliteration Qala 'alam 'aqul 'innaka lan-tastatl-'a ma-'iya sabra 

He answered: "Did I not tell you that you can have no patience with 

Translation me?" 




*ptt ^fer, '\siijji<i |jsw w$ ^rtuT^ v5prat*ff ^%^r ^ o ^iui<j ^rtt^ w^ifw 

<K^>l<1vsl vsKMJM <i>l<JC<W "Rtl* 

Transliteration Qala la tu-'akhidhnT bima nasltu wa la turhiqnT min 'amrl 'usra 

Musa said: "Rebuke me not for forgetting, nor grieve me by raising 
Translation difficulties in my case." 
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vsfvs^ ^a^I bMC\s 5=#IoT, bMCvs bfaivs ®^t? ^ <lMc<^<J ^|fcT C^T 

Fantalalaqa;hatta 'dha laqiya ghulaman-faqatalahu qala 'aqatalta 
Transliteration nafsan-zakiyyatam-bi-ghayri nafs? Laqad ji'ta shay-'an-nukra 

Then they proceeded: until, when they met a young man, he slew him. 

Musa said: "Have you slain an innocent person who had slain none? 
Translation Truly a foul (unheard of) thing have you done!" 

„ , - s ,) 75 



Transliteration Qala 'alam 'aqul-laka 'innaka lan-tastatl-'a ma-'iya sabra 

He answered: "Did I not tell you that you can have no patience with 

Translation me?" 



^ <jf?M, '|^T<T ^v5rTfsTv5TT^RT^C<^M MfelCy f^T5fl v5TT^T^|iJlC<^ 

Qala 'in-sa-'altuka 'anshay-'im-ba'-daha fala tusahibnl; qad balaghta 
Transliteration milladunni 'udhra 

(Musa) said: "If ever I ask you about anything after this, keep me not 
in your company: then would you have received (full) excuse from my 

Translation Side." 
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^a^T bMC^s sTrfsTST; bMCvs bMC^s Siglfll ^ vSR^TCW FWF 
<l>feMl vSTvsS^ ctt4TW vsl^lfll ^ ^vswl^'-tf 2ftb% 0?T^vs ^f%T ^Rv ^ $i?k<t> 

«wf -^rtf^^ri' 

Fantalaqa; Hatta 'idha 'ataya 'ahla-qaryati-nistat'ama 'ahlaha fa-'abaw 
'any-yudayyifuhuma fa-wajada fiha jidarany-yurldu 'any-yanqadda fa- 
Transliteration 'aqamah. Qala law shi'-ta lattakhadhta 'alayhi 'ajra 



Then they proceeded: until, when they came to the inhabitants of a 
town, they asked them for food, but they refused them hospitality. 
They found there a wall on the point of falling down, but he set it up 
straight. (Musa) said: "If you had wished, surely you could have 

Translation exacted some recompense for it!" 

<rt-^t ^r-^'T- twT-^' <nt% «?rr ^itf^t (^) ^ivs^ifavs«>r f^ft%'#r 

Qala hadha firaqu baynl wa baynik; sa-'unabbi-'uka bi-ta'-wlli ma lam 
Transliteration tastati' -'alayhi sabra 

He answered: "This is the parting between me and you: now will I tell 
you the interpretation of (those things) over which you were unable to 

Translation hold patience. 
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*fftw WlUvHWH u/IWu - ^Wt vOWl - $%3rW vs^tSrV/ 



vsrtw, twt<^iVi^liJ Ml^lfk^ a 5 ^^ <J>feu^>; ^T^n Sclcw-fi ^kvs feci ^^fisft, c^r 

'Ammas-safinatu fakanat li-masaklna ya'-maluna fil-bahri fa-'arattu 
'an 'a-'Iba-ha wa kana wara- ' ahum-malikuny-ya 'khudhu kulla 

Transliteration safinatin ghasba 



Translation 



9-' 1 



^rr-n; *fm-^tt w^sTrr-^ ^ki^t "¥Nt%rr wit ^f^'i^rr- 

Wa 'ammal ghulamu fakana 'abawahu Mu'-minay-ni fa-khashlna 'any- 
Transiitemtion ywhi-qahuma tugh-yananw-wa kufra 

"As for the youth, his parents were people of Faith, and we feared 
that he would grieve them by obstinate rebellion and ingratitude (to 

Translation Allah and man). 

dp c>yi\ s s j£j jJLi \£J- j \ju^\^j q\ is > jll 

Fa'aradna 'any-yubdila-huma Rabbuhuma khayram minhu zakatanw- 

Transiiteration wa 'aqraba ruhma 
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"As for the boat, it belonged to certain men in dire want: they plied on 
the water: I but wished to render it unserviceable, for there was after 
them a certain king who seized on every boat by force. 



80 



81 



Page No # 1009 



: 



"So we desired that their Lord would give them in exchange (a son) 
Translation better in purity (of conduct) and closer in affection. 



WW^T Hwt-?F ^FW-^TT 1wiT-?n$fA ^?n%n^ ^Nf% ^"?TT ^T-^T 

^rssp^srr- vs-m ^r-^r wt^r- ' t°s (e) ^wfmt <n^t wit 



Wa 'ammaljidaru faka-na li- gh ulamayni yatlmayni fil-Madlnati wa 
kana tahta-hu kanzul-lahuma wa kana 'abuhuma saliha; fa-'arada 
Rabbuka 'any-yablugha 'ashuddahuma wa yastakhrija kanzahuma 
rahmatam-mir-Rabbik. Wa ma fa-'altuhu 'an 'amrT. Dhalika ta'wllu ma 

Transliteration lam tas-ti' 'alayhi sabra 

"As for the wall, it belonged to two youths, orphans, in the Town; 
there was, beneath it, a buried treasure, to which they were entitled: 
their father had been a righteous man: So your Lord desired that they 
should attain their age of full strength and get out their treasure - a 
mercy (and favour) from your Lord. I did it not of my own accord. Such 
is the interpretation of (those things) over which you were unable to 

Translation hold patience." 
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Transliteration Wa yas-'alunaka 'an-DMQarnayn. Qui sa-'atlu 'alaykum-minhu dhikra 

They ask you concerning Dhul-Qarnayn. Say, "I will rehearse to you 
Translation something of his story." 

£ife¥rm %r- w^t-^ ^rmf^"' <o?rr w-^%r-^ fix f% *nWx ^hht- i 



Transliteration 'Inna makkanna lahu fil-'ardi wa 'ataynahu min-kulli shay-'in-sababa 
Verily We established his power on earth, and We gave him the ways 
Translation and the means to all ends. 



Transliteration Fa-'atba-'a sababa 

Translation One (such) way he followed, 



Hatta'idha bala gh a maghribash-shamsi wajadaha taghrubu fi 'aynin 
hami-'atinw-wa waja-da 'indaha Qawma. Qulna ya Dhal-Qarnayni 
Transliteration 'imma 'an tu'adh dhiba wa 'imma 'an tat takhidha fihim husna 
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Until, when he reached the setting of the sun, he found it set in a 
spring of murky water: Near it he found a People: We said: "0 Dhul- 
Qarnayn! (you have authority,) either to punish them, or to treat them 

Translation with kindness." 



<rT-srr ^M-'snx wm ^w^ft ^'^rj^'i^ i'^ ^<n^ ^TT-<rtf^% 

Qala 'amma man zalama fa sawfa nu-'adh dhibuhu thumma yuraddu 
Transliteration 'ila Rabbihi fayu'adh dhibuhu 'adhaban-nukra 

He said: "Whoever does wrong, him shall we punish; then shall he be 

sent back to his Lord; and He will punish him with a punishment 
Translation Un heard-of (before). 



Cjjs\>^; ^J^o? '<£^>y^~*> i (j^*^\*\^^<&^^^iy*&3(^\&»\^i3 



Wa 'amma man 'amana wa 'amila salihan-falahu jadha-'anil-husna, wa 
Transliteration sanaqiilu lahu min 'amrina yusra 

"But whoever believes, and works righteousness,- he shall have a 
goodly reward, and easy will be his task as We order it by our 

Translation Command." 



Transliteration Thumma 'atba'a sababa 
Translation Then followed he (another) way, 
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Sky i?^CvsCfe *||±?|GW<1 vSYHj J^vsM ±?$Cv£> £<frM volcWltf volllil *jt$ <i>l<J 




Transliteration 


Hatta 'idha balagha matli-'ash-shamsi wajadaha tat-lu'u 'ala qawmil- 
lam-naj - ' allahum-min-duniha sitra 




Translation 


Until, when he came to the rising of the sun, he found it rising on a 
people for whom We had provided no covering protection against the 
sun. 






, „ , „ i \ , 


Q1 
















3<^v WIsHl ^1$, ^sli?l<J fa<M3 feJl^l fed vsllfil v)AJj<*> voi^ivs vslllSgl 




Transliteration 


Kadhalik; wa qad 'ahat-na bima ladayhi khubra 




Translation 


(He left them) as they were: We completely understood what was 
before him. 






•131- P^f-*^ J*-* 


92 




^•^1 va||\o^'va|| ^HHI- | 










Transliteration 


Thumma 'atba-'a sababa 




Translation 


Then followed he (another) way, 








93 










v)wyw!yc<^ 9||^5i fej|^|<j| i<t»M <^vi! ^|<m!<j Ajvs fed Hi 1 




Transliteration 


Hatta 'idha balagha baynassaddayni wajada min-dunihima qawmal-la 
yakaduna yafqahuna qawla 




Translation 


Until, when he reached (a tract) between two mountains, he found, 
beneath them, a people who scarcely understood a word. 
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Qalu ya-Dhal-Qarnayni 'inna Ya'-juja wa Ma'-juja mufsiduna fil-'ardi 
Transliteration fahal naj'alu laka kharjan 'ala 'an-taj-'ala baynana wa baynahum sadda 
They said: "0 Dhul-Qarnayn ! the Ya'juj and Ma'juj (People) do great 
mischief on earth: shall we then render you tribute in order that you 
Translation might erect a barrier between us and them? 



ioflWT "^t ^^C^f! TTfiT W-^T <#M, 'cvslAJfll W ftr^s Sft^l' ^T=T 
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CvslUfll «ll4JlC<^^pT"^T>lli?lfeJ) ^rTfsTCvslAJlCW<l <3 iS^f? WW ^ iJfeJ^vs 2Tt5W 

Qala ma makkannT fihi Rabbi khayrun fa-'a-'TnunT bi-quwwatin 'aj-'al 

Transliteration baynakum wa baynahum radma 

He said: "(the power) in which my Lord has established me is better 
(than tribute): Help me therefore with strength (and labour): I will 

Translation erect a strong barrier between you and them: 

A 
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'Atuni zubaral-hadid. Hatta 'idha sawa baynas-sadafayni qalanfukhu; 

Transliteration hatta ' idha j a- ' alahu naran qala 'atuni 'ufrigh_'alayhi qitra 

"Bring me blocks of iron." At length, when he had filled up the space 
between the two steep mountain-sides, He said, "Blow (with your 
bellows)" then, when he had made it (red) as fire, he said: "Bring me, 

Translation that I may pour over it, molten lead." 



Transliteration Famasta'u 'any-yazharuhu wa mastata-'u la-hu naqba 
Translation Thus were they made powerless to scale it or to dig through it. 

Hi 



zlf&rfm wr~w (j;) ^T-^T «raf^ <Wt- 1 



Qala hadha rahmatummir- Rabbi; fa- 'idha ja-'a wa'du Rabbi j a- 'alahu 
Transliteration dak-ka'; wa kana wa'-du Rabbi haqqa 

He said: "This is a mercy from my Lord: But when the promise of my 
Lord comes to pass, He will make it into dust; and the promise of my 

Translation Lord is true." 

^ff^s ^Rv PR 5 ^ ^^T^" OT<3?rT ^<ri wss^ vsrtfsr S^t? w^^t 



Wa tarakna ba'-dahum Yawma-'idhiny-yamuju fi ba'dinw-wa nufikha 
Transliteration fis-Suri fajama'-nahum jam-'a 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vHWl - $%%f®f vsjftSri// WtTTtvo"^?, 



On that day We shall leave them to surge like waves on one another: 
Translation the trumpet will be blown, and We shall collect them all together. 

,Jkr* - .; • *.*A**x.\ - s 100 

srfwtm «?rr '^mM ' ^-^t^t %t^^'*t f^m-#ffat '^iwT- i 



Transliteration Wa 'aradna Jahannama Yawma- ' idhillil-kafirma 'arda 

And We shall present Jahannam that day for Unbelievers to see, all 
Translation spread out,- 

'Alladhma kanat 'a'-yunuhum fi gh ita-'in 'an dhikrl wa kanii la yastatl- 

Transliteration 'una Sam'a 

(Unbelievers) whose eyes had been under a veil from remembrance of 
Translation Me, and who had been unable even to hear. 

102 



feJli?l<Jl <pp<ff <^hJ<JlC^ vs!$!<j| f^r SJW rer, vst^l vs||jj|<j 9ff^vo voilajl^ 

<ii ^icw<jc<^ vsif^^i^^^c^r sj^n <j>r<u<i PFP&rrtvoiiuj ^ffe^pf? vsiMrt?!^ ^nra^s 

WlW ^tf^rtffvSYl^l^lAJI 

'Afahasi-balladhlna kafaru ' any- yattakhidhu 'ibadl min-dunl 'awliya'? 

Transliteration 'In-na 'a'-tadna Jahannama lil-kafirlna nuzula 

Do the Unbelievers think that they can take My servants as protectors 
besides Me? Verily We have prepared Jahannam for the Unbelievers 

Translation for (their) entertainment. 

i i, f , ,p 103 
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*lfW C 



Transliteration Qui hal nunabbi- 'ukum-bil- ' akhsarma 'a' -mala 

Say: "Shall we tell you of those who lose most in respect of their 
deeds?- 



Translation 
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5i?l<il$ vsi^ifii, '^rtfsR sfN^i tjii?icw<i ^rfw<3 vsii?i-sii csr, vsi^i^i 

'Alladhma dalla sa'-yuhum fil-hayatiddunya wa hum yahsabuna 
Transliteration ' annahum yahsirmna sun- ' a 

"Those whose efforts have been wasted in this life, while they thought 
Translation that they were acquiring good by their works?" 

'Ula-'ikalladhma kafarii bi-'Ayati Rabbihim wa Liqa'ihl fa-habitat 'a'- 
Transiiteration ma-lahum fala nuqlmu lahum Yawmal-Qiyamati wazna 



They are those who deny the Signs of their Lord and the fact of their 
having to meet Him (in the Hereafter): vain will be their works, nor 
shall We, on the Day of Judgment, give them any weight. 



105 



Translation 



106 



etf&rfm ^"\-9m wmfT—^r wm^tn; f^T-^m| ^rnsMi^' ~ ^tmit-^ ^ffpffr ^o?rr- i 

Dhalika jaza-'uhum Jahannamu bima kafarii watta-khadhu 'AyatI wa 

Transliteration Rusull huzuwa 
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That is their reward, Jahannam, because they rejected Faith, and took 
Translation My Signs and My Messengers by way of jest. 

* . 0 9 f \ , . » » • s - 107 



srt^t?l stum voiiw o^r^aj <k<i vsi^icw-fi wr^oTfrrR? ^RTvsrTif fwtft^^ Smh, 
'Innalladhlna 'amanu wa 'amilus-salihati kanat lahum Jannatul- 

Transliteration Firdawsi nil-zula 

As to those who believe and work righteous deeds, they have, for 
Translation their entertainment, the Gardens of Paradise, 



Transliteration Khalidlna filia la yabghuna 'anha hiwala 

Wherein they shall dwell (for aye): no change will they wish for from 

Translation them. 

109 



<JcT, 'ettKl? afe'fl^R^ ^SfT f5#R^ <i>f<J<l!<J vSRT -5^5 ^tf5T ^£<T vsllUlfl 

Qul-law kanal-bahru midadal-li-kalimati Rabbi lanafidal-bahru qabla 
Transliteration 'an tanfada Kalimatu Rabbi wa law ji'na bi-mithlihl madada 



Say: "If the ocean were ink (wherewith to write out) the words of my 
Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of 
Translation my Lord, even if we added another ocean like it, for its aid." 



Page No #1018 



: 



- 



H ' (z) ^T-^TT t^T T~W 3tft# ^H%r'"5JK '^TT5^Tr o s ^TT-^ ' Te 
^r, '«rtwcvsTcvslijlcw<j sfs va^sH ajl^$, ®rtsjt? afeavsjicw^r ^rra, cvslulcw-fi I^Tt£> 



Qui 'innama 'ana basharum-mithlukun yuha 'ilayya 'annama 
'ilahukum 'ilahunw- Wahid; faman kana yarju-Liqa-'a Rabbihl fal-ya'- 

Transi iteration mal 'amalan salihanw-wa la yushrik bi-'ibadati Rabbihl 'ahada 

Say: "I am but a man like yourselves, (but) the inspiration has come to 
me, that your Allah is one Allah: whoever expects to meet his Lord, let 
him work righteousness, and, in the worship of his Lord, admit no one 

Translation as partner. 



19 - Maryam- 





Transliteration Kaf-Ha-Ya-'Ayyn Sad 
Translation Kaf. Ha. Ya. 'Ayn. Sad. 



C|j U[£5 804*- <^5j C^-jJi^ 



zif&rfm ft" w <^"m% ^rf^r ^tf^m- i 

Transliteration Dhikru Rahmati Rabbika 'abdahu Zakariyya 



Translation (This is) a recital of the Mercy of your Lord to His servant Zakariyya. 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vstfiSrV/ - $%3rW vstftSri// WlTTl^s ^ 

Transliteration 'Idh nada Rabbahu nida-'an khafiyya 
Translation Behold! He cried to his Lord in secret, 

<IMfeJll^^, vo||4Jl<J <J<I! vo||4Jl<J v5T% Tj^sT ^t*JR5J vol 1 4J I -si 3JS^ v^al^d 

i?^sjld^; ^v»|!u!^ afe-^fToT^! Cvs!u!t<t> vo||^M <h>f^l%j| v5rtftr^ [ 4^3 <jysM>!u I 

Qala Rabbi 'inn! wahanal-'azmu minnl washta'alar-ra'-su shaybanw- 
Transiiteration wa lam 'akum-bi-du-'a'ika Rabbi shaqiyya 

Praying: "0 my Lord! infirm indeed are my bones, and the hair of my 
head does glisten with grey: but never am I unblest, 0 my Lord, in my 

Translation prayer to You ! 

'wtfsT Wf*R<PT ^% vollijlfl 'I?" vallJjIfl y^llilyik-sl vollul-fl 5rf <JWTI "^vs^TS,^fsT 

Wa 'inn! khiftul-mawaliya minw-wara-'T wa kana-timra'atl 'aqiran- 
Transiiteration fahab IT milladunka waliyya 

"Now I fear (what) my relatives (and colleagues) (will do) after me: but 
Translation my wife is barren: so give me an heir as from Yourself, - 



Transliteration YaritiiunI wa yarithu min 'ali Ya'-quba waj-'alhu Rabbi radiyya 
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"(One that) will (truly) represent me, and represent the posterity of 
Ya'qub; and make him, 0 my Lord! one with whom You are well- 

Translation pleased!" 



Ya-Zakariyya 'inna nubash shiruka bi-ghulamin ismuhu Yahya lam naj- 
Transiiteration 'allahu min-qablu samiyya 

(His prayer was answered): "0 Zakariyya! We give you good news of a 

son: His name shall be Yahya: on none by that name have We 
Translation conferred distinction before." 



y \ 



PT <#M, 'c? v^lAJlfl Sff^ftcT^! C<MW ^%<IT v^lUlfl ^3 v£j|AJl<J 3t <JWT <3 

Qala Rabbi 'anna yaku-nu IT ghulamunw-wa kanatim-ra-'atl 'aqiranw- 
Transiiteration wa qad ba-laghtu minal-kibari 'itiyya 

He said: "0 my Lord! How shall I have a son, when my wife is barren 
Translation and I have grown quite decrepit from old age?" 

Qala kadhalik; qala Rabbuka huwa 'alayya hayyiunw-wa qad 
Transliteration khalaqtuka min qablu wa lam taku shay- 'a 

He said: "So (it will be) your Lord says, that is easy for Me: I did indeed 
Translation create you before, when you had been nothing!" 
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'cvsiijifi Mw*jrr^t ^r,^ftr^5fm^^3 <i>m<j<3 y\w fen fun ^i^mi^^m ^tti' 
Qala Rabbij-'al-lT 'Ayah. Qala 'Ayatuka 'alia tukallimannasa thalatha 

Transliteration layalinsa-wiyya 

(Zakariyya) said: "0 my Lord! give me a Sign." "Your Sign," was the 
answer, "Shall be that you shall speak to no man for three nights, 

Translation although you are not dumb." 



?»ft 'WHT- ^'T«ftf fsRFT f%'^t-1% TPWe^'l^t ^H^f^ ^|%^" ^M^s 



Fa-kharaja 'ala qawmi-hl minal-mihrabi fa-'awha 'ilayhim 'an sabbihu 

Transliteration bukratanw-wa 'ashiyya 



So Zakariyya came out to his people from him chamber: He told them 
Translation by signs to celebrate Allah's praises in the morning and in the evening. 



Transliteration Ya-Yahya Idiudhil-Kitaba bi-quwwah; wa 'ataynahul-Hukma sabiyya 

(To his son came the command): "0 Yahya ! take hold of the Book with 
Translation might": and We gave him Wisdom even as a youth, 



Transliteration Wa hananam-milladunna wa zakah; wa kana taqiyya 
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Translation And piety (for all creatures) as from Us, and purity: He was devout, 

Transliteration Wa barram-bi-walidayni wa lam yakum jabbaran 'asiyya 



e.,a 14 



Translation And kind to his parents, and he was not overbearing or rebellious. 

fc r » - ' - , * * ' - i 15 



«?rr w-"^ 'w^r^ft; %r^r ^wr «nr t?rtwrr %T^$ «?rr Nitwit ^r'wg 

Wa Salamun 'alayhi yawma wulida wa yawma yamutu wa yawma yub- 

Transliteration 'athu hayya 

So Peace on him the day he was born, the day that he dies, and the 
Translation day that he will be raised up to life (again)! 



Wadhkur fil-Kitabi Maryam. 'Idhintabadhat min 'ahliha makanan- 
Transliteration sharqiyya 

Relate in the Book (the story of) Maryam, when she withdrew from 
Translation her family to a place in the East. 



wss^ Splcw-fi ^Ifrs c^r "wr ^feri vsrtfsr ^>U?I<j m<^B ^|aji<j <*t>c<i> 
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Fattakhadhat min dunihim hijaba. Fa-'arsalna 'ilayha ruhana fa-tamath 

Transliteration thala laha basharan-sawiyya 



She placed a screen (to screen herself) from them; then We sent her 
Translation OUT angel, and he appeared before her as a man in all respects. 

ul^ylij <tf?M, ®rl^R5 ^ ^jfpf ^fjj Vivsi^l ^a', ^rrfsr c^tur wylucy-fi 



Transliteration Qalat 'inni 'a-'udhu bir-Rahmani minka 'in-kunta taqiyya 

She said: "I seek refuge from you to (Allah) Most Gracious: (come not 
Translation near) if you do fear Allah." 

19 



Transliteration Qala 'innama 'ana rastilu Rabbiki li'ahaba laki ghulaman-zakiyya 

He said: "Nay, I am only a messenger from your Lord, (to announce) to 
Translation you the gift of a holy son. 



4Jl<(5<JlU <tf?M, 'c<^UH <^lVl<Jl ^IliJlf! tp" W-tt «lliJlC<^ C^T ^K<T ^TTt 

Qalat 'anna yakiinu IT ghulamunw-wa lam yamsasnl basharunw-wa lam 
Transliteration 'aku baghiyya 

She said: "How shall I have a son, seeing that no man has touched me, 
Translation and I am not unchaste?" 
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: 



Qala kadhalik; qala Rabbuki huwa 'alayya hayyin; wa linaj-'alahu 
Transliteration 'Ayatal-linnasi wa Yahmatan-min-na; wa kana 'amran-maq-diyya 

He said: "So (it will be): Your Lord says, that is easy for Me: and (We 
wish) to appoint him as a Sign to men and a Mercy from Us':lt is a 
matter (so) decreed." 

Transliteration Fa-hamalat-hu fantabadhat bihT makananqasiyya 



Translation 



£/f&¥ttlH' 
«3W 
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Translation 



So she conceived him, and she retired with him to a remote place. 



Fa- ' aj a- ' ahal-makhadu 'ila jidh-'innakhlah; qalat yalaytanl mittu qabla 

Transliteration hadha wa kuntu nasyamman-siyya 



Translation 



And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm-tree: She 
cried (in her anguish): "Ah! would that I had died before this! would 
that I had been a thing forgotten and out of sight!" 



feT%*TvsT \sli?l-sl "RTT^^^S «ll^<lM <^hiyl vs!t?!c<t> <#M, '^fsj ^'4 ^T%<3 ^Tt, CvslUlfl 



24 



Transliteration Fa-nadaha min-tahtiha 'alia tahzani qadja-'ala Rabbuki tahtaki sariyya 
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vallate «W1 




Translation 


But (a voice) cried to her from beneath the (palm-tree): "Grieve not! 
for your Lord has provided a rivulet beneath you; 










Cvsl4Jl<l IWC<^ ^^'<J-«^*fl <^ICO Hl^l url^a, Si?! CvdIajIc^ vsl^l al^si 


Transliteration 


WahuzzT'ilayki bijidh-'innakhlati tusaqit 'alayki rutaban-janiyyad 


Translation 


"And shake towards yourself the trunk of the palm-tree: It will let fall 
fresh ripe dates upon you. 




*-,«...»- v *--= - - r , r '%, ' ' j- 26 











<jf?T3, Nsrtfsj wyi*jcy<i ^fwv wt^sT «i<j^yw-fi sjt^s <^iVi<jii^i ^rvs^Ts, vsit^f ^rrfsr 

Fa-kulT washrabl wa qarrl 'ayna. Fa-'imma tarayinna minal-bashari 
'ahadan fa-qulT 'inn! nadhartu lir-Rahmani sawman-falan 'ukal- 



Transi iteration limalyawma 'insiyya 



Translation 


"So eat and drink and cool (yours) eye. And if you do see any man, 
say, '1 have vowed a fast to (Allah) Most Gracious, and this day will 1 
enter into not talk with any human being'" 






*p|R$$*il- i 




volvsSvt^ w 5i^Mi<js | \s\t?\<l y\^\h\(.<\<l M<fcb S^l^vs i?§o1; St?!<j| <JM^, ^ 


Transliteration 


Fa-'atat bihl qawmaha tahmiluh. Qalu ya-Marya-mu laqad ji'-ti sh i 
'an-fariy-ya 
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At length she brought the (babe) to her people, carrying him (in her 
Translation arms). They said: "0 Maryam! truly an amazing thing have you brought! 



Ya'ukhta-Haruna ma kana 'abukimra-'a saw-'inw-wa ma kanat 'um- 
Transliteration muki baghiyya 

"0 sister of Harun! Your father was not a man of evil, nor your mother 
Translation a woman unchaste!" 

* ' * -» * - i - , 29 



Transliteration Fa-'asharat 'ilayh.Qalu kayfa nukallimu man-kana fil-mahdi sabiyya 

But she pointed to the babe. They said: "How can we talk to one who 
Translation is a child in the cradle?" 



30 



<#tct, 'vsrtfsr c^sT ®rr^? <Tt^fTi "feft" vsrtsjT^ P«^vsl<j fwft^r, vsrtsjT^ ^ff 



Transliteration Qala 'inn! 'Abdu-LLah; 'ataniyal-Kitaba waja-'alanTNabiyya 

He said: "I am indeed a servant of Allah: He has given me revelation 
Translation and made me a prophet; 
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: 



Wa ja-'alanl mubarakan 'ayna-ma kuntu, wa 'aw-sanl bis-Salati waz- 
Transiiteration Zakati ma dumtu hayya 

"And He has made me blessed wheresoever I be, and has enjoined on 
Translation me Prayer and Charity as long as I live; 



ft, a 32 



Transliteration Wa barram-bi-walidatl wa lam yaj-'alnT jabbaran shaqiyya 

"(He) has made me kind to my mother, and not overbearing or 

Translation miserable; 



Was-Salamu 'alayya yawma wulittu wa yawma 'amutu wa yawma 'ub- 

Transliteration 'athll hayya 

"So peace is on me the day I was born, the day that I die, and the day 
Translation that I shall be raised up to life (again)"! 



34 



Transliteration Dhalika 'Isabnu-Mar-yam; qawlal-haqqilladhi fihi yamtarun 

Such (was) 'Tsa the son of Maryam: (it is) a statement of truth, about 
Translation which they (vainly) dispute. 

Page No # 1028 



Ma kana li-LLahi ' any- yattakhidha minw-waladin Subhanah! 'Idha 
Transliteration qada 'amran fa-'innama yaqulu yaqulu lahu Kun Fa-yakiin 

It is not befitting to (the majesty of) Allah that He should beget a son. 
Glory be to Him! when He determines a matter, He only says to it, 



Translation "Be", and it is. 
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^l^jl^v «| 1*4151 cjl^nlvi*^ ^3 t\J)l*4u | 'T5i <~-H^) nin*^ ■> ^h£>5Hv t\0 1*4511 ^)I£?I5! ^^ll^T^) < P5Ij 




Transliteration 


Wa 'inna-LLaha Rabbi wa Rabbukum fa'buduh; hadha; Siratum- 
MustaqTm 




Translation 


Verily Allah is my Lord and your Lord: Him therefore serve you: this is 
a Way that is straight. 
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^|voH|*pH vall^l-^fiij <||§fift>| (jr) %H^I^ RlSlN'lHl «>l*p|^f*l>l 












vslvsSvi.fi kcKSfa IHCvSTCW<J AJ«i AJvs!^<^j yjfg ^fad, £|\s<lK U(_£\y>T <^||Vp<JCW<J vSMJ 
4Ji?IIW<l>l vol l^liH^ Roll 




Transliteration 


Fakhtalafal ' ahzabu mim-baynihim; fa-waylul-lilladhlna kafaru mim- 
Mash-hadi yawmin 'azlm 




Translation 


But the sects differ among themselves: and woe to the unbelievers 
because of the (coming) Judgment of a Momentous Day! 








38 










Si?lfll CfeJIW-J vsjlul^i k|<^B vsj||V|C<J C>1^ fiH Si?|<ll <|5vs ""iS vsfHC<J v3 L^V4L<\ 
vSTlRHU<Jl vsjIvJt faalfeivs vsllc^ 1 




Transliteration 


'Asmi' bihim wa 'absir Yawma ya'-tunana lakiniz-zalimunal-yawma fi 
dalalim-mubln 
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How plainly will they see and hear, the Day that they will appear 
Translation before Us! but the unjust today are in error manifest! 

9 9 * 9 -* ? 9 9 9 

Wa 'andhirhum Yawmal-Hasrati 'idh qudiyal-'amr. Wa hum ft 

Transliteration ghaflatinw-wa hum la yu' minim 



But warn them of the Day of Distress, when the matter will be 
Translation determined: for (behold,) they are negligent and they do not believe! 



t 



40 



Transliteration 'Inna Nahnu naritiiul- ' arda wa man 'alayha wa 'ilayna yurja-'un 

It is We Who will inherit the earth, and all beings thereon: to Us will 
Translation they all be returned. 

h ^ 41 



Transliteration Wadhkur fil-Kitabi 'Ibrahim; 'innahu kana Siddi-qan-Nabiyya 

(Also mention in the Book (the story of) Ibrahim: He was a man of 
Translation Truth, a prophet. 



'Idh qala li-'ablhi ya 'abati lima ta'-budu ma la yasma-'u wa la yubsiru 

Transliteration wa la vughnl 'anka shay-' a 
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Behold, he said to his father: "0 my father! why worship that which 
Translation hears not and sees not, and can profit you nothing? 

43 



V? vol I aj Id f^vsT! «l 1 4J I -sl M<^b C^sT vs|!fv)y!c^ ^TTTt^T Cvslulfl M<^B vsrt^T ^Ttt; ^s<jT° 
vol!u!<J vsr^Wf voTtfiT Cvs!uk<^ y\Q><i> ^ CTf4tt<Tl 

Ya-'abati 'inn! qad ja'anl minal-'ilmi ma lam ya'-tika fattabi'nl 'ahdika 

Transliteration Sira-tan sawiyya 



"0 my father! To me has come knowledge which has not reached you: 
Translation so follow me: I will guide you to a way that is even and straight. 



Ya-'abati la ta'budish-Shaytan; ' innash- Shavtana kana lir-Rahmani 

Transliteration 'asiyya 

"0 my father! Serve not Shaytan: for Shaytan is a rebel against (Allah) 

Translation Most GraciOUS. 

\ - ' , > 45 



^ftr^$?it 9 ifv5^"*iyvsiw<i <*i' 

Ya-'abati-'innT 'akhafAi 'any-yamassaka 'Adhabumminar-Rahmani 
Transliteration fatakuna lish-Shaytani waliyya 

"0 my father! I fear lest a Penalty afflict you from (Allah) Most 
Translation Gracious, so that you become to Shaytan a friend." 

a , £ i , 4.6 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw WMvUWH vlllffu - ^Wt vOWl - $H@lfw vstftSri// ^Ttvo"^?, 



vo^"^rtfsiaa<lNlivs CvslAJld atn^K^Idd^; ^fij fbdfWM-sl vSHi vsJlajl-sl fa<fris i?^ivo u<i 
wwmt ^$gt?rtv3i' 

Qala 'araghibun 'anta 'an 'alihatl ya' Ibrahim? La'illam tantahi la- 
Transiiteration 'arjumannka wahjurnl maliyya 

(The father) replied: "Do you hate my gods, 0 Ibrahim? If you forbear 
not, I will indeed stone you: Now get away from me for a good long 

Translation while!" 

- <- J> , - * , - 47 



iH s <j!t?Ui <#r?r, 'cvsiuid a% vimijji vsrtfsT voiiuid afe^ii^c^fi m<^B cvsiuid ^ut 
vsws^r ^^<^fd<J,FP^ifv£)M voiiuid aivs vsirvs^fTrvsr^j^^fei 

Qala Salamun 'alayk; sa-'astaghfiru laka Rabbi; 'innahu kana bl 
Transliteration Hafiyya 

Ibrahim said: "Peace be on you: I will pray to my Lord for your 
Translation forgiveness: for He is to me Most Gracious. 

48 



'vBTTfiT CvsliJlCWd <3 CvsliJdl voll^jl^djvsfvs *| I i? 1 1 k d 't<JtW ^ vs!i?ICW<l ^t^s 
5^Cvsi^ ; v&rtfsTv»i!4j!<j 2ffe^|sH<^c<^ voilpdM vsiHT voilijld afvs^M^c^ volli^M 

Wa 'a'-tazilukum wa ma tad-'una minduni-LLahi wa 'ad'u Rabbi 'asa 

Transliteration ' alia ' akiina bi-du- ' a- ' i Rabbi shaqiyya 

"And I will turn away from you (all) and from those whom you invoke 
besides Allah: I will call on my Lord: perhaps, by my prayer to my Lord, 

Translation I shall be not unblest." 
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WsS^" PT W4^ vslelCWfl <3 vslel-fl! vall^li^ <J|vsfvs *]MCW<J 't<jTW Pit 

TT^qT ^t^S ^5R? ^t?It CSfsT ^*4^T ^5TtW vsli?IC<^ Tft^T <fcf?M*J $*ji?l<1> <3 $<Jl'^<J 

Falamma'-tazalahum wa ma ya'-buduna min-duni-LLahi wahabna lahu 

Transliteration 'Is-haqa wa Ya'-qiib; wa kullan ja-'alna nabiyya 

When he had turned away from them and from those whom they 
worshipped besides Allah, We bestowed on him Ishaq and Ya'qub, and 

Translation each one of them We made a prophet. 



t 0 , ,''f,',,, t , S'*, 50 



ja^vo|i?l£W<K<fr vsallTaj WM ^ftullsj vo||aj|<l \als^« voli?liW-sJ ^tJT-'5P(" si^bb <h>T^<si|aj I 
Wa wahabna lahum-mir-Rahmatina wa ja-'alna lahum lisana sidqin 

Transliteration 'aliyya 

And We bestowed of Our Mercy on them, and We granted them lofty 
Translation honour on the tongue of truth. 



Wadhkur fil-Kitabi Miisa 'innahu kana mukhlasanw-wa kana Rasiilan- 
Transliteration Nabiyya 

Also mention in the Book (the story of) Musa: for he was specially 
Translation chosen, and he was a messenger (and) a prophet. 

J^AjJSj qJoS)^ jj&\^\J?t^e}<Ju>\j} 

Wa nadaynahu min-janibit-Tanibit-Turil-'aymani wa qarrabnahu 

Transliteration najiyya 
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And we called him from the right side of Mount (Sinai), and made him 
Translation draw near to Us, for mystic (converse). 

wFmt voilfaj ^RBTC? vsli?IC<^ Pw^lU vs!t?!<J aKsT t?!?IMC<t> -J^-sK^I 



Transliteration Wa wahabna lahu mir-Rahmatina 'akhahu Haruna Nabiyya 

And, out of Our Mercy, We gave him his brother Harun, (also) a 

Translation prophet. 



Wadhkur fil-Kitabi 'Isma'Tl; 'innahu kana sadiqal-wa'di wa kana 

Transliteration Rasulan-Nabiyya 



Also mention in the Book (the story of) Isma'il: He was (strictly) true to 
Translation what he promised, and he was a messenger (and) a prophet. 

^l^iy JojOJjc-O^J Sj£|p\5Sj-L£}lj dl*\ylj6^J 



Wa kana ya'-muru 'ahlahu bis-Salati waz-Zakat; wa kana; 'inda 
Transliteration Rabbihl mar-diyya 

He used to enjoin on his people Prayer and Charity, and he was most 
Translation acceptable in the sight of his Lord. 

Transliteration Wadhkurfil-Kitabi 'Idris; 'innahu kana siddlqan-Nabiyya 
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Also mention in the Book the case of Idris: He was a man of truth (and 

Translation sincerity), (and) a prophet: 

C||ji ^s^* Ij^c d-i*5j 3 

stf&rtm ^S¥t 3ffl*^T-^ ^M-^ 'Wlf^T- l 

Transliteration Wa rafa'-nahu makanan 'aliyya 
Translation And We raised him to a lofty station. 
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£>±?l<ll$ «U?l<ll, H<ft£W<l *IWJ *ll±?l£H<l£«i» «ll$|l^«l^3^<frl<iyl£^, vol I W4*Jd "3*53^0 « 
fa<^k wylucy-fi ^lylvs voil^fe ^T^t^r vsli?l-sil fa^ 1 * 1 ^Sl^y! ^tfw <*-i<jc\s 



'Ula-'ikalladhma 'an-'ama-LLahu 'alayhim-minannabiyylna min- 
dhurriyyati 'Adama, wa mimmanhamalna ma' a Nuh, wa min 
dhurriyyati 'Ibrahlma wa 'Isra-Tl, wa mimman hadayna wajta-bayna, 

Transliteration 'Idha tut-la 'alayhim 'Ayatur-Rahmani kharru sujjadanw-wa bukiyya ** 
Those were some of the prophets on whom Allah did bestow His 
Grace,- of the posterity of Adam, and of those who We carried (in the 
Ark) with Nuh, and of the posterity of Ibrahim and Isra'TI of those 
whom We guided and chose. Whenever the Signs of (Allah) Most 
Gracious were rehearsed to them, they would fall down in prostrate 

Translation adoration and in tears. 
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: 
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Selcw-fi vsrtfer writer -^r^wN", vsIj?I<jI >iMlvs ^rg" <^T<jqh o silsuii-'^r^f sl^i 

Fa-khalafa mim-ba'-dihim khalfun 'ada-'us-Salata wattaba-'ush 
Transliteration shahawati fasawfa yalqawna ghayya 

But after them there followed a posterity who missed prayers and 
Translation followed after lusts soon, then, will they face Destruction,- 



'Ilia man-taba wa 'amana wa 'amila salihan-fa'ula-'ika yadkh ulur 
Transliteration Jannata wa la yuzlamuna shay' a 



Except those who repent and believe, and work righteousness: for 
Translation these will enter the Garden and will not be wronged in the least, - 



61 



Jannati 'Adni-nillatT wa'adar-Rahmanu 'ibadahu bil-Ghayb; 'innahu 
Transliteration kana wa'duhu ma'-tiyya 

Gardens of Eternity, those which (Allah) Most Gracious has promised 
to His servants in the Unseen: for His promise must (necessarily) come 

Translation tO paSS. 



.2. 
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*tfw c 



OT4tW vol^l<Jl '*ftT3 ? <ljvs]vs vol 5i I -si <Jt^I *3V^ C^r4tW wT5T-"5WT 

La yasma-'una fiha laghwan 'ilia Salama; wa lahum rizquhum fTha 
Transliteration bukratanw-wa 'ashiyya 

They will not there hear any vain discourse, but only salutations of 
Peace: And they will have therein their sustenance, morning and 

Translation evening. 



^^Wt^jtvo, Slt^t? W*f^TW<^l<1<l vo||jj|<i <j|-Mtirsl J^iJi Jj|v3!<^]cWflC<^l 
Transliteration Tilkal-JannatullatT nurithu min'ibadina man-kana taqiyya 

Such is the Garden which We give as an inheritance to those of Our 
Translation servants who guard against Evil. 



Wa ma natanazzalu 'ilia bi-'amri rabbik; lahu ma bayna 'aydlna wa ma 
Transliteration khalfana wa ma bayna dhalik; wa ma kana Rabbuka nasiyya 

(The angels say:) "We descend not but by command of your Lord: to 
Him belongs what is before us and what is behind us, and what is 
Translation between: and your Lord never does forget, - 



^rr-vsm-% ^rt#T ^mr-^tf^T- "^T W^t-^rtW 



<Mi5k<Jiv3 ? 
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*tfw c 



Rabbus-samawati wal-'ardi wa ma baynahuma fa'budhu wastabirli- 
Transiiteration 'ibadatih; hal ta'lamu lahu samiyya 



Translation 



"Lord of the heavens and of the earth, and of all that is between 
them; so worship Him, and be constant and patient in His worship: 
know you of any who is worthy of the same Name as He?" 



Transliteration Wa yaqulul-'insanu 'a'idha-ma-mittu lasawfa 'ukhraju hayya 



Translation Man says: "What! When I am dead, shall I then be raised up alive?' 



. * - > 



9 f%7 



'Awala yadhkurul- ' insanu 'anna khalaqnahu min-qablu wa lam yaku 

Transliteration shay'a 

But does not man call to mind that We created him before out of 

Translation nothing? 

=• - - s ' 'a ,'',•» ' ,a f £ - - 68 



^o?iMt^r ^rfato^w^ «¥mM-w"kf f ' ^ ^t^'f^'^^T ^'Tvs^rr 



Fawa Rabbika lanah-shurannahum wash-shayatlna thumma la-nuhdi- 

Transiiteration rannahum hawla Jahannama jithiyya 

So, by your Lord, without doubt, We shall gather them together, and 
(also) the Evil Ones (with them); then shall We bring them forth on 

Translation their knees round about Jahannam; 
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Thumma lananzi-'anna min kulli shl-'atin 'ayyuhum 'ashaddu 'alar- 
Transi iteration Rahmani 'itiyya 

Then shall We certainly drag out from every sect all those who were 
Translation worst in obstinate rebellion against (Allah) Most Gracious. 



^rrfsi ^sT ^tM wit ^i^i^kaj sK^ra - ^riw^" ^ttstt >si5tw f^<r utsr 



Transliteration Thumma la-nahnu 'a'-lamu billadhlna hum 'awla biha siliyya 

And certainly We know best those who are most worthy of being 
Translation burnedtherein. 



Transliteration Wa 'imminkum 'ilia wariduha; kana 'ala Rabbika Hatmam-maqdiyya 
Not one of you but will pass over it: this is, with your Lord, a Decrees 
Translation which must be accomplished. 



72 



^ vSTtfsT iJvsl^CW-flC^ lsTjt<T <^P<J<J <IS, ^TlMUCW<JC<^ Hvs^ld «R^T?T ^IT^JT 



Transliteration Thumma nunajjiMadhmattaqaw-wa nadharuz-zalimina fiha jithiyya 
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But We shall save those who guarded against evil, and We shall leave 
Translation the wrong-doers therein, (humbled) to their knees. 

73 



m ^rt-^rr- wmit-^t- <ntf^T-%°s ^'t-^w>rr t%rc>rr 

«Wf Tfisw stray C^Mjb ajfej'My C^vs^"<3 ajvsrfeiv) k?>ik<i 1^3*1 ?' 

Wa 'idha tutla 'alayhim 'Ayatuna bayyinatin-qalalladhma kafaru 
lilladhlna 'amanu 'ayyu-farlqayni khayrum-Maq amanw-wa 'ahsanu 

Transliteration Nadiyya 

When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say to 
those who believe, "Which of the two sides is best in point of position? 

Translation Which makes the best show in council?" 
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Wa kam 'ahlakna qablahum-min-qarnin hum 'ahsanu 'athathanw-wa 

Transliteration Tl'-ya 

But how many (countless) generations before them have we 
destroyed, who were even better in equipment and in glitter to the 

Translation eye? 
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*ifw c 



Qui man-kana fiddalalati falyamdud lahur-Rahmanu madda; hatta 'idha 
ra-'aw ma yu-'aduna 'immal-'adhaba wa 'immas-Sa-'ah. 
Transliteration Fasaya%mima man huwa ^arrummakananw-wa'ad-'afu junda 



Translation 



Say: "If any men go astray, (Allah) Most Gracious extends (the rope) to 
them, until, when they see the warning of Allah (being fulfilled) - either 
in punishment or in (the approach of) the Hour,- they will at length 
realise who is worst in pos?tion, and (who) weakest in forces! 



Wa yazIdu-LLahul ladhmahtadaw Huda; wal-Baqiyatus-Salihatu 
Transliteration khayrun 'inda Rabbika thawabanw-wa khayrum-maradda 



Translation 



"And Allah does advance in guidance those who seek guidance: and 
the things that endure, Good Deeds, are best in the sight of your Lord, 
as rewards, and best in respect of (their) eventual return." 



i 

' Afara- ' aytalladhl kafara bi-'Ayatina wa qala la'utayanna malanw-wa 

Transliteration walada 

Have you then seen the (sort of) man who rejects Our Signs, yet says: 
Translation "I shall certainly be given wealth and children?" 
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78 




















Transliteration 


'Attala- 'al-Ghayba 'amittakhadha 'indar-Rahmani 'ahda 




Translation 


Has he penetrated to the Unseen, or has he taken a contract with 
(Allah) Most Gracious? 
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S|lfas<jl 




Transliteration 


Kalla! Sanaktubu ma yaqulu wa namuddu lahu minal-'adhabi madda 




Translation 


Nay! We shall record what he says, and We shall add and add to his 
punishment. 






@s \>jj UJou i J^Sj u dip 3 
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«*ll Hl% ^ *ll-^l<^ «J ««l ^I'^lHl- *H*M- 1 






CtJ f<WCy<J <J»V|| <ltd vsli?l V|||<K<1 vs||Aj!<J vsjfa<l>!C<J ^]<^C>1 vollUl-sl M<^b ^l!WC<l >a^TI 




Transliteration 


Wa narithuhu ma yaqulu wa ya'tlna farda 




Translation 


To Us shall return all that he talks of and he shall appear before Us 
bare and alone. 
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^ ^ ^ ^ 
















Transliteration 


Wattakhadhu min-duni-LLahi 'alihatal-liyakurm lahum-'izza 




Translation 


And they have taken (for worship) gods other than Allah, to give them 
power and glory! 
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£lfc> <t<-1l iM 
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^uf^rt $i?l-sil cvsT vsli?lcw-fi 'I^Tw voiyi<M-si <^hic<i \sli?kk<i f%<rT*ff ^t?iT 



Transliteration Kalla! sayakfuruna bi 'ibadatihim wa yakununa 'alayhim didda 
Instead, they shall reject their worship, and become adversaries 

Translation against them. 



Transliteration 'Alam tara 'anna 'arsalnash-shayatma 'alal-kafirma ta-'uzzuhum 'azza 

Seest you not that We have set the Evil Ones on against the 
Translation unbelievers, to incite them with fury? 

t » „ > , > . ^ ^ - ' 84 



Transliteration Fala ta'-jal 'alayhim; 'innama na-'uddu lahum 'adda 

So make no haste against them, for We but count out to them a 
Translation (limited) number (of days). 

■ »s„ *-s,'„,f,r „ „ 85 
tjp 'OAs o-^y 5 ' (3 J O*^* 3 ' ^*>°AJ 



Transliteration Yawma nah-^urul-Muttaqma 'ilar-Rahmani wafda 

The day We shall gather the righteous to (Allah) Most Gracious, like a 
Translation band presented before a king for honours, 

Transliteration Wa nasuqul-mujrimlna 'ila Jahannama wirda 
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And We shall drive the sinners to Jahannam, like thirsty cattle driven 




Translation 


down to water, - 
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WW 


=Tt-3,*l 1 *|H<£*i IftW- ^1 ailM^s vsNh I «*xnh N <iK *||-H ^knl- 1 






rer wylajcy<j m<^B <t>Riyl^, £>i <jj^sta «mj <t>U?l<i« <m<j<H<j 










Transliteration 


La tamlikunash-shafa'ata'illa manittakhadha 'indar-Rahmani 'ahda 






None shall have the power of intercession, but such a one as has 




Translation 


received permission (or promise) from (Allah) Most Gracious. 
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^ttt ^t-^o ^nk'Tst <rt^"5rr-^ i 










Transliteration 


Wa qaluttakhadhar-Rahmanu walada 




Translation 


They say: "(Allah) Most Gracious has begotten a son!" 
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<?\\<p h \k *il^H ^i- i 










Transliteration 


Laqad j i ' -turn shay- ' an ' idda 




Translation 


Indeed you have put forth a thing most monstrous! 
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\s|<p|-ij^|i||-^i||-^ ^|\s|<p|\s vo |<j*i| |»MS^^S?|| vsK*||f| <*\ ^I^T^ ^8*11 \s|M^<^q |©?<||- 












fej|j?lc\s voii<M*iaj£Mi iWi ^^y! *il§£< -^feni 5j|i3-f^sia 5^c<j <6 vi^vsuooff ^n-"R^n 











Takadus-samawatu yatafattarna minhu wa tanshaq-qul-'ardu 
Transliteration watakhirrul-jibalu hadda 

At it the skies are ready to burst, the earth to split asunder, and the 
Translation mountains to fall down in utter ruin, 
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«Wf CfcJtev-, vs!^!<Jl wylAJifeJfl 2JFs si^M vol ltd I ^T^?" I 

Transliteration 'An-da-'aw lir-Rahmani walada 

Translation That they should invoke a son for (Allah) Most Gracious. 

Transliteration Wa ma yambaghl lir-Rahmani 'any-yattakhidha walada 

For it is not consonant with the majesty of (Allah) Most Gracious that 
Translation He should beget a son. 

i » ," , - • , » 93 



Transliteration 'In kullu man-fis-samawati wal-'ardi 'ilia 'atir-Rahmani'abda 

Not one of the beings in the heavens and the earth but must come to 
Translation (Allah) Most Gracious as a servant. 



± s , s - 94 



Transliteration Laqad 'ah-sahum wa 'addahum 'adda 

He does take an account of them (all), and has numbered them (all) 

Translation exactly. 

, - - ' • *u 95 

Cg^sji ^hP^ JoJj ^Jo^ r*-^ ^ 

WvW ^if^SJliJvs fUt<ji5i Si?|ik<J 3i«sis1$ vsli?!^ fa<t>iB vo||fjii<l vSR^t^ V£j|<^|y i 



Transliteration Wa kulluhum 'atihi yawmal-Qiyamati farda 

Translation And everyone of them will come to Him singly on the Day of Judgment. 
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*ifw c 



Sum voiiw <3"5^^r^^" wyl^iy vsr^ vsl?lcw<j w^^ft <^hic<iH ^Isr^Mi 
'Innalladhma 'amanu wa 'amilus-salihati sayaj-'alu lahumur-Rahmanu 

Transliteration wudda 

On those who believe and work deeds of righteousness, will (Allah) 

Translation Most Gracious bestow love. 

a 

J i "* 9 9-^9 ^ p ^ 9 \ * £ ** 

l^»J5 Jo juJo" 3 ^jKAxJt)\ &j doj 1 *^ LolS 
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*f%tot- %t^f^t-^ Wf^r-t^r f^rpnf^mr ^sr^ -s faT ^ttt ^ft'?rr W 



vortfsT C^sT ^sM iaW ^Slt^ ^j^Sf ^%?rT fwylf^ *Jli?ltvs vpj "§T^T 

Fa-'innama yassarnahu bi-lisanika li-tubash-shirabi-hil-Mut-taqlna wa 
Transliteration tundhira bi-hT qawmal-ludda 

So have We made the (Qur'an) easy in yours own tongue, that with it 
you mayest give Glad Tidings to the righteous, and warnings to people 

Translation given to contention. 



Wa kam 'ahlakna qablahum-min-qarn? Hal tuhissu minhum-min 
Transliteration 'ahadin 'aw tas-ma'u lahum rikza 

But how many (countless) generations before them have We 
destroyed? Can you find a single one of them (now) or hear (so much 

Translation as) a whisper of them? 



20 - Taha-*T-5T - 
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Transliteration 
Translation 



*lfw C 



Ta-Ha 
Ta-Ha. 



0jJ&} 6\ji3\ eui* u3>T\ 



Transliteration 
Translation 



£lf&<rtftTFT 

Transliteration 
Translation 



-sir w?,^mr- '^rtt^^'^w-^fe^'T^ i 

Ma'anzalna 'alaykal-Qur-'ana litashqa 

We have not sent down the Qur'an to you to be (an occasion) for your 
distress, 

V \ ,s z 3 



'Ilia tadhkiratal-limany-ya khsh a 

But only as an admonition to those who fear (Allah), - 



Transliteration TanzTlam-mimman khalaqal- ' arda was-sama- watil- 'ula 

A revelation from Him Who created the earth and the heavens on 

Translation high. 



5 



sifatflm ^ttpK'm-^ '^iKf=T '^n#^ ^hsTTt- i 
Transliteration 'Ar-Rahmanu 'alal-'Arshistawa 



Translation (Allah) Most Gracious is firmly established on the throne (of authority). 
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*ifw c 



Transliteration 
Translation 

Transliteration 



Translation 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Lahu ma fissamawati wa ma fil-'ardi wa ma bay-nahuma wa ma tahtath- 
thara 

To Him belongs what is in the heavens and on earth, and all between 
them, and all beneath the soil. 

di J i*^ 6 \i 

*jfir v^W Sbb^C&^srT^cT, \sL< k>M CvsT ^ <3 voMj^ *\<Pr\s> tylMHl 
Wa 'in-tajhar bil-qawli fa'innahu ya'lamus-sirra wa 'akhfa 
If you pronounce the word aloud, (it is no matter): for verily He knows 
what is secret and what is yet more hidden. 



8 



'A-LLahu la 'ilaha 'ilia Hu! Lahul-'Asma-'ul-Husna 

Allah! there is no god but He! To Him belong the most Beautiful 

Names. 



*Ptf<T -^13 CvslAJl<J M<^£ C^ll^ylC^ f% ? 

Wa hal 'ataka hadlthu Musa 
Has the story of Musa reached you? 



10 



f^T-tw'Kf% W^s ^t^J '^KR ^ft- I 
OT^4^Wfe^O#I^^T^vsli?l<l W^JtWlW 'osTsral ^'4TW 5TT^ vSlTfsT v5Tl^ 
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vallate w\ 




Transliteration 


'Idh ra-'a naran-fa-qala-li-'ahlihim-kuthu 'inn! 'anastu naral-la-'alll 
'atl-kum-minha bi-qa basin 'aw 'ajidu 'alan-nari huda 




Translation 


Behold, he saw a fire: So he said to his family, "Tarry you; 1 perceive a 
fire; perhaps 1 can bring you some burning brand therefrom, or find 
some guidance at the fire." 








11 












vs<? 


volvaS'-lsi c>i v©|R2M*l M<Ms vol II aid vs^H vs||^M <M<iyi <Jsil i?iRd, Ci? *pil! 




Transliteration 


Falamma 'ataha rmdiya ya-Musa 




Translation 


But when he came to the fire, a voice was heard: "0 Musa! 
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£lfc> <t<-1t iM 








voilm^ Cvol4j|<i atvo^lM^, vo|vs^<l CvslJj|<i ^|^<js| ^fayl ctpc-i, <£l<41 vslij ^Rl^ ^3<TT 
^vsj^lsj flleyl^l 




Transliteration 


'Inn! 'Ana Rabbuka fakhla'na'-layk; 'innaka bil-wadil-muqaddasi 
Tuwa 




Translation 


"Verily 1 am your Lord ! therefore (in My presence) put off your shoes: 
you are in the sacred valley Tuwa. 
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£lfw<rftTFT 


^^Wt^N^I *p|^l^'P|i||-^'l- i 










vs<7G?i// 


voiifij cvs!jj!c<^ ajHl-Tlvo <i>fel<j!l^l v\v&<\ fejlt?! utH ca-fll <$<\\ i?$CvsC^ ^fjj vo|i*l 




Transliteration 


Wa 'anakh-tartuka fastami' lima 




Translation 


"1 have chosen you: listen, then, to the inspiration (sent to you). 








14 










voilfaj^ voil^l^, voinaj <jjvslvs c<^M £>s1l^ vs|vs^<| valine £!<jlWvo <^<j ^<j< voilajl^ 
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'InnanT 'Ana-LLahu la 'ilaha 'ilia 'Ana fa'-budnT wa 'aqimis-Salata li- 

Transliteration dhikri 

"Verily, I am Allah: There is no god but I: So serve you Me (only), and 
Translation establish regular prayer for celebrating My praise. 



'Innas -Sa 'ata 'atiyatun 'akadu 'khufiha lituajza kullu nafism-bima tas- 

Transliteration 3. 



"Verily the Hour is coming - My design is to keep it hidden - for every 
Translation soul to receive its reward by the measure of its Endeavour. 



Fala yasuddannaka 'anha malla yu'-minu biha wattaba-'a hawahu 

Transliteration fatarda 





"Therefore let not such as believe not therein but follow their own 


Translation 


lusts, divert you therefrom, lest you perish!".. 


17 




mw- fo*i<t>l R$*il»i)Ftol ^l-^l- i 


wsr*ll 




Transliteration 


Wa ma tilka bi-yamlnika ya-Musa 


Translation 


"And what is that in the right hand, 0 Musa?" 






^*T-=11 R*Jl (e) va||vs|«ill0lv5 *«IHI^-««I fflR^I- '«IHI- ffilft 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vstfiSrV/ - $fHGlfw vstftSri// WtTTtvo"^?, 



ry\ <#M, '^T vol I AJ Id ^Ttfe; v&TtW §i>kvs w cttsr ^<rs. tsT ¥t^T «il^lvs <^fdyl voTtW 

voii4ji<i cwntw *srt ^^na c^Myl srtfe vsrfrit? ®RTfa] ^tasf o i ' 

Qala hiya 'asaya 'atawakka-'u 'alayha wa 'ahush sh biha 'ala ghanaml 

Transliteration wa liya fiha ma-'aribu 'ukhra 

He said, "It is my rod: on it I lean; with it I beat down fodder for my 

Translation flocks; and in it I find other uses." 



Transliteration Qala 'alqiha ya-Musa 

Translation (Allah) said, "Throw it, 0 Musa!" 



wiw vsnss^-^rSei Mc*^<^fd^,^^^'^T^T 9 f^t?iT^iBcvi) chiPm, 

Transliteration Fa-'alqaha fa'idha hiya hayyatun-tas-'a 

Translation He threw it, and behold! It was a snake, active in motion. 

£lf^¥rm <TT-^TT t^'^t- ^^Tt- "vsNT^F (^ia j) ^t^^f- #<fl^T5H ^TT- I 



IvsM <JMCo-H, ^PT?*IC<^ *J<T, W ^TT, volllU S^!C<^ Wd ^^^T ItpfllSyl \h<\ 

Transliteration Qala 'Wmdhha wa la takhaf; sanu-'Iduha slratahal-'ula 

(Allah) said, "Seize it, and fear not: We shall return it at once to its 
Translation former condition".. 



WRCvslUld etvs CvsliJld ^TCsT <TT'4, t^T <\\k<i et?It vol!mC<J FTOcT Sv%qH 5^JT \5T?Td ^ 

■RTT^y-fii^i 

Wadmum yadaka 'ila janahika takhruj bayda-'a min ghayri su'in 

Transliteration 'Ayatan 'ukhra 
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: 



"Now draw your hand close to your side: It shall come forth white 
Translation (and shining), without harm (or stain),- as another Sign,- 



Transliteration Li-nuriyaka min 'Ayatinal-Kubra 

Translation "In order that We may show you (two) of our Greater Signs. 



Transliteration 'Idhhab 'ila Fir-'awna 'innahu tagha 

Translation "Go you to Fir'awn, for he has indeed transgressed all bounds." 



A. »r- 25 



spfl-^frM, '^voilajl'si afe^fT^T^! vol I aj Id <1* 2m<1>hiyl ^1 
Transliteration Qala Rabbishrah IT sadri 

Translation (Musa) said: "0 my Lord! expand me my breast; 



JL, 26 



Transliteration Wa yassir ll'amrl 
Translation "Ease my task for me; 



y * »•* , „ 27 



votfiSr*//" vs||ij|<j j%^t? W¥o\ W^f??I1 TTl"<3— 

Transliteration Wahlul 'uqdatam-miMisanl 

Translation "And remove the impediment from my speech, 



», 28 
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Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Yafqahu qawlT 

"So they may understand what I say: 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Waj-'al-lT WazTram-min 'ahll 
"And give me a Minister from my family, 

Haruna 'akhl 
"Harun, my brother; 



29 



30 



31 



'Ushdud bihl 'azrl 

"Add to my strength through him, 



32 



Transliteration 
Translation 



Wa 'ashrik-hu fl 'amn 
"And make him share my task: 



33 



*]|j?!tvs «l!*J<Jl CvslUlfl ^IN.gvsl <3 Ajf^AJl raT^TT <fcf<Uvs ^T%2f^?"; 

Transliteration Kay nusabbihaka kathlra 

Translation "That we may celebrate Your praise without stint, 



':, a 34 
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«I1*|10»<1 *!<M 










Transliteration 


Wa nadhkuraka kathlra 




Translation 


"And remember You without stint: 








35 














Transliteration 


'Innaka kunta bina baslra 




Translation 


"For You are He that (ever) regardeth us." 








36 














Transliteration 


Qala qad 'utlta su'-laka ya-Musa 




Translation 


(Allah) said: "Granted is your prayer, 0 Musa!" 






y _ , j *„ „ - j 


37 














Transliteration 


Wa laqad mananna 'alayka marratan 'ukhra 




Translation 


"And indeed We conferred a favour on you another time (before). 








38 




















Transliteration 


'Idh 'aw-hayna 'ila 'ummika ma yuha 




Translation 


"Behold! We sent to your mother, by inspiration, the message: 






' p ^ & 9 4 9 9 9 9 9% r ^ r 9 9 9 9*. 9> 9 ^ ^ . ? „ 


39 




(CrO / i*| n C , l£ ^ i /*% ? ) ft , /A *C A - 












^fT't^^ '^1^11 ««l ,y ail"Jt«Sfl|^(Ja) ^NH4'I^ '^IMI^I >lK'l<Ml^l^ fvi^l 
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S^IC^^feu^My! CW, 5i?li<h> vol I U I -si ^^^T^^^t^iJl^C^I vBTtfsj vo||4J|<l M«^B 
^%vs CvslAJl<J ^[<T va!^<J|v|| blMyl fcrylf^rllij, feJli?ICvs vpj vol I aj Id vs ^ 1 <tfttt af^Ttf^s 

vsWW^T 5 3 1' 

'Aniqdhi-fThi fit-tabuti faqdhifihi fil-yammi fal-yulqi-hil-yammu bis- 
sahiliya'-khudh-hu 'aduwwul-lT wa 'aduw-wullah; wa 'alqaytu 'alayka 

Transliteration mahabbatam-minrii; wa li-tusna-'a 'ala 'aynl 

"Throw (the child) into the chest, and throw (the chest) into the river: 
the river will cast him up on the bank, and he will be taken up by one 
who is an enemy to Me and an enemy to him: but I cast (the garment 
of) love over you from Me: and (this) in order that you mayest be 

Translation reared under Mine eye. 

40 

9 h ** p - h fi 9 fifi.fi fi 



%f$^r '^Mt-^tf %t^f^ (J-) ^Fpmwr'^T-^r 



V'4^T Cvsl4Jl<J Wfff vollfay! <jf?M, 'voTtflT f% Cvs!UlCW<JC<^ <1M*l! ftf<T ^ <3$ ^ 

5%^?'^4=r^rTfjTCvs!ij!c<^ cvsi4j|<j uicy-fi m<^B fcp<i!$<Jl Pwviiu fcjit>kvo vs!i?i<j ^w^iy 

C>T ^TT ^TtfT; £)<R vpj ^ <Jlf^F WIT ^felt%cT; vSTs^ v&TTfsi Cvs!ulC<i> 

^f^o^t, vBTTf^cvsi^iic<^^'?r#f^<^i<i<jli^i vbtvso^ vpr <i>cy<t> 



'Idh tamshl 'ukhtuka fataqulu hal 'adullukum 'ala many-yakfuluh? 
Faraja'-naka 'ila 'ummika kay taqarra 'ay-nuha wa la tahzan. Wa qa- 
talta nafsan-fa-najjaynaka minal-ghammi wa fatannaka futuna. Fa- 
Transliteration labithta sinma fi 'ahli Madyan; Thumma ji'-ta-'ala qadariny-Ya-Musa 
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Wl*llOa*l SRM" *ffiw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vstfiSrV/ - $fHGlfw vstftSri// WlTTF®^?, 



Translation 


"Behold! Your sister goes forth and says, "shall 1 show you one who 
will nurse and rear the (child)?" So We brought you back to your 
mother, that her eye might be cooled and she should not grieve. Then 
you didst slay a man, but We saved you from trouble, and We tried 
you in various ways. Then didst you tarry a number of years with the 
people of Midian. Then didst you come hither as ordained, 0 Musa! 








41 




m\%*> HI ^1 RmI^D 1 






dsR^vallfil CvslAJlM* vol 1 Hid faivStd vSHia^vs ^H\\ d^sjlfel 




Transliteration 


Wastana'-tuka li-nafsi 




Translation 


"And 1 have prepared you for Myself (for service)".. 








42 




^^(T^sT ^STTM^I 1<i^1-?i!-^1 ^*iMI- ^>Im*iI-*pI l*i <m1 i 






vsW va Cvs!aj!<J salvsl vol!u!<J MW A H>1i? feJl^jl <M ^1<J<v»|!u!<j HJ<JC1 2*lR|e1J <J>ki<3 ^t, 




Transliteration 


'Idhhab 'anta wa 'akhuka bi-'Ayatl wa la taniya fi dhikrT 




Translation 


"Go, you and your brother, with My Signs, and slacken not, either of 
you, in keeping Me in remembrance. 








43 










Cvsl4J<j! SvaCy Itp-fl vo||vaM-sl M<^B 431 yjUj|-<j1^kM <^lVl<JlCfel 




Transliteration 


'Idhhaba 'ila Fir'awna 'innahu tagha 




Translation 


"Go, both of you, to Fir'awn, for he has indeed transgressed all 
bounds; 








44 














Transliteration 


Faqula lahu qawlallayyinal-la-'allahu yatadhak-karu 'aw yakhsha 





"But speak to him mildly; perchance he may take warning or fear 

Translation (Allah)." 
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wpmr <il^!<j!hi5 <$f<[<.< «T5RT >ikiMs>w <^hJC<j l' 



Transliteration Qala Rabbana 'innana nakhafu 'any-yafruta 'alayna 'aw 'any-yatgha 



They (Musa and Harun) said: "Our Lord ! We fear lest he hasten with 
Translation insolence against us, or lest he transgress all bounds." 



Transliteration Qala la takhafa 'inna-nl ma-'akuma 'asma-'u wa 'ara 



Translation He said: "Fear not: for I am with you: I hear and see (everything). 

, i , ' — , - ~, > »- 47 

_ i v. ' s i 

^Tvs^TS, CvslU<Jl vsli?lfl M<£b ^IT<3 -iR^ <jcT, %rtTJ<TT Cvslajlfl Sjfe^MC^ <Jt^JcT, >Ts<TTS, 

Fa'-tiyahu fa-qula 'inna Rasula Rabbika fa'arsil ma-'ana BanT-'Isra-'Tl; 
Wa la tu-'adh dhib-hum; qad ji'naka bi-'Ayatim-mir-Rabbik! Was- 
Transiiteration Salamu 'ala^anit4aba'al-Huda 
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"So go you both to him, and say, Verily we are Messengers sent by 
your Lord: Send forth, therefore, the Children of Isra'TI with us, and 
afflict them not: with a Sign, indeed, have we come from your Lord! 
Translation and peace to all who follow guidance! 



Transliteration 'Inna qad'iihiya 'ilayna 'annal-'Adhaba 'ala man kadh dhaba wa tawalla 

"'Verily it has been revealed to us that the Penalty (awaits) those who 
Translation reject and turn away.'" 



Transliteration Qala famar-Rabbukuma ya-Musa 

(When this message was delivered), (Fir'awn) said: "Who, then, 0 
Translation Musa, is the Lord of you two?" 



Transliteration Qala Rabbunalladhl 'a'ta kulla shay-'in khalqahu thumma hada 

He said: "Our Lord is He Who gave to each (created) thing its form and 
Translation nature, and further, gave (it) guidance." 



z/f&rflm ^"t-^t ^FW- ^T-*pT ^p 5 ! ^TT- i 

■fWvsrT^^r^M, %tsT ^Iter «iv»Ks lpr<T c^l<^cwfi vsr^T ^ ?' 



Transliteration Qala fama balul-qurunil-'ula 

Translation (Fir'awn) said: "What then is the condition of previous generations?" 
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: 



Transliteration Qala 'ilmuha 'inda Rabbi fi Kitab; la yadillu Rabbi wa la yansa 

He replied: "The knowledge of that is with my Lord, duly recorded: my 
Translation Lord never errs, nor forgets - 



^^ffprc^ wTwnt «rtf^ ^rm^'T ?twq ^ttt ^t^r ^rr^s w^Frr 

"Sf^f^^^f^l 

Alladhl ja'ala lakumul'arda mahdanw-wa salaka lakum fTha subulanw 
wa 'anzala minassama-'i ma-'a. Fa'akhrajna bihl 'azwajam-minnabatin- 

Transliteration shatta 



"He Who has, made for you the earth like a carpet spread out; has 
enabled you to go about therein by roads (and channels); and has sent 
down water from the sky." With it have We produced diverse pairs of 
Translation plants each separate from the others. 



CvslUfll W <3 CvslUlCW<J SRTTTf^ ^T<3; v5R*tlt $$fao f^HT «Ttt^ 



Transliteration Kulu war-'aw'an-'amakum; 'inna fi dhalika la-'Ayatil-li-'ulin-nuha 
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Translation 


Eat (for yourselves) and pasture your cattle: verily, in this are Signs for 
men endued with understanding. 








55 




^hl<P ^s*il ^tel-^'** 1 ^ ^l-fil^H v5^- I 










Transliteration 


Minha khalaqnakum wa fiha nu'Idukum wa minha nukhrijukum taratan 
'ukhra 




Translation 


From the (earth) did We create you, and into it shall We return you, 
and from it shall We bring you out once again. 








56 


ejfcxMlilrl 








«|SjMj <i>lVl<JlC!?l 




Transliteration 


Wa laqad 'araynahu 'Ayatina kullaha fakadh dhaba wa 'aba 




Translation 


And We showed Fir'awn all Our Signs, but he did reject and refuse. 








57 




^T-^l ^li«f ^hl-H^wethl-wi *\\<m il- Hiss, H<H W-^T- I 
















Transliteration 


Qala 'aji'tana litukhrijana min 'ardina bi-sihrika ya Musa 




Translation 


He said: "Have you come to drive us out of our land with your magic, 
0 Musa? 








58 










v»l!4j^!^ CvsliJlfl M<^b $Mfsjvo <^f<i<j ^|<j vo|^<*^ ^1^, ^vs<lK «IIUlCW<J <3 
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Falana'ti-yannaka bi-sihrim-mithlihi faj'al baynana wa baynaka maw- 
Transiiteration 'idal-la nukhlifuhu nahnu wa la 'anta makanan-suwa 

"But we can surely produce magic to match yours! So make a tryst 
between us and you, which we shall not fail to keep - neither we nor 
Translation you - in a place where both shall have even chances." 



Transliteration Qala maw-'idukum yawmuz-zmati wa 'any-yuhsharannasu duha 

Musa said: "Your tryst is the Day of the Festival, and let the people be 
Translation assembled when the sun is well up." 

Transliteration Fata-walla Fir-'awnu fajama'a kaydahu thumma 'ata 



Translation So Fir'awn withdrew: He concerted his plan, and then came (back). 

61 



<rT-*rr *rl^r ^r- ^sTrt^Tff^ *rr-^w^ '^rRwr-f^ <mf^' <rt^ ^f^f^'^T^ 

Qala lahum-Musa waylakum la taftaru 'ala-LLahi kadh iban-f 

Transliteration hitakumbi- ' adhab ; wa qad khaba maniftara 

Musa said to him: Woe to you ! Forge not you a lie against Allah, lest 
He destroys you (at once) utterly by chastisement: the forger must 

Translation suffer frustration!" 
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Transliteration Fatana-za'u 'amrahum-baynahum wa 'asarrun-najwa 

So they disputed, one with another, over their affair, but they kept 
Translation their talk secret. 

63 



5i?l<1l WT, '^t £§vSH «R*tlt ^l^fl, vsli?lfll vsli?ICW<1 vSft^ "^T CvslUlCW<1C<^ 

Qalu 'in hadhani lasahirani yurldani ' any-yukhrij akummin 'ardikum- 
Transiiteration bisihrihima wa yadhhaba bi-tarlqati-ku-mul-muthla 

They said: "These two are certainly (expert) magicians: their object is 
to drive you out from your land with their magic, and to do away with 
Translation your most cherished institutions. 



^TfiSf vSrW ~5qJH ot-^ WcT 1 ' 



Fa-'ajmi'u kaydakum thumma'tu saffa; wa qad 'aflahal-yawma 

Transliteration manista'la 

"Therefore concert your plan, and then assemble in (serried) ranks: He 
Translation wins (all along) today who gains the upper hand." 

65 
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Qalu ya-Musa 'imma 'an-tulqiya wa 'imma 'an-nakuna 'awwala man 

Transliteration 'alqa 

They said: "0 Musa! whether will you that you throw (first) or that we 

Translation be the first to throw?" 



Qala bal 'alqu! Fa-'idha hibaluhum wa 'isiyyuhum yukhayyalu 
Transliteration 'ilaymmin-sihri-him 'annaha tas'a 

He said, "Nay, throw you first!" Then behold their ropes and their 
rods-so it seemed to him on account of their magic - began to be in 

Translation lively motion! 



SplT iat^t? voided f^^ffe vol ^s<l <h>f<JcH I 

Transliteration Fa-'awjasa fi nafsihl khifatam-Musa 

Translation So MGsa conceived in his mind a (sort of) fear. 



Transliteration Qulna la takhaf 'innaka 'antal-'a'la 

Translation We said: "Fear not! for you have indeed the upper hand: 

69 



^¥tm (Ja) V3TTHT- ^vB^Pls?, ' ^M|'<F ' ^M- I 
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i«<ii Si?i<ji ^it^r <i>feiy!^ c^sT c<^<j^ ^i^c<i<j c^Hsti ^i^<j c^mtwt 

Wa 'alqi ma fi yamlnika talqaf ma sana'u. 'Innama sana'u kaydu sahir; 
Transliteration Wa la yuflihus-sahiru haythu 'ata 



"Throw that which is in your right hand: quickly will it swallow up that 
which they have faked what they have faked is but a magician's trick: 
Translation and the magician thrives not, (no matter) where he goes." 

, , , < , „ a # # „ 70 

©c^i^ i oij-* \o4 ^r, SjAiJ^ JUli 



Transliteration Fa-'ulqiyas-saharatu sujjadan qalu 'amanna bi-Rabbi Haruna wa Musa 

So the magicians were thrown down to prostration: they said, "We 
Translation believe in the Lord of Harun and Musa". 



71 



fWvsrr^ ^fer, Vf, ^rtfjT cvslajlcw-fK^ ^r^sjfe c^?i^ -gpft cvslu-fil aj^ilcvs f^fm 
yrs^Ts, vsrtfsr cv»T c^stuttw f^i#s w slfcs ^v^t vsrtfu 

CvsliJlCWflC<j5 '4^<T ^C*<J <$\4<§ CvslAJfll v5R*flt Sflfttfs ,? ft%<I 

Qala 'amantum lahu qabla 'an 'adhana lakum? 'Innahii la-kablru- 
kumulladhT 'allamakumus-sihr! Fala'uqatti'anna 'aydiyakum wa 
'arjulakum-min khilafmw-wa la'usallibannakum fi judhu'innakhl; wa 

Transliteration lataMamunna 'ayyuna 'ashaddu 'adhabanw-wa 'abqa 
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: 



*ifw c 



Translation 



(Fir'awn) said: "Believe you in Him before I give you permission? 
Surely this must be your leader, who has taught you magic! be sure I 
will cut off your hands and feet on opposite sides, and I will have you 
crucified on trunks of palm-trees: so shall you know for certain, which 
of us can give the more severe and the more lasting punishment!" 



vsli?!?!! ^f5M, 'vollSJldW-sJ TTO C^T f^pfiT «llW<JlC^ vot^t? £)<TS, TEJPT' 

vsllAJlCW-fK^ ^ft <J>hJyl^H vsli>l<1 ^f<T CvsliJlC<j5 vollAJ-sll "R^st 2fT*fT^T fcf^ ^TTI ^S^TS, 
vpfsj ^ Wt^t ^ftr ^f^S Ut<3 I ^fsT ^sT C<^<JoH £1$ *TtfsR' 4fl<JW<j ^f^us 

Qalu lan-nu'-thiraka 'ala ma j a- 'ana minal-Bayyinati walladhl fatarana 
Transliteration faqdi ma 'anta qad; 'innama taqdl hadhihil-hayatad-dunya 

They said: "Never shall we regard you as more than the Clear Signs 
that have come to us, or than Him Who created us! So decree 
whatever you desire to decree: for you can only decree (touching) the 
Translation life of this world. 

'voiiu-sii f^?rt ®rMP?? af^iMc^fi afe M3jt=T ^im<jii^ *jii?itvs "fef=r ^ut 

'Inna 'amanna bi-Rabbina liyaghfira lana khata-yana wa ma 'akrahtana 
Transliteration 'alayhi minas-sihr; wa-LLahu khayrunw wa 'Abqa 

"For us, we have believed in our Lord: may He forgive us our faults, 
and the magic to which you did compel us: for Allah is Best and Most 

Translation Abiding." 
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: 



^ 9 ^ n t * * * 9 i 9 i - 74 



^rtt <^rr| ^R^r°s ^Ft%t ^ wr^tm (-^) *rr-%r^ #kr- *sm\- 

vsielfi afe^tMc^fi m<^B v»prat*ff ?%rt^w« vsrt erst vsrttf ^ki^iaj, 

'Innahu many-ya'-ti Rabbahu mujriman fa-'inna lahu Jahannam; la 
Transliteration yamutu fTha wa la yahya 

Verily he who comes to his Lord as a sinner (at Judgment),- for him is 
Translation Jahannam: therein shall he neither die nor live. 



Wa many-ya'-tihl Mu'-minan-qad'amilas-salihati fa-'ula-'ika lahumud- 

Transliteration daraj a- till- 'ula 

But such as come to Him as Believers who have worked righteous 
Translation deeds,- for them are ranks exalted - 

Wt^T-^ '^rfpf^ fsfK \aR'%^T W^-<F *TM%%Tt #t^t- (-!=) ^STTT ^'T-^t 
\sli?kirsl$, *J!t?!<Jl ^if^al 

Jannatu 'Adnin-tajrT min tahtihal-'anharu khalidlna fTha; wa dhalika ja- 

Transiiteration za-'u man-tazakka 



Gardens of Eternity, beneath which flow rivers: they will dwell therein 
Translation for aye: such is the reward of those who purify themselves (from evil). 



77 
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: 



^¥fm ft*r %w^r (V) ^t-^nt-'^ ^rnm^s ^sTrf^rr- ^mr- i 



Wa laqad 'awhayna 'ila Musa 'an 'asri bi-'ibadl fadrib lahum tarlqan 
Transliteration fil-bahri yabasal-la takhafu darakanw-wa la takh sha 



We sent an inspiration to Musa: "Travel by night with My servants, 
and strike a dry path for them through the sea, without fear of being 
Translation overtaken (by Fir'awn) and without (any other) fear." 



stf&rftiM ^Wsf^ fe^rN^t R^ftD ¥Ntf%l^sr f^t*r %tfa ^rr- ntf*^t^T i 

WW $i>kW<U<1> Tp^jn*^ MUhS^vs <i>!VM I 

Fa-'atba-'ahum Fir-'awnu bi-junudihl fa- gh ashiyahum-minal-yammi 
Transliteration ma ghashiyahum 

Then Fir'awn pursued them with his forces, but the waters completely 
Translation overwhelmed them and covered them up. 

Transliteration Wa 'adalla Fir-'awnu qawmahu wa ma hada 

Translation Fir'awn led his people astray instead of leading them aright. 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vOWl - $%3rW vstftSri// WtTTtvo"^?, 



Ya-Banl-'Isra-'Ila qad 'anjaynakummin 'aduwwi-kum wa wa- 
'adnakum jani-bat-Turil-'aymana wa nazzal-na 'alaukumul-Manna was- 

Transliteration Salwa 

0 you Children of Isra'TI ! We delivered you from your enemy, and We 
made a Covenant with you on the right side of Mount (Sinai), and We 
Translation sent down to you Manna and quails: 



81 



zif&rfm w% fe) «?rr %K'%*t '^mtfl iff-lff ^qtjt- i 

Kulu min-tayyibati ma razaqnakum wa la tat gh aw fihi fa-yahilla 
Transliteration 'alaykum ghada-bl; wa many-yahlil 'alayhi ghadabl faqad hawa 
(Saying): "Eat of the good things We have provided for your 
sustenance, but commit no excess therein, lest My Wrath should justly 
descend on you: and those on whom descends My Wrath do perish 
Translation indeed! 



vSRt, v&Ttfsr v&T^nt ^thtst vs!9i<j afe, w3<tt ^<t, ^jt^t wtor, « tt^st 

volMbMvs srtt^l 

Wa 'inn! la-Ghaffarul-liman-taba wa 'amana wa 'amila salihan- 
Transiiteration tiiurnmahtada 

"But, without doubt, I am (also) He that forgives again and again, to 

those who repent, believe, and do right, who,- in fine, are ready to 
Translation receive true guidance." 
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, , 83 



Transliteration Wama^a'-jalaka'anqawmika Ya-Musa 

(When Musa was up on the Mount, Allah said:) "What made you 
Translation hasten in advance of your people, 0 Musa?" 

, - , > - - t > 9 84 



Transliteration Qala hum 'ula-'i'ala 'athan wa 'ajiltu 'ilayka Rabbili-tarda 

He replied: "Behold, they are close on my footsteps: I hastened to 
Translation you, 0 my Lord, to please you." 

f f a 5 , , , , 85 



k>M <1MC<rH, Wfsj CvsT CvslUlfl ^Wlyt^ ^T^I C*pfayll!g C^lAJl-fl bM^Jl vsll^ld ^ 

Qala fa-'inna qad fatanna qawmaka mimba'-dika wa 'adallahumus- 

Transliteration Samiriyy 

(Allah) said: "We have tested your people in your absence: the Samiri 
Translation has led them astray." 

%r't^H «raf ^ <1W ^n^»"T-^T '^r^f^r '^5^ 
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Faraja-'a Musa 'ila qawmihT ghadbana 'asifa. Qala Ya-qawmi'alam 
ya'idkum Rabbukum wa'-dan hasana? 'Afatala 'alaykumul-'ahdu 'am 
'arattum 'any-yahilla 'alaykum ghadabum-mir-Rabbikum fa- 

Transiiteration ' aWilaftan-maw' idl 

So Musa returned to his people in a state of indignation and sorrow. 
He said: "0 my people! Did not your Lord make a handsome promise 
to you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did you 
desire that Wrath should descend from your Lord on you, and so you 

Translation broke your promise to me?" 



tin 



^'t-^^r wn^tt^t- ^e'^tW R^MRnr- ^¥RT-f^r-^'twrr~w^s ^rr-<n^ ^ 
Seifii <jf?M, '«iiij<ji ^stsjt? afe aw wNn^ cyt^ly w ^% ^rtt ; vsrMtw 

Qalu ma 'akhlafna maw-'idaka bimalkina wa lakinna hummilna 
'awzaram-min-zlnatil-qa-wmi faqadhafnaha fakadhalika 'alqas- 

Transliteration Samiriyy 

They said: "We broke not the promise to you, as far as lay in our 
power: but we were made to carry the weight of the ornaments of the 
(whole) people, and we threw them (into the fire), and that was what 

Translation the Samiri suggested. 



=rf^r '^sfartx. M^tH^ ^F't-*r 3prT~^TT-^pT <o?n^rr-^ 
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Fa-'akhraja lahum 'ijlan jasadal-lahu khuwarun-faqalu hadha 
Transliteration 'ilahukum wa 'ilahu Musa, fanasT 

"Then he brought out (of the fire) before the (people) the image of a 

calf: It seemed to low: so they said: This is your god, and the god of 
Translation MGsa, but (Musa) has forgotten!" 



'Afala yarawna 'alia yariji'u 'ilayhim qawla; wa la yamliku lahum 

Transliteration darranw-wa la naf-'a 



Could they not see that it could not return them a word (for answer), 
Translation and that it had no power either to harm them or to do them good? 



zif&rfm %r wt^pr 3K"srH[ ^ 'Y^srpjft i 

^■sTfysly ^p^tt cvslAjlcw-fi af^rTsT^ c^sT wylijij; "^s^Ts, cvs!aj<j! vsrtsjT^" 

«Wf ^-ir^ vsllUl.fl \5rTUT*f 4JlM<Jl ^sTl' 

Transliteration wa'inna Rabbakumur-Rahmanu fattabi-'unl wa 'atT-'u 'amri 

Harun had already, before this said to them: "O my people! you are 
being tested in this: for verily your Lord is (Allah) Most Gracious; so 

Translation follow me and obey my command." 

Cgji ^fr-Jj J^>- c4^' & 
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Transliteration Qalu lan-nabraha 'alayhi 'akifma hatta yarji'a 'ilayna Musa 

They had said: "We will not abandon this cult, but we will devote 
Translation ourselves to it until Musa returns to us." 

















Transliteration 


Qala Ya-Harunu ma mana-'aka 'idh ra-'aytahum dallu 




(Musa) said: "0 Harun! What kept you back, when you saw them 


Translation 


going wrong, 


Cg|(jy\ C..^o3ii\ ^^aL-Jb*^ 








^lAJl<1 vsW^fH <£<J! S§tvs ? \SC<J l<t> vslU ^llAJl<J v»IICW*1 v»|AjMi <1>I<U<H ? 


Transliteration 


'Alia tattabi-'an? 'Afa'asayta 'amrT 


Translation 


"From following me? Did you then disobey my order?" 



^'Kr %mt^rr ^rr-W^' W^^itit ^Frt- %rf% (^) tft *tt^ ^ ^f'^rr 
3fe¥ttwr w\<m^'^\ <r%r ^#~^t~^rt «?Ht*r ^w;^ ^'te# i 

±?!?IM <IM^, 'C? ^|4Jl<1 >lCi?IW<1!«ll4Jl<J *i£f <3 C^*f *ff%<3 ^TT I \5rtT5J «rT*R<FT <^JVl<Jll^^liJ 



Qala yabna-'umma la ta'-khudh bilihyati wa la bira'si! 'Inm khashitu 
Transliteration 'an taqiila farraqta bayna Banl-'Isra-Tla wa lam tarqub qawlT 

(Harun) replied: "0 son of my mother! Seize (me) not by my beard nor 
by (the hair of) my head! Truly I feared lest you shouldst say, You has 
caused a division among the children of Isra'TI, and you didst not 
Translation respect my word !" 
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> - - - 95 

Transliteration Qala fama khatbuka Ya-Samiriyy 

Translation (Musa) said: "What then is your case, 0 Samiri?" 

96 



^"T-^rr <rP2fs to- *n*r %rt<rg?r to ^'1^t> ^'l^fT^j to ^ "to ?rt^r 

Qala basurtu bima lam yabsru bihl faqabadtu qabdam-min 'ath 
Transliteration Rasuli fanabadhtuha wa kadhalika sawwalat U nafsl 

He replied: "I saw what they saw not: so I took a handful (of dust) 

from the footprint of the Messenger, and threw it (into the calf): thus 
Translation did my soul suggest to me." 



tot^(Ja) =rt^'Hto'T^f '^^?tot^to%rf^^FT- 1 



<jf?M, 't^ ^3; CvslAJl-fl ^fl<J^»fT^r CvslAJl<J $$t$ <*to C^T, vpT <JMC<1, Wfsj 
vSP^fl , £)<TS, CvslAJlfl vSRI <JT$cT "Rffft ^TqT, Cvsl4Jl<1 C<l^ly t||i?l<l ^ife^T 

vpi cvslulfi c^it ^rtr^? srfe" ctssi w i^i-pj ^sfT?r vpi w ^i!*j<j! 5j?ic<^ 

^Isll^sjl W^, vSIvsS^" Sj?!C<*> "RT%^ <^HJyl "^fTWR^^T <^hj<jB i' 
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*ifw c 



Qala fadhhab fa-'inna laka fil-hayati 'an-taqula La Misas; wa 'inna 
laka maw'idal-lan-tukhlafah; wanzur 'ila 'ilahi-kalladhT zalta 'alayhi 
Transliteration 'akifa; lanuharri-qannahu thumma lanansifan-nahu fil-yammi nasfa 

(Musa) said: "Get you gone! but your (punishment) in this life will be 
that you will say, 'touch me not'; and moreover (for a future penalty) 
you have a promise that will not fail: Now look at your god, of whom 
you have become a devoted worshipper: We will certainly (melt) it in a 

Translation blazing fire and scatter it broadcast in the sea!" 
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CvstSTTlW ^sT C<I><M vSTtiJT^t TEJR <ljvsl\s vsRF R^R vslijl-sl WR 

'Innama 'Ilahukumu-LLahul-ladhT La'ilaha 'ilia Hu; wasi-'a kulla shay- 

Transliteration 'in 'ilma 

But the god of you all is the One Allah: there is no god but He: all 

Translation things He comprehends in His knowledge. 
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"^JR STt^t tjfbylC^ vst^t? TTv^tTf WTfsT £)£^!t<1 ^stSJt? FR# R^s ^% ^RS, vsrtfsT ®rtsjt? 
R^Ts ^t^s Cvsl4JlC<^ FR <^lVl<Jll^ ^Wf, 

Kadhalika naqussu 'alayka min 'amba-'i ma qad sabaq; Wa qad 
Transliteration 'ataynaka milladun-na zikra 



Translation 



Thus do We relate to you some stories of what happened before: for 
We have sent you a Message from Our own Presence. 

^rr wt '^tr^ "^1%^ tst^'f^j %t^t %'"?rr-*n% ft ' ^rr- 
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Transliteration Man 'a'-rada 'anhu fa'innahu yahmilu Yawmal-Qiya-mati wizra 
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If any do turn away therefrom, verily they will bear a burden on the 

Translation Day of judgment; 

v ' ' /' T , k • 101 



Transliteration Khalidlna ffti; wa sa'a lahum Yawmal-Qiya-mati himla 

They will abide in this (state): and grievous will the burden be to them 

Translation on that Day - 

JLr£.4 \ - - T ' **« >£u - > <m 4 1- - .« 1° 2 



sjf^¥fm t?rrwrr t^ptt Iwp ^'^^r ^rfM^rr t?nwr$ft' ^ iw't- i 

cfejfwH f*r^it?r ^^t?r cw^^r ^t>^ rat f^r ^rrfsr w=i3l*ffo??^ ^TSsIh vo^^iy 

Yawma yunfakhu fis-Suri wa nah-shurul-mujrimlna Yawma- 

Transliteration ' idhitlZUrqa 

The Day when the Trumpet will be sounded: that Day, We shall gather 
Translation the sinful, blear-eyed (with terror). 

J»i=£' » ' » '1 ' " ' ' # 'r'.-s 103 

^ S^ifii "rww wjt ^f^m <jshi<jm <j>hjc<i, 'ostsrai srti" tt*t fcnr vsr^t 



<^i<j<jii^c^i 



Transliteration Yatakha-fatuna baynahum 'illabithtum 'ilia 'ashra 

In whispers will they consult each other: "Yet tarried not longer than 

Translation ten (Days); 



Nahnu 'A'-lamu bima yaquluna 'idh yaqulu 'amthaluhum Tariqatan 
Transliteration 'ilabith-tum'illa yawma 
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*ifw c 



Translation 



Transliteration 
Translation 



2/f&¥ftlH' 

Transliteration 
Translation 



We know best what they will say, when their leader most eminent in 
conduct will say: "You tarried not longer than a day!" 

jl*'* f » » 9' ' , , ' , 105 

^9||l5^ <frfesj| f^ffe^ <l4<^l frrd<H I 

Wa yas-'alunaka 'anil-jibali faqul yansifuha Rabbi nasfa 

They ask you concerning the Mountains: say, "My Lord will uproot 

them and scatter them as dust; 



'v5Fs8*[?" hsM S±?lt<*> "^-Ts <fcf?K<H ajs^j-f Jiijvsd ajsjklw, 
Fa-yadharuha qa-'ansafsafa 
"He will leave them as plains smooth and level; 
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Transliteration 
Translation 



Transliteration 



Translation 



La tara fTha 'iwajanw-wa la 'amta 
"Nothing crooked or curved will you see in their place." 

Yawma-'idhiny-yattabi'unad-Da-'iya la 'iwaja lah; wa kh a i 
'aswatu lir-Rahmani fala tasma-'u'illa hamsa 

On that Day will they follow the Caller (straight): no crookedness (can 
they show) him: all sounds shall humble themselves in the Presence of 
(Allah) Most Gracious: nothing shall you hear but the tramp of their 
feet (as they march). 
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k<ilny 5jli?l:<}= vsr^sjfe" ftrt<H o 5j|i?i<i ^srr tstt? ^%^t or wte <^l?l<i<3 

^rt%*r fun C<^M «MMf vo|lf5ii<j7Ttl 

Yawma-'idhil-la tanfa-'ush-Shafa-'atu 'ilia man 'adhina lahur- 

Transiiteration Rahmanu wa radiya lahu qawla 

On that Day shall no intercession avail except for those for whom 
permission has been granted by (Allah) Most Gracious and whose 

Translation word is acceptable to Him. 

' 9 i - ' » * ■> - 110 



Ya'-lamu ma bayna 'aydihim wa ma Khalfahum wa la yuhituna bihi 

Transliteration 'ilma 

He knows what (appears to His creatures as) before or after or behind 
Translation them: but they shall not compass it with their knowledge. 

r *'i ! 1 ^ * - r - '5 , * si. »i, ^ ' , 111 



"fewk, >i<Piv3!<i *i!<jm><j m<*.£ "JT^it «rc*il<i^H £)<r c^r-t ^raf ?%<t, 
Wa 'anatil-wujuhu lil-Hayyil-QayyUm; wa qad khaba man hamala 

Transliteration Zulma 

(All) faces shall be humbled before (Him) - the Living, the Self- 
Subsisting, Eternal: hopeless indeed will be the man that carries 

Translation iniquity (on his back). 
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^'fcR st?lT, vsl^l-Sl Wr«R^t ^TTt «fotM £)<TS, vsRI C^T 

*k)<j I 

Wa many-ya'-mal minas-salihati wa huwa Mu'-minun-fala yakhafu 
Transliteration zulmanw-wa la hadma 



But he who works deeds of righteousness, and has faith, will have no 
Translation fear of harm nor of any curtailment (of what is his due). 



^sm wr-t^wr w?<wmr-^ ^'wt-^tr '^if^^hs ^sm ^<imt 



Wa kadhalika 'anzalnahu Qur-'anan 'Arabiyyanw-wa sarrafna fihi 
Transliteration minal-wa- 'Tdi la'allahum yattaquna 'aw yuhdithu lahum dhikra 

Thus have We sent this down - an arabic Qur'an - and explained 
therein in detail some of the warnings, in order that they may fear 
Translation Allah, or that it may cause their remembrance (of Him). 
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vol I ?J 1 4^ vSlfvS 3^t=T, vorf^Pffel Cvsl4j!<1 3% voll^l^ <3^f Tpjf' ^5<llfl ^R ^<Jv»lM 

^Tfak y^fij vp<j| ^s%\3 ^TT^^^sT, '^vs||u!<j afv^ftc^! v»|!ij!c<t> 

Fata-'ala-LLahul-Malikul-Haqq! Wa la ta'-jal bilqur-'animin-qabli'any- 
Transiiteration yuqda'ilayka wahyuh; wa qur-Rabbi zidnl 'ilma 

High above all is Allah, the King, the Truth! Be not in haste with the 

Qur'an before its revelation to you is completed, but say, "0 my Lord! 
Translation Advance me in knowledge." 
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Wa laqad 'ahidna'ila 'Adama min-qablu fanasiya wa lam najid lahu 

Transliteration ' azma 

We had already, beforehand, taken the covenant of Adam, but he 
Translation forgot: and We found on his part no firm resolve. 

- - - 116 



Transliteration Wa 'idh qulna lil-mala'ikatis-judu li-'Adama fasajadu 'ilia 'Iblis; 'aba 

When We said to the angels, "Prostrate yourselves to Adam", they 
Translation prostrated themselves, but not Iblis: he refused. 



fo^sB C\slUlCWflC<^ Sft^S P^C^S <HU?<1 <J^r<J<Jl ^TO??r,fesTCvslAJ<1l ' 5 1tt^l 

Faqulna Ya-'Adamu 'inna hadha 'aduwwul-laka wa li-zawjika fala 
Transliteration yukhri-j annakuma minal-jannati fatashqa 

Then We said: "0 Adam ! verily, this is an enemy to you and your wife: 
so let him not get you both out of the Garden, so that you are landed 

Translation in misery. 



sife¥tm %r *m w #ter- ^ww- w<it- 1 
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Transliteration 'Inna laka 'alia taju-'a flha wa la ta'-ra 

"There is therein (enough provision) for you not to go hungry nor to 

Translation gO naked, 

\ 119 

Transliteration Wa 'annaka la tazma-'u fiha wa la tadha 

Translation "Nor to suffer from thirst, nor from the sun's heat." 

a ' 1 , ■> ' , - i a - ' 120 



\sli?IC<^ <pn"fT feT; <jf?M, '(9 vsJlWAJ! v5TTfsT"R? CvslAJlC<t> <M'<\\ 

Fa-waswasa ' ilayhish-Shaytanu qala Ya-'Adamu hal-'adulluka 'ala 
Transliteration Shaj aratil-khuldi wa mulkil-la yabla 



But Shaytan whispered evil to him: he said, "0 Adam! shall I lead you 
Translation to the Tree of Eternity and to a kingdom that never decays?" 
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WsS^ vslelfll 5^C<J l^T ^Bi\s ^$"*T <^feM; \s*4^T vsl^lCWfl ST^tlffa \slskk<i M<£b 
2R^*r ^t?rT ^rfw vst^l sftjjtoo? wpm voii-^o ^fes ^tttsmi 



Fa-'akala minha fabadat lahuma saw-'atuhuma wa tafiqa yakhsifani 
Transliteration 'alayhima minwwaraqil-Jannah; wa 'asa 'Adamu Rabbahu faghawa 
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*tfw c 



In the result, they both ate of the tree, and so their nakedness 
appeared to them: they began to sew together, for their covering, 
leaves from the Garden: thus did Adam disobey his Lord, and allow 
himself to be seduced. 



Translation 



tst<T ^ vsl^lfl af^ftcT^ vsli>l£<1> ajWl-Hvs ^%qT=T, \sli?l<J WS^[ ^><p <i>l<JCc-H <3 

Transliteration Thummaj -tabahu Rabbuhu fataba 'alayhi wa hada 

But his Lord chose him (for His Grace): He turned to him, and gave him 
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Translation Guidance. 
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"fef^T <1MCc-W, 'cvslAJfll ^a^T ^a^t iSft^s Hlwyl ^JT<3 1 C^tU^T ' 5 1<P T> I<T 

Qalahbita minha ja-ml'am-ba'-dukum li-ba'-din 'aduww; fa-'imma 
ya'ti-yannakum-minnT Hudan famanittaba-'a Hudaya fala ya-dillu wa 

Transliteration la yashqa 

He said: "Get you down, both of you - all together, from the Garden, 
with enmity one to another: but if, as is sure, there comes to you 
Guidance from Me, whosoever follows My Guidance, will not lose his 

Translation way, nor fall into misery. 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil vlliffu - ^Wt vOWl - $%3rW vstftSri// WtTTtvo"^?, 



Wa man 'a'-rada 'an-Dhik-ri fa-'inna lahu ma-Tshatan dankanw-wa 
Transliteration nahshuruhu Yawmal-Qiyamati 'a' -ma 

"But whosoever turns away from My Message, verily for him is a life 
narrowed down, and We shall raise him up blind on the Day of 

Translation Judgment." 



, ' , * ■>'( ' a , , » t t - : , '. , . * .. tr; 125 



Transliteration Qala Rabbi lima hashartani 'a' -ma wa qad kuntu basira 

He will say: "0 my Lord! why have You raised me up blind, while I had 

Translation Sight (before)?" 



fvsFT <1MC<W, '^t^ft «l 1 4J I -si f^f*Rt^ofl CvslUl<J M<^£ ^57tT^<JtTfcT, "R^ vpfsj 
vs^W^T ^fayl fsiy|f^i!?| v5r^d5i$vali<l \s||\Sr ^fi4v3 fa^vs l' 

Qala kadhalika 'atatka 'Ayatuna fa-nasltaha; wa kadhalikal-yawma 

Transliteration tunsa 

(Allah) will say: "Thus didst You, when Our Signs came to you, 
Translation disregard them: so will you, this day, be disregarded." 



Wa kadhalika najzl man 'asrafa wa lam yu'-mim-bi-'Ayati-Rabbih; wa 

Transliteration la- 4 adhabul- ' Akhirati 'ashaddu wa 'abqa 



And thus do We recompense him who transgresses beyond bounds 
and believes not in the Signs of his Lord: and the Penalty of the 
Translation Hereafter is far more grievous and more enduring. 
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«il*pHI>l Steffi *l!^ <t>N ^K'lHMl- <t>'H«1l^ fviHM f ip\ ^1^1 *p) 
















Transliteration 


'Afalam yahdi lahum kam 'ahlakna qablahum-minal-quruni yamshuna 
fi masakinihim? 'Inna f! dhalika la-'Ayatil-li-'ulinnuha 




Translation 


Is it not a warning to such men (to call to mind) how many 
generations before them We destroyed, in whose haunts they (now) 
move? Verily, in this are Signs for men endued with understanding. 
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£lftt<r4tTFT 








*rt%i 




Transliteration 


Wa law la kalimatun sabaqat mir-Rabbika lakana lizamanw-wa 'ajalum- 
musamma 




Translation 


Had it not been for a Word that went forth before from your Lord, 
(their punishment) must necessarily have come; but there is a Term 
appointed (for respite). 
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^'i<Mi (e) f>H «| 1-^1—^*11^1*1 *H*lfa< ««l ^'-sH-^I^KiJ-^ 
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7go<t\^^t<t\ ^it$T^?T, or Nycy ^frr fasf *rt<rr w *pfl wc<j<i ^ o ^j'ica<i ^ 

ajfeajl rat^TT^, ^^Pw<ic>i<i al^ajct^, ^fij at^i 

Fasbir 'ala ma ya-quluna wa sabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tulu-'ish 
shamsi wa qabla ghurubiha; wa min 'ana'il-layli fasabbih wa 'atrafan- 
Transiiteration nahari la-'allaka tarda 



Translation 



Therefore be patient with what they say, and celebrate (constantly) 
the praises of your Lord, before the rising of the sun, and before its 
setting; yes, celebrate them for part of the hours of the night, and at 
the sides of the day: that you mayest have (spiritual) joy. 
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vpfsj CvslUlfl b^tjy ^'4^3 SPTtTW ttT 3%, *Jt^T \SrTfsT vst^r? Mk^ 

C^ITR? atfsR *sfhw<1 C^l^fej'yfti^ ^^f^aTFra" ^aWf U?>l!C<J ffrTrTff, vs^lfl! 

Wa la tamuddanna 'aynayka 'ila ma matta'-na bihl 'azwajam-minhum 
zahratal-hayatid-dunya, linaftinahum fih; wa rizqu Rabbika kh ayrunw 

Transliteration Wa 'abqa 

Nor strain yours eyes in longing for the things We have given for 
enjoyment to parties of them, the splendour of the life of this world, 
through which We test them: but the provision of your Lord is better 

Translation and more enduring. 
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Page No # 1084 



: 



Wa'-mur 'ahlaka bis-Salati wastabir 'alayha. La nas'aluka rizqa; 

Transliteration Nahnu narzuquk. Wal-'Aqibatu lit-Taqwa 

Enjoin prayer on your people, and be constant therein. We ask you 
not to provide sustenance: We provide it for you. But the (fruit of) the 

Translation Hereafter is for righteousness. 
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<n-*r ^T^-%r'^r-fwr-¥ff^r <nf%fr (Ja) w^Hft" <ntf^£ 



Wa qalu law la ya'-tlna bi-'Ayatim-mir-Rabbih? 'Awalam ta'-tihim- 
Transiiteration Bayyinatu ma fis-Suhufil-'ula 

They say: "Why does he not bring us a sign from his Lord?" Has not a 
Clear Sign come to them of all that was in the former Books of 

Translation revelation? 

6^ ^4ft ^ j uV3«j jiiisaitf li\ j5j 



«?rr *rte v5n^r~v5r^-5Tmr-^T f^'^TT-f^r f^x ^'T#l ^wmj ^mm- *rt^rr 

^rftf ^TTfsT l%^jl<f *ftf® "^T J^^T ^TWtU <JMvs, ^lUlCWfl 

afe^TTsW! vjjfsj v^liJlCWfl WF £<^H ^jsT £3?"*T itf C^T ? <J>hJCcH v£llAJ<4! 

Wa law 'anna ' ahlaknahum-bi- ' adhabim-min-qablihl la-qalu Rabbana 
law la 'arsalta 'ilayna Rasulan fanattabi'a 'Ayatika min qabli 'an- 

Transliteration nadhilla wa nakhza 
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Page No # 1085 



: 



And if We had inflicted on them a penalty before this, they would 
have said: "Our Lord! If only You had sent us a messenger, we should 
certainly have followed Your Signs before we were humbled and put to 

Translation shame." 



Qui kullum-mutarabbisun fatarabbasii; fasata'-lamiina man 'As-habus- 

Transliteration Siratis-sawiyyi wa manihtada 

Say: "Each one (of us) is waiting: wait you, therefore, and soon shall 
you know who it is that is on the straight and even way, and who it is 

Translation that has received Guidance." 

iS 801 SEES i&U^U 



Transliteration 'Iqtaraba linnasi Hisabuhum wa hum fi ghaflatim-mu' -ridun 

Closer and closer to mankind comes their Reckoning: yet they heed 
Translation not and they turn away. 



Ma ya'-tThim-min-Dhikrimmir-Rabbihim-muhdathin 'illas-tama-'uhu 



Transliteration wa hum yal-'abun 



Page No # 1086 



: 



Never comes (anything) to them of a renewed Message from their 
Translation Lord, but they listen to it as in jest,- 



^?tM «T3<T 5Tt^? voiajWlt^lsfM tj|i?l<j| \S?|fclH vsli?!fll CSTT^T ^tlFf '*a ^st 



Lahiyatan-qulubuhum. wa 'asarrun-najwalladhma zalamu hal-hadha 
Transliteration 'ilia basharum-mithlukum? 'Afa-ta'tunas-sihra wa'antum tubsirun 



Their hearts toying as with trifles. The wrong-doers conceal their 
private counsels, (saying), "Is this (one) more than a man like 
Translation yourselves? Will you go to witchcraft with your eyes open?" 



4 



Qala Rabbi ya'-lamul-Qawla fis-sama-'i wal'ard; wa Huwas-Saml-'ul- 

Transliteration 'AlTm 

Say: "My Lord knows (every) word (spoken) in the heavens and on 
Translation earth: He is the One that hears and knows (all things)." 
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Bal qalu 'adghathu 'ahlamim-balif-tarahu bal huwa sha-'ir! falya'tina 

Transliteration bi-'A-yatin kama 'ursilal-'awwa-Km 

"Nay," they say, "(these are) medleys of dream! - Nay, He forged it! - 
Nay, He is (but) a poet! Let him then bring us a Sign like the ones that 

Translation were sent to (Prophets) of old!" 



^tW? ^OI^^R^ Wftr^^T^f^rtfl l3^W*H!>n<l! StiJM ^7Tt;^s^"R? 



Transliteration Ma 'amanat qablahum-min-qaryatin 'ahlaknaha; 'afahumyu' -minim 

(As to those) before them, not one of the populations which We 
Translation destroyed believed: will these believe? 



«M~^ww-^"mm %T-^wr-^TR^'^~^nt% ^Ffi^~^^'f%'^# 

gf&rftJH- it- ^fit^R 1 



Wa ma 'arsalna qablaka ' 'ilia rijalannuhl 'ilayhim fas-'ahl 'Ahladh 
Transliteration Dhkri 'in kuntum lata'-lamun 

Before you, also, the messengers We sent were but men, to whom 
We granted inspiration: If you realise this not, ask of those who 

Translation possess the Message. 
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Page No # 1088 



Wa ma ja-'alnahum jasa-dal-la ya'-ku lunat-ta'ama wa ma kanu 

Transliteration khalidm 

Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt 

Translation from death. 



Thumma sadaqnahumaul-wa'-da fa-'anjaynahum wa mannasha'u wa 
Transliteration ' ahlaknal-musrifln 

In the end We fulfilled to them Our Promise, and We saved them and 
those whom We pleased, but We destroyed those who transgressed 

Translation beyond bounds. 



c 



Transliteration Laqad 'anzalna 'ilaykum kitaban fihi Dhikrukum; 'afala ta'-qilun 

We have revealed for you (0 men!) a book in which is a Message for 
Translation you: will you not then understand? 



Wa kam qasamna min qaryatin-kanat zalimatanw-wa 'ansha'-na ba'- 

Transiiteration daha qawman 'akharln 



How many were the populations We utterly destroyed because of 
Translation their iniquities, setting up in their places other peoples? 



Page No # 1089 



Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vOWl - $%3rW vstftSri// WtTTtvo"^?, 



Transliteration Falamma 'ahassu ba'sana 'idha hum-minha yarkudun 



Yet, when they felt Our Punishment (coming), behold, they (tried to) 



Translation flee from it. 



La tarkudu warji-'u 'ila ma 'utriftum fihi wa masakinikum la-'allakum 

Transliteration tus'alun 

Flee not, but return to the good things of this life which were given 
Translation you, and to your homes in order that you may be called to account. 



Transliteration Qalu ya-waylana 'inna kunna zalimln 

Translation They said: "Ah! Woe to us! We were indeed wrong-doers!" 

15 



© ori^*" \&>9*- r^-^*^ r^-L^-* ^5 ^0^? 



WW vo||vsV||Ut bMCvs srtre> vSTTPT S^ICkfU^ <^lvs'vs *m <3 "R^rT^s wfspp^r tjT 



Transliteration Fama zalat-tilka da' wahum hatta ja-'alnahum hasidan khamidm 

And that cry of theirs ceased not, till We made them as a field that is 
Translation mown, as ashes silent and quenched. 

16 
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*tfw C 



Transliteration Wa ma khalaq nas- sama ' a wal-'arda wa ma baynahuma la-'ibm 

Not for (idle) sport did We create the heavens and the earth and all 
Translation that is between! 



17 



Law 'aradna 'an-nattakhidha lahwal-lattakhadhnahu milladunna 'in- 

Transliteration kimna fa-'illn 



Translation 



If it had been Our wish to take (just) a pastime, We should surely have 
taken it from the things nearest to Us, if We would do (such a thing)! 



"fe^ vsrtfsj "J^s]" "§T^T volNIvs etFT fsT5(TT^" ; W ^eT fsjsJItt^ W-f%*T <£kJ<J! W 

Bal naqdhifu bil-Haqqi 'alalbatili fa-yadmaghuhu fa-'idha huwa zahiq! 
Transliteration Wa lakumul-waylu mimma tasfun 

Nay, We hurl the Truth against falsehood, and it knocks out its brain, 

and behold, falsehood does perish! Ah! woe be to you for the (false) 
Translation things you ascribe (to Us). 
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Transliteration 


Wa lahu man-fis-samawati wal-'ard; wa man 'indahu la yastakbiruna 
'an 'ibadatihl wa la yastahsi-run 




Translation 


To Him belong all (creatures) in the heavens and on earth: Even those 
who are in His (very) Presence are not too proud to serve Him, nor are 
they (ever) weary (of His service): 








£.\i 


£lfc> <t<-1t iM 


















Transliteration 


Yusabbihimal-layla wan-nahara la yafturun 




Translation 


They celebrate His praises night and day, nor do they ever flag or 
intermit. 
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vallRvovoNI^ va||_H^|\o|>j fiHM «||#t ^^°f^T I 












Sel<jl 4^iv3<^i ^$cvs tafe c^vi<j cw<jvsl aei <^i<jylc^ w^m Pt> 4^sc<^ ^ffnvs <m<jc\© 




Transliteration 


'Amittakhadhu 'alihatam-minal-'ardi hum yunshirun 




Translation 


Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise 
(the dead)? 
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Transliteration 


Law kana fihima 'alihatun'illa-LLahu la-fasadata! Fa-Subhana-LLahi 
Rabbil-'Arshi 'ammayasifun 




Translation 


If there were, in the heavens and the earth, other gods besides Allah, 
there would have been confusion in both ! but glory to Allah, the Lord 
of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him! 
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Transliteration La yus-'alu 'amma yaf alu wa hum yus-'alun 

He cannot be questioned for His acts, but they will be questioned (for 

Translation theirs). 



'Amittakhadhu mindunihl 'alihah? Qui hatu burhanakum; hadha 
Dhikru mamma- 'iya wa Dhikru man-qabll. Bal 'atharuhum la ya'- 

Transiiteration lamunal-Haqqa fahum-mu'-ridun 

Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say, "Bring 
your convincing proof: this is the Message of those with me and the 
Message of those before me." But most of them know not the Truth, 

Translation and so turn away. 



*sm\~ ^m^nr- fix ^'v&m fi<r ^t^r %t-^'T ^ntft *rr%r-^r 
^rrfsi c^iuifi ^ &m^T re^r <rt^sr cran ^# \sii>i-si afe ^ <tv\v '^rrfsr 

<1ivs]vs v»Mj C<MH $dl^^Ttt;^vs^t?,vo||4J|<l$'$<l|UT\s <£<J l' 

Wa ma 'arsalna min qablika mir-rasulin 'ilia nuhl 'ilayhi 'annahu La- 
Transiiteration 'ilaha 'ilia 'Ana fa'-budun 

Not a messenger did We send before you without this inspiration sent 
by Us to him: that there is no god but I; therefore worship and serve 

Translation Me. 
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3fc¥fm ^'T-^^NK'Tf <TK"5JT-^[ ^?JMm°s (Ja) '^T- 1 ^ ^T^T I 

Wa qalut-takhadhar-Rahmanu waladan-Subhanah! Bal'ibadum- 

Transliteration mukramun 

And they say: "(Allah) Most Gracious has begotten offspring." Glory to 
Translation Him! they are (but) servants raised to honour. 



Transliteration La yasbiqunahu bilqawli wa hum-bi-'amrihi ya'malun 

They speak not before He speaks, and they act (in all things) by His 

Translation Command. 

28 



2,2 oy.;.J.<iA^; 



>st?tM ^pr <3 -^^vs srt^T "R^ «rt^ ^st?T "fepr vorw I vsli?lfil ^prt%*r ^ 

Ya'-lamu ma bayna 'aydlhim wa ma khalfahum wa la yashfa'una 'ilia 
Transliteration limanirtada wa hum-min khashyati-hT mushfiqun 

He knows what is before them, and what is behind them, and they 

offer no intercession except for those who are acceptable, and they 
Translation stand in awe and reverence of His (glory). 



Page No # 1094 



: 



*ifw c 



Wa many-yaqul minhum 'inn! 'ilaahum-min-dunihl fadhalika najzlhi 
Transliteration Jahannam; Kadhalika najziz-zalimln 

If any of them should say, "I am a god besides Him", such a one We 
should reward with Jahannam: thus do We reward those who do 



Translation 



wrong. 



'Awalam yaralladhlna kafaru 'annas-sama-wati wal-'arda kanata 
ratqan-fafataq-nahuma? wa ja'alna minal-ma-'i kulla shay 'in hayy. 
Transliteration 'Afala yu'-minun 

Do not the Unbelievers see that the heavens and the earth were 
joined together (as one unit of creation), before we clove them 
asunder? We made from water every living thing. Will they not then 
believe? 



Translation 



<3iw bMyl ^tt ^jt?t «rtfsi 5i?k\s wmfi \^<i\\k -^sr, tili?Uvs St?l<i! sra^i^r 

Wa ja-'alna fil-'ardi rawasiya 'an-tamlda bihim wa ja-'alna fiha fijajan- 

Transiiteration subulalla-'allahum yahtadun 

And We have set on the earth mountains standing firm, lest it should 
shake with them, and We have made therein broad highways 
(between mountains) for them to pass through: that they may receive 

Translation Guidance. 
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32 










£)<I^ v£||<H*1C<*> <^|<jy||^ £|<1l*vs Sj?|<J| voll<M*1l$vs IHW*Hl<JsHI i?S>to 
l<P<l!i?<j! oHy 1 




Transliteration 


Wa ja-'alnassama-'a saqfam-mahfuza; wa hum 'an 'Ayatiha mu'-ridun 




Translation 


And We have made the heavens as a canopy well guarded: yet do they 
turn away from the Signs which these things (point to) ! 
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slfixltfliM 












Transliteration 


Wa HuwalladhI khalaqal-Layla wan-Nahara wash-shamsa wal-qamar; 
kullun-fi falakiny-yasbahun 




Translation 


It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the 
moon: all (the celestial bodies) swim along, each in its rounded course. 
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volllU Cvslajl^ C<^M ajl^yc^ «M<i *S?]<H ; Qo<4\< i^olsjlfl t^ttf 






Sj?i<ji i<*> it?<w<ii I «ii£k<i ? 




Transliteration 


Wa maja-'alna libasharim-minqablikal-khuld; 'afa'im-mitta fahumul- 
khalidun 




Translation 


We granted not to any man before you permanent life (here): if then 
you shouldst die, would they live permanently? 
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Page No # 1096 



: 



Kullu nafsin-dha-'iqatulmawt; wa nablukumbish-sharri wal-khayri 
Transliteration fitnah. Wa 'ilayna turja-'un 

Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil and by 
Translation good by way of trial, to Us must you return. 



36 



Wa 'idha ra-'akalladhlna kafaru ' iny-yatta-khidhunaka 'ilia huzuwa. 
'AhadhalladhT yadhkuru 'alihatakum? wa humbi-dhikrir-Rahmani hum 

Transliteration kafirun 

When the Unbelievers see you, they treat you not except with 
ridicule. "Is this," (they say), "the one who talks of your gods?" and 
Translation they blaspheme at the mention of (Allah) Most Gracious! 

Transliteration IGiuliqal-'insanu min 'ajal; sa-'urlkum 'AyatI fala tasta'jilun 

Man is a creature of haste: soon (enough) will I show you My Signs; 
Translation then you will not ask Me to hasten them! 



Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa'-du 'in-kuntum sadiqm 

Page No # 1097 



37 



: 



They say: "When will this promise come to pass, if you are telling the 

Translation truth?" 

39 



Law ya'-lamulladhlna kafaru hlna la yakuffuna 'anw-wujuhihimun- 
Transi iteration Nara wa la 'an zuhurihim wa la hum yunsarun 

If only the Unbelievers knew (the time) when they will not be able to 

ward off the fire from their faces, nor yet from their backs, and (when) 
Translation no help can reach them! 

' - ' . - * '» 40 



Bal ta'tlhim baghtatan-fatab-hatu-hum fala yastatl'una raddaha wa la 

Transliteration hum yunzarun 



Nay, it may come to them all of a sudden and confound them: no 
Translation power will they have then to avert it, nor will they (then) get respite. 



«?rN^'"tf^ ^f^rr fw#rsT fix <ri#wt ^K't-^'t %m'>rt ^% f^^r ^rr- ^r- 

Wa laqadis-tuhzi-'a birusulim-min-qablika fahaqa billadhlna sakhiru 
Transliteration minhumma kanu bihl yastahzi-'un 



Page No # 1098 



: 



Mocked were (many) Messenger before you; But their scoffers were 
Translation hemmed in by the thing that they mocked. 



I 42 



^ ^ ^i^i^ij f^r ittfi ^tet-# f^mr ?^"srr-1^ (Ja) <n*r ' w°s 

Qui many-yakla'ukum-billayli wan-nahari minar-Rahman? Bal hum 
Transliteration 'an-dhikri Rabbihim-mu'ridim 

Say: "Who can keep you safe by night and by day from (the Wrath of) 
(Allah) Most Gracious?" Yet they turn away from the mention of their 

Translation Lord. 



43 



'Am lahum 'alihatun tamna-'uhum-min-dunina?La yastati'una nasra 
Transliteration 'anfusihim wa la hum-minna yushabun 



Translation 



Or have they gods that can guard them from Us? They have no power 
to aid themselves, nor can they be defended from Us. 
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Page No # 1099 



: 



Bal matta'-na ha'ula-'i wa 'aba-'ahum hatta tala 'alayhimul-'umur; 
'afala yarawna 'anna na'-til-'arda nanqusuha min 'atrafiha? 'Afahumul- 

Transliteration ghalibun 

Nay, We gave the good things of this life to these men and their 
fathers until the period grew long for them; See they not that We 
gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? Is 

Translation it then they who will win? 



Qul-'innama 'undhirukum bil-wahyi wa la yasma'ussummud-du-'a-'a 
Transliteration 'idha ma yundharun 

Say, "I do but warn you according to revelation": But the deaf will not 
Translation hear the call, (even) when they are warned! 



^t^t ^^i^t ^r^'Tp" % <nf%<FT ^%t^'^r %r- ^%Hr%r- 

Wa la'in-massat-hum nafhatum-min 'Adhabi Rabbi-ka la-yaqulunna ya- 
Transiiteration waylana 'inna kunna zalimln 

If but a breath of the Wrath of your Lord do touch them, they will then 
Translation say, "Woe to us! we did wrong indeed!" 

iJL^ JsJj^Q^<iJL>- (JIa£-c6^6\3 LtjLi^Jlaj^oAlaj *&&jJ;jS\^ayA Ja~!^\ j\j-*^^oAi3 



Page No # 1100 



«IMbl<J ^ ^rfpf "fe^T WUTf <3^W<J<3 5f[ ^ \5rTftr ^-^rf^vs 

wm^f ; r^>ll<J 5j^i<^!<j]<j,c^v»l!lAJ$^K5ltl 

Wa nada-'ul-mawazlnal-qista li-Yawmil-Qiyamati fala tuzlamu nafsun- 
shay-'a. Wa 'in kana mithqala habba-tim-min khardalin 'atayna biha; 

Transliteration wa kafa bina hasi-bln 

We shall set up scales of justice for the Day of Judgment, so that not a 
soul will be dealt with unjustly in the least, and if there be (no more 
than) the weight of a mustard seed, We will bring it (to account): and 

Translation enough are We to take account. 



Wa laqad 'atayna Musa wa Harunal-Furqana wa Diya-'anw-wa 
Transliteration Dhikral-lil-Muttaqm 



In the past We granted to Musa and Harun the criterion (for 
Translation judgment), and a Light and a Message for those who would do right, - 

> , „ , r , ' ,* t * , ,s 49 

sifm%M ^m'^ %wmr <n<m^T fwntft «?rr f^t^r-'on% ^f^"^ i 

'AlladhTna yakh-shawna Rabbahum-bilghaybi wa hum-minas-Sa-'ati 
Transliteration mushfiqun 

Those who fear their Lord in their most secret thoughts, and who hold 
Translation the Hour (of Judgment) in awe. 



Page No #1101 



Transliteration Wa hadha Dhikmm-Muba-rakun 'anzalnah; 'afa'antum lahu munkirun 
And this is a blessed message which We have sent down: will you then 

Translation reject it? 

t * 9 " v 51 



Transliteration Wa laqad 'atayna 'IbrahTma rushdahu min-qablu wa kunna bihl 'alimln 
We bestowed aforetime on Ibrahim his rectitude of conduct, and well 
Translation were We acquainted with him. 



9 "9 52 



'Idh qala li-'ablhi wa qawmihT ma hadhihittamathllul- latl 'antum laha 

Transliteration 'aki-fun 

Behold! He said to his father and his people, "What are these images, 
Translation to which you are (so assiduously) devoted?" 

\Si>l-sil ?fer, '^!aj<j! ^lijicw-fi "Pr^f^sT't^ t^tn?? ^sfT <i>r«?K^ o^farrtff T 
Transliteration Qahi wajadna 'aba- 'ana laha 'abidln 
Translation They said, "We found our fathers worshipping them." 

sif&rfm ^'T-^rr ww ^s^r m\ ^rr-<rr~^<pT #t *tmM*r i 



Transliteration Qala laqad kuntum 'antum wa 'aba-'ukum fl dalalim-mubln 



Page No #1102 



Translation 


He said, "Indeed you have been in manifest error - you and your 
fathers." 






\. ' 0 ^ 
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<FT-*T ^li«T vsH|- H<fJ^ 11^3 V3||i| vaiKvsl |a|«i|g||- I 










Transliteration 


Qalu 'aji'-tana bil-Haqqi 'am 'anta minal-la'ibln 




Translation 


They said, Have you brought us the Truth, or are you one of those 
who jest?" 
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£lh2<Mlii*i 


^-f-wrr^oi^>i <ii^^ivi i-^*ii-fc> ^fn'gil*iH *p|vo"His^i (j) «kii ^hi 
«iN-*i \-m^ wri'll-Knl'i i 
















Transliteration 


Qala bar-Rabbukum Rabbus-sama-wati wal-'ardil-ladhl fatarahunn; wa 
'ana 'ala dhalikumminash-shahi-dln 




Translation 


He said, "Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, He 
Who created them (from nothing): and 1 am a witness to this (Truth). 






j ( f _ ^ , 
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^1 ^lal-R'nNl^nlsil «il*iil- ail^aj <il'il ^k^sil^^Rih i 






«rasrvsjl^li^<j, ivsHwl bMyl cissi voiiw cvsIajIcw<j j^i^m >iac* ^<i A iiB c<t>>isi v»mg-i3h 




Transliteration 


Wa ta-LLahi la-'akldanna 'asnamakumba'-da 'an tuwallu mudbirln 




Translation 


"And by Allah, 1 have a plan for your idols - after you go away and turn 
your backs".. 
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Page No #1103 



: 



Transliteration Faja-'alahum jug^iMhan 'ilia kablral-lahum la-'allahum 'ilayhi yarji-'un 

So he broke them to pieces, (all) but the biggest of them, that they 
Translation might turn (and address themselves) to it. 



Transliteration Qalu man-fa-'ala hadha bi-'alihatina 'innahu la-minaz-zalimln 

They said, "Who has done this to our gods? He must indeed be some 
Translation man of impiety!" 

£fc¥tm ^'T-^[ ^tt^TT ^©tt t?rtT "Mj ^T-%T i 



Transliteration Qalu sami'-na fatany-yadhkuruhum yuqalu lahu 'Ibrahim 
Translation They said, "We heard a youth talk of them: He is called Ibrahim. 



Transliteration Qalu fa'-tu bihT 'ala ' a' -yuninnasi la-'allahum yashhadun 

They said, "Then bring him before the eyes of the people, that they 
Translation may bear witness." 



Transliteration Qalu 'a-'anta fa-'alta hadha bi-'alihatina ya 'Ibrahim 

Page No # 1104 



Translation They said, "Are you the one that did this with our gods, 0 Ibrahim?" 



^'T-^T^K"^t'^T^(L3) ^1%F^ ^t-^t- ^Fl^l 8 !^ %^H;%M^'^T I 



Transliteration Qala bal fa-'alahu kabiruhum hadha fas-'aluhum 'in kanu yantiqun 

He said: "Nay, this was done by - this is their biggest one! ask them, if 
Translation they can speak intelligently!" 



Transliteration Faraja-'ii 'ila 'anfusihim faqalu 'innakum 'antumuz-zalimun 

So they turned to themselves and said, "Surely you are the ones in the 

Translation Wrong!" 



Transliteration Thumma nukisu 'ala ru'usihim; laqad 'alimta ma ha-'ula-'i yantiqun 
Then were they confounded with shame: (they said), "You know full 
Translation well that these (idols) do not speak!" 
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Qala 'afa-ta'buduna min duni-LLahi ma la yanfa-'ukum shay-'anw-wa 
Transliteration la yadur-rukum 

(Ibrahim) said, "Do you then worship, besides Allah, things that can 
Translation neither be of any good to you nor do you harm? 

'f*R» CvslUlCW<1C<^ >a^vo||^|i^ ^fsMto CvslMfll STt^tW? 't^TW W<( vsli?ICW<1C<^! 



Transliteration 'Uffillakum wa lima ta'buduna min-duni-LLah! 'Afala ta'qilun 

"Fie upon you, and upon t?e things that you worship besides Allah! 
Translation Have you no sense?".. 



Transliteration Qalu harriquhu wansuru 'alihatakum 'in-kuntum fa-'ilm 

They said, "Burn him and protect your gods, If you do (anything at 

Translation all)!" 



Transliteration Qulna ya-Nara kunl bardanw-wa salaman 'ala 'Ibrahim 



Translation We said, "0 Fire! be you cool, and (a means of) safety for Ibrahim!" 



Transliteration Wa 'aradu bihT kaydan-faia-'alnahumul-'akli-sarm 

Then they sought a stratagem against him: but We made them the 
Translation ones that lost most! 
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vsrtw \sii?ic<^ <3 ^g^" <i>i<jy! «t^tt csMtsr c^it ^r4Tw vsrtfsj ^it*t 

Transliteration Wa najjay-nahu wa Lutan 'ilal-'ardillati barakna fiha lil-'alamm 

But We delivered him and (his nephew) Lut (and directed them) to the 
Translation land which We have blessed for the nations. 



72 



Wa wahabna lahu 'Is-haq; wa Ya'quba nafilah; wa kullan-ja'-alna 

Transliteration SalihTn 

And We bestowed on him Ishaq and, as an additional gift, (a 
grandson), Ya'qub, and We made righteous men of every one (of 

Translation them). 

r, \ - ' ' , -7 - r- 'r ,„J,,',' 73 

@ 65^ *■ l.i5 \yWi8$. 



«t^tMW ^felTf^Ttll C^Tvst ; vsli?lfll \£||4Jl<1 FW?'*f ^^ICfl ajl^C^ SH^fiT 
; vsli>kUr<U<fc <3^f CRTf <^hJyll^^lAJ <^hJCvs ; ^iMvs <HC*JAJ ^fes £)<R 

*ll<M>a <^lV!Cvs ; vsli?lfll ^IliJlfl^ '§<1lk\£> <£l<^l 

Wa ja'alnahum 'A-'immatany-yahduna bi-'Amrina wa 'awhayna 
'ialyhim fi'lal-khayrati wa 'iqamas-Salati wa 'Tta-'az-Zakah; wa kanu 

Transliteration lana 'abidln 
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And We made them leaders, guiding (men) by Our Command, and We 
sent them inspiration to do good deeds, to establish regular prayers, 
and to practise regular charity; and they constantly served Us (and Us 

Translation Only). 

y 

Cj5 



s?§tvs feJls?l<J vsrf^l <l I >Ufl I T^TS" f^oT W?fNT ^^sf ; Ss!<Jl ISgsH ^XpTf >1»£M*J, ^i^lsffl 

Wa Lutan 'ataynahu Hukmanw-wa 'Ilmanw-wa najjaynahu minal- 
qaryatillatl kanatta'malul-khaba-'ith, 'innahum kanu qawma 

Transliteration Saw ' infasiqln 

And to Lut, too, We gave Judgment and Knowledge, and We saved 
him from the town which practised abominations: truly they were a 
Translation people given to Evil, a rebellious people. 

Transliteration Wa 'ad-khalnahu fi Rahmatina; 'innahu minas-Salihln 

Translation And We admitted him to Our Mercy: for he was one of the Righteous. 

«?rr ^'K ^Mt-f^ ^"t^ Tptwiwmt- *H ^Htw^r-s; m\ wf^rt^ farter 
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Wa Nuhan 'idh nada min-qablu fastajabna lahu fanajjay-nahu wa 
Transliteration 'ahlahu minal-karbil-'azlm 



(Remember) Nuh, when he cried (to Us) aforetime: We listened to his 
Translation (prayer) and delivered him and his family from great distress. 



^iwtfsj vsii?ic<^ ^ferTf^mr o# iwft^ra fe^g srt^t^l vsttstt^ t^hi^s-H 

Wa nasarnahu minalqaw-milladhlna kadh dhbu bi-'Ayatina; 'innahum 
Transliteration kanu qaw-ma Saw-'in-fa'aghraqnahum 'ajma'Tn 

We helped him against people who rejected Our Signs: truly they 
were a people given to Evil: so We drowned them (in the Flood) all 

Translation together. 



78 



Wa Da-wuda wa Sulaymana 'idh yah-kumani filharthi 'idh nafashat 
Transliteration flhi ghana-mulqawm; wa kunna li-huk-mi-him Sha-hidln 

And remember Dawud and Sulayman, when they gave judgment in 
the matter of the field into which the sheep of certain people had 
Translation strayed by night: We did witness their judgment. 
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*ifw c 



vsrtw gsflfrsitaRs ^ nycy-fi ^rhsTts^Tt <ptt?rT Pwyli^^iij vsielcw-fi 3tv»w<i> 

fafah-hamnaha Sulayman; wa kullan 'atayna Hukmanw-wa 'lima; wa 
sakh-kharna ma- 'a Da-wudal-jibala yusabbihna wat-tayr; wa kunna fa- 

Transliteration 'illll 

To Sulayman We inspired the (right) understanding of the matter: to 
each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power 
that made the hills and the birds celebrate Our praises, with Dawud: it 
Translation was We Who did (all these things). 

Wa 'allamnahu san'ata labusil-lakum lituh-sinakum mim-ba'-sikum; 
fahal 'antum shakirun 

It was We Who taught him the making of coats of mail for your 
benefit, to guard you from each other's violence: will you then be 
grateful? 




Transliteration 



Translation 



0?£*f<T "ffTR? ^I'4TW ^ItfJT ^IlTn <Ttfa<Jtff ; "R^<T 

Wa li-Sulaymanar-riha 'asifatan tajrl bi-'amrihl 'ilal-'ardillatl barakna 
Transliteration ff-ha; wa kunna bi-kulli shay- 'in 'alimln 
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(It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) 
for Sulayman, to his order, to the land which We had blessed: for We 

Translation do know all things. 



Wa minash-shayatlni many-yaghusuna lahu wa ya'maluna 'amalan- 
Transliteration duna dhalik; wa kunna lahum Hafizm 

And of the evil ones, were some who dived for him, and did other 
Translation work besides; and it was We Who guarded them. 

Wa 'Ayyuba 'idh nada Rabbahu 'annl massaniyaddurru wa 'Anta 
Transliteration 'Arhamur-ra^imln 



And (remember) Ayyub, when He cried to his Lord, "Truly distress has 
Translation Se ized me, but You are the Most Merciful of those that are merciful." 



^TvsllW vsl^l-sl ^t^^l Hrc-llu, vs!^|<J Ij^l^vs <£kjy! PWsHIAJ, vsli>lt<*> vsl^l-sl 



Fastajabna lahu fakashafna ma bihi mindurrinw-wa 'ataynahu 'ahlahu 
Transliteration wa milMahum-ma'ahum Rahmatam-min 'Indina wa dhikra lil-'abidln 
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So We listened to him: We removed the distress that was on him, and 
We restored his people to him, and doubled their number,- as a Grace 
Translation from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who serve Us. 





t \ 'if i 
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«?rr^i-'*H'i ««i $n?N ««i *i'H R>*pfa (-4 ^ f^l*i»i!-R<ilH i 










Transliteration 


Wa 'Isma-'Tla wa 'IdrTsa wa dhal-kifl; kullum-minas-Sabirln 




Translation 


a i / i \ i — /—I i i — i i—n iii* riii/ \ r ■ i 

And (remember) Isma il, Idns, and Dhul-kifl, all (men) of constancy and 
patience; 








86 














Transliteration 


Wa 'ad-khalnahum fi Rahmatina; 'innahum-minas-Salihln 




Translation 


We admitted them to Our mercy: for they were of the righteous ones. 








87 










frsr ^ «a>il-l^ ^M*1l Vll-$J «ll^ol ^'MM-I (t3) ^ <^ ^Hl^J w T- 

i 





Wa DhanNuni 'idh-dhahaba mu gh adiban fazanna 'allannaqdira 'alayhi 
fanada fiz-zulumati 'al-La-'ilaha 'ilia 'Anta Subhanaka 'in-nT kuntu 

Transliteration minaz-zalimln 
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And remember Dhun-Nun, when he departed in wrath: He imagined 
that We had no power over him! But he cried through the depths of 
Translation darkness, "There is no god but you: glory to you: I was indeed wrong!" 



w4^r ^rtfsj vsi?i<j v&t^ fwyl^oilsj \si^ic<j> ^f^Ttf^mi ^f%^t 
Fastajabna lahu wa najjaynahu minal-ghamm; wa kadhalika nunjil- 

Transl iteration Mu'minln 

So We listened to him: and delivered him from distress: and thus do 
Translation We deliver those who have faith. 



Wa Zakariyya 'idh nada Rabbahu Rabbi la tadharnl fardanw-wa 'Anta 
Transliteration KJiayml-wanthm 



88 



89 



And (remember) Zakariyya, when he cried to his Lord: "0 my Lord! 
Translation leave me not without offspring, though you are the best of inheritors." 

fi ~ p p ' * ' ^ i " " ' ' ' 90 
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<*-fe|vs, vst^l v£l!aj!C<*> v!»lP*\s v5rt*Tt<3 \s^ho<j 7R3f vot^l f^vi «rt*Jt? M<^B fc#o I 

Fastajabna lahu wa wahabna lahu Yahya wa 'aslahna lahu zawjah. 
'Inna-hum kanu yusari-'una fil-khayrati wa yad-'unana raghabanw-wa 

Transliteration rahaba; wa kanu lana khashi-'In 

So We listened to him: and We granted him Yahya: We cured his 
wife's (Barrenness) for him. These (three) were ever quick in 
emulation in good works; they used to call on Us with love and 

Translation reverence, and humble themselves before Us. 



«?rtBtfr w^'^rr^ ^mwt^r- ^frtwtt- #ter- f% ^ft'^- <o?rr wr'^mr-^r- 

wallatl 'ah-sanat farjaha fanafakhna fiha mir-Ruhina wa ja-'alnaha 

Transliteration wabnaha 'AyataMil-'alamln 



VS||AJI<1 '$<JlWvS ^1 

'Inna hadhihl 'ummatukum 'Ummatanw-Wahidatanw-wa 'Ana 
Transliteration Rabbukum fa'-budun 



Verily, this brotherhood of yours is a single brotherhood, and I am 
Translation your Lord and Cherisher: therefore serve Me (and no other). 



91 



And (remember) her who guarded her chastity: We breathed into her 
Translation of Our spirit, and We made her and her son a sign for all peoples. 
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"R^ vsli?lfll "RWW ^IfeH^IC^r *|<l">1£<lfl Wff faW ^ft ^TWtt^l 3vs*l*TKs 



Transliteration Wa taqatta-'u 'amrahum-bayynahum; kullun 'ilay-na raji'un 

But (later generations) cut off their affair (of unity), one from another: 
Translation (yet) will they all return to Us. 



Famany-ya-'-mal minas-Salihati wa huwa Mu'mimin fala kufrana 
Transliteration lisa'yih; wa 'lima lahu katibun 

Whoever works any act of righteousness and has faith,- His endeavour 
Translation will not be rejected: We shall record it in his favour. 

9 - " \ ' 95 

f5T ^TW^ ^rTfsT ««^3T 3#?Ttf| vs!i?!<J Ml^ ^T, <ot^t? ^RT^f^f 

Transliteration Wa haramun 'ala qaryatin 'ahlaknaha 'annahum la yarji-'un 

But there is a ban on any population which We have destroyed: that 
Translation they shall not return, 

is - - xa ,»,l*>, >\, ,>h' ~K ,t» \. 96 



sjfvrfm \ ' w~ ^r'T- ^fM'To %r'^f ^rmr'^ «?rr f% ^'twifit %M^r i 

Hatta 'idha futihat Ya'juju wa Ma'-juju wa hum-minkulli hadabiny- 

Transliteration yansilun 

Until the Ya'juj and Ma'juj (people) are let through (their barrier), and 
Translation they swiftly swarm from every hill. 
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V?r, "^afsr vsrtsjnw! ^ilu-fil cv»T fl^rtu ^ n^cy SwI>Tm; ^tT, v5rt*i<TT ^M^M^l-ffu? 

Waqtarabal-Wa'-dul-Haqqu fa-'idha hiya shakhisatun 'absarul-ladhlna 
kafarii; ya-waylana qad-kunna fl ghaflatim-min hadha bal-kunna 

Transliteration Zalimin 



Translation 



Then will the true promise draw near (of fulfilment): then behold! the 
eyes of the Unbelievers will fixedly stare in horror: "Ah! Woe to us! we 
were indeed heedless of this; nay, we truly did wrong!" 



%f<pr *sm\- ^%r-f| ^'PW% 1 



cvsiudi ^s,vsii?ji^ -^iddcvs cvsiudi tji^icwfi 5^^wfirc«r^jtwtM ; 
wm^r cvsIaj<jI >\<$m Sekvs <j5i<jc<i i 

'Innakum wa ma ta'-buduna min duni-LLahi hasabu Jahannam! 'antum 

Transliteration laha waridun 



Translation 



Verily you, (unbelievers), and the (false) gods that you worship 
besides Allah, are (but) fuel for Jahannam! to it will you (surely) come! 



f \ !» 1 , „ * , > - , 99 



^iffcf $i?i*ii t?^ 5i?i<ii sft^jttn 3^*r <^fVivs sl^tww^l^^fr 



Transliteration Law kana ha-'ula'i 'alihatam-ma waraduha! wa kullun fiha khalidun 
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If these had been gods, they would not have got there! but each one 
Translation will abide therein. 



' - ,.4-. 100 



Transliteration Lahum fiha zafirunw-wa hum fiha la yasma-'un 

There, sobbing will be their lot, nor will they there hear (anything 

Translation else). 

r- -r .' - - « - 101 



Transliteration 'Innalladhma sabaqat lahum-minnal-Husna 'ula'ika 'anha mub-'adun 

Those for whom the good (record) from Us has gone before, will be 
Translation removed far therefrom. 

A,"',! ''i*?'!' "L.t.,i - - - 102 



stffrrfm ^T-%T^T'^t ^TfW- (c) ^ ^ ^ "^H^fw ^-f^T l 

\sli?l<1l ls^t<T wffvs^T *FT<3 ^"R^ C^T-illM vsli?lfll vst^T? S^T ^Jt^T ^T<T T&WtcT 



Transliteration La yasma-'una hasisaha; wa hum fi mashtahat 'anfusuhum khalidun 
Not the slightest sound will they hear of Jahannam: what their souls 
Translation desired, in that will they dwell. 



La yahzunumul-Faza'ul-'Akbaru wa tatalaqqahumul-mala-'ikah; hadha 
Transliteration Yawmukumul-ladhl kuntum tu'adun 



Page No #1117 



The Great Terror will bring them no grief: but the angels will meet 
them (with mutual greetings): "This is your Day - (the Day) that you 

Translation were promised." 



Yawma natwis-sama-'a katayyis-sijilli lil-kutub; ka-ma bada'na 
Transliteration 'awwala khal-qinnu- Tduh; wa'-dan 'alay-na; 'Inna kunna fa-'illn 

The Day that We roll up the heavens like a scroll rolled up for books 
(completed),- even as We produced the first creation, so shall We 
produce a new one: a promise We have undertaken: truly shall We 

Translation fulfil it. 



*m iwr ^mr-t¥^Hft f^r <rf%'f%'<i# ^iwt %t%' - ^ 

vsrtfsi '^i^f^' n>vsIc<j fs#f?iT fwlff rer, vol l aj l -si ^iT^jvsl^^ ^wTsrn ^tsrt<t 



Wa laqad katabna fiz-Zaburi mim-ba'-didh-Dhikri 'an-nal-'arda 
Transliteration yarithuha 4ba^iyas-Salihun 

Before this We wrote in the Psalms, after the Message (given to 
Translation Musa): My servants the righteous, shall inherit the earth." 

± , * '" r *\ o s 106 



ft*EU$$§ttvs <jfeyic^ <rt*Tfprt ^wicy-fi vsf^^rt^l 'B<jiwvs 
Transliteration 'Inna ft hadha la-Balaghal li-qawmin 'Abidln 

Verily in this (Qur'an) is a Message for people who would (truly) 
Translation worship Allah. 
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Transliteration Wa ma 'arsalnaka 'ilia Rahmatal-lil-'alamm 
Translation We sent you not, but as a Mercy for all creatures. 



£ 108 



t^rferr ^-^pr ^rr-^e ^utt'^ fe) 
"^t, 'vsitsjl? afe <3?t ra, cvsiuicw-fi ^rt^ t^rt^, "^s^Ts, ^otsrai et?rT ^rto 
Qui 'innama yuha 'ilayya 'annama 'Ilahukum 'ilahunw- Wahid; fahal 

Transliteration ' antum-Muslimim 

Say: "What has come to me by inspiration is that your Allah is One 
Translation Allah: will you therefore bow to His Will (in Islam)?" 



vs^Si?l-sil ^fsp^frt^sTvgfs] <im<3, '\5rrfjTCvslijlcwfic<^^i5rT^'5i^lc<j vsrl-il$%4l Pwyli^ 

Fa-'in-tawallaw faqul 'adhantukum 'ala sawa'; wa 'in 'adrl 'aqarlbun 
Transliteration ' am ba- 'Idum-ma tu- ' adim 

But if they turn back, Say: "I have proclaimed the Message to you all 
alike and in truth; but I know not whether that which you are promised 

Translation is near or far. 

Transliteration 'Innahu ya'-lamuljahra minal-qawli wa ya'-lamu ma taktumun 

"It is He Who knows what is open in speech and what you hide (in 

Translation yourhearts). 
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vallate «W1 








111 
j. j. j. 




«?rr^r! ^IhH "H'^HtefofcHl^ *il$>i ««il i|M-'&«i $«il-^>r i 










Transliteration 


Wa 'in 'adrl la-'allahu fitnatul-lakum wa mata-'un 'ila hln 
"1 know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) 
livelihood (to you) for a time." 




Translation 








112 




^"T-^rHifaiO*! RkiRj' (Ja) «*ii «m$MH '«imi-*ii- 












3f^1lsH<^ CvsT wylufej, Cvsl»Wl <JMCvs^ CSi l<jycy £]<frHLg |vsfa§l 




Translation 


Say: "0 my Lord! judge You in truth!" "Our Lord Most Gracious is the 
One Whose assistance should be sought against the blasphemies you 
utter!" 




22 - AI-Haj-^PST 




Transliteration 


Qala Rabbih-kum-bil-Haqq! Wa Rabbunar-Rahmanul-Musta-'anu 'ala 
ma tasifun 








1 




















Transliteration 


Ya-'ayyuhan-nasut-taqu Rabbakum! 'Inna zalzalatas-Sa-'ati shay-'un 
'adhlm 




Translation 


0 mankind! fear your Lord! for the convulsion of the Hour (of 
Judgment) will be a thing terrible! 
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i%^2^ a^sj^j si^<jvsi vsIj?i<j w^ms <j>kjyi raw ; aji^c<i> cwr4^ c^tism*^, 

Yawma tarawnaha tadhalu kullu murdi-'atin 'amma 'arda-'at wa tada'u 
kullu dhati hamlin hamlaha wa taran-nasa sukara wa ma hum-bi-sukara 

Transliteration wa lakinna 'adhaba-LLahi shadld 

The Day you shall see it, every mother giving suck shall forget her 
suckling-babe, and every pregnant female shall drop her load 
(unformed): you shall see mankind as in a drunken riot, yet not drunk: 

Translation but dreadful will be the Wrath of Allah. 



Wa minan-nasi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri 'il-minw-wa yattabi- 

Transi iteration 'u kulla ^ay-tanim-marid 



Translation 



And yet among men there are such as dispute about Allah, without 
knowledge, and follow every evil one obstinate in rebellion! 



vsi^i-si ft?w <i>i<jy! o?<3^it s>§*ji^ rer, re^ vsI^i<j w <j|Tvp 

vsli?!t<t> ^Slat <*4<U<1 £)^vs!i?!C<t> ^llVlblMvs <$HL< 3$rM\s vojfsj^ *fTT3^" ffTR? I 
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Kutiba 'alayhi 'annahu man-tawallahu fa-'annahu yudilluhu wa 
Transliteration yahdlhi 'ila 'Adhabis-Sa-'Ir 

About the (Evil One) it is decreed that whoever turns to him for 
friendship, him will he lead astray, and he will guide him to the Penalty 

Translation of the Fire. 

5 

tj-^j'? A^Vr.^&^h A Iw.q^'u ■X-p^y&^'C {^lJj.\Q^ 'i\ gj _ 

*» Z* ) t 9 - » \ >T" r r''".> - ^ , ' i ' " ' ' s - 



^tlwt^'ll^r Ri^i^nr ^n^r (^) m\ *jf%' w f^r ^rm^'T-f^ ^rr-^Htfc 



<^hi<Jll^ ijlfWl ^%vs, vsl^lfl ^5" vs!i?l<l 'vsiMl^l' ^Ifrs , <ot^t? ^ 

^TT^t t^T ^f<T vst^T ^ "Rfift ^tW ^HT SJT^TCW' f^s <tffsi", vsl^l-sl ^ vsTTfsj 
WIT <^li?lfl<3 <^!«3l<1<3 *T\£T ^FT^T W <IS, CvslUlCW<J WIT <^li?IC<^<3 <Mi?|£<i><3 2fWT^3 
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Ya-'ayyuhan-nasu 'in kuntum fi raybim-minal Ba'-thi fa-'inna 
khalqnakum-min-turabin thumma min-nutfatin-thumma min 'alaqatin 
thumma mimmudghatim-mukhallaqatinw-wa ghayri mukh allaqatilli 
nubayyina lakum. Wa nuqirru fil-'arhami ma nasha-'u 'ila 'ajalimmu- 
samman-thumma nukhrijukum tiflan-thumma li-tablughu 
'ashuddakum; waminkummany-yutawaffa wa minkummany-yuraddu 
'ila 'ardhalil-'umuri li-kay la ya'-lama mimba'-di 'ilmin-shay-'a. Wa 
taral-'arda hamidatan-fa- 'idha 'anzalna 'alayhal-ma-'ahtazzat wa rabat 
Transliteration wa 'amba-tat min-kulli zawjim-bahlj 



0 mankind! if you have a doubt about the Resurrection, (consider) 
that We created you out of dust, then out of sperm, then out of a 
leech-like clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly 
unformed, in order that We may manifest (our power) to you; and We 
cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, then 
do We bring you out as babes, then (foster you) that you may reach 
your age of full strength; and some of you are called to die, and some 
are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing after 
having known (much), and (further), you seest the earth barren and 
lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred (to life), it 



Translation swells, and it puts forth every kind of beautiful growth (in pairs). 







^'T-Rl<t>1 R^lsll-^l ^s*JM Of' «*ll ^Ij^^'RM »||W8|- m\ *\\$\\ '^IMI- 




t^T ja£>vSHj cfej, >\vt i\sM$ a^sc<^ >s>l<w <k<h ivsM >i<ji<iyc<j 

*1lv3>UM; 


Transliteration 


Dhalika bi-'anna-LLaha Huwal-Haqqu wa 'annahu yuhyil-mawta wa 
'annahu 'ala kulli shay-'in-Qadlr 


Translation 


This is so, because Allah is the Reality: it is He Who gives life to the 
dead, and it is He Who has power over all things. 


f i a- v r , . , 4 2 ';,,s'' 7 


stfo^lil-i 


^IfW-'^lH «ll-slR<ll ^1- (V) ^| va||^isai-^l % 
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f^yluvs vsrtp^t, £>±?ldvo c^th" Hit <mc<j ^M-sil «rtt^ i»tM 
Wa ' annas- Sa-'ata 'atiya-tul-la rayba fiha wa 'anna-LLaha yab-'athu 

Transliteration man- Eilqubur 



And verily the Hour will come: there can be no doubt about it, or 
Translation about (the fact) that Allah will raise up all who are in the graves. 



v , > , , , i . > & , 8 




«?rr fiMlsjI-fe vii fagii-R. RMlXR «*iH|-<^|« «*iMI- 
i 




1J|jP*I »JW C<^J? C<1>i? ^ll^jl^ siat* MvsOl <K<J; vsl^lCWfl Hi vsJlt^ v&M, Hi vs|li^ 
^T5|MCW A 1, Hi volli^ C<i>lH WI%*JlH f^voN I 


Transliteration 


Wa minannasi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri 'il-minw-wa la 
Hudanw-wa la kitabim-Munlr 


Translation 


Yet there is among men such a one as disputes about Allah, without 
Knowledge, without Guidance, and without a Book of Enlightenment,- 






^ T-%T- '^s'faD PlWr'gll (4 H^ffy "3^1- f^%^ ^STTf 



OTf^sBt^^-^rt^ ^l<^l^yl CsTtWt^^^rt^t^ ^^Ifcs at <^lVl<ilf! W^TI vsl^lfl^rHT 

arr^Ht vsrTif Bj?cshIc<^ ^r^foyln^s Ttr<Ji>i voilfii ^U?l£<i> voilylk <^<H$< t??h"-wtti 

Thaniya 'itfihl li-yudilla 'an Sablli-LLah; lahu fiddunya khizyunw-wa 
nudhlquhu Yawmal-Qiyamati 'Adhabal-HarTq 

(Disdainfully) bending his side, in order to lead (men) astray from the 
Path of Allah: for him there is disgrace in this life, and on the Day of 
Judgment We shall make him taste the Penalty of burning (Fire). 
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Transliteration 



Dhalika bima qaddamat yadaka wa 'anna-LLaha laysa bi-zallamil-lil- 

Transliteration 'abid 

(It will be said): "This is because of the deeds which your hands sent 
Translation forth, for verily Allah is not unjust to His servants. 

11 

9 

@5 ^.-;.JL3\ o\^L*/\^a ettS Sjj>-3\jl. ^.iiji\J}-u- i'S^-jJl * 



wa minannasi many-ya'budu-LLaha 'ala harf; fa- 'in 'asabahu kh ayr 
nitma-'anna bih; wa 'in 'asabat hu fitnatu-ninqalaba 'ala wajhih; 
Transliteration khasirad-dun-ya wal-'Akhirah; dhalika huwal-khusra-nul-mubm 



There are among men some who serve Allah, as it were, on the verge: 
if good befalls them, they are, therewith, well content; but if a trial 
comes to them, they turn on their faces: they lose both this world and 
Translation the Hereafter: that is loss for all to see! 

9 ^ 9 1 12 



or ®rt^? w^vs £)*r wtt^ ^t<T vspra^ ^f^c^ ^rt, 

Yad-'u min-duni-LLahi ma la yadurruhu wa ma la yanfa-'uh; dhalika 
Transliteration huwaddalalul-ba- ' id 

Page No #1125 



They call on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit 
Translation them: that is straying far indeed (from the Way) ! 

* :« "j' , 13 



%t*f ^rmr^. *TH<i^;~^r <n^[ f^r ^nft'^r ^rt^rr- «?im- t^r'^T 

c^r ^Ti^ *fo£> i&t<[ ^r^<t w^ra^T ftw^i f^t 

Yad-'u laman-darruhu 'aqrabu min-naf-'ih; labi'sal-mawla wa labi'-sal- 

Transliteration 'ashlr 

(Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, 
Translation indeed, is the patron, and evil the companion (or help)! 

14 

p 9 9 3 ^ * ? " " \ \ 9 9 s * 9 9 * * 



eif&rfm ^r;'%^t ^mr-^ (ty %fwT-^r %r^^[ m-^fft" i 

'Inna-LLaha yudkhilul- ladhma 'amanu wa 'amilus-Salihati jannatin 
Transliteration tajrl min tah-tihal- ' anhar; 'inna-LLaha yaf-'alu ma yurid 

Verily Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to 
Gardens, beneath which rivers flow: for Allah carries out all that He 

Translation p 1 3 n S . 

Jja.;.;.l3 fcjh a ; \%$ %\jLil\ J \ V4^j 5 j ells \ ^Jf^k 6^ 6'^ o&i O&O** 



15 



c^r ^<t, ^rt#^ vs!$ic<j5 ^'^it ^Myl s vsrTPf^s ^%^r ^tt, c^t 

^I^IC^ftT^^^^-fl^M^fyvs <fc-sM>, -W^T Nlbfe^ <*"?M>; W^^OTIj^^tiT 
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: 



*fftW C<PlH*IIC*lil u/IWu - ^Wt vOWl - $H@lfw vs^tSrV/ 



Man kana yazunu 'allany-yansurahu-LLahu fiddunya wal-'Akhirati fal- 
yamdud bisababin 'ilas-sama-'i thumma lyaqta' fal-yanzur hal 

Transliteration yudhibanna kayduhu ma ya-ghiz 

If any think that Allah will not help him (His Messenger) in this world 
and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut 
(himself) off: then let him see whether his plan will remove that which 

Translation enrages(him)! 



«?rr wr-t^t w°s^mr-^ wr-m-f^r <ntf^t-t^3 (V) ^wr-^r *nf 

Wa kadhalika 'anzalna 'Ayatim-Bayyinatinw-wa 'anna-LLaha yahdl 
Transliteration many-yu-rld 

Thus have We sent down Clear Signs; and verily Allah does guide 
Translation whom He will! 



v - T \ , 1 a - ' 



"R*^it *lM?l! voilwyl^ *]|j?!<j! ^sjlbu?] i^sjli^, *j|£>l*il vilfayl, fsf#R <3 
^sifsf^sf^ ^ fejii?i<ji *r*rf<j^ *5<jlc^ r^ylucvsfi ftf^r ®rtfft^ «t5tw sirar w^it 

'Innalladhlna 'amanu walladhma hadu was-Sabi'Tna wan-Nasara wal- 
Majusa walladhma 'ashraku 'inna-LLaha yafsilu baynahum Yawmal- 

Transiiteration Qiyamah; 'inna-LLaha 'ala kulli shay- 'in Shahld 

Those who believe (in the Qur'an), those who follow the Jewish 
(scriptures), and the Sabians, Christians, Magians, and Polytheists,- 
Allah will judge between them on the Day of Judgment: for Allah is 

Translation witness of all things. 
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: 



*ifw c 



'Alam tara 'anna-LLaha yasjudu lahu man fis-samawati wa man fil- 
'ardi wash-shamsu wal-qamaru wannujiimu wal-jibalu wash-shajaru 
wad-dawabbu wa kathlrum-minannas? Wa kathlrun haqqa 'alayhil- 
'Adhab. Wa many-yuhini-LLahu fama lahu mimmukrim; 'inna-LLaha 
Transliteration yaf-'alu ma yasha' ** 

Seest you not that to Allah bow down in worship all things that are in 
the heavens and on earth,- the sun, the moon, the stars; the hills, the 
trees, the animals; and a great number among mankind? But a great 
number are (also) such as are fit for Punishment: and such as Allah 
shall disgrace - None can raise to honour: for Allah carries out all that 
He wills. 



Translation 



^K<T vT5tUv$ 3^5" i>$*Jl^ ^SltQW^ C^*^, vsl^lCW<J sjTsrt<T b!M*Jl 
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Hadhani khasmanikhtasamu fi Rabbihim; falla-dhma kafaru qutti-'at 
Transliteration lahum thiyal3um-min-Nar; yusabbu min-fawqi ru-'usihimul-hamlm 



These two antagonists dispute with each other about their Lord: But 
those who deny (their Lord),- for them will be cut out a garment of 
Translation Fire: over their heads will be poured out boiling water. 



fcjl-sll v£i?lik<l Skifl volli^ vsli?l vSR^vS^I'iltd b*4 <M ^R'l 

Transliteration yus-haru bihi ma ft butunihim wal-julud 

With it will be scalded what is within their bodies, as well as (their) 

Translation skins. 

» 21 



Transliteration Wa lahum-maqami-'u min hadid 

Translation In addition there will be maces of iron (to punish) them. 



^T4^t 5i?l<Jl ^ra"ll<^lvs<1 ^§5t £rli?l^|aj st^s ^tf§3 ^%vo b!k>C<l ^f^t vslt>IHrsK<l> 

kullama 'ardu 'any-yakhruju minha min ghammin 'u-'Idu fTha wa 
Transliteration dhuqu 'adhabal-Hanq 

Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will 
be forced back therein, and (it will be said), "Taste you the Penalty of 

Translation Burning!" 

S fi * 9 *" " \ \ 9 9 ' Hi fi ^ * 
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^K'1^t ^w-f t^'wr^t #kr- f^r ^-4%' <jt fix ^n^ifre ^sttt ^s^rhs 

*]!e!<j! ^STt=T vSlTW <3 Tp^ssf vsll^li^ ^!^!CW<1C<^ T?tf4cT <l4<U<H iSft-Jtos 5Jli?l<l 

'Inna-LLaha yudkhilulladhlna 'amanu wa 'amilus-Salihati Jannatin 
tajrl min tah-tihal-'anharu yuhallawna fiha min 'asawira min- 
Transiiteration dhahabinw-wa lu'-lu-'a; wa libasuhum fiha Tr 



Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to 
Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein with 
Translation bracelets of gold and pearls; and their garments there will be of silk. 

' 9 9 Iff ** 9 & 1 — ' P 9 

Transliteration Wa hudu 'ilat-Tayyibi minal-Qawli wa hudu 'ila Siratil-Hamld 

For they have been guided (in this life) to the purest of speeches; they 
Translation have been guided to the Path of Him Who is Worthy of (all) Praise. 

t ^ £ 9 £ 9 £ 9 £ * 9 
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wt' vsn^rr-^ t%M| ^esrpsrtfier ' #tft <rr-f^ (-^) «tit ^rtt 



<^hjyl S^ICvs <MCfej'<J, vslelc<^ v5TTfsTv»llylWH <1><J!$<I ijij^w ^fTWl 
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'innalladhlna kafaru wa yasudduna 'an-Sablli-LLahi wal-Masjidil- 
HaramilladhT ja'alnahu linnasi sawa-'anil-'akifu fihi wal-bad. Wa 
Transliteration many-yurid flhi bi-'ilhadim-bizulminnudhiqhu min 'Adha-bin 'allm 

As to those who have rejected (Allah), and would keep back (men) 
from the Way of Allah, and from the Sacred Mosque, which We have 
made (open) to (all) men - equal is the dweller there and the visitor 
from the country - and any whose purpose therein is profanity or 
Translation wrong-doing - them will We cause to taste of a most Grievous Penalty. 



26 



w4^r<jM<jif^^iij, %rt*Jt? »r#N? ^?%<3 ttt ^sR^vsrtsit? B j^r if^g ?1f^3 

^li?ICW<j tsrt *ili>l<il vsT<3^p &^*ili>l<il yflsTtos Wl^ly, <3 fyre^fl 

Wa 'idh bawwa'-na li-'Ibrahlma Makanal-Bayti 'al-la tushrik bl 
shay'anw-wa tah-hir Baytiya lit-ta 'ifina wal-Qa'imlna war-Rukka-'is- 

Transliteration Sujud 

Behold! We gave the site, to Ibrahim, of the (Sacred) House, (saying): 
"Associate not anything (in worship) with Me; and sanctify My House 
for those who compass it round, or stand up, or bow, or prostrate 
Translation themselves (therein in prayer). 



Wa 'adh dhin finnasi bil-Hajji ya'-tuka rijalanw-wa 'ala kulli damiriny- 
Transiiteration ya'tlna min-kulli fajjin 'amlq 
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: 



*ifw c 



Translation 



"And proclaim the Pilgrimage among men: they will come to you on 
foot and (mounted) on every kind of camel, lean on account of 
journeys through deep and distant mountain highways; 



Thummal-yaqdu tafathahum wal-yufu nudhurahum wal-yat-tawwafu 

Transliteration bil-Baytil- ' Atlq 

"Then let them complete the rites prescribed for them, perform their 
Translation vows, and (again) circumambulate the Ancient House." 



28 



fcJls>!C\£> vot^fal vsli?ICW<i ^)TfU<I ^af^s ^-^ff^vs ^Ifrs MFT vsMCW-fK^ 

^^n? ^t^s \t?y\\L< ^ ^mrrtt^r i5?t<T prftrt ft^raf^s 

Li-yash-hadu manafi'a lahum wa yadhkurus-ma-LLahi fi 'Ayyamim- 
Ma'-lumatin 'ala ma razaqahum-mim-bahlmatil 'an- 'am; fakulu minha 
Transliteration wa 'at-'imul-ba^'i-sal-faqlr 

"That they may witness the benefits (provided) for them, and 
celebrate the name of Allah, through the Days appointed, over the 
cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat you 
Translation thereof and feed the distressed ones in want. 

, , » ,> f > ■> » p , ■> t 29 
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WtTtf^ 5 ^ *fftw C<PlH*IIC*lil vlliffu - ^Wt vOWl - $%3rW vstftSri// ^tf^^R 



3fe^ll^C<^fl M<^B vsli?lfl ^SRT t^Tt ^33Tl CvslUlCW<J W^tf iHtfltf sf^tfpf^ 

; wa many-yu-'azzim-Hurumati-LLahi fahuwa khayrul-lahu 'inda 
Rabbih. Wa 'uhillat lakumul-'an-'amu 'ilia ma yutla 'alaykum 
Transliteration fajtanibur-rijsa minal-'awthani wajtanibu qawlaz-zur 



Such (is the Pilgrimage): whoever honours the sacred rites of Allah, for 
him it is good in the Sight of his Lord. Lawful to you (for food in 
Pilgrimage) are cattle, except those mentioned to you (as exception): 
Translation but shun the abomination of idols, and shun the word that is false,- 



30 



31 



Hunafa-'a li-LLahi gh ayra mushriklna bih; wa many-yushrik bi-LLahi 
faka-' anna-ma kharra minas-sama'i fatakhtafuhut-tayru 'aw tah-wl 
Transliteration bihir-rihu fi makanin-sahlq 
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Being true in faith to Allah, and never assigning partners to Him: if 
anyone assigns partners to Allah, is as if he had fallen from heaven and 
been snatched up by birds, or the wind had swooped (like a bird on its 
Translation prey) and thrown him into a far-distant place. 

i f , a'i, t - « 9 6 , * 32 



Dhalik; wa many-yu-'azzim Sha-'a-'ira-LLahi fa-'innaha min-taqwal- 

Transliteration qulub 

Such (is his state): and whoever holds in honour the symbols of Allah, 
(in the sacrifice of animals), such (honour) should come truly from 

Translation piety of heart. 



^ "* * 9 T 9 9 33 



^w^r vsjvss^- S$icw<j ^<j<j!-Tf<j ^T2fT#Nr^fi m<j>£i 

Lakum fTha manafi-'u 'ila 'ajalim-musamman thumma mahilluha 'ilal- 

Transliteration Baytil-'Atlq 

In them you have benefits for a term appointed: in the end their place 
Translation of sacrifice is near the Ancient House. 

^Itf^X wT'^W- TOW 5 ! ^^Wt^^ffT-fl '^HT-^T-^WT^T far 
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: 



*ifw c 



wa li-kulli 'ummatin-ja'alna mansakal-liyadhkurusma-LLahi 'ala ma 
razaqahum-mim-bahlmatil-'an-'am. Fa-'lahukum 'ilahunw-Wahidun- 
Transi iteration falahu 'aslimu; wa bash-shiril-Mukhbitln 

To every people did We appoint rites (of sacrifice), that they might 
celebrate the name of Allah over the sustenance He gave them from 
animals (fit for food). But your god is One Allah: submit then your wills 
to Him (in Islam): and give you the good news to those who humble 

Translation theiTISelveS,- 



vstT^t tosf sft^n ^r?- ^i<^ siisilvs <^!cyu vsrtfsr vsIj?Icw<jc<^ t?tw ftf?rt1w 



'Alladhma 'idha dhukira-LLahu wajilat qulubuhum qas-Sabirina 'ala 
Transliteration ma 'asabahum wal-muqlmis-Salati wa mimma razaqnahum yunfiqun 
To those whose hearts when Allah is mentioned, are filled with fear, 
who show patient perseverance over their afflictions, keep up regular 
prayer, and spend (in charity) out of what We have bestowed upon 

Translation them. 
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: 



*ifw c 



w-tt '^rfer- ^rr-wt (2;) *f%t- ^"mwRf^ 



£^t?1 ^Tvs ^?TT ''tfwT ^4^T C^sliJfll ®Tt?t? W £1 <R «JM<i ^T<3 

«wf vsriffiT^hjyi frying fejli?kvs cvslu-fil ^vs^vsl a^Pr^i 

Wal-budna ja-'alnaha lakum-min- Sha- ' a- ' iri-LLahi lakum fiha khayr; 
fadhkrurusma-LLahi 'alayha sawaff; fa'idha wajabat jurmbuha fakulu 
minha wa 'at-'imul-qani-'a walmu'-tarr; kadhalika sakh-kharnaha 

Transliteration lakum la'allakum tashkurun 



Translation 



The sacrificial camels we have made for you as among the symbols 
from Allah: in them is (much) good for you: then pronounce the name 
of Allah over them as they line up (for sacrifice): when they are down 
on their sides (after slaughter), eat you thereof, and feed such as (beg 
not but) live in contentment, and such as beg with due humility: thus 
have We made animals subject to you, that you may be grateful. 



Lany-yanala-LLaha luhumuha wa la dima-'uha wa lakiny-yanaluhut- 
Taq-wa minkum; kadhalika sakh-kharaha lakum litukabbiu-LLaha 'ala 
Transliteration Hia hadakum; wa bash shiril-Muhsinm 
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: 



It is not their meat nor their blood, that reaches Allah: it is your piety 
that reaches Him: He has thus made them subject to you, that you may 
glorify Allah for His Guidance to you and proclaim the good news to all 

Translation who do right. 

t if, \ * ^ > * s „ > \ . i - 38 



<K<H ^Ttl 

'Inna-LLaha yudafi-'u 'anilladhlna 'amanu; 'inna-LLaha la yuhibbu 
Transliteration kulla khawwanin-kafur 

Verily Allah will defend (from ill) those who believe: verily, Allah loves 
Translation not any that is a traitor to faith, or show ingratitude. 

t%rr>rr ^^•t-^i^t fw^r ^ ' %^ (J*) m\ %^t-^r '^rr-^rt% 

«l^4Jk) 0?<3<jT vsli?ltlrsK<1> *Jli?l<Jl ^Ia»l3> 5$<Jl^; ^t?"*T vsli?ICW<J 3% 

^w^r vsnsTtet? ^ts^yit^i ^!^!^FT*&?rt vsi^icw-fK^ srt^n <^hjc^ >iuj<i> 

'Udhina lilladhlna yuqataluna bi-'annahum zulimu; wa 'inna-LLaha 
Transliteration 'ala nasrihim la-Qadlr 

To those against whom war is made, permission is given (to fight), 
because they are wronged; - and verily, Allah is most powerful for their 

Translation aid;- 

S5 H " " " " 
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*m ^s^rt- w%r-1^T-^r ^vi^r f^r'f^'^ ^n^rpo ^sm-f^ «?rr %rT^s 



vsli?!CWflC<^ vs!i?!CWfl W-^W W^" v£M*!<Jva!C<l <lli?%lfl ^fl^ ^ ^T^f C^T, 

'Alladhina 'ukhriju min diyarihim-bi-ghayri haqqin'illa 'any-yaqulu 
Rabbu-na-LLah. Wa law ladaf-'u-LLahinnasa ba'-dahum-bi-ba'-dil- 
lahuddimat sawami-'u wa biya-'unw-wa salawatunw-wa masajidu 
yudhkaru fihas-mu-LLahi kathlra. wa la-yansuranna-LLahu many- 

Transliteration yansuruh; 'inna-LLaha la-Qawiyyun 'Aziz 



(They are) those who have been expelled from their homes in 
defiance of right,- (for no cause) except that they say, "our Lord is 
Allah". Did not Allah check one set of people by means of another, 
there would surely have been pulled down monasteries, churches, 
synagogues, and mosques, in which the name of Allah is 
commemorated in abundant measure. Allah will certainly aid those 
who aid his (cause);- for verily Allah is full of Strength, Exalted in 
Translation Might, (able to enforce His Will). 



41 



vSTTfsT $i?Uk<K<i= ^TSRTCs Sffe&rT "Rt^T ^f*m $i?l<Jl ^iMIvs <i>k<JiJ fej|<^|\s fpf^ 
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Transliteration 


'Alladhlna 'im-makkannahum fil-'ardi 'aqamus-Salata wa 'ata-wuz- 
Zakata wa 'amaru bil-ma'-rufi wanahaw 'anil-munkar; wali-LLahi'a- 
qibatul-'umur 




Translation 


(They are) those who, if We establish them in the land, establish 
regular prayer and give regular charity, enjoin the right and forbid 
wrong: with Allah rests the end (and decision) of (all) affairs. 
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Transliteration 


Wa 'iny-yukadh dhibuka faqad kadh dhabat qablahum Qawmu Nuhinw- 
wa 'Adunwwa Thamud 




Translation 


If they treat your (mission) as false, so did the peoples before them 
(with their prophets),- the People of Nuh, and 'Ad and Thamud; 






y 9 * *» 
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Transliteration 


Wa Qawmu 'IbrahTma wa Qawmu lut 




Translation 


Those of Ibrahim and Lut; 








44 j 




«Tft^rt^'T-^>II^HI (e) ^*Jl <$<ft'<ll *pNlyil^" Rl°i<H-MHl & *nl 
^W;^ (jr) *p|^l^*p| <t>MI Hl^ 1 




WWl 


jj!W$tjM<ll>i]fll vol 1*1 «iyi<^l<1 <i><l! ±?$<Jll^ci ipik<i^l volliaj <MI*p<Ui<t'sK<*> v©h<M*t 
IWyll^sHlU, vslvsS^ vs!^!CWflC<^ [kylf^dlijl valval t<fc»W l^ai *ft%! 




Transliteration 


Wa 'As-habu Madvan; wa kudhdhiba Musa fa'amlav-tu likafirma 
thumma 'akhadh-tuhum; fa-kayfa kana naklr 
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And the Companions of the Madyan People; and Musa was rejected 
(in the same way). But I granted respite to the Unbelievers, and (only) 
after that did I punish them: but how (terrible) was my rejection (of 

Translation them)! 

45 

« * ** ^ * * ^ a ** ^ * *• 



Faka-'ayyim-min-qaryatin 'ahlaknaha wa hiya zalimatun-fahiya kh 
Transliteration wiyatun'ala 'urushiha wa bi'-rim-mu'attalatinw-wa qasrim ma-shld 



How many populations have We destroyed, which were given to 
wrong-doing? They tumbled down on their roofs. And how many wells 
Translation are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built? 



«rfwt<ff ^Ifcs -^fTrwi <i^vs b* ^sT«rgr^w,^"^«rgTi?$cvsc^ <j*f^vs iiwyi 

'Afalam yaslru fil-'ardi fatakuna lahum qulubuny-ya'qiluna biha 'aw 
'adha-nuny-yasma-'una biha? Fa'innaha la ta'-mal-'absaru wa lakin ta'- 
Transliteration mal-qulubul-lati fis-sudur 
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: 



*tfw c 



Translation 



Do they not travel through the land, so that their hearts (and minds) 
may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear? Truly it 
is not their eyes that are blind, but their hearts which are in their 
breasts. 



47 



Transliteration 



Translation 



Wa yasta'-jilunaka bil-'Adhabi wa lany-yukhlifa-LLahu wa'-dah. Wa 
'inna Yawman 'inda Rabbika ka'alfi sanatim-mimma ta-'uddun 
Yet they ask you to hasten on the Punishment! But Allah will not fail in 
His Promise. Verily a Day in the sight of your Lord is like a thousand 
years of your reckoning. 

f 9 



Wa ka-'ayyimmin-qaryatin 'amlaytu laha wa hiya zalimatun-thumma 
Transliteration 'akhadhtuha. Wa 'ilayyal-maslr 

And to how many populations did I give respite, which were given to 
wrong-doing? in the end I punished them. To me is the destination (of 



Translation 



Transliteration 
Translation 
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Qui Ya-'ayyuhannasu 'innama 'ana lakum nadhTrum-mubln 
Say: "0 men! I am (sent) to you only to give a Clear Warning: 
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Falladhma 'amanu wa 'amilus-Salihati lahum-maghfiratunw-wa rizqun- 

Transliteration karlm 

"Those who believe and work righteousness, for them is forgiveness 
Translation and a sustenance most generous. 

@ ^CsL\ &L^!>\ Oiy?*?* $ 62 0^ J 



Transliteration Walladhlna sa-'aw fi-'Ayatina mu-'ajizlna 'ula'ika 'As-habul-JahTm 
"But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- they will 
Translation be Companions of the Fire." 



52 



vsrTfsr cvslulfi -^pr rer f%^T ca<rr ^%?rtff >st5tw ^r4^t fa% 

^rt^ss^r <^iViyic^, ^r=# *i<jvsM vol^t? ^rt^ssmrr ara^ ^fayk^, fe^r *i<jvsM 
^ItsT Sffe"^ ^1<T ^IliJl^ ^st^T f%Tjf^s <K<Hl vsrvss^" ^Jls)!^ vsl^l-si vsrt^T^l^^ 

Wa ma 'arsalna minqablika mir-rasulinw-wa la nabiyyin 'ilia 'idha 
tamanna ' alqash- Shaytanu fi 'um-niyyatih; fayansa-khu-LLahu ma 
yulqish-Shaytanu thumma yuh-kimu-LLahu 'Ayatih; wa-LLahu 

Transliteration 'AlTmun Hakim 
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Never did We send a Messenger or a prophet before you, but, when 
he framed a desire, Shaytan threw some (vanity) into his desire: but 
Allah will cancel anything (vain) that Shaytan throws in, and Allah will 
confirm (and establish) His Signs: for Allah is full of Knowledge and 

Translation Wisdom: 



ylelcw-fi vsrw <jjtf*r <ifey!^ o tjiigi^i ^ri FP^it ^!m*j<j! ajvsc^cw 

Li-yaj-'ala ma yulqish-Shaytanu fitnatal-lilladhma fi qulubihim- 

maradunwwal-qasiyati qulubuhum; wa 'innaz-zalimlna lafl sh iqaqii 

Transliteration ba-'Id 



cvsiuifi afe^Mc^fi M<j5b et^s cafw ; vsieifii ^t=t S^kvs t^jt 

Wa liya'-lamalladhlna 'utul-'ilma 'annahul-Haqqu mir-Rabbika 
fayu'minu bihl fatukhbita lahu qulubuhum; wa'inna-LLaha la- 
Transiiteration HMilladhlna 'amanu 'ila Siratim-MustaqTm 



That He may make the suggestions thrown in by Shaytan, but a trial 
for those in whose hearts is a disease and who are hardened of heart: 
Translation verily the wrong-doers are in a schism far (from the Truth): 
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And that those on whom knowledge has been bestowed may learn 
that the (Qur'an) is the Truth from your Lord, and that they may 
believe therein, and their hearts may be made humbly (open) to it: for 
Translation verily Allah is the Guide of those who believe, to the Straight Way. 
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zlf&rflwr ^twfvsK vsjTvs %ff%?r^ '^(K'T-I %tef^r '^'^k I 

ylelfil <pp<ff <^hiylc^ ^sT5t?1 Sekvs elfas ^tre ^T, 



Wa la yaza-lulladhma kafaru fT miryatim-minhu hatta ta'-tiyahumus-Sa- 

Transiiteration 'atu baghtatan 'aw ya'-tiyahum 'adha-bu Yawmin 'AqTm 



Those who reject Faith will not cease to be in doubt concerning 
(Revelation) until the Hour (of Judgment) comes suddenly upon them, 
Translation or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster. 

\sww?r ^F*J<K<1 ^l^lfll <^HJi<J ^RTtf <M-li-J I 

'Al-Mulku Yawma-'idhilli-LLah; yah-kumu baynahum; falladhma 

Transliteration 'amanu wa 'ami^us-Salihati fl Jannatin-Na-'Tm 

On that Day of Dominion will be that of Allah: He will judge between 
them: so those who believe and work righteous deeds will be in 

Translation Gardens of Delight. 
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WalladhTna kafaru wa kadh dhabu bi-'Ayatina fa'ula-'ika lahum 
Transliteration 'A^abum-muhln 

And for those who reject Faith and deny our Signs, there will be a 
Translation humiliating Punishment. 



vslijklrsU^ ^rtfft^ v»R*(jt Sfff^l "PfT^T ^%^T; v5Tt<T fM^T Cvst 

WalladhTna hajaru fi Sablli-LLahi thumma qutilu 'aw matu layarzu- 
qanna-humu-LLahu Rizqam hasana; Wa 'inna-LLaha la-Huwa 

Transliteration Khayrurraziqln 

Those who leave their homes in the cause of Allah, and are then slain 
or die - On them will Allah bestow verily a goodly Provision: Truly Allah 

Translation is He Who bestows the best provision. 



k>M vsl^lCWflC<^ vSmit^AJH $IWT?tT5taT<l>I<U<H *Jli>l vs!i?!<Jl <^P<JC<J ^F^WtlT^ 



Layud-khilannahum-mudkhalany-yardawnah; Wa 'inna-LLaha-la- 

Transliteration 'AlTmum HalTm 

Verily He will admit them to a place with which they shall be well 

Translation pleased: for Allah is All-Knowing, Most Forbearing. 
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$$t$ ?%rt srt^, c^r <jw fspftlw et?it afeprttf ^hjcqh o ^p^r 

vslvsilblhJvs ^Ifcr «T1^ vs!t?k<£ v5R*flt <1>f<U<H ; voll^l^ "R^&^lt 9 lN 

Dhalik. Wa man 'aqaba bi-mithli ma 'iiqiba bihl thumma bughiya 
Transliteration 'alayhi layansurannahu-LLah; 'inna-LLaha la'Afuw-wun gh afur 



That (is so). And if one has retaliated to no greater extent than the 
injury he received, and is again set upon inordinately, Allah will help 
Translation him: for Allah is One that blots out (sins) and forgives (again and again). 

Dhalika bi-'anna-LLaha yulijul-layla fmnahari wa yulijun-nahara fil- 
Transiiteration layli wa 'anna-LLaha Saml-'um-BasIr 



That is because Allah merges night into day, and He merges day into 
Translation night, and verily it is Allah Who hears and sees (all things). 



62 



Dhalika bi-'anna-LLaha Huwal-Haqqu wa 'anna ma yad'una min- 
Transiiteration dunihl huwal-Batilu wa 'anna-LLaha Huwal-'Aliyyul-kabTr 

That is because Allah - He is the Reality; and those besides Him whom 
they invoke,- they are but vain Falsehood: verily Allah is He, Most High, 

Translation Most Great. 
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^ftwi^^Ri, ®rtit^^t% ??f <k<w «rm*r ^t^s tjl^lcvs "5^sf *tmjsT st?rT 

'Alam tara 'anna-LLaha 'anzala minas-sama-'i ma'an-fatusbihul-'ardu 
Transliteration mukhdarrah? 'Inna-LLaha Latlfun Khablr 

See you not that Allah sends down rain from the sky, and forthwith the 
earth becomes clothed with green? for Allah is He Who understands 
Translation the finest mysteries, and is well-acquainted (with them). 

t f ' • , i , " • r . r <- 
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s^-srr-1%^w-^Tjt-% ^w-f^r (-^) «?rr %tar-^r ^s¥i*r tiffi^r 

Lahu ma fissamawati wa ma fil-'ard; wa 'inna-LLaha la-Huwal- 
Transiiteration ghaniyyul-Hamld 

To Him belong all that is in the heavens and on earth: for verily Allah,- 
Transiation He is free of all wants, Worthy of all Praise. 

^^o\'A^\<h~j£$ j£\ <3<jj£ edI3\j jj>y^\ J 13. % ^jJg' aL\ o\p}3\ 



^fsT-fe w^ra, ^ilijl^cvslisilcwfi <^^icn Mcyl^vs <^i<j<j!^h ^fsi<i)cv£> tjlt?! 

'Alam tara 'anna-LLaha sakh-khara lakum-ma fil'ardi wal-fulka tajrl 
fil-bahri bi-'amrih? Wa yum sikus-sama-'a 'an-taqa-'a 'alal-'ardi 'ilia 
Transliteration bi-'idhnih; 'inna-LLaha bin-nasi la-Ra-'ufur-Rahim 
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See you not that Allah has made subject to you (men) all that is on the 
earth, and the ships that sail through the sea by His Command? He 
withholds the sky (rain) from falling on the earth except by His leave: 
for Allah is Most Kind and Most Merciful to man. 



Translation 



«wf ^p^t?rcvsiijicw<jc<^ ^fl<n win ^f^Rixit^rastwfe sjtstn v»i^vs^i 

Wa HuwalladhT 'ahyakum thumma yumltukum thumma yuhylkum; 

Transliteration 'innal-'insana lakafur 

It is He Who gave you life, will cause you to die, and will again give 

Translation you life: Truly man is a most ungrateful creature! 

67 



vSTTfJT ^FttW Mil I hi vs <^hiyl fwsjlf^ 't^TW ^T^fe-^T $i?l-s!l 



Li-kulli 'ummatin-ja-'alna mansakan hum nasikuhu fala yunazi- 
Transiiteration 'unnaka fil-'amri wad-'u 'ila Rabbik; 'innaka la'ala Hudam-MustaqTm 

To every People have We appointed rites and ceremonies which they 
must follow: let them not then dispute with you on the matter, but do 
you invite (them) to your Lord: for you are assuredly on the Right Way. 

, * ' ■>' *' ' 5 - ■> 



Translation 
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\£»l<lfevs I 

Transliteration Wa 'in-jadaluka faquli-LLahu 'A'-lamu bima ta'-malun 

If they do wrangle with you, say, "Allah knows best what it is you are 

Translation doing." 



'ivslAJ-SlI ^TM^ICy iJvsCvaW <1>f<U\s^ ^ll^l^ l<^ylUCvs<J "ffvTOT N^ICy CvslUlCWfl Wfl" fabl<l- 

'A-LLahu yah-kumu baynakum Yawmal-Qiyamati fi ma kuntum fThi 
Transliteration takhtalifun 

"Allah will judge between you on the Day of Judgment concerning the 
Translation matters in which you differ." 

'Alam ta'-lam 'anna-LLaha ya'-lamu ma fissama-'i wal-'ard? 'Inna 
Transliteration dhalika fl kitab; 'inna dhalika 'ala-LLahi yaslr 

Know you not that Allah knows all that is in heaven and on earth? 
Translation Indeed it is all in a Record, and that is easy for Allah. 

71 

JSRS, '??fW ®rtfft^ W^s" £)*FT tJ|i?l<J 5i^i<K -feFT c^jsfa' TfsffeT 

csrtt <^CfiH ^rt| *<\\t>\<\ ^m^ vslelcw<j re^r ^tti v»rt^ sftfsrspf? 

>ii*ifej)<^i<rf^7Tti 

Wa ya'-buduna min-duni-LLahi ma lam yunazzil bihl sultananw-wa 
Transliteration ma laysa lahum-bihT 'ilm; wa ma lizzalimlna min-naslr 
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Yet they worship, besides Allah, things for which no authority has 
been sent down to them, and of which they have (really) no 
Translation knowledge: for those that do wrong there is no helper. 

72 

by&> 650^ 6>^> 6 i^h \ t£S§Lsjh iya \>y s 



m %m-^Ht %t^'^rr %rr>?t %p^r ' w^nt% w-m-f^r- 

^RTJTOsT WTC^T <^hJC<Jl tJli?lfll Si?ICWfl M<^B ^llUlfl vo||iJ|\S "fevTT<3^s ^FS<T 



Wa 'idha tutla 'alayhim 'Ayatuna Bayyinatin-ta'-rifu fi wujuhilladhlna 
kafarul-munkar! Yakaduna yastuna billadhlna yatluna 'alayhim 
'Ayatina. Qurafa-'unabbi-'ukum-bi-sharrim-min dhalikum? 'An-Nar! 
Transliteration Wa-'adaha-LLaliul-ladhlna kafaru! Wabi'sal-maslr 



When Our Clear Signs are rehearsed to them, you will notice a denial 
on the faces of the Unbelievers! they nearly attack with violence those 
who rehearse Our Signs to them. Say, "Shall I tell you of something 
(far) worse than these Signs? It is the Fire (of Jahannam)! Allah has 
Translation promised it to the Unbelievers! and evil is that destination!" 

9 £ ' ' ^ 9 9 * * * ' 9 " 9 9* 
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C§ *JT*^ ! ^l^TF ^[SjT 0?<3<lT 4?$CvsC^, iJMlCtJlsr >li?<^IC<1 Is^T if^f W = CvslUfll vslliJl^fl 
''IIVmCvs feJ|j?ICW<1C<^ ^fa? \sli?l<Jl Cvst ^4^T3 ^l^TF 3jTff<3 ^ft "^fTT^I ^TT, 

^FWQ \sli?l*!l ^t^ 3 1 SJfn? f^T%lT ^t?JT vst^T? 

M<^B ?%vs, vsli?l<1l ^?T^" M<^B $$tfo ^t?"^f?^o -^fTT^^I «K^<*> <3 vsK^favs 

Ya-'ayyuhannasu duriba mathalun-fastami-'u lah! 'Innal-ladhTna tad- 
'una minduni-LLahi lany-yakhluqu dhuba-banw-wa lawijtama-'u lah! 
Wa ' iny-yaslub-humudh-dhubabu shay-'al-la yastanqidhuhu minh. Da- 

Transiiteration 'ufat-talibu wal-matlub 



0 men! Here is a parable set forth! listen to it! Those on whom, 
besides Allah, you call, cannot create (even) a fly, if they all met 
together for the purpose ! and if the fly should snatch away anything 
from them, they would have no power to release it from the fly. 
Translation Feeble are those who petition and those whom they petition! 



Transliteration Ma qadaru-LLaha haqqa qadrih; 'inna-LLaha la-Qawiy-yun 'Aziz 
No just estimate have they made of Allah: for Allah is He Who is 
Translation strong and able to Carry out His Will. 



'A-LLahu yastafl minal-mala-'ikati Rusulanw-wa minannas; 'inna- 

Transiiteration LLaha SamT'um-BasTr 



74 



75 



Page No #1151 



Allah chooses messengers from angels and from men for Allah is He 

Translation Who hears and sees (all things). 



>st?tM W$p$ <3 ^mi^" STt^T "fe^ v5Tt^ "feft" vot^t SrlWH "R^<T 

Ya'-lamu ma bayna 'aydlhim wa ma khalfahum; wa 'ila-LLahi turja- 

Transliteration 'ul-'umur 

He knows what is before them and what is behind them: and to Allah 
Translation go back all questions (for decision). 



%r~^n^BT*r >rr w-^j<r ^ ^rtf^r ^rt'i^ <fl^pj 

Ya'ayyuhalladhma 'amanur-ka-'u Wasjudu wa'budu Rabbakum 
Transliteration waf alul-khayra la-'allakumtuflihun 

0 you who believe! bow down, prostrate yourselves, and adore your 
Translation Lord; and do good; that you may prosper. 

^ Ip^^aJLJVojLi i&y^P*^ }S-^y*yA dJjL 



<s?rr fogir-f^ <tw't fer-t^ (-^) ^eiiistvoHr-^r vs-^r- wr'^rr 'w^ntf^ 
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C^lAJlCW-fl fa^£^<JlskiJ<J f*Js|lvsl "feFT^CvslAJlCWfl RtSIWT ^%Ht^ '^Mu' <SF$K 

Wa jahidu fi-LLahi hqqa jihadih. Huwaj-tabakum wa ma ja-'ala 
'alaykum fiddlni min haraj; Millata 'ablkum 'Ibrahim. Huwa 
sammakumul-Muslimln. Min qablu wa fT hadha li-yaku-nar-Rasulu 
shahldan 'alay-kum wa takunu shuhada-'a 'alannas! Fa-'aqlmus-Salata 
wa 'atuz-Zakata wa'-tasimu bi-LLah! Huwa Maw-lakum fani'-mal- 
Transiiteration Mawla wa ni'-man-NasIr 

And strive in His cause as you ought to strive, (with sincerity and 
under discipline). He has chosen you, and has imposed no difficulties 
on you in religion; it is the cult of your father Ibrahim. It is He Who has 
named you Muslims, both before and in this (Revelation); that the 
Messenger may be a witness for you, and you be witnesses for 
mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold 
fast to Allah! He is your Protector - the Best to protect and the Best to 

Translation help! 



23 - AI-Mu'minun-3£l*J«i5l -£ji*>li 



Transliteration Qad 'aflahal-mu' -minim 

Translation Successful indeed are the Believers. 

Transliteration 'Alladhlna hum fi Salatihim khashi-'un 
Translation Those who humble themselves in their prayers; 
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Transliteration Walladhlna hum 'anillaghwi mu'ri-dun 
Translation Who avoid vain talk; 



Transliteration Walladhma hum liz-Zakati fa-'ilun 

Translation Who are active in deeds of regular charity (Zakat); 



9 > > a 5 

— -l.ni ^ • 1,- -* 



Transliteration Walladhma hum li-furujihim hafizun 
Translation Who abstain from sex, 



MWWfl ^^^^^I^^TTTPTsrn <l(vslvs, §£>k\» vsli?lfll m^4i<j ^re^T, 
'Ilia 'ala 'azwajihim 'aw ma malakat 'aymanu-hum fa-'innahum ghayru 

Transliteration ma-lumm 

Except with those joined to them in the marriage bond, or (the 
captives) whom their right hands possess - for (in their case) they are 

Translation f re e f r o m b I a m e, 

Transliteration Famanib-tagha wara- ' a dhalika fa- 'ula- ' ika humul ' adun 
Translation But those whose desires exceed those limits are transgressors;- 
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: 



Transliteration Walladhma hum li-'amanatihim wa 'ahdihim ra-'un 

Translation Those who faithfully observe their trusts and their covenants; 



Transliteration Walladhma hum 'ala Salawatihim yuhafizun 
Translation And who (strictly) guard their Salat (regular prayers);- 



Transliteration Thumma ja-'alnahu nutfatan-fi qararim-makln 



8 



10 



Transiiteration 'Ula- ' ika humul-wantimn 
Translation These will be the heirs, 

T > ' ' i 11 



12 



Transliteration 'Alladhma yarilhimal-Firdaws; hum fiha khalidun 
Translation Who will inherit Paradise: they will dwell therein (for ever). 

«Wf vsrTfsr C^T AJl^C^ "^fl" ^f^Jtf| 4^k3<M<J ^TW^T ^Ifcs , 

Transliteration Wa laqad Wialaqnal-'msana min-sulalatim-mintln 
Translation Man We did create from a quintessence (of clay); 

. s . !{ >m i' , , ,» 13 
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Then We placed him as (a drop of) sperm in a place of rest, firmly 

Translation fixed; 



f ' ^IMt^XK ^"?M '^Ht^'^ ^FNHt^'^M '^Ht^'I^T ' *tpstx 



Thumma khalaqnan-nutfata 'alaqatan-fa khalaqal- ' alaqata mudgh atan- 
fa-khalaqnal-mudghata 'izaman-fa-kasawnal-'izama lahma; 
thumma 'ansha'-nahu khlqan 'akhar. Fatabaraka-LLahu 'Ahsanul- 

Transliteration khaliqln 

Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that 
clot We made a (foetus) lump; then we made out of that lump bones 
and clothed the bones with flesh; then we developed out of it another 
Translation creature. So blessed b? Allah, the best to create! 



w&Wf i^\<S ^ (.v\U<[\ «R*tlt iJHIM, 

Transliteration Tlmmma 'innakum ba'-da dhalika lamayyitun 

Translation After that, at length you will die 



Transliteration Tlmmma 'innakum Yawmal-Qiyamati tub-'athun 
Translation Again, on the Day of Judgment, will you be raised up. 



15 
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Wa laqad khalaqna fawqakum sab 'a tara-'iqa wa ma kunna 'anil-khalqi 

Transliteration gha-fllTn 

And We have made, above you, seven tracts; and We are never 
Translation unmindful of (our) Creation. 



«rtT3T St?lt<*> ^felCvsO ^T53^5Tl 

Wa 'anzalna minas-sama-'i ma-'am-bi-qadarin fa'as-kannahu fil-'ardi 
Transliteration wa 'Inna 'ala dhahabim-bihl la-Qadirun 

And We send down water from the sky according to (due) measure, 
and We cause it to soak in the soil; and We certainly are able to drain 

Translation it off (with ease). 

19 



Fa-'ansha'-na lakum-bihl jannatim-min-nakhllnw-wa 'a'nab. Lakum 
Transliteration fiha fawakihu kathlratunw-wa minhata'klun 



With it We grow for you gardens of date-palms and vines: in them 
Translation have you abundant fruits: and of them you eat (and have enjoyment) 
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*fftw WlUvHWH u/IWu - ^Wt vOWl - $%3rW vs^tSrV/ 



20 



£)<rs, "^ft ^% ^ ^rrpr sRjtg f^Htt ^r^s, tstos ^^r-j frscr 
Wa shajaratan-takhruju min-Turi Sayna-'a tambutu bid-duhni wa 

Transliteration sibgM-lil- ' akilm 

Also a tree springing out of Mount Sinai, which produces oil, and relish 

Translation for those who use it for food. 



21 



"Sw \srr^ ^t^s c^stuttw <lfc*J!^ 3^ 

Wa 'inna lakum fil-'an'ami la'ibrah; nusqlkum-mimma ft butuniha wa 
Transliteration lakum fiha manafi'u kathira-tunw-wa minha ta'kulun 

And in cattle (too) you have an instructive example: from within their 
bodies We produce (milk) for you to drink; there are, in them, 
(besides), numerous (other) benefits for you; and of their (meat) you 

Translation eat; 



22 



Transliteration Wa 'alayha wa 'alal-fulki tuhmalun 
Translation And on them, as well as in ships, you ride. 



23 
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*tfw c 



TpgTfT^T! 'B<JlWvs fef=T <1(\SI\S CvslAJliWfl \5RI I^Tt^ ^Ttt, ^S<p "R? 

Wa laqad 'arsalna Nuhan 'ila qawmihT faqala ya qawmi'-budu-LLaha 
Transliteration ma lakum-min 'ilahin ghayruh. 'Afala tattaqun 

(Further, We sent a long line of prophets for your instruction). We 

sent Nuh to his people: He said, "0 my people! worship Allah! You 
Translation have no other god but Him. Will you not fear (Him)?" 



£<1>®M sqt^t, CvsliJlCW-fl C3&vp ^%vs blfetvst^, t^T <J>hUd 

f5pT%*TvsTt ^l^vsH; vollU-sll CvsT vollajltirsl ^^WW ^at^T klfisSJld^, £)^i>rT 



Faqalal-mala- 'ulladhlna kafaru min qawmihT ma hadha 'ilia basharum- 
mithlukum yurldu 'any-yata-faddala 'alykum; wa law sha-'a-LLahu la- 
Transiiteration 'anzala mala-'ikah; ma sami'na bihadha fi'aba-'inal-'awwalm 

The chiefs of the Unbelievers among his people said: "He is no more 
than a man like yourselves: his wish is to assert his superiority over 
you: if Allah had wished (to send Messengers), He could have sent 
down angels; never did we hear such a thing (as he says), among our 

Translation ancestors of old." 



0 " " " 
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Transliteration 'In huwa 'ilia rajulum-bihT jinnatun fatarabbasu bihl hatta hln 
(And some said): "He is only a man possessed: wait (and have 
Translation patience) with him for a time." 

s ' * ' 26 

Transliteration Qala RabbinsurnI bima kadh dhabun 

(Nuh) said: "0 my Lord! Help me: for that they accuse me of 

Translation falsehood!" 

27 



vofvs^^vortfsivslel^ M<^b <3^f ^ll^lBdlAJ, '^fSTvollajl-Sl \£>£s!<1*rtW<3 v£||ij!<J <3^f vol^lij] 

hNM Fwrn voiiaji-si «rm?*f vsiiwm o t&#f?rT Shk<i w-^ 

Fa'-awhayna 'ilayhi 'anisna-'il-Fulka bi-'a'-yuni-na wa wahyina fa- 
'idha ja-'a 'Amruna wa farat-tan-nuru fasluk fiha min-kullin 
zawjaynith-nayni wa 'ahlaka ilia man sabaqa 'alahil- Qawlu minhum 
Transliteration wa la tu-khatibnl filladhlna zalamii; 'innahum-mughraqun 
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So We inspired him (with this message): "Construct the Ark within Our 
sight and under Our guidance: then when comes Our Command, and 
the fountains of the earth gush forth, take you on board pairs of every 
species, male and female, and your family- except those of them 
against whom the Word has already gone forth: And address Me not in 
Translation favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in the Flood). 



fan ^IajIcw<jc<^ ^t<T <^r<jylc^H ^imu ^wywiy ^^si' 

Fa- ' idhasta-wayta 'anta wa mamma- 'aka 'alal-fulki faqulil-Hamdu li- 
Transiiteration LLaliilladhI najjana minal-qawmizzalimln 

And when you have embarked on the Ark - you and those with you - 
say: "Praise be to Allah, Who has saved us from the people who do 

Translation Wrong." 



$fc¥tm *m <i> '<r <rt% w?f^# ^rpws w^r *rfe^T i 

v5Tt<T<3 <JTW3, vs||ij!<J afe-fTsT^! ^IUlC<^ £)iW^!t<1 vER^Tf ^T<3 ^TT^t ^3rF? 

Wa qur-Rabbi 'anzilnl munzalam-mubarakanw-wa 'Anta Kh i 

Transliteration Munzilm 

And say: "0 my Lord! Enable me to disembark with your blessing: for 
Translation You are the Best to enable (us) to disembark." 



Transliteration 'Inna fi dhalika la-'Ayatinw-wa 'in-kunna la-mubtalln 

Verily in this there are Signs (for men to understand); (thus) do We try 

Translation (men). 



28 



30 



31 
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*ifw c 



Transliteration Thumma 'ansha' na mimba'-dihim qarnan 'akharin 
Translation Then We raised after them another generation. 



ja^s. St?kw<i$ >a^f7^ ^tw m<^B <Tt*jcT ^#?rT ^l^l^yli^^lu! c^r <jMyli^^, 

'cvslAJfl! voll^l^ 't^Tffffl "fef^T <1|\sfvs C^lAJlCW-fl v5RT $oTt^ ^Ttl>, ^3 f% 

Fa-'arsalna fThim rasulam-minhum'ani'-budu-LLaha ma lakum-min 
Transliteration 'ilahin ghayruh. 'Afala tattaqun 

And We sent to them a messenger from among themselves, (saying), 
"Worship Allah! you have no other god but Him. Will you not fear 

Translation (Him)?" 



vsl^l-sll ^fSTHTflsT, 'vfil C^sT CvslUlCWfl £<fc«H *rT*T^; fvstsral ®Tt^t? 

Wa qalal-mala-'u min qawmihil-ladhlna kafaru wa kadhdhabu bi-Liqa- 
'il-'Akhirati wa 'atrafnahum fil-hayatid-dunya ma hadha 'ilia basharum 
mithlukum ya'kulu mimma ta'-kuluna minhu wa yashrabu mimma 



Transliteration tashrabun 



32 



33 
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And the chiefs of his people, who disbelieved and denied the Meeting 
in the Hereafter, and on whom We had bestowed the good things of 
this ?ife, said: "He is no more than a man like yourselves: he eats of 
Translation that of which you eat, and drinks of what you drink. 

Vfc CvslUlCWfl^ £)<*^h ajl^fl «rT*T 5 Tvsy W CvslU<1l ^fea® 

Transliteration Wa la- 'in 'ata'-tumbasharam-mithlakum 'innakum 'idhal-lakhasirun 



Translation "If you obey a man like yourselves, behold, it is certain you will be lost. 



'A-ya-'idukum 'annakum 'idha mittum wa kuntum turabanw-wa 
Transliteration 'izaman ' annakum-mukhrajun 

"Does he promise that when you die and become dust and bones, you 
Translation shall be brought forth (again)? 

JL - >' - »dr-* - r - »- - r - »- 36 

Transliteration Hay-hata hay-hata lima tu-'adun 

Translation "Far, very far is that which you are promised! 
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: 



'In hiya 'ilia hayatunad-dunya namutu wa nahya wa ma nahnu bi-mab- 

Transliteration 'uthm 

"There is nothing but our life in this world! We shall die and we live! 
Translation But we shall never be raised up again! 



W £)*r ®rl^ fsraiT 5&!<h <^hiylc^ £)<r voilaj-sil vsli?lc<^ f^ffr 



'In huwa 'ilia rajulu-niftara 'ala-LLahi kadhibanw-wa-ma nahnu lahu 

Transliteration bi-mu'minln 

"He is only a man who invents a lie against Allah, but we are not the 

Translation ones to believe in him!" 

39 



CTT^fw, 'c^ v©| 1 4J Id af^ftsW! «ll4JlC<^ >1li?lfeJi ^3"; vo||4Jli<J> fsT5lil<llM <JCv1 1' 

Transliteration Qala RabbinsurnI bima kadh dhabiin 

(The prophet) said: "0 my Lord! help me: for that they accuse me of 

Translation falsehood." 

** " & 

«Wf Wtlt^^feTR", 'wfBW^t^T^sT W^s^^^r 



Transliteration Qala 'amma qaliliMayuslrihunna nadimm 

Translation (Allah) said: "In but a little while, they are sure to be sorry!" 
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: 



Fa- ' akhadhat-humus-Sayhatu bil-haqqi faja-'alnahum ghutha'a! Fa-bu'- 

Transiiteration dal-lilqawmiz-zalimln 

Then the Blast overtook them with justice, and We made them as 
rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time)! So away with 

Translation the people who do wrong! 

Transliteration Thumma 'ansha'-na mimba'-dihim qurunan 'akharln 
Translation Then We raised after them other generations. 



wss^ra" vsrrfsr £)^f<t ^ v^lulfi <tT^t csr^n ^feiTffi ^t^r srTfe^ f^f 

vsl^l-sl <Jt^T ^llWylC^ S^l-Sll vs!t?lt<t> f5T5lsl<llwl <JM%4li^ I vST^^" vSTtfsT 5i?ICW<1 

Thumma 'arsalna rusulana tatra. Kullama ja-'a 'ummatar-rasuluha kadh 
dhabuhu fa-'atba'-na ba'dahum ba'-danw-wa ja-'alnahum 'ahadlth; fa- 
Transiiteration bu'-dalli-qaw-milla yu'-minun 



43 



Transliteration Ma tasbiqu min 'ummatin 'ajalaha wa ma yasta'-khirun 
Translation No people can hasten their term, nor can they delay (it). 
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Then sent We our messengers in succession: every time there came to 
a people their messenger, they accused him of falsehood: so We made 
them follow each other (in punishment): We made them as a tale (that 
Translation is told): So away with a people that will not believe! 



Thumma 'arsalna Musa wa 'akhahu Haruna bi-'Ayatina wa sultanim- 

Transliteration mubm 

Then We sent Musa and his brother Harun, with Our Signs and 

Translation authority manifest, 



C. 9 ' 9 * ' ^ o ^ /I K 



s-i^ywly i 

Transliteration 'Ila fir-'awna wa mala'ihl fastakbaru wa kanu qawman 'aim 

To Fir'awn and his Chiefs: But these behaved insolently: they were an 
Translation arrogant people. 



Self! I <*f?M, 'voilaj-sil f% <JikJ'C^ f^ftsT^T^ <^hJ<l *Jls>l<ll «llUlCW<J$ sjvs 

sit^f? crawly «rMw? wi>ivp ?' 

Transliteration Faqalu 'anu'-minu libasharayni mithlina wa qawmuhuma lana 'abidun 

They said: "Shall we believe in two men like ourselves? And their 
Translation people are subject to us!" 
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WW vSFoS^ra" Si?l<j| vo|i?ldWfli^ «iy]«^l-sJ <t>V<[r\, WT$i>l*tl ^S^jT^^sTl 



Transliteration Faka dhdh abuhuma fakanu minal-muhlakm 

So they accused them of falsehood, and they became of those who 

Translation were destroyed. 

f s j»s , , a , ^ 49 



Transliteration Wa laqad 'atayna Musal-Kitaba la-'allahum yahtadun 

And We gave Musa the Book, in order that they might receive 

Translation guidance. 



Waja-'alnabna Maryama wa 'ummahu 'Ayatanw wa 'awaynahuma 'ila 

Transliteration rab-watin dhati qararinw-wa ma'un 

And We made the son of Maryam and his mother as a Sign: We gave 
them both shelter on high ground, affording rest and security and 

Translation furnished with springs. 



Ya-'ayyuhar-rusulu kulu minat-tayyibati wa'-malu saliha; 'inn! bima 
Transliteration ta'-maluna 'AlTm 

0 you Messengers! Enjoy (all) things good and pure, and work 
Translation righteousness: for I am well-acquainted with (all) that you do. 



£if^¥rm ^sttt %r ^r-ft"fr vBnii^vi «?it wRt- ^n^pr ^st^ i 

Page No #1167 



Wa 'inna hadhihl 'ummatukum 'ummatanw-Wahidatanw-wa 'Ana 
Transliteration Rabbukum fattaqun 



And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and I am 
Translation your Lord and Cherisher: therefore fear Me (and no other). 



Fataqatta'u 'amrahum baynahum zubura; kullu hizbim-bima laday-him 

Transliteration farihiill 

But people have cut off their affair (of unity), between them, into 
Translation sects: each party rejoices in that which is with itself. 



, i . > - 54 



Transliteration Fadhaarhum fi gh amratihim hatta hln 
Translation But leave them in their confused ignorance for a time. 

x ' ' I > S' , 55 

Transliteration 'Ayahsabiina 'annama numidduhum-bihl mim-malinw-wa banln 

Do they think that because We have granted them abundance of 
Translation wealth and sons, 

t ' 56 



Transliteration Nusari-'u lahum fil-khayrat? Bal-la yash'urun 
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: 



*tfw c 



Translation 



We would hasten them on in every good? Nay, they do not 
understand. 



57 



Transliteration 'Innalladhma hum-min khashyati Rabbihim-mushfiqun 
Translation Verily those who live in awe for fear of their Lord; 



58 



Transliteration Walladhma hum-bi-'Ayati Rabbihim yu' -minim 
Translation Those who believe in the Signs of their Lord; 



59 



Transliteration Walladhma hum-bi-Rabbihim la yush-rikun 

Translation Those who join not (in worship) partners with their Lord; 



£lfw<rftTFT 



Walladhma yu'-tuna ma 'ataw wa qulubuhum wa-jilatun 'annahum 'ila 
Transliteration Rabbihim raji-'im 

And those who dispense their charity with their hearts full of fear, 
Translation because they will return to their Lord;- 

Transliteration 'Ula'ika yusari-'una fil-khayrati wa hum laha sabiqun 
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It is these who hasten in every good work, and these who are 

Translation foremost in them. 



^S¥RT- ^TtW^ %T- ^^T- ^rm%T- 1wt-^ %T?f%'^' f%^"rf%' 

Wa la nukallifu nafsan 'ilia wus-'aha wa ladayna Kitabuny-yantiqu bil- 

Transiiteration haqqi wa hum la yuzlamun 



On no soul do We place a burden greater than it can bear: before Us is 
Translation a record which clearly shows the truth: they will never be wronged. 

Bal qulubuhum fi ghamratim-min hadha wa lahum 'a'malum-min-duni 

Transliteration dhalika hum laha 'amilun 



But their hearts are in confused ignorance of this; and there are, 
Translation besides that, deeds of theirs, which they will (continue) to do,- 

£ife¥rm ^ w ^rt~ wrc^r- ^r#t% tw^'T-f^ ^r't-^r %m^r 1 



Transliteration Hatta 'idha 'akhadhna mutrafihim-bil-'Adhabi 'idha hum yaj-'arun 



Until, when We seize in Punishment those of them who received the 
Translation good things of this world, behold, they will groan in supplication! 
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sTt- \s|«t^||<^<n ^|^| (<-aa) fas||- <nl- ^1^1 1 




vslsltk<U«*> <JsHl vsllvSr vs||vs*||li <MfKi Hi, £vsl»Wl vo||4Jl<1 ^I^C<J Hi 1 


Transliteration 


La taj-'arul-yawm; 'innakum-minna la tunsarun 


Translation 


(It will be said): "Groan not in supplication this day: for you shall 
certainly not be helped by Us. 
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ejfcxMlilrl 










«iIaj|<j ^lylvs c^sT cvslulcw-fi m<i>B v»ii^iv3 <^fil j?B,vs, i<^^ cvsIaj<ji m^m itpifiyl 3iT<jy 1 


Transliteration 


Qad kanat 'AyatI tutla 'alaykum fa-kuntum 'ala 'a'-qabikum tankisun 


Translation 


"My Signs used to be rehearsed to you, but you used to turn back on 
your heels- 
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Transliteration 


Mustak-birma bihl samiran-tahjurun 


Translation 


"In arrogance: talking nonsense about the (Qur'an), like one telling 
fables by night." 






68 














vst<1 P* v£±?l<ll £l£> <J|*li «l^*ll<H <Kfl Hi ? vi)|«l<Jl Si?ICWfl M<£b P* ^lAJ-l l<i>% vsllW<JlC^ 


Transliteration 


'Afalam yaddabbarul-Qaw-la 'am ja-'ahum-ma lam ya'-ti 'aba- 
' ahumul- ' awwalln 


Translation 


Do they not ponder over the Word (of Allah), or has anything (new) 
come to them that did not come to their fathers of old? 
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WW vSTSRT 5i?l<1l T% 5i?ICWfl <Jl*jc-K<*> TE^T^TT <JMyl vsli?!C<^ vo|y|<M<^ wtzi ? 

Transliteration 'Am lam ya'-rifu Rasulahum fahum lahum munki-run 
Translation Or do they not recognise their Messenger, that they deny him? 

» ! r- 



'Am yaquluna bihl jinnah? Bal-ja-'ahum-bil-Haqqi wa 'aktharuhum lil- 

Transliteration Haqqi karihun 

Or do they say, "He is possessed"? Nay, he has brought them the 
Translation Truth, but most of them hate the Truth. 



9 — * > 



mm f^'ww^T xifi' ^nwr—^rt^r ^m^ftf^ ^t-^tt-^" ^uH^rtw «nr 
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71 



Wa la-wittaba-'al-Haqqu 'ahwa-'ahum lafasadatis-samawatu wal-'ardu 
wa manfihinn! Bal ' ataynahum-bidhikrihim fahum 'an-dh ikrih: 

Transliteration mu'ridim 

If the Truth had been in accord with their desires, truly the heavens 
and the earth, and all beings therein would have been in confusion and 
corruption ! Nay, We have sent them their admonition, but they turn 

Translation away from their admonition. 



72 
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: 



'Amtas-'aluhum kharj an-fa-kharaj u Rabbika khayr; wa Huwa Khayrur- 

Transliteration raziqln 

Or is it that you askest them for some recompense? But the 
recompense of your Lord is best: He is the Best of those who give 

Translation sustenance. 

f \ ' > - ' 73 



Transliteration Wa 'innaka latad'uhum 'ila Siratim-MustaqTm 
Translation But verily you call them to the Straight Way; 



etf&rfm «¥T %^T*r>rt *rr-W^rr 1w5rr-f%i% '^#pt%t-%' gtrt-#^ i 

Transliteration Wa 'innalladhma la yu'minuna bil-'Akhirati'anis-Sirati la-nakibun 

And verily those who believe not in the Hereafter are deviating from 

Translation that Way. 



«?rr whs ^•^r-^sr vs-^Hmt- "sir- ftx ^;^t whtw^ # ^'^%r-f^% 



Wa law rahimnahum wa kashafna ma bihim-min-durril-lalajju f! 
Transliteration taghyanihim ya'mahun 

If We had mercy on them and removed the distress which is on them, 

they would obstinately persist in their transgression, wandering in 
Translation distraction to and fro. 

p > ' ' ' ' ' ' - 76 
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Transliteration 


Wa laqad 'akhadhnahum bil-'Adhabi famastakanu li-Rabbihim wa ma 
yatadarra'un 




Translation 


We inflicted Punishment on them, but they humbled not themselves 
to their Lord, nor do they submissively entreat (Him)!- 






s , > , - , , - , l 
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XVst~ ^r'T~¥M<C*i!- '«|MI$R>I <ll-<ll 0 s *TI- '^'1-R°s ^fc 

vj3|<IC*1Cy *|3M volllU Si?lik<J \SHJ -*f2H A 1lfef! fe^lhi |Tg1%II CWi? vs«Mi? Si?l<Jl i&lto evsK 




Transliteration 


Hatta 'idha fatahna 'alayhim baban dha 'adhabin shadldin 'idha hum 
fihi mublisun 




Translation 


Until We open on them a gate leading to a severe Punishment: then 
Lo! they will be plunged in despair therein! 






<^Oij ) tj^\^ > h^ w< yj\ .v.nr Z<\ y&>'i 
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WSr*ll 






Transliteration 


Wa HuwalladhI 'ansha-'a lakumus-sam-'awal-'absara wal-'af-'idah; 
qalllam-ma tashkurun 




Translation 


It is He Who has created for you (the faculties of) hearing, sight, 
feeling and understanding: little thanks it is you give! 








79 




















Transliteration 


Wa HuwalladhI dhara-'akum fil-'ardi wa 'ilayhi tuh-sharun 




Translation 


And He has multiplied you through the earth, and to Him shall you be 
gathered back. 
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Wa Huwalladhl yuhyl wa yumltu wa lahukh-tilaful-layli wan-nahar; 

Transliteration 'afala ta'-qilun 

It is He Who gives life and death, and to Him (is due) the alternation of 
Translation Night and Day: will you not then understand? 

Transliteration Bal qalu mithla ma qalal-'Awwalun 

Translation On the contrary they say things similar to what the ancients said. 

_ .. . ^ 82 



Qalu 'a-'idha mitna wa kunna turabanw wa 'iza-man 'a-'inna la-mab- 

Transliteration 'uthun 

They say: "What! when we die and become dust and bones, could we 
Translation really be raised up again? 



Laqad wu-'idna nahnu wa 'aba- 'una hadha min qablu 'in hadha 'ilia 
Transliteration asa- tirul-'awwalm 

"Such things have been promised to us and to our fathers before! they 
Translation are nothing but tales of the ancients!" 
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: 



Transliteration Qul-limanil-'ardu wa manfi-ha 'in-kuntum ta'-lamun 

Say: "To whom belong the earth and all beings therein? (say) if you 

Translation know!" 

„ 85 



Transliteration Sa-yaquluna li-LLah! Qui 'afala tadhakkarun 



Translation They will say, "To Allah!" say: "Yet will you not receive admonition?" 



86 



Transliteration Qui mar-Rabbussamawatis-sab'i wa Rabbul-'Arshil-'AzTm 

Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the 
Translation Throne (of Glory) Supreme?" 

, , » .J 1 : , / ,» _ 87 

Transliteration Sa-yaqulna li-LLah. Qui 'afala tattaqun 

They will say, "(They belong) to Allah." Say: "Will you not then be filled 

Translation With awe?" 
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Qui mam-biyadihi Malakutu kulli shay-'inw-wa Huwa yujiru wa la 
Transliteration yujaru 'alayhi 'in-kuntum ta'-lamun 



Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things,- who 
Translation protects (all), but is not protected (of any)? (say) if you know." 

^ . , > it', i. - ,',> 89 



Transliteration Sa-yaquluna li-LLah. Qui fa- 'anna tus-harun 

Translation They will say, "(It belongs) to Allah." Say: "Then how are you deluded?" 

\ f , ' t . , , 90 



Transliteration Bal 'ataynalium-bil-Haqqi wa 'innahum la-kadhibun 



We have sent them the Truth: but they indeed practise falsehood! 



fill \ (2>*N^ ( j^^^L ) ^ , ^S(j^fii^J fiC\J^ fiC\(l>f CvJU«Q^^30J3C>^fiUs\0^\l^ 



vsjlijli? C^T "3^T <K?M ^Ttt £1<R ^st^l? USf «T^" R^T SftT^S 
W "^f§" ^t?rT ^5R? ?t<TT Slt^o «IW ^1<T aTtrr^JT' M^lfl 

<^hJ^I Sclfll *lM <JC^ vsl?| ^Bcvs ^3"! 

Mattakhadha-LLahu minw-waladinw-wa ma kana ma'ahu min 'ilahin 
'idhalladhahaba kullu 'ilahim-bima khalaqa wa la-'ala ba'-duhum 'ala 
Transliteration ba'd! Subhana-LLahi 'amma yasifun 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vstfiSrV/ - $%3rW vstftSri// WtTTtvo"^?, 



No son did Allah beget, nor is there any god along with Him: (if there 
were many gods), behold, each god would have taken away what he 
had created, and some would have lorded it over others! Glory to 
Translation Allah! (He is free) from the (sort of) things they attribute to Him! 



^t9Tvsi!u!c<£ ^%vd^3, 
Transliteration Qur-Rabbi 'imma turiyannl ma yu-'adun 

Say: "0 my Lord! if You will show me (in my lifetime) that which they 
Translation are warned against - 

» i . ' " „ 

Ndft, cevsiiiji.fi afe^R?! v^Paj voiiuic^ aflfsro viwywicy-fi voi^^^f^s^ti' 
Transliteration Rabbi fala taj-'alnT fil-qawmiz-zalimln 



Translation "Then, 0 my Lord! put me not amongst the people who do wrong!" 

CgJici jO^i r^v>«j 6^ ^ 

vollUJ vsli>kk<U<*> ^iMycfej 3fe3J%2P?t^<fcfatvsfe v&rtfsi vst^T Cvs!ij!c<^ 0^4tt^s vSR^tlt 



Transliteration Wa 'inna 'ala 'an-nuriyaka ma na-'iduhum la-Qadirun 

And We are certainly able to show you (in fulfilment) that against 
Translation which they are warned. 



92 



wrmt fef^T^tr^ vsn^ti^^fVivasivs!, 5j?i<ji *imc<*> *t?fa?<K<i ksm vsM-si ^ra^'i 
Transliteration 'Alimil-ghaybi wash-shahadati fa-ta-'ala 'amma yushrikun 

He knows what is hidden and what is open: too high is He for the 
Translation partners they attribute to Him! 

At - V it**,- « r. 93 



94 



95 
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a^-tr-sl i^lNd! ^ ^331 Tst?T ^1<TT; St>!<ll vsltfsj C^T 

\s|<lfevs I 

Transliteration 'Idfa' billatl hiya 'ahsa-nussayyi-'ah; Nahnu 'a'-lamu bima yasifun 
Repel evil with that which is best: We are well acquainted with the 
Translation things they say. 



Transliteration Waqur-Rabbi 'a-'udhu bika min hamazatish-shayatmi 

And say "0 my Lord! I seek refuge with You from the suggestions of 

Translation the Evil Ones. 

, * , > , > < , 98 



ssf&rfm «?rr W^'fwr <nf% ^nf y^t i 



Transliteration Wa 'a-'udhu bika Rabbi' any-yahdurun 

"And I seek refuge with You 0 my Lord! lest they should come near 

Translation me." 



i>.A*,L,.*,T,^ \* 99 



£ifc¥nwr ^r'T- wr~w ^'Wf^pT <TT-*rr ^lt%^ %*^r i 

Transliteration Hatta ' idha j a- ' a ' ahadahumul-mawtu qala Rabbir-j i- 'un 

(In Falsehood will they be) Until, when death comes to one of them, 
Translation he says: "0 my Lord! send me back (to life),- 



PageNo#1179 



100 



sif&rfm ^'T~^T- (^) sulfas ^s^M~t% <nw^ t*rr- %r*# t^r'^ ' *r i 



La- 'all! 'a'-malu sali-han-fima taraktu kalla! 'Innaha kalimatun huwa 
Transliteration qa-'iluha. Wa minw-wara-'ihim Barzakhun 'ila yawmi yub-'athun 
"In order that I may work righteousness in the things I neglected." - 
"By no means! It is but a word he says."- Before them is a Partition till 
Translation the Day? They are raised up. 



Fa-'idha nufikha fis-Suri fala 'ansaba baynahum Yawma- ' idhinw-wa la 

Transliteration yatasa'lun 



Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships 
Translation between them that Day, nor will one ask after another! 



Transliteration Faman-thaqulat mawazlnuhu fa-'ula-'ika humul-Muflihun 

Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain 

Translation Salvation: 
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Transliteration 


Wa man khaffat mawazlnuhu fa- 'ula- ' ikalladhlna khasiru 'an-fusahum 
fi Jahannama khalidun 




Translation 


But those whose balance is light, will be those who have lost their 
souls, in Jahannam will they abide. 






fi A fi 9 


104 










Wfff i^AJOsH W>h <M<JC<J ^1<J^Sj?I<JI «llR>d<l <JI^S'^ £bi?l<Jl%l; 




Transliteration 


Talfahu wujuhahumun-Naru wa hum fiha kali-hun 




Translation 


The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips 
displaced. 






C|p Oyi j^ii^^J^A* (^Sj \ c>Xj>J\ 
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voiyi<M-si ^i-siivsi 




Transliteration 


'Alam takun 'AyatT tutla 'alaykum fakuntum-biha tukadh dhibun 




Translation 


"Were not My Signs rehearsed to you, and you did but treat them as 
falsehood?" 








106 
















l^sHlAJ ^)<t> Maid, V)wyur!fej; 




Transliteration 


Qahi Rabbana ghalabat 'alayna shiqwatuna wa kunna qawman dallln 




Translation 


They will say: "our Lord ! Our misfortune overwhelmed us, and we 
became a people astray! 
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£lfc> <t<-1l iM 
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Transliteration Rabbana 'akhrijna minha fa-'in 'udna fa-'inna zalimun 

"Our Lord! bring us out of this: if ever we return (to Evil), then shall we 
Translation be wrong-doers indeed!" 



Transliteration Qalakh-sa-'ii filia wa la tukallimun 

He will say: "Be you driven into it (with ignominy)! And speak you not 

Translation tO Me! 



'Innahu kana farlqum-min 'ibadl yaquliina Rabbana 'amanna faghfir 

Transliteration lana warhamna wa 'Anta khayrur-rahimln 

"A part of My servants there was, who used to pray, our Lord ! We 
believe; then do You forgive us, and have mercy upon us: For You are 

Translation the Best of those who show mercy!" 



Fattakhaz-tumuhum sikhriyyan hatta 'ansawkum DhikrT wa kuntum- 

Transiiteration minhum tadhakiin 
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"But you treated them with ridicule, so much so that (ridicule of) them 
Translation made you forget My Message while you were laughing at them ! 

>- » » » - , » * « * 111 



Transliteration 'Inn! jazaytuhumul-yawma bima sabaru 'anna-hum humul-Fa-'izun 

"I have rewarded them this Day for their patience and constancy: they 
Translation are indeed the ones that have achieved Bliss... " 

, s> . - >,i 112 



Transliteration Qalu kam labithtum fil-'ardi 'adada sinm 
Translation He will say: "What number of years did you stay on earth?" 

5±?!<l! <W\L<, 'vollaj-sll vo|<J^M <^hJ<Jll^^lU ^f^H ^TSRT ftrW-sl "R^ v5TC.*T; vSTT-^tPT ^Tt 



Transliteration Qalu labithna yawmam 'aw ba'da yawmin fas-' alii- 'addln 

They will say: "We stayed a day or part of a day: but ask those who 

Translation keep aCCOUnt." 



Transliteration Qala 'illabithtum 'ilia qalilal-law 'annakum kuntum ta'lamun 
Translation He will say: "You stayed not but a little - if you had only known ! 
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'Afahasibtum 'annama khalaq-nakum 'abathanw-wa 'annakum 'ilayna 

Transliteration la turja-'un 

"Did you then think that We had created you in jest, and that you 
Translation would not be brought back to Us (for account)?" 

- , l £ f a , — E £ ' s ■> ,1 - , - 116 



sifvrfim m^M-mtt-wi ^ipr ^"tf (c) *rr ^rr-^r %r-^m, ^5 '^Hf^r differ 1 

Fata-'ala-LLahul-Malikul-Haqq; La'ilaha 'ilia Hu; Rabbul-'Arsh 

Transliteration karlm 

Therefore exalted be Allah, the King, the Reality: there is no god but 
Translation He, the Lord of the Throne of Honour! 

117 



Wa many-yad'u ma-'a-LLahi 'ilahan 'akhara la burhana lahu bihT fa- 
Transiiteration 'innama hisabuhu 'inda Rabbih! 'Innahu la yuflihul-Kafirun 

If anyone invokes, besides Allah, Any other god, he has no authority 

therefor; and his reckoning will be only with his Lord! and verily the 
Translation Unbelievers will fail to win through! 

Transliteration Wa qur-Rabbigh-fir warham wa 'Anta khayrur-rahimln 
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: 



*tfw c 



So say: "0 my Lord ! Grant You forgiveness and mercy for You are the 

Translation Best of those who show mercy!" 



24 - An-Nur-^ -jjm 



Suratim 'anzalnaha wa faradnaha wa 'anzalna fTha 'Ayatim-Bayyinatil- 
Transliteration la'allakum tadhakkarun 

A sura which We have sent down and which We have ordained in it 
have We sent down Clear Signs, in order that you may receive 

Translation admonition. 



^rwr-f^$ ^s^wr-^t ^mf^f^r ^tf^'f^r f^^t- f^fM wmtf^s 



■<iRjbll<i*ff <3 ^(i^bi-sTf-S^icwfi acvss<^c<^ *r« ^*fMv» <$f<\<.<, ®rl^? T%*rR 

'Azzaniyatu wazzanl fajlidu kulla wahidim-minhuma mi-'ata jaldah; 
wa la ta'khudhkum-bihima ra' fa-tun fT DTni-LLahi 'in-kuntum tu'- 
minuna bi-LLahi wal- Yaw-mil-' Akhir; walyash-had-'adhabahuma 
Transliteration ta ' ifatum-minal-Mu ' -minln 
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The woman and the man guilty of adultery or fornication,- flog each of 
them with a hundred stripes: Let not compassion move you in their 
case, in a matter prescribed by Allah, if you believe in Allah and the 
Translation Last Day: and let a party of the Believers witness their punishment. 



^IM-^f-<lihabll<1*ffR? «T5RT *r*ff<J^ Hl<Tk<i> <1j\sivs M<l!t? ^Tt <J(R}bl1<l*Tf- 



'AzzanI la yankihu 'ilia zaniyatan 'aw mushrikah; wazzaniyatu la 
Transliteration yankihuha 'ilia zanin 'aw mushrik; wa hurrima dhalika 'alal-Mu'-minln 
Let no man guilty of adultery or fornication marry and but a woman 
similarly guilty, or an Unbeliever: nor let any but such a man or an 
Unbeliever marry such a woman: to the Believers such a thing is 
Translation forbidden. 

s > , ! " » # ^, T * 1 # ' 



'flW^k %h^t ^'^TRt-f% f ^ ^tN" f^mr'^n% ^m-wr 

y|j?i<ji ^ht wffa afe vsr^n? vsrtt^r bi<j^TH TjTwf ^if^s ^k<t ^it, 

Walladhma yarmunalmuh-sanati thumma lam ya'tu bi-'arba-'ati 
shuhada-'a fajli-duhum thamanlna jaldatanw-wa la taqbalu lahum 

Transliteration shaha-datan 'abada; wa 'ula-'ika humul-fasiqun 
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And those who launch a charge against chaste women, and produce 
not four witnesses (to support their allegations),- flog them with eighty 
stripes; and reject their evidence ever after: for such men are wicked 

Translation transgressors;- 



'Illalladhlna tabu mimba'-di dhalika wa 'aslahu; fa'inna-LLaha 

Transliteration Gafurur-RahTm 

Unless they repent thereafter and mend (their conduct); for Allah is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 



"RWW 3ffa 5J% ^ST' 5 T^rcf ^Ttt^T «T5fF WW><l! <1jvslvs vs!i?!tW<J C^T 

Walladhma yarmiina 'azwajahum wa lam yakullahum shuhada-'u 'ilia 
'anfusuhum fa-shahadatu 'ahadihim 'arba-'u shahadatim-bi-LLahi 

Transliteration 'innahu laminas-sadiqln 

And for those who launch a charge against their spouses, and have (in 
support) no evidence but their own - their solitary evidence (can be 
received) if they bear witness four times (with an oath) by Allah that 

Translation they are solemnly telling the truth; 



^^-^iHiCfi <\*\(.< ctt3T5I*i<iiwi vot^t? ^^"^iiuyi v\\\y\L< «ii£|!t?<j otf^oi 
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5 



6 



Transliteration Wal-Miamisatu 'anna la'nata-LLahi 'alayhi 'in-kana minal-kadhibln 





And the fifth (oath) (should be) that they solemnly invoke the curse of 


Translation 


Allah on themselves if they tell a lie. 






1_ t_ , , . /*~N ^"N /"~-N i_ 

^ **ll^|vb valH^H ^1*1 l-<lt vsM^M «lN<ll «(l *1KI-1l-R>^ Hgll-R. 




«1lftHM <t>!-f%'%r i 




vsC<l ylfl <Jlt?vs i?$C<l tJIW C>1 b\<i<\<l vollsjli^ HlCU <£l<J<Jl CWy CtJ, vo|i?|-sJ 








Wa yadra-'u 'anhal-'adhaba 'an-tash-hada 'arba-'a sh ahadatim-t 


Transliteration 


LLahi 'innahu la-minal-kadhibln 




But it would avert the punishment from the wife, if she bears witness 


Translation 


four times (with an oath) By Allah, that (her husband) is telling a lie; 


i - - 9 




^sm *tt-fi!5>M ^1 M!t'M!si!-te '«IMI^I ^ <H-*ll I>Ml>l>ll-[w>'>r I 




^ij<ilc<j <m vsi^i-si ylJji ^ivsHlwi t?hM voli?l<i mc^<j S^ifi ^liuyl ^lmc<i 






Transliteration 


Wal-khamisata 'anna ghadaba-LLahi 'alayha 'inkana minas-sadiqln 




And the fifth (oath) should be that she solemnly invokes the wrath of 


Translation 


Allah on herself if (her accuser) is telling the truth. 



Wa law la fadlu-LLahi 'alaykum wa rahmatuhu wa 'anna-LLaha 

Transliteration Tawwabun Hakim 

If it were not for Allah's grace and mercy on you, and that Allah is Oft- 
Transiation Returning, full of Wisdom,- (You would be ruined indeed). 
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: 



'innalladhma ja-'u bil-'ifki 'usbatum-minkum; la tahsabuhu sh ai 
lakum; bal huwa khayral-lakum; li-kul-lim-ri-'im-minhum-maktasaba 

Transliteration minal-'ithm, walladhl tawalla kibrahu minhum lahu 'Adha-bun 'azlm 
Those who brought forward the lie are a body among yourselves: 
think it not to be an evil to you; On the contrary it is good for you: to 
every man among them (will come the punishment) of the sin that he 
earned, and to him who took on himself the lead among them, will be 

Translation a penalty grievous. 



Law la 'idh sami'-tumuhu zannal-Mu' -minima wal-Mu'-minatu bi- 

Transi iteration 'anfusihim khayranw-wa qalu hadha 'ifkum-mubln 

Why did not the believers - men and women - when you heard of the 
affair - put the best construction on it in their own minds and say, 

Translation "This (charge) is an obvious lie"? 
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: 



Law la ja-'u 'alayhi bi-'arba-'ati shuhada'? Fa-'idh lam ya'tu bish 
Transliteration shuhada-'i fa-'ula'ika 'inda-LLahi humul-kadhibun 

Why did they not bring four witnesses to prove it? When they have 
not brought the witnesses, such men, in the sight of Allah, (stand 
Translation forth) themselves as liars! 



SpfiT CvsliJfll *pT *pT t^t ^l$tvs%«1 vfil^ *pT 5 bb I <J -T ^%vs%sT SJt^t? 

'Idh talaqqawnahu bi-'alsinatikum wa taquluna bi'afwahikum-ma laysa 
lakumbihl 'ilmunw-wa tahsabuna-hu hayyinanw-wa huwa 'in-da-LLahi 

Transliteration azlm 
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^wy l <3 vsrTi%tivs cvslulcwfi afe vsil?|l^<j w^f^ ^ ^rt silPKd, cvsIaj<ji *ili>kvs fsr^ 

Wa law la fadlu-LLahi 'alaykum wa rahmatuhu fiddunya wal-'Akhirati 

Transliteration lamassakum fi ma 'afadtum fihi 'adhabun 'azlm 

Were it not for the grace and mercy of Allah on you, in this world and 
the Hereafter, a grievous penalty would have seized you in that you 

Translation rushed glibly into this affair. 
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Behold, you received it on your tongues, and said out of your mouths 
things of which you had no knowledge; and you thought it to be a light 
Translation matter, while it was most serious in the sight of Allah. 



Wa law la 'idh sami'tumuhu qultum-ma yakunu lana 'an-natakallama 
Transliteration bi-ha^ha; Subhanaka hadha buhtanum 'azlm 



And why did you not, when you heard it, say? - "It is not right of us to 
Translation speak of this: Glory to Allah! this is a most serious slander!" 



Ya'izukumu-LLahu 'an-ta'udu li-mithlihl 'abadan 'in-kuntum-Mu'- 

Transliteration minm 

Allah does admonish you, that you may never repeat such (conduct), if 

Translation you are (true) Believers. 



Transliteration Wa yu-bayyinu-LLahu lakumul-'Ayat; wa-LLahu 'AlTmun Hakim 

And Allah makes the Signs plain to you: for Allah is full of knowledge 

Translation and Wisdom. 
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^W^far ^t^'^TT w°s ^p%'^t ^M^tt^; Iwrc^fat '^rt-^r 

'Innalladhma yuhibbuna 'an-tashT-'al-fahishatu filladhlna 'amanu 
lahum 'adha-bun 'allmun-fiddunya wal-'Akhirah; wa-LLahu ya'-lamu 

Transliteration wa 'antum la taMamun 

Those who love (to see) scandal published broadcast among the 
Believers, will have a grievous Penalty in this life and in the Hereafter: 

Translation Allah knows, and you know not. 

wa law la fadlu-LLahi 'alaykum wa rahmatuhu wa 'anna-LLaha Ra- 

Transl iteration 'ufur-Rahlm 



Were it not for the grace and mercy of Allah on you, and that Allah is 
Translation full of kindness and mercy, (you would be ruined indeed). 
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zif&rfm (Ja) <q?im- %^r-^r ^rrit ^rr~^ (Ja) ^s-mwr-^ ^r§t'^ '^n%r i 



Page No #1192 
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CvslUlCWfl ^'4^3 -?(f^a ^t^s ^IhlCvs ^TT, vslliJli^ fejl$lc<^ ts^T "^tf^a <^hiyl 

Ya-'ayyuhalladhlna 'amanu la tattabi-'u khutuwatish- Sh- aytan; wa 
many-yattabi' khutuwatish- Shaytani fa-'innahu ya'-murubil-fahsha-'i 
walmunkar; wa law la fadlu-LLahi 'alaykum wa rahmatuhu ma zaka 
min-kum-min 'ahadin 'abadanw-wa lakinna-LLaha yuzakkl many- 
Transliteration yasha'; wa-LLahu Sami'un 'Alim 



0 you who believe! follow not Shaytan's footsteps: if any will follow 
the footsteps of Shaytan, he will (but) command what is shameful and 
wrong: and were it not for the grace and mercy of Allah on you, not 
one of you would ever have been pure: but Allah does purify whom He 
Translation pleases: and Allah is One Who hears and knows (all things). 



cvslulcw-fi *w tjli?l<il <3 al^cfej'fi w^l-ffi \sii?i<i! cst=t *prsr ^i, v\t>}<\\ 

"R^t ftw ^t; \sli?l<i! r^R" ^jT S*lcw<j cwl^fb "SFiwt ^R<ri 

Wa la ya'-tali 'ulul-fadli minkum wassa-'ati 'any-yu'-tu 'ulil-qurba 
wal-masa-klna wal-Muhajirlna fi Sa-blli-LLah; wal-ya'fu wal-yas- 
fahu. 'Ala tuhibbuna 'any-yaghfira-LLahu lakum? Wa-LLahu 

Transliteration Ghafumr-Rahlm 
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*ifw c 



Translation 



Let not those among you who are endued with grace and amplitude of 
means resolve by oath against helping their kinsmen, those in want, 
and those who have left their homes in Allah's cause: let them forgive 
and overlook, do you not wish that Allah should forgive you? For Allah 
is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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'Innalladhln yarmunal-muhsanatil-ghafilatil-Mu'minati lu'inu fiddunya 

Transliteration wal-'Akhirah; wa lahum 'Adhabun 'azlm 



Those who slander chaste women, indiscreet but believing, are cursed 
Translation I n this life and in the Hereafter: for them is a grievous Penalty, - 



^ fPFT vsli?ICW<1 \<<&L% fe^ vst^T? fST^T, «t^t(W ^® <3 at^tW E^T 

Yawma tash-hadu 'alayhim 'alsinatuhum wa 'aydlhim wa 'arjuluhum- 
Transiiteration bima kanu ya'-malun 

On the Day when their tongues, their hands, and their feet will bear 
Translation witness against them as to their actions. 
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yawma- ' idhiny-yuwaffihimu-LLahu dm ahumul-haqqa wa ya'-lamuna 
Transliteration 'anna- LLaha Huwal-Haqqul-Mubm 



On that Day Allah will pay them back (all) their just dues, and they will 
Translation realise that Allah is the (very) Truth, that makes all things manifest. 



vsrmr^ ' t-^ 1^n% ""far «?iFr *rff^ ' t^rff^ ' (^) ^sTrfw^'i^fwr-^ 



«wf ^|fs ^tf^a; ^Icw-fi vSf^Tv5rt^^ssjt>a^?.5iHjM^H<j> sfff^ti 

'Al-khablthatu lil-khablthlna wal-khablthuna lil-khablthat; wat- 
tayyibatu littayyiblna wat-tayyibuna littayyibat; 'ula-'ika mu-barra'una 
Transliteration mimma yaqu-lun; lahum-maghfiratunw-wa rizqun karlm 



Women impure are for men impure, and men impure for women 
impure and women of purity are for men of purity, and men of purity 
are for women of purity: these are not affected by what people say: 
Translation for them there is forgiveness, and a provision honourable. 



K ...... . > ,,, 



3fe¥tm ^fft^ '^tt ^rf#^r- (Ja) ^'T-f^pr *nvs*gii<$>i ^'wi^pr \ 

vsli?ICW<1C<^ Silsilaj TJt <frftsj| 3^*f ^T%<3 Ttfl $^t$ CvslMlCWfl ^SRT OT, *Jl£>ltvs 
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: 



*tfw c 



Ya-'ayyuhalladhma 'amanu la tadkhulu buyutan ghayra buyutikum 
tasta'-nisu wa tusallimu 'ala 'ahliha; dhalikum khayrullakum la- 

Transiiteration 'allakum tadhakkarun 



Translation 



0 you who believe! enter not houses other than your own, until you 
have asked permission and saluted those in them: that is best for you, 
in order that you may heed (what is seemly). 



Translation 
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^rFfcf CvsliJfll ^ <i>!±?!M><3 Tjt ^TT<3 Tst?T ^t^T $i?ltv» 5K^*r <1>I<JC<1 

\»i<ir^\s 1 

Fa-'illam tajidu fiha 'ahadan fala tadkhuluha hatta yu'-dhana lakum; 
wa 'in-qlla lakumur-ji'u farji'u huwa 'azka lakum; wa-LLahu bima ta'- 

Transliteration maluna 'AlTm 



If you find no one in the house, enter not until permission is given to 
you: if you are asked to go back, go back: that makes for greater purity 
for yourselves: and Allah knows well all that you do. 
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Laysa 'alaykum junahun 'antadkhulu buyutan ghayra maskunatin-fiha 
Transliteration mata-'ullakum; wa -LLahu ya'-lamu ma tubduna wa ma taktu-mun 

It is no fault on your part to enter houses not used for living in, which 

serve some (other) use for you: And Allah has knowledge of what you 
Translation reveal and what you conceal. 
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ZiRgv v\<\U?\£> I 

Qul-lil-Mu'-minma yaghuddu min 'absarihim wa yahfazu furujahum; 

Transliteration dhalika 'azka lahum; 'inna-LLaha khablrum-bima yasna-'un 

Say to the believing men that they should lower their gaze and guard 
their modesty: that will make for greater purity for them: And Allah is 

Translation well acquainted with all that they do. 
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^%rr ftef^r ^gMrr-w ' "W twr- ^tih ^rtw 'ja^rr f^t#%r '^rr- 

w^s ^r- "strips' w%r-^r wif?r \a w-t^^r ti^fa ^t*t t^rtf^" t^rm 

^rt^t R«ii^fafojr t^^'^r *rr- t^#far #rt%%r (-^) ^»<f ^rtfT- 
zjf&rim H wr§t'^r ^%^r ^fi^rr *if ^rtfl^r ^Ri^t i 



^^I^IWf! TWtW WW; vsl^lfll C^T ^It5T "^T^f^ 2R?H 5TT^ iot^r? 

vslelfil ^ft ^!^kw<) cnr^ ^i^<jt 2FFtt*t<T i^mfk ymfiw ^tt ^<ri c$ 
^'tsfptt! cvslu<il vsil^l^fi fi^w avs*l<jvs^ cvsiu<i! w^R^tsr 



Wa qul-lil-Mu'-minati yaghdudna min 'absarihinna wa yahfazna 
furujahunna wa la yubdlna zlnatahunna 'ilia ma zahara minha wal-yad- 
ribna bikhumurihinna 'ala juyubihim; wa la yubdlna zlnatahunna 'ilia 
libu-'ula-tihinna 'aw 'aba-'ihinna 'aw 'aba-'i bu'-ulatihinna 'aw 'abna- 
'ihinna 'aw 'abna-'i bu-'ulatihinna 'aw 'ikhwanihinna 'aw ban! 
'ikhwanihinna 'aw bam 'akhawatihinna 'aw nisa'ihinna 'aw ma 
malakat 'aymanu-hunna 'awittabi'Tna ghayri 'ulil-'irbati minar-rijali 
'awittiflilladhlna lam yazharu 'ala 'awratin-nisa; wa la yadribna bi- 
'arjulihinna liyu'-lama ma yukhflna min zlnatihinn. Wa tubu 'ila-LLahi 
Transliteration jam!-' an 'ayyuhal-Mu' -minima la'allakum tuflihun 
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*ifw c 



Translation 



And say to the believing women that they should lower their gaze and 
guard their modesty; that they should not display their beauty and 
ornaments except what (must ordinarily) appear thereof; that they 
should draw their veils over their bosoms and not display their beauty 
except to their husbands, their fathers, their husband's fathers, their 
sons, their husbands' sons, their brothers or their brothers' sons, or 
their sisters' sons, or their women, or the slaves whom their right 
hands possess, or male servants free of physical needs, or small 
children who have no sense of the shame of sex; and that they should 
not strike their feet in order to draw attention to their hidden 
ornaments. And 0 you Believers! turn you all together towards Allah, 
that you may attain Bliss. 

h * h 



C^lAJlCW-fl WIT *lli?l<)l «lliy*AJ ^MCWfl WH*v^ W$ C^lAJlCWfl "Prt^T <3 

Wa 'ankihul-'ayama minkum wassalihlna min 'ibadikum wa 'ima- 
'ikum; 'iny-yakunu fuqara-'a yughnihimu-LLahu min-fadlih; wa- 
Transiiteration LLahu Wasi-'un 'AlTm 

Marry those among you who are single, or the virtuous ones among 
yourselves, male or female: if they are in poverty, Allah will give them 
means out of His grace: for Allah encompasseth all, and he knows all 

Translation things. 
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-a, »' a » a •! ' a «i > 

R><^ ^rf^T^S (<i) ^¥NT-^T far ^T-^fT-%t^~W-^T-^ 

(Ja) Tptwmr-#<pT '^n=Tf=T fatt~t ^r ^'I^tk Ri^N^r^ 

zif&rftm ftt^t tt^sRr <jk'^t i 



vsli?l<l! C^T TT^PT vSRvI^T ^ CvslMlCWfl 4JlM<^MlJfR Trt^-TTt^ffclT? *W 
vsli?!<J <J ^SRT fifffas ^fe? blf^CoH, vs!?!CUt<J ^sKvs v»l!<J^ ^3, M CvslAJ<Jl 
5i?ICW<J 3^iJT AJ^CsH<J TPTT^T^I v»||^!^CvslAJlCWflC<^ ^ "*FW f^lttf^ vst^l ^I^S CvslU-fll 
5i?ICW<1C<^ "RT^T <1>|Vk<JI C^lajIClffl TfffWT, ^Ivslvp ^T%sT ^ftftR vsfhw-sl 

*Mr||r|J1|iJ vsli?ICWflC<^ <lihablN*ff ^Ifcs <JT*(T ^T%<3 tjT, \5Tt<T f5T vsli?ICW<JC<^ ^T*ff ^£<T, 

Wal-yasta'-fifilladhlnab la yajiduna nikahan hatta yugh niyal 
LLahu min-fadlih. Walladhlna yabtaghunal-Kitaba mimma malakat 'ay- 
manukum fa-katibuhum 'in 'alimtum flhim khayranw-wa 
' afflhumminm-mali-LLahil-ladhT' atakum. Walatukrihu fatayatikum 
'alal-bi-gha'i 'in 'aradna tahassunal-litabta gh u 'aradal-hayatiddunya. 
Wa many-yukrihhunna fa-'inna-LLaha mim-ba'-di 'ik-rahihinna 
Transliteration Ghafumr-Rahlm 
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Let those who find not the wherewithal for marriage keep themselves 
chaste, until Allah gives them means out of His grace. And if any of 
your slaves ask for a deed in writing (to enable them to earn their 
freedom for a certain sum), give them such a deed if you know any 
good in them: yes, give them something yourselves out of the means 
which Allah has given to you. But force not your maids to prostitution 
when they desire chastity, in order that you may make a gain in the 
goods of this life. But if anyone compels them, yet, after such 
Translation compulsion, is Allah, Oft-Forgiving, Most Merciful (to them), 
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Wa laqad 'anzalna 'ilaykum 'ayatim-mubayyinatinw-wa math a 
Transliteration minalladhlna khalaw min-qablikum wa maw-'izatal-lil-Muttaqln 
We have already sent down to you verses making things clear, an 
illustration from (the story of) people who passed away before you, 
Translation and an admonition for those who fear (Allah). 
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' t— «rt ^T-H (-5=) ^S¥ffT-^ "fl^f^T '^n%r I 



WIT vslT^ 5FfK 3T?Nf& £)^TF <MCb<l ^l!<Wf<T WJT ^tPTvs, <^ICb<J vsl!<1<JTTF 

TTw^p^r ; t^r m^s ^vs-^a fejlyv^H ^c*fi frscr ^T^T stm^ 

'A-LLahu Nurus-samawati wal-'ard. Mathalu Nu-rihl ka-Mish katir 
fTha Misbah; 'Al-Misbahu fi Zuja-jah; 'azzujajatu ka-'annaha 
kawkabun durriyyuny-yuqadu min Shajaratim-mubara-katin-Zaytunatil- 
la Sharqiy-yatinw-wa la Gharbiyyatiny-yakadu Zaytuha yudl-'u wa law 
lam tamsas-hu nar; Nu-run 'ala Nur! Yahdi-LLahu li-Nurihl many- 
yasha'; wa yadribu-LLahul-'amthala linnas; wa-LLahu bikulli shay-'in 
'AlTm 



Allah is the Light of the heavens and the earth. The Parable of His 
Light is as if there were a Niche and within it a Lamp: the Lamp 
enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: Lit from a blessed 
Tree, an Olive, neither of the east nor of the west, whose oil is well- 
near luminous, though fire scarce touched it: Light upon Light! Allah 
does guide whom He will to His Light: Allah does set forth Parables for 
men: and Allah does know all things. 

c^it"5w«T ^ fejlt?!c<*> ^fVicvs *a^*jli?kv» \s\ts\<[ ^qtu^n ^Rcvs vail^-Rt^r 
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*ifw c 



Fi buyutin 'adhina-LLahu 'an-turfa'a wa yudhkara fihas-muhu 
Transliteration yusabbihu lahu fTha bil gh uduwwi wal-'asal 



(Lit is such a Light) in houses, which Allah has permitted to be raised 
to honour; for the celebration, in them, of His name: In them is He 
glorified in the mornings and in the evenings, (again and again),- 



Translation 



Rijahul-la tulhlhim tijaratunw-wa la bay'un 'andhikri-LLahi wa 
'aqamis-Salati wa Tta-'iz-Zakah; yakha-ftina Yawman-tataqallabu fthil- 

Transl iteration qulubu Wal-'absarii 



Translation 



By men whom neither traffic nor merchandise can divert from the 
Remembrance of Allah, nor from regular Prayer, nor from the practice 
of regular Charity: Their (only) fear is for the Day when hearts and eyes 
will be transformed (in a world wholly new),- 
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Liyajziya-humu-LLahu 'ahsana ma 'amilu wa yazldahum-min-fadlih; 

Transliteration Wa- LLahu Yarzuqu many-yasha'u bighayri hisab 

That Allah may reward them according to the best of their deeds, and 
add even more for them out of His Grace: for Allah does provide for 

Translation those whom He will, without measure. 
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*ffiW C<PlHvllC*lil vltiffa - ^Wt vOWl - $H@lfw vs^tSrV/ 



aid Gs^ii Uoi soot ^5 \s\ Jli 6Ui)\ il^aj^ j 



^rmw^kr <pm|~ w^-^r ^mr-f^r fw'^^nf^f ' w ' iwr-^ 



CT'4tW vo||£|li>t<1>, "feFT \sli?l<J #S TT AJl^ly rwc<JHl vall^l^ "fe^ ,WT 



Walladhma kafaru 'a'malu-hum ka-sarabim-bi-ql'atiny-yahsabuhuz- 
zam-'anu ma- 'a; hatta 'idha ja'ahu lamyajidhu shay-'anw-wa wajada- 
Transiiteration LLaha 'indahu fawaffahu hisabah; wa-LLahu SarT'ul-hisab 

But the Unbelievers,- their deeds are like a mirage in sandy deserts, 
which the man parched with thirst mistakes for water; until when he 
comes up to it, he finds it to be nothing: But he finds Allah (ever) with 
him, and Allah will pay him his account: and Allah is swift in taking 

Translation aCCOUnt. 



^rhs ^f«prM^ #t ^r'%t %ft*iT-^ "srr^^r ftx ¥hst%'^ ^n^pr ftx 
^'t-<[ o s (Ja) ^ ' ^pr-^r ^r'^'^r- ^r'f^"'^ (ty ^rt~ ^mm 

f^ 5 ^ i 



«T5RT vslsltk<1 71^5 vo|*<M -sillier, vollb^ 

vsTtttft 0?f4lvs ^ftt^^tl ®Tt^ C^lfvs ^ <K<H ^TT v£>Ij?!<J ^HT CvSfflf^ 
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*ifw c 



'Aw kazulumatin fi bahrillujj iyyiny-ya ghsh ahu mawjummin-fawqihl 
maw-jum-min-fawqihT sahab; zulumatum-ba'duha fawqa ba'd; 'idha 
'akhraja yadahu lam yakad yara-ha! wa mal-lam yaj-'ali-LLahu lahu rm- 

Transiiteration ran-fama lahu minnur 

Or (the Unbelievers' state) is like the depths of darkness in a vast deep 
ocean, overwhelmed with billow topped by billow, topped by (dark) 
clouds: depths of darkness, one above another: if a man stretches out 
his hands, he can hardly see it! for any to whom Allah gives not light, 

Translation there is no light! 

\ h 9 p h \ \ 

|«^£iL\S dLky^SdS'^Lp>Apo3j£ jo^^^^^^o'^^ 



Wo. 



'Alam tara 'anna-LLaha yusabbihu lahu manfissama-wati wal-'ardi 
wattayru saffat? Kullun-qad 'alima wa tasblhah. Wa-LLahu 

Transliteration 'Allmumbima yaf alun 

Seest you not that it is Allah Whose praises all beings in the heavens 
and on earth do celebrate, and the birds (of the air) with wings 
outspread? Each one knows its own (mode of) prayer and praise. And 

Translation Allah knows well all that they do. 



Transliteration wali-LLahi mulkus-samawati wal-'ard! wa 'ila-LLahil-masTr 

Yes, to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and 
Translation to Allah is the final goal (of all). 
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WT-^K ^Ff^TSl=T ^TTfWT t^T f^TT-W ) ^ t^W^ f^t^W~t 

d?'4 ^It, v»l!^!^ ^ffavs <K<H (Witt?, vststtW^ <^i<1H 

W tpf^vs <K<H, ^ftr CF%vs *ft^3, ^?t<T W ftpfvD <Tt%*rt<JT; 

<f-i<H vSI^ k||i?IC<^ vslclfl ^1<T ^t^s tst ^5RT fpf^ fWt%Tl CW^Tl CAJCk|<J f<T^ 

'Alam tara 'anna-LLaha yuzjT sahaban thummayu-'allifu baynahu 
thumma yaj-'aluhu rukaman-fataral-wadqa yakhruju min khilalih. Wa 
yunazzilu minas sama'i min jibalin fiha mim-baradin fayuslbu bihl 
many-yasha'u wa yasrifuhu 'am-many-yasha'. Yakadu sana barqihT 

Transliteration yadhhabu bil-'absar 



Seest you not that Allah makes the clouds move gently, then joins 
them together, then makes them into a heap? - then will you see rain 
issue forth from their midst. And He sends down from the sky 
mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith 
whom He pleases and He turns it away from whom He pleases, the 
Translation vivid flash of His lightning well-near blinds the sight. 



Transliteration Yuqallibu-LLahul-layla wannahar; 'inna dhalika la'ibratalli-'ulil-'absar 

Page No # 1206 



It is Allah Who alternates the Night and the Day: verily in these things 
Translation is an instructive example for those who have vision! 

ch-^J-fi oi^Jc^^^r^;^ fr^^LT^c^r^-^ s^of^te^jlstfiU^S 

Wa-LLahu khalaqa kulla dabbatim-mim-ma'; faminhum-many-yamshl 
'ala batnih; wa minhum-many-yamshl 'ala rijlayn; wa minhum-many- 
yamshl 'ala 'arba'. Yakhluqu-LLahu ma yasha'; 'inna-LLaha 'ala kulli 

Transliteration shay- 'in qadlr 

And Allah has created every animal from water: of them there are 
some that creep on their bellies; some that walk on two legs; and 
some that walk on four. Allah creates what He wills for verily Allah has 

Translation power over all things. 

Laqad 'anzalna 'Ayatim-mubayyinat; wa-LLahu yahdl many-yasha'u 
Transliteration 'ila Siralim-Mustaqlm 

We have indeed sent down signs that make things manifest: and Allah 
Translation guides whom He wills to a way that is straight. 
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^fetfUj', M^$i>l<1 ^t^far? ^^W^r4l^p<Jl$<Jl C^T<T; <J^vs Si? Id I *r'fiW — J %J I 

Wa yaquluna 'amanna bi-LLahi wa bir-Rasuli wa 'ata'-na thumma 
yatawalla farTqum-minhum-min-ba'-di dhalik; wa ma 'ula-'ika bil-Mu'- 

Transliteration minm 

They say, "We believe in Allah and in the messenger, and we obey": 
but even after that, some of them turn away: they are not (really) 

Translation Believers. 



tpy>iMi <j5hiyi rw<ji<j ^nv^rSeicwd ^^ToT^rfipdi^yi ^r?ri 
Wa 'idha du-'u 'ila-LLahi wa Rasulihl li-yahkuma baynahum 'idha 
Transliteration farlqum-minhummu' -ridun 



When they are summoned to Allah and His messenger, in order that 
Translation He mayjudge between them, behold some of them decline (to come). 



«rt?"^ifcf S^kk-si srt^fT srr^5- vot^t n^Ivs^im dl^-si m<*>£ %Hsyl vort^ri 
Transliteration Wa 'iny-yakul4ahumul-haqqu ya'-tu 'ilayhi mudh'inln 



But if the right is on their side, they come to him with all submission. 
Is it that there is a disease in their hearts? or do they doubt, or are 
they in fear, that Allah and His Messenger will deal unjustly with 
Translation them? Nay, it is they themselves who do wrong. 
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'AfT qulubihim-maradun 'amirtabu 'am yakhafuna 'any-yahlfa-LLahu 
Transliteration 'alayhim wa Rasuluh? Bal 'ula-'ika humuz-zalimun 



$ UiM i Ui*l \ £yu q\ pL^jJ^d agij S girt j l£» \>\ dp 6^ 51 



'Innama kana qawlal-Mu'minlna 'idha du-'u 'ila-LLahi wa Rasulihl 
liyahuma naynahum 'any-yaqu-lu Sami'-na wa 'ata'-na; wa 'ula-'ika 

Transliteration humul-Mufli-him 

The answer of the Believers, when summoned to Allah and His 
Messenger, in order that He may judge between them, is no other 
than this: they say, "We hear and we obey": it is such as these that will 

Translation attain felicity. 

i— , * y # ' ' 1 ' 1 f 52 



wa many-yuti'i-LLaha wa Rasiilahu wa yakhsha-LLaha wa yattaqhi fa- 

Transiiteration ' ula- ' ika humul-Fa- ' izun 
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: 



It is such as obey Allah and His Messenger, and fear Allah and do right, 
Translation that will win (in the end), 
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Selfll i^i5^!c<j «iliJl^<J ^^<i>l<jy! <^ra, ^^S^!cw<ic<t> vsrtt^ <J>hUcH S^t?1 vsmit 

Wa 'aqsamu bi-LLahi jahda 'aymanihim la- 'in 'amartahum 
layakhrujunn. Qui la tuqsimu ta-'atum-ma'rufah; 'inna-LLaha 
Transliteration khablmm-bima ta'-malun 

They swear their strongest oaths by Allah that, if only you would 
command them, they would leave (their homes). Say: "Swear you not; 
Obedience is (more) reasonable; verily, Allah is well acquainted with 

Translation all that yOU do." 



<jr *f %r-^r «?rr ^o'T^i^ir (e) ^iwfft^ *F%rar- '^rt^fl ^rr- 



CvsliJfllB "WTW; £)<R CvslUfll vsli>l<1 vSlT^TvsT <^P<JC^ "^^TSf ^rTt^, vtt^ fll^CsHfl ^fiSf 

Qui 'atl-'u-LLaha wa 'atl'ur-rasul; fa-'in-tawal-law fa'innama 'ala hi 
ma hummila wa 'alaykumma hummiltum. Wa 'in tutT-'uhu. Wa ma 

Transliteration 'alar-Rasuli 'illal-balaghul-mubm 
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*ifw c 



Say: "Obey Allah, and obey the Messenger: but if you turn away, he is 
only responsible for the duty placed on him and you for that placed on 
you. If you obey him, you shall be on right guidance. The Messenger's 
Translation duty is only to preach the clear (message). 

fa*r ^rmf^"' ^mt^ ^Hm^r^rr fsix <ri<iRif^ (^) <o?rr n$fc»iift-iiiir ^n^r 
^ki^pMf%'<r ^f't-^sr ^ttrt ^if^D^sr far <rff^" *rr*#% ^imr- (Ja) 
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^hfMCvs vsl$ICWflC<^ v5R*ty T%T^T "Ft=T <fcf?K<Hl vsli?lfll «||4J|<1 '$<lkvs <fcl<U<l, ^llMlf! 



Wa-'ada-LLahulladhma 'amanu minkum wa 'amilus-salihati layastakh - 
lifannahum fil-'ardi kamastakh-lafalladhlna min qablihim; wa 
layumakkinanna lahum dlnahumulladhir-tada lahum wa layubaddi- 
lannahum mim-ba'-di khawfihim 'amna; ya'-budunanl la yashrikuna bT 
Transliteration shay- 'a. Wa man kafara ba'-da dhalika fa-'ula-'ika humulfasiqun 



Page No #1211 



Allah has promised, to those among you who believe and work 
righteous deeds, that He will, of a surety, grant them in the land, 
inheritance (of power), as He granted it to those before them; that He 
will establish in authority their religion - the one which He has chosen 
for them; and that He will change (their state), after the fear in which 
they (lived), to one of security and peace: they will worship Me (alone) 
and not associate anything with Me. If any do reject Faith after this, 
Translation they are rebellious and wicked. 



CvslAJ<Jl V||(silv£> <^|CfeJ4J JJ|<Jj|\s Tft<3 ^pra vSrT^Tvs]" 5Jli?livs ^stWl 

Wa 'aqlmus-Salata wa 'atuz-Zakata wa 'atl-'ur-Rasula la-'allakum 

Transliteration turhamun 

So establish regular Prayer and give regular Charity; and obey the 
Translation Messenger; that you may receive mercy. 



La tahsaban nalladhlna kafaru mu'-jizlna fil-'ard; wa ma'-wahumun- 

Transiiteration Nar; wa la bi'sal-maslr 



Never think you that the Unbelievers are going to frustrate (Allah's 
Translation Plan) on earth: their abode is the Fire - and it is indeed an evil refuge! 
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p6^l r , r kLi.^2> jS~^.^s> }, ^4ap^c- *i\Sj-L^> o*j s^v.^.^ 



y\\^\\L\s<l f§3W W4^ CvsliJ<Jl CvsliJlCWfl C^fT x fT^ |JM?IT <TT'4 £)<R 't*ft<T 

>llvl!Cvs<l kH V|4jy C\sl4JlCWfl CSfT^ 41 <4 I <i TJWl KsH >1iJ<J ^fe «RT "W<T 

Ya-'ayyuhalladhma 'amanu liyasta ' -dhinkumulladhlna malakat 
'aymanukum walladhlna lam yablughul-huluma minkum thalatha 
marrat; min-qabli Salatil-fajri wa hlna tada-'una th iyabakum-mii 
zahlrati wa mim-ba'-di Sa-latil'Isha'; thalathu 'awratil-lakum; Laysa 
'alaykum wa la 'alayhim junahum-ba'-dahunn; tawwafuna 'alaykum 
ba'-dukum 'ala ba'd; kadhalika yubayyinu-LLahu la-kumul-'Ayat; wa- 
Transiiteration LLahu 'AlTmun Hakim 
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*ifw c 



Translation 



0 you who believe! let those whom your right hands possess, and the 
(children) among you who have not come of age ask your permission 
(before they come to your presence), on three occasions: before 
morning prayer; the while you doff your clothes for the noonday heat; 
and after the late-night prayer: these are your three times of undress: 
outside those times it is not wrong for you or for them to move about 
attending to each other: Thus does Allah make clear the Signs to you: 
for Allah is full of knowledge and wisdom. 



vsrfa cvsiuicw<i 5id.M-5i^Ho gnats' vsii?i<ii<3 ^r- vsr^srfe sjTsrt ra*R 

Wa'idha balaghal-'atfalu min-kumul-huluma falyasta'dhinu kamasta'- 
dhanalladhma min-qablihim; kadhalika yubayyi-nu-LLahu lakum 

Transliteration 'Ayatih; wa-LLahu 'AlTmun Hakim 



Translation 



But when the children among you come of age, let them (also) ask for 
permission, as do those senior to them (in age): Thus does Allah make 
clear His Signs to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 



^'mr-'t'j f^Rf^r~%t-# «rt- %t^r ffi^r-^ ^rfer ' wMtt%r 
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wal-qawa-'idu minannisa-'illatl la yarjuna nikahan-falaysa 'alayhinna 
junahun 'any-yada'na thiya-bahunna ghayra mutabarrija-tim-bi-zlnah; 
Transliteration wa 'any-yasta'-fiftia khayrullahunn; wa-LLahu Saml-'un 'AlTm 



Such elderly women as are past the prospect of marriage - there is no 
blame on them if they lay aside their (outer) garments, provided they 
make not a wanton display of their beauty: but it is best for them to be 
Translation modest: and Allah is One Who sees and knows all things. 



w°sff^pr ^rft'^^m fa %%T-fs; ^rpWaT°s i ri^fMN^ (Ja) ^t-i%^r 
3f&rfiwr ^fcftigr-^ ^rff^T wt-nT-% ^rr'wwif^ ^t1%'^t i 
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v»K*<J ^TJT 0?tg" ^Ttt, '4$%<t WW <^<S WW ^tt> ^Rv C^lAJlCWfl "RWW 

vSTSRT C^ft^ ^ *l!5!<l blf<J<J iJlM<^ CvslAJfll v5T5RT CvsliJlCWfl <J*CW<1 CvslUfll 

<£hH<J wfe^TW^T^T W<£b ^F^lT'TO?T <3 ^TR^I £)i?vyk<l ^ll^jl^ 

^W^T CvslAJlCWfl vsl^l-Sl fer*r "R*lWvalC<J M^vs <K<H *j!t>!tvs CvslUfll ^l<WCvs "^1 



laysa 'alal-'a'-ma harajunw-wa ja 'alal-'a'-raji harajunw-wa la 'alal 
marldi harajunw-wa la 'ala 'anfusikum 'an-ta'-kulumim-buyutikum 
'aw buyuti 'aba-'ikum 'aw buyutin 'ummahatikum 'aw buyuti 
'ikhwanikum 'aw buyuti 'akhawatikum 'aw buyuti 'a'-mamikum 'aw 
buyuti 'ammatikum 'aw buyuti 'akhwalikum 'aw buyuti khalatikum 
'aw ma malaktum-mafatihahu 'aw laysa 'alaykum junahun 'an-ta'-kulu 
j ami- 'an 'aw 'ashtata. Fa-'idha dakhaltum-buyutan fasalli-mii 'ala 
'anfusikum tahiyyatam-min 'indi-LLahi mubarakatan tayyibah. 
Transliteration Kadhalika yubayyinu-LLahu lakumul-'Ayati la'allakum ta'-qilun 

It is no fault in the blind nor in one born lame, nor in one afflicted with 
illness, nor in yourselves, that you should eat in your own houses, or 
those of your fathers, or your mothers, or your brothers, or your 
sisters, or your father's brothers or your father's sisters, or your 
mohter's brothers, or your mother's sisters, or in houses of which the 
keys are in your possession, or in the house of a sincere friend of 
yours: there is no blame on you, whether you eat in company or 
separately. But if you enter houses, salute each other - a greeting of 
blessing and purity as from Allah. Thus does Allah make clear the signs 
Translation to you: that you may understand. 



62 



Page No #1216 



%TlK t^W'k W-"^ %T-f^ ^STTT <ttff^T ^f T- ^T-^ if ^ '^HT 

*rrf^% ^tvt*r %ir°v f*T^t fa^sr ^-m^TNfw ^t^r-^r (-1=) %tfT-^r *ttw<r 
gf&rfm <iK'^i 1 

^r'fer cv»T vs!i?l<i!$ tjl^lfil £)<r ^st^t? aT^p ^rt=r vsrtw ^rcsf 

^roT^Ts ^TT^fT^" £^\a vslelfll ^l^iJk) <U\slvs W^rT ^; ^!e!<j| CvslAJl-fl 

«l^4Jk) SJTsrT Tst?T^tt ^^S. vsli?l<1 iJT^pT f^fftrf I voTvs^ vs!t?!<Jl ^|i?Uk<l 

C^t=T <\\ki<\ *Jli?<l!<J vSRT CvslAJl<J vsl^UJKs ^TTW vst^tW? yl?ICWflC<^ ts^r 



' Innamal-Mu ' -minunalladhma 'amanu bi-LLahi wa Rasulihl wa 'idha 
kanu ma'ahu 'ala 'amrin-jami'illam yadhhabu hatta yasta'-dhinuh; 
'innalladhlna yasta'-dhinunaka u'la 'ikalladhlna yu'minuna bi-LLahi 
wa Rasulih; fa- ' idhasta ' -dhanuka liba'di sha'nihim fa'dh al-liman- sh i' 
Transliteration ta minhum wastaghfir lahumu-LLah; 'inna-LLaha Ghafurur-RahTm 



Only those are believers, who believe in Allah and His Messenger: 
when they are with him on a matter requiring collective action, they 
do not depart until they have asked for his leave; those who ask for 
your leave are those who believe in Allah and His Messenger; so when 
they ask for your leave, for some business of theirs, give leave to those 
of them whom you will, and ask Allah for their forgiveness: for Allah is 
Translation Oft- Forgiving, Most Merciful. 
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cvslulcw-fi wit tj|i?l<il vomw 5if?iyi ^rcw srtfft^ ^st vsli?lcw<ic<^ ^ic-hi "^rvs^Ts, srt^fal 
vot^t? voikkw f<j-s*=^lb<i*T vsi^i<ji tivs^? ^j-, fsprsrn vsl^lcw<i vsrT-'nw 

La taj-'alu du'a-'ar-Rasuli baynakum kadu'a-'i ba'dikum ba'da; qad 
ya'lamu-LLahul-ladhlna yatasallaluna minkum liwa-dha; 
falyahdharilladhlna yukhali-funa 'an 'amrihl 'an tuslbahum fitnatun 

Transliteration 'a\V yusibahum 'adhabun 'ahm 



Translation 



Deem not the summons of the Messenger among yourselves like the 
summons of one of you to another: Allah does know those of you who 
slip away under shelter of some excuse: then let those beware who 
withstand the Messenger's order, lest some trial befall them, or a 
grievous penalty be inflicted on them. 

!jj g}; J^o fitl>\ 



^ f^f% ^tttf^T '^n%n 



^iMyi <tT'4, ^mwftrr <3 ^m^vs f%|[ «rr^ «rtit^?$; cvsiaj^i fej!t?!cvs 

<JTT^vs f^FT vSft^TSTl rafe vs!i?!<Jl vsl^|<J FT^F 3vsll<lfv«>\s C^fWH "fef=T 

'Ala 'inna li-LLahi ma fissamawati wal-'ard. Qad ya'lamu ma 'antum 
'alayh; wa yawma yurja-'una 'ilayhi fayunabbi-'uhum-bima 'amilu. 
Transliteration Wa-LLahu bikulli shay- 'in 'Alim 



Translation 



Be quite sure that to Allah does belong whatever is in the heavens and 
on earth. Well does He know what you are intent upon: and one day 
they will be brought back to Him, and He will tell them the truth of 
what they did: for Allah does know all things. 



25 - Al-Furqan- 
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3j^r "fepr mfk vot^t? <n-m<i afe ^<j<j>m vsrwK ^#<it^T *jMt\s ^ 
TabarakalladhTna nazzalal-Furqana 'ala 'AbdihT liyakuna lil-'alamlna 

Transliteration nadhlra 

Blessed is He who sent down the criterion to His servant, that it may 
Translation be an admonition to all creatures;- 



>i!<iWlijcvp vot^t? x r#^ ^t§i "fefir ^feiylc^ -srs, at\©w<i> 

^ff^fsrs <j»f?iiji^H^rsft^isrvoi^kvsi 

'Alladhlna lahu mulkussamawati wal-'ardi wa lam yattakhidh 
waladanw-wa lam yakullahu sharlkun-fil-mulki wa khalaqa kulla sh ay- 

Transliteration ' in- faqaddarahu taqdira 



He to whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no 
son has He begotten, nor has He a partner in His dominion: it is He 
who created all things, and ordered them in due proportions. 



Translation 



%r#^rr t^rrs^f^ mm* mm- wi« «?im- t?n>jfa^r ^ ^tt- 
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Wattakhadhu min-dunihl 'alihatal-la yakhluquna shay'anw-wa hum 
yukhlaquna wa layamlikuna li'anfusihim darranw-wa la naf-'anw-wa la 
Transliteration yamlikiina Mawtanw-wa la Hayatanw-wa la Nu-shura 



Yet have they taken, besides him, gods that can create nothing but are 
themselves created; that have no control of hurt or good to 
Translation themselves; nor can they control death nor life nor resurrection. 

©Us j 

Wa qalalladhlna kafaru 'in hadha 'ilia 'ifku-niftarahu wa 'a-'anahu 
Transliteration 'alayhi qawmun 'akharuna faqad ja-'ii zulmanw-wa zura 

But the misbelievers say: "Nothing is this but a lie which he has 

forged, and others have helped him at it." In truth it is they who have 
Translation put forward an iniquity and a falsehood. 





<Ft-^ ^ll^l-VO'^el vo|voHI^|-*Pl^| ^VMl-vSlMI^ ^|vo|« 




Sel<jl <jc^ ; ^i^af5TC^Tc>i<MCQH<j 5H<i»«il, -<\\t?,\ w M^i^yi onByic^; jaS^fa ^M-vi**! 




vs!t?!<l M<^B Ml^ <^fll t?<Jl 




Wa qalu 'asatlrul-'aw-wa-llnaktataba-ha fahiya tum-la 'alayhi 


Transliteration 


bukratanw-wa 'asT-la 


Translation 


And they say: "Tales of the ancients, which he has caused to be 
written: and they are dictated before him morning and evening." 
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w^-^prc^ %r'^fi^^<ir ^em ^tp#"' (J*) ^t-^tt 

Qui 'anzalahulladhl ya'lamus-Sirra fissamawati wal-'ard; 'innahukana 
Transliteration Ghaffirar-Rahlma 

Say: "The (Qur'an) was sent down by Him who knows the mystery 
(that is) in the heavens and the earth: verily He is Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful." 



sif&rfm *rh3*rr~ S#it ^ntft ^Tpps tf^^t >jf ^ ^r*far- i 



Wa qalu ma lihadhar-Rasuli ya'-kulut-ta-'ama wa yamshl fil-'aswaq? 

Transliteration Law la 'unzila 'ilaylii malakun-fayakuna ma-'ahu nadhlra 

And they say: "What sort of a messenger is this, who eats food, and 
walks through the streets? Why has not an angel been sent down to 

Translation him to give admonition with him? 

8 



W^S t^WT t^Tttft ^tS^T W^S \st^[ ^ fwf- (Ja) ^'T- 
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'Aw yulqa 'ilayhi kanzun 'aw takunu lahu jannatuny-ya'kulu minha? 

Transliteration Wa qalaz-zalimiina 'in tattabi-'una 'ilia rajulam-mas-hura 

"Or (Why) has not a treasure been bestowed on him, or why has he 
(not) a garden for enjoyment?" The wicked say: "You follow none 

Translation other than a man bewitched." 

t 9 * 



9 



zif&rfm ' <r ^^pT ^"'1^; *n^r ' T-^rr ^m\- %rw'^'^'^t ^f%rr- 1 



Transliteration 'Unzur kayfa darabii lakal-'amthala fadallu fala yasta-tl-'ima sablla 

See what kinds of comparisons they make for you! But they have gone 
Translation astray, and never a way will they be able to find! 



10 



TabarakalladhI 'in-sha'a ja-'ala laka khayrammin dhalika jannatin tajrl 
Transliteration min tahtihal-'anharu wa yaj'al-laka Qusura 

Blessed is He who, if that were His will, could give you better (things) 

than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He could give you 
Translation palaces (secure to dwell in). 



Page No #1222 



Bal kadh dhabu bis-Sa-'ati wa 'a'-tadna liman-kadh dhaba bis-Sa-'ati 

Transliteration SSL- 'Ira 

Nay they deny the hour (of the judgment to come): but We have 
Translation prepared a blazing fire for such as deny the hour: 

' ' 9 12 



W ^t^s vSTPT <r4^T ^tMW CFTVf^" ^sf^s ^TT%^ l^t<T 5 W ; T <3 

'Idha ra-'at-hum-mim-makanim-ba-'Tdinsami'u la-ha tagh ayyuzar 

Transliteration Wa Zafira 

When it sees them from a place far off, they will hear its fury and its 

Translation ranging sigh. 



5?tlW ^ifs^s tangly ^et<T C^T tr^M IftFT f^W^f ^tt<T W-«r=T 



Wa 'idha 'ulqu minha makanan dayyiqam-muqarranlna da- 'aw 
Transliteration hunalika timbura 

And when they are cast, bound together into a constricted place 
Translation therein, they will pLead for destruction there and then ! 

5i?icw-fic<^ ^tT ^tre, cvsiijfii ^<^<jkfifi vsf^y Jj^r ^lawi ^f#<3 Ttf, <ji?<n<i sr^t 



Transliteration La tad-'ul-yawma thuburanw-wahidanw-wad-'u thuburankathira 
"This day plead not for a single destruction: plead for destruction 

Translation oftrepeated!" 



<| - =T ^T'T-t^r ^ll^gssT Wft" Wt^pT ^rf^it ^t^rFT ^<|"^ (Ja) <FT-^ 



Page No #1223 



Qui 'adhalika khayrun 'am Jannatul-khuldillatT wu-'idal-Muttaqun? 

Transliteration Kanat lahum j aza ' anw- wa maslra 

Say: "Is that best, or the eternal garden, promised to the righteous? 
Translation for them, that is a reward as well as a goal (of attainment). 

J> T— 9 16 



Lahum fTha ma yasha'una khalidln; kana 'ala Rabbika wa'-dam-mas- 

Transliteration 'ula 

"For them there will be therein all that they wish for: they will dwell 
Translation (there) for aye: A promise to be prayed for from your Lord." 

17 



*m tstwrr %^<j^ W^nnr ^ ^fistf^ *f%i^ ^Ms^r 



tijfcM KsM ^a^a <fcf?K<H 3slGk<U<*> £I^vSi?l<Jl vsjlgjli^l ^if^Wto ^Jlijlilrsl 4 ^<Hk^ 



Wa Yawma yah-shuruhum wa ma ya'-buduna min-duni-LLahi 
Transliteration fayaqiilu 'A-'antum 'adlaltum 'ibadl ha'ula-'i 'am hum dallus-Sa-bll 

The day He will gather them together as well as those whom they 
worship besides Allah, He will ask: "Was it you who let these My 
Translation servants astray, or did they stray from the Path themselves?" 
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: 



^'t-^f^'t-^rw ^r-<Mr %mrfr =trt~wr ^TMtf^r'T fSfc far ^rMwr~w 



<1MC<1, '^3" <3 5J^t=T ^pj! CvslMlfl ^iVmCvs ^llUfll «RIR? W^aT^^T sj^f 

Qalu Subhanaka ma kana yambaghl lana 'annattakhidha min-dunika 
min 'awliya-'a wa lakim-matta'tahum wa 'aba-'ahum hatta nasudh 

Transliteration dhikr; wa kanu qawman-bura 



They will say: "Glory to You! Not proper was it for us that we should 
take for protectors others besides You: but You bestowed on them and 
their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: for 
Translation they were a people (worthless and) lost." 



Faqad ka dhdh abukum-bima taquluna fama tastati'una sarfanw-wa la 
Transliteration nasra. Wa many-yazlim-minkum nu-dhiqhu 'Adhaban-kablra 



(Allah will say): "Now have they proved you liars in what you say: so 
you cannot avert (your penalty) nor (get) help." And whoever among 
Translation you does wrong, him shall We cause to taste of a grievous Penalty. 
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L ' ^ ■** * s - ' ' -s » «,» ' ' ' 20 



t 



cvslul<j ^ ^rtftr 'Wct <jt^t c3?"*t ^%<itt% vsli?!<i! ^R^t ^sT «rt^t? o 

Wa ma 'arsalna qablaka minal-mursallna 'ilia 'innahum laya'-kulunat- 
ta-'ama wa yamshuna fil-'aswaq; wa ja'alna ba'-dakum li-ba'-din 
Transliteration fitnah; 'atasbirun? Wa ka-na Rabbuka Baslra 

And the Messengers whom We sent before you were all (men) who 
ate food and walked through the streets: We have made some of you 
as a trial for others: will you have patience? for Allah is One Who sees 

Translation (all things). 
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fejii?i<ii ®rtiit? w; ^t*rt tjt \sii?i<ii ^st, 'vsrtrjt^f? m<^B fef%*fvsT ^r^tt' 

Wa qalalladhlna la yarjuna Liqa-'ana law la 'unzila 'alaynal-mala- 
'ikatu 'aw nara Rabbana? Laqadistakbaru fl 'anfusihim wa 'ataw 

Transliteration 'utuwwankabl-ra 

Such as fear not the meeting with Us (for Judgment) say: "Why are not 
the angels sent down to us, or (why) do we not see our Lord?" Indeed 
they have an arrogant conceit of themselves, and mighty is the 

Translation insolence of their impiety! 
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^ws. <IMC<J, '^T ^ r 

Yawma yarawnal-mala'ikata la bushra Yawma- ' idhillil-muj rimlna wa 
Transliteration yaquluna hijram-mahjura 

The Day they see the Angels,- no joy will there be to the sinners that 
Day: The (angels) will say: "There is a barrier forbidden (to you) all 

Translation together!" 

. * \ " - 23 



<jsiVi<ji 

Wa qadimna 'ila ma 'amilu min 'amalin faja-'alnahu haba-'am- 

Transliteration manthura 

And We shall turn to whatever deeds they did (in this life), and We 
Translation shall make such deeds as floating dust scattered about. 



'As-habul-Jannati Yawma- 'idhin khayrum-mus-taqarranw-wa 'ahsanu 

Transliteration maqlla 

The Companions of the Garden will be well, that Day, in their abode, 
Translation and have the fairest of places for repose. 



$fc<rim m %t^t wt¥'H"Wr~^ f^tmr-f^ ^m^tf%^T -^Frr-t^ i 
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Wa Yawma tashaqqaquss ma-'u bil-ghamami wa nuzzilal-mala'ikatu 

Transliteration tanzlla 

The Day the heaven shall be rent asunder with clouds, and angels shall 
Translation be sent down, descending (in ranks),- 



'Al-mulku Yawma- ' idhi-nilhaqqulir-Rahman; Wa ka-na Yawman 'alal- 
Transi iteration kafirma 'aslra 

That Day, the dominion as of right and truth, shall be (wholly) for 
(Allah) Most Merciful: it will be a Day of dire difficulty for the 

Translation Misbelievers. 



^^^^ {^^^\^UCi^^\ i^i^^^y^^J^ l ^j > }[^\ ( j03ujo^j 3 



WTfvW <sm* C^lt f^T f^Sf WS.^R" <t>RlCvs ^%\s <JMC<J, *^t?T, vSftfJT ^rftf 3tWI? 

Wa Yawma ya-'adduz-zalimu 'ala yadayhi yaqulu yalaytanit-takhadhtu 

Transliteration ma-'ar-Rasuli sablla 



The Day that the wrong-doer will bite at his hands, he will say, "Oh! 
Translation would that I had taken a (straight) path with the Messenger! 

gf&rfm %r- ^Trrt^TM- *rft^t%^Tk wnstf%' ^prr-^rft" , <l1%Tt- i 
w&mf *^t?r, "^arsr^iiui-fi, ^rtfjT^m ^i^c^ <j*<*c^t ^r^"*T^Tt <t=f<ivsiAj ! 
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Transliteration Ya-waylata laytani lam 'attakhidh fulanan khalila 
Translation "Ah! woe is me! Would that I had never taken such a one for a friend! 
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'v»l!Aj!C<t> CvsTCTTMald ^hJiJlf^sH vol 1 4J I -si M<^B^^T*f C^ll^<Jlfl *iyvsM Cvst ajljpi-s! 
^I^Sf^sT^I 

Laqad 'adallanl 'anidh-dhikri ba'-da 'idh ja-'anl! Wa kanash-Shaytanu 
Transliteration lil-'insani khadhula 

"He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had come 
Translation to me! Ah! the Evil One is but a traitor to man!" 



ejf&rfiwr <o?rr ^'T-^rfwr^ %r- *i% %r ^'t^wmi^; ^r-^'M <f;wt-^tt ^sr<rr- 1 

Wa qalar-Rasulu ya Rabbi 'inna qawmittakhadhu hadhal-Qur-'ana 



Transliteration mahjura 

Then the Messenger will say: "0 my Lord ! Truly my people took this 
Translation Qur'an for just foolish nonsense." 



Wa kadhalika ja-'alna likulli nabiyyin 'aduwwam-minal-mujrimln; wa 
Transliteration kafa bi-Rabbika Hadiyanw-wa Naslra 

Thus have We made for every prophet an enemy among the sinners: 
Translation but enough is your Lord to guide and to help. 

C25 "^jJj j^uj j 



^?tt ^T-HBW fi N' <ft*pT| ^rhs^T-^f^rr '^r^%r <f;wt-^ ^prf^s *m- 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlH*IIC*lil vtfiffa - ^Wt vstfiSrV/ - $%3rW vstftSri// Wt¥T«^ 



Wa qalalladhma kafaru law la nuzzila 'alayhil-Qur'anu jumlatanw- 
Transliteration Wahidah? Kadhalika linuthabbita bihi fu'adaka wa rattalnahu tartila 

Those who reject Faith say: "Why is not the Qur'an revealed to him all 
at once? Thus (is it revealed), that We may strengthen your heart 
thereby, and We have rehearsed it to you in slow, well-arranged 
Translation stages, gradually. 



I Cvs!u!<J M<*.£ £)*R Wt ^ff^s ^t, feJli?lfl 'AVh^ miT*rt=T <3 spc?? 



33 



Transliteration Wa la ya'-tunaka bimathalin 'ilia ji'-naka bil-Haqqi wa 'ahsana tafslra 
And no question do they bring to you but We reveal to you the truth 
Translation and the best explanation (thereof). 



fejii?kw<ic<^ *pr w fcf^iT ^?tt voi<i^!fej vsft^fTara" fe^ ^re, giw-fi 

«wf Pwyl voifvs m«^£ ^fsiati 

'Alladhma yuh-sharuna 'ala wujuhihim 'ila Jahan-nama 'ula-'ika 
Transliteration ^armm-ma-kananw-wa 'adallu Sablla 

Those who will be gathered to Jahannam (prone) on their faces,- they 
Translation will be in an evil plight, and, as to Path, most astray. 

if ~i 9 * 35 
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*fftw WlUvHWH u/IWu - ^Wt vOWl - $%afw vs^tSrV/ 



Wa laqad 'atayna Musal-Kitaba wa ja-'alna ma-'ahu 'akhahu Haruna 

Transliteration Wazlra 

(Before this,) We sent Musa The Book, and appointed his brother 

Translation HarGn with him as minister; 



«iyi<^l<j <^i<iylc^i' vsrTfjT Siplc^-sK^ ^^f^rf^R^ ^^jtf^ttiji 
Faqulnadh-haba ' ilal-qawmilladhlna ka dhdh abu bi'ayatina; 



Transliteration fadammarnahum tad-mira 



And We command: "Go you both, to the people who have rejected 
Translation our Signs:" And those (people) We destroyed with utter destruction. 



37 



$skk<U«fc MAJli^ ^hJ^lu £)<t^ Selcw-fic^ uM<l^!K9<4 vSf^JT RTOW'f <^HJyl 

Wa qawma Nuhil-lamma ka dhdh abur-rusula 'aghraqnahum wa ja- 
Transiiteration 'alnahum linnasi 'ayah; wa 'a'-tadna lizzalimlna 'adhaban 'all-ma 

And the people of Nuh - when they rejected the messengers, We 
drowned them, and We made them as a Sign for mankind; and We 
Translation have prepared for (all) wrong-doers a grievous Penalty; - 
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Wa 'adanw-wa Thamuda wa 'Ashabar-Rassi wa qurunam-bayna 
Transliteration dhalika kathlra 

As also 'Ad and Thamud, and the Companions of the Rass, and many a 
Translation generation between them. 

Transliteration Wa kullan darabna lahul-'amthala wa kullan-tabbarna tatblra 

To each one We set forth Parables and examples; and each one We 
Translation broke to utter annihilation (for their sins). 

40 
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Wa laqad 'ataw 'alal-qary-atillatT 'umtirat mataras-saw'; 'afalam 

Transliteration yakunu yarawnaha? Bal-kanu la yarjuna Nushura 

And the (Unbelievers) must indeed have passed by the town on which 
was rained a shower of evil: did they not then see it (with their own 

Translation eyes)? But they fear not the Resurrection. 
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Wa 'idha ra-'awka ' iny-yattakhidhunaka 'ilia huzuwa; 'ahadhalladhl 

Transliteration ba'atiia-LLahu rasula 

When they see you, they treat you no otherwise than in mockery: "Is 
Translation this the one whom Allah has sent as a messenger?" 



'In kada layudilluna 'an 'alihatina law la 'an-sabarna 'alayha! Wa 
Transliteration sawfa ya'lamiina hlna yarawnal-'Adhaba man'adallu Sablla 



"He indeed would well-near have misled us from our gods, had it not 
been that we were constant to them!" - Soon will they know, when 
Translation they see the Penalty, who it is that is most misled in Path! 



'Ara-'ayta manittakhadha 'ilahahu hawah? 'Afa-'anta takunu 'alayhi 

Transliteration wakila 

Do you see such a one as taketh for his god his own passion (or 
Translation impulse)? Could you be a disposer of affairs for him? 

<b^4*s ^Vf&^\£$6 4\ ? alaiXuuR dy^i ?'J^=>\ g\£~& J*\ 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil vlliffu - ^Wt vstfiSrV/ - $%3rW vstftSri// WtTTtvo"^?, 



'Am tahsabu 'anna 'akharahum yasma'una-'aw ya'qilun?'In hum 'ilia 
Transliteration kal-'an'ami bal hum'adallu Sablla 

Or thinkest you that most of them listen or understand? They are only 
Translation like cattle;- nay, they are worse astray in Path. 



'Alam tara 'ila Rabbika kayfa maddaz-zill! Walawsha-'a laja-'alahu 
Transliteration sakina! Thumma j a- ' alnash- shamsa 'alayhi dallla 

Have you not turned your vision to your Lord? - How He does prolong 
the shadow! If He willed, He could make it stationary! then do We 

Translation make the sun its guide; 



Transliteration Thumma qabadnahu 'ilayna qabdany-yasira 

Translation Then We draw it in towards Ourselves - a contraction by easy stages. 



Wa HuwalladhI ja-'ala lakumul-Layla libasanw-wan-Nawma subatanw- 
Transiiteration wa j a- ' alan-Nahara Nushura 

And He it is Who makes the Night as a Robe for you, and Sleep as 
Translation Repose, and makes the Day (as it were) a Resurrection. 
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Wa Huwalladhl 'arsalar-Riyaha bushram-bayna ya-day Rahmatih, wa 

Transliteration 'anzalna minassama-'i ma'anta-hura 



And He it is Who sends the winds as heralds of glad tidings, going 
Translation before His mercy, and We send down pure water from the sky,- 



Linuhyiya bihl baldatam-maytanw-wa nusqiyahu mimma khalaqna 'an- 

Transi iteration 'amanw-wa 'anasiyya kathlra 



That with it We may give life to a dead land, and slake the thirst of 
Translation things We have created,- cattle and men in great numbers. 

CPiii^jio-tl^.i^o tajffej r^'-i ^ij^> 5 ° 



jsrs, ^rrfjT c^sT ^ftf^r S^tw? sirar f^rn ^% *ji£>k\s u^n ^i<ri "R^ 

Wa laqad sarrafnahu bay-nahum li-yadhdhakkaru, fa-' aba 'akth arun 

Transliteration nasi 'ilia kufura 

And We have distributed the (water) amongst them, in order that they 
may celebrate (our) praises, but most men are averse (to anything) but 

Translation (rank) ingratitude. 

f s - ^ , , -51 
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*lfw C 



vol I ill $bfe! ^fatdSri^TF^T^^vSH ^vs^lffi C33"*T <fcf<Uvo ^IhJvsliJl 

Transliteration Wa law shi'-na laba'athna fl kulli qaryatin-nadhlra 

Had it been Our Will, We could have sent a warner to every centre of 
population. 



Translation 



Stf^flJFT 



52 



Transliteration Fala tuti- ' ilkafirina wa j ahidhum-bihl j ihadan-kablra 

Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with 
Translation the utmost strenuousness, with the (Qur'an). 



53 



«?rr ^s¥i^A <n< <rttft ^r-^'T- 'w*f^ ^t-^q «?rr ^pct- ffi^ ' ^ 



Wa Huwalladhi marajal-bahrayni hadha ' adhbun-furatunw-wa hadha 
Transliteration mihhun 'ujaj; wa ja-'ala baynahuma Barzakhanw-wa hijram-mahjura 



It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one 
palatable and sweet, and the other salt and bitter; yet has He made a 
barrier between them, a partition that is forbidden to be passed. 



Translation 



VSf/lSrJ/f 



«?rr ^nrt^ ^tmt^'t feR ^r~t <rm°s ■^srt'^T^ ^n^Ht^s vsm to (J«) vsttt 

T^gr^T^R-^iVifejIc^Hl Cvsl4j|<j afeatsW^T^k^ajMI 
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Wa Huwalladhl khalaqa minal-ma-'i basharan-faja'alahu nasabanw-wa 
Transliteration sihra; wa kana Rabbuka Qadlra 

It is He Who has created man from water: then has He established 
relationships of lineage and marriage: for your Lord has power (over 

Translation all things). 



«wf ^^ S^icw-fi «fw^a <^fVicvs ^rt^^rt, <Mffep-pi ^sT^afe^iMc^fi Nc<jl*fh 

Wa ya'buduna min-duni-LLahi ma la yanfa-'uhum wa la yadurruhum; 
Transliteration wakanalkafiru'ala RabbihT zahlra 

Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them 
nor harm them: and the Misbeliever is a helper (of evil), against his 

Translation OWnLord! 
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Transliteration Wa ma 'arsalnaka 'ilia mubash-shiranw-wa nadhira 
Translation But you We only sent to give glad tidings and admonition. 



Qul-ma 'as-'alukum 'alayhi min 'ajrin 'ilia man sha-'a 'any- 
Transiiteration yattakhidha 'ila RabbihT Sablla 

Say: "No reward do I ask of you for it but this: that each one who will 
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zif&rfm R3) R^'^p" '^t-W ,? H%T i 



Wa tawakkal ' alal-Hayyilladhl la yamutu wa sabbih bi-Hamdih; wa 
Transliteration kafa bihi bi-dhunubi 'ibadihi khabira 

And put your trust in Him Who lives and dies not; and celebrate his 
praise; and enough is He to be acquainted with the faults of His 

Translation Servants,'- 




'Alladhl khalaqas-samawati wal-'arda wa ma baynahuma fT sittati 
Transliteration 'yyarnin Ihummastawa 'alal-'Arsh 'Ar-Rahmanu fas-'al bihi khabira 
He Who created the heavens and the earth and all that is between, in 
six days, and is firmly established on the Throne (of authority): Allah 
Most Gracious: ask you, then, about Him of any acquainted (with such 

Translation things). 
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W4^\ $s?ltUr<U*fc <JrTT '|51^Ut!<jhvs ^3 '<J|^ajM'£]<T afe', vsV^T Selfll <JM, '<Jl^AJM 
«ll<llfl ? ^fsj <£lt?k<i><3 T^TfT <£l<U\s <1MCdi? "R? vs|IU<Jl vsli?IC<^ T^TfT <i>l<J<j ?' 

Wa 'idha qlla lahumusjudu lir-Rahmani qalu wa mar-Rahman? 
Transliteration 'Anasjudu lima-ta'-muruna wa zada-hum nufura 

When it is said to them, "Prostrate to (Allah) Most Gracious!", they 
say, "And what is (Allah) Most Gracious? Shall we prostrate to that 
which you commandest us?" And it increases their flight (from the 

Translation Truth). 



TabarakalladhT ja-'ala fissama-'i Burujanw-wa ja'ala fTha sirajanw-wa 
Transliteration qamaram-munlra 

Blessed is He Who made constellations in the skies, and placed 
Translation therein a Lamp and a Moon giving light; 



^w^r a^n <^hjc^ <3 ^Bcvs bits i 

Wa HuwalladhI ja-'alal-layla wan-nahara khil-fatal-liman 'arada 'any- 
Transliteration ya dhdh akkara 'aw 'arada shukura 



And it is He Who made the Night and the Day to follow each other: for 
Translation such as have the will to celebrate His praises or to show their gratitude. 



'■fll^isiM'-^ <Tf^TT vs!i?!<j|^, fej|i?|<j| ^fsRTCs -J4j^li<j b^lC<p<Jl £)<R vsli?ICW<1C<^ 
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Wa 'ibadur-Rahmanillama yamshuna 'alal-'ardi hawnanw-wa 'idha 




Transliteration 


khatabahumul-jahiluna qalu Salama 






And the servants of (Allah) Most Gracious are those who walk on the 






earth in humility, and when the ignorant address them, they say, 




Translation 


"Peace!"; 
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"CHSIsjijM «llfo>%ll; 




Transliteration 


Walladhma yabltuna li-Rabbihim sujjadanw-wa qiyama 






Those who spend the night in adoration of their Lord prostrate and 




Translation 


standing; 






f ** S J ) £ 
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^STTfWW MT^I^^I <H<MHI>IN^ '«lls|l- Srl^NI (<i) i^l Ml*)'- 




£lh£><t<-1ly*i 




















Walladhma yaquluna Rabbanasrif 'anna 'Adhaba Jahannama 'inna 




Transliteration 


'Adhabaha kana gharama 






Those who say, "Our Lord ! avert from us the Wrath of Jahannam, for 




Translation 


its Wrath is indeed an affliction grievous,- 
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fn*byi? Si? I v^^lyi U yltfi vsl!<l!>1 Ij?>1IC<J M«^3l 




Transliteration 


'Innaha sa-'at mustaqarranw-wa muqama 




Translation 


"Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in"; 
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«W Ml T-Ws^l^ eil^l ^^^^1 ei H ^l<P <PI-*il <lk*il <J l-M<Pl 












voli?lfil <«y <^c<j «i^<Jsy <j»w Hi, ^Mij^ <t=i<i hi, <i<i^ voli?l<il 






^ivs^cy<j Ajic<w Ajtiiu ^^ly 1 
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*tfw c 



Walladhma 'idha 'anfaqu lam yusrifu wa lam yaqturu wa kana bayna 
Transliteration dhalika qawama 

Those who, when they spend, are not extravagant and not 
Translation niggardly,but hold a just (balance) between those (extremes); 



Walladhma la yad-'una ma-'a-LLahi 'ilahan 'akhara wa la yaqtulunan- 
nafsallatl harrama-LLahu 'ilia bil-haqqi wa la yaznun; wa many-yaf-'al 

Transliteration dhalika yalqa 'athama 



Translation 



Those who invoke not, with Allah, any other god, nor slay such life as 
Allah has made sacred except for just cause, nor commit fornication; - 
and any that does this (not only) meets punishment. 

if > ■> - ? 



68 



69 



Transliteration Yuda-'af lahul-'Adhabu Yawmal-Qiyamati wa yakh-lud fihi muhana 

(But) the Penalty on the Day of Judgment will be doubled to him, and 
Translation he will dwell therein in ignominy - 

70 
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*ifw c 



%r- ^r-<rr «?rr ^rr-^rN" «?rr '^rrf^rr '^rm\^ ^t^rr-^t ^n%p- 

vsli?l<il ^?r, t]|i?l<il ^3^T ^jt^r vortw <3 -5^^t ^srtijtq; fetw ^ ^iVm^ih 

'Ilia man taba wa 'amana wa 'amila 'amalan-salihan fa-'ula'ika 
yubaddi-lu-LLahu sayyi-'atihim hasanat; wa kana-LLahu gh af 

Transliteration Rahlma 

Unless he repents, believes, and works righteous deeds, for Allah will 
change the evil of such persons into good, and Allah is Oft-Forgiving, 

Translation Most Merciful, 



Transliteration Wa man taba wa 'amila salihan fa-'innahu yatubu'ila-LLahi mataba 

And whoever repents and does good has truly turned to Allah with an 
Translation (acceptable) conversion; - 



72 



Walladhlna la yash-hadunaz-zura wa 'idha marru billaghwi marru 

Transliteration kirama 

Those who witness no falsehood, and, if they pass by futility, they 
Translation pass by it with honourable (avoidance); 

sit^fal vsl*lcw<j afe^il^c^fi ^ilyl^s 'jpi <j>-sii$yi fer ij^t<T afe >srs 1 
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Walladhma 'idha dhukkiru bi-'Ayati Rabbihim lam yakhirru 'alayha 
Transliteration summanw-wa 'umyana 

Those who, when they are admonished with the Signs of their Lord, 
Translation droop not down at them as if they were deaf or blind; 

74 



Walladhma yaquluna Rabbana hab lana min 'azwajina wa 
Transliteration dhurriyyatina qurrata 'a'-yuninw-waj-'alna lil-Muttaqlna 'Imama 

And those who pray, "Our Lord! Grant to us wives and offspring who 
will be the comfort of our eyes, and give us (the grace) to lead the 

Translation righteOUS." 

CgJ ItLi 3 3JL^ oi^y 3 lsj^> ^-h iijiH Oiy& &£i>\ 

'Ula-'ika yuj zawnal-ghurfata bima sabaru wa yulaqqawna fiha 

Transliteration tahiyyatanw-wa salama 

Those are the ones who will be rewarded with the highest place in 
heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met 

Translation with salutations and peace, 

U»\JL«3 <£~jJLS- V g ^SQjQkiat. 

Transliteration Khalidma fiha; hasunat mustaqarranw-wa muqama 

Translation Dwelling therein; - how beautiful an abode and place of rest! 
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fepi<r| volfbi-sJ ^Ifljyl vallfsiM S5Plfel*f*rt%l 

Qui ma ya'-ba-'u bikum Rabbi law la du-'a-'ukum; faqad 

Transliteration ka dhdh abtum fa-sawfa yakunu lizama 

Say (to the Rejecters): "My Lord is not uneasy because of you if you 
call not on Him: But you have indeed rejected (Him), and soon will 

Translation come the inevitable (punishment)!" 



26 - Ash-Shu ara'-^sjTfJT 




Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



To 'T-fl'—'sr ft~"5T I 

Ta-STm-MTm 
Ta. STn. MTm. 



Transliteration 
Translation 



^^SM^lt fovslM-sl vollylvsl 
Tilka 'Ayatul-kitabil-mubm 

These are verses of the Book that makes (things) clear. 

Cj| &J^*\L \y>}£> Sft ^Uii ^>-Ij eii*5 

^Tt'^m ^T-^r'^r ^pt- ^ri% ^f^%r i 

La-'allaka bakhi-'un-nafsaka 'alia yakunu Mu'minm 
It may be you frettest your soul with grief, that they do not become 
Believers. 
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% «rf*if ^Nrf%*r '^Hitf^r I^Tf^rr—t w-%^r°s fiw'ip *n^r ^r- 

jfNt Ph\s *ri%^ Si?l<j a%i 

'In-nasha' nunazzil 'alayhim-minas-sama-'i 'Ayatan-fa-zallat 'at'- 
Transiiteration naquhum laha khadi-'Tn 

If (such) were Our Will, We could send down to them from the sky a 
Translation Sign, to which they would bend their necks in humility. 

sif&rim ^■^mt-%tftf^T fix f%'¥^ f^m ^"^-t^ ^'^Tift ' ^ %t- <fh; '^rft^ ^fw'^T i 

srvr^t S^lcw-fi wylAjcy<j w<^B et^s *J^r 5wi vsrt^r, v^rt S^t?1 



Wa ma ya'-tlhim-min Dhikrim-minar-Rahmani muhdathin 'ilia kanu 

Transliteration 'anhu mu'-ridm 

But there comes not to them a newly-reve?led Message from (Allah) 
Translation Most Gracious, but they turn away therefrom. 

' fi 



Transliteration Faqad ka dhdh abu fasaya'ti-him'amba-'u ma kanu bihi yastahzi-'un 
They have indeed rejected (the Message): so they will know soon 
Translation (enough) the truth of what they mocked at! 



Transliteration 'Awa lam yaraw 'ilal-'ardi kam 'ambatna fiha min kulli zawjin-kanm 
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: 



Do they not look at the earth,- how many noble things of all kinds We 

Translation have produced therein? 

8 



Transliteration 'Inna fi d/z alika la'Ayah; wa ma kana 'aktharuhum-Mu'minln 
Translation Verily, in this is a Sign: but most of them do not believe. 



Transliteration Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-'AzIzur-Rahlm 

Translation And verily, your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 

JL » * ' ' t . u,' 10 



Transliteration Wa 'idh nada Rabbuka Musa 'ani'-til-qawmaz-zalimln 
Translation Behold, your Lord called Musa: "Go to the people of iniquity,- 



Transliteration Qawma Fir-'awn; 'alayattaqun 

Translation "The people of the Fir'awn: will they not fear Allah?" 



Transliteration Qala Rabbi 'inni 'akhafu 'any-yukadh dhibun 



Translation He said: "0 my Lord! I do fear that they will charge me with falsehood: 
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: 



Transliteration Wa yadlqu sadri wa la yantaliqu lisanl fa-'arsil 'ila Harun 

"My breast will be straitened. And my speech may not go (smoothly): 
Translation so send to Ha rGn. 



$fc¥fm ^wn^ '^m^m *ri^ TFmw-f ^rtf %t<r^^ i 



Transliteration Wa lahum 'alayya dhambun fa-'akhafu 'any-yaqtulun 

"And (further), they have a charge of crime against me; and I fear they 

Translation may slay me." 

f > ' - ' ' E s- - - 15 

vslliJl^ <JMCcH, VjT, W« CvslMfll ^3^T «ll*Jl<1 FP^R^ ^JT<3 , \STtf3T ^st 



Transliteration Qala kalla! fadhhaba bi'Ayatina 'inna ma-'akum mustami-'un 

Allah said: "By no means! Proceed then, both of you, with Our Signs; 
Translation We are with you, and will listen (to your call). 



Transliteration Fa'-tiya Fir-'awna faqula 'inna Raulu Rabbil-'alamm 

"So go forth, both of you, to Fir'awn, and say: we have been sent by 
Translation the Lord and Cherisher of the worlds; 

17 
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Transliteration 'An 'arsil ma-'ana Bam 'Isra'Tl 
Translation "'Send you with us the Children of Isra'Tl.'" 

y 18 



Qala 'alam nurabbika fina walldanw-wa labithta fT-na min 'umurika 

Transliteration sinm 

(Fir'awn) said: "Did we not cherish you as a child among us, and didst 
Translation you not stay in our midst many years of your life? 

, ,* - a - 19 



Transliteration Wa fa-'alta fa'-latakallatl fa-'alta wa 'anta minal-ka-firln 

"And you didst a deed of yours which (you know) you didst, and you 
Translation are an ungrateful (wretch)!" 

^rr^fer, vsrtfjT cvst faying^ ^f=T, ^r=r isgciiij ^r^tt^ti 



Transliteration Qala fa-'altuha 'idhanw-wa 'ana minad-dallm 
Translation Musa said: "I did it then, when I was in error. 



Fa-faratu minkum lamma khiftukum fawahaba IT Rabbi hukmanw-wa 
Transliteration ja-'alanl minal-mursalln 
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"So I fled from you (all) when I feared you; but my Lord has (since) 
invested me with judgment (and wisdom) and appointed me as one of 

Translation the Messengers. 

Transliteration Wa tilka ni'-matun tamunnuha 'alayya 'an 'abbatta Ban! 'Isra-Tl 

"And this is the favour with which you do reproach me,- that you have 
Translation enslaved the Children of Isra'il!" 



Transliteration Qala Fir-'awnu wa ma Rabbul-'alamln 

Translation Fir'awn said: "And what is the 'Lord and Cherisher of the worlds'?" 



24 



Qala Rabbus-samawati wal-'ardi wa ma bayna-huma, 'in kuntum- 

Transliteration Muqinln 

(Musa) said: "The Lord and Cherisher of the heavens and the earth, 
Translation and all between,- if you want to be quite sure." 



TwW^vs!?!^ -fTTW^siW sTSST <^P<jyl <jf?M, 'cvslij-fll ^MCvs^ ^sT l' 
Transliteration Qala liman hawlahu 'ala tastami-'un 

Translation (Fir'awn) said to those around: "Did you not listen (to what he says)?" 
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£if^¥fm ^'T-^rr <rf<Fj<pT ^m<^ ^rw~twr w^tti%t i 



Transliteration Qala Rabbukum wa Rabbu 'aba-'ikumul-'awwalm 

(Musa) said: "Your Lord and the Lord of your fathers from the 

Translation beginning!" 



ssf^¥m ^'T-^rr %r ^ii^sircT ^%rr ^nt^r ^rrm^T i 

Transliteration Qala 'iima rasulakumulladhi 'ursila 'ilaykum lamaj-nim 

(Fir'awn) said: "Truly your Messenger who has been sent to you is a 
Translation veritable madman!" 



«5767J//" <JI<HC\S l' 

Qala Rabbul-mashriqi wal-ma gh ribi wa ma baynahuma! 'in kutum ta'- 

Transliteration qilun 

(Musa) said: "Lord of the East and the West, and all between! If you 

Translation only had sense!" 



<^lfll*^ <J>fel<1l' 



Transliteration Qala la-'inittakhadhta 'ilahan gh ayrT la-'aj-'alannaka minal-masjunln 

(Fir'awn) said: "If you do put forward any god other than me, I will 
Translation certainly put you in prison!" 
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Sjfo^llVI 








<JMqH, vol 1 III fejfw Cvsl4J|<J M<^B C<MH WW*W vs|M%M <^I<J,^3 ? 




Transliteration 


Qala 'awa-law ji'-tuka bishay-'immubln 




Translation 


(Musa) said: "Even if 1 showed you something clear (and) convincing?" 
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Transliteration 


Qala fa'-ti bihl 'in-kunta minas-sadiqln 




Translation 


(Fir'awn) said: "Show it then, if you tell them the truth!" 
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*p|va|H^-|_ 'vj»||>||_^ip|^"|_R.?Jl % '<ll-^ *|?M 1 










Transliteration 


Fa-'alqa 'asahu fa-'idha hiya thu'-banum-mubln 






So (Musa) threw his rod, and behold, it was a serpent, plain (for all to 




Translation 


see)! 
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^Trt' J TWtwr^l i il%<pk<j <iki 1—^3 hs)l-M Ifti 










Transliteration 


Wa naza-'a yadahu fa'idha hiya bayda-'u lin-nazirln 




Translation 


And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders! 
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^t-ll PM»iMli*l < I^H ^ ^ !- "iN-K *H «iMl>i i 










Transliteration 


Qala lil-mala-'i hawlahu 'inna hadha lasahirun 'alTm 






(Fir'awn) said to the Chiefs around him: "This is indeed a sorcerer well- 




Translation 


versed: 
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Transliteration YurTdu ' any-yukhrij akum min 'ardikum-bisihrihl famadha ta'-murun 
"His plan is to get you out of your land by his sorcery; then what is it 

Translation yOU COUnsel?" 



Transliteration Qalu 'arjih wa 'akhahu wab-'ath fil-Mada-'ini hashirln 

They said: "Keep him and his brother in suspense (for a while), and 
Translation dispatch to the Cities heralds to collect- 

'ctH vsl^|<J| CvslUlfl M<^B 3T%TF ^ife^s ^!(^<J ^ff^s 

Transliteration Ya'-tuka bi-kulli sahharin 'allm 

Translation "And bring up to you all (our) sorcerers well-versed." 

Transliteration Fajumi-'as-saharatu limlqati Yawmim-ma'lum 

So the sorcerers were got together for the appointment of a day 

Translation We llknown, 



Transliteration Wa qila linnasi hal 'antum-mujtami-'un 

Translation And the people were told: "Are you (now) assembled?- 
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win 



Transliteration La-'allana nattabi-'ussaharata 'in kanii humul-ghalibln 
Translation "That we may follow the sorcerers (in religion) if they win?" 



Falamma ja-'assahara-tu qalu li-Fir-'awna 'a'inna lana la-'ajran 'in 
Transliteration kunna nahmul-ghalibm 

So when the sorcerers arrived, they said to Fir'awn: "Of course - shall 
Translation We have a (suitable) reward if we win? 



fe^'vSTT^^FM, CvslUfll vsmit ^llAJlfl tJMacw<J *TtTJM elfcTl' 

Transliteration Qala na-'amwa 'innakum ' idhal-laminal-muqarrabln 

He said: "Yes, (and more),- for you shall in that case be (raised to 
Translation posts) nearest (to my person)." 



Transliteration Qala lahum-Musa 'alqu ma 'antum-mulqun 

Translation Musa said to them: "Throw you - that which you are about to throw!" 



Fa-'alqaw hibalahum wa 'isiyyahum wa qalu bi-'izzati Fir-'awna 'inna 
Transliteration lanahnul-gha-libun 
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So they threw their ropes and their rods, and said: "By the might of 




Translation 


Fir'awn, it is we who will certainly win!" 






cjs 6J^?^^--« <— sSjfl. »vj 
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WW 


















Transliteration 


Fa-'alqa Musa 'asahu fa-'idha hiya talqafu ma ya'fikun 






Then Musa threw his rod, when, behold, it straightway swallows up all 




Translation 


the falsehoods which they fake! 
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%p|v«aelR» w\% Nl^ ^l-fo^H i 










Transliteration 


Fa- 'ulqiyas-saharatu-sajidln 




Translation 


Then did the sorcerers fall down, prostrate in adoration, 






y "'I'm r ' ' - ? r ' 
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<p-|-_*r W-"S1W- follfal 1 










Transliteration 


Qalu 'amanna bi-Rabbil-'alamln 




Translation 


Saying: "We believe in the Lord of the Worlds, 








48 














Transliteration 


Rabbi-Musa wa Harun 




Translation 


"The Lord of Musa and Harun." 
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{feeing lfcjj^f$j^*&±bz % ^\^j\yj^^\ 
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<jsfVi<j ^^cvslulcw-fi >i<Mc<t> <j^r<j<i$i' 



Qala 'amantum lahu qabla 'an 'adhana lakum? 'Innahu la-kablrukumul- 
ladhT 'allamakumus-sihr! Falasawfa ta'-lamun ! La'uqatti-'anna 'aydi- 
Transiiteration yakum wa 'arjulakum-min khilafmw-wa la'usallibannakum 'ajma'Tn 

Said (Fir'awn): "Believe you in Him before I give you permission? 
surely he is your leader, who has taught you sorcery! but soon shall 
you know! Be sure I will cut off your hands and your feet on opposite 
Translation sides, and I will cause you all to die on the cross!" 



50 



5±?!<l! <#M, C<^M Rt$, vsllijfll ^llUlCWfl af^lMM^ M<*.£$ SToJt^o^ ^\<i< I 



Transliteration Qalu la dayra 'inna 'ila Rabbina munqalibun 

Translation They said: "No matter! For us, we shall but return to our Lord! 



51 



vSTtST^T C^sT vslHT ^FT<T, v^lAJlCWfl SfFs^TTsT^ vSTtUTlW vST^T^ AJl^Hl <i>l?K<M, ^T^"T 
'Inna natma-'u 'any-yaghfira lana Rabbuna khatayana 'an-kunna 

Transliteration ' awwaM-Mll ' -mitlTn 

"Only, our desire is that our Lord will forgive us our faults, that we 
Translation may become foremost among the believers!" 



s> i*i - ,','1 i " , 
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Transliteration Wa 'awhayna 'ila Musa 'an-'asri bi-'ibadl 'innakum-muttaba-'un 

By inspiration we told Musa: "Travel by night with my servants; for 
Translation surely you shall be pursued." 



Transliteration Fa-'arsala Fir-'awnu fil-Mada-'ini hashirm 
Translation Then Fir'awn sent heralds to (all) the Cities, 



y , , # '2 ' a 54 



Transliteration 'Inna ha-'ula-'i lashirdhimatim-qalllim 

Translation (Saying): "These (Israelites) are but a small band, 



jj # >— , , # s 55 



Transliteration Wa 'innahum lana la gh a-'iziin 

Translation "And they are raging furiously against us; 



.a * ' s 56 



Transliteration Wa 'inna lajami-'un hadhirun 

Translation "But we are a multitude amply fore-warned." 



Transliteration Fa'akhrajnaTium-min jannatinw-wa 'uyun 
Translation So We expelled them from gardens, springs, 
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win 



Transliteration Wa kumiizinw-wa maqamin karim 

Translation Treasures, and every kind of honourable position; 



* «. i— - , * , 59 



Transliteration Kadhalik; wa 'awratimaha Banl-'Isra-Tl 

Thus it was, but We made the Children of Isra'TI inheritors of such 

Translation things. 

60 



«Wf Self!! sjpflW 5 ^ vs!i?ICW<J ''PblCvs voilfsiijl #[l 



Transliteration Fa- ' atba- 'uhum-mu^hriqm 
Translation So they pursued them at sunrise. 



etf&rfm ^Mm-^M~^Fr wm'^rr-ft" ^"t-*rr ^rm'T-i ^~%r- tl^rat^ i 



Transliteration Falamma tara^'aljam'ani qala 'As-habu-Musa 'inna la-mudrakun 

And when the two bodies saw each other, the people of Musa said: 
Translation "We are sure to be overtaken." 

62 



W^P'f <£l<JC<Hl 



Transliteration Qala kalla! 'Inna ma-'iya Rabbi sayahdm 

(Musa) said: "By no means! My Lord is with me! Soon will He guide 

Translation me!" 

M,.**.*'.:^.'^'*.^. x t.. 63 
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Fa-'awhayna 'ila Musa 'anidrib-bi-'asakalbahr. Fanfalaqa fakana kullu 
Transliteration firqin kattawdil-'azlm 

Then We told Musa by inspiration: "Strike the sea with your rod." So it 
divided, and each separate part became like the huge, firm mass of a 

Translation mountain. 

Transliteration Wa ' azlafna thammal- ' akharln 

Translation And We made the other party approach thither. 



64 



65 



Transliteration Wa 'anjayna Musa wa mam-ma- 'ahu 'ajma-'In 
Translation We delivered Musa and all who were with him; 



66 



Transliteration Thumma ' aghraqnal- ' akharln 
Translation But We drowned the others. 



Transliteration 'lima fT dhalika la- 'Ayah; wa ma kana 'aktharuhum-Mu'minln 
Translation Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 



67 



68 
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win 



Transliteration Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-'AzIzur-Rahlm 



Translation And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 



Transliteration Watlu 'alayhim naba-'a 'Ibrahim 

Translation And rehearse to them (something of) Ibrahim's story. 



Transliteration 'Idh qala li-'ablhi wa qawmihl ma ta'-budun 

Translation Behold, he said to his father and his people: "What worship you?" 



Transliteration Qalu na'-budu 'as^aman-fanazallu laha 'akifin 

They said: "We worship idols, and we remain constantly in attendance 

Translation On them." 



Transliteration Qala hal yasma-'unakum 'idh tad'una 

Translation He said: "Do they listen to you when you call (on them)?" 



73 



Transliteration 'Aw yanfa-'unakum 'aw yadurrun 
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Translation "Or do you good or harm?' 



Transliteration Qalu bal-wajadna 'aba- 'ana kadhalika yaf-'alun 

Translation They said: "Nay, but we found our fathers doing thus (what we do)." 



75 



Transliteration Qala 'afara-'aytiam-ma kuntum ta'-budiin 

Translation He said: "Do you then see whom you have been worshipping, - 



' # 76 



Transliteration 'Antum wa 'aWukumul-'aqdamim 
Translation "You and your fathers before you?- 



M ' ' S a 0; , 'j.' 77 



Transliteration Fa-'innahum 'aduwwul-lT 'ilia Rabbal-'alamln 

"For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the 

Translation Worlds; 

J* , •;, 78 

elferfm ^pm"^ *fi^q?it %t^fa I 

'fsift v5ft5jt^^f§"^f^it^q-, fvsM^ vsiiuic<^ ^ sjpHtt <k-?m i 
Transliteration 'Alladhi khalaqanl fa-Huwa yahdln 
Translation "Who created me, and it is He Who guides me; 



. j, ^j. > . , 79 
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Transliteration Walladhi Huwa yut-'imum wa yasqm 
Translation "Who gives me food and drink, 



tiferim m\ *nf^p% ^o?rr ^Hfk i 

Transliteration Wa 'idha maridtu fa-Huwa yashfm 
Translation "And when I am ill, it is He Who cures me; 



' »' ' ' * £ 5 . ■ , 



Transliteration Walladhi yumltunl thumma yuhyln 

Translation "Who will cause me to die, and then to life (again); 



vSTHT KsM h*y!Uv£> \h<(.y\ v»lliJl<J v5Pt<TT*r AJ|\JHl <^iViy! Pwmhi 
Transliteration Walladhi 'atma'u 'any-yaghfira IT khatl-'atl Yawmad-DTn 



Translation "And who, I hope, will forgive me my faults on the day of Judgment. 

Transliteration Rabbi hab H hukmanw-wa 'alhiqnl bis-Salihln 



Translation "0 my Lord! Bestow wisdom on me, and join me with the righteous; 



Transliteration waj - ' al-ll lisana sidqin-fil- ' akhirln 



80 



81 



83 



84 
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"Grant me honourable mention on the tongue of truth among the 

Translation latest (generations); 

85 



Transliteration Waj-'alni minw-warathati Jannatin-Na-'im 

Translation "Make me one of the inheritors of the Garden of Bliss; 



£tfc¥tm mrf*^ 9m^t~ ^r-^ ftw*rT~fK 

Transliteration Waghfir-li- ' abl 'innahu kana minad-dallln 

Translation "Forgive my father, for that he is among those astray; 



zif&rfm <q?im- ^ff%% %t^rr t^'wf^ 



Transliteration Wa la tukhzim Yawma yub-'athun 

"And let me not be in disgrace on the Day when (men) will be raised 

Translation Up;- 



Transliteration Yawma la yanfa'u malunw-wa la banun 

Translation "The Day whereon neither wealth nor sons will avail, 



Transliteration 'Ilia man 'ata-LLaha biqalbin-sallm 

Translation "But only he (will prosper) that brings to Allah a sound heart; 



88 



i , l s 89 



90 
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Transliteration Wa 'uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqm 

Translation "To the righteous, the Garden will be brought near, 

, 91 



Transliteration wa burrizatil-Jahimu lil-ghawm 

Translation "And to those straying in Evil, the Fire will be placed in full view; 



9 q? 



Spicw-fic^^TT^t^, 'vsi^ifii ^T^rTrr, ^snral feji^icw<j 'B<jiwvs <i4<uvs- 



Transliteration wa qila lahum 'ayna ma kuntum ta'-budun 



Translation "And it shall be said to them: 'Where are the (gods) you worshipped- 



. ) , J. , Q3 



Transliteration Min-duni-LLah? Hal yansurunakum 'aw yantasirun 
Translation "Besides Allah? Can they help you or help themselves? 



Transliteration Fa-kubkibii fiha hum wal-ghawun 

"Then they will be thrown headlong into the (Fire),- they and those 
Translation straying in Evil, 
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«I1*|10»<1 *!<M 












Transliteration 


Wa juimdu 'IblTsa 'ajma'un 






Translation 


"And the whole hosts of Iblis together. 












96 












Selfil ts-Nlw i<jvsc<^ m& <ifsiJ<, 






Transliteration 


Qalu wa hum flha yakhtasimun 






Translation 


"They will say there in their mutual bickerings: 










y-. y— L?T w> - 


Q"7 




^isl-ft^ t'Ml-Pra 1 






















Tra nslitera tio n 


Ta-LLahi 'in kunna lafT dalalim-mubln 






Translation 


"By Allah, we were truly in an error manifest, 












98 


















*]5*M vollaj-SlI tvslajltk<U<*> ySfS-IVDSIWi^ ai^^MC^fl 3W<fct* b 1K <^l<JvslAJl 




Transliteration 


'Idh nusawwikum-bi-Rabbil-'Alamin 






Translation 


"When we held you as equals with the Lord of the Worlds; 










QQ 




















vol|ajkk<U<*> £|fclvs<fc|<n<1l$ Maid) <M<jyll^sil 






Transliteration 


Wa ma 'adallana 'illalmujrimun 






Translation 


"And our seducers were only those who were steeped in guilt. 
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Transliteration 


Fama lana minshafi'Tn 






Translation 


"Now, then, we have none to intercede (for us), 
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Transliteration Wa la sadiqin hamim 

Translation "Nor a single friend to feel (for us). 



Transliteration Falaw 'anna lana karratan-fanakuna minal-Mu'minln 

"Now if we only had a chance of return we shall truly be of those who 

Translation believe!'" 



vsmit ftW*Fr <jfeyk!g , FJ^F $5tW WWR*f ^r'fsFT ^ 1 

Transliteration 'inna fi dhalika la- 'Ayah; wa ma kana 'aktharuhum Mu'minTn 
Translation Verily in this is a Sign but most of them do not believe. 



Transliteration wa 'inna rabbaka la-Huwal-'Azizur-Raihm 

Translation And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 

105 



$fe¥ftTM- ^yWe ^"f^T f^f%T l 

Transliteration Ka dhdh abat qawmu-Nuhimil-mursalln 
Translation The people of Nuh rejected the messengers. 

- 'S^vt;* »f'l» 'vr ; '» 106 



Transliteration 'Idh qala lahum 'akhuhum Niihim 'ala tattaqiin 



Translation Behold, their brother Nuh said to them: "Will you not fear (Allah)? 
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: 



j= » ' ' » » # : 107 



Transliteration 'InnI lakum rasulun 'amln 

Translation "I am to you a messenger worthy of all trust: 



Transliteration Fattaqu-LLaha wa'ati'un 
Translation "So fear Allah, and obey me. 



c , , , s £ £ i ~ 109 



Transliteration wa ma 'as-'alukum 'alayhi min'ajr; 'in 'ajriya 'ilia 'ala Rabbil-'Alamln 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

Translation the Worlds: 



Transliteration Fattaqu-LLaha wa 'atl-'un 
Translation "So fear Allah, and obey me." 



® 6 $>&\£^\i&o?p\ VplS 

Si?!<j! <*f?M, 'vsllijfll "fe CvslUlfl 2ffe f^fm <$\<i< «T5fF $\s<WH<Jl CvslUlfl 

Transliteration Qalu 'anu'-minu laka wattaba- ' akal- ' ardhalun 

They said: "Shall we believe in you when it is the meanest that follow 

Translation yOU?" 



Ill 



Page No #1266 



: 



s/ferfm <F'T-*rr ^sttw- 'Wt f^rr- <fh; %r'"5Tf^r i 

Transliteration Qala wa ma 'ilmT bi-ma kanu ya'-malun 

Translation He said: "And what do I know as to what they do? 



Transliteration 'In hisabuhum 'ilia 'ala Rabbi law tash-'urun 

Translation "Their account is only with my Lord, if you could (but) understand. 



' r.' fir - H4 



Transliteration Wa ma 'ana bitaridil-Mu'-minln 

Translation "I am not one to drive away those who believe. 



Transliteration 'In 'ana 'ilia nadhlmm-mubin 

Translation "I am sent only to warn plainly in public." 



Transliteration Qalu la-'ilam tantahi ya-Nuhu latakunanna minalmarjumm 
Translation They said: "If you desist not, 0 Nuh! You shall be stoned (to death). 



Page No #1267 



Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vHWl - $Z&lrW UftWl WtTTtvo"^?, 



Transliteration Qala Rabbi 'inna qawmT ka dhdh abun 

Translation He said: "0 my Lord! Truly my people have rejected me. 



. — . . » ' , - , mi s »I - - , »-'r' 118 



Faf-tah baynl wa baynahum fat-hanw-wa najjinT wa mam-ma- 'iya 
Transliteration minal-Mu'minln 

"Judge You, then, between me and them openly, and deliver me and 
Translation those of the Believers who are with me." 



Transliteration Fa'anjaynahu wa mamma- 'ahu fil-fulkil-mash-hun 

So We delivered him and those with him, in the Ark filled (with all 

Translation creatures). 



'» * ■>. r : « -? 120 



WvW ^-^vSRf^t >1<J>c-|C<t> MAJhS^vs ^aTTSrl 

Transliteration Thumma 'aghraqna ba'-dul-baqln 

Translation Thereafter We drowned those who remained behind. 

121 



9 " ^ * \ 



WvW §s>ltvs vs^^^feyl^f^WT, r<^^> S^ICWfl WJ^^f^sff ^1 

Transliteration 'Inna fi dhalika la- 'Ayah; wa ma kana 'aktharu-hum Mu'-minTn 
Translation Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 

t 122 
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zife^fm «ttt %r <tm*F\ <n<^k i 



Transliteration Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-'Azizur-Rahim 

Translation And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 



?* 123 



Transliteration Ka dhdh abat 'Adu-nil-mursalm 

Translation The 'Ad (people) rejected the messengers. 

Cgp O"-^ ^JoJa pPysi-' ,A5 J \3 >\ 



Transliteration 'Idh qala lahum 'akhuhum Hudun 'ala tattaqun 

Translation Behold, their brother Hud said to them: "Will you not fear (Allah)? 



Transliteration 'Inn! lakum rasulun 'amln 

Translation "I am to you a Messenger worthy of all trust: 



^ # ' ,i *s r -: 126 



Transliteration Fattaqu-LLaha wa 'atl-'un 
Translation "So fear Allah and obey me. 



X * - a . , ^ , - f 127 
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Transliteration 


Wa ma 'as-'alukum 'alayhi min 'ajr; 'in 'ajriya 'illa'ala Rabbil-'Alamm 






"No reward do 1 ask of you for it: my reward is only from the Lord of 




Translation 


the Worlds. 






z ' ' ' 


128 










CvsliJfll l<f> aivslls Sbb ylW H|fis& MUM <M<Uvj>^ M<J3R^ ? 




Transliteration 


'Atabnuna bi-kulli rT-'in 'ayatan-ta'-bathun 




Translation 


"Do you build a landmark on every high place to amuse yourselves? 








129 




vo|«l^'«il llM-R'^l! H'^llgll^ \s]^H 1 






«ll<J CvsliJ-fll ill^llW MAJll <J>hJC^ uh <^fV|fej! C*J, CvslU<Jl fb-sl^lyl 




Transliteration 


Wa tattakhidhuna masani-'a la-'allakum takhludun 






"And do you get for yourselves fine buildings in the hope of living 




Translation 


therein (for ever)? 








130 














Transliteration 


Wa 'idha batashtum batashtum jabbarm 






"And when you exert your strong hand, do you do it like men of 




Translation 


absolute power? 
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Transliteration 


fattaqu-LLaha wa 'atl-'un 




Translation 


"Now fear Allah, and obey me. 








132 


stRxitflni 
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Transliteration Wattaqulladhi 'amaddakum-bima ta'-lamun 

Translation "Yes, fear Him Who has bestowed on you freely all that you know. 

X,- -« t-:f ,K< 133 



Transliteration ' Amaddakum-bi- ' an- ' aminw- wa banln 

Translation "Freely has He bestowed on you cattle and sons,- 

* „ , , i_ 134 

Transliteration Wajannatinw-wa 'uyun 
Translation "And Gardens and Springs. 

$fe¥tm ^ft~^NT-f '^mtf^ '^rt-<rT tsrt^far '^dw ' i 



Transliteration 'Inn! 'akhafu 'alaykum 'Adhaba Yawmin 'azlm 
Translation "Truly I fear for you the Penalty of a Great Day.' 



Transliteration Qalii sawa-'un 'alayna 'awa-'azta 'amlamta-kumminal-wa-'izln 

They said: "It is the same to us whether you admonish us or be not 
Translation among (our) admonishers! 

|5gi i^aJ jL*. \ o\ 

Transliteration 'In hadha 'ilia khulu-qul- ' awwalm 

Translation "This is no other than a customary device of the ancients, 



137 
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*ifw c 



^ , ' 't , ,r r , , 138 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



Translation 



Transliteration 
Translation 



Wa ma nahnu bi-mu'adh dhabln 

"And we are not the ones to receive Pains and Penalties!" 

Fakadh dhabuhu fa-'ah-lakna-hum. 'Inna fi dhalikala-'Ayah; wa ma 
kana 'aktharuhum-Mu'minln 

So they rejected him, and We destroyed them. Verily in this is a Sign: 
but most of them do not believe. 



Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-'AzIzur-Rahlm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 



140 



141 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



Kadh dhabat thamudul-mursalln 

TheThamud (people) rejected the Messengers. 



142 



'Idh qala lahum 'akhuhum Salihun 'ala tattaqun 



Translation Behold, their brother Salih said to them: "Will you not fear (Allah)? 
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WtTtf^ 5 ^ *fftw C<PlH*IIC*lil vlliffu - ^Wt vOWl - $H@lfw vs^tSrV/ ^tf^^R 



" 143 



Transliteration 'Inn! lakum rasulun 'amln 

Translation "I am to you a Messenger worthy of all trust. 



Wa? ^steRTT «rt#^^ w w >a^ «rtut<T ^T^nsiw, 
Transliteration Fattaqu-LLaha wa 'ati-'un 
Translation "So fear Allah, and obey me. 



-i- ■> - , s - , £ - ' 9 s, 145 



Transliteration Wa ma 'as-alukum 'alayhi min 'ajr; 'in 'ajriya 'ilia 'ala Rabbil-'Alamln 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

Translation the Worlds. 

A.-' It'" t- ,i ''e^\ 146 



Transiiteration 'Atutrakiina fi ma hahuna 'aminln 

Translation "Will you be left secure, in (the enjoyment of) all that you have here?- 



A * 147 



Transliteration FT jannatinw-wa 'uyun 
Translation "Gardens and Springs, 
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. ' t - i'Js >Hi 1^8 



Transliteration Wa zuru- ' inw-wa nakhlin tal-'uha hadim 

"And corn-fields and date-palms with spathes near breaking (with the 

Translation Weight of fruit)? 



Transliteration Wa tanhituna minal-jibali buyutan-farihln 

Translation "And you carve houses out of (rocky) mountains with great skill. 



150 



Transliteration Fattaqu-LLaha wa 'ati-'un 
Translation "But fear Allah and obey me; 



Transliteration Wa la tuti-'u 'amralmusrifln 

Translation "And follow not the bidding of those who are extravagant,- 



Transliteration 'Alladhma yufsiduna fil-'ardi wa la yuslihun 

Translation "Who make mischief in the land, and mend not (their ways)." 
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Transliteration Qahl 'mnama 'anta minal-musahharin 

Translation They said: "You are only one of those bewitched ! 



Ma 'anta 'ilia basharum-mithluna; fa'-ti bi-'Aya-tin 'in kunta minas- 

Transliteration Sadiqm 

"You are no more than a mortal like us: then bring us a Sign, if you tell 
Translation them the truth ! " 



Transliteration Qala hadhihi naqatul laha shirbunw-wa lakum shirbu yawmim-ma'-lum 

He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and you 
Translation have a right of watering, (severally) on a day appointed. 



Transliteration Wa la tamassuha bisu-'in fay a ' -khudhakum 'Adhabu yawmin 'azim 
Translation "Touch her not with harm, lest the Penalty of a Great Day seize you." 



Transliteration Fa-'aqaraha fa-'asbahu nadimln 

Translation But they ham-strung her: then did they become full of regrets. 
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*tt% Sskk-sU^ sfT^T <i>feMl ^kvs vsr^fit d fealty FTW*W, "R^ SelCWfl 





Fa-'akhadhahumul-'Adhab. 'Inna fi dhalika la-'Ayah; wa ma kana 
Transliteration ' aktharahum-Mu ' -minm 

But the Penalty seized them. Verily in this is a Sign: but most of them 
Translation do not believe. 

,>JL> > » £». 'k> , 9 \ 'is- s > - 159 



Transliteration Wa 'inna Rabbakala-Huwal-'AzIzur-Rahlm 

Translation And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 

Transliteration Kadh dhabat qawmu Luti-nilmursalm 

Translation The people of Lut rejected the messengers. 



tff&rfm ^'T-=rr =Tf^r ^rt^r wrt- ^m^"^ i 

Transliteration 'Idh qala lahum akhuhum Lutun 'ala tattaqun 

Translation Behold, their brother Lut said to them: "Will you not fear (Allah)? 



jl » » - • <> ' , t 162 
5 ^ J^3^=o6i 



£/f^¥fm ^ft =rr^r ^t^ 7 ? wf^r i 

Transliteration 'Inn! lakum rasulun 'amln 

Translation "I am to you a messenger worthy of all trust. 
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163 



Transliteration Fattaqu-LLaha wa 'atl-'un 
Translation "So fear Allah and obey me. 



X- ■> - , a - , £ ' 164 



Transliteration Wa ma 'as-'alukum 'alayhi min 'ajr; 'in 'ajriya 'ilia 'ala Rabbil-'Alamln 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the lord of 

Translation the Worlds. 



Transliteration 'Ata'-fanadh-dhukrana minal-'alamln 

Translation "Of all the creatures in the world, will you approach males, 

\£ . .A*. ' -r. 166 



CvslAJlCW<J afe^fTsT^ CvslAJlCWfl vSf^ C^T stsTf^ Tjft ^f<T?Ttt^T vsli>klrsK<fc CvslAJ<Jl 

Wa tadharuna ma khalaqa lakum Rabbukum-min 'azwajikum? bal 
Transliteration 'antum qawmun 'adiin 

"And leave those whom Allah has created for you to be your mates? 
Translation Nay, you are a people transgressing (all limits)!" 



^'T-*r *f\^m wr?^ %r-^' ^t^w ^t#r i 

Sslfl! <#M, 'c^ffTs ! v«>faj feJPw M^3 ^Tt^3,'vsra'v5R x lJ^^faj fsj^f^s t>$C<1 1' 
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Transliteration Qalu la-'illam tantahi ya-Lutu latakunanna minalmukhrajln 
Translation They said: "If you desist not, 0 Lut! you will assuredly be cast out!" 

' r-' > , - r ; 168 



Transliteration Qala 'inn! li-'amalikumirrinal-qaTin 
Translation He said: "I do detest your doings." 



Transliteration Rabbi najjim wa 'ahli mimma ya'-malun 

Translation "0 my Lord! Deliver me and my family from such things as they do!' 



a , * , ^- 170 



Transliteration Fanajjaynahu wa 'ahlahu 'ajma-'Tn 
Translation So We delivered him and his family - all 



<..,,'< 171 



^•^Jf,l <jv£]vo, C^rf^T ^Pbliv© vs|<j^M<^|<j]cur<1 voi^V I 

Transliteration 'Ilia 'ajuzan fil-ghabi-rln 

Translation Except an old woman who lingered behind. 



* , 172 



Transliteration Thumma dammarnal- ' akharm 
Translation But the rest We destroyed utterly. 
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zif&rfm «?rr ^w'W- '^rttf^r wisft fe) ^'Bf^t ^r'tffa i 

Transliteration Wa 'amtarna 'alayhim-matara; fasa-'a matarul-mundharln 



We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was the 
Translation shower on those who were admonished (but heeded not)! 

- \, \ - 17ZI 



Transliteration 'Inna fi dhalika la- 'Ayah; wa ma kana 'aktharu-hum-Mu'-minln 
Translation Verily in this is a Sign: but most of them do not believe. 



Transliteration Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-'Azizur-Rahim 

Translation And verily your Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful. 



$fc¥fm W5'HT ^rm'T-ipT ^<t>lR>*i v^i^Ih i 

Transliteration Kadh dhaba 'Asha^ul-'Aykatil-mursalln 

Translation The Companions of the Wood rejected the messengers. 



Transliteration 'Idh qala lahum Shu-'aybun 'ala tattaqun 

Translation Behold, Shu'ayb said to them: "Will you not fear (Allah)? 



y , = - » , * , « 178 
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Transliteration 'Iimi lakum rasulun 'amin 

Translation "I am to you a Messenger worthy of all trust. 

A ^ 179 



Transliteration Fattaqu-LLaha wa 'atl-'un 
Translation "So fear Allah and obey me. 



Transliteration Wa ma 'as-'alukum 'alayhi min 'ajr; 'in 'ajriya 'ilia 'ala Rabbil-'Alamln 
"No reward do I ask of you for it: my reward is only from the Lord of 

Translation the Worlds. 



tvslij.fl! SjTl^f -^f Ul^ly ; *JM?l! SJtt^Tkllblvs <K<1 CvslAJfll vslijIHrsI vo|^^ sfte Tfl\ 

Transliteration 'Awful-kayla wa la takunu minal-mukhsirm 
Translation "Give just measure, and cause no loss (to others by fraud). 



Transliteration Wa zinii bil-qista^il-mustaqlm 

Translation "And weigh with scales true and upright. 
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Transliteration Wa la tabkhasunnasa 'ashya-'ahum wa la ta'-thaw fil-'ardi mufsidln 
"And withhold not things justly due to men, nor do evil in the land, 
Translation working mischief. 



Transliteration wat-taqulladhi khalaq akum wal-j ibillatal- ' awwalm 

"And fear Him Who created you and (who created) the generations 

Translation before (you)" 

Transliteration Qahl 'innama 'anta minal-musahharm 

Translation They said: "You are only one of those bewitched !" 



Transliteration Wa ma 'anta 'ilia basharum-mithluna wa 'innazunnuka laminalkadhibm 
"You are no more than a mortal like us, and indeed we think you are a 

Translation liar! 

Transliteration Fa-'asqit 'alayna kisafam-minas-sama-'i 'in-kunta minas-sadiqln 
Translation "Now cause a piece of the sky to fall on us, if you are truthful!" 
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*ifw c 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



Translation 



Transliteration 
Translation 



Qala Rabbi 'a'-lamu bima ta'-malun 
He said: "My Lord knows best what you do." 

- ' - * i" 189 

^#sTl l^t iTsT f^sT ^ Wfaf Pk<l^<l *ftfe ! 

Fakadh dhabuhu fa- ' akhadhahum 'adhabu Yawmiz-zullah; 'innahu 
kana 'adhaba Yawmin 'AzTm 

But they rejected him. Then the punishment of a day of 
overshadowing gloom seized them, and that was the Penalty of a 
Great Day. 

» i. , - i, i - 190 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



%r #t ^r't-1wr ^nw-"W^ (i) vs-^mr- ^r-^ ' t^t ^f^fa i 

tstos vsr^tit ^f$?rttw f^fir, f^^Tiww^t^^r'fsFr^i 
'Inna fl dhalika la- 'Ayah; wa ma kana 'akthara-hum-Mu'-minln 
Verily in that is a Sign: but most of them do not believe. 

^S¥T %T »f ^3TfFT '^5(t#^ <T^'^k I 

wa 'inna Rabbaka la-Huwal-'AzTzur-Rahlm 

And verily your Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 



191 



192 



Wa 'innahu la-TanzTlu Rabbil-'Alamln 

Verily this is a Revelation from the Lord of the Worlds: 
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Transliteration Nazala bihir-Ruhul- ' Amin 

Translation With it came down the spirit of Faith and Truth- 

194 

Transliteration 'Ala qalbika litakuna minal-mundhirm 

Translation To your heart and mind, that you mayest admonish. 



\»i<jvs]n 7p«# v»ilfi<Jf ^lyly i 

Transliteration Bilisanin 'Arabiyyim-mubm 
Translation In the perspicuous Arabic tongue. 



196 



^i<j'<j\sT r«^vs I <j>uyci? vsmit tst<T ^rr^ i 
Transliteration Wa 'innahu lafi Zubu-ril-'awwalTn 

Without doubt it is (announced) in the mystic Books of former 

Translation peoples. 

h - — _ S ' a i ' , , 0 \ f£ ?, , , 197 



Transliteration 'Awalam yakullahum 'Ayatan 'any-ya'-lamahu 'ulama-'u Banl-'Isra-Tl 
Is it not a Sign to them that the Learned of the Children of Isra'TI knew 

Translation it (as true)? 



A ' . i 198 
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Transliteration Wa law nazzalnahu 'ala ba'-dil-'a'-jamm 
Translation Had We revealed it to any of the non-Arabs, 



Transliteration Faqara-'ahu 'alayhim-ma kanu bihi mu'-minm 

Translation And had he recited it to them, they would not have believed in it. 

i ■> » >' . * i » ' , 1 * 200 



Transliteration Kadhalika salaknahu fl qulubil-mujrimln 

Translation Thus have We caused it to enter the hearts of the sinners. 



Transliteration La yu' -minima bihi hatta yara wul- ' adhabal- ' alTm 

Translation They will not believe in it until they see the grievous Penalty; 

A,'.*»^ s s.ifi5-^.I,..f^ 202 

W >st5f 5?ICWfl WF "^tfWT ^Jl^fHH^IC^ ; Self!! ^KWCvs ^fT%^ 



Transliteration Faya ' -tiyahum-ba gh tatanw- wa hum la yash-'urun 

But the (Penalty) will come to them of a sudden, while they perceive it 

Translation not,' 

203 



Transliteration Fayaqulii hal nahnu munzarun 

Translation Then they will say: "Shall we be respited?" 
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t . 204 



Transliteration 'Afabi-'agMbina yasta'jilun 

Translation Do they then ask for Our Penalty to be hastened on? 



Transliteration 'Afara-'ayata 'immatta'nahum sinln 

Translation See you ? If We do let them enjoy (this life) for a few years, 



^S,^" Si?ICWflC<^ ^TM^ICy "^vs^'^T^cfeJll^^ vs!±?l Si?!CWfl M<^B vol I fay I ^W, 



Transliteration Thumma j a- ' ahum-ma kanu yu- ' ad 

Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were 

Translation promised! 



k-,^.n,« fs ,f 5 - 207 



w4^r Selcw-fi j^r-f^trsra twf S^lcw-fi c<^M <Mw> vsiifac<j f% ? 
Transliteration Ma 'aghna 'anhum-ma kanu yumatta-'iin 
Translation It will profit them not that they enjoyed (this life)! 



- » * • » f r -'kJ5» s » r - ' "i '» r - 208 



Transliteration Wa ma 'ahlakna min qaryatin 'ilia laha mundhirun 
Translation Never did We destroy a population, but had its warners 



^ - ' i ipti_t^ 4 209 
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Transliteration 


Dhikra wa ma kunna zalimm 




Translation 


By way of reminder; and We never are unjust. 








210 














Transliteration 


Wa ma tanazzalat bihish-shayatln 




Translation 


No evil ones have brought down this (Revelation): 
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Transliteration 


Wa ma yambaghi lahum wa ma yastatl-'un 




Translation 


It would neither suit them nor would they be able (to produce it). 








212 














Transliteration 


'Innahum 'anissam'i lama'uzulun 




Translation 


Indeed they have been removed far from even (a chance of) hearing it. 






(ggj (^AjjOoL*) \ £>-«> 6JX_XS Jji\ \_gJ\ dJo\ pOo 


213 




<Ph|- \0| 11 V» ill v 3 ||g||_l<j i 3<r||_J5j*| V3||_yj|^| <p|\0|<^|| ^V3||<|^ | 
















Transliteration 


Fala tad-'u ma-'a-LLahi 'ilahan 'akhara fatakuna minal-mu'adh dhabln 






So call not on any other god with Allah, or you will be among those 




Translation 


under the Penalty. 
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Transliteration Wa 'andhir 'ashiratakal-'aqrabm 
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«I1*|10»<1 *HM 




Translation 


And admonish your nearest kinsmen, 
























>SRR.'%ll43l<ll CvslAJlfl vo|^5i<ji <K<1 >1AJ^ ijl IAJHiW<1 aivs f<H*jl 




Transliteration 


Wakhfid janahaka limanittaba-'aka minal-Mu'-minm 




Translation 


And lower your wing to the Believers who follow you. 








216 










^ftr CvslAJl<1 vsWl*Uvsl <K<1, ^IAJ <IM^ ; CvslUfl! <^<J vol^l 5$Cvs vallfij Wly^l 




Transliteration 


Fa-'in 'asawka faqul 'inn! barl-'um-mimma ta'malun 






Then if they disobey you, say: "1 am free (of responsibility) for what 




Translation 


you do!" 
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Transliteration 


Wa tawakkal 'alal-'AzT-zir-Rahlm 

* 




Translation 


And put your trust on the Exalted in Might, the Merciful,- 
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Transliteration 


'AlladhT yaraka hlna taqum 




Translation 


Who sees you standing forth (in prayer), 






i 


219 


£lfc> <t<-1l iM 


\»1<t>'1^<l1<t>1 fa^l-fa^ i 










Transliteration 


Wa taqallubaka fis-Sajidln 




Translation 


And your movements among those who prostrate themselves, 
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«5W 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



fef=T CvsT ^i^fTvsT, TRW | 

'Innahu Huwas-SamT-'ul-'AlTm 

For it is He Who hears and knows all things. 



Translation 



■2/f&¥ftWT 

Transliteration 
Translation 



Hal 'unabbi-'ukum 'ala tanazzalush-shayatln 

Shall I inform you, (0 people!), on whom it is that the evil ones 

descend? 



221 



222 



Tanazzalu 'ala kulli 'affakin 'athim 

They descend on every lying, wicked person, 



4^ 



- , >>j 223 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Yulqunas-sam-'a wa 'aktharuhum kadhibun 
(Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are 
liars. 



224 



^S,<^NCW<JC<^ vol^-sIT <K<1 Haldol? I 

Wash-shu' ara- 'u yattabi- 'uhumul-ghawun 

And the Poets - It is those straying in Evil, who follow them: 



225 



Transliteration 
Translation 



'Alam tara 'annahum fi kulli wadiny-yahlmun 

Seest you not that they wander distracted in every valley ?- 
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: 



*ifw c 



y - ,* ,> - r - /s- - 226 



Transliteration Wa 'annahum yaquluna ma la yaf-'alun 
Translation And that they say what they practise not?- 



227 



tol^ ^rr-"^ ^sttt «?rr ^"W-^f ^ ""fare «?it?m^ 

fsrsr <rf -srr- ^ ' %^ (Ja) «?rr ^t%r'^T *rfo-*far wnt^~ ^r^rrr ^TMiftf 



"R^F S^lfll <Jjvs]\s, fej|i?l<l! ^3Jt=T v»rtw <3 tt^^T £)<R vsll£|!t^ WW ^I<T <3 

'Illalladhma 'amanu wa 'amilus-salihati wa dhakaru-LLaha kathlranw- 
wantasaru mim-ba'-di ma zulimu. Wa saya'-lamulladhlna zalamu 'ayya 

Transliteration munqalabiny-yanqalibun 

Except those who bel?eve, work righteousness, engage much in the 
remembrance of Allah, and defend themselves only after they are 
unjustly attacked. And soon will the unjust assailants know what 

Translation VI cissitudes their affairs will take! 



27 - An-Naml-^TT^T 



Transliteration Ta-Sln. Tilka 'Ayalul-Qur-'ani wakitabim-mubln 

Ja-STn.These are verses of the Qur'an -a book that makes (things) 

Translation C I e 3 X", 
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Transliteration Hudanw-wa Bushra lil-Mu'-minln 
Translation A guide: and glad tidings for the believers, - 

3 



'Alladhma yuqlmunas-Salata wa yu'-tunaz-Zakata wa humbil- 'Akhirati 

Transliteration hum yQqinun 

Those who establish regular prayers and give in regular charity, and 
Translation also have (full) assurance of the hereafter. 



%$®&T\^ ^r-^f^t f^rr-f%t% ^%^mti^t ^rrm-^r ^r'-m^r i 



'Innalladhma la yu'minuna bil- 'Akhirati zayyanna lahum 'a'-malahum 

Transliteration fahum ya'-mahun 



As to those who believe not in the Hereafter, We have made their 
Translation deeds pleasing in their eyes; and so they wander about in distraction. 



5 



'Ula-'ikalladhma lahum su'ul-'adhabi wa hum fil-' Akhirati humul- 

Transliteration 'akhsarun 

Such are they for whom a grievous Penalty is (waiting); and in the 
Translation Hereafter theirs will be the greatest loss. 
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Transliteration Wa 'innaka latialaqqal-Qur'ana milladun Haklmin 'AlTm 

As to you, the Qur'an is bestowed upon you from the presence of one 
Translation who is wise and all-knowing. 



s/ffrrfim w^s f^T-f^°s ^'Kt%T ^r'^t^pr 1 ®1w'1^T i 

CFf-s^Jtfjg , "3^" vsrtfsT OT4t=T elfcs CvslAJlCW<1 '4<J<T vslIkH «T5RT ^stUTlW 

«Wf vc|lfH<J ^Wlfl, feJli?ICvs CvslU<Jl v5fla^"C">llt>l$tvs fT^I 

'Idh qala Musa li'ahlihl 'inn! 'anastu nara; sa-'atlkum-minha bi- 
Transiiteration khabarin 'aw 'atlkumbishihabin qabasil-la-'allakum tastalun 

Behold! Musa said to his family: "I perceive a fire; soon will I bring you 
from there some information, or I will bring you a burning brand to 
Translation light our fuel, that you may warm yourselves. 



8 



Falamma ja-'aha nudiya 'am-burika man-fm-Nari wa man hawlaha; wa 
Transliteration Sabhana-LLahi Rabbil-'Alamln 

But when he came to the (fire), a voice was heard: "Blessed are those 
Translation in the fire and those around: and glory to Allah, the Lord of the worlds. 

Transliteration Ya-Musa 'innahu 'Ana-LLahul-'AzTzul-HakTm 

Translation "0 Musa! Verily, I am Allah, the exalted in might, the wise! 



Page No #1291 



: 



'^ftr cvslMlfi sTtfe Wf^i' vsns^ w4^ cy\ Si?lc<^ ^nt?r ^isi^fis ^%vs cm^r 

\s^T Cy\ f^l^MfJ fe^? ^IbCvs ^TtPfsT £)<R fef^jT<3 «t^%I^I ^s=Tt ^sT, 'c$ Spfl"! whs 
^t<3 tit, f^<lt «TtPT W, ®rt5Jt? *Ftf>pJI 3tWT*T W ^TT<T ^TT; 

Wa 'alqi 'asak! Falamma ra-'aha tahtazzu ka-'annaha jannunw-walla 
mudbiranw-wa lam yu-'aqqib ya-Musa la takhaf; 'inn! la yakhafu 

Transliteration ladayyal-mursalun 



"Now do you throw your rod!" But when he saw it moving (of its own 
accord)as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 
retraced not his steps: "0 Musa!" (it was said), "Fear not: truly, in My 
Translation presence, those called as messengers have no fear,- 



11 



'Ilia man-zalama thumma baddala husnam-ba'-da su'in-fa-'innl 

Transliteration Ghaffimr-Rahlm 

"But if any have done wrong and have thereafter substituted good to 
Translation take the place of evil, truly, I am Oft-Forgiving, Most Merciful. 

_ ' I 
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Wa'adkhil yadaka fi jaybika takhruj bay da- 'a min gh ayri su'; fl tis-'i 
Transliteration 'Ayatin 'ila Fir-'awna wa qawmih; 'innahum kanu qawman-fasiqln 
"Now put your hand into your bosom, and it will come forth white 
without stain (or harm): (these are) among the nine Signs (you will 
take) to Fir'awn and his people: for they are a people rebellious in 



Translation transgression." 







wt^M- wr~^i^ «h-*ii-^i- ^<ii>i<)i^i u s<t»'i-^<i-^'i- \k<&H ^ i 






Transliteration 


Falamma ja-'at-hum 'Ayatuna mubsiratan qalu hadha sihrum-mubln 




But when Our Signs came to them, that should have opened their 


Translation 


eyes, they said: "This is sorcery manifest!" 










<M^I <t>MI '^ll-R>'<ll^1 ypf^k 1 



5±?!<l! «R)T<T <3 S^vs^lM FT*T*T^af5T 5JWT [ 4TT^T ^#cT, ^jftf<3 St?!tW<J «T3<T ^l^frTC^ 

Wa jahadu biha wastayqanat-ha 'anfasuhum zulmanw-wa-'uluwwa; 

Transliteration fanzur kayfa kana 'aqibatul-mufsidln 

And they rejected those Signs in iniquity and arrogance, though their 
souls were convinced thereof: so see what was the end of those who 

Translation acted corruptly! 
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15 



Wa laqad 'atayna Dawuda wa Sulaymana 'ilma; wa qalal-Hamdu-li- 
Transliteration LLahilladhi faddalana 'ala kathirim-min 'ibadihil-Mu'-minm 

We gave (in the past) knowledge to Dawud and Sulayman: And they 
both said: "Praise be to Allah, Who has favoured us above many of his 
Translation servants who believe!" 



Wa waritha Sulaymanu Dawuda wa qala ya 'ayyuhannasu 'ullimna 
Mantiqat-Tayri wa 'utlna min kulli shay'; 'inna hadha lahuwal-Fadlul- 

Transliteration mubm 

And Sulayman was Dawud's heir. He said: "0 you people! We have 
been taught the speech of birds, and on us has been bestowed (a little) 
Translation of all things: this is indeed Grace manifest (from Allah.)" 
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Wa hushira li-Sulaymana junuduhu minal-jinni wal-'insi wat-tayri 

Transliteration fahum yuza'im 

And before Sulayman were marshalled his hosts,- of Jinns and men 
Translation and birds, and they were all kept in order and ranks. 

Selfll l^^flf^t-W^f^S "^lvsj<Ji|6J C^ftffsT W4^T ^ PfflM^I <jf?M, 'c^ 

Hatta 'idha 'ataw 'ala Wadin-Namli qalat namlatuny-ya-'ayyuhan- 
namludkhulumasakinakum, la yahtimannakum Sulaymanu wa 

Transliteration junuduhu wa hum la yash-'urun 



At length, when they came to a (lowly) valley of ants, one of the ants 
said: "0 you ants, get into your habitations, lest Sulayman and his 
Translation hosts crush you (underfoot) without knowing it." 



,? ft%, ^itpr "^fsr ^<r c^slijlfi «r^j^ vsrtsjT^ cvslulfi "5^^T' ; T^i'f ^tw 
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*ifw c 



Fatabassama dahikammin-qawliha wa qala Rabbi 'awzi'-nl 'an 
'ashkura ni'-matakallatl 'an-'amta 'alayya wa 'ala walidayya wa 'an 'a'- 

Transiiteration mala salihan-tardahu wa 'adkhilnl bi-Rahmatika fi 'ibadikas-salihln 
So he smiled, amused at her speech; and he said: "0 my Lord! so 
order me that I may be grateful for Your favours, which you have 
bestowed on me and on my parents, and that I may work the 
righteousness that will please You: And admit me, by Your Grace, to 

Translation the ranks of Your righteous Servants." 



Jgj! ^.-.Aih OfQ^Jo^ 0&0>$\(Jj\ 3 6>a.i.JJ 



20 



Wa tafaqqadat-Tayra faqala ma liya la 'aral-Hud-huda 'am kana minal- 

Transliteration gha-'ibln 

And he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it I see not the 

Translation Hoopoe? Or is he among the absentees? 



La-'u'adh dhibannahu 'adhaban shadldan 'aw la- ' adhbahannahu 'aw 
Transliteration laya'tiyannl bisultanim-mubln 

"I will certainly punish him with a severe penalty, or execute him, 
Translation unless he bring me a clear reason (for absence)." 

9 9 9 *• " 

^w^vt *t^r ^rt-^rt ^K't^§ fart- f# ^tfw'^t 

forfait ^Tt^fa" I 
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*tfw c 



Famakatha ghayra ba-'Tdin faqala 'ahattu bima lam tuhit bihl wa ji'- 
Transiiteration tuka min Saba-'im-binaba-'iny-yaqln 

But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said: "I have 
compassed (territory) which you have not compassed, and I have come 
Translation to you from Saba with tidings true. 

, • , ' , - , > > > , *, , i , - 23 



'vsrrfsT cvst ^ Hi<fic<ji fFf^^riT S^pt? ^i<t <itwp i vsi^ic<^ oto^jt e^yic^ 

'InnT wajattumra-'atan tamlikuhum wa 'utiyat min kulli shay-'ianw-wa 
Transliteration laha 'arshun 'azim 

"I found (there) a woman ruling over them and provided with every 
Translation requisite; and she has a magnificent throne. 



24 



*m wtwpi- «?it ^'1m3^kt- ^m^^r f^wrfl fix Tjpitt-fi; ^it&iHr ^rt^r 
^tit^'T-^ wr'^-^Tf^T wnwf^T '^riR^i^Pi *rt- %t^^r i 

*1<JvsM S^tPr? <^N'I<I^1 Si?ICW<1 M<^b <^f<J<JlC^ S$ICWflC<^ 

Wajattuha wa qawmaha yasjuduna lish-shamsi minduni-LLahi wa 
zayyana lahumush-Shaytanu 'a'malahum fasaddahum 'anis-Sablli fa- 



Transiiteration hum la yahtadun 



Translation 



"I found her and her people worshipping the sun besides Allah: 
Shaytan has made their deeds seem pleasing in their eyes, and has 
kept them away from the Path,- so they receive no guidance,- 



9 9 9^ "* ' * • 9 fi 9 9 ^ii 9 
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^T5R^" ^*liyvs <|£SC<£ 2[^T*f <K<H, TSjfiT SHOW, tvolaj-sll f^fT^R ^<T vSI^ ^Tt^t 

'Alia yasjudu li-LLahilladhT yukhrijul-khab-'a fissamawati wal-'ardi 
Transliteration wa ya'lamu ma tukhfuna wa ma tu'-linun 



"(Kept them away from the Path), that they should not worship Allah, 
Who brings to light what is hidden in the heavens and the earth, and 
Translation knows what you hide and what you reveal. 



Transliteration 'A-LLahu la 'ilaha 'ilia huwa Rabbul-'Arshil-'AzTm ** 
Translation "Allah! - there is no god but He! - Lord of the Throne Supreme!" 



27 



Transliteration Qala sananzuru 'asadaqta 'am kunta minal-kadhibln 

(Sulayman) said: "Soon shall we see whether you have told the truth 

Translation Orlied! 

9 * " 9 " 23 

©6 y^rji. ^« ^Llc- j&Jpi <^jP^ ^ (^>sCj 

'Idhhabbi-Kitabl hadha fa'alqih 'ilayhim thumma ta-walla 'anhum 

Transliteration fanzur madhayarji-'un 



"Go you, with this letter of mine, and deliver it to them: then draw 
Translation back from them, and (wait to) see what answer they return". 
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Transliteration Qalat ya°ayyuhal-mala-'u 'inn! 'ulqiya 'ilayya kitabun-karlm 

(The queen) said: "You chiefs! here is delivered to me - a letter worthy 

Translation of respect. 

sL, » - * ' s - , } , 30 



Transliteration 'Innahu min-Sulaymana wa 'innahu Bismi-LLahir-Rahmanir-RahTm 
"It is from Sulayman, and is (as follows): in the name of Allah, Most 
Translation Gracious, Most Merciful." 



vstfSra//" so l' 

Transliteration 'Alia ta'-lu 'alayya wa'-tunl Muslimih 

"Be you not arrogant against me, but come to me in submission (to 
Translation the true Religion)." 



^"T-stpo %t~^t^h ^rt^ wr^a% #t~^mft (^) -srr- ^§ '^hwr 

c^rt ^tfsff <#m, ^rTTw^f i ®itsjt? cvsMtw ^ i vsrtfsj 

«wf ^rtre mte r>i^ld)a?n^%^T c\slulcwfi ^rfffe whoi 

Qalat ya-'ayyuhal-mala'u 'aftunl fi 'amrT; ma kuntu qati'atan 'amran 
Transliteration hatta tash-hadun 

She said: "You chiefs! advise me in (this) my affair: no affair have I 
Translation decided except in your presence." 
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Qalu nahnu 'uluquw-watinw-wa 'ulu-ba'-sin-shadld; wal-'amru 'ilayki 
Transliteration fanzurl madha ta'-murln 

They said: "We are endued with strength, and given to vehement war: 
Translation but the command is with you; so consider what you will command." 

34 

CgJ 6J-^"J eiJoi i Sjjc-\ jlijO^\ Jo5S\JJ^-5 oULjlS 



^*T-^Tfw %R ^R*T ^TT-W^ ^'H%T«R ^p^T- ^STTt Wt'^~ Wt^M 



^IM<^lfl iJfej'IWl<lM <il3<h<[{.<*> «r^Ff^ t^T<3 ^t^lt <£h1C<l; 
Qalat 'innalmuluka 'idha dakhalu qaryatan 'afsa-duha wa ja-'alu 'a- 
Transiiteration 'izzata 'ahliha 'adhillah; wa kadhalika yaf'alun 

She said: "Kings, when they enter a country, despoil it, and make the 
Translation noblest of its people its meanest thus do they behave. 

fgj Qp^jO^ £fr3^ >-j SjiJi ^jO^j r&4^\ ^S!/ 6 Is 



35 



Wa 'inn! mursilatun 'ilayhim bihadiyyatin fanaziratum-bima yarji-'ul- 

Transliteration mursalun 

"But I am going to send him a present, and (wait) to see with what 
Translation (answer) return (my) ambassadors." 
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: 



Falamma ja-'a Sulaymana qala 'atumiddunani bimal? Fama 'ataniya- 
Transiiteration LLahu khayrmrMriirnrna 'atakum! Bal 'antum-bihadiyyatikum tafrahun 



Now when (the embassy) came to Sulayman, he said: "Will you give 
me abundance in wealth? But that which Allah has given me is better 
than that which He has given you! Nay it is you who rejoice in your gift! 



Translation 



't&^ftpf? m<^B fehfiyl ^iT<3, vsrTfsr «R*tit ^tw? fa<K& ^fit ^rtf^ bRi^Tf^ff 

'Irji' 'ilayhim falana'-tiyannahum-bijunudil-la qibala lahum-biha wa 
Transliteration lanukhrij annahum-minha 'adhilatanw-wa hum saghirun 



Translation 



£MlyajM «rtt<jT <#m, 'c^ «j!*j!<j ^Ihiyw^sf! vsl^l<j| vsiNviiHn <£hiy! srtsit? fwI 
Qala ya-'ayyuhalmala'u 'ayyukum ya'-tlnl bi-'arshiha qabla 'any-ya'- 

Transliteration tun! muslimm 
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"Go back to them, and be sure we shall come to them with such hosts 
as they will never be able to meet: We shall expel them from there in 
disgrace, and they will feel humbled (indeed)." 



: 



*tfw c 



He said (to his own men): "You chiefs! which of you can bring me her 
Translation throne before they come to me in submission?" 

© tl y& Sis of Jo y& & fc&'H ^ of^ oh ^i^M-d^ 

%^\^\ fam w-^r W <rmr ^ far ^rt-fwr 
trfwtm (£) «5t ^fr '^fHMI Wte*#ir5 ^rr^ i 

Qala 'Ifrltum-minal-jinni 'ana 'atlka bihT qabla 'an taquma mim- 
Transiiteration maqamik; wa 'inn! 'alayhi laqawiyyun 'amln 

Said an 'Ifrit, of the Jinns: "I will bring it to you before you rise from 
your council: indeed I have full strength for the purpose, and may be 

Translation trusted." 

^'T-^tgi^r*t %^ farter twr-ft ^trt w-#^r fifr <rmt ^ %tww 

<rr# (^ja) Pi^H«i«?n%~ ^wr^ ^i^f (L) ^ ^ i n^t ^t^w- 
sfifrtfm ^Rt^pfm ($r) s^rro* <mmiT ^pi%r <rr# ttf^R ^tfk i 



39 



40 



vstT^rt^ voiir^yl fcf^i' ^sHlyuM ^r^pr <ji*vs v5R^T?i c^fer xo^r=r ^ <#r?r, 

'l^T vol I aj Id afe^ll^C^fl «r^J?, feJli?ICvs f^r \o|!jj!c<^ ->[<hw\ <^hiCvs -^rtt^-^tfJT ^vsvSs 
^TT voi^vsv&l PT -^vsv&vs! 2R^T*f ^d", Cv\ SR^H "RFSr^t dxrljUl^ 

^i^TW^vsW, ^TvEftf^fl ^T'^^T, vs||ij|<j afe^R? valval <i^, ijj?i^<jr 

QalalladhT 'indahu 'ilmum-minal-Kitabi 'ana 'atlka bihT qabla 'any- 
yartadda 'ilayka tarfuk! Falamma ra'ahu mustaqirran 'indahu qala 
hadha min-fadli Rabbi liyabluwanl 'a-'shkuru 'am 'akfur! Wa man- 
shakara fa'innama yash-kuru li-nafsih; wa mankafara fa-'inna Rabbi 

Transliteration Ghaniwun-Karlm 
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Said one who had knowledge of the Book: "I will bring it to you within 
the twinkling of an eye!" Then when (Sulayman) saw it placed firmly 
before him, he said: "This is by the Grace of my Lord !- to test me 
whether I am grateful or ungrateful! and if any is grateful, truly his 
gratitude is (a gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my 
Translation Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour !" 



41 



sjf&rfm \^\%^\^\ i 

Qala nakkiru laha 'arshaha nanzur 'atahtadl 'am takuna minalladhlna la 

Transliteration yahtadun 

He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us see 
whether she is guided (to the truth) or is one of those who receive no 

Translation guidance." 

42 



Falamma ja-'at qlla 'ahakadha 'arshuk? Qalat ka'annahu hu; wa 'utlnal- 
Transiiteration 'ilma min-qabliha wa kunna Muslimm 



So when she arrived, she was asked, "Is this your throne?" She said, 
"It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance of 
Translation this, and we have submitted to Allah (in Islam)." 
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efc¥ttwr ^tt- ^t-^nw fix ^%r-tt (Ja) %rt-^t-^s fix ^'tefix <Ft-fipfk i 

Wa saddaha ma kanat-ta'-budu min-duni-LLah; 'innaha kanat min- 
Transiiteration qawmin kafirin 

And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she 
Translation was (sprung) of a people that had no faith. 



44 



^>rr ^rf^f" tf^pprw (^) ^mht- <«s^ ^w^r^s m\ ^Pf^ 'w? 



^TT*^" ^#qT -ST^X C^T vol^t? W^TT ^Ml-^vs <1>hfM I ^lyijM <#M, 't^T CvsT^^ 

Qlla lahad-khulis-sarh; falamma ra-'athu hasibat-hu lujjatanw-wa 
kashafat 'an-saqayha. Qala 'innahu sarhum-mumarradum-min-qawarlr. 
Qalat Rabbi 'inn! zalamtu nafsT wa 'aslamtu ma- 'a Sulaymana li-LLahi 

Transliteration Rabbil-'AlamTn 



She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she 
thought it was a lake of water, and she (tucked up her skirts), 
uncovering her legs. He said: "This is but a palace paved smooth with 
slabs of glass." She said: "0 my Lord ! I have indeed wronged my soul: I 
Translation do (now) submit (in Islam), with Sulayman, to the Lord of the Worlds." 

\ 9 \ 9 — ' 9 
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^TtlPpT^ : 'cvslUfll ®rt^? '$<l!Wvs W, U>g S^l-sll ^iMvav^^It n^c^'m^^ti 
Wa laqad 'arsalna 'ila Thamuda 'akhahum Salihan 'ani'-budu-LLaha 
Transliteration fa-'idha hum fariqani yakhtasimun 

We sent (aforetime), to the Thamud, their brother Salih, saying, 
"Serve Allah": But behold, they became two factions quarrelling with 

Translation each Other. 
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5 r 



Qala ya-qawmi lima tasta'jiluna bis-sayyi-'ati qablal-hasanah? Law la 

Transliteration tastaghfiruna-LLaha la-'allakum turhamun 

He said: "0 my people! Why ask you to hasten on the evil in 
preference to the good? If only you ask Allah for forgiveness, you may 

Translation hope to receive mercy. 



wtx^r ^'T^a'sp. ^wf^ i 



^sftrl' y\\M^ <*f?M, 'cvsliJlCWfl ^SvaT^va ^TtiJT^sT t'4fc<JlCfl, CvsliJfll ^ 

Qaluttayyarna bika wa bimam-ma-'ak. Qala ta-'irukum 'inda-LLahi bal- 
Transi iteration 'antum qawmun-mftanim 

They said: "III omen do we augur from you and those that are with 
you". He said: "Your ill omen is with Allah; yes, you are a people under 

Translation trial." 
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£ife¥ttwr «?rr ^T-^rT fr*r *rt^Nl% ^#'f ^^Ht ^n#T «?im- ^#[^3 i 



Transliteration Wa kana fil-madlnati tis'atu rahtiny-yufsiduna fil-'ardi wa la yuslihun 
There were in the city nine men of a family, who made mischief in the 
Translation land, and would not reform. 

49 



^fsM, 'cvsnrai ®rrpt^? ^ttot sjsn 'voiiu-sii <jifa<^ic^ s vs^i-a 

Qalu taqasamu bi-LLahi lanubayyi-tannahu wa 'ahlahu thumma 
lanaqulanna li-waliyyihT ma shahidna mahlika 'ahlihl wa 'inna 

Transliteration lasadiqun 



They said: "Swear a mutual oath by Allah that we shall make a secret 
night attack on him and his people, and that we shall then say to his 
heir (when he seeks vengeance): 'We were not present at the 
Translation slaughter of his people, and we are positively telling the truth.'" 



50 



Sel<1l tfR* b^ld ^f^Jt%T lSRS, v5TtfJT<3 ^ C^HsT <fcf*Ml*J, "R^ $i>l<1l 

Transliteration Wa makaru makranw-wa makarna makranw-wa hum la yash'urun 
They plotted and planned, but We too planned, even while they 
Translation perceived it not. 
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wo&k nrsl", ^^tw Ba^tra? ^iTsq- w\ ^tfrt^-wtfsj ^smit S^icw<jc<^ s ^^tw 

Fanzur kayfa kana 'aqibatu makrihim 'anna dammarnahum wa 
Transliteration qawmahum 'ajma-'In 

Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed 
Translation them and their people, all (of them). 



^sT Si?ICW<l k|<J<|f^-vjTiJ|QlS,it|Hii?^ ^pg^IT vswgly ^fTWt vSTTlf; i&livs wt^t 

fatilka buyutuhum khawiyata-bima zalamu. 'Inna fi dhalika la-'Ayatal- 

Transiiteration liqawminy-ya' lamun 



Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised 
Translation wrong-doing. Verily in this is a Sign for people of knowledge. 

fJpOyLSj \ y& J \ y>^*\ GrfU^ 5 

Transliteration Wa 'anjaynalladhma 'amanu wa kanu yattaqun 



53 



Translation And We saved those who believed and practised righteousness. 



e/f&rim ^'K ^'T-^fT l^'T^fT Wf^f^T "¥T-t|' lt fM ^STTT ^f^l I 



Transliteration Wa Lutan 'idh qala liqawmihi 'ata'-tunal-fa-hishata wa 'antum tubsirun 
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(We also sent) Lut (as a messenger): behold, He said to his people, "Do 
Translation you do what is shameful though you see (its iniquity)? 



^r^t^T ^r'^mr fet-^rt ^vswam fix fisr-t <rt^[°s 

'cvslUfll f% <H*Jv->%<T Hl<flC<Ji llTWT ^pra ^'Ws 5%<T ? CvslUfl! Cvst W5s 

'A-'innakum lata'-tunar-rijala shahwatam-mindunin-nis-a'? Bal 'antum 
Transliteration qawmun tajhahln 

Would you really approach men in your lusts rather than women? 
Translation Nay, you are a people (grossly) ignorant! 

^3^T v»li>|<1 vi^irly ^ <jf?M, '^s-^r<J<1l<lC<j5 C^lAJlCWfl ^PH? <jfe&|<1 

Fama kana jawaba qawmihl 'ilia 'an qalu 'akhriju 'ala Lutim-min- 
Transi iteration qaryatikum; 'innahum 'una-sunyyata-tahharun 

But his people gave no other answer but this: they said, "Drive out the 
followers of Lut from your city: these are indeed men who want to be 

Translation clean and pure!" 



Transliteration Fa-'anjaynahu wa 'ahlahu 'illamra-'atah; qaddarnaha minal-ghabirm 

But We saved him and his family, except his wife; her We destined to 
Translation be of those who lagged behind. 

fc - * , - - £ , - , . 58 
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m ^iwm- 'w^f^T wist?, fc) W~wr ^'t^t ^nffa i 

Transliteration Wa 'amtarna 'alayhim-matara; fasa-'a matarulmundharln 



And We rained down on them a shower (of brimstone): and evil was 
Translation the shower on those who were admonished (but heeded not)! 



Quli-Hamdu li-LLahi wa Salamun 'ala 'ibadihilladhlnastafa? 'A- 

Transi iteration LLahu khayrun 'amma yushrikun 

Say: Praise be to Allah, and Peace on his servants whom He has 
chosen (for his Message). (Who) is better?- Allah or the false gods they 

Translation associate (with Him)? 



(e) Tpmm^r-f^ <mr~^'T ^r't-^t ^ifsttf^ (e) *rr-^r-^r ^t^r ^>iR^ 

<K<H <(ft ; Wss^ vsrTfsr ^1<TT ajwl-siaj SMH ^ft lJ^t<T <jWtfPf ^fvs 

'Amman khalaqas- samawati wal'arda wa 'anzala lakum-minas-sama-'i 
ma-'a? Fa'ambatna bihl hada-'iqa dhata bahjah; ma kana lakum 'an- 
tumbitu shajaraha. 'A-'ilahumma-'a-LLah? Bal hum qaw-muny-ya'- 

Transliteration dilun 
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*ifw c 



Translation 



Or, Who has created the heavens and the earth, and Who sends you 
down rain from the sky? Yes, with it We cause to grow well-planted 
orchards full of beauty of delight: it is not in your power to cause the 
growth of the trees in them. (Can there be another) god besides Allah? 
Nay, they are a people who swerve from justice. 



'Amman-ja-'alal'arda qararanw-wa ja-'ala khilala-ha 'anharanw-wa ja- 
'ala laha rawasiya wa ja-'ala baynal-bahrayni hajiza? 'A-'ilahum-ma-'a- 

Transiiteration LLah? Bal 'aklharuhum la ya'-lamun 



Translation 



Or, Who has made the earth firm to live in; made rivers in its midst; 
set thereon mountains immovable; and made a separating bar 
between the two bodies of flowing water? (can there be another) god 
besides Allah? Nay, most of them know not. 
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*ifw c 



'Ammany-yujlbul-mudtar-ra 'idha da-'ahu wa yakshifus-su-'a wa yaj- 
'alukum khulafa-'al-'ard? 'A-'ilahum ma-'a-LLah? QalTlam-ma 

Transliteration tadhakkarun 

Or, Who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and Who 
relieves its suffering, and makes you (mankind) inheritors of the earth? 
Translation (Can there be another) god besides Allah? Little it is that you heed! 



<j<r "feft", raw cvsIajIcw<jc<^ <3 ^tft^" ^^<^lc<i a^ aw*^ <k<h £)<ts, wft ¥f?T 
«i^a^-si a I* I id »piswlw<il4] ^ ca^n ^^ti ®rt!t^? w vert i<^M cdi^^rt^ ? 

'Ammany-yahdTkum fl zulumatil-barri wal-bahri wa manyyursilur- 
riyaha bush-rambayna yaday Rahmatih? 'A-'ilahum-ma'a-LLah? Ta- 

Transiiteration 'ala-LLahu 'amma yushri-kun 

Or, Who guides you through the depths of darkness on land and sea, 
and Who sends the winds as heralds of glad tidings, going before His 
Mercy? (Can there be another) god besides Allah?- High is Allah above 

Translation what they associate with Him ! 



ivslUliWfli<^ «rT^T*f <3 ^TSrT ^Ifas sfN^Tta^f Xft^T <*>i<H I «JldJ^<J W v5RI i^T 
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*tfw c 



' Ammany-yabda- 'ul-khalqa thumma yu-'Iduhu wa many-yarzuqukum- 
minas-sama-'iwal-'ard? 'A-'ilahum-ma-'a-LLah? Qui hatu burhana- 
Transi iteration kum 'in-kuntum sadiqln 

Or, Who originates creation, then repeats it, and who gives you 
sustenance from heaven and earth? (Can there be another) god 
besides Allah? Say, "Bring forth your argument, if you are telling the 

Translation truth!" 

%K^r ^f%rr-^ ' ? i 



Qul-la ya'-lamu man-fissamawati wal-'ardil-ghayba 'illa-LLah; wa ma 
Transliteration ya^'uruna 'ayyana yub-'athun 

Say: None in the heavens or on earth, except Allah, knows what is 
hidden: nor can they perceive when they shall be raised up (for 

Translation Judgment). 



66 



Mfeicy «rwi 

baliddaraka 'ilmuhum ful-'Akhirah; bal hum fi shakkim-minha; bal 



Transliteration hum-minha 'amun 



Translation 



Still less can their knowledge comprehend the Hereafter: Nay, they 
are in doubt and uncertainty thereanent; nay, they are blind thereunto! 
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Wa qalalladhma kafaru 'a-'idha kunna turabanw-wa 'aba- 'una 'a-'inna 
Transliteration la-mukhrajun 

The Unbelievers say: "What! When we become dust,- we and our 
Translation fathers - shall we really be raised (from the dead)? 



Laqad wu-'idna hadha nahnu wa 'aba- 'una min qablu 'in hadha 'ilia 
Transliteration ' asatirul- ' awwalm 

"It is true we were promised this,- we and our fathers before (us): 
Translation these are nothing but tales of the ancients." 



<jct, '^fsRfas -^ffesTn w ^r^iffcw ^nts! f^r^ sByltfe f 

Transliteration Qui slru fil-'ardi fanzuru kayfa kana 'aqibatul-mujrimln 

Say: "Go you through the earth and see what has been the end of 

Translation those guilty (of Sin)." 



Si?lik<i y\^L<& vpr t^o -4 ^?%<3 Tit $5tw y^fejcd sw^n' ^3 ^rt I 
Transliteration Wala tahzan 'alayhim wa la takun-fi dayqim-mimma yamkurun 



Translation But grieve not over them, nor distress yourself because of their plots. 



Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa'-du 'in-kuntum sadiqm 

They also say: "When will this promise (come to pass)? (Say) if you are 

Translation truthful." 
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vallate «W1 
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^ ^H^l <\\h^\ =11^ <l! 1 »|^©riet«jjj i 






^gT, CvsliJfll C*] !<W<J ^flll^Jvs <^|<jcvs blli?Cvs^ *|&<1vs vsli?l<1 l<£% Cvsl4JlCW<J W<fcls<1vsl 




Transliteration 


Qui 'asa 'any-yakuna radifa lakum ba'-dulladhl tasta'-jilun 

Say: "It may be that some of the events which you wish to hasten on 

may be (close) in your pursuit!" 




Translation 
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Transliteration 


Wa'inna Rabbaka la-Dhu-fadlin 'alannasi wa lakinna 'aktharahum la 
yash-kurun 




Translation 


But verily your Lord is full of grace to mankind: Yet most of them are 
ungrateful. 








74 
















vsl<l*1ji? ^TlW-tl 




Transliteration 


Wa 'inna Rabbaka la-ya'-lamu ma tukinnu suduru-hum wa ma yu'- 
limun 




Translation 


And verily your Lord knows all that their hearts do hide. As well as all 
that they reveal. 








ID 
















v£jl<Ht*1 V ^I'-iMIC^ £1AM £<frM C b lMH HlB, ^""iS l<^vslC<J 




Transliteration 


Wa ma min gha-'i-batin-fis-sama-'i wal-'ardi 'ilia fi kitabim-mubln 




Translation 


Nor is there anything of the unseen, in heaven or earth, but is 
(recorded) in a clear record. 
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'Inna hadhal-Qur-'ana yaqussu 'ala Banl-'Isra-Tla 'aktharalladhl hum 
Transliteration yakhtalifun 

Verily this Qur'an does explain to the Children of Isra'TI most of the 
Translation matters in which they disagree. 

77 



Transliteration Wa 'innahu la-Hudanw-wa Rahmatul-lil-Mu'minm 
Translation And it certainly is a Guide and a Mercy to those who believe. 

@) Jj)*J\>*3 p^l^-j ly^A-'j efijoi 



78 



Transliteration 'inna Rabbaka yaqdi bay-nahum-bi-Hukmih; wa Huwal-'Azizul-'Alim 

Verily your Lord will decide between them by His Decrees: and He is 
Translation Exalted in Might, All-Knowing. 

> » a, ' - - S J " l - ' 79 



Transliteration Fatawakkal 'ala-LLah; 'innaka 'alal-Haqqil-mubm 

Translation So put your trust in Allah: for you are on (the path of) manifest Truth. 
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'Innaka la tusmi-'ul-maw-ta wa la tusmi-'us-summad-du-'a-'a 'idha 

Transliteration wallaw mud-birm 

Truly you can not cause the dead to listen, nor can you cause the deaf 
Translation to hear the call, (especially) when they turn back in retreat. 



«TjTsrr~^rrs^T f^r-t^r l w°s ^'Kr-^t%% Q*) ^ %r-^rif ^'f^[ 

\»)Nv|4J^f'WT^Tl 

Wama 'anta bihadil-'umyi 'an-dalalatihim; 'in-tusmi-'u 'ilia many-yu'- 
Transiiteration minu bi-'Ayatina fahum-Muslimiin 

Nor can you be a guide to the blind, (to prevent them) from straying: 
only those will you get to listen who believe in Our Signs, and they will 

Translation DOW in Islam. 

82 



Wa 'idha waqa-'al-Qawlu 'alyhim 'akhrajna lahum Dabbatam-minal- 
Transiiteration 'ardi tu-kallimuhum 'annannasa kanu bi-'Ayatina la yuqinun 



And when the Word is fulfilled against them (the unjust), we shall 
produce from the earth a beast to (face) them: He will speak to them, 
Translation for that mankind did not believe with assurance in Our Signs. 
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W^^ftW^sit, rat fan volliaj >lUC<Jvs ^HHSJ^sPF^Wly ^l^s va^-va^TF 
Wdt<1>, 5lT5t?1 v£||AJl<J fJ7W*Rt^2r©J1%t^ <^hJ\s vsl!<1 S^ICWflC^ >lllVl<J^^T^t^l 
Wa Yawma nahshuru min kulli 'ummatin-fawjam-mim-many- 

Transiiteration yuka dhdh ibu bi-'Ayatina fahum yuza-'un 

One day We shall gather together from every people a troop of those 

Translation who reject our Signs, and they shall be kept in ranks,- 

> „ 9 } * „ } ' , I 9 S , - „T - 1 84 



SFsjT^FT ^%?Tt%5T, v5T5fF CvslUfll vfieMI%Jv3 ^%vs ^ ^Tt| ? <J<R CvslUfll «Tt<T<3 

Hatta 'idha ja-'u qala 'akadh dhabtum-bi- ' Ayatl wa lam tuhltu biha 

Transliteration 'ilman 'amrria dha kuntum ta'-malun 

Until, when they come (before the Judgment-seat), (Allah) will say: 
"Did you reject My Signs, though you comprehended them not in 

Translation knowledge, or what was it you did?" 

sftuMsjsR" cwg 5i?lcw<i ratrw *rtfs vsilfayl ^ff^"; w S^l-sil f^|t <mlv 



85 



Transliteration Wa waqa-'al-Qawlu 'alayhim-bima zalamu fahum la yantiqun 
And the Word will be fulfilled against them, because of their 
Translation wrongdoing, and they will be unable to speak (in plea). 

86 



f2Q3 
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'Alam yaraw 'anna ja-'alnal-Layla liyaskunu fihi wan-Nahara mubsira? 
Transliteration 'Inna fl dhalika la-'Ayati-liqaw-miny-yu'-minun 

See they not that We have made the Night for them to rest in and the 
Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that 

Translation believe! 

9f j. i ^ s »» f f 



*m t?rtwrr t^ptt f*p>j>!p Tpmf%' w ^ fawrr-«?rr-% <o?rr t^r ^n#r' %r- 

cfejfwH fr5tt<t ^^R" o?<3^rT c^t f^vT « ^ra^ffa w? whs - 

m<*>£ ^iwm f^rho «i<igly 1 

Wa Yawma yunfakhu fis-Suri fafazi-'a man-fis-sama-wati wa man-fil- 
Transiiteration ardi 'ilia man-^a-'a-LLah; wa kullun 'atawhu da-khirln 

And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten 
with terror those who are in the heavens, and those who are on earth, 
except such as Allah will please (to exempt): and all shall come to His 
Translation (Presence) as beings conscious of their lowliness. 
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£if^¥m ^f^t-%rrT w^'kt <pt it rttfw (-^) *n%^ fair- ^^^t 1 

vpT ^l4vsiJl^l 0?%^, ^f^sW ^ «FEaT, S^lfll s$tt$ C*JSj^p?<T *^ 
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Wa taral-jibala tahsabu-ha jamidatanw-wa hiya tamurru marra-sahab; 
sun-'a-LLahil-ladhT 'atqana kulla shay'; 'innahu khabTrum-bima taf- 

Transliteration 'alun 

You see the mountains and think them firmly fixed: but they shall pass 
away as the clouds pass away: (such is) the artistry of Allah, who 
disposes of all things in perfect order: for he is well acquainted with all 

Translation that yOU do. 

^ wr~w f%^'KRt% ^^5T fet- (e) «?rr ^ wttf ^t^Wr 

Man-ja-'a bil-hasanati falahu khayrum-minha; wa hum-min-faza-'iny- 
Transiiteration yawma-'idhin 'aminun 

If any do good, good will (accrue) to them therefrom; and they will be 
Translation secure from terror that Day. 



C^T vSPT^^T cT^Tt vsj!|51C<J ; vslslM* v5TC*ft*pT "R^^T etre 0?Rr4 £)<R 

^IHr-sK^^Tt^^, 'cvslU<Jl STt^T <£I<JCm> vst^t^ SKs^p^ Cv£>liJkW?K<t> OT<3?lT *$CvsC^ l' 

Wa man-ja-'a bis-sayyi-'ati fakubbat wujuhu hum fm-Nar; hal 
Transliteration tujzawna 'ilia ma kuntum ta'-malun 

And if any do evil, their faces will be thrown headlong into the Fire: 
"Do you receive a reward other than that which you have earned by 

Translation your deeds?" 
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*fftw WlUvHWH u/litte - ^Wt vOWl - $%%f®f vs^tSrV/ 



^RjtRvsi ^w^"R^ vsl*l<j$i v5rtw«rT^"<3 voiifir& i^ylfig, csr- «rtw vsiNvtu^i^i-fTicwfi 



'Innama 'umirtu 'an 'a'-buda Rabba hadhihil-B alda-til-ladhi harramaha 
Transliteration wa lahu kullu shay- ' inw-wa 'umirtu 'an 'akiina minal-Muslimln 



For me, I have been commanded to serve the Lord of this city, Him 
Who has sanctified it and to Whom (belong) all things: and I am 
commanded to be of those who bow in Islam to Allah's Will,- 



Translation 



^s^m ^' wr-^ (e) "^Ft^rf^ ^mt- ^p^rnr- %t^t% Rhi^I^i (e) 



\SrTfJT «Tt<T<3 *$<Jll^, ^<J^M Ks^l<3^rtvs <^hJCvs; voTvs^ ^ife 7 ^^TST voljpl-sIT 

Wa 'an 'atluwal-Qur-'an; famanihtada fa- 'innama yah-tadl li-nafish; 
Transliteration wa mandalla faqul 'innama 'ana minal-mundhirln 



Translation 



And to rehearse the Qur'an: and if any accept guidance, they do it for 
the good of their own souls, and if any stray, say: "I am only a Warner". 

t 9 ^ 9 i» ? 9 * * 9 p ^ ? 9 ? 



Wa qulil-Hamdu li-LLahi sa-yunkum 'Ayatihi fata'-rifunaha wa ma 
Transliteration Rabbuka bi-ghafilin 'amma ta'-malun 
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«I1*|10»<1 *HM 






And say: "Praise be to Allah, Who will soon show you His Signs, so that 






you shall know them"; and your Lord is not unmindful of all that you 




Translation 


do. 
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1 














Transliteration 


Ta-STm-MTm 




Translation 


Ta. Sin. Mam. 






0jiJi}\ uA%=>!\ emails 


2 














Transliteration 


Tilka 'Ayatul-Kitabil-mibTn 




Translation 


These are Verses of the Book that makes (things) clear. 








3 



gfe¥rm ^rf^j '^Hlt^t ^TMt ^T- ^r#<r' W^rt f^Kt%' 1*fatsffit ^f^r i 

vstfsra//" 5i^wlc<jfi Swirl 

Natlu 'alayka min-naba-'i Musa wa Fir-'awna bil-Haqqi li-qawminy- 

Transliteration yu'-minun 

We rehearse to you some of the story of Musa and Fir'awn in Truth, 

Translation for people who believe. 



4 
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f*3W ^TWT SclCWfl ^l^fis C5*ff^ ^FRaT ^f^Jt%T; SelCWfl ^STTC^ WIT 

'In-na Fir-'awna 'ala fil-'ardi wa ja-'ala 'ahlaha shiya'any-yastad-'ifu 
ta-'ifatam-minhum yudhabbihu 'abna-'ahum wa yastahyl nisa- 'a-hum; 
Transliteration 'innahu kana minal-mufsidln 



Truly Fir'awn elated himself in the land and broke up its people into 
sections, depressing a small group among them: their sons he slew, 
Translation but he kept alive their females: for he was indeed a maker of mischief. 



Wa nurldu 'an-namunna 'alladhlnas-tud-'ifu fil-'ardi wa naj'alahum 'a- 
Transi iteration ' immatanw-wanaj - ' alahumul- warithln 



And We wished to be Gracious to those who were being depressed in 
Translation the land, to make them leaders (in Faith) and make them heirs, 

"9*^9 9 9 ^ 9 



Wa numakkina lahum fil-'ardi wa nuriya Fir-'awna wa Hamana wa 

Transliteration junudahuma rtinhum-malcanu yahdharun 

To establish a firm place for them in the land, and to show Fir'awn, 
Haman, and their hosts, at their hands, the very things against which 

Translation they were taking precautions. 



5 
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7 



*ptt-£H»TI<j vsrw ^srtw tT^s fwt'*t <i>iVm!aj, 'ft^stb^ ^ii i?t=T ^%vs srt^i 

^%<3 Tit, "^S^3 ^f%<3 Ttfl vSTffsT vSmit t^T^ CvslAJl-fl FWF |tp<l!$y! Wt<! 

wa 'awhayna 'ila 'ummi Musa 'an'ardi-Th; 'idha khifti 'alayhi fa'alqlhi 
fil-yammi wa la takhahf wa la tahzanl; 'inna radduhu 'ilayki wa la la- 

Transi iteration 'iluhu minal-mursalm 

So We sent this inspiration to the mother of Musa: "Suckle (your 
child), but when you have fears about him, cast him into the river, but 
fear not nor grieve: for We shall restore him to you, and We shall 

Translation make him one of Our messengers." 



*W 13 ^"T4^ ^t^l «R*t)t fepflW^, i?|4jM <3 5i?ICW<1 ^Tf^ff f|cT 



Faltaqatahu 'alu-Fir-'awna liyakuna lahum 'aduw-wanw-wa hazana; 
Transliteration 'Inna Fir-'awna wa Hamana wa junu-dahuma kanu khati-Tn 



Then the people of Fir'awn picked him up (from the river): (It was 
intended) that (Musa) should be to them an adversary and a cause of 
Translation sorrow: for Fir'awn and Haman and (all) their hosts were men of sin. 



8 



Page No #1323 







9 




^^■"Mlfo-^MI^ f%N'^l!*Hl ^fcftil ^MHM O 3 ) ^-^"^^'^N 






^!u!cut<j S^<t>li<J volllJiivs *Hw, v£l!u<Jl \sli?IC<^ Is^lt^ <M<Uvs ^fT%l 




Transliteration 


Wa qalatimra-'atu Fir-'awna qurratu 'aynil-lT wa lak; la taqtululuhu 
'asa 'any-yanfa-'ana 'aw nattakhidha-hu waladanw-wa hum la uash 
'urun 




Translation 


The wife of Fir'awn said: "(Here is) joy of the eye, for me and for you: 

■ ■■ | iiiii b iii iii* 

slay him not. It may be that he will be use to us, or we may adopt him 
as a son." And they perceived not (what they were doing)! 








10 










<ll<ll^'Hl- '«|HI- ^M-tR^I- Pl^l<£Hl f>HM ijffa-TlH i 






^ptf-'^H-ftsI i?W<J vslfsi^ ^ll^yll^^l fej!t?!Cvs C5i vall^MM 4?<J vs^J vo|i?l-sJ 
^UrijC^ i^is <M<jy| Hi Uriel ^sli?l<J ^RlbSJ CvsTil<H A 1 <J>kiy!$ l^vsl 




Transliteration 


Wa 'asbaha fu-'adu 'ummi Musa farigha; 'in-kadat latubdl bihl lawla 
'arrabatna 'ala qalbiha lita-kuna minal-Mu'minm 




Translation 


But there came to be a void in the heart of the mother of Musa: She 
was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her 
heart (with faith), so that she might remain a (firm) believer. 








11 



«TfT <F"T-^ ( j) TO^a f# ' ^tffH ^T^T ^T-^M'^R I 
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3pffa vafff^ <jfi?M, 'l^t<T "Pff^T fH^T ^IT<3 f CT 5i?ICW<J snpt^itt? ^t^s 
vsli>l£<1> iTfRlCvsf^si I 

Wa qalat li-'ukhtihl qus-slh. Fabasurat bihl 'an-junu-binw-wa hum la 

Transliteration yash-'urim 

And she said to the sister of (Musa), "Follow him" so she (the sister) 
Translation watched him in the character of a stranger. And they knew not. 



m\ ^'Tpmr- '^mt%r "smrr-ffTwr ^T-*rFs ^pf^ 

Wa harramna 'alayhil-maradi-'a min qablu faqalat hal 'adullukum 'ala 



12 



Transliteration 'ahli-baytiny-yakfulunahu lakum wa hum lahu nasihun 



And we ordained that he refused suck at first, until (His sister came up 
and) said: "Shall I point out to you the people of a house that will 
Translation nourish and bring him up for you and be sincerely attached to him?" 



13 



WsS^ vsrTfsi vsl^lc<^ fwft^fl fkiilaj ^t? 5f^% l»l<i>b yields vst^t? ^ 

Faradadnahu 'ila 'ummihT kay taqarra 'aynuha wa la tahzana wa li-ta'- 
lama 'an-na wa'-da-LLahi haqqunw wa la-kinna 'aktharahum la ya'- 

Transliteration lamim 
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Thus did We restore him to his mother, that her eye might be 
comforted, that she might not grieve, and that she might know that 
Translation the promise of Allah is true: but most of them do not understand. 

9 9 ' ^ 1 " ^ 9 * 9 9 \ ^ - 6 ' 9 ' " ' 14 

^s^r <j>f*M!aj; ^i^!c<j v5rTf^^^T 9 r^i'icW'fic<^ |i<jy=!<j awM <j>fayl srtfei 

Wa lamma bangha 'ashud-dahu wastawa 'ataynahu hukmanw-wa 
Transliteration 'ilma; wa kadhalika najzil MuhsinTn 

When he reached full age, and was firmly established (in life), We 
bestowed on him wisdom and knowledge: for thus do We reward 

Translation those who do good. 



"frlsW C^l<^lb M-sKif, vs!i?!<J 2fTSRT <^hJ^, ^4=? *pff Si?!C<£ TgW 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlH*IIC*lil vtfiffa - ^Wt vstfiSrV/ - $H@lfw vstftSri// WtTTtvo"^?, 



Wa dakhalal-Madlnata 'ala hlni ghaflatim-min 'ahli-ha fawajada fiha 
rajulayni yaqtatilani hadha min shl'atihl wa hadha min 'aduwwih. 
Fastagha-thahulladhI min shl-'atihl 'alalladhl min 'aduwwih! 
fawakazahu Musa faqada 'alayh. Qala hadha min 'amalish-Shaytan; 
Transliteration 'innahu 'aduwwum-mudillum-mu-bln 



And he entered the city at a time when its people were not watching: 
and he found there two men fighting,- one of his own religion, and the 
other, of his foes. Now the man of his own religion appealed to him 
against his foe, and Musa struck him with his fist and made an end of 
him. He said: "This is a work of Evil (Shaytan): for he is an enemy that 
Translation ma nifestly misleads!" 



or <m\?\, 'cs voiiaji<j afe^rTsT^! vsrrfsr ^sT vol I aj I -si f^sf? afe <^r<jyii^; "^s^Ts, 
Qala Rabbi 'inn! zalamtu nafsl faghfir IT faghafara lah; 'innahii Huwal- 

Transliteration Gafurur-RahTm 

He prayed: "0 my Lord! I have indeed wronged my soul! Do You then 
forgive me!" So (Allah) forgave him: for He is the Oft-Forgiving, Most 

Translation Merciful. 



wmm w4^q wwtefftw >ili?|ij(<M<j] ^rti' 



Transliteration Qala Rabbi bima 'an-'amta 'alayya falan 'akuna zahlral-lilmujrimln 

He said: "0 my Lord! For that You have bestowed Your Grace on me, 
Translation never shall I be a help to those who sin!" 



16 
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«lt*IIOo« W-] 






asm/ 


CtJ <J)k3^ vslijld 5lli?l*lj bll^sjl^ol, d'3i vs!t?|<j 5ili?ldi|jfl vSrHj IbS'^lf! «»£l£\o££l JJSil vs!t?lt<*> 
<fc\r\, ^ftj CvsT^B £M»vSH Maid. <Jife>l 


Transliteration 


Fa-'asbaha fil-Madlnati kha- ' if-any-yataraqqabu fa-'idh alia » 
tansarahu bil-'amsi yastasrikhuh. Qala lahu Musa 'innaka la-ghawi 
yyum-mubln 


Translation 


So he saw the morning in the city, looking about, in a state of fear, 
when behold, the man who had, the day before, sought his help called 
aloud for his help (again). Musa said to him: "You are truly, it is clear, a 
quarrelsome fellow!" 

19 








vslvsS^ Apil S^CfeJ<J *1^pi<i=> *JI<livs Swjvs « E 4H C>) <Jih3> <IMUl Wbtf, JU5"ll ! 


Transliteration 


Falamma 'an 'arada 'any-yabtisha billadhl huwa 'aduwwul-lahuma 
qala ya-Miisa 'aturldu 'an taqtulanT kama qatalta nafsam-bil 'ams? 'In 
turldu 'ilia 'an-takuna jabbaran fil-'ardi wa ma turldu 'an-takuna minal- 
Muslihm 
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: 



Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to 
both of them, that man said: "0 Musa! Is it your intention to slay me 
as you slewest a man yesterday? Your intention is none other than to 
become a powerful violent man in the land, and not to be one who 

Translation sets things right!" 



20 



Wa ja-'a rajulum-min 'aqsal-Madmati yas-'a. Qala ya-Musa 'innal- 
Transiiteration mala- 'a ya'-tamiruna bika liyaqtu-luka fakhruj 'inn! laka minan-nasihln 

And there came a man, running, from the furthest end of the City. He 
said: "0 Musa! The Chiefs are taking counsel together about you, to 
Translation slay you: so get you away, for I do give you sincere advice." 

wte "^vs^' «r^t<i c^r c^r4t=r <ilfefi 53?JT ^ff^r ^^<#m, V? «rt*it? af^rtcr^! 

Fakharaja minha kha-'ifany-yataraqqab; Qala Rabbi najjinT minal- 

Transiiteration qawmz-zalimln 



21 



Translation 



He therefore got away therefrom, looking about, in a state of fear. He 
prayed "0 my Lord! save me from people given to wrong-doing." 
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*ftt uiwByM w^pr ^itgT <i>r«?M ^r=r <#m, 'vstht ^% ^iaji<j af^tsw 
Wa lamma tawajjaha til-qa-'a Madyana qala 'asa Rabbi 'any-yahdiyanl 

Transliteration Sa-wa-'aSSabll 



Then, when he turned his face towards (the land of) Madyan, he said: 
Translation "I do hope that my Lord will show me the smooth and straight Path." 

_ ( , , , ' f * i , — , 23 



*T4=T PT iJ|k$iJlM<J <jpf<T WF :^t%T, Prfe, £)^rcT £rTfa> \£>ls?liW<J ^iMlyl^T^F 
^ftfr ^ <t=<Jl$i^^ JSWS. Si?ICWfl "^P&ttvs "g^Sf^T ^t?t vsli?ICWfl ^^Sfs^ ^SrT^liHl^ivsC^ I 
5pff ^f5T5T, 'cvslUlCWfl ^TT^ ?' Selfll 'vollAJ-sll ^liJlCW<1 tylWly !<t@T^F ^ftf^T 

^ <^<ji$cvs ^fT% ^tt, <tmwt ^tw ^iMiyi<*af5^ st^tT w<it ^tt *it?ri 

Wa lamma warada ma- 'a Madyana wajada 'alayhi 'um-matam-minan- 
nasi yas-quna wa wajada min-duni-himum-ra'atayni tadhudan. Qala ma 
khatbukuma? Qalata la nasqT hatta yusdirari-'a-'u wa 'abuna shaykhun 

Transliteration kablr 

And when he arrived at the watering (place) in Madyan, he found 
there a group of men watering (their flocks), and besides them he 
found two women who were keeping back (their flocks). He said: 
"What is the matter with you?" They said: "We cannot water (our 
flocks) until the shepherds take back (their flocks): And our father is a 
Translation very old man." 

- » „- , ^ „ „ - 1 f ' - 24 
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*tfw C 



jj^n <i>i<j<j! <tf<?M, vol i aj i <i afe-^fTsT^! vpr voiiui<j afe ^ vsj^sj^ vsrtfsr cvst 

Fasaqa lahuma thmma tawalla 'ilaz-zilli faqala Rabbi 'inn! lima 

Transliteration 'anzalta 'ilayya min khayrin-faqTr 

So he watered (their flocks) for them; then he turned back to the 
shade, and said: M 0 my Lord! Truly am I in (desperate) need of any good 

Translation that You do send me!" 



W-^T Hl<Tf^Cy-fl <SF$WZ\ x f^J-^lb\s U<TCf vs!^|<J M<^B vollfJIsH £)<T^ <#M, 'vo||4J|<J PfvsT 

a?v3^-^iii' vsr^^spff vs!^i<j m<^B voiifvifej! ^w^i^^rT^hjcg-i crr<#M, 'w 

WvW ^%<3 TJt, v£|4J ^!M4J V|^(W!C<J<J <^.<Jv| t?$Cvs <l!lb<J! fsf^r 



Faja-'at-hu 'ihdahu-ma tamshl 'alas-tihya'. Qalat 'inna 'abl yad-'uka 
liyajzi-yaka 'ajra ma saqayta lana. Falamma ja-'ahu wa qassa 'alayhil- 

Transiiteration qasasa qala la takhaf; najawta minal-qawmiz-zalimln 

Afterwards one of the (damsels) came (back) to him, walking 
bashfully. She said: "My father invites you that he may reward you for 
having watered (our flocks) for us." So when he came to him and 
narrated the story, he said: "Fear you not: (well) have you escaped 

Translation from unjust people." 
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: 



Qalat 'ihdahuma ya-'abatista'-jirhu 'inna khayra man ista'-jartal- 
Transiiteration qawiyyul-'amln 

Said one of the (damsels): "0 my (dear) father! Engage him on wages: 
truly the best of men for you to employ is the (man) who is strong and 

Translation trUSty". 



3 ioJjfc^ V/£^£-i^G^ ^(^^^^^o'^c^^^^^^l^^^O^^BW^ 

@C^f4"^6? aUi\f-Li6i5o.aS^ eUip^\Q\Ouj\li 



<rT-*rr tft~^% ^tr ^'^fmf^^rr ^poi^ft 'wrt^tk ^r'^r% 



Qala 'inn! 'urldu 'an 'unkihaka 'ihdab-natayya ha-tayni 'ala 'an-ta'- 
juranT thamaniya hijaj; fa- 'in 'atmam-ta 'ashran-famin 'indik. Wa ma 
Transliteration 'urldu 'an 'shuqqa 'alayk; satajidunT 'in-sha-'a-LLahu minas-Salihln 



He said: "I intend to wed one of these my daughters to you, on 
condition that you serve me for eight years; but if you complete ten 
years, it will be (grace) from you. But I intend not to place you under a 
Translation difficulty: you will find me, indeed, if Allah wills, one of the righteous." 

*jtjt <#m, 'vsrtsjT^" <3 vstT-^rt^" cijylcw<j re^r ^a^f& vsttpt 

TT ^#£cT vslliJlfl M-sKif, C^t=T W^JTsT 3|||<K<1 ^Ttl v^lAJfll C^T "RW ^STT <JMC\sf^ 
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: 



Qala dhalika baym wa baynak; 'ayyamal-'ajalayni qadaytu fala 
Transliteration 'udwana 'alayy. Wa-LLahu 'ala ma naqulu Wakil 

He said: "Be that (the agreement) between me and you? whichever of 
the two terms I fulfil, let there be no ill-will to me. Be Allah a witness 

Translation tO what We Say." 



, * ' ^ * s ' ' ' ' " I- , s A ' 



zif&rfm f^Ht% w^s TSft^r' ^jif^f f^mr-f^ ^tt'^m<pt ^w-^ft i 



vsrra cFT-tos ^rtt^i vslelfi ^h^h^iW <#tqt, 'cvsIaj<ji w^ra^T vsrrfsi vsrte ^ 



Falamma qada Musal-'ajala wa sara bi-'ahlihi 'a-nasa min-janibit-Turi 
nara. Qala li-'ahlihim-kuthu 'inn! 'anastu naral-la-'allT 'atlkum-minha 
Transliteration bi-khabarin 'aw jadhwatim-minan-nari la-'allakum tastalun 

Now when Musa had fulfilled the term, and was travelling with his 
family, he perceived a fire in the direction of Mount TOY. He said to his 
family: "Tarry you; I perceive a fire; I hope to bring you from there 
some information, or a burning firebrand, that you may warm 

Translation yourselves." 
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: 



WtTtf^ 5 ^ *fftw C<PlHvllC*lil vlliffu - ^Wt vOWl - $%3fw vs^tSrV/ ^tf^^R 



Falamma 'ataha nudiya min shat'il-wadil-'aymani fil-buq-'atil- 
mubarakati minash shajarati 'any-ya-Musa 'inn! 'Ana-LLahu Rabbul- 

Transliteration 'Alamln 

But when he came to the (fire), a voice was heard from the right bank 
of the valley, from a tree in hallowed ground: "O Musa! Verily I am 
Translation Allah, the Lord of the Worlds. 



'^prt-^r (Ja) tpkw- ^rr-^r- ^t^t^{ ^mt^r- wr~^3 



Wa 'an 'alqi 'asak! Falamma ra-'aha tahtazzu ka-'annaha jan-nunw- 
walla mudbiranw-wa lam yu-'aqqib; ya-Miisa 'aqbil wa la takhaf; 

Transliteration 'innaka mmal-'amnln 

"Now do you throw your rod!" but when he saw it moving (of its own 
accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and 
retraced not his steps: 0 Musa!" (It was said), "Draw near, and fear 

Translation not: for you are of those who are secure. 



32 



^rtt^t ^it-^'w f^pt^ wr-%*t ^r_7^r_R f%<nfcm ^rr- %f^t^r 
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'Usluk yadaka fi jaybika takhruj bayda-'a min ghayri su'; wadmum 
'ilayka janahaka minar-rahbi fa-dhanika burhanani mir-Rabbika 'ila Fir- 

Transi iteration 'awna wa mala'ih; 'innahum kanu qawman fasiqln 

"Move your hand into your bosom, and it will come forth white 
without stain (or harm), and draw your hand close to your side (to 
guard) against fear. Those are the two credentials from your Lord to 
Fir'awn and his Chiefs: for truly they are a people rebellious and 

Translation wicked." 

vSTH^t $i?l<Jl «ll4JlC<^ ?vssT 

Transliteration Qala Rabbi 'inn! qataltu minhum nafsan-fa-'akhafu 'any-yaqtulun 
He said: "0 my Lord! I have slain a man among them, and I fear lest 

Translation they slay me. 

%rt*Jt? afisT ?t^t «rtur wwt ^T^qT ; vsfs^ vsii?ic<^ vsrtuT^" ^M^l-sfN*^ csra"n 

^W^T ^Tvo||44li<t> 5iiJSR<t>Rli<ll Wtf^Wt^rs^t^t^-^l-fll vs|IHl£<t> f*4«ljNltf <jfai<il' 

Wa 'akhl Harunu huwa 'afsahu minnT lisanan-fa-'ar-silhu ma-'iya rid- 
Transi iteration 'any-yusaddiqunl 'inn! 'akhafu ' any-yuka dhdh un 

"And my brother Harun - He is more eloquent in speech than I: so 

send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me: for I 
Translation fear that they may accuse me of falsehood." 

» ' * if ^ 9 " " \ 9 9 9 ' ^ ' * * 9 & 9 ' ' " 

UXjLI^-X^.^ Oy^e- j^illkli. l^^ds^ii^i eijL^Licsa. i-oi.^ 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vstfiSrV/ - $%3rW vstftSri// WlTTF®^?, 

«l 1^14^ <1Mtc-H, 'vsrtfe fvstsjt? atvot? ^1<JT Cvs!u!<i ^ *ffe 5 "*ftcTf Cvs!u!cw<i 

Qala sanashuddu 'adudaka bi-'akhlka wa naj-'alu lakuma sultanan fala 
yasiluna 'ilaykuma; bi-'Ayatina 'antuma wa manittaba-'akumal- 

Transliteration ghalibun 

He said: "We will certainly strengthen your arm through your brother, 
and invest you both with authority, so they shall not be able to touch 
you: with Our Sign shall you triumph - you two as well as those who 

Translation follow yOU." 

36 



voisTf^ ^s^floTiitai vsi|jjicw<i -^pwT^^^^r=T3 ^I^^^^t^i' 

Falamma ja-'ahum-Musa bi-'Ayatina bayyi-natin-qahl ma hadha 'ilia 
Transliteration sil^m-muftaranw-wa ma sami'na bihadha fi 'aba-'inal-'awwalln 
When Musa came to them with Our clear signs, they said: "This is 
nothing but sorcery faked up: never did we head the like among our 

Translation fathers of old !" 



*pff <jfi~M, 'v»|!u!<j afe-^fToT^ ^WFF v&t^Tvs , C^F v£|i?|<J M<^B slfas -^fsrf^f*! vsilMylC^ 
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*ifw c 



Wa qala Musa RabbT-'a'-lamu biman ja-'a bil-Huda min 'indihT wa 
Transliteration man takunu lahu 'Aqibatud-dar; 'in nahu la yuflihuz-zalimun 

Musa said: "My Lord knows best who it is that comes with guidance 

from Him and whose end will be best in the Hereafter: certain it is that 
Translation the wrong-doers will not prosper." 



■fW'\SrT<3^T <jR-M, 'c^ llH^f! ^STTPT <ljvs]vs CvslUlCWfl v5RI £^T vBTtt^ <IMyl 

^fTFT^TI ^^lAjMi^fsT^lAJlfi tf ^-^ftvE^ a^pfis ^Sbb aWtf tayl^i 



Wa qala Fir-'awnu ya-'ayyuhal-mala-'u ma 'alimtu lakum-min 'ilahin 
ghayrl; fa-'awqid U ya-Hamanu 'alattlni faj-'alll sarhal-la-'allT 'attali-'u 
Transliteration 'ila 'ilahi Musa wa 'inn! la-'azunnuhu minal-kadhibln 

Fir'awn said: "0 Chiefs! No god do I know for you but myself: 
therefore, 0 Haman! Light me a (kiln to bake bricks) out of clay, and 
build me a lofty palace, that I may mount up to the god of Musa: but as 
Translation far as I am concerned, I think (Musa) is a liar!" 

Tw'vBTT<3^T <3 vs!«3l<i <|!lt?4) vsMj|feJ\y|C<1 ^fsR^S vSf^^T^ ^f^rT%T £)<R Si?!fl! 

^fayin^ rer, S^t?l voiiui<j m<j>£ avsjNfvVvs j?Bc<j ^tti 

Wastakbara huwa wa junuduhu fil-'ardi bi-ghayril-haqqi wa zannii 
Transliteration 'annahum 'ilayna la yurja-'un 
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And he was arrogant and insolent in the land, beyond reason - He and 
Translation his hosts: they thought that they would not have to return to Us! 



Fa-'akhadhnahu wa junudahu fanabadhnahum fil-yamm; fanzur kayfa 
Transliteration kana 'Aqibatiaz-zalimln 

So We seized him and his hosts, and We flung them into the sea: Now 
Translation behold what was the end of those who did wrong! 

, t „ , 41 



Wa ja-'alnahum 'a-'im-matany-yad-'una 'ilan Nar; Wa yawmal- 
Transiiteration Qiyamati la yunsarun 

And we made them (but) leaders inviting to the Fire; and on the Day 
Translation of Judgment no help shall they find. 



>at ^fsr^ffos vsrTfsr Selcw-fi ^ilBy! fwylf^ ^fe>iMr^^<TS,Pi>y!Ajcv£><j frn Sj?!<j! 

Wa 'atba'-nahum fi hadhihid-dunya la'-nah; wa Yawmal-Qiyamati 
Transliteration hum-minal-maqbuhln 

in this world We made a curse to follow them and on the Day of 
Translation Judgment they will be among the loathed (and despised). 
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Wa laqad 'atayna Mu-sal-kitaba mim-ba'-di ma 'ahlaknal-qurunal-'ula 
Transliteration Basa-'ira linnasi wa Hudanw-wa Rahmatal-la-'allahum ya-tadhakkarun 
We did reveal to Musa the Book after We had destroyed the earlier 
generations, (to give) Insight to men, and guidance and Mercy, that 
Translation they might receive admonition. 

«?im-^5T RsriftR 5 ! n^R^ft ^"en^r^T- wrsm *sm\- ^©t 

Wa ma kunta bijanibil-Garbiyyi 'idh qadayna 'ila Musal-'Amra wa ma 

Transliteration kunta minash-shahidm 

You were not on the western side when We decreed the Commission 
Translation to Musa, nor were you a witness (of those events). 
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: 



«rt*Jt3 «ll%Jl\s voll«^3 <fch1<l!<1 vSf^yl vo|||i|$ Cvsl f^G-llaj <J|5^(H cg^-R^I 

Wa lakinna 'ansh'-na qurunan fatatawala 'alayhimul-'umur; wa ma 
kunta thawiyan-fi 'ahli Mad-yana tatlu 'alayhim 'Ayatina wa lakinna 

Transliteration kunna mursilln 

But We raised up (new) generations, and long were the ages that 
passed over them; but you were not a dweller among the people of 
Madyan, rehearsing Our Signs to them; but it is We Who send 

Translation messengers (with inspiration). 



^sttw- t^tt-1^o'^'# it-Tf^t_ ^TiKr-1%f ^"srf^m <nfwr 



^%vs ' 5> rt<T, tJ|i?Uk<l M<1>S CvslUlfl ^ 5ivs<Js'<M^| ^t§, ^T=T Si?l<Jl twf 

Wa ma kunta bijanibit-Turi 'idh nadayna wa lakir-Rahmatam-mir- 
Rabbika litun-dhira qawmam-ma ' atahum-min-nadhlrim-min qablika la- 

Transiiteration 'allahum yatadhakkarun 

Nor were you at the side of (the Mountain of) "Tur when we called (to 
Musa). Yet (are you sent) as Mercy from your Lord, to give warning to 
a people to whom no warner had come before you: in order that they 

Translation may receive admonition. 



46 



47 



Page No # 1340 



<Tt5JsT ^ll^l^ivi S^ICWfl <£vs<K*J<J $i?l£lrs! C^t=T f^FT ^§ZsT <1M\S, V$ 

vsllAJlCWfl afe-^ftsT^T! vpfsj vSTtUTlW WF <Tt*JcT CST^T ^%aT ^TT C^T ? <^HJC^ 

WW vollAJ-SlI Cvsl4JlflT%JJt=T4JlM<Jl bMvslU ^?.vo||4J<Jl i?§vslij ^fiRl' 

Wa law la 'an-tuslba-hummuslbatum-bima qad-dam-at 'aydlhim 
fayaqulii Rabbana law la 'arsalta 'ilayna rasulan-fanattabi-'a 'Ayatika 
Transliteration wa nakima minal-Mu'-minln 



If (We had) not (sent you to the Quraysh),- in case a calamity should 
seize them for (the deeds) that their hands have sent forth, they might 
say: "Our Lord! why didst You not sent us a messenger? We should 
Translation then have followed Your Signs and been amongst those who believe!" 

TPKRir- wr—wi^pr vtf f^r %f*Rt <rr-^ ^rhs^r~ ^fwr ' *rr m~^fwr ^r- 
(Ja) %rt^?r f^r^fwr ^r- ft* <ri^[ (e) ^t-^; 1%^' <rr-f*r ^tw ' t- 



vSrvsS^^Tvollajl-sl M<j5b ^Bivs SslCW-fl M^B"^^!^, Sislfll <JMCvs SP^RS 

Falamma ja-'ahumul-Haqqu min 'indina qalu law la 'utiya mithla ma 
'utiya Musa? 'Awalam yakfuru bima 'utiya Musa minqabl? Qalu 
Transliteration sihrani tazahara! wa qalu 'inna bikullin-kafirun 



But (now), when the Truth has come to them from Ourselves, they 
say, "Why are not (Signs) sent to him, like those which were sent to 
Musa?" Do they not then reject (the Signs) which were formerly sent 
to Musa? They say: "Two kinds of sorcery, each assisting the other!" 
Translation And they say: "For us, we reject all (such things)!" 
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^3 ipfw f^fwr-f^- ftij %f%r-fs; ^ttt ^n^rr- fi^r ^rnstf^ ^ ^r- 



ZiRgv £)vsj^y ^t^s^^^s? sl^T ;^rTfJT^TI<^vsl<J v£l^<JT <£l<Hl' 

Qui fa'-tu bi-kitabim-min 'indi-LLahi huwa 'ahda minhuma 'attabi'-hu 

Transliteration ' in- kuntum sadiqm 



Say: "Then bring you a Book from Allah, which is a better guide than 
either of them, that I may follow it! (do), if you are truthful!" 

r4?rt^-||T*f<T voi^-siT ^steT wra^T WW f<y!d> vsrT^ ^ ? vsll^l^ v&rlfeiAj 

Fa-'illamyastajTbu laka fa' -lam 'annama yattabi-'una 'ahwa-'ahum; wa 
man 'adallu mimmanittaba-'a hawahu bi-ghayri hudam-mina-LLah? 
Transliteration 'Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimln 

But if they hearken not to you, know that they only follow their own 
lusts: and who is more astray than one who follow his own lusts, 
devoid of guidance from Allah? for Allah guides not people given to 

Translation Wrongdoing. 

Transliteration Wa laqad wassalna lahu-mul-Qawla la-'allahum yata-dhakkarun 

Now have We caused the Word to reach them themselves, in order 
Translation that they may receive admonition. 
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Translation 



9 9 * , 9 , \ £ 52 

Transliteration 'Alladhma 'alaynaTiumul-kitaba min-qablihl hum-bihl yu'-minim 

Those to whom We sent the Book before this,- they do believe in this 

Translation (revelation): 

FP^lt t^t ^TtsjTlW af^ft^F ^TTsfvs ^IliJfl! ^sT ^3 v^N>W^Ft<fr 

Wa 'idha yutla 'alayhim qalu 'amanna bihl 'innahul-Haqqu mir- 

Transiiteration Rabbina 'inna kunna min-qablihl Muslimln 

And when it is recited to them, they say: "We believe therein, for it is 
the Truth from our Lord: indeed we have been Muslims (bowing to 

Translation Allah 's Will) from before this. 

54 



^t~t^T ^st^rr ^sf^ ^^a^ forr-*rfat^ f%r^'i^Krf^ 

Si?lcw<jc<^ ^<jI<j ,; iTT^ifsr^ 2fwt^ ra^ 3i>l<il fo^fe Selfil ^t^w 

'ula-'ika yu'-tawna 'aj-rahum-marratayni bima sabaru wa yadra-'ima 
Transliteration bil-hasanatis-sayyi'ata wa mimma razaqnahum yunfiqun 

Twice will they be given their reward, for that they have persevered, 
that they avert Evil with Good, and that they spend (in charity) out of 
Translation what We have given them. 
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vsi^ilfi <jt^y Tsvr^T St?!<i! ^ra^T ^ferT kst ^^s. <jm, 



Wa 'idha sami-'ul-laghwa 'a'-radu 'anhu wa qalu lana 'a'-maluna wa 
Transliteration lakum V-malukum; Salamun 'alaykum; la nabtaghil-jahilln 

And when they hear vain talk, they turn away therefrom and say: "To 
us our deeds, and to you yours; peace be to you: we seek not the 

Translation ignorant." 



56 



vpj tJli?IC<^ vaT^Rm, <^hJC^$ vsli?IC<^ ^^TC5T MJllMCvs ^fT%^ ^tl «R 

'Innaka la tahdl man 'ahbabta wa lakinna-LLaha yahdl many-yasha'; 
Transliteration wa Huwa 'a'-lamu bil-muhtadln 

It is true you will not be able to guide every one, whom you lovest; but 
Allah guides those whom He will and He knows best those who receive 

Translation guidance. 
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*ifw c 



t^sTTvs slfcTl' ^fw ^ S^ltW-fK^ f^sTTw e!?l!CAJ 3 ho fib vs ^% ^Itt, csr^tFT 
*sftw^l 



Wa qalu 'innattabi-'ilhuda ma-'aka nutakhattaf min 'ardina. 'Awalam 
numakkil-lahum Haraman 'aminany-yujba 'ilayhi thamaratu kulli shay- 
Transiiteration 'ir-rizqam-mil-ladunna wa lakinna 'aktharahum la ya'-lamun 



Translation 



They say: "If we were to follow the guidance with you, we should be 
snatched away from our land." Have We not established for them a 
secure sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds - a 
provision from Ourselves? but most of them understand not. 



jal^f^ c^sT fetM W^TT% ; 5i?lik<j ^ &^®fms M\<b$i~\ ^tuT^it <W<1|51 

<i>fifiy!^l vBTT^vSjTf^^^isl^AJlM^lHl-fl v5jf*R?t?ff ! 

Wa kam 'ahlakna min-qarytim-batirat ma-'Tshataha! Fatilka 

masakinuhum lam tuskam-mim-ba'-dihim 'ilia qallla! Wa kunna 

Transliteration Nahnul-warithm 



And how many populations We destroyed, which exulted in their life 
(of ease and plenty) ! now those habitations of theirs, after them, are 
Translation deserted - All but a (miserable) few! and We are their heirs! 
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*ifw c 



fvsTSJt? afefTsT^ ^H^IW^IJ^C^ <^i<1-l ^IT ^t<T C<K^ vsl^l-sl vsllylvs vol I -^3 

<j!m^lfil v^jt ^i<ri 

Wa ma kana Rabbuka muhlikal-qura hatta yab-'a-tha fi 'ummiha 
rasulany-yatlu 'alayhim 'Ayatina; wa ma kunna muhlikil-qura 'ilia wa 
Transliteration 'amuha zalimun 

Nor was your Lord the one to destroy a population until He had sent 
to its centre a messenger, rehearsing to them Our Signs; nor are We 
going to destroy a population except when its members practise 

Translation iniquity. 



Wa ma 'utltum-min shay- 'in famata-'ul-hayatid-dunya wa zlnatuha; wa 
Transliteration ma 'inda-LLahi khayrunw-wa 'abqa; 'afala ta'-qilun 



Translation 



The (material) things which you are given are but the conveniences of 
this life and the glitter thereof; but that which is with Allah is better 
and more enduring: will you not then be wise? 

w^mr^ vsm 'wmHt-^ «?rr*rK <krt°s *rr-<r^f| ^mm W^rr-^; 
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'Afamanw-wa-'adnahu wa'-dan hasanan fahuwa laqlhi kamam- 
matta'nahu mata-'al-hayatid-dunya thumma huwa Yawmal Qiyamati 

Transliteration minal-muhdarin 

Are (these two) alike?- one to whom We have made a goodly promise, 
and who is going to reach its (fulfilment), and one to whom We have 
given the good things of this life, but who, on the Day of Judgment, is 
Translation to be among those brought up (for punishment)? 



^iC^fPf^l k>M Si?!Cir<1C<t> voll^lM <^hJyl <lfai<H, 'cvs!U<Jl *Jli>l£i-T<U<*> vol 1 4J I -si *t<fR? 

Wa Yawma yunadlhim fayaqulu 'ayna shuraka- ' iyalladhma kuntum taz- 

Transliteration 'limun 

That Day (Allah) will call to them, and say "Where are my partners ? - 



Translation whom you imagined (to be such)?" 



3fc¥ftm WTO 1 

^MtW<4 W^^lfevsi^li^ t>$ylc^ vs!^!<j| <JMC<J, '^vs||u!cw<j afv^rtsW ! §i>kir<U«fc$ 
vollajfl! Nald ^sjl^olllj ; $±?!CW?K<i> f%at3 ^f^tf^tu ^jsjtt vsrtU^T Ma 1 3 
^^yll^sHlu ; vEfT^TT^" TW^-^f v»j!u^! mfyvp v£Mi!i?k> blf^Cvsf^l ^t^t CvsT v»|!ulcw<j 

Qalalladhma haqqa 'alayhimul-qawku Rabbana ha-'ula-'illadhlna 
'aghwayna; 'aghwaynahum kama ghawayna; tabarra'-na 'ilayka ma 

Transliteration kanu 'iyyana ya'-budun 
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Those against whom the charge will be proved, will say: "Our Lord! 
These are the ones whom we led astray: we led them astray, as we 
were astray ourselves: we free ourselves (from them) in Your 

Translation presence: it was not us they worshipped." 

64 



$skk<U*t> ^sTT ^IfcT, 'cvslAJlCWfl CW<|vsf@f5^ vSTTp^T ^l' $i?l<Jl Si?ICW<JC<^ 

Wtm^l St?!<l! Bi?ICWfl WfcF "5^Et ffcr^ ^TTI x ftf®2fvsl^"^%^l ^T<T! t^TiJT 

Wa qllad-'u shuraka-'akum fada-'awhum falam yastajlbu lahum wa ra- 

Transliteration 'awul-'adhaba law 'annahum kanu yahtadun 

It will be said (to them): "Call upon your 'partners' (for help)" :they 
will call upon them, but they will not listen to them; and they will see 
the Penalty (before them); (how they will wish) 'if only they had been 

Translation open to guidance !' 



«Ft<T C^ftf^vsJlsjlt^lCW-fK^ ^!l<l><j! <1MC<H, 'cvslUfl! <jT^JprTC^ ^ &i<\< ftr*llf^<rt 



Transliteration Wa yawma yunadihim fayaqulu madha 'ajabtumul-mursalm 

That Day (Allah) will call to them, and say: "What was the answer you 
Translation gave to the Messengers?" 

zif&rfm TFT'^rma '^mi^%*t ^mr~^ t?rtwnfgft^ tft^t ^-%r^r~^ri^T i 

ry^ fpfTj- tt^qT vo|i?|dW<l M<^B ^Ifcs FJfJS" ^IfcT $i?l<ll W^f**^ 

Transliteration Fa-'amiyat 'alayhimul-'amba-'u Yawma- 'idhin fahum la yatasa'alun 
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Then the (whole) story that Day will seem obscure to them (like light 
Translation to the blind) and they will not be able (even) to question each other. 



^T^lfe 5 " W3^T ^f^rT%T ^l^StUM ^iMylf^si <3 ^F3J ^%^rT%T, ^srHT 
Fa-'amma man taba wa 'amana wa 'amila salihan-fa-'asa 'any-yakuna 

Transliteration minal Muflihlll 

But any that (in this life) had repented, believed, and worked 
righteousness, will have hopes to be among those who achieve 

Translation Salvation. 



cvsiui<j srf^rtsw ^it^r ts^T "^ft <k-sm >a^ tjii?ic<^ $b^t ajwi-ms <^c«j-j, $§too fetw 

Wa Rabbuka yakhluqu ma yasha-'u wa yakhtar; ma kana lahumul- 
Transiiteration khiyarah; Subhana-LLahi wa ta-'ala 'amma yushrikun 

Your Lord does create and choose as He pleases: no choice have they 
(in the matter): Glory to Allah! and far is He above the partners they 
Translation ascribe (to Him) ! 



Transliteration Wa Rabbuka ya'-lamu ma tukinnu suduruhum wa ma yu'-linun 

And your Lord knows all that their hearts conceal and all that they 

Translation reveal. 
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*tfw c 



m\ ^o?rtgT-^ ®rr%r-^r %t-^ttt (4 fa[ ^rr-^K w-f%ifc ( j) 

Wa Huwa-LLahu la 'ilaha 'ilia Hu. Lahul-Hamdu fil-'ula wal 'akhirah; 
Transliteration wa lahul-Hukmu wa 'ilayhi turja-'un 

And He is Allah: There is no god but He. To Him be praise, at the first 
and at the last: for Him is the Command, and to Him shall you (all) be 

Translation brought back. 



zif&rfm -5^ ^tt-^t fi^gr-H %f#pr f^'Trr-^ (4 ^FHT-^tW^r i 

^sT, 'astsral n^fsfUtl! f%, voll^l^ M <Jlfe]£<t> fo>y|lKvs<l fPHT TO ^TW <K<H, 

Qui 'ara-'aytum 'inja-'a-la-LLahu 'alaykumul-Layla sarmadan 'ila 
Yawmil-Qiyamati man 'ilahun ghayru-LLahi ya'-tlkum-bi-diya'? 

Transliteration 'Afala tasma-'Ml 

Say: See you? If Allah were to make the night perpetual over you to 
the Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give 
Translation you enlightenment? Will you not then hearken? 
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*ifw c 



^st, 'cvslUfil valnyl cTff^rt^ fe, ^l^l^^rffcf Pw<i>ic<^ P^yl4jcvs<j ftvT-^ra^^TriT <k?m, 

Qui 'ara-'aytum 'inja-'a-la-LLahu 'alaykumun -Nahara sarmadan 'ila 
Yawmil-Qiyamati man 'ilahun ghayru-LLahi ya'-tlkum-bi-Laylin 

Transliteration taskunima fih?'Afala tubsirun 



Translation 



£lf&¥ftTH' 



Say: See you ? If Allah were to make the day perpetual over you to the 
Day of Judgment, what god is there other than Allah, who can give you 
a night in which you can rest? Will you not then see? 



73 



k>M$ vst^t? 1?<IT<T CvslUlCWfl W^I <^lViylCfeH -sIv&r-TT <3 fpf^ST, C^T Si?!Cvs CvslUfll "R^tU 

Wa mir-Rahmatihl ja'ala lakumul-Layla wan-Nahara litaskunu flhi wa 
Transliteration litabtaghu min-Fadlihl wa la-'allakum tashkurun 

It is out of His Mercy that He has made for you Night and Day,- that 

you may rest therein, and that you may seek of his Grace;- and in 
Translation order that you may be grateful. 



C^T^fefr Si?!tW<K<t> vsllsxJM <^hiyl <M(.<*\, 'cvslAJ<Jl feJl^lCW-flC^ vsllij!<J *t#^ srni 



Wa Yawma yunadlhim fayaqulu 'ayna shuraka- ' i-yalladhma kuntum 

Transliteration taz-'umun 

The Day that He will call on them, He will say: "Where are my partners 

Translation ? whom you imagined (to be such)?" 
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sjfsff "^pfTrr slfcs ^rtfiT *rtwf <i!u?<j ^feiT voiifcn ^)<r 'c^mic^ 



Wa naza'-na min-kulli 'ummatin-shahidan faqulna hatu burhanakum fa- 
Transi iteration 'alimii 'annal-Haqqa li-LLahi wa dalla 'anhum-ma kanu yaftarun 



And from each people shall We draw a witness, and We shall say: 
"Produce your Proof": then shall they know that the Truth is in Allah 
Translation (alone), and the (lies) which they invented will leave them in lurch. 



zif&rfm ^'t^ *rr- ^w^' %^r-^r ^t-^ft '^t ^tf^'^r i 

vsMt<*> <^hiyll^^liJ £)3^T*FMTet<T *JM<J ^TfesfsT <JiH <1><J! ^WsH <J^<JM Celled 
TO3 ^g^TT^f! %Tl \sli?l<1 ^pfT<T vs!±?lM> <jRiiJ|[^s1, 'tr® tjT, f^?T 



'Inna Qaruna kana min-qawmi Musa faba gh a 'alayhim; wa 'ataynahu 
minal-kunuzi ma 'inna mafatihahu latanu-'u bil-'us-bati 'ulil-quwwah. 
Transliteration 'Idh qala lahu qwmuhu la tafrah 'inna-LLaha la yuhibbul farihln 
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Translation 



Qarun was doubtless, of the people of Musa; but he acted insolently 
towards them: such were the treasures We had bestowed on him that 
their very keys would have been a burden to a body of strong men, 
behold, his people said to him: "Exult not, for Allah loves not those 
who exult (in riches). 



Wabtaghi fima ' ataka-LLahud-Daral- ' Akhirata wa la tansa naslbaka 
minad-dunya wa 'ahsin kama 'ahsana-LLahu 'ilayka wa la tab gh 
Transliteration fasada fil-'ard; 'inna-LLaha la yuhibbul-mufsidln 



Translation 



"But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on you, the 
Home of the Hereafter, nor forget your portion in this world: but do 
you good, as Allah has been good to you, and seek not (occasions for) 
mischief in the land: for Allah loves not those who do mischief." 



wt^tw f^x <rnf%ft farter w'tffi ^6?rr ^rwi ^;««?rt^Q ^?rr • w 



%Tvorfw ? S5PraT*n£W<K«i> \5i?ldW-sJ W^ratsf Ji^li^ 2J5«^<H ±?£>£<J ^tl 



77 



78 



Page No # 1353 



: 



*tfw c 



Qala 'innama 'utltuhu 'ala 'ilmin 'indl.'Awalam ya'-lam 'anna-LLaha 
qad 'ahlaka min qablihl minal-quruni man huwa 'ashaddu minhu 
quwwatan-wa 'akharu jam- 'a? Wa la yus-'alu 'an dh unubil 

Transliteration mujrimun 



He said: "This has been given to me because of a certain knowledge 
which I have." Did he not know that Allah had destroyed, before him, 
(whole) generations,- which were superior to him in strength and 
greater in the amount (of riches) they had collected? but the wicked 
are not called (immediately) to account for their sins. 



Translation 



1*n 



<$\<b~\ vsli?l<1 5d^Wlcy<1 ^^T^ff^s vSrl<^aj<l>5ii?<fck<ll fej|^!<il -^ftfsR sfi<H 

<^|AJHl vslplfll <jf?M, W^T, <^l<*HC<Ji rat^T 0?<3^rT v»|!UlCW<JC<^<3 ^jfcf 

Fakharaja 'ala qawmihT fi zlnatih. Qalalladhma yurldiinal-Hayatad 
Dunya ya-layta lana mithla ma 'utiya Qarunu 'innahu ladhu-hazzin 

Transliteration 'azlm 

So he went forth among his people in the (pride of his wordly) glitter. 
Said those whose aim is the Life of this World: "Oh! That we had the 
like of what Qarun has got! For he is truly a lord of mighty good 

Translation fortune!" 
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*lfw C 



Wa qalalladhlna 'utul-'ilma waylakum thawabu-LLahi khayrul-li-man 
Transliteration 'amana wa 'amila saliha; wa la yulaq-qaha 'illas-Sabirun 

But those who had been granted (true) knowledge said: "Alas for you! 
The reward of Allah (in the Hereafter) is best for those who believe 
and work righteousness: but this none shall attain, save those who 
Translation steadfastly persevere (in good)." 



^ i a%r-1t (ci) ^m- ^t-^t f^H ^oif^ifH i 



W %T ^TT PT v£l!c£j!^<i *ftfe slfcs vslijli^ ^Tt^JT ^f^s ^tTW PT -R^Sf<3 

Fakhasafna bihl wa bidarihil-'ard; fama kana la-hu min-fi-'atiny- 
Transiiteration yansunahu mindiini-LLahi wa ma kana minal-muntasirm 

Then We caused the earth to swallow up him and his house; and he 
had not (the least little) party to help him against Allah, nor could he 
defend himself. 



Translation 



m\ w^'^rr ^t^Ns ^rw-^ f^jwr# ^Trtt^WffT-^r 
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■^#f=T *]li?!<j! vsli?l<J W 9^<Jlfl <Hiw! ^felTffsT, vsl^l-sll <JMCvs ^TTFfsT, 'o?f4^T C^sT, 
vsll^jl^ vot^t? <Jl -^TliUr<i fej!i?!<j vSf^l t^T <ot^t? T%TW ^f*fvs <K<H >5R^ feJli?lfl 
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Wa 'asbahalladhlna taman-naw makanahu bil'amsi yaq-uluna wayka- 
'anna-LLaha yab-suturrizqa limany-ya-sha-'u min 'ibadihl wa yaqdir! 
Law la 'am-manna-LLahu 'alayna la-khasafa bina! Wayka-'annahu la 

Transliteration yuflihul-kafMn 



And those who had envied his position the day before began to say on 
the morrow: "Ah! it is indeed Allah Who enlarges the provision or 
restricts it, to any of His servants He pleases! had it not been that Allah 
was gracious to us, He could have caused the earth to swallow us up! 
Translation Ah! Those who reject Allah will assuredly never prosper." 

83 



Tilkad Darul-'Akhiratu naj-'aluha lilladhlna la yurlduna 'uluwwan-fil- 
Transliteration 'ardi wa la fasada; wal-'aqibatu lil-Muttaqm 

That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not 
high-handedness or mischief on earth: and the end is (best) for the 

Translation righteOUS. 
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^ wr~wr f%r ^'KRrf^ ^tt^ twr- (e) «rot ^ wr~wr ^f#N% 
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Man-ja-'a bil-hasanati falahu khayrumminha; wa man ja-'a bis-sayyi- 
Transiiteration 'ati fala yujzalladlima 'amilus-sayyi-'ati 'ilia ma kanu ya'-malun 

If any does good, the reward to him is better than his deed; but if any 
does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their 

Translation deeds. 
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fafk CvslUl<J W^I ^5Tt^5 ^f^TT^T T%*ft=T "fepT CvslUlC<^ v5R*ty$ I^Pfll^l «llMt<H 



'Innalladhl farada 'alaykal-Qur-'ana laradduka 'ila Ma-'ad. Qur-RabbI 
Transliteration 'a'-lamu man ja-'a bil-huda wa man huwa fi dalalim-mubln 

Verily He Who ordained the Qur'an for you, will bring you back to the 
Place of Return. Say: "My Lord knows best who it is that brings true 
Translation guidance, and who is in manifest error." 

86 



Wa ma kunta tarjii 'any-yulqa 'ilaykal-Kitabu 'ilia Rahmatam-mir 

Transliteration Rabbika fala takiinanana zahlral-lil-kafirm 

And you had not expected that the Book would be sent to you except 
as a Mercy from your Lord: therefore lend not you support in any way 

Translation to those who reject (Allah's Message). 
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: 



%T5^^r '^tr wr-^r-f^r-ft; ^#n« %n^t m*?^ ^rr- 

CvslUl<J 2ffe vollylvs voMvsW ^3<It<T ^ Si?l<ll C^T CvslUlC<^ "R^vst C^afsT 

Wa la yasuddunnaka 'an 'Ayati-LLahi ba'-da 'idh 'unzilat 'ilayka wad- 

Transiiteration 'u 'ila Rabbika wa la takunanna minal-mushrikln 

And let nothing keep you back from the Signs of Allah after they have 
been revealed to you: and invite (men) to your Lord, and be not of the 

Translation company of those who join gods with Allah. 



Wa la tad-'u ma-'a-LLahi 'ilahan 'akhar. La 'ilaha 'ilia Hu. Kullu shay- 
Transiiteration 'in halikun 'ilia Wajhah. Lahul-Hukmu wa 'ilayhi turja-'un 



Translation 



And call not, besides Allah, on another god. There is no god but He. 
Everything (that exists) will perish except His own Face. To Him 
belongs the Command, and to Him will you (all) be brought back. 



29 -Al- Ankabut-" 



£if^¥rm ^#t*f =Tf~"5r #~"sr i 

Transliteration 'Alif-Lam-Mlm 

Translation AlTf.Lam.MTm 
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i - 1 

©5" 
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Transliteration Ahasiban-nasu 'any-yut-raku 'any-yaqulu 'amanna wa hum la yuftanun 
Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and 
Translation that they will not be tested? 



3 



^rtfsr C\sT $*ICW<1 ^<l'<|vsTcw<1C<^<3 wNsT <^h1<Jll^^liJ ; vslliJl^ «R*tst 2R^H <^lVl<Jl 
fwc<H <i>!i?!<j! >1vs(<jIh £)<RKsM vsm^sr^H <^hjyl firc<w <^lelfil fsraiklwll 

Wa laqad fatannalladhma min-qablihim falaya'-laman-na- 
Transiiteration LLaliulladhlna sadaqu wa laya'-lamannal-kadhibln 

We did test those before them, and Allah will certainly know those 
Translation who are true from those who are false. 



'Amhasiballadhma ya'-malunas-sayyi-'ati 'any-yasbiquna? Sa-'a ma 

Transliteration yahkumun 

Do those who practise evil think that they will get the better of Us? 

Translation Evil is their judgment! 
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m ^Ttfft^? <}>|iwi C^r v&rlMyl <jT^j?, «Tl^? "RJffTW ^T«T ^rTT^tl "feft" 

Man-kana yarju li-qa-'a-LLahi fa-'inna 'Ajala-LLahi la- 'at; wa Huwas- 

Transliteration SamT-'ul'AUm 

For those whose hopes are in the meeting with Allah (in the 
Hereafter, let them strive); for the term (appointed) by Allah is surely 
Translation coming and He hears and knows (all things). 



Wa man-jahada fa-'inna-ma yujahidu linafsih; 'inna-LLaha la- 
Transi iteration ghaniyyun ' anil- ' alamln 

And if any strive (with might and main), they do so for their own souls: 
Translation for Allah is free of all needs from all creation. 

7 



vsli?l<j I 

Walladhlna 'amarm wa 'amilus-salihati lanukaf-firanna 'anhum sayyi- 
Transiiteration 'atihim wa la-najziyannahum 'ahsanalladhl kanu ya'-malun 

Those who believe and work righteous deeds - from them shall We 
blot out all evil (that may be) in them, and We shall reward them 
Translation according to the best of their deeds. 
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: 



*ifw c 



vSTtW AJl^C^ f^t*r Iksjlf^ \o\z>\<i Plvs!ij!vs!<j afe s^nsl-sl I Selfll M 

CvslUl<J Sf^TT^ ^£<T vSTtUT^" W £)*R "R^ *T#R? ^%vs feJli?lfl CvslUlfl 

^t=T WT^r^TTt, ^pl vsli>kur<u<*> tjTI v5rtUT^t"R^F C^lAJlCWfl 2fvs7t^s^rl 

Wa wassaynal-'insanabi-walidayhi husna; wa 'in jahadaka litushrika bl 
ma laysa laka bihT 'ilmun-fala tuti'-huma. 'Ilayya marji-'ukum fa- 
Transiiteration 'unabbi- 'ukum-bima kuntum ta' -malun 



Translation 



We have enjoined on man kindness to parents: but if they (either of 
them) strive (to force) you to join with Me (in worship) anything of 
which you have no knowledge, obey them not. You have (all) to return 
to me, and I will tell you (the truth) of all that you did. 



<^ifi<ii 



Transliteration Walladhlna 'amanii wa 'amilus-salihati lanud-khilan-nahum fis-Salihln 

And those who believe and work righteous deeds,- them shall We 
Translation admit to the company of the Righteous. 



Page No #1361 



: 



*ifw c 



4ji^p<j <^vs<^ <m, 'voiiaj-sii voii?jke 1% s jt 5 T ®rr^? -^sr S^t?l 

^r, w4^r ui^cy<i «ri^? *rtfg^ srfi 

af^tMc^fi wt ^t^s ^t=T sfl^ten voiifsiiai Scifii <jmcvs srt^F, 'wtsral cv»r c^tunw 

Jli^T^ellJjrf^g^lJfl^ va|d,s<t»"Sli*T^lT5tWt^', vsJl^l^f^^st^tvujj^ vsM^^TC^T ?' 

Wa minannasi many-ya-qulu 'amanna bi-LLahi fa-'idha 'udhiya fi- 
LLahi ja-'ala fitnatan-nasi ka-'Adhabi-LLah! Wa la- 'in ja-'a nasrum- 
mir-Rabbika layaqiilunna 'inna kunna ma-'akum! 'Awa lay-sa-LLahu 
Transliteration bi-'a'-lama bima fi suduril-'alamln 



Translation 



Then there are among men such as say, "We believe in Allah"; but 
when they suffer affliction in (the cause of) Allah, they treat men's 
oppression as if it were the Wrath of Allah! And if help comes (to you) 
from your Lord, they are sure to say, "We have (always) been with 
you!" Does not Allah know best all that is in the hearts of all creation? 
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vsllijli? v5R*tlt SJ^H ^%?TT ftrt-sH Ms>\<&\ SfcjT^T \£|!Mfc|!C^ v5R*tf§ SJ^H <^hJ<Jl 

Wa laya'-lamanna LLahul-ladhma 'amanu wa laya'-la-mannal- 

Transliteration Mwiafiqln 

And Allah most certainly knows those who believe, and as certainly 

Translation those who are Hypocrites. 



-^T-WT^" <1>I<H l' "R^ $i?l-sll ^sT vsli?ICW<1 ^valCfl-fl W^i? <1>feK<l ^Tl vSi>l*ll 
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Wa qalalladhlna kafaru lilladhlna 'amanuttabi-'u sa-bllana wal-nahmil 
khata-yakum. Wa ma hum-bi-hamillna min khata-ya-hum-minshay ' ; 

Transliteration 'innahum la-kadhibiin 



And the Unbelievers say to those who believe 


"Follow our path, and 


we will bear (the consequences) of your faults. 


" Never in the least will 


Translation they bear their faults: in fact they are liars! 






- ,» " 13 



zif&rfm m^i^w 5 ^ %t^t f^'Trr-"m% '^rw-^r-^ i 



Wa layahmiluna 'athqalahum wa 'athqalam-ma-'a 'ath-qalihim, wa la- 
Transiiteration yus-'alunna Yawmal-Qiyamati 'amma kanu yaftarun 

They will bear their own burdens, and (other) burdens along with their 
own, and on the Day of Judgments they will be called to account for 

Translation their falsehoods. 



Wa laqad 'arsalna Nuhan 'ila qawmihT falabitha fi-him 'alfa sanatin 
Transliteration 'ilia khamsma 'ama; fa- ' akhadhahu-mut-Tufanu wa hum zalimun 
We (once) sent Nuh to his people, and he tarried among them a 
thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while 
Translation they (persisted in) sin. 
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: 



w t^t^fera" ^srr, c5Tvsii?i<i ^-rawiyc^ ^wt%t, cvs!aj?i! wr^jT^^ 't^Tw ^ 

Wa 'Ibrahlma 'idhqala liqawmihi'-budu-LLaha watta-quh. Dhalikum 

Transliteration khayrul-lakum 'in-kuntum ta'-lamun 



And (We also saved) Ibrahim: behold, he said to his people, "Serve 
Translation Allah and fear Him: that will be best for you- If you understand! 
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Wss-^ vSfTfsr vst^T^ ^fife ^|li<lli?f ^faylUg^ vsl^lik<li<^ <m\ <^I<Jg-iIH 

Transliteration Fa-'anjaynahu wa 'As-ha-bas-Safinati wa ja-'alnaha 'Ayatal-lil-'Alamln 

But We saved him and the companions of the Ark, and We made the 
Translation (Ark) a Sign for all peoples! 
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'c\s!U?l! CvsT vslliJl^ <Jjvsfvs C<^<!^ sjf^Srt ag^fsisilT ^T^T ^%vs^l CvslUfll 

^>Tt#£> <J(vsl\s ^klCWfl ^SfT W v»li>|<il CvslUlCWfl ^fN^T^ra^f^ UlM<Ji ^Tl "^WTS, 
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: 



'Inna ma ya'-buduna min-duni-LLahi 'awthananw-wa takhluquna 
'ifka. 'Innalladhlna ta'-buduna minduni-LLahi la yamlikuna lakum 
rizqan-fabtaghu 'inda-LLahir-rizqa wa'-budiihu wash-kurulah. 'Ilayhi 

Transliteration twja-'un 

"For you do worship idols besides Allah, and you invent falsehood. 
The things that you worship besides Allah have no power to give you 
sustenance: then seek you sustenance from Allah, serve Him, and be 
Translation grateful to Him: to Him will be your return. 



Wa 'in-tukadhdhibu faqad ka dhdh aba 'umamum-min-qabli-kum. Wa 

Transliteration ma 'alarrasuli 'illal-balaghul-mubm 



"And if you reject (the Message), so did generations before you: and 
Translation the duty of the messenger is only to preach publicly (and clearly)." 
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'Awa lam yaraw kayfa yubdi-'u-LLahul-khalqa thumma yu-'Tduh? 
Transliteration 'Inna dhalika 'ala-LLahi yaslr 

See they not how Allah originates creation, then repeats it: truly that 
Translation is easy for Allah. 
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<JcT, 'cvslAJfll ^TST^fos ^ffesTT W<( ®T^jT^q M^!C<J "feFT 7jf£ v5TT^¥ 



Qui slru fil-'ardi fanzuru kayfa bada-'al-khalqa thumma-LLahu yunshi- 
Transiiteration 'un-nash- ' atal- ' Akhirah; 'Inna-LLaha 'ala kulli shay-'in-Qadlr 
Say: "Travel through the earth and see how Allah did originate 
creation; so will Allah produce a later creation: for Allah has power 

Translation over all things. 



T^FT *lU?lG<fr t?B^T '^tm OT=T £)<TS, fcJlt?!<4 2TFs §B^T «T^f^ <K?M I C\sliJfll vst^l^ M<^b 



Yu-'adhdhibu many yasha', wa yarhamu many-yasha', wa 'ilayhi 

Transliteration tuqlabun 

"He punishes whom He pleases, and He grants Mercy to whom He 
Translation pleases, and towards Him are you turned. 



Wa ma 'antum-bimu'-jizlna fil-'ardi wa la fis-sama-'i wa ma lakum- 
Transiiteration rtin-duni-LLahi minw-waliyyinw-wa la nasir 

"Not on earth nor in heaven will you be able (fleeing) to frustrate (his 
Translation Plan), nor have you, besides Allah, any protector or helper." 



^Iklfll vsi!^!^ ■Rrpjrr <3 vs|i5l<j tiT^TS v»jyi<^!<j vsli?lfll$ vs||u|<j vsjt^ 5^5- 

WvW ft<TT*r^?Tl vBTT^vs!?lcw<l^¥vsrT^JJiJ^W *ftf®l 
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: 



*ifw c 



Walladhlna kafaru bi-'Ayati-LLahi wa Liqa-'ihl 'ula-'ika ya-'isu 

Transliteration mirrahmatl wa 'ula-'ika lahum 'Adhabun 'alTm 

Those who reject the Signs of Allah and the Meeting with Him (in the 
Hereafter),- it is they who shall despair of My Mercy: it is they who will 

Translation (suffer) a most grievous Penalty. 



Fa-ma kana jawaba qawmihT 'illa'an-qaluq-tuluhu 'aw harriquhu fa-'an- 
ja-hu-LLahu minal-Nar. 'inna fi dhalika la-Ayatil-liqaw-miny-yu'- 

Transliteration minim 

So nothing was the answer of (Ibrahim's) people except that they said: 
"Slay him or burn him." But Allah did save him from the Fire. Verily in 

Translation this are Signs for people who believe. 
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Wa qala ' innamatta-ldiadhtum-min-duni-LLahi 'awthanam-mawaddata 
baynikum fil-hayatid-dunya; thumma Yawmal-Qiyamati yakfuru ba'- 
dukumbiba'-dinw-wa yal-'anu ba'-dukum ba'-da; wa ma'-wakumun- 
Transiiteration Nam wa ma la-kum-min-na^irin 

And he said: "For you, you have taken (for worship) idols besides 
Allah, out of mutual love and regard between yourselves in this life; 
but on the Day of Judgment you shall disown each other and curse 
each other: and your abode will be the Fire, and you shall have none to 

Translation help." 



<st§t? 3% f^T^T <*4*Ml t^t^f3T ^f5T5T, 'vSTTfJT vo||4Jl<1 Sffe^MC^ 

Fa-'amana lahu Lut. Wa qala 'inn! muhajirun 'ila Rabbi; 'innahu 

Transliteration Huwal- ' Azlzul-Haklm 

But Lut had faith in Him: He said: "I will leave home for the sake of my 
Translation Lord: for He is Exalted in Might, and Wise." 



Wa wahabna lahu 'Is-haqa wa Ya'-quba wa ja'al-na fi dhurriyyatihin- 
Nubuwwata wal- kitaba wa aataynahu 'ajrahu fiddunya wa 'innahu fil- 
Transiiteration 'Akhirati laminas-Salihln 

And We gave (Ibrahim) Ishaq and Ya'qub, and ordained among his 
progeny Prophethood and Revelation, and We granted him his reward 
in this life; and he was in the Hereafter (of the company) of the 

Translation RighteOUS. 
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: 



siffrrfm f^T-fe ^K'ff^r %K ' W-^tffa" i 

Wa Lutan 'idh qala li-qawmihT 'innakum lata'-tunal-fahishata ma 
Transliteration sabaqakum-biha min 'ahadim-minal-'Alamln 



"RWW U#Pf 2FFtt*tT ^"17 <£\<\k\\ 5fT^l' ^3^" vslel-fl ^wywiy ^ <jfeT, 

'A-'innakum lata'-tunar-rijala wa taqta-'unasasbll? Wa ta'-tuna fl 
nadlkumul-munkar? Fama kana jawaba qawmihl 'ilia 'an qalu'-tina bi- 
Transiiteration 1 Adhabi-LLahi 'in-kunta minas-sadiqln 

"Do you indeed approach men, and cut off the highway?- and practise 
wickedness (even) in your councils?" But his people gave no answer 
but this: they said: "Bring us the Wrath of Allah if you tell them the 

Translation truth." 

£lf^¥fm ^'T-^Tt ^ff%°s^% '^TRFT <TT^T sprf^N I 
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And (remember) Lut: behold, he said to his people: "You do commit 
Translation lewdness, such as no people in Creation (ever) committed before you. 

^n%r^T ^m^m fer-^r «nr ^'^•T^rt^ ^t%rr (V) «?rr ^t'^r #t ^t-^g^i 
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cTT<*fer, '^«il4jl-si af^rt^? !T%^f5i^fg<M<fi v)wywicy<j fa<Kjf, ^iajIc<^ yft^ten 
Transliteration Qala Rabbinsurnl 'alal-qawmil-mufsidln 
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: 



*ffiW C<PlHvllC*lil u/IWu - ^Wt vOWl - $%3rW vs^tSrV/ 



Translation He said: "0 my Lord! Help You me against people who do mischief!" 

^t4=t «rtut? csrfw feT%*jTsT5Tf ypr^mvii? t^t^fera" m<^B vsrTf^r, vst^l <im<jii^^, 

Wa lamma ja-'at Rusuluna 'Ibrahlma bil-bushra qalu 'inna muhliku 

Transliteration 'ahli hadhihil-qaryah; 'inna 'ahlaha kanu zalimin 

When Our Messengers came to Ibrahim with the good news, they 
said: "We are indeed going to destroy the people of this township: for 

Translation truly they are (addicted to) crime." 
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Qala 'inna fTha Liita. Qalu nahnu 'a'-lamu biman fiha. Lanu- 
Transiiteration najjiyannahu wa 'ahlahu 'illamra-'atahu kanat minal-ghabirln 

He said: "But there is Lut there." They said: "Well do we know who is 

there : we will certainly save him and his following - except his wife: 
Translation she is of those who lag behind!" 
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: 



WtTtf^ 5 ^ *tfw C<PlH*IIC*lil vlliffu - ^Wt vstfiSrV/ - $H@lfw vstftSri// WtTtf^^R 



=TRt~W° Wt—^s «F^TT-^s "H «nT tt'T-^'T ^'H'W^S «5t 

vol I aj Id df^vs TSj# x Tvot 5 T'T cgpolT W<^b vBTtf^T, ^4^T vst^ftTf? £T f^Tf 

■^g'4^f%v3 7TT ; vs||JJ<J| Cvs!Jj!C<^ v3 Cvs|Jj|<1 ^favSM^ 5 ^ <T5ST <£I<J<I , CvslUlfl #<ljvsfvs ; f3T 
CXsT Wt^vSR^R^fk^ vSra#^ ; 

Wa lamma 'an-ja-'at Rusuluna Lutan-sT'a bihim wa daqa bihim dh 
'anw-wa qalu la takhaf wa la tahzan; 'inna munajjuka wa 'ahlaka 
Transliteration 'illamra'ataka kanat minal-ghabirln 



And when Our Messengers came to Lut, he was grieved on their 
account, and felt himself powerless (to protect) them: but they said: 
"Fear you not, nor grieve: we are (here) to save you and your 
Translation following, except your wife: she is of those who lag behind. 



'vollUd! ^R-*Ff^%W ^1<T «rm*f ^t^s *ftfe •TffsjcT <^hf|<j, ^T^-f $i?ldl ^rT'^T^" 

<^Rlivsf^Ql l' 

'Inna munziluna 'ala 'ahli hadhihil-qaryati Rijzam-minas-sama-'i bima 
Transliteration karni yafsuqiin 

"For we are going to bring down on the people of this township a 
Punishment from heaven, because they have been wickedly 

Translation rebellious." 
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, , ' '«z , f t ' , , ' s, x 35 



Transliteration Wa laqat-tarakna minha 'Ayatam-bayyinatal-liqawminy-ya'-qilun 

And We have left thereof an evident Sign, for any people who (care 
Translation to) understand. 
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y& j \£& S5 aia\ jlSi luil ^ 6^ 15 
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vol 1 4J I -Sl "^pTU ! CvslU<il vBTtiJt^" 'iHIWvs W ftT^ire? W W ^fsRTCs 

T^fSTST ^TFt|v3 Ttfl' 

Wa 'ila Madyana 'akhahum Shu- ' ayban-faqala ya qawmi'-budu-LLaha 
Transliteration warjul- Yawmal- ' Akhira wa la ta'-thaw fil-'ardi mufsidm 

To the Madyan (people) (We sent) their brother Shu'ayb. Then he 
said: "0 my people! serve Allah, and fear the Last Day: nor commit evil 
Translation on the earth, with intent to do mischief." 



Faka dhdh abuhu fa- ' akhadhat-humur-raj fatu fa-'asbahu fi darihim 

Transliteration jathimm 

But they rejected him: Then the mighty Blast seized them, and they 
Translation lay prostrate in their homes by the morning. 

vsm ' ww^s vsm ^ ' i^rr «ht <nwt<r^THt =rf<^r far (^) 

dsR^ v&Ttfsi 'v&TTx? v3 51|AJUtM> tj^°Tf -^HJfeJlf^oHlAJ ; SslCr-fl <TtT%wt Cvs!U!CIt<1 vSf^l]" t^t<T 
^# I *|SJvsM Si?ICW<1 ^TvSf^ fet(W l^fSdvs C*ftva^T ^f^ftffsT £)<IS, Si?!CW<JC<^ 
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Transliteration 


Wa 'Adanw-wa Thamuda qaqat-tabayyana lakum-mim-masakinihim. 
Wa zayyana lahumushaytanu 'a'-ma-lahum fasaddahum 'anis-Sablli 
wa kanu Mustabsirln 


Translation 


(Remember also) the 'Ad and the Thamud (people): clearly will appear 
to you from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil One 
made their deeds alluring to them, and kept them back from the Path, 
though they were gifted with intelligence and skill. 








(SRR.vsllfiJ y\Z£>\4 <Mfiyll^^lAJ <t>l"S*H, \ip<i v&ll v==* — | u i?|ijM£<M JkN Si?lik<J M<^B "^it 
MWH^Ii? vollfJISJlf^ol ; vo^H vsl^l-sll 0^*1 <^l<Jvs; v£l!ij!<J "life ^l^ivo 


Transliteration 


Wa Qaruna wa Fir-'awna wa Haman; wa laqad ja-'ahum-Musa bil- 
Bayyinati fastabaru fil-'ardi wa ma kanu sabiqln 


Translation 


(Remember also) Qarun, Fir'awn, and Haman: there came to them 
Musa with Clear Signs, but they behaved with insolence on the earth; 
yet they could not overreach (Us). 




40 




^oyl\k.r^jLA \p6 ^ssej^jJJh-Q &6^i^4>^ ©^r^J^-W^ 




f*M«^ viH ^M«!<Mi- (jr) «*lM--*l-Hltfl-*I»fell*t ft>||<p| \s^Ht-t% 0 s ^t- 
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cst^t ^f^fitf| aa<jvii? 3^3 ^rf^T, t^tw <^i*ic<^<3 vsrt^rtvo ^%<it%t *j±?miw, 

Fakullan 'akhadhna 'bi-dhambih;faminhum-man 'arsalna 'alayhi 
hasiba; wa minhum-man 'akhadhat-hus-Sayhah; wa minhum-man 
khasafna bihil-'ard; wa min-hum-man 'aghraqna; wa ma kana-LLahu 

Transliteration liyazlimahum wa lakin-kanu 'an-fusahum yazlimun 



Each one of them We seized for his crime: of them, against some We 
sent a violent tornado (with showers of stones); some were caught by 
a (mighty) Blast; some We caused the earth to swallow up; and some 
We drowned (in the waters): It was not Allah Who injured (or 
Translation oppressed) them:" They injured (and oppressed) their own souls. 



41 



*\\s>H\ ®rl^? ^fsntvs vsr^m^ ®jf%®t^^9rsj^*f ^ \sIj?icw<j t^t^xtT^s^ ^nTrr, 

Mathalul-ladhmat-takhadhu min-duni-LLahi 'awliya-'a kamath 
'Ankabut; 'ittakhadhat bayta! Wa 'inna 'awhanal-buyuti la baytul- 

Transiiteration 'Ankabut. Law kanu ya'-lamun 

The parable of those who take protectors other than Allah is that of 
the spider, who builds (to itself) a house; but truly the flimsiest of 

Translation houses is the spider's house;- if they but knew. 
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*fftw WlUvHWH u/IWu - ^Wt vOWl - $%3rW vs^tSrV/ 



«wf ^ta^3T x fT#,3wtu?ri 

'Inna-LLaha ya'-lamu ma yad-'una min-dunihl min-shay'; wa Huwal- 

Transliteration 'Azlzul-Haklm 

Verily Allah does know of (every thing) whatever that they call upon 
Translation besides Him: and He is Exalted (in power), Wise. 



43 



Transliteration Wa tilkal-'Amthalu nadri-buha linnasi wa ma ya'-qi-luha 'illal-'Alimun 

And such are the Parables We set forth for mankind, but only those 
Translation Un derstand them who have knowledge. 



44 



khalaqa-LLahus-samawati wal-'arda bil-haqq. 'Inna fi dhalika la- 
Transiiteration ' Ayatal-lil-Mu ' -minln 

Allah created the heavens and the earth in true (proportions): verily in 
Translation that is a Sign for those who believe. 
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: 



*ifw c 



'Utlu ma 'uhiya 'ilayka minal-Kitabi wa 'aqimis-Salah; 'innas-Sslata 
tanha 'anil-fahsha-'i wal-munkar; wa la-Dhikru-LLahi 'Akbar. Wa- 
Transiiteration LLahu ya'-lamu ma tasna-'un 



Recite what is sent of the Book by inspiration to you, and establish 
regular Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; 
and remembrance of Allah is the greatest (thing in life) without doubt. 
And Allah knows the (deeds) that you do. 



Translation 



^ 1 '^\yJi^Y3^\3jJ^\^i 



■2/f&¥ttWT 



^t-^it t^rr-^pr «?rr-1t"5^ ^ *rt^ ^#^r i 



vsWvsW t?$<JlC^, vsl^lCvs vsllUfll f^fm >SR^ «IIUlCW<l <3 CvstUttW ^rTt^ 



Wa la tujadilu 'Ahlal-kitabi 'ilia billatl hiya 'ahsanu 'illalladhlna 
zalamu minhum wa qulu 'amanna billadhl 'unzila 'ilayna wa 'unzila 
'ilaykum wa 'llahuna wa 'Ilahukum Wahidunw-wa nahnu lahu 

Transliteration Muslimun 



Translation 



9 9 1— 9 f '9 1 1 £ ^ 



46 



And dispute you not with the People of the Book, except with means 
better (than mere disputation), unless it be with those of them who 
inflict wrong (and injury): but say, "We believe in the revelation which 
has come down to us and in that which came down to you; Our Allah 
and your Allah is one; and it is to Him we bow (in Islam)." 



47 
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W^rcr W (c) ^ ^ ^~^rr~t 'fit W Q*) ^w-%t^'Tij fwr-m- 

£i£^!c<j£ vsrtw c«m? afe fj^vsito vshvsW ^%?rTf^ &^ '<\\t?,\(.^(.<^ «rtw U>v\< 

Wa kadhalika 'anzalna 'ilaykal-kitab. Falladhlna 'ataynahumul-kitaaba 
yu'minuna bihl wa min ha-'ula-'i many-yu'-minu bih; wa ma yajhadu 

Transliteration bi-'Ayalina 'illal-kafirim 

And thus (it is) that We have sent down the Book to you. So the 
People of the Book believe therein, as also do some of these (pagan 

Translation Arabs): and none but Unbelievers reject our signs. 

v*pj CvsT 5?T^" ^ C^T "R^sT^ ^ ^Ttl> W Pj^vslO f$T4 ^Tt| C*S, 

«wf fsi5iilbl<fi<jl ^c^s c^n^hiMi 

Wa ma kunta tatlu min qablihl min kitabinw-wa la takhuttuhu 
Transliteration biyamlnika 'idhal-lartabal-mubtilun 



And you were not (able) to recite a Book before this (Book came), nor 
are you (able) to transcribe it with your right hand: In that case, 
Translation indeed, would the talkers of vanities have doubted. 

«wf ^iMMfilB vol l u l -si "RT^fiT^yi^l-fi ^Pi<ri 

Bal huwa 'Ayatum-bayyinatun fi sudurilladhlna 'utul-'ilm; wa ma 

Transliteration yajhadu bi-'Ayatina 'illaz-zalimun 



Nay, here are Signs self-evident in the hearts of those endowed with 
Translation knowledge: and none but the unjust reject Our Signs. 
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^sm ^"t-*r ^rhs^rt~ '^rttfl; wr-Trr-^r <nf%fr <j> %w^t w-m-^" 



S^fal ^gT, vs!t?!<J SfFs^ldM^ M<^b ^ffcs vsli?l<J WF FT^R CSfT^s W RR ? 

Wa qalu law la 'unzila 'alayhi 'Ayatum-mir-Rabbih? Qui 'nnamal- 

Transiiteration 'Ayatu 'inda-LLah; wa 'innama 'ana nadhTrum-mubln 



You they say: "Why are not Signs sent down to him from his Lord?" 
Translation Say: "The signs are indeed with Allah: and I am indeed a clear Warner." 



51 



t^r 5i?icw<j w^i ^ireit ^t?t rer, ^rrfii cvsiuifi afe ^srt^ ^r^tt' ^%?rTff, 

«Wf sj|i?!fl! 5tUM vollMl 

'Awa lam yakfihim 'anna 'anzalna 'alaykal-kitaba yutla 'alayhim? 
Transliteration 'Inna fi dhalika la-Rahmatanw-wadhikra liqawminy-yu' -minim 

And is it not enough for them that we have sent down to you the Book 
which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a Reminder to 

Translation those who believe. 

Vs$ 3 d^lplj \ origin 3 *y* j'^ 3 9 >1-£N J C ^oJL$i 3 ^ c&L 
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v5Tt^ vot^t %fr vaRSfvs >«R^ feJli?lfll vST^vs]" f^ffJT <3 voll^jl^ ^y]<^i<j 

Qul-kafa bi-LLahi baynl we baynakum Shahlda; ya'-lamu ma 
fissamawati wal-'ard. Walladhlna 'amanu bil-batili wa kafaru bi-LLahi 

Transliteration 'ula-'ika humul-khasirun 

Say: "Enough is Allah for a witness between me and you: He knows 
what is in the heavens and on earth. And it is those who believe in 

Translation vanities and reject Allah, that will perish (in the end). 



53 



5j?i<ji cvsIajic<^ *rtf® vp<jif^ <i>i<jcv9 <m\ xrfcf f^fif^s ^Tsr^siTf^s vsc<j *iffe ^Ij?icw<j 

v5R*|J$ vol I fa vs I T^*S<jt vS^tW? *f1% v^|fac<j vsil^lHJ^valc^, 5i?lik<l 

vs|v$!s!vsV|!c<J I 

Wa yasta'-jilunaka bil-'Adhab; Wa law la 'aja- lum-musammal-laja- 
' ahumul- ' Adhab ; wa laya'-ti-yannahum-baghtatanw-wahum la yash 

Transliteration UfUn 

They ask you to hasten on the Punishment (for them): had it not been 
for a term (of respite) appointed, the Punishment would certainly have 
come to them: and it will certainly reach them,- of a sudden, while 



Translation they perceive not! 



Yasta'-jilunaka bil-'Adhab; wa 'inna Jahannama lamuhl-tatum-bil- 

Transliteration kafirin 

They ask you to hasten on the Punishment: but, of a surety, Jahannam 
Translation will encompass the Rejecters of Faith !- 
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Yawma ya ghsh ahumul 'adhabu min-fawqihim wa min tahti 'arjulihim 
Transliteration Wa yaqulu dhuqu ma kuntum ta'-malun 

On the Day that the Punishment shall cover them from above them 
and from below them, and (a Voice) shall say: "Taste you (the fruits) of 

Translation yourdeeds!" 



f - - • s 56 



^ *ttsr ^r^TTsrn i w*m ^ilulfi ^tsrt 2r*rs ; "gwTs, cvslu-fil ^rtuRt Irtw 

Transliteration Ya 'ibMiyalladhlna 'a-manu 'inna 'ardl wasi-'atun fa-'iyyaya fa'-budun 

0 My servants who believe! truly, spacious is My Earth: therefore 
Translation serve you Me - (and Me alone)! 

p > t ' - '£->-- £•* 57 



Transliteration Kullu nafsin-dha-'iqatul-Mawt; thumma 'ilayna turja-'un 

Every soul shall have a taste of death in the end to Us shall you be 

Translation brought back. 

, i \ »" r* ' . - ' ' " 1 1 1 * * ' s 58 



s/fetftm ^srft fix ^R't^H WR^MF *TT-fi^faT #fct- (±=>) WfW^T ' W-fi%T I 
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: 



*ifw c 



*JM<Jl §5jT^"v5rTW<3 -^^f^^ vSTTftrvSmit vsli3lCW<4 <I>1<J!C>1<4 '$^5 ^ 

Walladhma 'amanu wa 'amilus-Salihati la-nubawwi-'an nahum-minal- 
Jannati ghurafan-tajri min-tahtihal-'anharu khalidlna fiha; ni'ma 'ajrul- 

Transliteration 'amilm 

But those who believe and work deeds of righteousness - to them 
shall We give a Home in Heaven,- lofty mansions beneath which flow 
rivers - to dwell therein for aye; - an excellent reward for those who do 

Translation (gOOd)!- 



>6 , , , , „ s 59 



tj|i?i<ii fcref jjt^f vsii?iik<i afe^iMi^fi ^^ra - PW<4 
Transliteration 'Alladhma sabaru wa 'ala Rabbihim yatawakkalun 

Those who persevere in patience, and put their trust, in their Lord and 
Translation Cherisher. 

9 9 fi 9 ^ 9 fi \t *ft * 9 9 " m 



60 



^mttf^r f> s m-^rtf^r it-^Kft^ ^N^'W- (^^) ^t-^ ' ^r- 

Wa ka-'ayyim-min-dab-batil-la tahmilu rizqaha 'A-LLahu yazuquha 
Transliteration wa 'iyyakum wa Hu was-Saml-'ul-'AlTm 

How many are the creatures that carry not their own sustenance? It is 
Allah who feeds (both) them and you: for He hears and knows (all 

Translation things). 
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^<jW Myfdvs <^hiyl^H ?' S^lfil <jmc<j, i ^tfcr, St>!<i! c^r^nrr 



Wa la-'in-sa-'altahum man khalaqas-samawati wal-'arda wa sakh 
Transliteration kharash-shamsa wal-qamara la-yaqulunna-LLahu fa- 'anna yu'-fakiin 

If indeed you ask them who has created the heavens and the earth 
and subjected the sun and the moon (to his Law), they will certainly 
Translation reply, "Allah". How are they then deluded away (from the truth)? 



vol I Si I ^ <ot^t? ^f^TttW feJli?lfl vSf^I t^T vot^t? T%TW ^fvs <K<H >SR^ feJli?lfl W^tf 

'A-LLahu yabsutur-rizqa limany-yasha-'u min 'ibadihl wa yaqdiru lah; 
Transliteration 'inna-LLaha bikulli shay- 'in 'AlTm 



Allah enlarges the sustenance (which He gives) to whichever of His 
servants He pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as 
Translation He pleases): for Allah has full knowledge of all things. 



<K<H 5i?l<J Sr^^ ? Si?l<Jl v5R*flt <JMC<1, <JcT, '"JTO^SPf^lT vsllsjl^-fli? l' "R^ 

Wa la-'in-sa-'altahumman-nazzala minas-sama-'ima-'an-fa-'ahya bihil- 
'arda mim-ba'-di mawtiha layaqu-lunna-LLah! qulil-Hamdu-li-LLah! 

Transliteration Bal 'akharuhum la ya'-qilun 
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And if indeed you ask them who it is that sends down rain from the 
sky, and gives life therewith to the earth after its death, they will 
certainly reply, "Allah!" Say, "Praise be to Allah!" But most of them 

Translation Un derstand not. 
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£i§ ^rtfsR' vsfl<H a%t-c<^l^ -qjvsivs ^l<ic^lf<^<^ vsfl<H§ cvsT 



Wa ma hadhihil-hayatud-dunya 'ilia lahwunw-wa la'ib? Wa 'innad- 
Transiiteration Daral-' Akhirata lahiyal-Hayawan.Law karm ya'-lamun 



What is the life of this world but amusement and play? But verily the 
Translation Home in the Hereafter - that is life indeed, if they but knew. 



vStt^l W^^T%PT^T^sT havisl^yl S±?ki-TfK<t> l^t<T <K<W, ^4=? FT^^M^ 

Fa-'idha rakibu fil-fulki da-'a-wu-LLaha mukhlislna la-huddln; 
Transliteration falamma najjahum 'ilal-barri 'idha hum yushri-kun 

Now, if they embark on a boat, they call on Allah, making their 
devotion sincerely (and exclusively) to Him; but when He has delivered 
them safely to (dry) land, behold, they give a share (of their worship to 

Translation Others) !- 
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feJli?ICvs t^tW 3% vol 1 4J I -si $i>lfl! vsr^RFT^" vSJ^S, CvaTsr-N^ICVI W Sftt^ ; 
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Transliteration Li-yakfuru bima 'atay-naahum, wa liyatamatta-'u! fasawfa ya'-lamun 

Disdaining ungratefully Our gifts, and giving themselves up to 
Translation (worldly) enjoyment! But soon will they know. 

— » 'A 



'Awalam yaraw 'anna ja'alna Haraman 'aminanw-wa 
yutakhattafunnasu min hawli him? 'Afa-bil-batili yu'-minuna wa bi-ni'- 

Transiiteration mati-LLahi yakfurun 

Do they not then see that We have made a sanctuary secure, and that 
men are being snatched away from all around them? Then, do they 
Translation believe in that which is vain, and reject the Grace of Allah? 



68 

@ i£j&=& u$k, fair 5 J^J\ & U- U3 6j£ f\ ttoa<Ui \ </J£s \ ^ j 



^ife 5 " w$jts> fsrarr <t^tT v5T5RT ^M<j FR5F slfcs ^rT 5 ^ ^sis^ vst^NfT^" 

^1<T vsli?l<1 WRST WW ^IM3J W<T ? WT^Jt^f^^Tfe^U^W^^r ? 



Wa man 'azlamu mimma-niftara 'ala-LLahi kadhiban 'aw ka dhdh aba 
Transliteration bil-Haqqi lamma ja-'ah? 'Alaysa fi Jahannama mathwal-lil-kafirln 
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: 



*ifw c 



And who does more wrong than he who invents a lie against Allah or 
rejects the Truth when it reaches him? Is there not a home in 
Translation Jahannam for those who reject Faith? 

fc ■> - - 1, - * - ' - , - j, s 

«Wf vol I $ I i> v5R*tT$ ^^^W ?m STtt^T I 

Walladhma jahadu fma lanah-diyannahum Subulana; wa 'inna-LLaha 
Transliteration lama- ' al-Muhsinln 

And those who strive in Our (cause),- We will certainly guide them to 
Translation our Paths: For verily Allah is with those who do right. 



30 - Ar-Rum-a^r 
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ft - 1 




ya||f«)«P | 




v5<?Sri// 


voj!M^-cl!JJ-3TW, 




Transliteration 


'Alif-Lam-mTm 




Translation 


Aif. Lam. MTm. 








2 










C<J|AJ<^11 MflllvJTvs 




Transliteration 


Ghlibatir-Rumu 




Translation 


The Roman Empire has been defeated- 








3 








vs<?e?i// 


f^-*)B^voTvo|^ie1; l<£$ Si?!<J! S^|CW<J ""l<1lvSrtel<1 ^ M^^l 




Transliteration 


Fi 'adnal-'ardi wa hummim-ba'-di ghalabihim say-aghlibun 






In a land close by; but they, (even) after (this) defeat of theirs, will 




Translation 


soon be victorious- 
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FT bid-'i sinln. Li-LLahil-'Amru min-qablu wa mimba'-d; wa yawma- 
Transi iteration ' ig^iny-yafrahul-Mu ' -minima 

Within a few years. With Allah is the Decision, in the past and in the 
Translation Future: on that Day shall the Believers rejoice- 



f^p#^t-tt (-k) %r°s^ *rtf %t*rr-^ (Ja) «?rr ^sm '^T#^ ^"fa i 



Transliteration Bi-nasri-LLah. Yansuru many-yasha'; wa Huwal-'AzIzur-Rahlm 

With the help of Allah. He helps whom He will, and He is exalted in 
Translation might, most merciful. 



Wa'-da-LLah. La yukhlifu-LLahu wa'-dahu wa lakinna 'aktharan-nasi 

Transliteration laya'-lamuil 

(It is) the promise of Allah. Never does Allah depart from His promise: 
Translation but most men understand not. 

$6jL.ip* S^b^r^it ^\% y ^J J \ 6f^t£ 6^-1^ 7 



%T'^rr^r w fan^T ^'W-f^f ^%r- (e) «ttT '^nf^r w-ft<rrf% *tr- 



Ya'-lamuna zahiram-minal-hayatid-dunya wa hum 'anil-'Akhirati hum 

Transliteration ghafllun 
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*ifw c 



They know but the outer (things) in the life of this world: but of the 

Translation End of things they are heedless. 



'Awalam yatafakkru fi 'anfusihim? Ma khalaqa-LLahus-samawati 
wal'arda wa ma baynahuma 'ilia bil-haqqi wa 'ajalim-musamma; wa 
Transliteration 'inna kalhlram-minannasi biliqa-'i Rabbihim lakafirun 

Do they not reflect in their own minds? Not but for just ends and for a 
term appointed, did Allah create the heavens and the earth, and all 
between them: yet are there truly many among men who deny the 
Translation meeting with their Lord (at the Resurrection)! 
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vsli?l<il ^?T^l<ilw <$\<iv t^tw? «il<ilw ^«irwtwwi vol^f? m<^B ^ilnyli^^ 

'Awalam yaslru fil-'ardi fayanzuru kayfa kana 'Aqibatul-ladhma min 
qa-blihim? Kanu 'ashadda minhum quwwatanw-wa 'atharul-'arda wa 
'amaruha 'akthara mimma 'amaruha wa ja-'at-hum rusuluhum-bil- 
Bayyinat; fama kana-LLahu liyazlima-hum wa lakin-kanu 'anfusahum 

Transliteration yazlimun 

Do they not travel through the earth, and see what was the end of 
those before them? They were superior to them in strength: they tilled 
the soil and populated it in greater numbers than these have done: 
there came to them their messengers with Clear (Signs). (Which they 
rejected, to their own destruction): It was not Allah Who wronged 
Translation them, but they wronged their own souls. 

< IS O&j&^i 3 s^<r& \£tfo\ tf\J*S\ \ o^jJ\ i^U o^jj 



Thumma kana 'Aqibatal-ladhma 'asa-'ussu-'a 'an kadhdhabu bi 'Ayati- 
Transiiteration Llahi wa kanu biha yastahzi-'iin 

In the long run evil in the extreme will be the End of those who do 
evil; for that they rejected the Signs of Allah, and held them up to 

Translation ridicule. 



11 



Transliteration 'A-LLahu yabda-'ul-khalqa thumma-yu-'iduhu thmma 'ilayhi turja-'un 
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*tfw c 



It is Allah Who begins (the process of) creation; then repeats it; then 
Translation shall you be brought back to Him. 

Transliteration Wa Yawma taqumus-Sa-'atu yublisul-mujrimun 

On the Day that the Hour will be established, the guilty will be struck 
Translation dumb with despair. 



13 



Transliteration 
Translation 

Transliteration 
Translation 



Wa lam yakul-lahum-min Shuraka-'ihim shufa-'a-'u wa kanu bi- 
Shuraka-'ihim kafirln 

No intercessor will they have among their "Partners" and they will 
(themselves) reject their "Partners". 



14 



C*J$ fan l<^<JliJvs i?$t<1 fcM Ul^y M^v3> ^t?TT ^ITWl 

wa Yawma taqumus-Sa-'atu Yawma- ' idhiny-yata farraqun 
On the Day that the Hour will be established,- that Day shall (all men) 
be sorted out. 



15 



v5Fs^tJli?l<1l 5}4JM «llM<JlC^ <3 7T^^T<^|V|fej|c^ ^\isH\ ^l^jlivs 5|||<^C<I ; 

Fa- ' ammalladhlna 'amaim wa 'amilus-salihati fa-hum fi Rawdatiny- 

Transliteration yuhbarun 

Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be 
Translation made happy in a Mead of Delight. 
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WWf ^feylC!?, \sli?l<Jl$ *fffeC\aT 5 T<£feKv£> £l!r<K<ll 

Wa 'ammalladhlna kafaru wa kadhdhabu bi-'Ayatina wa liqa-'il- 
Transiiteration Akhirati fa-'u-la-'ika fil-'adhabi muhdarun 

And those who have rejected Faith and falsely denied our Signs and 
the meeting of the Hereafter - such shall be brought forth to 

Translation Punishment. 

Transiiteration Fa-Subhana-LLahi hlna tumsima wa hlna tusbihun 

So (give) glory to Allah, when you reach eventide and when you rise in 

Translation the morning; 

» p ■> ' » t ' 18 



Wa lahul-Hamdu fissa-ma-wati wal-'ardi wa 'ashiyyanw-wa hlna 

Transliteration tuzhirim 

Yes, to Him be praise, in the heavens and on earth; and in the late 
Translation afternoon and when the day begins to decline. 

19 
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Yukhrij ul-hayya minal-mayyiti wa yukhrijul-mayyta minal-hayyi wa 
Transliteration yuhyil-'arda ba'-da mawtiha; wa kadha-lika tukhrajun 

It is He Who brings out the living from the dead, and brings out the 
dead from the living, and Who gives life to the earth after it is dead: 
Translation and thus shall you be brought ?ut (from the dead). 



20 



f^T W-TfT-%fr '^IFTt^Tfr fix ^T-f^ f ' ~% W?^T ^t*n?P 



Wa min 'AyatihT 'an khalaqakum-min-turabin-thumma 'idha 'antum- 
Transiiteration ba^aran^anta^irim 

Among His Signs in this, that He created you from dust; and then,- 
Transiation behold, you are men scattered (far and wide)! 

<^lViyl^H CvslAJlCW<1 ^#l4lCW<4C<t> ^I^ICvs CvslAJ<Jl S^tltf? M<£b ^fTfe^ £)<IS, C^lAJlCW-fl 
f^?*fiT<ir^y!c^l 

Wa min 'AyatihT 'an khalaqa-lakum-min 'anfusikum 'azwajal-litas- 
kunu 'ilayha wa ja-'ala baynakum-mawaddatanw-wa rahmah; 'inna fi 
Transliteration dhalika la-'AyaliMiqawminy-yatafak-kariin 
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And among His Signs is this, that He created for you mates from 
among yourselves, that you may dwell in tranquillity with them, and 
He has put love and mercy between your (hearts): verily in that are 

Translation Signs for those who reflect. 



22 



«Tt<T vsli?lfl T^T*Wl<l5-fi<1 *TC*(j"<JU><j!^ ^mWETT <3 ^T3RT<T ^f§" CvstUttW vaW <3 

Wa min 'AyatihT khalqus-samawati wal'ardi wakhtilafu 'alsinatikum 
Transliteration wa 'alwanikum; 'innafT dhalika la-'Ayatil-lil-'alimln 

And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and 
the variations in your languages and your colours: verily in that are 
Translation Signs for those who know. 



vslelfi «r^Ef^ 1 Sslto ^RPtit ftf*ft <jfeyk^ SFTFfFfr v)*amky<j 

Wa min 'AyatihT manamukum-billayli wan-nahari wabtigh a-'ukummin- 
Transiiteration Fadlih; 'inna fi dhalika la-'Ayatil-liqawminy yasma-'un 

And among His Signs is the sleep that you take by night and by day, 
and the quest that you (make for livelihood) out of His Bounty: verily in 
Translation that are signs for those who hearken. 



23 
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: 



24 



TSTt^" voM-sl FTT?*RT^5% *TC*JT flfell^, "fef^T Cvsl4JlCW<1C<^ 2Ff*f=T <K<H f%^ft, W <3 
Wff T^lfl^fliC^ £)<TS, v5fm*f slfcs <Jt% WT <K<H <3 vs^|<J| ^|1JC<J5 gr^s^TRvs 

Wa min'Ayatihl yurl-kumul-barqa khawfanw-wa tama-'anw-wa 
yunazzilu minassama-'i ma-'an-fayuhyl bihil-'arda ba'-da mawtiha; 
Transliteration ' inna fi dhalika la- ' Ayatil-liqawminy-ya' -qilun 

And among His Signs, He shows you the lightning, by way both of fear 
and of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives life 
to the earth after it is dead: verily in that are Signs for those who are 

Translation Wise. 



25 



^a^vot^t? f^pRt^sfl? -si fealty rsr, \s\t?Hh «ilcwc*f «rm*r o ^fer^f^fesrtt^ ; 



Wa min 'Ayatihl 'an-taqumas-sama-'u wal-'ardu bi-'Amrih; thumma 
Transliteration 'idha da-'akum da'-watam-minal-'ardi 'idha'antum takhrujun 

And among His Signs is this, that heaven and earth stand by His 
Command: then when He calls you, by a single call, from the earth, 
Translation behold, you (straightway) come forth. 
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«nrr 



*tfw c 



Transliteration Wa lahu man-fissamawati wal-'ard; kullul-lahu qanitun 

To Him belongs every being that is in the heavens and on earth: all are 
Translation devoutly obedient to Him. 



■ 3 * , 



9 * 27 



fef=T ^f?!C<t> vsllkvp volM*M <K<H, WsS^feFT^IC^ "^ft <l>f<U<W ^Tf<T; ^t? 
W^H Wfe" Tf^Sfl «WTO3W <3 ^fsR^s y\L<\\VD H'<iM ; k)N$ 

Wa HuwalladhT yabda-'ul-khalqa thumma yu-Tduhu wa huwa 'ahwanu 
'alayh. Wa lahul-Mathalul-'A'-la fissamawati wal-'ard; wa Huwal- 

Transliteration 'AzTzul-HakTm 

It is He Who begins (the process of) creation; then repeats it; and for 
Him it is most easy. To Him belongs the loftiest similitude (we can 
think of) in the heavens and the earth: for He is Exalted in Might, full of 

Translation Wisdom. 

ffiijJL&ij ^ 5 ^J==&u \2»o+j> L=$£* ^SLJiAQM^Jd % LstCijt 



28 



^<im~w #t "srr-^r^"^-^ ^^rrs^r #tft; ^ttt~^ ^NT-"^t^T <MiM^p 
$f&rfm w°sf^r (Ja) wr-fer ^fp#^t l^rt^ftf %r't%'^ i 
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cs&wi cvslijfil ^T^ra" ^ifi^fi^ w w ? ^^vs5'li<j^ vsrtw ^Tif^ffew^ 

Daraba lakum-mathalam-min 'anfusikum; hal-lakum-mim ma 
malakat'aymanukum-min-shuraka-'a fl ma raza-qnakum fa-'antum flhi 
sawa-'un-takhafunahum ka-khlfatikum 'anfusakum? Kadhalika 
Transliteration nufassilul-'Ayati liqawminy-ya'-qilim 



He does propound to you a similitude from your own (experience): do 
you have partners among those whom your right hands possess, to 
share as equals in the wealth We have bestowed on you? Do you fear 
them as you fear each other? Thus do we explain the Signs in detail to 
Translation a people that understand. 

i >, * ,i s , '.^ ■> > i~ ^ - , s - s 29 



^WW^ 5i!i?lfeJ)<^l<rf^7t|l 

Balittaba- ' alladhlna zalamu ' ahwa- ' ahum-bi gh ayri ' ilm. Famany-yahdT 

Transliteration man 'adalla-LLah? Wa ma la hum-min-nasrin 

Nay, the wrong-doers (merely) follow their own lusts, being devoid of 
knowledge. But who will guide those whom Allah leaves astray? To 

Translation them there will be no helpers. 
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: 



^rfsj ^4Ma et?it fcw<*> irf^TaKsiavs vsrt^T^ st^tW ^pwn raa^fe 

Fa-'aqim wajhaka lid-DTni hanlfa; Fitrata-LLahillatl fataran-nasa 
'alayha; la tabdlla li-khalqi-LLah; dhalikad-DTnul-Qayyimu wa la- 

Transiiteration kinna 'aktharan-nasi la-ya'-lamun 

So set you your face steadily and truly to the Faith: (establish) Allah's 
handiwork according to the pattern on which He has made mankind: 
no change (let there be) in the work (wrought) by Allah: that is the 
Translation standard Religion: but most among mankind understand not. 



Munlbma 'ilayhi wattaquhu wa 'aqlmus-Salata wa la takunu minal- 

Transliteration mushrikm 



Turn you back in repentance to Him, and fear Him: establish regular 
Translation prayers, and be not you among those who join gods with Allah,- 



32 



Minalladhma farraqu DTnahum wa kanu shiya'a,-kullu hizbim-bima la- 
Transiiteration dayhim farihun 

Those who split up their Religion, and become (mere) Sects,- each 
party rejoicing in that which is with itself! 
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«?it t^rr-^twr-w tj'w°s ^fw^ <n<m^" ^%rr ^r^fs; f ' *nr ^rr^rT-^T^T 

4Jl^M> *»[*f ^S<T ^4^T S^t?1 T%^^,lbCv3 \£i?lik<J afe^TTsW^ vStt^l 

Wa 'idha massan-nasa durrun da- 'aw Rabbahum mu-nlblna 'ilayhi 
thumma 'idha 'azaqahum-minhu Rahmatan 'idha farlqum-minhum-bi- 

Transiiteration Rab-bi-him yushrikun 

When trouble touches men, they cry to their Lord, turning back to Him 
in repentance: but when He gives them a taste of Mercy as from 
Himself, behold, some of them pay part-worship to other god's 

Translation besides their Lord,- 

Transliteration Liyakfuru bima 'ataynahum! Fatamatta-'u; fa-sawfa ta'-lamun 

(As if) to show their ingratitude for the (favours) We have bestowed 
on them! Then enjoy (your brief day); but soon will you know (your 

Translation folly). 



atffrrim w°s^ft- '^Hitf^r ^w'T-^°s ^o?rr %t^wwrs[ f^rar-^T-^ f^fr ^^f^ i 

'Am 'anzalna 'alayhim Sultanan-fahuwa yatakallamu bima kanu bihl 
Transliteration yushrikun 

Or have We sent down authority to them, which points out to them 
Translation the things to which they pay part-worship? 
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: 



WT"gT?'*ftg^*^c^^ St?l<i! ^vsH ?t?rT 

Wa 'idha 'adhaqnannasa Rahmatan-farihu biha; wa 'in-tusibhum sayyi- 

Transiitercttion 'ammbima qaddamat 'aydlhim 'idha hum yaqnatun 

When We give men a taste of Mercy, they exult thereat: and when 
some evil afflicts them because of what their (own) hands have sent 

Translation forth, behold, they are in despair! 

'Awalam yaraw 'anna-LLaha yabsutur-rizqa limanyya-sha-'u wa 
Transliteration yaqdir? Inna fi dhalika la-'Ayatil-liqa wminy-yu'-minun 



See they not that Allah enlarges the provision and restricts it, to 
Translation whomsoever He pleases? Verily in that are Signs for those who believe. 



Fa-'ati dhal-qurba haqqahu wal-misklna wabnas-sabll. Dhalika khayrul 
Transliteration lilladhTna yurlduna Wajha-LLahi wa 'ula-'ika humul-Muflihun 

So give what is due to kindred, the needy, and the wayfarer. That is 
best for those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who 

Translation Will prosper. 
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sjt»p* **i%* <jMy! cvslajfil c<t ^T? fpf^rt srt^, ®rtfft^3 i^ftfos *h-tp*w 

^f^^^^TTI fe^voll^l^ TT^ftsllto'Sl ^T^Ifell^Ivs CvslUfll ftr?TT5fT^ vsl^lB^f^^; 

Wa ma 'ataytum-mir-Ribal-liyarbuwa fi 'amwalin-nasi fala yarbu 'inda- 
LLah; wa ma 'ataytum-min Zakatin-turTduna Wajha-LLahi fa-'ula-'ika 

Transliteration humul-mud- ' ifun 

That which you lay out for increase through the property of (other) 
people, will have no increase with Allah: but that which you lay out for 
charity, seeking the Countenance of Allah, (will increase): it is these 

Translation who will get a recompense multiplied. 

^^c^^rt^fe, w^uuw^rft^ws -^fti* ? Si? id 1 tjli?lcw<jc<^ *f<fN r ^f^\ 



'A-LLahulladhT khalaqakum thumma razaqakum thumma yumltukum 
thumma yuhylkum. Hal min Shuraka ' ikum-many- yaf- ' alu min 
Transliteration dhalikum- min- shay'? Subhanahu wa ta-'ala 'amma yushrikun 
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It is Allah Who has created you: further, He has provided for your 
sustenance; then He will cause you to die; and again He will give you 
life. Are there any of your (false) "Partners" who can do any single one 
of these things? Glory to Him ! and high is He above the partners they 

Translation attribute (to him)! 
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WW ^M-TJ t^T f^T-<JWlw ^f^T-H R|^ij'^-f^T 



^w^r £^tc<H*i <k*j<j ^fTfefvDM <^<jM, tjMtvs Selfil fepfayl vsrttri 

zaharal-fasadu filbarri wal-bahri bimakasabat 'aydin-nasi 
Transliteration liyudhlqahum ba'-dalladhl 'amilu la-'allahumyarji'un 



Translation 



Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that the 
hands of men have earned, that (Allah) may give them a taste of some 
of their deeds: in order that they may turn back (from Evil). 

?'J^\q& i^o^^^^j&^j'^j^W^ 
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<JcT, 'cvslU-fll ^f5Rfe ^hlaiJ-r W 0^4 CvslUlCWfl ^<l'<JvsTcWfl -WftU ^ l' 

Qul-slru fil-'ardi fanzuru kayfa kana 'Aqibatulladhma min-qabl. Kana 

Transliteration 'aktharuhum mushrikln 



Translation 



Say: "Travel through the earth and see what was the end of those 
before (you): Most of them worshipped others besides Allah." 

p " ^ ) i" " ^ ^ " " 9 " " 
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Tpiwrf%'"5T ^rtw^r 9\^f¥\ f^x ^'T#r ^nf Wf^rr %r^r *rr-?miM 

i?$<il<i fun ajl^y ^t<iT 



Fa-'aqim wajhaka lid-DTnil-Qayyimi min-qabli 'any-ya'-tiya yawmul- 
Transiiteration la maradda lahu mina-LLahi Yawma- 'idhny-yas-sadda'un 

But set you your face to the right Religion before there come from 

Allah the Day which there is no chance of averting: on that Day shall 
Translation men be divided (in two). 



Man-kafara fa-'alayhi kufruh; wa man 'amila salihan-fali-'anfusihim 

Transliteration yamhadun 

Those who reject Faith will suffer from that rejection: and those who 
work righteousness will spread their couch (of repose) for themselves 

Translation (in heaven): 

^l^lfil ^rT^r vsrTw <3 ^^3f vsi!^ ^icw-sic-* w v5r^5 3*1^ <k<hi 

Liyaj Ziyalladhma 'amanu wa-'amilus-salihati min Fadlih 'Innahu la 

Transliteration yuhibbul-kafirin 



That He may reward those who believe and work righteous deeds, out 
Translation of his Bounty. For He loves not those who reject Faith. 
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vsIj?I<j vsr^f? voilyli-M <^<jiB<jI<j ; *Jli>kv» v\t?,\<i Frcrftn m1*iI*j8T5t f%<rr 

«Wf ^3", fej|i?!Cvs Cv£)IU<Jl vft^t? vor^J^^M <^hflCv£) vot^t? Sffe^vS^ ^<3l 

Wa min 'Ayatihl 'any-yursilar-riyaha mubash-shiratinw-wa 
liyudhlqakum-mir-Rahmatihl wa litajriyal fulku bi-'Amrihl wa 
litabtaghu min-Fad-lihl wa la-'allakum rusulan 'ila qawmihim faja- 
'uhumbil-bayyinati fantaqamna minalladhlna 'ajramu; wa kana haqqan 

Transliteration 'alayna nasml-Mu'-minln taskurun 

Among His Signs is this, that He sends the Winds, as heralds of Glad 
Tidings, giving you a taste of His (Grace and) Mercy - that the ships 
may sail (majestically) by His Command and that you may seek of His 

Translation Bounty: in order that you may be grateful. 

e/f^tfm ^fi%T l 



W<£bl vsli?l<1l St?!tW<J ^# "Ri?*fiT sT^It \5TTf5T<It%T ; vofvsS^ «rtT5J 

^w^r wwtefftw^ *rtf3 ftryifMiaj i ^lawt^-su^ yft^n wtsrt? wife vp i 

Wa laqad arsalna min-qablika rusulan ila qawmihim faja uuhum bil- 
bayyinati fantaqamna minalladhlna 'ajramu; wa kana haqqan 'alayna 

Transliteration nasrul-Mu ' -minln 

We did indeed send, before you, messengers to their (respective) 
peoples, and they came to them with Clear Signs: then, to those who 
transgressed, We meted out Retribution: and it was due from Us to aid 

Translation those who believed. 
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: 



^T-^r'^ tM^jsf %rr-^'T ^f^^<f ^'t-^r°v ^pfett<r^" ' ^ t^w-t ^t^pt 
%r*rr-^ «?rr %tw'^[^%^m^ ^fm<m «?nwT far f^rt-W (c) 



3%vo f^fe 5?T ^t%*rt<TT; ^T=T "feft" vs|i?|<| <\-M\Lh<i *W feJlt?!CW<J M<£b cB^T 

«wf t^t C¥T, vosjfTT St?!<4! ?ret<;<pj, 

'A-LLahulladhT yursilur-riyaha fatuthlru sahaban fa yabsutuhu fissama- 
'i kayfa yasha-'u wa yaj-'aluhu kisafan fataral-wadqa yakhruju min 
khilalih; fa-'idha 'asaba bihT many-yasha-'u min 'ibadihl 'idha hum 
Transliteration yastabs&irun 

It is Allah Who sends the Winds, and they raise the Clouds: then does 
He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, 
until you seest rain-drops issue from the midst thereof: then when He 
has made them reach such of his servants as He wills behold, they do 
rejoice !- 



W3 $fe^St>!CW<J afe^fg-WT^vslTFrS^lfll fHflK%Tl 



Transliteration Wa 4n-karm min-qabli'any-yunazzala 'alayhim-min-qablihl la-mublisln 

Even though, before they received (the rain) - just before this - they 
Translation were dumb with despair! 



49 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vHWl - $%%f®f WtTTtvo"^?, 



veils) 1^*1 v»J^aCi?<J fegt P^va!c<j fvsFT ^fsTC^ ^sffRvs «K<H 1j^T<T 3^§T<T 



Fanzur 'ila 'athari Rahmati-LLahi kayfa yuhyil-'arda ba'-da mawtiha! 
Transliteration 'inna dhalika la-Muhyil mawta; wa Huwa 'ala kulli shay-'in-Qadlr 



Then contemplate (0 man!) The memorials of Allah's Mercy!- how He 
gives life to the earth after its death: verily the same will give life to 
Translation the men who are dead: for He has power over all things. 



«rt<T vsrTfjT ^rftf £i*R"^ cra't t)li?l<i w S±?!<i! o?r4 *w ,; Tte^*f <^hfiylcfe, 
Wa la- 'in 'arsalna rlhan-fara-'awhu musfarral-lazallu mim-ba'-dihl 



Transliteration yakfurun 



And if We (but) send a Wind from which they see (their tilth) turn 
Translation yellow,- behold, they become, thereafter, Ungrateful (Unbelievers)! 



*T4lip<Jl$<j! bMfejI^TTTTl 

Fa-'innaka la tusmi'ul-mawta wa la tusmi-'us-sum-mad-du-'a-'a 'idha 

Transliteration wallaw mudbirln 



So verily you can not make the dead to hear, nor can you make the 
Translation deaf to hear the call, when they show their backs and turn away. 
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: 



^rw°sW f^r-f^T ' w°s w'Kr-^Tff^T (Ja) t o s ^ft'^ %r-^if ^fr^ 

Wa ma 'anta bihadil-'umyi'an-dalalatihim; 'in tusmi-'u 'ilia many-yu'- 
Transiiteration minu bi 'Ayatina fahum-Muslimun 

Nor can you lead back the blind from their straying: only those will 
you make to hear, who believe in Our signs and submit (their wills in 

Translation Islam). 

9^9^^ & 9 ^ 5 9 & 9 p 5^ 9 9 9 * £ ' ^ 

vsm ^o?iFr 'wi%*r <ri%r i 

^ «W O^T "g^TvsT <3 ^t*f^JI fvsfiT ^fS" <J=iflH £)<IS, fvsRt W, 

7T^lh3-UMI 
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54 



'A-LLahulladhT khalaqakum-min-da 4 -fm-thumma ja-'ala mimba'-di 
da'-fm-quwwatan-thumma ja-'ala mimba'-di quwwa-tin-da'-fanw-wa 

Transliteration shaybah; yakhluqu ma yasha-'u wa Huwal-'AlTmul-QadTr 

It is Allah Who created you in a state of (helpless) weakness, then 
gave (you) strength after weakness, then, after strength, gave (you 
weakness and a hoary head: He creates as He wills, and it is He Who 

Translation has all knowledge and power. 
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: 



*tfw c 



Wa Yawma taqumus-Sa-'atu yuqsimul-mujrimuna ma labithu ghayra 

Transliteration Sa- 'ah; kadhalika kanu yu'-fakun 

On the Day that the Hour (of Reckoning) will be established, the 
transgressors will swear that they tarried not but an hour: thus were 

Translation they used to being deluded! 



56 



f^feJli?ICW<JC<^ Wtt <3 sftrfa- 0?<3^lT vsMfl! <JMC<J, 'cvslUfll Cv\ ^t^t^S f<T*ftW 

Wa qalalladhlna 'utul-'ilma wal-'Imana laqad labithtum ft kitabi- 
LLahi'ila Yawmil-Ba'-thi, fahadha Yawmul-Ba'-thi wa la-kinnakum 



Transliteration kuiltum la ta'-lamuil 



Translation 



But those endued with knowledge and faith will say: "Indeed you did 
tarry, within Allah's Decrees, to the Day of Resurrection, and this is the 
Day of Resurrection: but you - you were not aware!" 



57 



Fa- Yawma- 'idhil-la yanfa- ' ulladhma zalamu ma'-dhiratuhum wa la 

Transliteration hum yusta'-tabun 

So on that Day no excuse of theirs will avail the transgressors, nor will 
Translation they be invited (then) to seek grace (by repentance). 
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\s^s^r f^f*R"^ff|vo <$<\, <^ii^p<j<ii v5R*tit <jmc<j, 'cvsiufii ^otfspjuia^fi' 

Wa laqad darabna linnasi fi hadhal-QUR-'ANI min kulli mathal; wa la- 
' in-ji ' -tahum-bi- ' Ayatil-laya-qulan-nalladhma kafaru 'in 'antum 'ilia 

Transliteration mubtlun 

verily We have propounded for men, in this Qur'an every kind of 
Parable: But if you bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to 
Translation say, "You do nothing but talk vanities." 

Transliteration Kadhalika yatba-'u-LLahu 'ala qulubilladhlna la ya'-lamun 



59 



Translation Thus does Allah seal up the hearts of those who understand not. 



60 



Fasbir 'inna wa'-da-LLahi haqqunw-wa la yasta-khiffan-nakalladhma 

Transliteration la yuqinun 

So patiently persevere: for verily the promise of Allah is true: nor let 
Translation those shake your firmness, who have (themselves) no certainty of faith. 



31 - Luqman-^^M .^Ual 




tff&rfm ' 5 rr~' 5 r ^t~"sr i 
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«5W 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



vollM^-^T-WT ; 

'Alif-Lam-MIm 
Alif. Lam. MTm. 



* ' ,» 2 



Tilka 'Ayatul-Kitabil-HakTm 
These are Verses of the Wise Book,- 



Transliteration 
Translation 



£/frt<rfTTFT 



Hudanw-wa Rahmatal-lil-MuhsinTn 

A Guide and a Mercy to the Doers of Good,- 



'Alladhlna yuqlmunas-Salata wa yu'-tunaz-Zakata wa hum-bil- 
Transi iteration ' Akhirati hum yuqinun 

Those who establish regular Prayer, and give regular Charity, and have 
Translation (in their hearts) the assurance of the Hereafter. 

Transliteration 'Ula-'ika 'ala Hudam-mir-Rabbihim wa 'ula-'ika humul-Muflihun 

These are on (true) guidance from their Lord: and these are the ones 

Translation who Will prosper. 



6 



Page No # 1408 



: 



Wa minannasi many-yashtari lahwal-hadlthi liyudilla 'an Sablli-LLahi 
bi gh ayri 'ilminw-wa yattakhidhaha huzuwa; 'ula-'ika lahum 

Transliteration 'Adhabum-muhm 

But there are, among men, those who purchase idle tales, without 
knowledge (or meaning), to mislead (men) from the Path of Allah and 
throw ridicule (on the Path): for such there will be a Humiliating 

Translation Penalty. 

7 



Wa 'idha tutla 'alayhi 'Ayatuna walla mustakbiran ka-'allam yasma'- 
Transiiteration ha ka-'anna fi 'udhunayhi waqra; fabash-shirhu bi-'Adhabin 'alTm 
When Our Signs are rehearsed to such a one, he turns away in 
arrogance, as if he heard them not, as if there were deafness in both 
Translation his ears: announce to him a grievous Penalty. 



SUM vollW <3^^3f^^vsli?ICW<1 vSf^T v5Tt^ <1>!*W ; 

Transliteration Innalladhlna 'amarm wa 'amilus-salihati lahum Jannatun-Na-'Im 

For those who believe and work righteous deeds, there will be 
Translation Gardens of Bliss,- 
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Transliteration KMlidlna fiha. Wa'-da-LLahi haqqa; wa Huwal-'AzIzul-Haklm 

To dwell therein. The promise of Allah is true: and He is Exalted in 

Translation Power, Wise. 

%r ^rr°s ^r§far f^r <rm; > ' t #kr-fix f% ^—^if^e (J*) vs^r w°^frt- 



^slt?n Pwyic^H tt^r^ vsfNw^i ^rtfsjt ^rm*r ^Ifas <tf% wt ^feiT t^to© 



Khalaqas samawati bighayri 'amadin-tarawnaha wa 'alqa fil'ardi 
rawasiya 'an tamlda bikum wa bath tha fiha min kulli dabbah. Wa 
Transliteration ' anzalna minas- sama- ' i ma- ' anfa- ' ambatna fiha min-kulli zawj in-karlm 
He created the heavens without any pillars that you can see; He set on 
the earth mountains standing firm, lest it should shake with you; and 
He scattered through it beasts of all kinds. We send down rain from 
the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, in 

Translation p 3 i TS . 



t^t "^f§" ! "feFT <J*vslvs «IWj<Jl ^ ^f§ <£hJ<j!^ vs|!Uk<£ &F$t&\ 

wmm CvsT^it MalkiCvs <jfey!c^l 

Hadha khalqu-LLahi fa-'arunl madha khalaqalladhlna min-dunih; baliz- 

Transiiteration zalimima fi daMim-mubln 
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10 



11 



Such is the Creation of Allah: now show Me what is there that others 
besides Him have created: nay, but the Transgressors are in manifest 

Translation error. 

O^^t/^^Q^^O^i d~~l^jSL&\j£&jSL&o*'} &j&\Q\2jjLaL\£fJth j ^ 













vo||^l^^stvo|\sl<J^,3*r??n^l 


Transliteration 


Wa laqad 'atayna Luqmanal-hikmata 'anish-kurli-LLah. Wa many- 
yashkur fa-'innama yashkuru linafsih; wa man-kafara fa-'inna-LLaha 
Ghaniyyun Hamld 


Translation 


we bestowed (in the past) Wisdom on Luqman: "Show (your) 
gratitude to Allah." Any who is (so) grateful does so to the profit of his 
own soul: but if any is ungrateful, verily Allah is free of all wants, 
Worthy of all praise. 


13 

Cg^CJii ^14.5 *^&J\o\ Jill J *J^£3\j <jA<"ri <U.>J ^.IJjtSiVj 




t| (L) ^ 1 






Transliteration 


Wa 'idh qala Luqmanu libnihl wa huwa ya-'izuhu ya-bunayya la 
tushrik bi-LLah. 'Innash-sharika la-zulmun 'azlm 


Translation 


Behold, Luqman said to his son by way of instruction: "0 my son! join 
not in worship (others) with Allah: for false worship is indeed the 
highest wrong-doing." 
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14 



^ W$ <R"T <J>hiy! ^ *ft?~r ^S<T £RS, vsli?l<J ^I^M 9?T "g^ ^s^TS, STW? 
5lfe<3 CvsliJlfl Plvslajlvsl^ afe^vs^fis ^31 3vs^|<jvsH £\st v©llajl<1$ M<^Bl 

Wa was-saynal-'insana biwalidayh; hamalat-hu 'ummuhu wahnan 'ala 
wahninw-wa fisaluhu fi 'amayni 'anish-kur IT wa li-walidayk; 'ilayyal- 

Transliteration masir 

And We have enjoined on man (to be good) to his parents: in travail 
upon travail did his mother bear him, and in years twain was his 
weaning: (hear the command), "Show gratitude to Me and to your 

Translation parents: to Me is (your final) Goal. 



gf&rfiwr (z) 1 ' *nt ^T^rrt -srmfw'^pT ^tW%^i faiMj^ "stf^r i 



vsfs^ cvslulcwfi smMvjh ^rtuT^t fro ^rs. cvslaj?i! ^rr^T ^%vs c^r N^icy ^rfw 

Wa 'in-jahadaka 'ala 'an tushrika bT ma laysa laka bihl 'ilmun fala tuti'- 
huma wa sahibhuma fid-dunya ma'-rufanw-wattabi' sablla man 'anaba 
'ilayy; thumma 'ilayya marji-'ukum fa'unabbi-'ukum-bima kuntum 

Transliteration ta'maKm 



15 
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"But if they strive to make you join in worship with Me things of which 
you have no knowledge, obey them not; yet bear them company in 
this life with justice (and consideration), and follow the way of those 
who turn to me (in love): in the end the return of you all is to Me, and I 
Translation will tell you the truth (and meaning) of all that you did." 



16 



f%s<TT ^k3<^lfi "R^, ^rtijtq; ^T<3 ^-^rf^vs ^%^=ti PT*s<it ^ilsi!^ ^pf*rf, 

Ya-bunayya 'innaha 'in taku mithqala habbatim-min khardalin-fatakun 
fl sakhratin 'aw fissamawati 'aw fil-'ardi ya'-ti biha-LLah; 'inna- 

Transiiteration LLaha latTfun KhabTr 



"0 my son!" (said Luqman), "If there be (but) the weight of a mustard- 
seed and it were (hidden) in a rock, or (any where) in the heavens or 
on earth, Allah will bring it forth: for Allah understands the finest 
Translation mysteries, (and) is Well-Acquainted (with them). 



:g: 



%r-^^%r ^nf%'fwTHT-w f^wT^p '^tf^r ^?rp#?r 

! "^rMvs <^lcyu ^#0, ^<k*j?i "Rttf*r f^o \srr^ wrs "Rretf 

Ya-bunayya 'aqimis-Salata wa'-mur-bil-ma'-rufi wanha 'anil-munkari 

Transliteration wasbir 'ala ma 'asabak; 'inna dhalika min 'azmil-'umur 



17 
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"0 my son! Establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid 
what is wrong: and bear with patient constancy whatever betide you; 
Translation for this is firmness (of purpose) in (the conduct of) affairs. 



Wa la tusa'-'ir khaddaka linnasi wa la tamshi fil-'ardi maraha; 'inna- 
Transliteration LLaha la yuhibbu kulla mukhtalin-fakhur 



"And swell not your cheek (for pride) at men, nor walk in insolence 
Translation through the earth; for Allah loves not any arrogant boaster. 



19 



Waqsid fi mash-yika waghdud minsawtik; 'inna 'an-karal-'aswati la- 

Transliteration Sawtul-hamlr 

"And be moderate in your pace, and lower your voice; for the 
Translation harshest of sounds without doubt is the braying of the ass." 
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^stsrai f% ^tt, wr^jT^; vsrwwisff o ^fsrefas "fe^ vsrttf mist cvslulcw-fi 
^IwT^t? Ajl^cy<j *w vsrw^T^s vsrt^tq; fj^jt ^w, vsl^lcw<i ^ 

'Alam taraw 'anna-LLaha sakh-khara lakum-ma fis-samawati wa ma 
fil-'ardi wa 'asbagha 'alaykum ni-'ama-hu zahiratanw-wa batinah? Wa 
minannasi many-yujadilu fi-LLahi bi-ghayri 'ilminw-wa la hudanw-wa 

Transliteration la kitalrim-munlr 



Do you not see that Allah has subjected to your (use) all things in the 
heavens and on earth, and has made his bounties flow to you in 
exceeding measure, (both) seen and unseen? Yet there are among 
men those who dispute about Allah, without knowledge and without 
Translation guidance, and without a Book to enlighten them! 



'<J<TS. ^llAJfll ^llAJlCWfl T^WM^ iJklivs ^f%Itff vsl?|<j$ vol^-slf <^hJ<1l' "ly^sM 

Wa 'idha qlla lahumut-tabi-'u ma 'anzala-LLahu qalu bal nattabi-'u ma 
wa-jadna 'alayhi 'aba-'ana. 'Awalaw kanash- Shaytanu yad-'uhum 'ila 

Transliteration 'adhabis-Sa'Ir 

When they are told to follow the (Revelation) that Allah has sent 
down, they say: "Nay, we shall follow the ways that we found our 
fathers (following). "What! even if it is Shaytan beckoning them to the 

Translation Penalty of the (Blazing) Fire? 
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Wa many-yuslim wa-jhahu 'ila-LLahi wa huwa Mu-hsinun-faqadis- 
Transiiteration tamsaka bil-'ur-watil-wuthqa; wa 'ila-LLahi 'Aqibatul-'umur 

Whoever submits his whole self to Allah, and is a doer of good, has 
grasped indeed the most trustworthy hand-hold: and with Allah rests 
Translation the End and Decision of (all) affairs. 

23 



vsrT^" <pp<ff ^%qt vsli?l<i ^wf c^t cvslulw ^tT ^i<ri vsrtuT^t m<^B 



Wa man-kafara fala yah-zunka kufruh; 'ilayna Marji'uhum fanunabbi- 
Transiiteration 'uhum-bima 'amilu; 'inna-LLaha 'AlTmum-bidhatis-sudur 

But if any reject Faith, let not his rejection grieve you: to Us is their 
return, and We shall tell them the truth of their deeds: for Allah knows 
Translation well all that is in (men's) hearts. 



Transliteration Numatti-'uhum qalilan-lhumma nadtarruhum 'ila 'adhabin ghahz 
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We grant them their pleasure for a little while: in the end shall We 

Translation drive them to a chastisement unrelenting. 



25 



Wa la- ' in- sa- ' altahum-man-khalaqas-samawati wal'arda layaqulunna- 
Transiiteration LLah. Qulil-Hamdu-li-LLah! Bal 'aktharuhum la ya'-lamun 

If you ask them, who it is that created the heavens and the earth. 

They will certainly say, "Allah". Say: "Praise be to Allah!" But most of 
Translation them understand not. 



26 



^mwErf <3 ^fsr^ftas ^rt^r vsrttf ^t?r ®ri^3^ ; ®rtit^;, f^f=r ^st waters 5 ", 
Li-LLahi ma fissamawati wal-'ard; 'inna-LLaha Huwal-Gh ani) 

Transliteration Hamld 

To Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah is He (that 
Translation IS ) free of all wants, worthy of all praise. 



27 
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Wa law 'anna ma fil-'ardi minshajaratin 'aqlamunw-wal-bahru 
yamudduhu mimba'-dihT sab-'atu 'abhurim-ma nafidat Kalimatu-LLah; 
Transliteration 'inna-LLaha 'AzTzun Hakim 

And if all the trees on earth were pens and the ocean (were ink), with 
seven oceans behind it to add to its (supply), yet would not the words 
of Allah be exhausted (in the writing): for Allah is Exalted in Power, full 

Translation of Wisdom. 



cvsiuicwfi wm<t ^ft <3 ip^n^" ^^tf aT*% ^ft <3 ^?m!m<j$ verbal fpw! 

Ma khalqukum wa la ba'-thukum 'ilia ka-nafsinw-wahidah; 'inna- 
Transiiteration LLaha Saml-'um-BasIr 

And your creation or your resurrection is in no wise but as an 
Translation individual soul: for Allah is He Who hears and sees (all things). 

^fsi f% H?'4 ^TT ®Tl^> <tf%^ ftRDT ^Hv fk<5ii<t> fllf^ivs "^tvs <^CflH ? "fef^T - 

^<jW ^%?rt^T MyjjiifNr, a^si^TF "R^n "Rftft ^Tqt -w^ ; cvslijfil ^rr^t w 

'Alam tara 'anna-LLaha yulijul-layla fmnahari wa yulijun-nahara fil- 
layli wa sakh-kharash- shamsa wal-qamar; kulluny-yajrl 'ila 'ajalim 
Transliteration musammanw-wa 'anna-LLaha bima ta'-maluna khablr 



28 
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Wl*llOa*l SRM" *fftw C<PlHvllC*lil *lli(fu - ^Wt vstfiSrV/ - $%3rW vstftSri// WtTTtvo"^?, 



Do you not see that Allah merges Night into Day and he merges Day 
into Night; that He has subjected the sun, and the moon (to his Law), 
each running its course for a term appointed; and that Allah is well- 

Transiation acquainted with all that you do? 

X, 9 9 p \ ^ fi d p 9 9 p ] ' \ 30 



Dhalika bi'-anna-LLaha Huwal-Haqqu wa 'anna ma yad-'una min- 
Transiiteration dunihil-Batilu wa 'anna-LLaha Huwal-'Aliyyul-Kablr 

That is because Allah is the (only) Reality, and because whatever else 
they invoke besides Him is Falsehood; and because Allah,- He is the 
Translation Most High, Most Great. 



f% tw w rer, vsrl^? «r^Ef^ mI^ii^tst "Ru^n spgRI feFT 

CvslUlCW<JC<^ ifet<T FTTpjTTR«% fa^> SP?*!^ <K<H ? §s>ltvs v5I<T*fjt FPT*!^ flfeylC^ 
fo^PTfcT ^HT I 



'Alam tara 'annal-fulkatajn fil-bahri bi-ni'-mati-LLahi liyuri-yakum- 
Transliteration IMn 'Ayatih? 'Inna fl dhalika la-'Ayatillikulli sabbarin-shakur 

Seest you not that the ships sail through the ocean by the Grace of 
Allah?- that He may show you of His Signs? Verily in this are Signs for 
Translation all who constantly persevere and give thanks. 

9 9 ^ fi 1 9 fi 
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^¥fm ^ *rreT-1?ix^f?r i 

voll^livsj "R^3^f^3 ?%rtl TvsFT 5i?ICW<JC<^ ^T^" ^T^lT cHtft^T W4^T 

Si?ICWfl ^ 5TT^ ; C<fc<Jd T^l^licllvs^, ^P^Ss <ljk=r>i? vol 1 4J I -si 

Wa 'idha ghashiyahum-mawjun-kaz-zulali da-'a-wu-LLaha Mukhlisma 
lahud-dln. falamma najjahum 'ilal-barri faminhum-muqtasid. Wa ma 

Transliteration yajhadu bi-'Ayatina 'ilia kullu khattarin-karur 

When a wave covers them like the canopy (of clouds), they call to 
Allah, offering Him sincere devotion. But when He has delivered them 
safely to land, there are among them those that halt between (right 
and wrong). But none reject Our Signs except only a perfidious 

Translation ungrateful (wretch)! 

( j) «^M-'5rhs^5 5 T ^sttt wr-t%^ 'wr^s vs-?rr-^rf^ *tt^rK (Ja) %r *m' w-tt 



^ sjTsra" i cvsiajfii cvsiuicw<j af^iisi^i^ w w w w ^rt PkM<i, "Pt^t 

vol I $| li^<1 2ffvs2pfvs ym ; ^rvs^Ts, *ftf?R iSfN^ ^FT CvslAJlCWflC<^ M^CvsB STsTTW ^TT 

Ya-'ayyuhan-nasuttaqu rabbakum wakh shaw yawmal-la yajzT walidun 
'anw-waladihl wa la mawludun huwa jazin 'anw-walidihl shay- 'a. 
'Inna wa'-da-LLahi haqqun-fala taghurrannakumul-hayatud-dunya; wa 
Transliteration la ya gh ur-rannakum-bi-LLaliil-Ghariir 
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Translation 


0 mankind! Do your duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day 
when no father can avail anything for his son, nor a son avail anything 
for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not then this 
present life deceive you, nor let the chief Deceiver deceive you about 
Allah. 








t, ^ i - , - ^ 




Sjllejl-i] '^ekl* '"SwIVIfetel— '^xllT^ffl ^1 ^vSHWRI^^ *11<>fe 1 *Q*|1 "S^Jl'eHlVI VI]- 

f*H o||<j^-|_fv) (Ja) «|||>||-ys|iti) Hl*P^ >ll-*l 1 *1N« «%ll>ll-vshl1 


^fll^ «IIC^I C<J>e Hi vo|N»JI<1>gU C>) va|\SH <M<JC<J ^l<J^ C<^i? SflM HT 




C«fcM SIM \sli?l*l *h§j !c|lbC<JI M A b<J£> voll^l^ =i<J^, v©l<1li?vj)l 


Transliteration 


'Inna-LLaha 'indahu'ilmus-Sa-'ah. Wayunazzilul- ghaytha wa ya'-lamu 
ma fil-'arham. Wa ma tadrl nafsum-madha taksibu ghada; wa ma tadrl 
nafsum-bi-'ayyi 'ardin-tamut. 'inna-LLaha 'Allmun khablr 


Translation 


Verily the knowledge of the Hour is with Allah (alone). It is He Who 
sends down rain, and He Who knows what is in the wombs. Nor does 
any one know what it is that he will earn on the morrow: Nor does any 
one know in what land he is to die. Verily with Allah is full knowledge 
and He is acquainted (with all things). 


32 - As-Sajdah-^TpTiT -S^a-li 




« - 1 




^ifa*p ^i-vrft-vT i 




vs|!M*P~Gl!U-*ff3T, 


Transliteration 


'Alif-Lam-MIm 


Translation 


Aif. Lam. MTm. 
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£lf^¥fm ^#^T fast-fa *!Ml%r ^ <ftf#T ' W-^TftK I 





Transliteration Tanzllul-Kitabi la rayba fihi mir-Rabbi-'Alamln 

(This is) the Revelation of the Book in which there is no doubt,- from 
Translation the Lord of the Worlds. 

3 



'Am yaqulu-naftarah? Bal huwal-Haqqu mir-Rabbika litundhira 
Transliteration qawmamma ' ata-hum-min-nadhTrim-min qablika la-'allahumyahtadun 

Or do they say, "He has forged it"? Nay, it is the Truth from your Lord, 
that you mayest admonish a people to whom no warner has come 
Translation before you: in order that they may receive guidance. 



4 
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Transliteration 


'A-LLahulladhI khalaqas-samawati wal-'arda wa ma baynahuma fl 
sittati 'Ayya-min thummas tawa 'alal-'Arsh; ma lakum-min dunihl 
minw-waliyyinw-wa la shaft'; 'afa-la tatadhakkarun 




Translation 


It is Allah Who has created the heavens and the earth, and all 
between them, in six Days, and is firmly established on the Throne (of 
Authority): you have none, besides Him, to protect or intercede (for 
you): will you not then receive admonition? 








5 










Ivsfa vo||<ji|*i ^Bivs ^jfsil^l ""l^ s^wy Nysj tfablcHl <K-sM, vol^st-d £]<frfuH siuy 
Pfr%£> \sli?l-sl swift siJjifvjvs i?$c<J- C*J ftrW-sl tlflUM CvslUlCW<1 fosilc<j <lS"5Wl 




Transliteration 


Yudabbirul-'amra minas-sama-'i 'ilal-'ardi thumma ya'ruju 'ilayhi fi 
yawmin-kana miqdaruhu 'alfa sanatimmim-ma ta-'uddun 




Translation 


He rules (all) affairs from the heavens to the earth: in the end will (all 
affairs) go up to Him? on a Day, the space whereof will be (as) a 
thousand years of your reckoning. 








c 
D 
















ivsM^ vsji^ij <i siac* tfavseta, t-fiia»*J x i!^u tfiij wyl^, 




Transliteration 


Dhalika 'Alimul-ghaybi wash-shahadatil-'AzTzur-Rahlm 




Translation 


Such is He, the Knower of all things, hidden and open, the Exalted (in 
power), the Merciful;- 








7 










IfeJM vsli?l<J aCvss^lb s^fgc^ JjvSYH <i>l<J<Jlt^ S^H-stM, ^1<I< <^WU ±?$Cvs SJM<J ^fg^ 

sjbHl <^ifiylc^Hi 




Transliteration 


'AlladhI 'ahsana kulla shay- 'in khalaqahu wa bada-'a khalqal-'insani 
min-tln 
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He Who has made everything which He has created most good: He 
Translation began the creation of man with (nothing more than) clay, 



Transliteration Thumma j a- ' ala naslahu min- sulalatim-mim-ma- ' im-mahm 

And made his progeny from a quintessence of the nature of a fluid 

Translation despised: 



Thumma sawwahu wa nafakha fihi mir-Ruhihl wa ja'ala lakumus-sam- 
Transiiteration ' a wal- ' ab-sara wal- ' af- ' idah; qalllam-ma tashkurun 



But He fashioned him in due proportion, and breathed into him 
something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and 
Translation sight and feeling (and understanding): little thanks do you give! 



^«t, 'voiiaj-sii i^h3<My ,; w^ptvs ^t^ 3 «rt*rttw^ ®rt^t? ^r^r <^hiy! ^ft 

Wa qalu 'a-'idha dalal-na fil-'ardi 'a-'inna lafT khalqinjadld? bal hum- 
Transiiteration bi-Liqa-'i Rabbihim kafirun 

And they say: "What! when we lie, hidden and lost, in the earth, shall 
we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with 

Translation their Lord. 



8 
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*ifw c 



C Wo y^-ysjJ^j J \p & 3a 9i^ & 



<JcT, 'c^lAJlCWfl vSfqj M^3> *T^<T fef<T*fvsT CvsliJlCWfl 2fTf e^f <^hJC<Jl vSR^tW C^lAJ-fl! 

Qui yata-waffakum-Mala-kul-MawtilladhT wukkila bikum thumma 'ila 
Transliteration Rabbikum turja'iin 

Say: "The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your 
Translation souls: then shall you be brought back to your Lord." 



2/f&¥ttlH' 



WD 1 



wa law tara ' idhil-mujri-muna nakisu ru-'usihim 'inda Rabbihim; 

Transliteration Rabbana 'absarna wa sami'-na farji'-na na'-mal salihan 'inna muqinun 
If only you could see when the guilty ones will bend low their heads 
before their Lord, (saying:) "Our Lord! We have seen and we have 
heard: Now then send us back (to the world): we will work 

Translation righteousness: for we do indeed (now) believe." 



vSTTftr t^t <*>feKsi 2my^ <il3<<*> ^HJblMvs ^f^stu ; "fe^ v\\H\<i >a§ ^srT 



11 
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Wa law shi'-na la-'atay-na kulla nafsin hudaha wa lakin haqqal-Qawlu 
Transliteration minnT la-'amla Jahannama minal-jinnati wannasi-'ajma-Tn 

If We had so willed, We could certainly have brought every soul its 

true guidance: but the Word from Me will come true, "I will fill 
Translation Jahannam with Jinns and men all together." 

14 



v5TTfsr<3 CvslAJlCW<JC<^ "R^s i?^sjlf^, ^stsral ^Tt^t vs^Hj CvslUfll ^t?ft *ftfe C^T 5 ! 

Fadhuqii bima nasltum Liqa-'a Yawmikum hadha. 'Inna naslnakum wa 
Transliteration dhuqu 'Adhabal-khuldi bima kuntum ta'malun 

"Taste you then - for you forgot the Meeting of this Day of yours, and 
We too will forget you - taste you the Penalty of Eternity for your (evil) 

Translation deeds!" 



'Innama yu'-minu bi'Ayatinalladhlna 'idha dhukkiru biha kharru- 
Transi iteration sujjadanw-wa sabbahu bi-Hamdi Rabbihim wa hum la yastakbirun 

Only those believe in Our Signs, who, when they are recited to them, 
fall down in prostration, and celebrate the praises of their Lord, nor 
Translation are they (ever) puffed up with pride. 

9 * \ 9 * + ******* 99 9 9 p \ * ^ 



15 
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tatajafa junubuhum 'anil-madaji-'i yad-'una Rabbahum khawfanw-wa 

Transliteration tama-'a; wa mimma razaqnahum yunfiqun 

Their limbs do forsake their beds of sleep, the while they call on their 
Lord, in Fear and Hope: and they spend (in charity) out of the 

Translation sustenance which We have bestowed on them. 



Fala ta'-lamu nafsumma 'ukhfiya lahum-min-qur-rati 'a'-yun; jaza'am- 
Transiiteration bima kanu ya'-mahm 



Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in 
Translation reserve) for them - as a reward for their (good) deeds. 



18 



Transliteration 'Afaman kana mu'-minan-kaman-kana fasiqa? La yastawun 

Is then the man who believes no better than the man who is 
Translation rebellious and wicked? Not equal are they. 



*]!e!<i! ^sjt=r vsrTw, ^s<t ystcTiw -^vs^cAj-fi vsl^lcw-fi vsrT^lycHfi ^srt 

'Ammalladhma 'amanu wa 'amilus-salihati falahum Jannatul-ma'-wa, 

Transliteration nuzulam-bima kanu ya'malun 
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For those who believe and do righteous deeds are Gardens as 
Translation hospitable homes, for their (good) deeds. 



<TS, 5ft§t3l ^fT^rT^" <J^I<jylC^ vslelCWfl <Jl>l$M slfcl Wt^Tsr ; ^T4^t ^t?1 Sfl^JtSI 
^%vo <HU?"fl ^t^s b!lt?C<J T^Tt 5i?ICW<JC<^ ftp<Jl$<Jl 0?<3^IT S^ICvs <R fetMW 

Wa 'ammalladhlna fasaqu fama'wahumun-Nar; kullama 'aradu 'any- 
yakhruju minha 'u-'Idu fiha wa qlla lahum dhuqu 'Adhaban-Naril-ladhT 

Transliteration kuntum-bihi tukadh dhibun 

As to those who are rebellious and wicked, their abode will be the 
Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced 
thereinto, and it will be said to them: "Taste you the Penalty of the 

Translation Fire, the which you were wont to reject as false." 



20 



' „ 21 



^TMt^r^rT^t^r fsRK 'wrrt-f^T ^rt-^r 'wM^t ^t'^t^t 

Wa lanudhTqannahum-minal- ' Adhabil- ' adna dunal- ' Adhabil- ' akbari la- 
Transliteration 'allahum yarji-'un 



Translation 



And indeed We will make them taste of the Penalty of this (life) prior 
to the supreme Penalty, in order that they may (repent and) return. 
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vsR^t ^oifw wtf^ro ®ri? re? ? vsrifsivsm^vsr^raT^Tf^Rs *nfe Pwyi srtfei 

Wa man 'azlamu mimman-dhukkira bi-'Ayati RabbihT thumma 'a'-rada 

Transliteration 'anha? 'Inna minal-mujrimlna muntaqimun 

And who does more wrong than one to whom are recited the Signs of 
his Lord, and who then turns away therefrom? Verily from those who 

Translation transgress We shall exact (due) Retribution. 
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«TtW Cv\ i^\\L<t> h*vs!<l IWSJlf^allSJ, voTvs^ vpPT vs!t?!<J >W<; ViC^t? ^f%<3 Ttf, 

Wa laqad 'atayna Musal-Kitaba fala takun fi mir-yatim-mil-liqa-'ihl wa 
Transliteration ja-'alnahu hudaRi-Banl-'Isra-'Il 



We did indeed aforetime give the Book to Musa: be not then in doubt 
Translation of its reaching (you): and We made it a guide to the Children of Isra'il. 
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vsrT^" ^rtftr \Bi?Uw<i w ^Ifcs c^TvsT uwl^Tiv© ^%?rtffvTt5T, fej!t?!<i! «i!aj!<i Frcrf*r vsi^kfi 
sr*r- ^%vs, c*u^ Sj?!<j! ter^r *rT<rr ^ferTf^ri vsrt<T S^t?1 %r v\\^\<\ 

Wa ja-'alna minhum 'A-'immatany-yahduna bi-'Amri-na lamma 

Transliteration sabarii; wa karm bi-'Ayatina yuqirmn 

And We appointed, from among them, leaders, giving guidance under 
Our command, so long as they persevered with patience and 

Translation continued to have faith in Our Signs. 
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%r <mw\ ^qtjt ^n^T t?nwr fo"gMn% #far-^r-^ #tft 

'Inna rabbaka Huwa yafsilu baynahum Yawmal-Qiyamati fima kanu 

Transliteration flhi yakhtalifun 



Translation 



Verily your Lord will judge between them on the Day of Judgment, in 
the matters wherein they differ (among themselves) 



'Awalam yahdi lahum kam 'ahlakna min qablihim-minal-quruni 
Transliteration yamshuna fi masa-kinihim? 'Inna fi dhalika la-'Ayat; 'afala yasma-'un 
Does it not teach them a lesson, how many generations We destroyed 
before them, in whose dwellings they (now) go to and fro? Verily in 
Translation that are Signs: Do they not then listen? 



£/f&¥ft?r 7 r 



Seifii "fe ctsst ^k<t ^tt, vsrtfsr ^fira" ^i<t ^rrf^" sHifevs <j>fey! ^t<t ^rr^T^n ^i^no 
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*ifw c 



'Awalam yaraw 'anna nasuqul-ma-'a 'ilal-'ardil-juruzi fanukhriju bihl 
Transliteration zar-'an ta'-kulu minhu 'an-'amuhum wa 'anfusuhum? 'Afala yubsirun 
And do they not see that We do drive rain to parched soil (bare of 
herbage), and produce therewith crops, providing food for their cattle 
Translation and themselves? Have they not the vision? 



Transliteration Wa yaquliina mata hadhal-Fat-hu 'in kuntum sadiqln 



Translation They say: "When will this decision be, if you are telling the truth?" 
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Qui Yawmal-Fat-hi la yanfa- ' ulladhlna kafaru T-manuhum wa la hum 

Transliteration VUnzarun 

Say: "On the Day of Decision, no profit will it be to Unbelievers if they 
Translation (then) believe! Nor will they be granted a respite." 



vans vsi^- ^ftr S*lcw<ic<^ wal^ w £i <R wrest S*lfil<3 wrest I 
Transliteration fa-'a'rid 'anhum wantazir 'innahum-mutazirun 
Translation So turn away from them, and wait: they too are waiting. 



33 - AI-'Ahzab-3ircTR -^l>Vl 
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v)<j'\&, a^iuy i 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyut-taqi-LLaha wa la tuti'il-kafirlna wal- 
Transiiteration Munafiqln; 'inna-LLaha kana 'AlTman Haklma 

0 Prophet! Fear Allah, and hearken not to the Unbelievers and the 
Translation Hypocrites: verily Allah is full of Knowledge and Wisdom. 

cv£>!aj!<j afe^Mc<j5<j m<j>B cvslulfi afe <3^f w ^t? vsrg^wr w ; cvslu<jl 

Wattabi' ma yuha 'ilayka mir-Rabbik; 'inna-LLaha kana bima ta'- 
Transiiteration maluna khablra 

But follow that which comes to you by inspiration from your Lord: for 
Translation Allah is well acquainted with (all) that you do. 

Transliteration Wa tawakkal 'ala-LLah; wa kafa bi-LLahi Waklla 

Translation And put your trust in Allah, and enough is Allah as a disposer of affairs. 
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CvslU<Jl f$f§t? <£hJ<j! Sft^, "fePT vsli?ICW<JC<^ Cvsl4JlCW<J \SH*i] <J=ifl-l CvslMlCWfl 

Ma ja-'ala-LLahu li-rajulim-min-qal-bayni fi jawfih; wa ma ja-'ala 
'azwajakumul-la-T tuzhiruna minhunna 'ummahatikum; wa ma ja-'ala 
'ad-'iya-'akum 'abna-'akum. Dhalikum qawlukum-bi-'afwahikum. Wa- 

Transliteration LLahu yaqulul-Haqqa wa Huwa yahdis-Sabil 

Allah has not made for any man two hearts in his (one) body: nor has 
He made your wives whom you divorce by Zihar your mothers: nor has 
He made your adopted sons your sons. Such is (only) your (manner of) 
speech by your mouths. But Allah tells (you) the Truth, and He shows 

Translation the (right) Way. 

5 
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'Ud-'uhumli-'aba-'ihim huwa 'aqsatu 'inda-LLah. Fa-'illam ta'-lamii 
'aba 'ahum fa- ' ikh- wanukum fid-dlni wa mawallkum. Wa laysa 
'alaykum junahun-fi-ma 'akhta'-tum bihT wa lakim-ma ta-'ammadat 
Transliteration quliibukum; wa kana-LLahu Ghafurar-Rahlma 
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Call them by (the names of) their fathers: that is juster in the sight of 
Allah. But if you know not their father's (names, call them) your 
Brothers in faith, or your maulas. But there is no blame on you if you 
make a mistake therein: (what counts is) the intention of your hearts: 
Translation and Allah is Oft-Returning, Most Merciful. 



^ff ^'fSRTtf? WF vsli>|£^<| "RWW WTWt tJMavs<J <3<R ^T^T? ^sTf vsl^lik-sl 

'An-Nabiyyu 'awla bil-Mu'-minlna min 'anfusihim wa 'azwajuhu 
'ummahatuhum. Wa 'ulul-'arhami ba'-duhum 'awla bi-ba'-din-fi 
Kitabi-LLahi mi-nal-Mu'-minlna wal-Muhajirlna 'ilia 'antaf-'alu 'ila 
Transliteration 'awl-iya^'ikumma'-rufa; kana dha-lika fil-Kitabi mastura 



The Prophet is closer to the Believers than their own selves, and his 
wives are their mothers. Blood-relations among each other have closer 
personal ties, in the Decrees of Allah. Than (the Brotherhood of) 
Believers and Muhajirs: nevertheless do you what is just to your 
Translation closest friends: such is the writing in the Decrees (of Allah). 

y ^ „ 
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Wa 'idh 'akhadhna minan-nabiyylna MTthaqahum wa minka wa min- 
Nuhinw-wa 'Ibrahlma wa Musa wa 'Isabni-Maryam; wa 'akhadhna 

Transliteration minhum-Mithaqan ghahza 

And remember We took from the prophets their covenant: As (We 
did) from you: from NGh, Ibrahim, Musa, and 'Tsa the son of Maryam: 

Translation We took from them a solemn covenant: 



Liyas-'alas-Sadiqlna 'an Sidqihim; wa 'a-'adda lil-kafirina 'Adhaban 

Transliteration 'allma 

That (Allah) may question the (custodians) of Truth concerning the 
Truth they (were charged with): And He has prepared for the 

Translation Unbelievers a grievous Penalty. 
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Ya-'ayyuhalladhma 'amanudh-kuru Ni'mata-LLahi 'alaykum 'idh ja- 
'atkum junudun-fa-'arsalna 'alayhim rlhanw-wa junudal-lam tarawha; 

Transliteration wa kana-LLahu bima ta'-maluna Baslra 

0 you who believe! Remember the Grace of Allah, (bestowed) on you, 
when there came down on you hosts (to overwhelm you): but We sent 
against them a hurricane and forces that you saw not: but Allah sees 

Translation (clearly) all that you do. 




CvslUlCWfl U^s fefe ^5?Jt%T, CvslAJlCWfl SJT*T ^%TT -^tfwTflaT ^^"Sfvs CvslMfll 



'Idh ja'ukum-min-fawqikum wa min 'asfala minkum wa 'idh zaghatil- 
Transiiteration 'absaru wa balaghatil-qulubul-hanajira wa tazimnuna bi-LLahiz-zununa 

Behold! They came on you from above you and from below you, and 
behold, the eyes became dim and the hearts gaped up to the throats, 
Translation and you imagined various (vain) thoughts about Allah! 



Transliteration Hunalikab4uliyal-Mu'-minuna wa zulzilu zilzalan shadlda 

In that situation were the Believers tried: they were shaken as by a 
tremendous shaking. 



Translation 
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Wa 'idh yaqulul-Munafiquna walladhlna fi qulubihim-maradum-ma wa- 
Transiiteration 'adana-LLahu wa Rasuluhu 'ilia gh urura 

And behold! The Hypocrites and those in whose hearts is a disease 
(even) say: "Allah and His Messenger promised us nothing but 

Translation delusion!" 

13 
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TpT^fif ^ (jr) ^STfT ^sT^ ¥tffaC*r fe^T ^TlR^r %l<£'^ %T l^sRT- 



Wa 'idh qalat-ta-'ifatam-minhum ya-'Ahla-Yathriba la muqama lakum 
farji-'u! Wa yasta'-dhinu farlqum-minhumun-Nabiyya yaquluna 'inna 
Transliteration buyutana 'awrah. Wa ma hiya bi-'awratin 'iny-yurlduna 'ilia firara 



Behold! A party among them said: "You men of Yathrib! you cannot 
stand (the attack)! Therefore go back!" And a band of them ask for 
leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and exposed," 
Translation though they were not exposed they intended nothing but to run away. 



Page No # 1437 



MC^ICi?<1 aCfllSvs , vs!i?l<Jl v5R*H \s!t?!$ <£hiy! W, vs!t?!<l! £>±?ldvo 

Wa law dukhilat 'alayhim-min 'aqtariha thumma su-'i-lul-fitnata 

Transliteration la'atawha wa ma talabbathu biha 'ilia yaslra 

And if an entry had been effected to them from the sides of the (city), 
and they had been incited to sedition, they would certainly have 

Translation brought it to pass, with none but a brief delay! 

f|p^Ll^£Uj\u^-c-6^3 J^>^Opj^(S^O"f ^VsO>^*\y»U>jiij 



«iiiji^<j 'w^vs v^^ifi P^^si^i ^T^t^i 

wa laqad kanu 'ahadu-LLaha min-qablu la yuwallunal-'adbar; wa kana 
Transliteration ' ahdu-LLahi mas-'ula 



And yet they had already covenanted with Allah not to turn their 
Translation backs, and a covenant with Allah must (surely) be answered for. 



%r°"^t'^nf^r f*m-w ^ ^rnpfp" f^H ^nw'^T ^'i\#r «?rr ^tm *rr- 

Qul-lany-yanfa-'akumul-firaru 'in-farartum-minalmawti 'awil-qatli wa 

Transliteration 'idhalla Uimatta-'una 'ilia qallla 

Say: "Running away will not profit you if you are running away from 
death or slaughter; and even if (you do escape), no more than a brief 

Translation (respite) will you be allowed to enjoy!" 
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Qui man-dhalladhl Ya'-simukum-mina-LLahi 'in 'arada bikum Su-'an 
'aw 'arada bikum Rahmah? Wa la yajiduna lahum-min-duni-LLahi 

Transliteration waliyyanw-wa la naslra 

Say: "Who is it that can screen you from Allah if it be His wish to give 
you punishment or to give you Mercy?" Nor will they find for 

Translation themselves, besides Allah, any protector or helper. 
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v^liJl^ vST^tlt Sft^Fl CvsliJlCW-f! 3TC*JI <i>M<l! ^IWM<^l<rf <^l?lfll vsl^lCWfl 

aT^siW^T, '«IIUlCW<1 \5Tt5Tl' vSF^t <j^J «R*T 

qad ya'-lamu-LLahul-mu-'awwiqlna minkum wal-qa-'illna li- 
Transiiteration 'iUiwaniliim halum-ma 'ilayna, wa la ya'-tunalba'-sa 'ilia qallla 

Verily Allah knows those among you who keep back (men) and those 
who say to their brethren, "Come along to us", but come not to the 
Translation fight except for just a little while. 



Page No # 1439 



: 



*ifw c 



xot^ Wf^S^I <Ft^A ^ftt- '^T^ft; f^K ^6% (g) ^'Kt^T <TQf 

^f^*T ^WWIfT-^ "srT-^si" (Ja) ^t-^TT ^'T-f^T '^M0T-f| tstftaT- 1 



<#!f? sjvs ^s#%rr Sj?i<ji cvsiaji<j fe^? vsl^ly 1 "fe^ w bRtyl ^it?r ^r=r 

'Ashih-hatan 'alaykum. Fa'idha ja-'al-khawfu ra-'aytahum yanzuruna 
'ialyka taduru 'a'-yunuhum kalladhl yughsha 'alayhi minalmawt; Fa- 
'idha dhahabal-khawfti salaqukum-bi'alsinatin hidadin 'ashihhatan 
'alal-khayr. 'Ula-'ika lam-yu'-mirm fa-'ahbata-LLahu 'a'-malahum; wa 

Transliteration kana dhalika 'ala-LLahi yasira 



Translation 



Covetous over you. Then when fear comes, you will see them looking 
to you, their eyes revolving, like (those of) one over whom hovers 
death: but when the fear is past, they will smite you with sharp 
tongues, covetous of goods. Such men have no faith, and so Allah has 
made their deeds of none effect: and that is easy for Allah. 



^3", >1RJMvs <Jlli?4) bMyl ^IT<T ^tt I ^fff vilHJMvs <l!k?*Ti vslNI-sl vol I fa*! I 
-W.^t S^I^! ^tXRl <^P<JC<I ra, vstsT i>§vs -<\\ir St>!<Jl fej|fej|<|<l AJ<*=<H>iTchfl ^SfsllP^feJl 

Yahsabimal 'AHZABA lam yadhhabu; wa 'iny-ya'-til-'Ahzabu 
yawaddu law 'annahum-baduna fil-'A'-rabi yas'aluna 'an 'amba- 
Transi iteration 'ikum; wa law kanu fikumma qatalu 'ilia qallla 
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They think that the Confederates have not withdrawn; and if the 
Confederates should come (again), they would wish they were in the 
deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about you 
(from a safe distance); and if they were in your midst, they would fight 

Translation DUt little. 
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wi^ ^r-^ *ti<pt #t ?rfit%r-ft; ^s^i^r %5jt°s ^t-^ %m^wr-^r 

srfwtm «¥t^r %t^th ^nf%r ssrr ^n<mriwT-^r ^ ""far- i 



Laqad kana lakum fi Rasuli-LLahi 'Uswatun Hasanatul- 
Transiiteration limankanayarju-LLaha wal- Yawmal- ' Akhira wa dhakara-LLaha kathlra 
You have indeed in the Messenger of Allah a beautiful pattern (of 
conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and 
Translation who engages much in the Praise of Allah. 



^'fsFFTn W4^ ^IIHJMvs <1 1 finite £Tff§r5T, Si?l<ll <JM^I ^feaT, *$§t ^sT vsl^l$, ®Ttfft^ <3 
vslel<J <Tt^T feJlelfl afe^pfe v»lliJlCWflC<^ Ik^Hf^-M v»||^!^ <3 ^It^ <Tt^T "5^s# 

Wa lamma ra-'al-Mu' -minimal- 'Ahzaba qalu hadha ma wa-'ada-na- 
LLahu wa Rasuluhu wa sada-qa-LLahu wa Rasuluh. Wa ma zadahum 

Transliteration 'ilia Tmananw-wa tasllma 
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*tfw c 



Translation 



When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is 
what Allah and his Messenger had promised us, and Allah and His 
Messenger told us what was true." And it only added to their faith and 
their zeal in obedience. 



Cgjl^ \_jJjS\.^j JJiX.i.j 



Minal-Mu'-minma rijalun-sadaqu ma 'ahadu-LLaha 'alayh; fa-minhum- 
Transiiteration man-qada nahbahu wa minhum-many-yantazir; wa ma baddalu tabdlla 
Among the Believers are men who have been true to their covenant 
with Allah: of them some have completed their vow (to the extreme), 
and some (still) wait: but they have never changed (their 
Translation determination) in the least: 



w^s %t^r 'w^r^% m %^t-^r ^n-^rr ^m^m <rt^*taT i 



Liyajziya-LLahus-Sadiqma bi-Sidqihim wa yu-'adh dhibal-Munafiqma 
Transliteration 4n-sha-'a 'aw yatuba 'alay-him; 'inna-LLaha kana Ghafurar-Rahlma 
That Allah may reward the men of Truth for their Truth, and punish 
the Hypocrites if that be His Will, or turn to them in Mercy: for Allah is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Wa radda-LLahulladhma kafaru bi-ghayzihim lamyanalu khayra; wa 
Transliteration kafa-LLalmlMu'-minlnal-qital. Wa kana-LLahu Qawiyyan 'AzTza 



Translation 



And Allah turned back the Unbelievers for (all) their fury: no 
advantage did they gain; and enough is Allah for the believers in their 
fight. And Allah is full of Strength, able to enforce His Will. 



Wa 'anzalalladhma zaharu-hum-min 'ahlil-Kitabi min sayasihim wa 
Transliteration qadhafa fi qulubihimur-ru'-ba fanqan taqtuluna wa ta'-siruna fanqa 



Translation 
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And those of the People of the Book who aided them - Allah did take 
them down from their strongholds and cast terror into their hearts. 
(So that) some you slew, and some you made prisoners. 
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*ifw c 



^ftra"fej|j?lcvs cvslu-fil -fFT^n w^rt|i ^ilidl^ ^<iMycy "J^ifo^uM I 
Wa 'awrathakum 'ardahum wa diyarahum wa 'amwala-hum wa 'ardal- 
Transiiteration lam tata-'iiha. Wa kana-LLahu 'ala kulli shay- 'in qadlra 

And He made you heirs of their lands, their houses, and their goods, 
and of a land which you had not frequented (before). And Allah has 
Translation power over all things. 



C5 ^ ! jj^fsr c^liJlfi alcw<ic<^ <jct, 'cvslu-fil ^rfcf atftre vsfNw <3 ^t^" iprn <i>iawi w 
vert^r, \srtf3T cvsIajicw<j c^tsr-^Tmsfr^' <ih^i ^twt n?$ £)<r c^rter^w 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-li-'azwajika 'in-kuntunna turidnal-hayatad- 
dunya wa zlnataha fata'alayna 'umatti'-kunna wa 'usarrih-kunna 

Transliteration sarahanj amlla 

0 Prophet! Say to your Consorts: "If it be that you desire the life of 
this World, and its glitter - then come! I will provide for your 

Translation enjoyment and set you free in a handsome manner. 



*m ^HfT-^r ^s¥t ^m-<m w-ftwr ^i%t^r-^r w^rr 

^^FffaT^i^i^vsi^icw-fi ^sR]"3]^Tak)WMa^vs rifely ic^i' 
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wa 'in-kuntunna turidna-LLaha wa Rasulahu wad-Daral- ' Akhirata fa- 
Transiiteration 'inna-LLaha 'a-'adda lil-Muhsinati minkunna 'ajran 'azlma 

But if you seek Allah and His Messenger, and the Home of the 
Hereafter, verily Allah has prepared for the well-doers amongst you a 

Translation great reward. 



eif&rfiwr ^tm '^mi-j W (Ja) ^sttt ^r-^ "cr-t^wr '^t^t-H %t%rr- i 

Ya-Nisa-'an-Nabiyyi many-ya'-ti minkunna bifahish 
mubayyinatiny-yu-da-'af lahal-Adhabu di'-fayn; wa kana dhalika 'ala- 

Transiiteration LLahi yaslra 

0 Consorts of the Prophet! If any of you were guilty of evident 
unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that 

Translation is easy for Allah. 
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vsIj?ic<^ vsrTfsr g^t? ftf^ ^B<ji<i vsi^ vsi^i^i *srt vsrrfsr a^s ?ffvr?rtti' j-ihjm^m^ 



Wa many-yaqnut minkunna li-LLahi wa Rasulihi wa ta'-mal salihan- 
Transiiteration nu'-ti-ha 'ajraha marratayni wa 'a'-tadna laha Rizqan-karima 
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*ifw c 



Translation 



But any of you that is devout in the service of Allah and His 
Messenger, and works righteousness,- to her shall We grant her 
reward twice: and We have prepared for her a generous Sustenance. 



^cy<j ^rcsr c^lusH^ctr £HHvak<i ^srT ^fsr<3 tjt, y|j?lc^ ^srw sit^t? differ «rttf , or 

Ya-Nisa-'an-Nabiyyi lastunna ka-'ahadim-minannisa-'i 'inittaqaytunna 
fala takhda'-na bil-qawli faytma-'alladhl fi qablihl maradunw-wa qulna 

Transliteration qawlam-ma'rufa 

0 Consorts of the Prophet! You are not like any of the (other) women: 
if you do fear (Allah), be not too complacent of speech, lest one in 
whose heart is a disease should be moved with desire: but speak you a 

Translation speech (that is) just. 



c<j^i^c<i ^tti ^stsral sflyftvs ^icyu <^i<jc<j <3 tji^ivs 2RT^r <^hjc<j ^rtijtq; o ^it^ 
^pra ^r^fvs si!i<k<ii ^ ^-if-sMl-sn srtfft^ c^r c<^<i^ cvstuttw ^t^s 
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Wa qarna fi buyuti-kunna wa la tabarrajna tabarrujal-jahil-liyyatil-'ula 
wa 'aqimnas-Salata wa 'atlnaz-Zakata wa 'ati-'na-LLaha wa Rasulah. 
'Innama yurldu-LLahu liyudhhiba 'ankumurrijsa 'Ahlal-Bayti wa 

Transliteration yutah-hirakum tat-hlra 



And stay quietly in your houses, and make not a dazzling display, like 
that of the former Times of Ignorance; and establish regular Prayer, 
and give regular Charity; and obey Allah and His Messenger. And Allah 
only wishes to remove all abomination from you, you members of the 
Translation Family, and to make you pure and spotless. 

Wadhkurna ma yutla fi buyutikunna min 'Ayatil-LLahi wal-Hikmah; 

Transliteration 'inna-LLaha kana LatTfan khablra 

And recite what is rehearsed to you in your homes, of the Signs of 
Allah and His Wisdom: for Allah understands the finest mysteries and 

Translation is well-acquainted (with them). 
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^ift <rt-ft\at-% ^M-fw'>rr ^mt-f^ffat ^mr-%rr- 

gf&rflwr "srr^RM^s vsttt W^H '^rfw '"far- I 
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vsr^nt «iN3uj9f*R5t# ^ ^N^ij^ff^Tw ^rt?ff, ^r'fer ^t<^ s ^t't^t ^t<fr, vsrgw 

'Innal-Muslimlna wal-Muslimati wal-mu'-minlna wal-mu'minati wal- 
qanitlna wal qanitati was-sadiqlna was-sadiqati was-sabirlna was- 
sabirati wal-khashi'Tna wal— khashi-'ati walmutasaddiql-na wal- 
mutasaddiqati was-sa-'imlna was-sa-'imati wal-hafizlna furujahum wal- 
hafizati wadh dhakirlna-LLaha kathlranw-wadh dh akirati'a-'adda 
Transliteration LLahu lahum -maghfirratanw-wa 'ajran 'azlma 

For Muslim men and women - for believing men and women, for 
devout men and women, for true men and women, for men and 
women who are patient and constant, for men and women who 
humble themselves, for men and women who give in Charity, for men 
and women who fast (and deny themselves), for men and women who 
guard their chastity, and for men and women who engage much in 
Allah's praise,- for them has Allah prepared forgiveness and great 

Translation reward. 



"iLLp ^yf> O^i <£y» J 



<3 vot^t? ^T^T C^T "RW "R^Tf*f fffM C^t=T *r'f*R "R?^T *r'fsFr ^ or 



Wa ma kana li-Mu'mi-ninw-wa la Mu'-minatin 'idha qada-LLahu wa 
Rasuluhu 'amran 'any-yakuna lahumul-khiyaratu min 'amrihim; wa 
Transliteration many-ya'-si-LLaha wa Rasulahu faqad dalla dalalammublna 
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It is not fitting for a Believer, man or woman, when a matter has been 
decided by Allah and His Messenger to have any option about their 
decision: if any one disobeys Allah and His Messenger, he is indeed on 

Translation a cl early wrong Path. 
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^ * h 9 C. 

'^T^r ^¥f^tf%'fT-^T «?rr # ^n¥^r *h^R «wtf- 
^e^Ht-^r-l^it *rr-%t^r '^mft ^f^kr ^"t^r ^wnwMw 



U^n ^ilijl^ tjli?lc<^ «r^Ef? <^hJ<Jlc^H vpfcp3 fejit?^ afe <^hi<jl^, "^fsr 

*I<HC<J<1 M<Jle "5^R^'f^[<j5|<J<r) ; W4^T vSTTfsT vst^t^ Cv£>!Aj!<J W ^"ly^Ca vsll^ij, 
<J>feMlU, tj|i?livs ^r'fiJHCWfl C^ft^T FT^f ^TCSf M<J|^^g C>)B>1<J 

^u*ffc^ N<ili? <^fily ^r'm^cwfi c<^M Mk| «ii?|i^fi «rtw*r <^lfej'-*<Tf 5$yl£> srtt^i 

Wa 'idh taqulu lilladhl 'an'ama-LLahu 'alayhi wa'an-'amta 'alayhi 
'amsik 'alayka zaw-jaka wattaqi-LLaha wa tukhfi fi nafsika ma-LLahu 
mubdlhi wa takh shannas. Wa-LLahu 'ahaqqu 'antakh-shah. Falamma 
qada Zaydum-minha wataranzawwajnakaha likay la yakuna 'alal-Mu'- 
minlna harajun-fi 'azwaji 'ad-'iya-'ihim 'idha qadaw minhunna watara. 
Transliteration Wa kana 'amru-LLahi maf-'ula 
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: 



*ifw c 



Translation 



Behold! You didst say to one who had received the grace of Allah and 
your favour: "Retain you (in wedlock) your wife, and fear Allah." But 
you didst hide in your heart that which Allah was about to make 
manifest: you didst fear the people, but it is more fitting that you 
shouldst fear Allah. Then when Zayd had dissolved (his marriage) with 
her, with the necessary (formality), We joined her in marriage to you: 
in order that (in future) there may be no difficulty to the Believers in 
(the matter of) marriage with the wives of their adopted sons, when 
the latter have dissolved with the necessary (formality) (their 
marriage) with them. And Allah's command must be fulfilled. 

i ) ' - S.l'-- 1 '-!,- 
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Ma kana 'alan-Nabiyyi min harajin fima farada-LLahu lah. Sunnata- 
LLahi filladhlna khalaw min qabl. Wa kana 'amru-LLahi qadaram- 

Transliteration maqdura 

There can be no difficulty to the Prophet in what Allah has indicated 
to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah amongst those 
of old that have passed away. And the command of Allah is a decrees 

Translation determined. 

vsl^l-sll «Jls|!^<J <jT*rf 3U\^ vsls?IC<^ W ^#s, \SrT^ who «rt 

'AlladhTna yuballaghuna Risalati-LLahi wa yakh-shawnahii wa la yakh 
Transliteration shawna 'ahadan 'illa-LLah. Wa kafa bi-LLahi Hasiba 
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: 



(It is the practice of those) who preach the messages of Allah, and fear 
Him, and fear none but Allah. And enough is Allah to call (men) to 

Translation aCCOUnt. 

40 



Ma kana Muhammadun 'aba 'ahadimmir-rijalikum wa lakir-Rasula- 
Transiiteration LLahi wa I^alaman-Nabiyyln; wa kana-LLahu bi-kulli shay-'in'AlTma 
Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the 
Messenger of Allah, and the Seal of the Prophets: and Allah has full 
Translation knowledge of all things. 



Transliteration Ya^'ayyuhalladhma ' amanudh-kuru-LLaha dhikran-kathira 
Translation 0 you who believe! Celebrate the praises of Allah, and do this often; 

_ * ' S - <") i )" i 



42 



..... 

Transliteration Wa sabbihuhu bukratanw-wa 'asila 
Translation And glorify Him morning and evening. 

43 



^Ttlt '^fHltf^ ^TfT -siRr-^^ t^^gft^ f^t^-^pT_% 
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«, 

HuwalladhI yusalll 'alay-kum wa mala-'ikatuhu liyukh rijakum-mina 
Transliteration zulumati 'ilan-Nur; wa kana bil-Mu'-minlna Rahlma 

He it is Who sends blessings on you, as do His angels, that He may 
bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of 
Translation Mercy to the Believers. 



Cfejfw^ vsli?lfll STlfft^ vilyslvs <J>Rk;<J ; C^PkH vol^Tf? 5lfe^lfe<JlW^ i?$t<1 '^ll^lu'l 

fen vsieicw-fi ^ira^vs <jiftiyk!^ S^uaro^Mi 

Tahiyyatuhum Yawma yalqawnahu Salam; wa 'a-'adda lahum 'Ajran- 

Transliteration Karlma 

Their salutation on the Day they meet Him will be "Peace!"; and He 
Translation has prepared for them a generous Reward. 
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Ya-'ayyuhan-Nabiyyu 'in-na 'arsalnaka Shahidanw-wa Mubash 
Transliteration shiranw-wa Nadhlra 

0 Prophet! Truly We have sent you as a Witness, a Bearer of Glad 
Translation Tidings, and Warner, - 

■> > . 1 ' - 46 



ssf^¥m m m-'%R ^r^T-tt f^rj^fl" ^sttt %r-wm ^%r- 1 

Transliteration Wa Da^'iyan-'ila-LLahi bi-'idhnihl wa Sirajam-MunTra 

And as one who invites to Allah's (grace) by His leave, and as a lamp 
Translation spreading light. 
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: 



, ^ * \ ' - ' ' ■> , » 47 
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Transliteration Wa bash shiril Mu'-minma bi-'anna lahum-mina-LLahi Fadlankabira 
Then give the Glad Tidings to the Believers, that they shall have from 
Translation Allah a very great Bounty. 

Wala tuti-'il-kafirlna wal-Munafiqlna wa da'-'adhahum wa tawakkal 

Transliteration 'ala-LLah. Wa kafa bi-LLahi Waklla 

And obey not (the behests) of the Unbelievers and the Hypocrites, and 
heed not their annoyances, but put your Trust in Allah. For enough is 

Translation Allah as a Disposer of affairs. 



<ri#r ^w^^r ^mp^r '^mt%r % %tl^ ^r'^rf^r- ($r) ^mtf^ 



Ya-'ayyuhalladhma 'a-manu 'idha nakahtumul-Mu'-minati thumma 
tallaqtu-mu-hunna min qabli 'an-ta-massu-hunna fama lakum 
'alayhinna min 'Iddatin ta'-taddu naha famatti-'uhunna wa sarrihu- 

Transi iteration hunna sarahan jamlla 
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: 



0 you who believe! When you marry believing women, and then 
divorce them before you have touched them, no period of 'Iddat have 
you to count in respect of them: so give them a present. And set them 

Translation free in a handsome manner. 



"srr'wm ($r) ^rm^t^ ^'f^twR ^s-mw® ^rr^^r- W^fl ^ ^mrr-^r 



<t>f<JSJl^ va^^sf <t>fasj|f^ iply fi?*||£<l vs|ls|U^IHl£<fr ^Tt^t <t=T<l%Jli^H vo-H*0"^Cvo 

uftjf^ ^itt <3 <^im>, 4jiui<j <3 ^IM^ <Mil£<fr, tjli?l<jl ^ot^it? w ci?*r wt^r 

<j5hJylC^ ^Ttt ^fSR ^Tt<fr ^q^" M<^B M^C<J5 MC<JW^ ^%sT <IS, v£>|i5li<^ 

V«\$ <i>I<Uvd blfetc-i OT3 N^-|^f^^%tc«tJiI^^,^^Tiiw^^ ; 
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Ya-'ayyuhan-Nabiyyu 'inna 'ahlalna laka 'azwa-jakallatl 'atayta 'ujura- 
hunna wa ma malakat yamlnuka mim-ma 'afa-'a-LLahu 'alayka wa 
banati 'ammika wa banati 'ammatika wa banati khalika wa banati 
khalati— kallatl hajarna ma'ak; wamra-'atam-Mu'-minatan 'inw- 
wahabat nafsaha lin-Nabiyyi 'in 'aradan-Nabiyyu 'any- 
yastankihaha;khalisatal-laka min dunil-Mu'-minln; qad 'alimna ma 
faradna 'alayhim fi 'azwajihim wa ma malakat 'aymanuhum likayla 



Transliteration yakuna 'alayka haraj. Wa kana-LLahu Ghafurar-Rahima 



0 Prophet! We have made lawful to you your wives to whom you 
have paid their dowers; and those whom your right hand possesses 
out of the prisoners of war whom Allah has assigned to you; and 
daughters of your paternal uncles and aunts, and daughters of your 
maternal uncles and aunts, who migrated (from Makka) with you; and 
any believing woman who dedicates her soul to the Prophet if the 
Prophet wishes to wed her; - this only for you, and not for the 
Believers (at large); We know what We have appointed for them as to 
their wives and the captives whom their right hands possess;- in order 
that there should be no difficulty for you. And Allah is Oft-Forgiving, 



Translation 



Most Merciful. 
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^sTsjt? m<^B ^rftr^s ^srt^" vpj *jMc<*> w <t1t^jT^ vsMt<*> <i>!ajh! <i>f<ue-i 
S^ifi! ^ o, 4 ^fT%^ ^tt «tt^" fetw^ vpi ^it^r ftrre vsii?kvs fetM acvs(c<^B sfte 

TurjT man-tasha-'u minhunna wa tu'-wT 'ilayka man tasha'; wa 
manibtaghayta mimman 'azalta fala junaha 'alayk. Dhalika 'adna 'an 
taqarra 'a'-yunuhunna wa la yahzanna wa yardayna bima 'ataytahunna 
kulluhunn; wa-LLahu ya'-lamu ma ft qulubikum; wa kana-LLahu 

Transliteration 'AlTman Hallma 

You mayest defer (the turn of) any of them that you pleasest, and you 
mayest receive any you pleasest: and there is no blame on you if you 
invite one whose (turn) you had set aside. This were nigher to the 
cooling of their eyes, the prevention of their grief, and their 
satisfaction - that of all of them - with that which you have to give 
them: and Allah knows (all) that is in your hearts: and Allah is All- 

Transiation Knowing, Most Forbearing. 
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CvsM<T Wtf ^\ fo*T ^T?T CvstsjT^" WW W^vs v5RT3T5J^f<3 fo*T 
^T?I ^lffcf<3 |?tM ^ft^f CvsliJlC<^ *P37 CvslUlfl #R%|^ ^itW ^ft^ 

La yahillu lakan-nisa-'u mim-ba'-du wa la 'an-ta-baddala bihinna min 
'azwajinw-wa law 'a'-jabaka husnuhunna 'ilia ma malakat yamlnuk; 

Transliteration wa kana-LLahu 'ala kulli shay-'ir-Raqlba 

It is not lawful for you (to marry more) women after this, nor to 
change them for (other) wives, even though their beauty attract you, 
except any your right hand should possess (as handmaidens): and Allah 

Translation does watch over all things. 
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\Tf W-t^T ^T-Hf ' IN" ^TT-^ (V) ^TlM-l^ ^TT- t^Wl ^t^T't- 



^felT ^t\SfW ^t 5 ^ 3^*f ^T%<3 ttTI CvslUlCWflC<j5 v»|I?<JM Cvsl4J<J| 
^^"1 >M <IMC\s TfSj^tF C<jT*f <K<H ^TTI CvslUfll vs!i?!<J ^^liW-fl M<^B ^$^s 
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Ya-'ayyuhalladhma 'amanu la tad-khulu buyutan-Nabiyyi 'ilia 
'anyyu'dhana lakum 'ila ta-'amin gh ayra nazirina 'inahu wa lakin 'idha 
du-'Ttum fadkhulu fa-' idha ta-'im-tum fantashiru wa la musta'-nislna li- 
hadlth. 'Inna dhalikum kana yu'-dhin-Nabiyya fayastah-yl minkum; wa- 
LLahu la yas-tah-yl minal-haqq. Wa 'idha sa-'altumu-hunna mata-'an 
fas-'aluhunna minw-wara-'i hi-jab; dhalikum 'at-haru li-qulu-bikum 
wa qulubihinn. Wa ma kana lakum 'an-tu'-dhu Rasula-LLahi wa la 'an- 
tankihu 'azwajahu mimba'dihl 'abada. 'Inna dhalikum kana 'inda- 

Transl iteration LLahi 'azlma 



0 you who believe! Enter not the Prophet's houses - until leave is 
given you,- for a meal, (and then) not (so early as) to wait for its 
preparation: but when you are invited, enter; and when you have 
taken your meal, disperse, without seeking familiar talk. Such 
(behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but 
Allah is not ashamed (to tell you) the truth. And when you ask (his 
ladies) for anything you want, ask them from before a screen: that 
makes for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right 
for you that you should annoy Allah's Messenger, or that you should 
marry his widows after him at any time. Truly such a thing is in Allah's 
Translation sight an enormity. 

" ^ " ' "99^ 9 9 

Cgj (jfe> al\ <j\s 6^aJ£ jj\ Ujls Vju^j o\ 
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cv£>!aj<j! c^r^ f^m 2R5t*r ^ vstsrt y\<\<m'<\ w i 

'In-tubdu shay-'an 'aw tukhfuhu fa-'inna-LLaha kana bi-kulli shay-'in 

Transliteration 'allma 

Whether you reveal anything or conceal it, verily Allah has full 

Translation knowledge of all things. 
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^-^rvjjfor? *srt vsli?lcwfi fH^r-r, at^rr, alvs 5 ^a 5 rn, ^^gSTf, c^m^Istt 
^^vsli?lik<i vsriwt^^- Tft^r-"!^^'^ ^tt^tt^" ^ftsw^it^^t wwrjf i c§ ^ret- 



La junaha 'alayhinna fl 'aba-'ihinna wa la 'abna-'ihinna wa la 'ikhwani- 
hinna wa la 'abna-'i 'ikh-wanihinna wa la 'abna-'i 'akhawatihinna wa 
la nisa-'ihinna wa la ma malakat 'aymanuhunn. Wattaqlna-LLah; 'inna- 
Transiiteration LLaha kana 'ala kulli shay'in-Sha-hlda 

There is no blame (on these ladies if they appear) before their fathers 
or their sons, their brothers, or their brother's sons, or their sisters' 
sons, or their women, or the (slaves) whom their right hands possess. 
Translation And, (ladies), fear Allah; for Allah is Witness to all things. 

ij^\<£Ll3 \yX^s<X^^\yX^\y^\(^^\\J^L {jJJ\^z 6j-^fflLj &SjL»\Z» q\ 



'Inna-LLaha wa Mala-'i-katahu yusalluna 'alan-nabiyy; Ya- 
Transiiteration ' ayyuhalladhlna 'amanu sallu 'alayhi wa sallimu tasllma 



Allah and His angels send blessings on the Prophet: 0 you that 
Translation believe! Send you blessings on him, and salute him with all respect. 
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'Innalladhma yu'-dhuna-LLaha wa Rasulahu la-'ana-humu-LLahu 
Transliteration fiddunya wal-'Akhirati wa 'a-'adda lahum 'Adhabam-muhma 

Those who annoy Allah and His Messenger - Allah has cursed them in 
this World and in the Hereafter, and has prepared for them a 
Translation humiliating Punishment. 
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*Jl£>l<Jl Sj'fXR <3 ^r'fsFr H|<ficuT<JC<^ %5\ rvf% WWTCW W^ff ^Jt^T vsl^|<J| 

Walladhlna yu'-dhunal-Mu'-minlna wal-Mu'minati bi-ghayri 
Transliteration maktasabu faqadih-temalu buhtananw-wa 'ithmam-mublna 



And those who annoy believing men and women undeservedly, bear 
Translation (on themselves) a calumny and a glaring sin. 
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vsl*lcw<j ^tw f^sjw^r "Rww BlMyl cwi St?lcvs voMi^-su^ ^tt 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-li'azwajika wa banatika wa nisa-'il-Mu'- 
minlna yudnlna 'alay-hinna min jalablbihinn; dhalika 'adna 'any- 
Transliteration yil 'rafna fa-la yu'-dhayn. Wa kana-LLahu Ghafurar-Rahima 
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: 



Translation 



0 Prophet! Tell your wives and daughters, and the believing women, 
that they should cast their outer garments over their persons (when 
abroad): that is most convenient, that they should be known (as such) 
and not molested. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 



^T^ot%x ^Tr-ft^rr ^ww^kr "#t ^'"ip^ ^1^' *m*\ v^fa^r ^ 

^RTfe^T 5Jt^tM «TW ^Itfa «Tttf >SR^ fcJl±?!<l! ^7W>@^ <jf^T vs!±?!<l! 

la-'illam yantahil-Munafiquna walladhma fi qulubi-him-maradunw- 
wal-murjifuna fil-Madlnati lanugh-riyannaka bihim thumma la 

Transliteration yuj awirunaka filia 'ilia qallla 

Truly, if the Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and 
those who stir up sedition in the City, desist not, We shall certainly stir 
you up against them: Then will they not be able to stay in it as your 

Translation neighbours for any length of time: 

Transliteration mal'unlna 'aynama thuqifu 'ukhidhu wa quttilu taqtlla 

They shall have a curse on them: whenever they are found, they shall 
Translation be seized and slain (without mercy). 
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vallate «W1 






sunnata-LLahi filladhma khalaw min qabl; wa lan tajida li-Sunnati- 




Transliteration 


LLahi tabdlla 






(Such was) the practice (approved) of Allah among those who lived 




Translation 


aforetime: No change will you find in the practice (approved) of Allah. 
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<^i<j<jI ^Imw ? n&<ivs P^ylajvs *Tfy^ tji^cvs ^rt^i 






Yas-'alukan-nasu ' arris- Sa-' ah; qui 'innama 'ilmuha 'inda-LLah; wa 




Transliteration 


ma yudrlka la-' alias- Sa-'ata takiinu qarlba 






Men ask you concerning the Hour: Say, "The knowledge thereof is 






with Allah (alone)": and what will make you understand? - perchance 




Translation 


the Hour is near! 






X , /-a-- , ' , ,1 a 


64 




«h'«ihi«i *i-fo<N ««i ^r^Ni *ii«?>j ^r%rr- 1 






vo|ls|l^<Ml*p<UiT'SU<*> v»Jlv3 A 1& <M<jylC^H ^l<J<\sli?ICWfl ^HiSI^S <J||'^y!C^H ^dvaiPri 




Transliteration 


'Inna-LLaha la-'anal-Kafirlna wa 'a-'adda lahum Sa-'Ira 






Verily Allah has cursed the Unbelievers and prepared for them a 




Translation 


Blazing Fire,- 
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£lfc> <t<-1t iM 












Transliteration 


Khalidma fiha 'abada; la yajidima waliyyanw-wa la naslra 




Translation 


To dwell therein for ever: no protector will they find, nor helper. 
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C^jfiH SplCWfl *pi*n3cT vsjfspvs ^o#-?fTQ# wfrM Sj?!<1! <JMC<J, '^t?T, v^lUfll 

Yawma tuqallabu wuju-huhum fm-Nari yaqulima ya-laytana 'ata'-na- 
Transiiteration LLaha wa 'ata'-nar-Rasiila 

The Day that their faces will be turned upside down in the Fire, they 
will say: "Woe to us! Would that we had obeyed Allah and obeyed the 

Translation Messenger!" 



voM-sii «rt^"<3 <jmc<i, vsrtunw af^rtsr^ i vsrtu^r ^rturiw r^sT o sf^r^fTsfkw 

Wa qalu Rabbana 'inna 'ata'-na sadatana wa kubara-'ana fa-'adallunas- 

Transliteration sabila 

And they would say: "Our Lord! We obeyed our chiefs and our great 
Translation ones, and they misled us as to the (right) Path. 

'^^lijicw-fi afe-^fTsT^! ^isicw-fii-^ f^s n x m%TTT<3 ^icw^ "wt<3 j^i^r^Mrvs i' 



Transliteration Rabbana 'atihim di'-fayni minal-'Adhabi wal-'anhum La'-nan-kablra 
"Our Lord! Give them double Penalty and curse them with a very great 

Translation Curse!" 
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*ifw c 



c§ ^r'ftRsrn i sj^itRs srt^t^l :<pr fwyk^ ^stsrai Seicw-fi ^rrt?r ^t<3 tjt ; S?i<ji ^rt^t <ri5^T 
srsfrpft^Ti 

Ya-'ayyuhalladhma 'amanu la takunu kalladhma 'adhaw Musa fabarra- 
Transiiteration 'a-hu-LLahu mimma qalu; wa kana 'inda-LLahi wajlha 

0 you who believe! Be you not like those who vexed and insulted 
Musa, but Allah cleared him of the (calumnies) they had uttered: and 
Translation he was honourable in Allah's sight. 



Transliteration Ya- ' ayyuhallMhlna- ' amanuttaqu-LLaha wa qulu qawlan-sadlda 

0 you who believe! Fear Allah, and (always) say a word directed to the 

Translation Right: 
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^t?T ^t^r fvsft" cvsiuicw<j cvsiukirfi wsf ^pfb^ ^%^r jsrs. cvsiuicur^ in wsjT 
ww^\ 

Yuslih lakum 'a'-mala-kum wa yaghfir lakum dhunu-bakum; wa many- 
Transi iteration yuti-'i-LLaha wa Rasulahu faqad faza fawzan 'azlma 

That He may make your conduct whole and sound and forgive you 
your sins: He that obeys Allah and His Messenger, has already attained 
Translation the highest achievement. 
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^IMAJ, vol^Ss I 


Transliteration 


'Inna 'aradnal-Amana-ta 'alas-Samawati wal-'Ardi wal-Jibali fa- 
'abayna 'anyyahmilnaha wa 'ashfaqna minha wa hamalahal-'Insan; 
'innahu kana zaluman-jahula 


Translation 


We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the 
Mountains; but they refused to undertake it, being afraid thereof: but 
man undertook it;- He was indeed unjust and foolish;- 

t > ' I 




%«?rt"^|^|fl|-^'«(HI«j vffa^l ^JM ^1*Ml-fo «lll^l--llfll-^*jl^l4^' 
"NT- I 






Transliteration 


Li-yu-'adh dhiba-LLahul-Munafiqlna wal-Munafiqati wal-Mushriklna 
wal-Mushrikati wa yatuba-LLahu 'alal-Mu'-minlna wal-Mu'-minat; wa 
kana-LLahu Ghafurar-Rahlma 


Translation 


(With the result) that Allah has to punish the Hypocrites, men and 
women, and the Unbelievers, men and women, and Allah turns in 
Mercy to the Believers, men and women: for Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


34 - Saba'-sTFTT 
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T^sT 3*TS?ff vs|ls||i$*t, fa fa vs|l<M W3^f <3 ^ftr^s "fe^ v5lT^ fa>^<1$ Ulfa<t> 

>a^^5rt1^t^3 3*T^ft ^oli?l<l$l , 51<jfa*K*l «Mt*>vo I 

'Al-Hamdu-li-LLahilladhI lahu ma fissamawati wa ma fil-'ardi wa 
Transliteration lahul-Hamdu fil-'Akhirah; wa Huwal-Haklmul-Khablr 

Praise be to Allah, to Whom belong all things in the heavens and on 

earth: to Him be Praise in the Hereafter: and He is Full of Wisdom, 
Translation acquainted with all things. 

2 



Ya'-lamu ma yaliju fil-'ardi wa ma yakhruju minha wa ma yanzilu 
Transliteration minas-sama'i wa ma ya'-ruju fiha; wa Huwar-RahTmul-Ghafur 

He knows all that goes into the earth, and all that comes out thereof; 

all that comes down from the sky and all that ascends thereto and He 
Translation IS the Most Merciful, the Oft-Forgiving. 

*T^Tl^%Wlf^ (V) 'vsrr-W^T «tW (e) it- %t'^H ' ' ^'T-^ ^"Tptf^X 
s^^m %T-#T fwr-f% i 

<Mfa=<ifil ^sT, 'vsilulikfi f=WF f^sjlijvo ^lwc<i <jcT, 'vsrTf^t, *m ^lul<l 
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Wa qalalladhlna kafaru la ta'-tlnas-Sa-'ah; qui bala wa Rabbi lata'- 
tiyannakum 'Alimil-ghayb. La ya'-zubu 'anhu mithqalu dh arratin 
fissamawati wa la fil-'ardi wa la 'asgharu min dhalika wa la 'akbaru 
Transliteration 'ilia fi kitalrim-mubln 



The Unbelievers say, "Never to us will come the Hour": Say, "Nay! But 
most surely, by my Lord, it will come upon you;- by Him Who knows 
the unseen,- from Whom is not hidden the least little atom in the 
heavens or on earth: Nor is there anything less than that, or greater, 
Translation but is in the Record Perspicuous: 

Liyaj-ziyalladhma 'amanu wa 'amilus-salihat; 'ula-'ika lahum- 
Transiiteration Maghfiratunw-wa Rizqun karlm 

That He may reward those who believe and work deeds of 
righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most 

Translation GenerOUS." 









wm-Rfil- st^iM^i v5«ii~^i =11^ Q^tRih 




*rt%i 


Transliteration 


Walladhma sa-'aw 
mir-rijzin 'alTm 


fi 'Ayatina mu-'ajizma 'ula'ika lahum 'adh abu 



But those who strive against Our Signs, to frustrate them,- for such 
Translation Wl II be a Penalty,- a Punishment most humiliating. 

6 
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Wa yaralladhlna 'utul-'ilmalladhl 'unzila 'ilayka mir-Rabbika huwal- 
Transiiteration Haqqa wa yahdT 'ila Siratil-'AzTzil-HamTd 



And those to whom knowledge has come see that the (Revelation) 
sent down to you from your Lord - that is the Truth, and that it guides 
Translation to the Path of the Exalted (in might), Worthy of all praise. 



Wa qalalladhma kafaru hal nadullukum 'ala rajuliny-yunabbi-'ukum 
Transliteration 4dha muzziqtum kulla mumazzaqin 'innakum lafl khalqin-jadld 



The Unbelievers say (in ridicule): "Shall we point out to you a man that 
will tell you, when you are all scattered to pieces in disintegration, that 
Translation you shall (then be raised) in a New Creation? 

9 *" ^9 ' 9 9 »* 3j " ^ ' "9 

0 o^a-p\ S^^i o\jsii\ J Sjjf-^L 6ij-?jj 6H0^65 <^-U- do J, \ lijidl \ £ 



7 



8 
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'Aftara 'ala-LLahi kadhiban 'am-bihl jinnah? Balilladhlna la yu'- 

Transiiteration minima bil-'Akhirati fil-Adhabi wad-Dalalil-ba'Id 

"Has he invented a falsehood against Allah, or has a spirit (seized) 
him?"- Nay, it is those who believe not in the Hereafter, that are in 

Translation (real) Penalty, and in farthest error. 



(L) ^ ^n*if -iTM%F RR,vm ^nwr w^s ^f%'^' ^Frttf^r f^r^ fet^w~t 



'Afalam yaraw 'ila ma bayna 'aydlhim wa ma kh alfahum-irtinas-sam; 
'i wal'ard? 'In-nasha' nakhsif bihimul-'arda 'aw nusqit 'alayhim 
Transliteration kisafam-minas-sama'. 'Inna ft dhalika la-'Ayatalli-kulli 'abdim-munlb 

See they not what is before them and behind them, of the sky and the 
earth? If We wished, We could cause the earth to swallow them up, or 
cause a piece of the sky to fall upon them. Verily in this is a Sign for 
Translation every devotee that turns to Allah (in repentance). 



^rtfarf^rrt wi^cw<j afe w^ss <^i<j<jii^^iu ^^\srm?*f <^f<j<jii^^!aj, '^^i^ajmi i 

Wa laqad 'atayna Dawuda minna Fadla; ya-Jibalu 'awwibl ma-'ahu 
Transliteration wat-tayr! Wa 'alanna lahul-hadld 



10 
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: 



*ifw c 



We bestowed Grace aforetime on Dawud from ourselves: "0 you 
Mountains! Sing you back the Praises of Allah with him! And you birds 
Translation (also)! And We made the iron soft for him - 

©Si^ajoi-^'J^Hcii \^\jp\yXZ&-\i2jZi\($ j^jCJL-J-^yLc-^g^ 

«wf cvslu<jl ^<^u' cvslijfil ^T^f^w^rTftr^T^">iij)<^5tTi 

'Ani'-mal sabi gh atinw-wa qaddir fis-sardi wa'-malu saliha; 'inn! bima 
Transliteration ta'-mahlna Baslr 

(Commanding), "Make you coast of mail, balancing well the rings of 
chain armour, and work you righteousness; for be sure I see (clearly) 

Translation all that yOU do." 



9 Z. . > c ' 



11 



^%vsi S^f? re vsiiuifi f^rf*r ^uMj vsi-jic^ vsrTf^^T^^rfsr-^ftfs «ilyli-H 

Wa li-Sulaymanar-riha ghuduwwuha shahrunw-wa rawahuha shahr. 
Wa 'asalna lahu 'aynal-qitr; wa minal-jinni many-ya'malu bayna 
yadayhi bi-'idhni Rabbih. Wa many-yazigh minhum 'an 'amrina 
Transliteration nudhiqhu min 'Adhabis-sa-'Ir 
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*ifw c 



Translation 



And to Sulayman (We made) the Wind (obedient): Its early morning 
(stride) was a month's (journey), and its evening (stride) was a month's 
(journey); and We made a Font of molten brass to flow for him; and 
there were Jinns that worked in front of him, by the leave of his Lord, 
and if any of them turned aside from our command, We made him 
taste of the Penalty of the Blazing Fire. 

wr^m-f^" <6?rr <rr-%t-f^ ^*n^r w-*rr m-^m ^<f#s (Ja) «?rr 



Ya'-maluna lahu ma yasha-'u mim-maharlba wa tamathlla wa jifanin- 
kal-jawabi wa qudurir-rasiyat. T-malu 'Ala Da-wuda shukra! Wa 
Transliteration qalTlum-min 'ibadiyash-shakur 

They worked for him as he desired, (making) arches, images, basons 
as large as reservoirs, and (cooking) cauldrons fixed (in their places): 
"Work you, sons of Dawud, with thanks! but few of My servants are 

Translation grateful!" 



9 ' a ' 



4Jllb<1 flW ^Jt?T vsli?lfl sTtfe '-ill^Cvsl^^ I ^vf=T Cy\ ^ffwT Wffl^ hSyW-sll ^fTf^T 

tsr, s^t?l differ vanity fpjtt vorw srtf^s ^st^T Ss!<j! ^ft^^ftw *rt%vs v»il<j^ 



13 



14 
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*ifw c 



Falamma qadayna 'alayhil-mawta ma dallahum 'ala mawtihl 'ilia 
dabbatul-'ardi ta'-kulu minsa-'atah; falamma kharra tabayyanatil-Jinnu 

Transliteration 'al-law kanu ya' lamunal-ghayba ma labithu fil- ' adhabil-muhln 

Then, when We decreed (Sulayman's) death, nothing showed them 
his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) 
gnawing away at his staff: so when he fell down, the Jinns saw plainly 
that if they had known the unseen, they would not have tarried in the 

Translation humiliating Penalty (of their task). 



9i°s (Ja) Bw'W <nf%<pT ^¥f*ff^^ (Ja) <rmF$x ^'itfw^^s <o?rr 



Laqad kana li-Saba-'in-fT maskanihim 'Ayah; jannatani 'any-yamlninw- 
wa shimal. kulu mir-Rizqi Rabbikum wash-kuru lah; Baldatun- 

Transiiteration tayyibatunw-wa Rabbun Ghaftir 

There was, for Saba, aforetime, a Sign in their home-land - two 
Gardens to the right and to the left. "Eat of the Sustenance (provided) 
by your Lord, and be grateful to Him: a territory fair and happy, and a 

Translation Lord Oft-Forgiving! 



15 



16 
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W Selfll ^5RT^ etsTl W ^Ttfe S^ICWfl 3<l!U?vs ^T^ffST ^TtWtstf <RTt 

Fa-' a' -radii fa-'arsalna 'alayhim saylal-'Arimi wa baddalnahum-bi- 
jannatayhim jannatayni dhawatay 'ukulin khamtinw-wa 'athlinw-wa 

Transliteration shay-'im-min-sidrin-qalil 

But they turned away (from Allah), and We sent against them the 
Flood (released) from the dams, and We converted their two garden 
(rows) into "gardens" producing bitter fruit, and tamarisks, and some 

Translation few (stunted) Lote-trees. 

vSlTfsT >flt *Ttfe ff^TTf^TtST Sj?ICW<1 <pp<ff<T ^RTl vSTTPT ^s^J <ljvslvs v5Tt<T 

Transliteration Dhalika jazaynahum-bima kafaru; wa hal nujazl 'illal-kafur 

That was the Requital We gave them because they ungratefully 
rejected Faith: and never do We give (such) requital except to such as 

Translation are ungrateful rejecters. 



<J^r "^R" <^hfiyll^^|iJ ^ <«f^ ^r^TCl? aUtT<T ^ST^TST <1H$! <^hpl%J ll^dlij £)<J^ 

Wa ja-'alna baynahum wa baynal-Qurallatl barakna fiha quran 
zahiratanw-wa qaddarna fihas-sayr; slru fiha layaliya wa 'ayyaman 

Transliteration 'aminln 
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Between them and the Cities on which We had poured our blessings, 
We had placed Cities in prominent positions, and between them We 
had appointed stages of journey in due proportion: "Travel therein, 

Translation secure, by night and by day." 

{J&ai^&Ji 3 a\<£i&$ ^3/3iio?U\ 'jkjk&pudR \l&>ftj\lZA \pU£ 



■r^ Si?i<i! <#r?r, 'c^ «rtutw? afe-^rTsT^ ! ®rMw? sFjfsrcrra ^*rT^T <mf\» 
^i' S±?!<i! few? afe <^hfiyli^(n i w vsrrfiT S±?!cir?K<t> ^if^ff? M*iy<i^ 

Faqalu Rabbana ba-'id bayna 'asfarrina wa zala-mu 'anfusahum faja- 
'al-nahum 'ahadltha wa mazza-qnahum kulla mumazzaq. 'Inna fi 

Transliteration dhalika la-'Ayatil-likulli Sab-barin-shakur 

But they said: "Our Lord! Place longer distances between our journey- 
stages": but they wronged themselves (therein). At length We made 
them as a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered 
fragments. Verily in this are Signs for every (soul that is) patiently 

Translation constant and grateful. 

wFmf >\<$MS! vsli?lfl vol^-sIT <£!*M ; 

Wa laqad saddaqa 'alayhim 'IblTsu zannahu fattaba'uhu 'ilia fariqam- 

Transl iteration Hlinal-Mu ' -minm 

And on them did Shaytan prove true his idea, and they followed him, 
Translation all but a party that believed. 



19 



20 
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Wtm^ 5 ^ *fftw WlWlWH vlllffu - ^Wt vstfiSrV/ - $H@lfw vstftSri// ^tf^^R 



t 9 

«?rr it- ^t-^t ^T| '^rr^% T> s ^rt-f^ ^f-f^RT'^iM *rtt f^wr-T%tr% 
t^pjtr ^qtit t>^t- ■# it nT%^ (Ja) «?rr <n^t ^tr^j <t#tw ' i 

Ssltvs ■5#TfpT^T vsTeT 2R5T*f ^T%?TT 0?^?ltt %T vol 1 4J I -si ^Wtjl Cvs!aj!<J afe-fTsT^ 

ww?r ^M^icy fetplfejvs<^i<j]i 

Wa ma kana lahu 'alayhim-min sultanin 'ilia li- na'-lama many-yu'- 
minu bil-'A-khirati mimman huwa minha fl shakk; wa Rabbuka 'ala 

Transliteration kulli shay 'in Hafiz 

But he had no authority over them,- except that We might test the 
man who believes in the Hereafter from him who is in doubt 

Translation concerning it: and your Lord does watch over all things. 



etf&rim T%°s WT% i 

^sT, 'cvslU<Jl volli^M ^ $s?kk<U<fc yl^lCW<JC<^ CvslU<Jl vslTpt^ trTts> 
^%vs I Si?!<Jl vsrmWisff <3 ^fsj<ffcvs vsr^ if^tTTf "R^" 4JlM<^ £)<R as^alff 

Qulid-'ulladhlna za-'amtum-minduni-LLah; la yam-likuna mithqala 
dharratin-fissamawati wa la fil-'ardi wa lahum fihima min sh ir-kin 

Transliteration wa ma lahu minhum-min-zahTr 



Say: "Call upon other (gods) whom you fancy, besides Allah: They have 
no power,- not the weight of an atom,- in the heavens or on earth: No 
Translation (sort of) share have they therein, nor is any of them a helper to Allah. 
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f^rw ^' ^'t-*r "srr-^r'T- Q0 ^'T-^rr ^rn^^r <tt-^<wt (^) «?rr 

ylelc<^ vsr^sjfe o^^rT ctt <j*\sfvs «rt?jt^" ft^f <^!j?!<j<3 7Ht%*r ^ra^r^t^ 

<i>l<U<1, 'cvslAJlCW<1 Sff^ftcT^ <1MC<rM ?' vs^v3C<J vsli>|<1l <ML<, '^Jt?T T^sT KsM vslelB 

Wa la yanfa-'ush-shafa'atu 'indahu 'ilia liman 'adhina lah. Hatta 'idha 
fuzzi-'a 'an-qulubihim qalu ma-dha qala Rabbukum? Qalul-Haqq; wa 

Transliteration Huwal- ' Aliyyul-kabTr 



"No intercession can avail in His Presence, except for those for whom 
He has granted permission. So far (is this the case) that, when terror is 
removed from their hearts (at the Day of Judgment, then) will they 
say, 'what is it that your Lord commanded? they will say, That which is 
Translation true and just; and He is the Most High Most Great." 



24 



Qui many-yarzuqukum minas-samawati wal-'ard? Quli-LLahu wa 
Transliteration 'inna 'aw 'iyyakum la-'ala hudan 'aw fi dalalim-mubln 

Say: "Who gives you sustenance, from the heavens and the earth?" 

Say: "It is Allah; and certain it is that either we or you are on right 
Translation guidance or in manifest error!" 

> >. i - . >, 9 s ,f 25 



$fe¥tm ^'*r *rP§f5(l*Rt '^rr~^r»^T- '^rW- wr'-s^r i 
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<JcT, 'vollajlik-Sl v5P1<Jlra<T Cvsl4JlCW<JC<^ vSHl^frrli? <1>f?KvS ^ ^ CvsliJ.fl! Wt^t 



Transliteration Qul-la tus-'aluna 'amma 'ajramna wa la nus-'alu 'amma ta'-malun 

Say: "You shall not be questioned as to our sins, nor shall we be 
Translation questioned as to what you do." 



^st, 'vsrtsTttw af^rTsw voiiuk^-si ^chc<i> <J>feic<w, vsrvs^ fvfk vsrmttw sjwi 
Qui yajma-'u baynana Rabbuna thumma yaftahu baynana bil-haqq; wa 

Transliteration Hu-Wal-Fat-tahul- ' AlTm 

Say: "Our Lord will gather us together and will in the end decide the 
matter between us (and you) in truth and justice: and He is the one to 

Translation decide, the One Who knows all." 

ttt, ^sjfT^a tit, ^T^PsM vol I?) 1 4^ 9 l<H^JJ*f1sff, 3vfis|Aj%j i* 

Qui ' aruni-yalladhlna 'al-haqtum-bihTshuraka-'a kal-la. Bal Huwa- 

Transliteration LLahlll- ' Azlzul-Haklm 

Say: "Show me those whom you have joined with Him as partners: by 
Translation no means (can you). Nay, He is Allah, the Exalted in Power, the Wise." 



Wa ma 'arsalnaka 'il-la kaff-atal-linnasi bashlranw-wa nadhlranw-wa 
Transliteration lakinna 'aktharan-nasi la-Ya'lamun 
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26 



27 



28 



We have not sent you but as a universal (Messenger) to men, giving 
them glad tidings, and warning them (against sin), but most men 

Translation Un derstand not. 

vsIj?I<J| f®r53M H^<T, 'osTsral ^ffpf v)vs(<j!m ^aT, af^pfe H^'4H" <Jt^<Ttf?Fs 

?' 



Transliteration 


Wa yaquluna mata hadhal-wa'-du 'in-kuntum sadiqm 


Translation 


They say: "When will this promise (come to pass) if you are telling the 
truth?" 












Transliteration 


Qul-lakum-ml-'adu Yawmil-la tasta'-khiruna 'anhu sa'atanw-wa la 
tastaq-dimun 


Translation 


Say: "The appointment to you is for a Day, which you cannot put back 

■for 3n hoi ir nnr ni if - forvA/cirH 
lUl all MUUl IIUl pUL ILHWdlU. 








' & .y^o'H r*£~ fe^ 6j*j3ji aiil&fl 












<^lltp<J<Jl <JCsH, vollAJ-sll ^<1«llW <frS«M« N*j|51 <M<J<J Hi, "^<lvsTr*\sl<15i^<3 
H^Tl ^t?T! vj)li| feJIW CWI'^Cvs ^iMJJCW-fK^ fcJ'^H vsli?ICW<1 aT^M^-Sl WOlfeJAjM <^<J| 

?Bc<j vs«M Sei<ji a-si^-si <iliT-ari<liT <m<jc^ «w<k<i, *ili?kit<i£<t> ^<m hm <Hil 

vsli?lfll ^ajvolW^Tchfli-^ <JMi<J, ivolU-sll Hi V||pN<r| vollaj-sll voM*IJ§ l|W £>§volajl 
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Wa qalal-ladhlna kafaru lan-nu'-mina bihadhal-Qur-'ani wa la billadhl 
bayna yadayh. wa law tara 'idhiz-zalimuna mawqufuna 'inda Rabbihim 
yarji-'u ba'-duhum 'ila ba'di-nil-qawl. Yaqulul-ladhT-nastud-'ifu 

Transliteration lilladhlnas-takbaru law la 'antum lakunna Mu'-minTn 

The Unbelievers say: "We shall neither believe in this scripture nor in 
(any) that (came) before it." Could you but see when the wrong-doers 
will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of 
blame) on one another! Those who had been despised will say to the 
arrogant ones: "Had it not been for you, we should certainly have been 

Translation believers!" 



32 



Oalal-ladhmas-taskbaru-lilladhmas-tud-'ifu 'a-nahnu sadadnakum 
Transliteration 'anil-Huda ba'-da 'idh ja-'akum bal-kuntan-mujrimln 

The arrogant ones will say to those who had been despised: "Was it 
we who kept you back from Guidance after it reached you? Nay, 
Translation rather, it was you who transgressed. 

S^isuAj ^ofej/fe ^^\^ikJ^i-^\}^ 9 ^\i-^^3 
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£)<TS, ^t? *t#^ ^f%l' vslclfll *ftf% <^hJC<J ^R ^t?1 vol^vsl^T 



Wa qalal-ladhlnas-tud'ifu lilladhmas-takbaru bal-makrul-layli- 
wannahari 'idh ta'-murunana 'an-nakfura bi-Llahi wa naj-'ala lahu 
'andada! Wa 'asarun-nadamata lamma ra-'awul-'Adhab. wa ja-'alnal- 
'aghlala fi 'a'-naqil ladhlna kafaru; hal yujzawna 'ilia ma kanu ya'- 

Transliteration malun 

Those who had been despised will say to the arrogant ones: "Nay! It 
was a plot (of yours) by day and by night: Behold! You (constantly) 
ordered us to be ungrateful to Allah and to attribute equals to Him!" 
They will declare (their) repentance when they see the Penalty: We 
shall put yokes on the necks of the Unbelievers: It would only be a 
Translation requital for their (ill) Deeds. 



'cvs!U<l! i?^SJl^ vo||4J<Jl ^sli?l SfWt^iM «*>T<1 l' 

Wa ma 'arsalna fi qaryatim-min-NadhTrin 'ilia qala mutrafuha 'inna 
Transliteration bima 'ursiltum bihT kafirun 

Never did We send a warner to a population, but the wealthy ones 
among them said: "We believe not in the (Message) with which you 

Translation have been sent." 



34 
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Selfll v5TT<T<3 <1M\s, 'vSTtST^T *(^T-\SfW ^f^*ft# ; "^WK vsJUJlCW-flC^ "R^vst *Ttfe 

Wa qalu nahnu 'aktharu 'amwalanw wa 'awladanw-wa ma nahnu bimu- 
Transliteration 'adhdhabm 

They said: "We have more in wealth and in sons, and we cannot be 

Translation punished." 

^sT, '^llUlfl afe^fTsT^ ^kl-fl 3% 1?TW <JT*fvs <K-fM v5T5RT *TllAJvs <K-fM; 

Qui 'inna Rabbi yabsutur-Rizqa limany-yasha-'u wa yaqdiru wa 
Transliteration lakinna 'aktharan-nasi la ya'-lamun 

Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Provision to whom He 
Translation pleases, but most men understand not." 

$^fe^s&\^)^^i&\&4\j3%o^ ^b^^i} £><y;\<y> jiL*\$u\Lj> 



<J>feiy! ffc^W ; ^l^lfll ^3TT=T vSItW <3 T^^T vsli?l<Jl$ vs!i?ICW<J <K*J<1 vSfRI ''ftl^T 

Wa ma 'amwalukum wa la 'awladukum billatl tuqarri-bukum 'indana 
zulfa 'ilia man 'amana wa 'amila saliha. Fa-'ula-'ika lahum Jaza-'ud- 

Transi iteration di'fi bima 'amilu wa hum fil-ghurufati 'aminun 
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*ifw c 



Translation 



It is not your wealth nor your sons, that will bring you nearer to Us in 
degree: but only those who believe and work righteousness - these are 
the ones for whom there is a multiplied Reward for their deeds, while 
secure they (reside) in the dwellings on high! 



38 



39 



Walladhma yas-'awna fi 'Ayatina mu-'ajizlna 'ula-'ika fil-'Adhabi 

Transliteration muhdarun 

Those who strive against Our Signs, to frustrate them, will be given 
Translation over into Punishment. 



^sT, 'vol I aj Id 3fe^fT«T^^sTvsli?lfl <ll ^Itkd Wff ^l$ld 3lvs $b£l &f^"^fe"^^T^"^ 
Stf^t? 3% ^ffiJvs <K<Hl CvsllJdl ^T^f^^^ldCdfvsFTvslpId afvskM fcrt<Hl 
vsWW^T IvsMc i^flrflRJTftvotl' 

Qui 'inna Rabbi yabsutur-Rizqa limany-yasha-'u min 'ibadihl wa 
yaqdiru lah. Wa ma 'anfaqtum-min-shay-'in-fa-Huwa yukhlifuh; wa 

Transliteration Huwa khayrur-Raziqln 

Say: "Verily my Lord enlarges and restricts the Sustenance to such of 
his servants as He pleases: and nothing do you spend in the least (in 
His cause) but He replaces it: for He is the Best of those who grant 

Translation Sustenance. 
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WtTtf^ 5 ^ *fftw C<PlH*IIC*lil *lli(fu - ^Wt vOWl - $%3rW vs^tSrV/ ^tf^^R 



Wa Yawma yah-shuruhum j ami- 'an thumma yaqulu lil-mala-'ikati 'a- 
Transliteration ha-'ula-'i 'iyyakum kanu ya'-budun 

One Day He will gather them all together, and say to the angels, "Was 
Translation it you that these men used to worship?" 



Qalii Subhanaka 'Anta Wali yyuna min-dunihim. Bal kanu ya'-budiinal- 
Transiiteration j inn; ' aktharuhum-bihim-Mu ' -minim 

They will say, "Glory to You! Our (tie) is with You - as Protector - not 
with them. Nay, but they worshipped the Jinns: most of them believed 

Translation in them." 



'^smsf cvslijlcw-fi vsi^w ^^T^- -r?s^t vsm^r <i>fei<j!<j *ajvs! ^rTti' Ejt^l 
^fayln^ vsii?kwfic<^ ^ra<i, 'cvsIaj<ii ^rwf5T- x ilia«iy]<^l<i <i>feK\s \sM ^ilylwn <^<ji' 

Fal- Yawma la yamliku ba'-dukum li-ba'-din-naf-'anw-wa la darra; wa 
naqulu lilladhlna zalamu dhuqu 'Adhaban-Naril-latT kuntum biha 

Transliteration tukadhdhibun 

So on that Day no power shall they have over each other, for profit or 
harm: and We shall say to the wrong-doers, "Taste you the Penalty of 

Translation the Fire,- the which you were wont to deny!" 
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1 > r- 



"Ff^s EtfTl' l^t<TT v5ft^"<3 <ftcT, 't^T C^sT ftrayT 5&!<H <lj\sivs "R^ ^S. ^TfeWT^ 

Wa 'idha tutla 'alayhim 'Ayatuna Bayy matin qalu ma hadha 'ilia 
rajuluny-yurldu 'any-yasuddakum 'amma kana ya'-budu 'aba-'ukum. 
Wa qalu ma hadha 'ilia 'ifkum-muftara! Wa qalalladhlna kafaru lil- 

Transiiteration Haqqi lamma j a- 'ahum 'in hadha 'ilia sihrum-mubln 

When Our Clear Signs are rehearsed to them, they say, "This is only a 
man who wishes to hinder you from the (worship) which your fathers 
practised." And they say, "This is only a falsehood invented!" and the 
Unbelievers say of the Truth when it comes to them, "This is nothing 

Translation but evident magic!" 



sifvrfiiFT fi^ ^nr^fa i 

^TtfJT §i?liW<Ji^ ^ C^t=T l<J>vsl<i ^ ^Tt^t $i?l<ll vSTW^ <^P<ivs <R CvslUl<1 ^ 

Wa ma 'atay-nahum-min-kutubiny-yadrusunaha wa ma 'arsalna 
Transliteration 'ilayhim qablaka min-Nadhir 

But We had not given them Books which they could study, nor sent 
messengers to them before you as Warners. 



43 
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Wa kadh dhabal-ladhma min qablihim wa ma balaghu mi'-shara ma 
Transliteration 'alaynahum faka dhdh abu rusull; fa-kayfa kana naklr 



And their predecessors rejected (the Truth); these have not received a 
tenth of what We had granted to those: yet when they rejected My 
Translation messengers, how (terrible) was My rejection (of them)! 

^T, '\5TtfJT CvsliJkW?K<i> ^^TF M^Cy Iwf PwCvsl^ = CvslUfll ^W^^-^^H 

Qui 'innama 'a-'izukum-bi-wahidah; 'an-taqumu li-LLahi mathna wa 
furada thumma tatafakkaru; ma bi-Sahibikum-min-jinnah; 'in huwa 

Transliteration 'ilia NadhTrul-la-kum-bayna yaday 'Adhabin shadld 

Say: "I do admonish you on one point: that you do stand up before 
Allah - (It may be) in pairs, or (it may be) singly,- and reflect (within 
yourselves): your Companion is not possessed: he is no less than a 

Translation warner to you, in face of a terrible Penalty." 



Qui ma sa-'al-tukum-min 'ajrin fa-huwa lakum; 'in 'ajriya 'ilia 'ala- 
Transiiteration LLah; wa Huwa 'ala kulli shay-'in-shahld 



46 
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: 



Say: "No reward do I ask of you: it is (all) in your interest: my reward is 
Translation only due from Allah: And He is witness to all things." 



e/f&rfm %r <tt# %t^'f%'f 1^'t%' '^t^Mpr ^"p i 



Transliteration Qui 'inna Rabbi yaqdhifu bil-Haqqi 'Allamul-ghuyub 

Say: "Verily my Lord does cast the (mantle of) Truth (over His servants 
Say: "The Truth has arrived, and Falsehood neither creates anything 

Translation new, nor restores anything." 



f > » > i ' "r * > 49 



Transliteration Qui ja^'al-Haqqu wa ma yubdi-'ul-Batilu wa ma yu'Td 



<JcT, vSlTfJT Ma!3>^|fcT Malfefl ^ftU vsllAj!<4$ M \5TtT5J srtT% ^tcT 

Qui 'in dalaltu fa-'inna-ma 'adillu 'ala nafsl; wa-'inih-tadautu fabima 

Transliteration yuhi 'ilayya Rabbi; 'innahu Saml'un-QarTb 

Say: "If I am astray, I only stray to the loss of my own soul: but if I 
receive guidance, it is because of the inspiration of my Lord to me: it is 

Translation He Who hears all things, and is (ever) near." 



Transliteration Wa law tara 'idh fazi-'u fala fawta wa 'ukhidhu mim-makanin-qanb 
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If you could but see when they will quake with terror; but then there 
will be no escape (for them), and they will be seized from a position 

Translation (quite) near. 

t ' ' , a *, 52 



£)<TS, tst<TT <1MC< 'wtsral vsl^kvs ^sjt=T voilfHsHajl' f^F k<J<1vsT slfas S^T?1 

Wa qalu 'amanna bih; wa 'anna lahumuttana-wushu mim-makanim-ba- 

Transliteration 'Id 

And they will say, "We do believe (now) in the (Truth)"; but how could 

Translation they receive (Faith) from a position (so far off - 

Self! I C^sT ^ vst^T 2fvslT'4Tt=T <^l<jyll^si ; Selfll tp^T slfcs W^*!J fw?T <Tt^I 

Wa qad kafaru bihl min qablu wa yaqdhifuna bil-ghaybi mim-makanim- 

Transliteration ba-'Td 

Seeing that they did reject Faith (entirely) before, and that they 
Translation (continually) cast (slanders) on the unseen from a position far off? 

«?rr ^ ">tt ^n^r «?rr <rtt^ "5iT-%mt^t ^mt-f'^Tr f^H^rt-'^T fix 

Wa hlla baynahum wa bayna ma yash-tahuna kama fu-'ila bi-'ash ya 

Transliteration ' ihimmin-qabl; ' innahum kanu fi shakkim-murlb 

And between them and their desires, is placed a barrier, as was done 
in the past with their partisans: for they were indeed in suspicious 

Translation (disquieting) doubt. 
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*ifiw <&tw 



35 - Fatir- 




'Al-Hamdu li-LLahi Fatiris-Samawati wal-'ardi ja'ilil-mala-'ikati 
rusulan 'ull-'ajnihatim-mathna wa thulatha wa ruba'; yazldu fil-khalqi 
Transliteration ma^asha'; 'inna-LLaha 'ala kulli shay-'in-Qadlr 

Praise be to Allah, Who created (out of nothing) the heavens and the 
earth, Who made the Angels, messengers with wings - two, or three, 
or four (pairs): He adds to Creation as He pleases: for Allah has power 

Translation OVer all things. 



*Jt ^Wtf^'^T-^ ^T-H ft<T <T[^"5Jt%°s ^FHT- 5^%t (z) m\ 'srr- 



Ma yaftahi-LLahu linnasi mir-Rahmatin fala mumsika laha wa ma 
Transliteration yumsik fala mursila lahu mim-ba'-dih; wa Huwal-'AzIzul-Haklm 



What Allah out of his Mercy does bestow on mankind there is none 
can withhold: what He does withhold, there is none can grant, apart 
Translation from Him: and He is the Exalted in Power, full of Wisdom. 
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Ya-'ayyuhan-nasudh-kuru ni'ma-ta-LLahi 'alaykum! Hal min Khaliqin 
ghayru-LLahi yarzuqukum-minas-sama-'i wal-'ard? La 'ilaha 'ilia Hu! 

Transliteration Fa- 'anna tu'-fakun 



0 men! Call to mind the grace of Allah to you! is there a creator, other 
than Allah, to give you sustenance from heaven or earth? There is no 
Translation god but He: how then are you deluded away from the Truth? 



Wa ' iny-yuka dhdh ibuka faqad kudhdhibat rusulummin qablik; wa 'ila- 
Transiiteration LLahi turj a- 'ul- 'umur 

And if they reject you, so were messengers rejected before you: to 
Translation Allah back for decision all affairs. 



^ *jr*p ! rw? srtfft^? srfe^ffe ?m-, ^ts<tts, ^rtfsfa *sfr<R- csr- cvsiajicwfic^ "fe^st 
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Ya-'ayyuhan-nasu 'inna wa'-da-LLahi haqqun-fala tagh urrannakumu] 
Transliteration hayatud-dunya; wa la yaghurran-nakum-bi-LLahil-Gharur 



0 men! Certainly the promise of Allah is true. Let not then this present 
Translation life deceive you, nor let the Chief Deceiver deceive you about Allah. 



^n^fe "T— "=rr «rf^ '^6^ ^stf^"^ W^^tr (-1=) ^ 

'Innash- Shay tana lakum ' aduwwun-fattakhidhuhu 'aduw-wa. 'Innama 
Transliteration yad-'u hizbahu liyakurm min 'As-habis-Sa'Ir 

Verily Shaytan is an enemy to you: so treat him as an enemy. He only 
invites his adherents, that they may become Companions of the 

Translation Blazing Fire. 

^m'>rr ^p^i^t '^rt-^ *rr%^ (L) «?rr '^nf^pFrr- 

*]!«?!<!! <j5tp<j]^^- ys!^lcw<j ^qy vsrttf <1>Rh *TTt% '<\\t?,\<i\ ^jt=T vsltw <3 

'Alladhlna kafaru lahum ' Adhabun-shadld ! Walladhlna 'amanu wa 
Transliteration 'amilus-salihati lahum-maghfiratunw-wa 'Ajrun kabir 

For those who reject Allah, is a terrible Penalty: but for those who 
believe and work righteous deeds, is Forgiveness, and a magnificent 

Translation Reward. 
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<Mi>l£<l^ sjftf \sli>|<| JJ-ir^lJ <b(<iyl CWA\-\ i?M ^^C^^t^^WSJW^^S, 

<J}f^ f% vsl^lfl "5TOt=T "^^T ? STlfft^ fej|i?k<*. Mal3> <t^C<i-l feJlt?!C<i> 
t^t T*? 9 !^ ^ifablfclvs <K<M I W^SR B?ICW<J vSr^-TT v5rto3s*T <^hiyl Cvs!lj!<J 2fH ^T=T *H"S?T 

'Afaman zuyyina lahu su-'u 'amalihl fara-'ahu hasana? Fa-'inna-LLaha 
yudillu nafsuka 'alayhim hasarat. 'Inna-LLaha 'Allmum-bima yasna- 

Transliteration 'un 

Is he, then, to whom the evil of his conduct is made alluring, so that 
he looks upon it as good, (equal to one who is rightly guided)? For 
Allah leaves to stray whom He wills, and guides whom He wills. So let 
not your soul go out in (vainly) sighing after them: for Allah knows well 

Translation all that they do! 



«Wf ^T<rl ^t^^^^^tp^tTTvsflMvs <$\<[<l\ S^lMl^t^l 

Wa-LLahulladhT 'arsalar-riyaha fatuthlru sahaban-fasuqnahu 'ila 
baladim-mayyitin-fa-'ahyayna bihil-'arda ba'-da mawtiha. kadh alikar 

Transliteration Nushur 

It is Allah Who sends forth the Winds, so that they raise up the Clouds, 
and We drive them to a land that is dead, and revive the earth 
Translation therewith after its death: even so (will be) the Resurrection! 
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>1HJM <3 *aj\s! blfecd ^iMfej! <TT'^, WsT >1HJM <3 *Jjvs! c^sT voll^l^^l 

vsklfiB, ftf^ ^ff^g ^Til^uy^ j^s^^^^j Si?lc<t> S^flvs vsrt^" *j!s!<i! *r*r 

Man kana yuridul-'izzata fa-li-LLahil-'izzatu jamT-'a. 'Ilayhi yas-'adul- 
ka-limut-Tayyibu wal-'Amalus-Salihu yar-fa-'uh. Walladhlna 
yamkurunas-sayyi-'ati lahum ' Adhabun- shadTd ; wa makru 'ula-'ka 

Transliteration huwa yabur 



If any do seek for glory and power,- to Allah belong all glory and 
power. To Him mount up (all) Words of Purity: It is He Who exalts each 
Deed of Righteousness. Those that lay Plots of Evil,- for them is a 
Translation Penalty terrible; and the plotting of such will be void (of result). 



^WT-^ *M^'Tf^ fix ^t-^ f ' hit WT'^TT^ ^(T^QTlT-WTQ (-^) ' 



11 



Wa-LLahu khalaqakum-min-turabin thumma min-nutfatin thumma ja- 
'alakum 'azwaja. Wa ma tahmilu min 'untha wa la tada-'u 'ilia bi- 
'ilmih. Wa ma yu-'ammaru mim-mu-'ammarinw-wa la yunqasu min 
Transliteration 'umurihi 'ilia fi Kitab. 'Inna dhalika 'ala-LLahi yasir 



Page No # 1492 



And Allah did create you from dust; then from a sperm-drop; then He 
made you in pairs. And no female conceives, or lays down (her load), 
but with His knowledge. Nor is a man long-lived granted length of 
days, nor is a part cut off from his life, but is in a Decrees (ordained). 

Translation All this is easy to Allah. 

12 



^mr- ^iii^iRx ^'<rr-fr (J) ^Mff- 'wi^' <[°s f^r-^°s ^r~^°v ^tM-^ 

^T-TT- f^"=T^wt-^ (Ja) ^ftft W^RT ^K"^ r^s 



slfas cvslij<j! ^srT csfH^" ^M<i w vsrt^n w vsm^T^" ^jM cvstsr^T ig^ 
c^iaj<ii ^T^" <pp fbfeyl b^lbvi cvsl4j<il #t^t? «rga? 



Wa ma yastawil-bahrani hadha ' adhbun-furatun-sa- ' i gh un-sharabuhu 
wa hadha milhun 'ujaj. Wa min kullin ta'-kuluna lahman tariyyanw-wa 
tastakhrijuna hilyatan talbas-unaha; wa taral-fulka flhi mawakhira li- 

Transliteration tabtaghu min Fad-lihi wa la'allakum tash-kurun 

Nor are the two bodies of flowing water alike - the one palatable, 
sweet, and pleasant to drink, and the other, salt and bitter. Yet from 
each (kind of water) do you eat flesh fresh and tender, and you extract 
ornaments to wear; and you seest the ships therein that plough the 
waves, that you may seek (thus) of the Bounty of Allah that you may 

Translation be grateful. 
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■fef^r filial Pw<jc>i af<jt <Mh ftf^i^ aftt <^<jm ^tfa^s, ttsft o b-jjc<^ 
cvsiuicwfi afe^ftoT^i vsrtfjfw vsi^i-siBi ^stsral vsrt^t^sr a%^s yi^icwfic<^ 

Yulijul-layla fmnahari wa yulijun-nahara fil-layli wa sakhkh £ 
shamsa wal-qamar; Kulluny-yajrT li-'ajalim-musamma. Dh aliki 
LLahu Rabbukum lahul-Mulk. Walladhlna tad- 'una min dunihl ma 
Transliteration yamlikiina min qitmlr 

He merges Night into Day, and he merges Day into Night, and he has 
subjected the sun and the moon (to his Law): each one runs its course 
for a term appointed. Such is Allah your Lord: to Him belongs all 
Dominion. And those whom you invoke besides Him have not the least 

Translation power. 



CvslU<Jl vs!i?ICW<JC<^ \Srt?^T ^%sT vot^l CvslMlCWfl «lli><lM ^FTC^ ^"R^T<3 

«wf P^yl4jc\s<i fin «iyk>!?i <i>i<jc<ii >i<jc^<j ^iT<T^?tcv£)lijlc<^ ^nfevs ^fVicvs attiT^Ti 
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'In tad-'uhum la yasma-'u du'a-'akum. Wa law sami-'u mastajabu 
lakum. Wa Yawmal-Qiyamati yakfuriina bi-shirkikum. Wa la yunabbi- 

Transiiteration 'uka mithlu khabTr 



If you invoke them, they will not listen to your call, and if they were to 
listen, they cannot answer your (prayer). On the Day of Judgment they 
will reject your "Partnership", and none, (0 man!) can tell you (the 
Translation Truth) like the One Who is acquainted with all things. 



Ya-'ayyuhannasu 'antumul-fuqara-'u 'ila-LLah; wa-LLahu Huw al- 
Transiiteration Ganiyyul-Hamld 

0 you men! It is you that have need of Allah: but Allah is the One Free 
Translation of all wants, worthy of all praise. 



fef^r t^ft cvslijlcwfic<^ vsr^f^vs -^ftt^r ^ »j^t ^f§" vsjM*h 
Transliteration 'Inyyasha' yudhhibkum wa ya'-ti bi-khalqin-Jadid 



Translation If He so pleased, He could blot you out and bring in a New Creation. 



1, ' 17 



£^¥rm ^mr- "^'T-t^r '^rRT^t-tl f^'^t#^ 1 

Transliteration wa ma dhalika 'ala-LLahi bi-'azlz 
Translation Nor is that (at all) difficult for Allah. 
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18 



Wa la taziru waziratunw-wizra 'ukhra. Wa 'in tad-'u muthqalatun 'ila 
himliha la yu-hmal minhu shay-'unw-wa law kana dha-qurba. 'Innama 
tun-dhirulladhma yakhshawna Rab-bahum-bil-ghay bi wa 'aqamus- 
Salah. Wa man tazakka fa- 'innama yatazakka linafsih; Wa 'ila-LLahil- 

Transliteration masir 

Nor can a bearer of burdens bear another's burdens if one heavily 
laden should call another to (bear) his load. Not the least portion of it 
can be carried (by the other). Even though he be nearly related. You 
can but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular 
Prayer. And whoever purifies himself does so for the benefit of his 
Translation own soul; and the destination (of all) is to Allah. 

Transliteration Wa ma yastawil-'a'-ma wal-baslr 
Transiation The blind and the seeing are not alike; 
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WtTtf^ 5 ^ *fftw C<PlH*IIC*lil *lli(fu - ^Wt vOWl - $%3rW vs^tSrV/ WtTtf^^R 



20 



Transliteration Wa laz-zulumatu wa lan-nur 

Translation Nor are the depths of Darkness and the Light; 



Transliteration Wa laz-zillu wa lal-harur 

Translation Nor are the (chilly) shade and the (genial) heat of the sun: 

22 



£)<^-5TOT7T7tsi ^fiM\s <3 I vo||^l^$ iJl^lC^ tWtiT^T <1><lM;^fsj ^iMlBivs Twsf 

Wa ma yastawil-'ahya-'u wa lal-'am wat. 'Inna-LLaha yusmi-'u many- 
Transiiteration yasha'; wa ma 'anta bi-musmi-'im-man-fil-qubur 

Nor are alike those that are living and those that are dead. Allah can 

make any that He wills to hear; but you can not make those to hear 
Translation who are (buried) in graves. 



23 



Transliteration 'In 'anta 'ilia nadhir 

Translation You are no other than a warner. 
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'Inna 'arsalnaka bilhaqqi bashlranw wa nadhlra; Wa 'immin 'ummatin 

Transliteration 'ilia khala fiha nadhlr 

Verily We have sent you in truth, as a bearer of glad tidings, and as a 
warner: and there never was a people, without a warner having lived 

Translation among them (in the past). 

25 



Wa ' iny-yuka dhdh ibuka faqad kadhdhaballadhma min-qablihim; ja-'at- 
Transiiteration hum msuluhum-bil-Bayyinati wa biz-Zuburi wa bil-kitabil MunTr 

And if they reject you, so did their predecessors, to whom came their 
messengers with Clear Signs, Books of dark prophecies, and the Book 
Translation of Enlightenment. 

vSTsS^ vSTtfsT *1lfarwyll^^l4Jl ^tw^W^lliJlf! *fTTS! 

Transliteration Thumma ' akhadhtulladhma kafaru fakayfa kana naklr 

In the end did I punish those who rejected Faith: and how (terrible) 
Translation was My rejection (of them)! 



26 
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'Alam tara 'anna-LLaha 'an-zala minas-sama-'i ma-'a? Fa-'akhrajna 
bihl thamaratim-mukhtalifan 'alwanuha. Wa minal-jibali judadum 
Transliteration bldunw-wa hummm-muMitalifim 'al-wanuha wa gharablbu sud 

Seest you not that Allah sends down rain from the sky? With it We 
then bring out produce of various colours. And in the mountains are 
tracts white and red, of various shades of colour, and black intense in 

Translation hue. 



Transliteration LLaha 'AziZUIl Gafur 



And so amongst men and crawling creatures and cattle, are they of 
various colours. Those truly fear Allah, among His Servants, who have 
Translation knowledge: for Allah is Exalted in Might, Oft-Forgiving. 



28 



«tit fart^r-fl: ^?rw^r~f^r ^tr 4 w-f^ ^fstt^j ^qtjT-^ wM^t 

£$M3lt<i <t?t-c<j<3V£)<t 5jT^" ; <3 v5rt=T«rtu <iu?ylc^i vsrt^t^" <il^lcwfi wjt yl^lfil 
«Wf v&Ml vs!i?lfi!^ v£|±?!c<t> w^^"; ^!ijl^<Jl^aj*ftcTf, ^5jT*ffcn 

Wa minannasi wad-da-wabbi wal-'an-'ami mukhtalifun 'alwanuhu 
kaudhalik. 'Innama yakh-sha-LLaha min 'Ibadihil-'ulama'; 'Inna- 
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ylelfil voil^l^ fest? "fes^TTTvs silcilv-) <m:<jaj vsrtw vsl^lcw-fic^ rer flrrw 

'Innalladhlna yatluna kitaba-LLahi wa 'aqamus-Salata wa 'anfaqu 
Transliteration mimma razaqnahum sirranw wa 'alaniyatany-yarjuna Tijaratal-lan-tabur 

Those who rehearse the Book of Allah, establish regular Prayer, and 
spend (in Charity) out of what We have provided for them, secretly 
Translation and openly, hope for a commerce that will never fail: 



5 *>Xj5 <Ji\ d^Q^^i^^i^j^^S^ 



30 



Li-yuwaffi-yahum 'ujurahum wa yazidahummin-Fadlih; 'innahu 
Transliteration Gafurun-Shakur 

For He will pay them their meed, nay, He will give them (even) more 
out of His Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate 

Translation (service). 



31 
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£if&rfm %mttft (J-) %f^r-^r ft%r-ffiU" ^nt%^ <rt%r i 

vortfsT cvsiuifi afe "R^sT^ voi<j\sl*f <^JVi<jii^ ^©j, tst f<t>v£>k<i?i 



Walladhi 'awhayna 'ilayka minal-Kitabi huwal-Haqqu musaddiqal- 
Transiiteration lima bayna yadayh; 'inna-LLaha bi-'Ibadihl la-khablrum-BasTr 



That which We have revealed to you of the Book is the Truth,- 
confirming what was (revealed) before it: for Allah is assuredly- with 
Translation respect to His Servants - well acquainted and Fully Observant. 
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r 



winner 



Translation 



Do they not travel through the earth, and see what was the End of 
those before them,- though they were superior to them in strength? 
Nor is Allah to be frustrated by anything whatever in the heavens or 
on earth: for He is All-Knowing, All-Powerful. 

wt~^i%^ vsTn^Tt-f^f t^^rf^^ t-rrr^iwifasr ^nt° (e) ^Fi%'t-wt~^rt 
^%^T-^r ^t-^r f%'t^-fa% i 



45 



Wa law yu-'akhidhu-LLahun-nasa bima kasabu ma taraka 'ala zahriha 
min dabbatinw-wa lakiny-yu- ' yu- ' akhkhiruhum' ila 'ajalim-musamma; 

Transliteration Fa-4dha ja-'a 'Aja-lahum fa-'inna-LLaha kana bi-'ibadihl Baslra 
If Allah were to punish men according to what they deserve. He 
would not leave on the back of the (earth) a single living creature: but 
He gives them respite for a stated Term: when their Term expires, 

Translation verily Allah has in His sight all His Servants. 



Ya i 










vnwl £>y!->i]»i, 




Transliteration Ya-Sin 




Translation Ya STn. 














Transliteration Wal-Qur- ' anil-Hakim 
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J 



Translation By the Qur'an, full of Wisdom,- 



Transliteration 'Innaka laminal-mursalln 

Translation You are indeed one of the Messengers, 



Transliteration 'Ala Sira^im-Mustaqlm 
Translation On a Straight Way. 



zjf&rftwr ^#T|sT 'Wf#tf%^ ^K'^ i 

Transliteration TanzTlal- ' Azlzir-Rahlm 

It is a Revelation sent down by (Him), the Exalted in Might, Most 

Translation Merciful. 



ztf&rftwT 9pq^'<tt ^"imctnt ^<R"it ^rr-^r—^T ^Ft^r tr-f^r i 

Transliteration Li-tundhira qawmamma 'undhira 'aba-'uhum fahum ghafilun 

In order that you mayest admonish a people, whose fathers had 
received no admonition, and who therefore remain heedless (of the 

Translation Signs of Allah). 

trf&rfm *rt^T*T ^'T^'K ^'t^ '^TT^r^t^; -^f^ ^rr-^f^ i 

Transliteration Laqad haqqal-Qawlu 'ala 'akkharihim fahum la yu' -minim 
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winner 



The Word is proved true against the greater part of them: for they do 
not believe. 



8 



WW 



'Inna ja-'alna fl 'a'-naqihim 'aghlalan fahiya' ilal- ' adhqani fahum- 

Transliteration muqmahun 

We have put yokes round their necks right up to their chins, so that 
Translation their heads are forced up (and they cannot see). 



Wa ja-'alna mimbayni 'aydlhim saddanw-wa min khalfihim saddan fa- 
Transiiteration ' aghshay-nahum fahum la yubsirun 



Translation 



And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and 
further, We have covered them up; so that they cannot see. 



10 



^fsT &?ltir<H<t> TT^^-^TTrr^-, Si>!CW<i TTUt^T; 5t4Jl-l vollPlW ^Tl 

Wa sawa-'un 'alayhim 'a-'andhartahum 'am lam tundhir-hum la yu' 

Transliteration minim 

The same is it to them whether you admonish them or you do not 
admonish them: they will not believe. 

Saw- Tffi'w -srff^sW^'f^'^r «?it , # i f¥m^;"5rr-^Tr twt^ft (e) ^THf^ 
£if^¥fm f^ilwtf^G ^qtit wfafas. <Ftffa" i 



11 
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winner 



'Innama tundhiru manittaba-'adh-dhikra wa khashiyar-Rahmana bil- 
Transiiteration ghayb; fabash-shirhu bi-Maghfiratinw-wa ' Ajrin-karim 



Translation 



You can but admonish such a one as follows the message and fears 
the (Lord) Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good 
tidings, of Forgiveness and a Reward most generous. 



o*- *- J i 



•^p^s <rtf4?rT *rr?r, wrfsr c^sT a^si^ iwf^rsT ^i^" ■f^ot^' ^ts^Iwvo ^tf^mtlw i 
'Inna Nahnu nuhyilmawta wa naktubu ma qaddamu wa 'atharahum; 
Transliteration wa kulla shay- 'in 'ah-saynahu fi 'Imamim-mubm 

Verily We shall give life to the dead, and We record that which they 
send before and that which they leave behind, and of all things have 
We taken account in a clear Book (of evidence). 



Transliteration Wadrib lahum-mathalan 'As-habal-Qaryah. ' Idh j a ' ahal-mursalun 

Set forth to them, by way of a parable, the (story of) the Companions 
Translation of the City. Behold!, There came Messengers to it. 



12 



13 
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winner 



'Idh 'arsalna 'ilayhimuth-nayni fakadhdhabuhuma fa-'azzazna bi- 

Transiiteration thalithin-faqalu'inna 'ilaykum-mursalun 

When We (first) sent to them two messengers, they rejected them: 
But We strengthened them with a third: they said, "Truly, we have 

Translation been sent on a mission to you." 



Qalu ma 'antum 'ilia basharum-mithluna wa ma 'anzalar-Rahmanu min- 
Transiiteration shay' in 'in 'antum 'ilia takdhibun 

The (people) said: "You are only men like ourselves; and (Allah) Most 
Gracious sends no sort of revelation: you do nothing but lie." 



£^¥tm ^T-*r <ft^rr- w*fig; w-^ropi ^rr^^ i 

Transliteration Qalu Rabbuna ya'lamu 'inna 'ilaykum la-mursalun 

They said: "Our Lord does know that we have been sent on a mission 
to you: 



17 



WW '^1^at^3Ft^^tt vsl!ij!CW<l Wifely l' 

Transliteration Wa ma 'alayna 'illal-balaghul-mubln 
Translation "And our duty is only to proclaim the clear message." 



18 
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Si?!<l! <lMsi, 'vellum! OsT C«!ij!CW<iC<^ ^U^Csi<i ^J^-fUW <^P<1, *lfF CvsliJ<1l P<l<lvs^T^3 

Qalu 'inna tatayyarna bikum; la-'illam tantahu lanar-jumannakum wa 

Transliteration layamassan-nakum-mirLiia 'adhabun 'alTm 

The (people) said: "for us, we augur an evil omen from you: if you 
desist not, we will certainly stone you. And a grievous punishment 

Translation indeed will be inflicted on you by us." 



^T-^ ^'T~t^f^ "STt'Wtf^ (Ja) Wfe l'%fP" (J 3 ) ^TtOpT U^FT I 

Qalu ta-'irukum-ma-'akum; 'a- 'in dhukkirtum? Bal 'antum qawmum- 

Transiiteration musrifun 

They said: "Your evil omens are with yourselves: (deem you this an 
evil omen). If you are admonished? Nay, but you are a people 

Translation transgressing all bounds!" 



Wa ja-'a min 'aqsal-Madlnati rajuluny-yas-'a qala ya-qawmittabi-'ul- 

Transliteration mursalln 

Then there came running, from the farthest part of the City, a man, 
Translation saying, "0 my people! Obey the Messengers: 

ww ^-waT^i 



Page No # 1506 



winner 



Transliteration 'Ittabi-'u malla yas-'alukum 'ajranw-wa hum muhtadun 

"Obey those who ask no reward of you (for themselves), and who 
have themselves received Guidance. 



Translation 



22 



f% vsrtr^" ra, "fsrf^r wtufc^ ^f§" <t=f<iy!ciH #et^" M<t>B c^l^l 
a\sjNk)'« i?5c<i sNt? *$<ii wv© <^Rh ^rr ? 
Transliteration Wa ma liya la 'a'-budulladhl fataranl wa 'ilayhi yurja-'un 

"It would not be reasonable in me if I did not serve Him Who created 
Translation me, and to Whom you shall (all) be brought back. 



23 



'wtfiif^ v\£>H ^r^^c^^Ritsrr^^T^r^^ ? wyiijy «im^ voiiuit<t> ^feas <t>r<u\s 

blSisi Si?!CW<l ^Tf%*f vsl!ij!<l C<^M I CvSr wtf^" ^IT ^lAJli<t=> ^t^" ^%^3 

'A-'attakhidhu min-dunihl 'alihatan 'iny-yuridnir-Rahmanu bidurril-la 

Transliteration tughm'annl shafa-'atuhum shay-'anw-wa la yunqidhun 

"Shall I take (other) gods besides Him? If (Allah) Most Gracious 
should intend some adversity for me, of no use whatever will be their 
Translation intercession for me, nor can they deliver me. 



Transliteration 'InnI ' idhal-lafi dalalim-mubln 

"I would indeed, if I were to do so, be in manifest Error. 



24 



25 



"wt-^rs^ f%r%f^ ■?Fr^Tt'^ ; T i 



Transliteration 'Inn! 'amantu bi-Rabbikum fasma-'un 
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winner 



"For me, I have faith in the Lord of you (all): listen, then, to me!" 

M)ii?ic<^ ^5tt ^qst, Vi-jr^s are*f wi' c^r <ifayi tisfesT, '^T<r! wrut?" crawly 

Transiiteration Qllad-khulil-Jannah. Qala ya-layta Qawmlya'-la-mun 

It was said: "Enter you the Garden." He said: "Ah me! Would that my 
Translation People knew (what I know)! - 



27 



Transliteration 
Translation 



Bima gh afara IT Rabbi wa ja-'alanl minal-mukramln 
"For that my Lord has granted me Forgiveness and has enrolled me 
among those held in honour!" 



Transliteration 



Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wa ma 'anzalna 'ala QawmihT mim-ba'-dihl min jundim-minassama-'i 
wa ma kunna munzilln 

And We sent not down against his People, after him, any hosts from 
heaven, nor was it needful for Us so to do. 

'In kanat 'ilia sayhatanw-wahidatan-fa- ' idha hum khamidun 
It was no more than a single mighty Blast, and behold! they were (like 
ashes) quenched and silent. 



28 



29 
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Transliteration Ya-hasratan *** bihl yastahzi-'un 

Ah! Alas for (My) Servants! There comes not a messenger to them 
Translation but they mock him ! 



30 



31 



whtst %i^g wi^ii<Mf- ^i^rt^ fsRt=r ^fff^ wi^t^ t^ntf^" *rt- 



Alam yraw kam ahlakna qablahaum minal qoroni annahum ilaihim la 

Transliteration yarjiwon 

See they not how many generations before them we destroyed? Not 
Translation to them will they return: 

^s.w^frt Si?lcw<i >i<^ttii<t> mji!u!<i Ri<^B t^r*^ <M^t^n 
Transliteration Wa ' inkullul-lamma jaml-'ul-ladayna muhdarun 



32 



Translation But each one of them all - will be brought before Us (for judgment). 



«?rr ^rr-Tr^ ^spr ^rm^'^r ^^i; (^) wt^'^r^rr-'ST- <3?ff5rw?rM-f^r- 
£^¥fm Kttk ^Ftf^ 1 

«Wf ^""PTi^TeT Selfl! vol I i? Id ^<Tl 

Wa 'Ayatul-lahumul-'ardul-maytah; 'ahyaynaha wa 'akhrajna minha 
Transliteration habban faminhu ya'-kulun 

A Sign for them is the earth that is dead: We do give it life, and 
Translation produce grain therefrom, of which you do eat. 
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winner 



34 



Wa ja-'alna flha jannatim-min-nakhllinw-wa 'a'na-binw-wa fajjarna 

Transliteration fiM minal-'uyun 

And We produce therein orchard with date-palms and vines, and We 
Translation cause springs to gush forth therein: 

@6i3£ijSb\ *^e>?\s-^^ 



35 



36 



^l^livo 5i?!fl! vol I i? l-s) <l»f*Hva ^ittg- Si?lfl *p«rlJyM j?$cvd, vsrsj^ vS^!iH$J W gf§' 

vsWW ^t5l^3f% Si?lfll ^vsv&vsl 2f^T«r<^f^C<| 7]t ? 

Liya'-kulu min thamarihl, wa ma 'amilat-hu 'aydlhim; 'afala yash 
Transliteration kurum 

That they may enjoy the fruits of this (artistry): It was not their hands 
Translation that made this: will they not then give thanks? 

•?TR^<3 k)M,feir-l Sfew,*Jt^ J3^ Si?l<ll illi?ltW<U<^ WT^^Tl" vsli?ltW<1 3tva(<K<t> 

mmt gft<^ftylc^H cvwt^cv5ftvET<^r<iyl i 

SubhanalladhT khalaqal- ' azwaj a kullaha mimma tumbitul-'ardu wa min 

Transliteration 'anfasihim wa mimma la ya'-lamun 

Glory to Allah, Who created in pairs all things that the earth 
produces, as well as their own (human) kind and (other) things of 

Translation which they have no knowledge. 

Si?icw<i f=TF*R" ?rt^r, vsrtfsj rw<iicsii<^ wrjfffcvs ts^t S^tel 
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Wa 'Ayatul-lahumul-Laylu naslakhu mmhun-Nahara fa-'idha hum- 

Transliteration muzlimun 

And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom the Day, 
and behold they are plunged in darkness; 

i , , , i -k a - 38 



£lf^¥fm ^QTTP'MT^ vsMft Rl^^t^'T^T «TKT- (-3=) ^'T-1%^t ^T^'% 5 =T 'Wfftf%=T I 



Transliteration Wash-Shamsu tajn li-musta-qarril-laha; dhalika taqdirul-'Azizil-'Alim 

And the sun runs his course for a period determined for him: that is 
Translation the decrees of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing. 



>sr^ bc-ij<i w^tt wrw T^iftfS ^f^rtfjg f^f%^ srHiot; w^r*rra ^ <t&, ^t^t 



39 



Transliteration Wal-Qamara qaddarnahu manazila hatta'ada kal-'urjunil-qadim 



Translation 



And the Moon - We have measured for her mansions (to traverse) till 
she returns like the old (and withered) lower part of a date-stalk. 



if i 



40 



=Tf 1t Wf5T|> ^l^l^t" ^TXTWlX ^#^T ^'W<Tf ^TfMT!^[ ^-f^fffST-ft «T(T 
zlf&rflwr f^i, "#1" "*Ff=Tff^t ^?rMK3 i 

^pra" to ^ ^irsrrsT ^^rr w^ffa ^ fw<i>)c<^ ^rfe^r 

Lash-Shamsu yambaghl laha 'an tudrikal-qamara wa lal-laylu sabiqun 
Transliteration nahar; wa kullun-fi falakiny-yasbahun 

It is not permitted to the Sun to catch up the Moon, nor can the Night 
outstrip the Day: Each (just) swims along in (its own) orbit (according 

Translation to Law). 
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Transliteration Wa 'Ayatul-lahum 'anna hamalna dhurriyyatahum fil-flilkil-mash-hun 
And a Sign for them is that We bore their race (through the Flood) in 
Translation the loaded Ark; 

42 



Transliteration Wa khalaqna lahum-mim mithlihl ma yarkabun 



Translation And We have created for them similar (vessels) on which they ride. 



Transiiteration Wa 'in-nasha' nughriqhum fala sarTkha lahum wa la hum yunqadhun 
If it were Our Will, We could drown them: then would there be no 
Translation helper (to hear their cry), nor could they be delivered, 

Transliteration 'Ilia Ralmatam-minna wa mata-'an 'ila hln 

Except by way of Mercy from Us, and by way of (world) convenience 
Translation (to serve them) for a time. 

9 * 9 9 9 «* 9 
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Wa 'idha qlla lahumuttaqu ma bayna 'aydlkum wa ma khalfakum la- 
Transiiteration 'allakum hirhamun 

When they are told, "Fear you that which is before you and that 
which will be after you, in order that you may receive Mercy," (they 

Translation turn back). 



46 



tif&rfm mm- wr'€t% far wt-¥ff%5t f^r wr-¥t-% ?i%% t^t-^t-^ '^r^r- ^f^r^ i 
^r?s, \B^Rk? afe^Mc^fi f^rF*f^t?sff? c<^U) Mw*firSi?icw<i m<^B wtw, ^r^t 

«Wl Si?l?l ee^s^'4"ftpfl!5yl c^ri 

Wa ma ta'-tl him-min 'Ayatim-min 'Ayati Rabbihim 'ilia kanu 'anha 

Transliteration mu'-ridln 

Not a Sign comes to them from among the Signs of their Lord, but 

Translation they turn away therefrom. 



47 



<3TTt t*TT- *Tl^ Wt#^' f^Tt-^M^'tf^p"-^ (V) <F"MTtl^T'>fl" <Ft¥l?r 



^r<r^^tw?^?2Tt^?r, cvslulcw-sic^ csr sfNt-n^R^f rwylcsH ?T?r 

?*?' W-^T <Hfep??l 3jT*HiWiU'* ?M, 't|!i?!C<^ vollsll^ ?5%oT '4t<3ylBt« ^ifsKviH 

wa 'idha qlla lahum 'anfiqu mim-ma razaqakumu-LLahu qalalladhma 
kafaru lilladhma 'amanu 'anut-'imu mallaw yasha-'u-LLahu 'at- 'amah? 
Transliteration 'In 'antum 'ilia fi dalalim-mubln 



Translation 



And when they are told, "Spend you of (the bounties) with which 
Allah has provided you," the Unbelievers say to those who believe: 
"Shall we then feed those whom, if Allah had so willed, He would 
have fed, (Himself)? - You are in nothing but manifest error." 
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Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa'-du 'in-kuntum sadiqm 

Further, they say, "When will this promise (come to pass), if what you 

Translation Say is true?" 



„ „ . _ - S » , S , « 49 



vstfiSra//" 



Ma yan-zuruna 'ilia Sayha-tanw wahidatan ta'-khudhuhum wa hum 

Transliteration yakhiss-imun 

They will not (have to) wait for anything but a single Blast: it will seize 
Translation them while they are yet disputing among themselves! 



: 50 



Transliteration Fala yastatl-'una tawsi-yatanw-wa la 'ila 'ahlihimyarji-'un 

No (chance) will they then have, by will, to dispose (of their affairs), 
Translation nor to return to their own people! 



y 9 , ^ * 9 * ^ t " 9.9 

f*i"ssit<r ^s'«*l<i ct?<3^it Ts^rnt «M<il ^fByl ^lmc<i \sli?lcw<i 



51 



WW 



Transliteration Wa nufikha fis-Suri fa-'idha hum-minal-'ajdathi 'ila Rabbihim yansilun 

The trumpet shall be sounded, when behold! from the sepulchres 
Translation (men) will rush forth to their Lord ! 



Page No # 1514 



r 



winner w\ 



52 



9 9 s ** ' " * *• ? ' 9 ■* 



Qalu ya-waylana mam-ba-'athana mim-marqadi-na-Hadha ma wa- 

Transiiteration 'adar Rahmanu wa sadaqal-mursalun 



They will say: "Ah! Woe to us! Who has raised us up from our beds of 
repose?" (A voice will say:) "This is what (Allah) Most Gracious had 
promised. And true was the word of the messengers!" 



Translation 



' 9 9 9 " " * * 't. ' ^ £ 9 ^ " 9 53 



^m^m % ^\-^s $gt- ^rMtr^rFsts, tf%"t-^[ wr?t'^T ^r^r- ^■^"117? 1 

t^t Ui?M!k ; Ts-^lt Bi?ICW<l t^t^ vsllijlfl 

'In-kanat 'ilia Sayha-tanw-wahidatan fa-'idha hum jaml-'ul-ladayna 

Transliteration muhdarun 

It will be no more than a single Blast, when lo! they will all be brought 

Translation Up before Us! 



.? 54 



v5Tt\5f <^!i?!<iv3 a% ^t^T tjT ^S. tolaj-dl sjt^t ?#tfo C^JrT 

Fal-Yawma la tuzlamu nafsun shay'anw-wa la tuj-zawna 'ilia ma 
Transliteration kunftim ta'-malun 

Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, and you 
Translation shall but be repaid the meeds of your past Deeds. 
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Transliteration 'Iiina ' As-hal3al-Jannatil-Yawma fi shughulin-fakihun 

Verily the Companions of the Garden shall that Day have joy in all 

Translation that they do; 



56 



WW 



Transliteration Hum wa 'azwajuhum fi zilalin 'alal-'ara'iki muttaki-'un 

They and their associates will be in groves of (cool) shade, reclining 
on Thrones (of dignity); 



Translation 



57 



ww 



C5f4T^r silfoM vs!i?!Ck<l W^U^ii^ Ja^«t5ttWW^T^5lfg« 
Transliteration Lahum fiha flkihatunw-wa lahum-ma yadda-'un 

(Every) fruit (enjoyment) will be there for them; they shall have 
whatever they call for; 



Translation 



rf^iV ' * * * ' il kt'* to I * 

Transliteration Salamun-Qawlam-rmr-Rabbir-Rahlm 

Translation "Peace!" - a word (of salutation) from a Lord Most Merciful! 



58 



59 



WW 



vqttTst ^T-^T ^Ths^T W^^T i^rfaiH I 
vsit?" 'c^ ^rwrf^f^fT i cvsiij<i! vsitw ^ i ' 

Transliteration Wamtazul-Yawma a'yyuhal-mujrimun 
Translation "And 0 you in sin! Get you apart this Day! 
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'Alam 'a'had 'ilaykum ya-banl-'Adama 'alia ta'budush-Shaytan; 
Transliteration 'innahu lakum 'aduwwum mubln 



"Did I not enjoin on you, 0 you Children of 'Adam, that you should 
Translation not worship Shaytan; for that he was to you an enemy avowed?- 



61 



^¥rm <3¥T wtft'^t (-1=) ^r-^rt- f%r-^" ^l^fa i 

Transliteration Wa 'ani'-budunl. Hadha Siratum-MustaqTm 

"And that you should worship Me, (for that) this was the Straight 

Translation Way? 



62 



Transliteration Wa laqad 'adalla minkum jibillan-kathlra 'afalam takunu ta'qilun 

"But he did lead astray a great multitude of you. Did you not, then, 

Translation U n derstand? 

- ,» - ,>,1*/>,A* A - - 63 



Transliteration Hadhihl Jahannamul latl kuntum tu-'adun 

Translation "Th is is the Jahannam of which you were (repeatedly) warned! 

Transliteration 'Islaw-hal-Yawma bima kuntum takfurun 

"Embrace you the (fire) this Day, for that you (persistently) rejected 

Translation (Truth)." 
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'Al-yawma nakhtimu 'ala 'af-wahihim wa tukallimuna 'aydlhim wa 
Transliteration tash-hadu 'ar julu-hum-bima kanuyaksibun 

That Day shall We set a seal on their mouths. But their hands will 
Translation speak to us, and their feet bear witness, to all that they did. 

wtf5T t^T ^%st ^5R*irf Si?icw<i ^® cstm <^Riy! twtjj , w-^r tet^T bMc^s 

Wa law nasha-'u latamasna 'ala 'a'yunihim fastabaqus-Sirata fa-'anna 
Transliteration yubsirun 

If it had been our Will, We could surely have blotted out their eyes; 
then should they have run about groping for the Path, but how could 

Translation they have seen? 

wrw ^%st wnt ¥ ¥ ftw Si?icw<i wr^fe ^Rhmh wmrt twtsr, w 

Wa law nasha-'u lama-sakhnahum 'ala makanati-him famasta-ta-'u 

Transliteration mudiyyanw-wa la yarji-'un 

And if it had been Our Will, We could have transformed them (to 
remain) in their places; then should they have been unable to move 

Translation about, nor could they have returned (after error). 
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Transliteration Wa man-nu-'ammirhu nunakkis-hu fil-khalq; 'afala ya'-qilun 

If We grant long life to any, We cause him to be reversed in nature: 
Translation Will they not then understand? 



Wa ma 'allamnahush Shi'ra wa ma yambaghl lah; 'in huwa 'ilia 
Transliteration Dhikrunw wa Qur-'anum-Mubln 



We have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for 
Translation him: this is no less than a message and a Qur'an making things clear: 



*lli?ltva C5T 7Tvs¥ Hid" Sfff^osfl^ ^l!i?!Cvs ^tWW fa-sKJj, *ftf®^ ^stf 

Transliteration Liyundhira man kana hayyanw-wa yahiqqal-qawlu 'alal-kafirm 
That it may give admonition to any (who are) alive, and that the 
charge may be proved against those who reject (Truth). 



'Awalam yaraw 'anna khalaqna lahum-mimma 'ami lat 'aydlna 'an- 
Transi iteration 'aman fahum laha malikun 

See they not that it is We Who have created for them - among the 
things which Our hands have fashioned - cattle, which are under their 

Translation dominion?- 



70 



71 
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f>> ^ 9 > > 72 
>«r^ witjt \s!i?icw<i ^*fr^s ^rar Pwyir^i ^al^f^j" ^t^ttw ^t^t 

Z/'Rgi/ ^S^ICW'd <^<t> vs!i?!<l! ®ft^t? 

Transliteration Wa dhallalnaha lahum faminha rakubuhum wa minha ya' kulun 

And that We have subjected them to their (use)? of them some do 
Translation carry them and some they eat: 

Transliteration Wa lahum flha manafi'u wa masharib. ' Afala yashkurun 

And they have (other) profits from them (besides), and they get 
Translation (m ilk) to drink. Will they not then be grateful? 

Transliteration Wattakhadhu min-duni-LLahi 'alihatal-la-'allahum yunsarun 

Yet they take (for worship) gods other than Allah, (hoping) that they 
Translation might be helped ! 



- & » . > ' > v > . - 75 



Transliteration La yastatl-'una nasra-hum wa hum lahum jundum-muhdarun 

They have not the power to help them: but they will be brought up 
Translation (before Our Judgment-seat) as a troop (to be condemned). 
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Fala yahzunka qawluhum. 'Inna na'-lamu ma yusirruna wa ma yu'- 

Transliteration linun 

Let not their speech, then, grieve you. Verily We know what they hide 

Translation as well as what they disclose. 



77 



'Awalam yaral-'insanu 'anna khalaqnahu min-nutfatin fa-'idha huwa 
Transliteration khaslmum mubln 

Does not man see that it is We Who created him from sperm? yet 
Translation behold! he (stands forth) as an open adversary! 



78 



vo] I jj Id ww ^rot <jf^T ^i?", «rsj^ Mc^fi ^rftd" ^sjt ^Myl ^it?ri c^r ^oT, 

Wa daraba lana mathalanw-wa nasiya khalqah; qala many-yuhyil- 
Transiiteration 'izama wa hiya ramlm 

And he makes comparisons for Us, and forgets his own (origin and) 
Creation: He says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed 

Translation Ones (at that)?" 



<f ' *r t^'ft ^tfrFrT ^wsr w^^rr ^mj?tf^3 (Ja) *m ^?rr f%f% *rKf%"*T 
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Qul-yuhylhalladhl 'ansha-'aha 'awwala marrah! Wa Huwa bi-kulli 

Transliteration khalqin 'AlTm 

Say, "He will give them life Who created them for the first time! for 
Translation He is Well-versed in every kind of creation !- 



80 



'AlladhI ja-'ala lakum-ninash-shaj aril- ' akhdari naran fa-'idha 'antum 
Transliteration minhu tuqidun 

"The same Who produces for you fire out of the green tree, when 
Translation behold ! you kindle therewith (your own fires)! 

'Awa laysalladhl khalaqas samawati wal-'arda bi-Qadirin 'ala 'any- 
Transiiteration yakhluqa mitMahum? Bala! wa Huwal-khallaqul-'AlTm 

"Is not He Who created the heavens and the earth able to create the 
like thereof?" - Yes, indeed! for He is the Creator Supreme, of skill and 
Translation knowledge (infinite)! 



81 



©6. 



82 



Transliteration 'Innama 'Amruhu 'idha 'arada shay-'an 'any-yaqula lahu KUN fayakun 
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1 


^vsja< MPiii u Hbfa, fej|j?!<i i?ca5 acvs*^ f<i*icysi *i<j*jy ^Isi vsii?i<i$ 
Fa- SuhhanalladhI bi-yadihl Malakutu kulli shay-'inw-wa 'ilayhi turja- 

Transliteration 'till 

So glory to Him in Whose hands is the dominion of all things: and to 
Translation Him will you be all brought back. 


37 - As-Saffat-H 1 |\s> -^lai^l 




■it, IT 1 


^¥tm «?rtT j Tr~*p*pi-f^ >ii*p*pi- i 










Transliteration WaS-Safflti Saffln 




Translation By those who range themselves in ranks, 






v „ - 2 


0f^4m *p|«HI-f«ttll-fa <H|s??|l- i 








Transliteration Faz-zajirati zajran 




Translation And so are strong in repelling (evil), 








stffcFTtw WM-^M-W f?r WT- I 








Transiiteration Fat-tali yati Dhikran 




Translation And thus proclaim the Message (of Allah)! 




i » - K , - 4 










Transliteration 'Inna 'ilahakum la- Wahid 




Translation Verily, verily, your God is onel- 
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Transliteration Rabbus-samawati wal-'ardi wa ma baynahuma wa Rabbul-mashariq 

Lord of the heavens and of the earth and all between them, and Lord 
Translation of every point at the rising of the sun ! 



:.T 



wtf5T "R^B^sf \sjm«f^ Trs^a^tfw^" "^rgrrr -§i^t "^*rti%^" ^1wtf§", 
Transliteration 'Inna zayyannas-sama^'addunya bi-zlnati-nil-kawakib 



Translation We have indeed decked the lower heaven with beauty (in) the stars,- 



^¥tm «Tft ft'w'Tsr f*IX <fft *T1^s 't-f^r *rMlw I 
Transliteration Wa mfzam-min kulli shay tanim-marid 



Translation (For beauty) and for guard against all obstinate rebellious evil spirits, 

Transiiteration La yassamma-'una 'ilal-Mala-'il-'A'-la wa yuqdhafuna min kulli janib 

(So) they should not strain their ears in the direction of the Exalted 
Translation Assembly but be cast away from every side, 



8 



Transliteration Duhuranw-wa lahum 'adhabunw-wasib 

Translation Repulsed, for they are under a perpetual penalty, 
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$f®¥ri?R tit- ^rrf^"*^FT=T ^""^51 tpm^ 1 wt^ f*T5T-<^ ^ * tf^x i 

Transliteration 'Ilia man khatifal-khatfata fa-'atba'ahu shihabun-thaqib 

Except such as snatch away something by stealth, and they are 
pursued by a flaming fire, of piercing brightness. 



10 



11 



Fastaftihim 'ahum 'ashaddu khalqan 'amman khalaqna? 'Inna 
Transliteration khalaqna^ummin tlnil-lazib 

Just ask their opinion: are they the more difficult to create, or the 
(other) beings We have created? Them have We created out of a 

Translation Sticky day! 



12 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Bal'ajibta wa yas-kharun 

Truly do you marvel, while they ridicule, 



13 



<3¥T^'t- ^"f^Tt- t^T'^T I 

Wa 'idha dhukkiru la yadh-kurun 

And, when they are admonished, pay no heed,- 



14 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wa 'idha ra-' aw ' Ayatany-yastas-khirun 
And, when they see a Sign, turn it to mockery, 
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ie ' ' 9 1 ^ 



Transliteration Wa qalu 'in hadha 'ilia sihrummubln 
Translation And say, "This is nothing but evident sorcery! 



Transliteration 'A-'idha mitna wa kunna turabanw-wa 'izaman 'a-'inna lamab-'uthuna 
"What! when we die, and become dust and bones, shall we (then) be 
Translation raised up (again) 



h >„, „>v* - 17 



Transliteration 'Awa 'aba-'unal-'awwalun 
Translation "And also our fathers of old?" 



* , , „ 18 



Transliteration Qui na-'am wa 'antum da-khirun 

Say you: "Yes, and you shall then be humiliated (on account of your 

Translation evil)." 

9 9 * " 9 ^ ■■ '* * I " 19 



Transliteration Fa-'innama hiya zajratunw-wahidatun fa-'idha hum yanzurun 

Then it will be a single (compelling) cry; and behold, they will begin to 

Translation See! 
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- , - > - 20 



Transliteration Wa qalu ya-waylana hadha Yawmud-Dm 

Translation They will say, "Ah! Woe to us! This is the Day of Judgment!" 



Transliteration Hadha Yawmul-FasliladhI kuntum-bihltukadh dhun 

(A voice will say,) "This is the Day of Sorting Out, whose truth you 
Translation (once) denied!" 



Transiiteration 'Uh shurulladhlna zalamu wa 'azwajahum wa ma kanu ya' buduna 

"Bring you up", it shall be said, "The wrong-doers and their wives, and 
Translation the things they worshipped- 

Transliteration Min-duni-LLahi fahdu-hum 'ila Siratil Jahlm 
Translation "Besides Allah, and lead them to the Way to the (Fierce) Fire! 

s » ; , »- » , 24 



Transliteration Wa qifuhum ^rinahum-mas-'ulun 
Translation "But stop them, for they must be asked: 



> 25 
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Transliteration Ma lakum la tanasarun 

Translation "'What is the matter with you that you help not each other?'" 



2; (Jy?SZ3*jJ» Jay*3\ 



26 



Transliteration Bal-humul-yawma mustas-limun 

Translation Nay, but that day they shall submit (to Judgment); 



27 



Transiiteration WA 'aqbala ba'-duhum 'ala ba'-diny-yata-sa'alun 

Translation And they will turn to one another, and question one another. 



<jm:<j, 'cvslijfi! cvsUvslij!cw<i 'w^t^rT^lijlcwfi ki<^B ^imcvsi' 
Transliteration Qalu 'innakum kuntum ta'-tunana 'anil-yamln 

They will say: "It was you who used to come to us from the right 
Translation hand (of power and authority)!" 




Transliteration Qalu bal-lam takunu Mu'-minm 

Translation They will reply: "Nay, you yourselves had no Faith! 



30 
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Transliteration Wa ma kana lana 'alaykum-min sultan. Bal kuntum qawman taghih 
"Nor had we any authority over you. Nay, it was you who were a 
Translation people in obstinate rebellion! 

$fe¥hw{ ^m;w~\ '^rK^rt- ^'t^ ?ifarcr (S) ^t- *rfaT~^pr i 

Transliteration Fahaqqa 'alayna Qawlu-Rabbina 'inna la-dha'iqun 



"So now has been proved true, against us, the word of our Lord that 
Translation we shall indeed (have to) taste (the punishment of our sins). 



Transliteration Fa-'agh-waynakum 'inna kunna ghawln 
Translation "We led you astray: for truly we were ourselves astray." 

' » . J s' 33 



Transliteration Fa 'innahum Yawma-'idhin-fil-' Adhabi mushtarikun 
Translation Truly, that Day, they will (all) share in the Penalty. 



WW w^^^^fewTw^tw^^foyl sfTf^l 
Transliteration 'Inna kadhalika naf-'alu bil-mujrimln 
Translation Verily that is how We shall deal with Sinners. 

Transliteration 'innahum kanu 'idha qlla lahum la 'ilaha 'illa-LLahu yastakbirun 



Page No # 1529 



winner 



For they, when they were told that there is no god except Allah, 
Translation would puff themselves up with Pride, 



-it 



36 



Transliteration WA yaquliina 'a-'inna latariku 'alihatina li-sha-'irimmajnun 

And say: "What! shall we give up our gods for the sake of a Poet 

Translation possessed?" 



37 



Transliteration Bal ja-'a bil-Haqqi wa saddaqal-mursalm 

Nay! He has come with the (very) Truth, and he confirms (the 
Translation message of) the Messengers (before him). 



38 



Transliteration 'Illakum la-dha- ' iqul- ' Adhabil- ' AlTm 

Translation You shall indeed taste of the Grievous Penalty; - 



39 



«Wf >«R^|iJdl *It5T<fcfat« vs!i>!<i5 aPvs^si 

Transiiteration Wa ma tujzawna 'ilia ma kuntum ta'-malun 

But it will be no more than the retribution of (the Evil) that you have 

Translation WrOUght;- 



40 



tit- '^TNfft-f^r ipNT^r i 

vL< vs!i?!<l! *]li?l<ll ja^f-l^ ^T^tTI 



Transliteration 'Ilia ' ibada-LLahil-mukhlasm 
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: 



winner w\ 



Translation But the sincere (and devoted) Servants of Allah 



D f _ 9 , f * ^ r ? 41 



Transiiteration 'Ula-'ika lahum Rizqumma'-lum 
Translation For them is a Sustenance determined, 



42 



Transliteration Fawakih; wa hum-muk-ramuna 

Translation Fruits (Delights); and they (shall enjoy) honour and dignity, 



43 



^rff-^l-iM 
Transliteration FT Jarma^in-Na-'Im 
Translation In Gardens of Felicity, 



' ' 44 



Transliteration 'Ala sumrim-mutaqa^illn 

Translation Facing each other on Thrones (of Dignity): 



^rt-f '^nt% f^r *if 1 



Transliteration Yutafu 'alayhim-bi-ka'-sim-mim-ma'in 



Translation Round will be passed to them a Cup from a clear-flowing fountain, 



© ais- -i/^ J sJJ £1 -A 



46 



^i%-t~wr *rt^'if%*r f^wt-f^fk 1 
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WtTtftW 5 ^ *tfW C<PlH*HWfl vfttlh - ^ttrft voters// - $%%rW uflWt WtTTFs^ 

J 



Transliteration Bayda 'a ladh dhatil-lish-sharibm 

Translation Crystal-white, of a taste delicious to those who drink (thereof), 



* » * , , * * , 47 
3;: 6^>4ls^^^i Ji^l^?^ 



$fc¥riwr «TT- "#t^t- tPG^o «TiHt- ^ '^r^t-^^^T^r 1 

\Si>lto *k)<^fl fo^lf^M ^T^r^5i?ICvs vs!i?!<i! U I voids ^%^^T, 
Transliteration La fiha ghawlunw-wa la hum 'anha yunzafun 



Translation Free from headiness; nor will they suffer intoxication therefrom. 

CgJ qJue. L9jl»J\ OjyaS p^O^c. j 

vs!4?!CW<1 TJISf S||£k<I volNvs-iy-Jl, vollyvaidlb-11 ^#T*TI 

Transliteration Wa ' indahum qa^ira^ttarfi- ' In 

And besides them will be chaste women, restraining their glances, 
Translation with big eyes (of wonder and beauty). 



49 



WW «!i?!<l! C^l-l ^<if*M) %SI 

Transliteration Ka- ' annahunna baydum-maknun 

Translation As if they were (delicate) eggs closely guarded. 



op*' ^-~^>j (J* r^-^*j o*^^* 



50 



WW vs!i?!<l! ja^v^TC^viliHlS'llajfa i?B*ll f^WM^TR <^f<U<ll 

Transliteration Fa-'aqbala ba'-duhum 'alaba'-diny-yatasa-'alun 
Translation Then they will turn to one another and question one another. 

Transliteration Qala qa-'ilum-minhum 'innl kana IT qarln 

One of them will start the talk and say: "I had an intimate companion 

Translation (on the earth), 
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» « ' ' - - - f 52 



Transliteration Yaqulu 'a-'innaka laminal-mus addiqln 

"Who used to say, 'what! Are you amongst those who bear witness 
to the Truth (of the Message)? 

^%t- twrr- ^f^r- ^r-Tr^s vs?rr 't-^K^i%r- ^m^t i 

'vol 1 4J -si I *T4^T uRiyl ^tN" WtH^T <3 volf^ivs ^fTs TsVf^3 



53 



Transliteration 



Translation 



vsf/Sri/r 

Transliteration 
Translation 



'A 'idha mitna wa kunna turabanw-wa 'izaman 'a-'inna lamadlnun 
"When we die and become dust and bones, shall we indeed receive 
rewards and punishments?" 



jypOyuJx* ^->v 0^0^ 



vol I ?| 1 4^ <lfcHt<M, 'cvslUfl! f% vsli?IC<^ CWtkUv ^T<3 ?' 

Qala hal 'antum-muttali-'un 
(A voice) said: "Would you like to look down?" 



55 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



Fattala-'a fara-'ahu fi sawa-'il-Jahlm 
He looked down and saw him in the midst of the Fire. 

i 



Qala ta-LLahi 'in-kitta laturdln 



Translation He said: "By Allah! you were little short of bringing me to perdition! 



Page No # 1533 



r 



' ^ * f » 57 

WW i?£vslUl 

Transliteration Wa law la Ni'matu Rabbi lakuntu minal-muhdann 

"Had it not been for the Grace of my Lord, I should certainly have 
Translation been among those brought (there)! 

00 < 



Transliteration ' Afama nahnu bima yyitln 

Translation "Is it (the case) that we shall not die, 



f 5 



, 2( ! W^?' 9 ra'va^vt 1 ||n|ilt^i<j5 *ftf^3 0?V3?lt^^^t!' 

Transliteration 'Ilia mawtatanal-'ula wa ma nahnu bimu'adh dhabln 
Translation "Except our first death, and that we shall not be punished?" 



$fc¥fm ^t-^'t- sTf^QTrf^T '^ftw ""fa i 

WW t5TC«TiJi?!>l!ipG-iil 

Transliteration 'Inna hadha lahuwal-fawzul-'azlm 

Translation Verily this is the supreme achievement! 



, ,» ' 61 



£^W*r ttTWW W^TT TTW^ ^fevs TTTiJ^T 
Transliteration Limithli hadha fal-ya'-malil-'amilun 
Translation For the like of this let all strive, who wish to strive. 
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Transliteration 'Adhalika khayrun-nuzulan 'am Shajaratuz-Zaqqum 

Is that the better entertainment or the Tree of Zaqqum? 

Transliteration ' Inna j a- ' alnaha fitnatal-lizzalimln 

Translation For We have truly made it (as) a trial for the wrong-doers. 

Transliteration 'Innaha shajaratun takhruju fi 'aslil-Jahlm 

Translation For it is a tree that springs out of the bottom of Jahannam-Fire: 



63 



64 



65 



Transliteration Tal-'uha ka-'annahu ru'usush-shayatln 

Translation The shoots of its fruit-stalks are like the heads of devils: 



Transliteration Fa-'innahum la-'aldluna minha famali-'una minhal-butun 
Truly they will eat thereof and fill their bellies therewith. 

Transliteration Thumma 'inna lahum 'alayha lashawbam-min hamlm 

Then on top of that they will be given a mixture made of boiling 
water. 



67 



68 
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Transliteration Thumma 'inna marji-'ahum la-'ilal-Jahim 


Translation 


Then shall their return be to the (Blazing) Fire. 
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TVyj nc/ / 1 p rntin n 

1 1 U 1 /_»/ / LCI U LIL/1 1 


'Innahum 'alfaw ' aba-' ahum dallln 




Trn nslntinn 

1 1 Li 1 1 JlLi LIL/1 1 


Trulv thpv found thpir fathprs on thp wronp Path" 
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70 














Transliteration 


Fahum 'ala 'atharihimyuhra-'un 




Translation 


So they (too) were rushed down on their footsteps! 








71 








»— > ^ ^ #rv «-s , ^ , 






vbj?ICW<l *^i<l^ *^<l<lvslC^fl volisi^l^l Km^lliJI i?5<lll^si, 




Transliteration 


Wa laqad dalla qablahum 'aktharul-'awwalln 




Translation 


And truly before them, many of the ancients went astray;- 








72 














Transliteration 


Wa laqad 'arsalna fihim-mundhirin 






But We sent aforetime, among them, (Messengers) to admonish 




Translation 


them;- 






sj * 9 9 " ^ " 9 ' 


73 




^Ft^f <H$*Pl <H-Hl '^a||-R» <H^=1 ^"ifH 1 










^vs^Ktfwi <^<j *]li?ICif<U<^ >1vs<^ <^<1l i?i?yil^cd, vsli?ICW<1 ^IfllliJ <J»I 




Transliteration 


Fanzur kayfa kana ' Aqibatul-mundharm 






Then see what was the end of those who were admonished (but 




Translation 


heeded not),- 
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74 



Transliteration 'Ilia' ibMa-LLaM-mukhlasIn 
Translation Except the sincere (and devoted) Servants of Allah. 

Transliteration Wa laqad nadana Nuhun-falani'-mal-Mujibun 

(In the days of old), Nuh cried to Us, and We are the best to hear 

Translation prayer. 



75 



Transliteration Wa najjaynahu wa 'ahla-hu minal-karbil-'AzIm 

Translation And We delivered him and his people from the Great Calamity, 



76 



77 



Transliteration Waja-'alna dhurriyyatahu humul-baqm 

Translation And made his progeny to endure (on this earth); 



78 



Transliteration Wa tarakna 'alayhi fil-'akhirin 

And We left (this blessing) for him among generations to come in 
later times: 



Translation 



WW 



79 
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Transliteration Salamun 'ala Nuhin fil-'alamin 

Translation "Peace and salutation to Nun among the nations!" 



jaS^ic<i5 ^^f ,;> r^t?ricw<ic<^ tF^» ^faai ; ytf^, 
Transliteration 'Inna kadhalika najzil Muhsinln 
Translation Thus indeed do we reward those who do right. 



C^TT^sT ^lUlfl *rTiH <l! -^ICWfl vslHivsiJ I 

Transliteration 'Irmahu min 'ibadinal-Mu'-minm 
Translation For he was one of our believing Servants. 



,» 82 



Transliteration Thumma ' aghraqnal- ' akharln 

Translation Then the rest we overwhelmed in the Flood. 



Transliteration Wa 'inna min-Srhl-'atihl la- 'Ibrahim 

Translation Verily among those who followed his Way was Ibrahim. 



Transliteration 'Idh ja-'a Rabbahu biqal-bin sallm 

Translation Behold! he approached his Lord with a sound heart. 



^¥rm ^'T-^rr f^rtftft «?rr ^"toftD" ^r--ct- ^t'<[^ i 
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Transliteration 


'Idh qala li-'abihi wa qaw-mihl ma dha ta'-budun 








Behold! He said to his father and to his people, 1 


What is that which 




Translation 


you worship? 










sM OJ^L^ ' OJ' " fly < 


86 


















Transliteration 


'A-'ifkan 'alihatan-du-na-LLahi turidun 






Translation 


"Is it a falsehood- gods other than Allah- that you desire? 










87 


















Transliteration 


Fama zannukum-bi-Rabbil-'Alamin 






Translation 


"Then what is your idea about the Lord of the worlds?" 










88 
























Transliteration 


Fanazara nazratanfin-Nujum 






Translation 


Then did he cast a glance at the Stars. 












89 




*H<t> Ml ^sjl i 






















Transliteration 


Faqala 'inn! saqlm 






Translation 


And he said, "1 am in?eed sick (at heart)!" 












90 


















\a|\o«H'Sl $4>l"Sll volijli-* ^"blCvs <1lfayl bfay! fsfsTl 






Transliteration 


Fatawallaw 'anhu mudbirln 






Translation 


So they turned away from him, and departed. 
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r 



Transliteration Faragha 'ila ' alihatihim faqala 'ala ta'-kulun 

Then did he turn to their gods and said, "will you not eat (of the 
Translation offerings before you)? 

> 92 



Transliteration Ma lakum la tantiqun 



Translation "What is the matter with you that you speak not (intelligently)?" 



Transliteration Faragha ' alayhim darbam bil-yamln 

Translation Then did he turn upon them, striking (them) with the right hand. 



I , ~f 94 



^^Tif csii^f^r v\ii\<\ fe^ fefisyl voilfjioi i 
Transliteration Fa-'aqbalu 'ilayhi yazif-fun 



Then came (the worshippers) with hurried steps, and faced (him) 



^#TsT, VslUdl f-IWrfll ^!i?!CW<lC<^ r4Wt <f=f<jyl FTJTtf W i«l4J<Jl f% vs!i?!CW<lS 

Transliteration Qala 'ata'buduna ma tanhitun 
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Translation He said: "Worship you that which you have (yourselves) carved? 

Transliteration Wa-LLahu khalaqakum wa ma ta'malun 
Translation "But Allah has created you and your handwork!" 

^P?M, 't^R W^U ^ £iJ!<lvs FWTf W^"^ $i?li<h> FO^T 
Transliteration Qalubnii lahu bun-yanan fa-'alquhu fil-Jahlm 

Translation They said, "Build him a furnace, and throw him into the blazing fire!" 

: 98 



Transliteration Fa 'aradu bihT kaydan-faja-'alnahumul-'asfalln 

(This failing), they then sought a stratagem against him, but We made 
Translation them the ones most humiliated ! 

i - « - - 99 

C^T ^f^T, 'wlfJT «1W afe^MC^-sl ftT^ bMsilU, "fef^" eltUtW W^J*f]f ^^ST 

Transliteration wa qala 'inn! dhahibun 'ila Rabbi sayahdln 
Translation He said: "I will go to my Lord! He will surely guide me! 

100 
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winner 



Transliteration Rabbi hab li minas-Salihm 

Translation "0 my Lord! Grant me a righteous (son)!" 



101 



Transliteration Fabash-sharnahu bi-ghulamin hallm 



Translation So We gave him the good news of a boy ready to suffer and forbear. 



102 



err W4^l M)!i?!<i f^st^" 7^ ^Sf <^r<Hl<1 ^Tin Is ,;> Rfe W-^J $<J<lli?>J 
^f5T5T, '^^T! WW ^ Ct#T Cvs!ij!C<^ ^rTfJT^J^^RiCvsf^, ja'4^"Cvs!ij!fl ^kiiJM) f% 

?' c^T ^f?M, 'c^ vsiiijifi f^sT! wr-^ ^rr^r wrf^ ^utt^ <*><^i ®it^? 

Falamma bala gh a ma-'ahussa'-ya qala ya-bunayya 'inn! 'ara fil- 
manami 'arm! 'adhbahuka fanzur ma-dha tara! Qala ya 'abatif-'al ma 

Transliteration tu'mar; satajidunl 'in-sha-'a-LLahu minas-Sabirln 

Then, when (the son) reached (the age of) (serious) work with him, he 
said: "0 my son! I see in vision that I offer you in sacrifice: Now see 
what is your view!" (The son) said: "O my father! Do as you are 
commanded: you will find me, if Allah so wills one practising Patience 

Translation and Constancy!" 



103 



£lf^¥ftJFT WMM' 



Transliteration Falamma 'aslama wa tallahu lil-jablni 

So when they had both submitted their wills (to Allah), and he had 
Translation laid him prostrate on his forehead (for sacrifice), 
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WW va*4^"vollfaj vs!i?!C<^ vo|l^<ll-l <^Riy! <jfa«-llaj, V? $<J<lli?Uj ! 

Transliteration Wa nadaynahu 'any-Ya-' Ibrahim 
Translation We called out to him "0 Ibrahim! 

Transliteration Qad saddaqtar ru'-ya! 'Inna kadhalika najzil-Muhsinln 

"You have already fulfilled the vision!" - thus indeed do We reward 

Translation those who do right. 

, — , a » , ' S, 106 



<2ifc¥rtWT «Tts^G¥t^T ^Kt~^T ^jffa I 

f^TTs ffoT ""it 1 I 

Transliteration 'Inna hadha lahuwal-bala-'ul-mubln 
Translation For this was obviously a trial- 



_ ... ,. 107 



vo!i?lc<t> ^ <i4*m!h ^ ^.sMl-fta Infancy 1 
Transliteration Wa fadaynahu bidhibihin 'azlm 
Translation And We ransomed him with a momentous sacrifice: 



£ ' • ,'*r/f ' , 108 



WW WtfsT^T^-sKvslcW^ 'wr^tf^rff^i 
Transliteration Wa tarakna 'alayhi fil-'akhirin 

And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 
Translation later times: 
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WW ^3t#*I3 ^1?r *1lki <Jlfefvs 

Transliteration Sala mun 'ala 'Ibrahim 

Translation "Peace and salutation to Ibrahim!' 



110 



Transliteration kadhalika najzil-Muhsinln 

Translation Thus indeed do We reward those who do right. 

Transliteration 'innahu min 'ibMmal-Mu'-minln 
Translation For he was one of our believing Servants. 



111 



112 



Transliteration wa bash sharnahu bi-'Is-haqa Nabiyyam-minas-Salihln 

And We gave him the good news of Ishaq - a prophet,- one of the 
Righteous. 



113 



WW <£vs<£ ^^^H^Tf >il^<f>vs<^ MWW<1 afe'^lt «l«i!b!<i]l 

wa barakna 'alayhi wa 'ala 'Is-haq; wa min-dhurriy yati-hima 
Transliteration muhsinunw-wa zalimul-lin-afsihl mubln 

We blessed him and Ishaq: but of their progeny are (some) that do 
Translation right, and (some) that obviously do wrong, to their own souls. 



114 



Page No # 1544 



wiw^rga? <^r<iy!f^2i!ij^TT<3 i?i<tw<i afe, 
Transliteration Wa laqad mananna 'ala Musa wa Harun 
Translation Again (of old) We bestowed Our favour on Musa and Harun, 



Transliteration Wa najjayna^uma wa qawmahuma minal-karbil-'AzTm 



Translation And We delivered them and their people from (their) Great Calamity; 

A^'', \ \\\*L>'itfl'L\ '-r- 11^ 



^lTfJT>l!i?Ns <^Ri<l!f^<ii!iJ ^li?liW<Ji<t> tpCsi vst^t^ ^Ttf^vl f^Sffftl 
Transliteration wa nasarnahum fakanu humul-ghalibln 
Translation And We helped them, so they overcame (their troubles); 



voHfsiSvayi«t> rwyir^^lijf^*n?r<^M)!<ii 
Transliteration Wa ' a^aynahumal-kitabal mustabln 

Translation And We gave them the Book which helps to make things clear; 



Transliteration Wa hadaynaliumas-Sira^al-Mustaqlm 
Translation And We guided them to the Straight Way. 



Transliteration Wa tarakna 'alayhima fil-'akhirln 
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Translation 



And We left (this blessing) for them among generations (to come) in 
later times: 



120 



Transliteration Salamun 'ala Musa wa Harun 

Translation "Peace and salutation to Musa and Harun!" 



121 



jatMM ^Ifaj "^^sr-wt^riiw^:^ ^r^s <^P<iy! sjtf%i 
Transliteration 'Inna kadhalika najzil-Muhsinln 
Translation Thus indeed do We reward those who do right. 



122 



Transliteration 'Irmahuma min 'ibaclinal-Mu' minin 
Translation For they were two of our believing Servants. 



123 



<3TTt %T ^Rl^T I 

Transliteration Wa 'kina 'Ilyasa larninal-mursalm 
Translation So also was Elias among those sent (by Us). 



124 



^tw, c5Tvsii?i<i >rawiyc<^ <iMy!r^si,'cvs!ij'fi!f%7Tr^jfrn"^%^^r ? 
Transliteration 'Idh qala liqawmihl 'ala tattaqun 

Translation Behold, he said to his people, "Will you not fear (Allah)? 



125 



wrtf ^rt ^T'^Tt^Q «?rr ^rif^t wr^"^^ ^-fw'^r i 
'c«lJ^lf%^£iMc<^ ^lf<K<i vsrs, •^rrawt^r <^P<u<i ^ gtT- 
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Transliteration 'Atad-'una Ba'lanw-wa tadharuna ' Ahsanal-khaliqm 
Translation "Will you call upon Ba'l and forsake the Best of Creators,- 



vojisiii^, f^af^rts^ cv»iij!cw<i- af^rr^ cvsiijic^fi at^r *^i<^ck<i ?' 
Transliteration ' A-LLaha Rabbakum wa Rabba 'aba-'ikumul-'awwalln 

"Allah, your Lord and Cherisher and the Lord and Cherisher of your 

Translation fathers of old?" 

Transliteration Fa kadh dhabuhu fa-'innahum lamuhdaruna 

But they rejected him, and they will certainly be called up (for 

Translation punishment),- 

9 - » ' s 128 



Transliteration 'Ilia ' ibMa-LLaliil-mukhlasIn 



Translation Except the sincere and devoted Servants of Allah (among them). 



Transliteration Wa tarakna 'alayhi firakhirln 

And We left (this blessing) for him among generations (to come) in 

Translation later times: 



$si5y|5flc^<l *1lki <lfehD 
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Transliteration Salamun 'ala 'ilyasm 

Translation "Peace and salutation to such as llyas!" 



Transliteration 'Inna kadhalika najzil-Muhsinln 

Translation Thus indeed do We reward those who do right. 



Transliteration 'Innahu min 'IbMmal-Mu'minlh 
Translation For he was one of our believing Servants. 



«Tft "M t^H i 
^3f|s : r<i!5^icw<i ^\shi 

Transliteration Wa 'inna LutaMaminal-mursalln 
Translation So also was Lut among those sent (by Us). 



, <w- ' ' ?» 134 



vollfij vali?lt<t> <3 vs!i>|<i *| finite v)<^sic<^^t^"<f>r<iy!rfesi!u- 
Transiiteration 'Idh najjaynahu wa 'ahlahu 'ajma-'Tna 
Translation Behold, We delivered him and his adherents, all 



W^l^te, CTrfipT'^ICvi) ^R^t^t^T? «T3^l 

Transliteration 'Ilia 'ajuzan fil-ghabirln 



Translation Except an old woman who was among those who lagged behind: 



, ' » r , a, „ ^ 136 
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Transliteration Thumma dammarnal- ' a-kharln 
Translation Then We destroyed the rest. 



Transliteration Wa ' innakum latamurruna 'alayhim-musbihln 
Translation Verily, you pass by their (sites), by day- 



Transliteration Wa billayl; 'afala ta'-qilun 

Translation And by night: will you not understand? 



ww t^pr^fl^^T^iw^^R"! 

Transliteration Wa 'inna Yunusa laminal-mursalm 

Translation So also was Yunus among those sent (by Us). 



s »»' ,'.»'■:--» 140 



ww n?"*T^",^p^r^T 9 idly-i <t>P<iyl c^rfartf c4itilw c^ttffsT, 
Transliteration 'Idh 'abaqa 41al-fulkilmashhun 

When he ran away (like a slave from captivity) to the ship (fully) 

Translation laden, 



Transliteration Fasahama fakana minal-mudhadln 
Translation He (agreed to) cast lots, and he was condemned: 

9 - ' - * * } r> " , i -ir ■ 
'.12,- |^»jAjO^U.<i;J\J 



* - * ,»;,* 142 
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Transliteration Faltaqamahul-Hutu wa huwa mulTm 

Then the big Fish did swallow him, and he had done acts worthy of 

Translation blame. 

» , „ - <s>— " 143 



tff&rfm Tpt«Tt v G=Tt~ ^f-iTf fsRt^T ^ff^^ I 

Transliteration Falaw la 'annate kana minal-musabbihlna 
Translation Had it not been that he (repented and) glorified Allah, 

„ > , f 144 



Transliteration Lalabitha fi batnihl 'ila yawmi yub-'athun 

He would certainly have remained inside the Fish till the Day of 
Translation Resurrection. 

[^1 fiJ&J^ySt j jytJvj djJ^JLs 



145 



Transliteration Fanabadhnahu bil-'ara-'i wa huwa saqlm 



Translation But We cast him forth on the naked shore in a state of sickness,? 

sif^fm «?rr ^n^i^nr '^iMfcfe, *nwM^ ftf ^rt^'^r i 

Transliteration Wa 'ambatna 'alayhi shajaratam-miny-yaqtln 

And We caused to grow, over him, a spreading plant of the gourd 

Translation kind. 
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\s|i>|t«*> \Srtf3T WeW?f v©£v©lI*R? dolR<t.<j 2f% Cg^T <i4*iy ll^sllaj I 

Transliteration Wa 'arsalnahu 'ila mi'ati 'alfin 'aw yazldun 

And We sent him (on a mission) to a hundred thousand (men) or 

Translation more. 



Transliteration Fa-'amanii famatta'nahum 'ila hln 

And they believed; so We permitted them to enjoy (their life) for a 

Translation while. 



Transliteration Fastaftihim ' ali-Rabbikal-banatu wa lahumul-banun 

Now ask them their opinion: Is it that your Lord has (only) daughters, 
Translation and they have sons?- 



Transliteration ' Am-khalaqnal-mala- ' ikata 'inathanw-wa hum shahidun 

Or that We created the angels female, and they are witnesses 

Translation (thereto)? 

M f f . ^ >S — < 151 



Transliteration 'Ala ' innahum-min 'ifkihim layaquluna 
Translation Is it not that they say, from their own invention, 



>s V 152 
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Transliteration Walada-LLahu wa 'innahum lakadhibun 
Translation "Allah has begotten children"? but they are liars! 



Transliteration 'Astafal-banati 'alal-banm 
Translation Did He (then) choose daughters rather than sons? 

154 



Transliteration Ma lakum? kayfa tahkumun 

Translation What is the matter with you? How judge you? 



ts^-r? cvsiijfi! ^"-^t^pm" <t>Ru<i ^rr ? 
Transliteration 'Afala tadhakkarun 
Translation Will you not then receive admonition? 



, «i, QJaJ^ ,o-==0 



Transliteration 'Am lakum sultanum-mubln 
Translation Or have you an authority manifest? 



Transliteration Fa'-tu bi-Kitabikum 'in-kuntum sadiqln 

Translation Then bring you your Book (of authority) if you be truthful ! 



y * ? * ? * 9 * ^ * * 9 ? i f 158 



Page No # 1552 



r 



«?rW wt*r ^Tt^ «?rr ^Tt^r fifptfa ^TM^T^s (Ja) ^¥Ht^'W 'wiRwlfc>«i %^ 

Wa ja-'alu baynahu wa baynal-Jinnati nasaba; wa laqad 'alimatil- 

Transiiteration Jinnatu 'innahum lamuh darun 

And they have invented a blood-relationship between Him and the 
Jinns: but the Jinns know (quite well) that they have indeed to appear 

Translation (before his Judgment-Seat) ! 



J^-,> \- 159 



Transiiteration Subhana-LLahi 'amma yasifun 



Translation Glory to Allah! (He is free) from the things they ascribe (to Him)! 

160 



«wf wt^i^r ^f-i^ ^T^rr^T wste, 
Transliteration 'Ilia 'IbMa-LLaM-mukhlasin 

Translation Not (so do) the Servants of Allah, sincere and devoted. 



Transiiteration Fa-'innakum wa ma ta'-budun 

Translation For, verily, neither you nor those you worship- 



Transiiteration Ma 'antum 'alayhi bi-fatinln 

Translation Can lead (any) into temptation concerning Allah, 
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Transliteration 'Ilia man huwa salil-Jahlm 

Translation Except such as are (themselves) going to the blazing Fire! 



Transliteration Wa ma minna 'ilia lahu maqamum-ma'-lum 



Translation (Those ranged in ranks say): "Not one of us but has a place appointed; 



wrmt 'voilu-sJl ^T3iir^<i^vali<iT?«3lysjl-i 
Transliteration Wa 'inna lanalmussaTfun 

Translation "And we are verily ranged in ranks (for service); 



'vfl^s, WT3T^T W^Pfjf vft^fa ^TRa^T <3 Tjf^qTral^*fl^t?^r 
Transliteration Wa 'inna lanalmul-mu-sabbihun 
Translation "And we are verily those who declare (Allah's) glory!" 



S^tt? Cvsl <IM<Jl vollfviyl^, 

Transliteration Wa 'in-kanu la-yaqu-luna 
Translation And there were those who said, 



1 CO 



Transliteration Law 'anna 'indana dhikram-minal- ' awwalln 

Translation "If only we had had before us a Message from those of old, 
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Transliteration Lakunna ' IbMa-LLaMmukhlasIn 

"We should certainly have been Servants of Allah, sincere (and 

Translation devoted)!" 



170 



Transliteration Fakafaru bihT fasawfa ya'-lamun 

But (now that the Qur'an has come), they reject it: But soon will they 

Translation know! 

wrmt catena <n-mcw.fi vp-it^vojiuid ^t^t^y^c<ie i?5ylc^ err, 

Transliteration Wa laqad sabaqat Kalimatuna li-'Ibadinal-mursalln 

Already has Our Word been passed before (this) to our Servants sent 

Translation (by Us), 

- ' > * ? ' 172 



£^¥fm sT^T ^k^T I 

Transliteration 'Innahum lahumul-mansurun 
Translation That they would certainly be assisted, 



>- - 173 



Transliteration Wa 'irina jundana lahumul-ghalibun 

Translation And that Our forces,- they surely must conquer. 



» ' 174 
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Transliteration Fatawalla ' arihum hatta hln 

Translation So turn you away from them for a little while, 

- ' — 175 



^fsr 5i?lcw<ic<^ 9 rat^*T^-, *frg$ S^t?n snsiw <^Ru<i i 
Transliteration Wa 'absirhum fasawfa yubsirun 

And watch them (how they fare), and they soon shall see (how you 

Translation farest)! 



, . - - '. , '.\ 176 



Selfl! f% vL< v©llul<l "life ^tf^s <fcfato bl<] ? 
Transliteration 'Afabi-'aaliabina yasta'-jilun 

Translation Do they wish (indeed) to hurry on our Punishment? 



Transliteration Fa-'idha nazala bisahatihim fasa-'a sabahul mundharin 



But when it descends into the open space before them, evil will be 
Translation the morning for those who were warned (and heeded not) ! 



v , « 178 



£ir^¥fm ^tit ^Q^nsit '^rr^ xw- x^ i 

Transliteration Wa tawalla 'annum hatta hln 

Translation So turn you away from them for a little while, 



,> aa ^ : •* 9 f 99 * 9 * • 9 9\ 



179 



$fc<rfm ^QTTt Wt^fe ^Iwr $v3<d>l^ I 

^fsT^T^f^^ WWf?s?, *ffgf <*>r<u<i i 

Transliteration Wa 'absir fasawfa yubsirun 
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Translation And watch (how they fare) and they soon shall see (how you farest) ! 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Subhana Rabbika Rabbil-'zzati 'amma yasifun 
Glory to your Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) from 
what they ascribe (to Him)! 



180 



181 



*ftf3 <lfefvs fl!5^ICW<i 3%! 

Wa Salamun 'alal-mursalln 
And Peace on the messengers! 



_t_ , - „ i j ' 182 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wal-Hamdu li-LLahi Rabbil-'Alamln 

And Praise to Allah, the Lord and Cherisher of the Worlds. 



38 - Sad-TTT -u* 




j* > ' _ 1 



Transliteration 
Translation 



SAD. Wal-Qur-'anidhidh-Dhikr 

Sad: By the Qur'an, Full of Admonition: (this is the Truth). 



WW 

Transliteration 



Balilladhlna kafaru fi 'izzatinw-wa shiqaq 
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But the Unbelievers (are steeped) in self-glory and Separatism. 



Transliteration Kam 'ahlakna min-qablihim-min-qarnin-fanadaw-wa lata hma manas 

How many generations before them did We destroy? In the end they 
Translation cried (for mercy)- when there was no longer time for being saved! 



WJ/ ^s^lfo=<1?ll -did, C^T^^!^<i,fJTSii!<l!iffl' 

Wa 'ajibu ' an j a- ' ahum-M undhirum-minhuiTi. Wa qalal-Kafiruna hadha 

Transliteration sa^imn-kadhdhab 



Translation 




So they wonder that a Warner has come to them from among 
themselves! and the Unbelievers say, "This is a sorcerer telling lies! 



ztf&rfm wt'^^r wr-f^M ^rr-^s vsw-f^"^ (^) %r ^r-^rt- ^tw^t *^wr-^ i 

'c^rf^^^l^ ^$sH^<iU(l§yl styles? p^c^^w^^^t^' 
Transliteration 'Aja-'alal-'alihata 'Ilahanw-Wahida? 'inna hadha lashay-'un 'ujab 

"Has he made the gods (all) into one Allah? Truly this is a wonderful 

Translation thing!" 
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winner w\ 



vqttk ^"K^'K "stnt^ ftro ^rrf^; '«rN"~«rr-t^tf^f^ (^) ^r-TT- 

Wantalaqal-mala-'u minhum 'animshu wasbiru 'ala 'alihatikum! 'Inna 

Transliteration hadha lashay-'uny-yurad 

And the leader among them go away (impatiently), (saying), "Walk 
you away, and remain constant to your gods! For this is truly a thing 

Translation designed (against you) ! 

» £ ' i , t '' J" ' ■ ''r» - r 

Transliteration Ma sami'-na bihadha fil-millatil-'akhirah; 'in hadha 'illakh-tilaq 

"We never heard (the like) of this among the people of these latter 
Translation days: this is nothing but a made-up tale!" 



'vSJftlttW T*JT j?Scvd «M<1$ ^^1?" vol I -I va|<l\o]*f p^sT ?' a^v^TRS" Si?l<ll C^sT 
vol I AJ Id ^voIlM 3#5t^t, Si?|<ll ^'4^3 voiluld vo||y|Ur»| <K<1 ^Ttt>l 

'A-'unzila 'alay-hidh-Dhikru mim-baynina? Bal hum fl sh ak-kim-mir 

Transliteration Dhikri! Bal-lam-ma yadhuqu 'Adhab 

"What! Has the Message been sent to him - (Of all persons) among 
us?", but they are in doubt concerning My (Own) Message! Nay, they 

Translation have not yet tasted My Punishment! 



Transliteration 
Translation 



TL " 9 9 l— ^ ^ 

X oUbp\ jjyiJ\ eijj djj-j o^y*- j^O^Lc- Jo\ 

^ '^pft^j ^rw~tT[ ^k" 5 ^ <rtf^<Fi*T 'wrftf^" v3¥i^r-^" i 

vS^iiw-fi fr=f f% wrci" cvsiij!<i afe^Mc^fi v"j|^aci?<j wrst? - , irrf^r 9 i-sHa»n*ftoff, *j^t 



'Am 'indahum khaza-'inu Rahmati Rabbikal-'AzTzil-Wahhab 

Or have they the treasures of the mercy of your Lord - the Exalted in 

Power, the Grantor of Bounties without measure? 



8 
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10 



'Am lahum-mulkus-sama-wati wal'ardi wa ma bayna-huma? 
Transliteration Falyartaqu fil-'asbab 

Or have they the dominion of the heavens and the earth and all 
between? If so, let them mount up with the ropes and means (to 

Translation reach that end) ! 



^■PtlffT?-^ <llfi>*ft<3 ^ratfWvs i?5i<ll 

Transliteration Jundum-ma hunalika mahzumum-minal-'ahzab 

Translation But there - will be put to flight even a host of confederates. 



12 




is&iiw*i ^t^^^ w#<ft<j" ^#?rtT|sT ^p?" sickly, ^m? « ^ f*if%^ 

Kadhdhabat qablahum Qawmu Nuhinw-wa 'Adunw-wa Fir-'awnu 
Transliteration dhul-'awtad 

Before them (were many who) rejected messengers,- the people of 
Nuh, and 'Ad, and Fir'awn, the Lord of Stakes, 




7t^R",^s ^ 'vo||y<t.|?-v5jfiRl^; vSi?l<ll I^srl vS^-JsRifis R*ftoT <llf^Wi I 

Wa Thamudu wa qawmu Lutinw-wa 'as-habul-'Aykah;-'ula-'ikal-'Ah- 

Transliteration zab 
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And Thamud, and the people of Lut, and the Companions of the 
Translation Wood; - such were the Confederates. 

Transliteration 'In-kullun 'ilia ka dhdh abar-rusula fahaqqa 'Iqab 

Not one (of them) but rejected the messengers, but My punishment 
Translation came justly and inevitably (on them). 



Wa ma yanzuru ha-'ula-'i 'ilia Sayhatanw-wa-hidatam-ma laha min- 

Transliteration fawaq 

These (today) only wait for a single mighty Blast, which (when it 
Translation comes) will brook no delay. 

Transliteration Wa qalu Rabbana 'ajjil lana qittana qabla Yawmil-Hisab 

They say: "Our Lord! hasten to us our sentence (even) before the Day 

Translation ofAcCOUnt!" 

~ C 9 17 

'^rHt-^rr- 1^ - ^ vqtiw'^ 'wt^rw- wt-^rt ^'i*r wi^f> (£) 

'Isbir 'ala ma yaquluna wadhkur 'Abdana Dawuda dhal-'ayd; 'innahu 

Transliteration 'awwab 
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Have patience at what they say, and remember our servant Dawud, 
Translation the man of strength: for he ever turned (to Allah). 



WW 



18 



Transliteration 'Inna sakh-kharnal-Jibala ma-'ahu yusabbihna bil-'ashiyyi wal-'ishraq 

It was We that made the hills declare, in unison with him, Our 
Translation Praises, at eventide and at break of day, 



19 



u<fw 



Transliteration Wattayra mah-shurah; kullul-lahu 'awwab 



Translation And the birds gathered (in assemblies): all with him did turn (to Allah). 

-'---i°fi'<-» - 20 



WW ^TPlFvsTi 

Transliteration Wa shadadna mulkahu wa 'ataynahul-hikmata wa faslal-khitab 

We strengthened his kingdom, and gave him wisdom and sound 
Translation judgment in speech and decision. 



<3?rt «fM-^r ' i rra^T ^it^O 0 ) i ^r - ^^m^tti^t fsr^'^t-^ i 

Cvs!ij!<l FRHs I<MWJJM C^lf^ylC^ f% ? ^T4^T Si>!<l! at^fa fv^St^It 



21 



Transliteration Wa hal 'atalca naba-'ul-khasm? 'Idh tasawwarul-mihrab 

Has the Story of the Disputants reached you? Behold, they climbed 
Translation over the wall of the private chamber; 
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l ~t 5 Tt-"^s'?rt~'5, j if*i'!i l -^s" i 



'Idh dakhalu 'ala Dawuda fafazi-'a minhum, qalu la takhaf; khasmani 
bagha ba'-duna 'ala ba'-din-fahkum baynana bil-haqqi wa la tush- tit 

Transliteration wahdina 'ila sawa-'issirat 



Translation 



When they entered the presence of Dawud, and he was terrified of 
them, they said: "Fear not: we are two disputants, one of whom has 
wronged the other: Decide now between us with truth, and treat us 
not with injustice, but guide us to the even Path.. 



%r ^pcrwrft *rt^ vstjt ^f'^sf^ ^sTrrf^rat wt^S «?rr- 
^■Ttt^ (^) ^T-«rr ^#*r%t- ^sttt '^rr^i# f^s t-^ i 

^T%" vn|IUl<l Wt$, Wtt^ fa*lM<Hi?fis "g^T vsilulfi Wtl^" *Jta ^Stl 
^3 CJT^sT, 'vol I JJ 1*1 felHIly vatf&fFUT'^', >SR^^SIt?TCJTvo||u|^ 3%<Kil<|v»l 2PT*R" 
voters//- ^F^ylC^I 

'Inna hadha 'akhl; lahu tis-'unw-wa tis-'una na'-ja-tanw-wa liya na'- 
Transi iteration j ahinw-wa-hidah; faqala 'akfilniha wa 'azzanl fil-khitab 

"This man is my brother: He has nine and ninety ewes, and I have 
(but) one: Yet he says, commit her to my care, and is (moreover) 
Translation harsh to me in speech." 



22 



23 
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Ttt^w ^#t«t, 'cvs!u!?i ^ifk^ vslelfi "^gfew ^ <^r<Hl<i T?tR" <^Riy! c^t ^ 

^NHCvs ' i Ttf^iT, «TtT3T «li?li<t> -#feT ^fasilij I vaTva? 9 !?" PT ^lijlfi Jffe^IR^ M<^B 



Qala laqad zalamka bisu-'ali na'-jatika 'ila ni-'ajih; wa 'inna kath Tram 
minal-khulata-'i layabghl ba'-duhum 'ala ba'-din 'illalladhma 'amanu 
wa 'amilus-salihati wa qalllum-ma hum! Wa zanna Dawudu 'annama 
Transliteration fatannahu fastagh-fara Rabbahu wa kharra raki-'anw-wa 'anab 



(Dawud) said: "He has undoubtedly wronged you in demanding your 
(single) ewe to be added to his (flock of) ewes: truly many are the 
partners (in business) who wrong each other: Not so do those who 
believe and work deeds of righteousness, and how few are they?" and 
Dawud gathered that We had tried him: he asked forgiveness of his 
Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allah in 
repentance). 



Translation 



25 



vsrrfsj M)!i?!<l ^3Tt ^f^TtSTl vollUl-sl f-l<^£ \sli?l<l vSHT dfeyl^ fcR^BT?" 
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Transliteration Faghafarna lahu dhalika; wa 'inna lahu 'indana lazulfa wa husna ma-'ab 

So We forgave him this (lapse): he enjoyed, indeed, a Near Approach 
Translation to Us, and a beautiful place of (Final) Return. 



t 5 , r * ■ ' •* * i ' s - ^ j 



26 



Tft^Tf i wtpt cvs!ij!c<^ ^jfsRfe ^feftw <t>faylf^, ws>a? ^fir £?iiw wit ^Mbl<i 

^RlMl' EJt^fal WfJI^T at W \s!i?!CWfl flfiylCfe *ftf®, ^T?"f 

WW vsli?l<ll f<lb!<irw<l>IC<^ Pj^m) Wtt^l 

Ya-Dawudu 'inna ja-'alnaka KhalTfatan-fil- ' ardi fahkum-baynannasi 
bil-haqqi wa la tattabi-'il-hawa fayu-dillaka 'an sablli-LLah; 
'innalladhma yadilluna 'an sablli-LLahi lahum 'adhabun sh adldum- 

Transliteration bima nasu yawmal-Hisab 

0 Dawud! We did indeed make you a vicegerent on earth: so judge 
you between men in truth (and justice): Nor follow you the lusts (of 
your heart), for they will mislead you from the Path of Allah: for those 
who wander astray from the Path of Allah, is a Penalty Grievous, for 
Translation that they forget the Day of Account. 



27 
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^ft <l=<Jl<1 *ft?"lT S^lik<J tJkl<ll <Mf$r-<l, ^s^TS, <M^p<lik<l <J^yli^ Sft^tW? 



Wa ma khalaqnas-sama- ' a wal-'arda wa ma baynahuma batila! 

Transliteration Dhalika zannul ladhina kafaru! Fa-waylulil-ladhina kafaru minan-Nar 
Not without purpose did We create heaven and earth and all 
between! that were the thought of Unbelievers! but woe to the 

Translation Unbelievers because of the Fire (of Jahannam)! 

28 

\srrsr ^'wt^^r'^rr ^rr-"^ ^ 'wift^prr-1%^'T-% ^H^f^rr faq wi<#" ( j) 

£jf^4m ^f5[ 'STtW'^rt^T ^W^'^ ^M^serl"-?" | 



fc||i?l<1l ^STT=T v5rrc=T <3 t^^^R" ^?^li?l<1l ^fsR^'R'W?r ^ft <^Riy! C<T^I<I, ^5jTfJT 

'Am naj-'alulladhlna 'a-manu wa 'amilus-salihati kal-mufsidlna fil- 
Transi iteration 'ard? 'Am naj-'alul-muttaqlna kal-fujjar 

Shall We treat those who believe and work deeds of righteousness, 
the same as those who do mischief on earth? Shall We treat those 
who guard against evil, the same as those who turn aside from the 

Translation right? 

©oUH\ \ J jVjfoxiJi \j> j5ld eUJ\ tliT 



Kitabun 'anzalnahu 'ilayka mubarakul-liyaddabbaru 'Ayatihl wa 
Transliteration liyatadhakkara ' ulul- ' albab 

(Here is) a Book which We have sent down to you, full of blessings, 

that they may mediate on its Signs, and that men of understanding 
Translation may receive admonition. 
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$f&rftwr vqttt ^sTn^Tt- f^fwr-^fr ^n^-^rr f^r' -5 ^ '^rHf ; %t^~ whs^sTir-^ i 



Transliteration Wa wahabna li-Dawuda Sulayman; ni'-mal-'Abd! 'Innahu 'awwab 

To Dawud We gave Sulayman (for a son) - How excellent in Our 
Translation service! Ever did he turn (to Us)! 



y 9 31 



Transliteration 'Idh 'urida 'alayhi bil-'ashiyyis-safmatul-jiyad 

Behold, there were brought before him, at eventide coursers of the 
Translation highest breeding, and swift of foot; 



W-^T C5T ^p?M, Cvst «1W afe^MC^fl P5?It alfvsCvs 

Faqala 'inn! 'ahbabtu hubbal-khayri 'an dhikri Rabbl,-hatta tawarat bil- 

Transliteration hijab 

And he said, "Truly do I love the love of good, with a view to the glory 
Translation of my Lord,"- until (the sun) was hidden in the veil (of night): 

^ ^ 33 

^¥rm *f*j3T- 'wHl^rt Q=) ^» 'Hw't ^rf^'H Rs^IV <3"?M ^-<f' i 

'ja^afsTI^ tS 71 ^" ^l^l-sJ vslUl<M ^l' vaTva? 9 !?" C5T Si?!CW<l TCt <3 sfsT^f*r 

Transliteration Ruddiiha 'alayy. fa tafiqa mas-ham-bissuqi wal-'a'-naq 

"Bring them back to me." then began he to pass his hand over (their) 
Translation legs and their necks. 
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Wa laqad fatanna Sulay-mana wa 'alqayna 'ala kursiyyihl jasadan 
Transliteration thumma 'anab 

And We did try Sulayman: We placed on his throne a body (without 
Translation life); but he did turn (to Us in true devotion): 



34 



^T-*rr ^f%n «?rr ^t^t it-^j?^ t*iwKt% f% ^r'^t (^) %w 

PT^fSTsT, 'c^^lUJld af^ftsT^! ^!JJ!C<^ ^j3Tt^5?-vSR^vo||JJli<t> <t><1 vSSR" ^ ?lTSfT 

Qala Rabbighfir IT wa habll Mulkal-la yamba ghT li-'ahadim-mim-ba'- 

Transi iteration dl; 'innaka 'Antal-Wahhab 

He said, "O my Lord! Forgive me, and grant me a kingdom which, (it 
may be), suits not another after me: for You are the Grantor of 

Translation Bounties (without measure). 



s 35 



: 36 



W-^T ^TtfJT vsli?!^ vaTiffa- <t>Uk\\ fffsTtST <H^i«*>, ^TfeT <ot^t? C^T t^T 



Transliteration Fasakh-kharna lahur-Rlha tajri bi-'amrihl rukha-'an haythu 'asab 

Then We subjected the wind to his power, to flow gently to his order, 
Whithersoever he willed - 



Translation 



37 



Transliteration Wash-shayatina kulla banna-'inw-wa ghawwas 



Translation As also the evil ones, (including) every kind of builder and diver 
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Transliteration Wa 'akharina muqarranlna fil-'asfad 

As also others bound together in fetters. 

^r_-?r"T- '^rr^"T~^Tr- ^ft^t f^rtUt ft'^t-^ i 

^luls) W^T5, teT ^fsr «RT^ ■fff^s «rsj^T "RZW <Ttf-tos *iT<n W^U 
Cvs!u!c<^ n?>l!<l r^Cvs ?5^"^Tl' 

Hadha 'Ata'una famnun 'aw 'amsik bi gh ayri hisab 
"Such are Our Bounties: whether you bestow them (on others) or 
withhold them, no account will be asked." 

«?rr %r *rt^ '^ffht- ^rffwr- <3?rt^"^Tr ^rr-^ i 

Wa 'inna lahu 'indana lazulfa wa husna ma-'ab 

And he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place 
of (Final) Return. 

<3^'ff 'wmnr (/>) i ^r' ^r-wr- <tm%~ wtft *nwt-«j 

Wadhkur 'Abdana 'Ayyub. 'Idh nada Rabbahu 'annl massani-yash 
Transliteration Shaytanu bi-nusbinw-wa 'adhab 



39 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



40 



Translation 



41 



Translation 



Commemorate Our Servant Ayyub. Behold he cried to his Lord: "The 
Evil One has afflicted me with distress and suffering!" 

^'s,' a» t, \ *.f ' E 'u > 42 
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^im «rt? * ; Tr^T<rr 

Transliteration 'Urkud birijlik; hadha mughtasalum-baridunw-wa sharab 

(The command was given:) "Strike with your foot: here is (water) 
Translation wherein to wash, cool and refreshing, and (water) to drink." 

WlfJT vs!i?IC<^ TTfiT ^%5Tt3T M>li?l<1 iftTCR^f o vsli?!CW<i Hvs Wf<T<3, vo||4j|«i ^pJ^W^T 

Wa wahabna lahu 'ahlahu wa mithlahum-ma-'ahum Rahmatam-minna 

Transliteration wa dhikra li-'Ulil-'albab 

And We gave him (back) his people, and doubled their number - as a 
Grace from Ourselves, and a thing for commemoration, for all who 

Translation have Understanding. 

«?rr f*r farrier ' t?, wf^# ^stmt- ' (ty ^\-^rnm\-^ ^rr- 

wffsr voii?it<*> wtnr*f ^%5TT3T, 'va^^ ^ « ft^T wfcrfts w *r»ra w 
Titi' #j c^t vsii?!^ ft^rtsi fa^pffcn ^3?r ^T^rr c^t t|gt v©iiui<i 

Wa khudh biyadika di ghth an fadrib-bihl wa la tahnath. 'Inna wa- 
Transliteration jadnahu sabira. Ni'-mal-'Abd! 'Innahu 'awwab 

"And take in your hand a little grass, and strike therewith: and break 
not (your oath)." Truly We found him full of patience and constancy. 
How excellent in Our service! ever did he turn (to Us)! 

*3Wff 't^-wTiTTt^-'lfar «?ir t^'t-^'T «?rr ^rt'^'^t <3¥^r 



43 



44 



45 



WW 
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Wadhkur 'Ibadana 'Ibrahima wa'Is-haqa Ya'quba 'Ulil-'Aydi wal- 
Transliteration 'Absar 

And commemorate Our Servants Ibrahim, Ishaq, and Ya'qub, 
Translation possessors of Power and Vision. 



Transliteration 'Inna 'akhlasna^um-bi-khalisatinDhikrad-Dar 

Verily We did choose them for a special (purpose)- proclaiming the 
Translation Message of the Hereafter. 



Transliteration Wa 'innahum 'indana la-minal-Mustafaynal- ' akhyar 

They were, in Our sight, truly, of the company of the Elect and the 

Translation Good. 



Wadhkur 'Isma-'Tla wal-yasa-'a wa Dhal-Kifl; wa kullum-minal- 
Transliteration 'Akhyar 

And commemorate Isma'TI, Al-Yasa', and Dhul-Kifl: Each of them was 
Translation of the Company of the Good. 

v J, 9 ' , , , , 4 > ' i 49 

Transliteration Hadha Dhikr; wa 'inna lil-Muttaqlna la-husna ma-'ab 

This is a Message (of admonition): and verily, for the righteous, is a 
Translation beautiful Place of (Final) Return- 
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Transliteration Jannati 'Adnim-mufatta-hataMahumul-'abwab 

Gardens of Eternity, whose doors will (ever) be open to them; 



50 



51 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



cm\M vs!i?!<l! vollMl-l eeM Ci?sikl f&r^Jt, C^NlM <li?f<l*f Sps^ <3 -*|t%r blSc<l I 

Muttaki'Ina fiha yad-'una fiha bifakihatin-kathlratinw-wa sharab 
Therein will they recline (at ease): therein can they call (at 
pleasure)for fruit in abundance, and (delicious) drink; 

^ • , . ,, s »» ' \ 1 »i- » - 52 



Translation 



Wa 'indahum qasiratut-tarfi 'atrab 

And beside them will be chaste women restraining their glances, 
(companions) of equal age. 



53 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Hadha ma tu-'aduna li-Yawmil-Hisab 
Such is the Promise made, to you for the Day of Account! 



54 



'inna hadha la-Rizquna ma lahu min-nafad 

Truly such will be Our Bounty (to you); it will never fail;- 



Page No # 1572 



winner s^r 



*ifm < 



tstti wr?" vtiijisi^H^i-dlcw-si w^u <ifi?yic5? M^B^ij ^ftsT- 
Transiiteration Hadha! Wa 'kina littaghlna lasharra ma-'ab 

Yes, such! but - for the wrong-doers will be an evil place of (Final) 

Translation Return!- 



p 9 -* -* ^"jj 



56 



Wf^M (2;) %flW^Tf5t- (2;) ^Ffft'^T f^MT 1 



Transliteration jahannam! Yaslawnaha. fabi'-sal-mihad 



Translation Jahannam !- They will burn therein - an evil bed (indeed, to lie on) I- 



ww 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Hadha falyadhuquhu hamlmunw-wa gh assaq 
Yes, such! - then shall they taste it - a boiling fluid, and a fluid dark, 
murky, intensely cold!- 



voH^3 wttf jatw^r UTv~\ *i<im<i *rtfei 
Wa 'akharu min-shaklihl 'azwaj 
And other Penalties of a similar kind, to match them! 



9, i 



59 



WW 



Transliteration 



Translation 



§rfcHt<|l' 

Hadha fawjum-muqtahimum-ma-'akum! La marhabam-bihim! 
'innahum salun-Nar 

Here is a troop rushing headlong with you! No welcome for them! 
truly, they shall burn in the Fire! 



9 ■> 9, 



UJs^iiG5^\ %Zf£pJ}*i fK^^J^JlS 



60 
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*5J*pTt#3l <JM:<J, '^RCvslUfll^, CvsliJlCWf) \SRT<3 W^T^^ltll tolu^l^ c^T prefer 

Qalu bal 'antum! La marhabam-bikum! 'Antum qaddamtumuhu lana! 

Transliteration Fabi' -sal-qarar 

(The followers shall cry to the misleaders:) "Nay, you (too) ! No 
welcome for you! It is you who have brought this upon us! Now evil is 

Translation (this) place to stay in!" 



Transliteration 



Translation 



few <imc<i, 'cq «rtuliw af^rtrR^ csr ^lijlcw-fi ^r^f^r ^faylcs?, wtet^tw 

vs!i?!fl "life ^FufpTWWl' 

Qalu Rabbana man-qaddama lana hadha fazidhu 'Adhaban-di'-fan-fm- 
Nar 

They will say: "Our Lord! whoever brought this upon us- add to him a 
double Penalty in the Fire!" 



62 



Si?!<l! WT^3 <lfsiC<l ; 'mjIIuICW-sI Wf*J<jT C5T ^R^T Cr1l<K<^ *TT? <lMy! sffT 

Transliteration Wa qalu ma lana la nara rijalan-kunna na-'ud-duhumminal-'ashrar 
And they will say: "What has happened to us that we see not men 
whom we used to number among the bad ones? 

^sN^^-^r f^%^T wfsr ^rr-nr^ '^th^t ^prr-<r i 

^lijlcw-fi ^fSPtaJj yfBylc^ ?' 
Transliteration 'Attaldiadhnahum sikhriyyan 'amzaghat 'anhumul-'absar 

"Did we treat them (as such) in ridicule, or have (our) eyes failed to 
Translation perceive them?" 
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Transliteration 'Inna dhalika lahaqqun ta-khasumu ' Ahlin-Nar 

Truly that is just and fitting,- the mutual recriminations of the People 

Translation of the Fire! 

Qui 'innama 'ana Mundhir; wa ma min 'ilahin 'illa-LLahul-Wahidul- 

Transliteration Qahhar 

Say: "Truly am I a Warner: no god is there but the one Allah, Supreme 

Translation an d Irresistible - 



Transliteration Rabbussamawati! Wal-'ardi wa ma baynahumal-'AzTzul-Ghaffar 

"The Lord of the heavens and the earth, and all between - Exalted in 
Translation Might, able to enforce His Will, forgiving again and again." 

- - 67 



WW ^qT, '^eT 4Ji3|31S^ttT, 

Transliteration Qui huwa Naba-'un 'Azlm 

Translation Say: "That is a Message Supreme (above all),- 



_. - , . , ■. > - 68 
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Transliteration 'Antum 'anhu mu'ridun 
Translation "From which you do turn away! 

Transliteration Ma kana min 'ilmimbil-mala-'il-'a'-la 'idh yakhtasimun 

"No knowledge have I of the Chiefs on high, when they discuss 
Translation (matters) among themselves. 

Transliteration 'Iny-yuha 'ilayya 'ilia 'annama 'ana NadhTrum-mubln 

Only this has been revealed to me: that I am to give warning plainly 

Translation and publicly." 



Transliteration 'Idh qala Rabbuka lil-mala-'ikati 'inn! khaliqum-basharam-min-tm 

Behold, your Lord said to the angels: "I am about to create man from 

Translation day: 

i ' ' > 9 » 72 

V'4^T WlfJT 5i>!C<^ <fcfa<l $i?ltva WtsjT<J" ^ T^t?" <*=f<H, ^T^T CvslU<l! ^51^" 
WW afc fsT^Ttt^vo ^3 1' 

Transliteration Fa-'idha sawwaytuhu wa nafakhtu flhi mir-Ruhl fa-qa-'u lahu sajidln 
"When I have fashioned him (in due proportion) and breathed into 
Translation him of My spirit, fall you down in obeisance to him." 

v „ - > '> * i. t » - 73 



ejf&rtm Tpr^sfM^T ^rN^t^ fi^j wi^rt'^ i 
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Transliteration Fasajadal-mala-'ikatu kulluhum 'ajma-'un 

So the angels prostrated themselves, all of them together: 

Transliteration 'Ilia 'IblTs; 'istakbara wa kana minal-kafirln 

Not so I b lis : he was haughty, and became one of those who reject 
Faith. 



74 



Translation 



u 75 



Qala Ya-'IblTsu ma mana-'aka 'an-tasjuda lima khalaqtu biyadayy? 

Transliteration 'Astakbarta 'am kunta minal-'alln 

(Allah) said: "0 IblTs! What prevents you from prostrating yourself to 
one whom I have created with my hands? Are you haughty? Or are 

Translation you one of the high (and mighty) ones?" 



^T-*rr ^rr *n%Fi (Ja) *iki^'^# f*R ^rt-f^s <i*rfa"^ fix i 



Transliteration Qala 'ana khayruiTi-rninh; khalaqtanl min-narinw-wa khalaqtahu min-tln 
(Iblis) said: "I am better than he: you created me from fire, and him 
you created from clay." 

t - - 77 
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Transliteration Qala fakhruj minha fa-'innaka rajlm 

(Allah) said: "Then get you out from here: for you are rejected, 
accursed. 



78 



Transliteration Wa 'kma 'alayka la'-natl 'ila Yawmid-Dln 

Translation "And My curse shall be on you till the Day of Judgment. 



79 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Qala Rabbi fa-'anzirnl 'ila Yawmi yub-'athun 
(Iblis) said: "0 my Lord! Give me then respite till the Day the (dead) 
are raised." 



Qala fa-'innaka minalmunzarin 
(Allah) said: "Respite then is granted you- 



81 



Transliteration 
Translation 



'Ila Yawmil-Waqtil Ma'-lum 

"Till the Day of the Time Appointed. 



82 



£if^¥rm ^T-*rr ^# 't^rfwt *rt$*jft ' Trr^r wi^rr'^r i 

cst^pjm, W*mI*i *ij«l>si *m! voillsj vSi>liw<i >i<*>oii<*>$ ^rsia^ «*>I<h, 
Transliteration Qala fabi-'Izzatika la-'ughwiyannahum 'ajma-'Tn 



Translation (Iblis) said: "Then, by Your power, I will put them all in the wrong, - 
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Transliteration 'Ilia 'Ibadaka mirLhumul-mukhlasIn 

"Except Your Servants amongst them, sincere and purified (by Your 

Translation Grace)." 

£ f ' ' 84 



WW k)M <lfS-ICs-H, 'vL< sivsj, «It?" voltfsi V|voj$ <lf$-|- 

Transliteration Qala falhaqqu wal-haqqa 'aqul 

(Allah) said: "Then it is just and fitting- and I say what is just and 

Translation fitting- 

> s s 85 

Cj| \ t^sLo eU^jiL^>-(2P^«^ 



La-'amla-'anna Jahannama minka wa mimman tabi-'aka minnhum 

Transliteration 'ajma'Tn 

"That I will certainly fill Jahannam with you and those that follow you 

Translation -everyone." 



Transliteration Qui ma 'as-'alukum 'alayhi min 'ajrinw-wa ma 'anaminal-mutakalliftn 

Say: "No reward do I ask of you for this (Qur'an), nor am I a 
Translation pretender. 



Transliteration 'Inhuwa 'ilia Dhikxul-lil-'alamln 
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Translation "Th is is no less than a message to (all) the Worlds. 



88 



Transliteration Wa lata' -lamunna naba-'ahu ba'-da hin 

Translation "And you shall certainly know the truth of it (all) after a while. 



39 - Az-Zumar-^JSTTfT 




9,1 ( 9 9 



Transliteration Tanzllul-Kitabi mina-LLaliil-'AzIzil-Haklm 

The revelation of this Book is from Allah, the Exalted in Power, full of 

Translation Wisdom. 



vaftfar ralHl? FR^F fovoM ttvsPT? ®R\5W ^f^Ttff I ^s<jT° «IM^1 't^TW W 
'Inna 'anzalna 'ilaykal-Kitaba bil-Haqqi fa-'budi-LLaha mukh ] 

Transliteration lahud-dm 

Verily it is We Who have revealed the Book to you in Truth: so serve 
Translation Allah, offer Him sincere devotion. 



^r'<^ tsrr- t^it-ft ^rer- ^K'fi ^fl^ #t 
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tylfayl ^T, varfeft^f WT^FsT Wt^T^t aT^I *lli?l<ll WtlJT^" ^iRhcvs «rtf^ 
^JlUlCiffK^ vollgjl^ ^rtf^T vEllRiyl fPF^l' $t?\<[\ C5T f<l*K<l MWW<1 *TC*JT iJvsC^k 

<^r<icvscfe vsl^lfi wtTstt <^P<iy! ftrt<Mi fsrsjikHil <3 <^ir^<i, «rt^ vsli?lc<^ 

'Ala li-LLahid-dlnul-khalis? walladhlnattakhadhu min dunihl 'awliya'. 
Ma na'-budu-hum 'ilia liyuqarribu-na 'ila-LLahi zulfa. 'Inna-LLaha 
yahku-mu baynahum fi ma hum fihi yakhtalifun. 'Inna-LLaha la yahdl 

Transliteration man huwa ka^hibun-kaffar 

Is it not to Allah that sincere devotion is due? But those who take for 
protectors other than Allah (say): "We only serve them in order that 
they may bring us nearer to Allah." Truly Allah will judge between 
them in that wherein they differ. But Allah guides not such as are 

Translation false and ungrateful. 



tff&rfm l^T-^ (k) ^Wt-^T ^TTt-f^"^ ^'T^T-<T I 

voii?)i^ ^ra^r a^*r <t>V<\(.t> bifou-i f^R" v^ii?i<i ^ft^ sjrar *jii?ic<^ t^t ^t%n «i$c«hi 

law 'arada-LLahu ' any-yattakhidha waladal-lastafa mimma yakhluqu 
Transliteration ma yasha'u Subhanah! Huwa-LLahul-wahidul-Qahhar 



Had Allah wished to take to Himself a son, He could have chosen 
whom He pleased out of those whom He does create: but Glory be to 
Translation Him! (He is above such things.) He is Allah, the One, the Irresistible. 
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^jTfr^liw <K<H vSRS, 5t%^ Millb^lTwvo <K<H fif^TT TjRTI sgtf <3 b-HjC^ feft" 

^Riylc^H fay*jl*fFri 3CM)*c<t>B • ; Traa ri Tf ^ f^f^ ^Igt iwi sflf^ul ^r, "fef^r 



Khalaqas-samawati wal-'arda bil-haqq; yukawwirullayla 'alan-nahari 
wa yukawwirun-nahara 'alal-layli wa sakh-kharash-shamsa wal-qamar; 

Transliteration kulluny-yajn li-'ajalim-musamma. 'Ala Huwal-'Azizul-Ghaffar 
He created the heavens and the earth in true (proportions): He 
makes the Night overlap the Day, and the Day overlap the Night: He 
has subjected the sun and the moon (to His law): Each one follows a 
course for a time appointed. Is not He the Exalted in Power - He Who 

Translation forgives again and again? 



^H^r_f%<pT ^tk^'tst ftsr <it'ft *tt*rf%' K^tw.' ^rr-t^s ^ ' w-ft ' i (J*) tt- 



f^T ivslUliWfli<t= 7jf& <*>faylt^-l jg^t^Tfe 7 W^"^ foP-l vali?l vsli>l<1 3T 

^ft <t>P<iy!c5Hi f^TCvslulcw<u<^ fwylc^H voillB sr^^I^I^ ^aitF^n?W¥i feft 
wtw^s cvslij!cw<i af^rtrR*; vwuy iferath "fef^r ren^r t>^r ^rtfi 

Khalaqakum-min-nafsinw-wahidatin thumma ja'ala minha zawjaha wa 
'anzala lakum-minal-'an'ami thama-niyata 'azwaj; yakhluqukum fl 
butuni 'ummahatikum khalqam-mim-ba'-di khalqin fl zulumatin 
thalath. Dhaliku-mu-LLahu Rabbukum lahul-mulk. La 'ilaha 'ilia Hu. 

Transliteration Fa-'aiUia tUSrafuil 
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Translation 



He created you (all) from a single person: then created, of like 
nature, his mate; and he sent down for you eight head of cattle in 
pairs: He makes you, in the wombs of your mothers, in stages, one 
after another, in three veils of darkness, such is Allah, your Lord and 
Cherisher: to Him belongs (all) dominion. There is no god but He: then 
how are you turned away (from your true Centre)? 



<K<H ^ITI ^rfi? Cvs!iJ<l! ^vs^fc feR-^lijIcut^ ^RT^tt Wi <K<Hl jare^T 
Wt<T vsTC^T <t>f<U<l "=TT I WvsS-^ Cvs!ij!cw<J srfe^MC^-si FRHs CvsliJlC^fl 3vs*!<lviH 



'In-takfuru fa-'inna-LLaha Ghaniyyun 'ankum; wa la yarda li-'ibadihil- 
kufr; wa 'in-tashkuru yardahu lakum. Wa la taziru waziratunw-wizra 
'ukhra. Thumma 'ila rabbikum-Marji-'ukum fayunabbi'ukum-bima 
Transliteration kuntum ta'-malun. 'Innahu ' AH mum-bi-dhatis-sudur 

If you reject (Allah), Truly Allah has no need of you; but He liketh not 
ingratitude from His servants: if you are grateful, He is pleased with 
you. No bearer of burdens can bear the burden of another. In the 
end, to your Lord is your Return, when He will tell you the truth of all 
Translation that you did (in this life), for He knows well all that is in (men's) hearts. 
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Wa 'idha massal-'insana durrun-da-'a Rabbahu munlban 'ilayhi 
thumma 'idha khawwalahu ni-'matam-minhu nasiya ma kana yad-'u 
'ilayhi min qablu waja-'ala li-LLahi 'andadal-liyudilla 'an Sabllih. Qui 

Transliteration tamatta' bi-kufrika qalllan 'innaka min 'As-habin-Nar 



When some trouble toucheth man, he crieth to his Lord, turning to 
Him in repentance: but when He bestoweth a favour upon him as 
from Himself, (man) does forget what he cried and prayed for before, 
and he does set up rivals to Allah, thus misleading others from Allah's 
Path. Say, "Enjoy your blasphemy for a little while: verily you are 
(one) of the Companions of the Fire!" 



Translation 



8 
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'Amman huwa qanitun 'ana-'allayli sajidanw-wa qa-'imany-yahzarul- 
'Akhirata wa yarju Rahmata Rabbin? Qui hal yastawilladhlna ya'- 

Transiiteration lamuna walladhlna la ya'-lamun? 'Innama yatadhakkaru 'ulul-'albab 

Is one who worships devoutly during the hour of the night prostrating 
himself or standing (in adoration), who takes heed of the Hereafter, 
and who places his hope in the Mercy of his Lord - (like one who does 
not)? Say: "Are those equal, those who know and those who do not 
know? It is those who are endued with understanding that receive 

Translation admonition. 



Qui ya-'ibadilladhlna 'amanut-taqu Rabbakum. Lilladhlna 'ahsanu fi 
hadhihid-dunya hasanah. Wa 'ardu-LLahi wasi-'ah! 'Innama yu-waffas- 

Transliteration sabiruna 'ajrahum-bighayri hisab 

Say: "0 you my servants who believe! Fear your Lord, good is (the 
reward) for those who do good in this world. Spacious is Allah's earth! 
those who patiently persevere will truly receive a reward without 

Translation measure!" 




10 
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Transliteration Qui 'iniii 'umirtu 'an 'a'-buda-LLaha mukhlisal-lahud-dm 



Say: "Verily, I am commanded to serve Allah with sincere devotion; 

$fc<r4m ^sttT ^r^§ wtfirt ^rt^s^sTiKt^T v^Rivjln i 

Transliteration Wa 'umirtu li-'an 'akuna 'awwalal Muslimln 

"And I am commanded to be the first of those who bow to Allah in 

Translation Islam." 

stffrrfm X*[ tft~ '^r^f ?rt# *WT-^t t^f^r '^rfw'^ i 

Transliteration Qui 'innl 'akhafu 'in 'asaytu Rabbi 'adhaba Yawmin 'azlm 

Say: "I would, if I disobeyed my Lord, indeed have fear of the Penalty 
Translation of a Mighty Day." 



Transliteration Quli-LLaha 'a'-budu mukh-lisal-lahu dlnl 



Translation Say: "It is Allah I serve, with my sincere (and exclusive) devotion: 



'vsrr^" Cvslijfi! voil?|l^ ^fsMto *ikl<i t^t vs!i?!fi 't^tw «i' ^t, 'wfeg^ vslelfilS 
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Fa'-budu ma shi'-tummin-dunih. Qui ' innal-kha- sirmal-ladhlna khasiru 
'an-fusahum wa 'ahlihim Yawmal-Qiyamah; 'ala dhalika huwal- 

Transiiteration klmsranul-mubln 

"Serve you what you will besides him." Say: "Truly, those in loss are 
those who lose their own souls and their People on the Day of 

Translation Judgment: Ah! That is indeed the (real and) evident Loss! 



vslt?!iW<1 sjlfe^" vs!i?!CW<i ^4<lTwc<^ ^#f<T vsllbfeli-H M.W<^<3 vsllb^H-Hl 

Lahum-min-fawqihim mlalum-minan-Nari wa min tahtihim zulal. 
Transliteration Dhalika yuldiawwim-LLahu bihl 'Ibadah; ya 'Ibadi fattaqun 

They shall have Layers of Fire above them, and Layers (of Fire) below 
them: with this does Allah warn off his servants: "O My Servants! then 

Translation fear you Me!" 



16 



17 



Walladhmaj -tanabut-Ta gh uta 'any-ya'-buduha wa 'anabu 'ila-LLahi 
Transliteration lahumul-Bushra; fabash-shir 'Ibad 

Those who eschew Evil - and fall not into its worship,- and turn to 
Allah (in repentance),- for them is Good News: so announce the Good 

Translation News to My Servants,- 



18 
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'Alladhlna yastami-'unal Qawla fayattabi'una 'ahsanah; 'ula- 
Transiiteration 'ikalladhlna hada^humu-LLahu wa 'ula-'ika hum 'ulul-'albab 

Those who listen to the Word, and follow the best (meaning) in it: 
those are the ones whom Allah has guided, and those are the ones 
Translation endued with understanding. 

t , f f ' ■> s ' s 

wt¥f5TfiT xwt 'wr^rMt ^#1^^ 'wfaT-^ wwwr?^ Y ftpMr 1 

'Afaman haqqa 'alayhi kalimatul-'Adhab? 'Afa-'anta tunqidhu man-fm- 

Transliteration Nar 

Is, then, one against whom the decrees of Punishment is justly due 
(equal to one who eschews Evil)? Would you, then, deliver one (who 

Translation is) in the Fire? 



«^ ^l!i?!<i! vs!i?!CW<i af^ll^C^ W vslt?liW<l W«TT «TttW ^ 2fWW ^l!i?!<l ^^tiT 

■Rfs^s wr?"<3 stWt?, -^rrpfriTJ'^r ^nff a<nft\s; tet wf^t^" <3^rw, «^rw 
WW r^sT^F <K<H ^tti 

Lakinilladhmattaqaw Rabbahum lahum gh urafum-minfawqiha 
ghurafum-mab-niyyatun-tajri min tahtihal'anhar; Wa'-da-LLah; la 

Transliteration VukhlifU-LLahul-mT- ' ad 
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Translation 



But it is for those who fear their Lord. That lofty mansions, one above 
another, have been built: beneath them flow rivers (of delight): (such 
is) the Promise of Allah: never does Allah fail in (His) promise. 

^ |J y J 3^ t£>&J eiji 5 o\ titLi \ LjSi 



a<nfi?vs <k<h ^^^t^t "Rif^if ^•^-k-sh, wvss-^ ^<*>l$yl ^it?r ? 

'Alam tara 'anna-LLaha 'anzala minas-sama-'i ma'an-fasalakahu 
yanabl-'a fil-'ardi thumma yukhriju bihl zar-'am-mukhtalifan 
'alwanuhu thumma yahlju fatarahu musfarran thumma yaj-'aluhu huta- 
Transliteration ma. 'Inna fi dhalika la-Dhikra li-'ulil-'albab 



Translation 



Seest you not that Allah sends down rain from the sky, and leads it 
through springs in the earth? Then He causes to grow, therewith, 
produce of various colours: then it withers; you will see it grow 
yellow; then He makes it dry up and crumble away. Truly, in this, is a 
Message of remembrance to men of understanding. 



21 
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wtrtfvs ^ 



WW wni^lli?^! voil^li^ H^If -^T^nsrr^T! ^w^f^atfera ^llCfel 

'Afaman-sharaha-LLahu sadrahu lil-'Islami fahuwa 'ala Nurim-mir- 
Rabbih? Fa-waylul-lil-qasiyati qulubuhum-min dhikri-LLah! 'ula-'ika fi 
Transliteration daMim-mubln 

Is one whose heart Allah has opened to Islam, so that he has 
received Enlightenment from Allah, (no better than one hard- 
hearted)? Woe to those whose hearts are hardened against 
celebrating the praises of Allah ! they are manifestly wandering (in 

Translation error)! 



3 alio^^liill^j^^yo^J r\J&&<fcfe\}^4k\(jO>A&S> sUj^i^^^jjiij^sji^- 
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sif&itftw (Ja) «it ^ ^r'PiRigif-^ ^fttmti^ fsR ^jpr i 

Wtlt^ veMvoM <i4*iy!i^W ^3*1 ^T*ff U>v\< ^rr^T TpTOW ^TS 

vol 1-^3 ?^ i&Rvs, *||i>|<sl! \sli?!iW<1 srfe^M^C^ W v\i?\Lh<l ^ts 1<\\H\$&V 

^?r, vsrss^ vsi^iiw^ cwsih f%^jj 9^rT vol i si i ^ w ^r^it l^tt wtir^j" 

^raf^rptr, f^R" IssT "§RT t|li?IC<^ t^T ^ 3T*R" ^?Rl vojlsll^ *lli?li<^ fetS <K<H 

'A-LLahu nazzala 'ahsanal-Hadlthi Kitabam-mutash abi-hi 
mathaniya taqsha-'irru minhu juludulladhma ya khsh awna Rabbahum; 
thumma tallnu juluduhum wa qulu-buhum 'ila Dhikri-LLah. Dhalika 
huda-LLahi yahdl bihl many-yasha'; wa many-yudlili-LLahu fama lahu 

Transliteration min Md 
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Allah has revealed (from time to time) the most beautiful Message in 
the form of a Book, consistent with itself, (yet) repeating (its teaching 
in various aspects): the skins of those who fear their Lord tremble 
thereat; then their skins and their hearts do soften to the celebration 
of Allah's praises. Such is the guidance of Allah: He guides therewith 
whom He pleases, but such as Allah leaves to stray, can have none to 

Translation guide. 



^mf^ tm\^'^ fasmfclft ' wr-^r t^r^r f%'¥r-^n% (-!=) «?rr ^' 

ra^rfe 7 r<t><iiiKvs<i ftn vs!j?!<i ^rspssT"§t^T <^fi»i *ftfe c^<^!Scvs bi$c<i, c*rf% <©t^t? 

WW M*ilylw»i <^fil' 

'AfamanyyattaqT biwaj-hihl su-'al'adhabi Yawmal-Qiyamah? Wa qlla 

Transliteration liz-zalimlna dhuqu ma kuntum taksibun 

Is, then, one who has to fear the brunt of the Penalty on the Day of 
Judgment (and receive it) on his face, (like one guarded therefrom)? It 
will be said to the wrong-doers: "Taste you (the fruits of) what you 

Translation earned!" 



24 



25 



Kadhdhaballadhlna min-qablihim fa-'atahumul-'adhabu min haythu la 

Transliteration yash-'urun 

Those before them (also) rejected (revelation), and so the 
Translation Punishment came to them from directions they did not perceive. 



26 
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w i^i^ v3i?iiw*K<i> atfsre sfN^ stT^^tT c^Tsf ^t%5=R vsrlftl^o? *ftfs c^T 

Fa-'adhaqahumu-LLahul-khizya fil-hayatid-dunya wa la-'Adh 

Transliteration 'Akhirati 'akbar. Law kanuya'-lamun 

So Allah gave them a taste of humiliation in the present life, but 
Translation greater is the punishment of the Hereafter, if they only knew! 

^Tt^Ttf? " N K*i I -f^t-fl "ftsMTM ^■^srt-fA f^r^. ^'if^T ^'^flir^r 

Wa laqad darabna linnasi fl hadhal-Qur-'ani min-kulli Math alil-k 
Transliteration 'allahum yata-dhakkarun 

We have put forth for men, in this Qur'an every kind of Parable, in 
order that they may receive admonition. 

^'wr-^r '^rf^rK *t^r *ft '^nf^ ^tt'^t^ t?n^pT i 

Qur-'anan ' Arabiyyan gh ayra dhl 'iwajil-la-' allahum yattaqun 
(It is) a Qur'an in Arabic, without any crookedness (therein): in order 
that they may guard against Evil. 



Transliteration 
Translation 



^^f& "^tt^ ^Pf ^RuvsCSH : <Kh3*<1 3^ vo|W<t>, 
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Daraba-LLahu Muthalar-rajulan-fihi shuraka-'u mutashakisuna wa 
rajulan-salamal-lirajul; Hal yasta-wiyani mathala? 'Al-Hamdu li-LLah! 

Transliteration bal 'akharuhum la ya'-lamun 

Allah puts forth a Parable a man belonging to many partners at 
variance with each other, and a man belonging entirely to one 
master: are those two equal in comparison? Praise be to Allah! but 

Translation most of them have no knowledge. 



30 



Transliteration 'Innaka mayyitunw-wa 'innahum-mayyitun 



Translation Truly you will die (one day), and truly they (too) will die (one day). 



31 



<^l<U<ll 



Transliteration Thumma 'innakum Yawmal-Qiyamati 'inda Rabbikum takhta-simun 

In the end will you (all), on the Day of Judgment, settle your disputes 
Translation in the presence of your Lord. 



Faman 'azlamu mimman-kadhaba 'ala-LLahi wa ka dhdh aba bis-Sidqi 
Transliteration 'idhja-'ah? ' Alaysa fi Jahannama mathwal-lil-kafirln 

Who, then, does more wrong than one who utters a lie concerning 

Allah, and rejects the Truth when it comes to him; is there not in 
Translation Jahannam an abode for blasphemers? 



32 
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«?rtfrfft wt~wt R>>jPihR>" «?rr ^tm^'T W~^ 5 rt~^ 5 T Wl ^st^pr i 



Transliteration Wa lladhi ja-'a bis-Sidqi wa saddaqa bihi 'ula-'ika humul-Muttaqun 
And he who brings the Truth and he who confirms (and supports) it - 
such are the men who do right. 

-srt-^TjT*rr — ^rr %^f\ ^f%% (Ja) ^"t-fwr ww~^f ^'fl%T i 



Translation 



Transliteration 
Translation 



Lahum-ma yasha-'una 'inda Rabbihim; dhalika jaza'ul-Muhsinma 
They shall have all that they wish for, in the presence of their Lord: 
such is the reward of those who do good: 



Pi^^i^-siigii-^ '^j^t ^it^^tit wtsw^ 'wif^r ^?rf ^lerRmi^ wt^t^ 

Liyukaffira-LLahu 'anhum'aswa-'alladhT 'amilu wa yajziyahum 
Transliteration 'ajrahum bi-'ahsanilladhi kanu ya'-malun 

So that Allah will turn off from them (even) the worst in their deeds 
and give them their reward according to the best of what they have 

Translation done. 



35 



36 



volM^f% vsli?l<J ^Pft? W^TT^SJt^M ?^r«J^ «li?l-sil CvslUlC^ ®It^? ^RHCvs 
WOT'-^I vo|l£|l^*lli?lt<t> -^TSfa^" <h>i<J-l vs!i?!<i C^T ^S^*^ ^\ 

'Alaysa-LLahu bi-kafm 'abdah? Wa yukhawwi-funaka billadhma min- 
Transiiteration dunih! Wa many-yudli4i-LLahu fama lahu min had 
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Is not Allah enough for his Servant? But they try to frighten you with 
other (gods) besides Him! For such as Allah leaves to stray, there can 

Translation be no guide. 

i , — h - t c i i - 37 

vSFJ^ ^||j?!C<^ «l!^!i? s fiwlylvs <K<H vot^t? W^T ,; TSfat^1# ^Ttt; «l!?j!i? s f% 

Wa many-yahdi-LLahu fama lahu mim-mudill. 'Alay-sa-LLahu bi- 

Transiiteration 'AjzIzin-DMntiqam 

And such as Allah does guide there can be none to lead astray. Is not 
Translation Allah Exalted in Power, (Able to enforce His Will), Lord of Retribution? 



^r^trf <ifat<i, 'wlwt^r ^st, 'cvslijfi! valfayl arf^rti" 1%, ®rf^ w^fg" utfe^r 
cv»iij<i! voii^i^ •^rra^s *iii?icw<u<t> vet^ ^t^i f% c^rt ^rf% ^ •^rrraw ? 
«rsr^r "fefir ^iiui-a afe ^bi? <^r<uvs uif^r «li?l<il f^ c^rt ®r^r^ c^r*f 

wa la-'in-sa-'altahum-man khalaqas-samawati wal-'arda layaquluna- 
LLah. Qui 'afara-'aytum-ma tad- 'una min duni-LLahi 'in 'aradani-ya- 
LLahu bidurrin hal hunna kashifatu durrihl 'aw 'aradanl bi-Rahmatin 
hal hunna mumsikatu Rahmatih? Qui hasbiya-LLah! 'Alayhi 
Transliteration yatawakkalul-Mutawakkilun 
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Translation 



If indeed you ask them who it is that created the heavens and the 
earth, they would be sure to say, "Allah". Say: "See you then? the 
things that you invoke besides Allah,- can they, if Allah wills some 
Penalty for me, remove His Penalty?- Or if He wills some Grace for 
me, can they keep back his Grace?" Say: "Sufficient is Allah for me! In 
Him trust those who put their trust." 



^ ^ ^ ^ ^ * * " \ 9 9 f 9 9 
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WW 



Transiiteration Qui ya qawmi'-malu 'ala makanatikum 'inn! 'amil; fasawfa ta'-lamuna 
Say: "O my People! Do whatever you can: I will do (my part): but 

Translation SOOn will you knOW- 

9 if ' - 4 ,J ? , 9^ 

£fc¥flm ^rr'^tft *wt-^R t^ftft «?rr ^rtH:'i; '^r^ ' wr-^r i 



40 



WW 



Transliteration Many-ya'-tihi 'adhaljuny-yukhzlhi wa yahillu 'alayhi 'adhabum-muqlm 

"Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom 
Translation descends a Penalty that abides." 

t , 

^tPRt^fm fe) <rit ^ ^t'tst ^f^rr- Wt'i '^r^r- (e) «?rror w 

WtfsT CvslUlfl 3% TTvsPf^ fwt? M»l<lvs]*f <^<l!l5? ajl^pid W^; W^"^ ^ TT^'W 



41 



Page No # 1596 



winner 



'Inna 'anzalna 'alaykal-kitaba linnasi bil-Haqq. Famanihtada falinafsih; 
Wa man dalla fa-'innama yadillu 'alayha. Wa ma 'anta 'alayhim-bi- 

Transliteration wakll 

Verily We have revealed the Book to you in Truth, for (instructing) 
mankind. He, then, that receives guidance benefits his own soul: but 
he that strays injures his own soul. Nor are you set over them to 

Translation dispose of their affairs. 



42 



\ol4?liW<s) 3tf3 Rl^lfl TTJ^Tl WvsS*^ "fefiT *lli?l<l W^IT *T^T?" W^ld. <K<H <st^t? 3T*T 

'A-LLahu yatawaffal-'anfusa hlna mawtiha wallatl lam tamut fl 
manamiha; fa-yumsikul-latl qada 'alayhal-mawta wa yursilul-'ukhra 
'ila 'ajalim-musamma. 'Inna fl dhalika la-'Aatil-li-qawminy- 
Transiiteration yatafakkarun 

It is Allah that takes the souls (of men) at death; and those that die 
not (He takes) during their sleep: those on whom He has passed the 
decrees of death, He keeps back (from returning to life), but the rest 
He sends (to their bodies) for a term appointed verily in this are Signs 
for those who reflect. 



Translation 



43 



'Amittakhadhu min-duni-LLahi shufa-'a'? Qui 'awalaw kanu la 
Transliteration yamlikuna shay'anw-wa la ya'-qilun 
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Translation 


What! Do they take for intercessors others besides Allah? Say: "Even 
if they have no power whatever and no intelligence?" 








44 
















^T, 5i<^si voilsilij^ §«jT\£>Ult*|, voil^MuSMi v3 y\<Hk\ <^vp vo||g|l^sJi?, 




Qul-li-LLahish-Shafa'atu jami-'a; lahu mulkus-samawati wal-'ard; 
Transliteration thumma 'ilayhi turja-'un 


Translation 


Say: "To Allah belongs exclusively (the right to grant) intercession: to 
Him belongs the dominion of the heavens and the earth: In the End, it 
is to Him that you shall be brought back." 
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^rr^TT-^ fo'Stlgll-^ WTft ^*j^MI<MI^ ^^siN^Wl e 1l-^Pl«jHl R^l- 






&<t> ^l£|li?<1 <Ja1l i?§Csi voJlN-dlto l<l*||V| <K?I -H vsli?ICW<1 «|d<1 Mvp^T?T 
Ji^lb^s i?<J ja<|<va||£|li? s <l *lfi|<Kvs 5^!>1^f5i<i <M 4?§is1 vsl4?lfll ^llWi*^ S^fa^ 




Transliteration 


Wa 'idha dhukira-LLahu Wah dahushma-'azzat qulu-bulladhlna la 
yu'minuna bil-'Akhirah; wa 'idha dhukiralladhlna min-dunihl 'idha 
hum yastabshrun 




Translation 


When Allah, the One and Only, is mentioned, the hearts of those who 
believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; but 
when (gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with 
joy! 
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^'■f%T-^It ^W-^-f^" ^Trt^T Wf#f 'Wt-%5Jf*T *tT^" ^t*t*t1^-*rl% 



^t, 'cs> voii^i^! ^rmw3sff o ^tsr^" gift", ^ ® «p^*u?" ^r^M, t^sW ^T^rTsrf 



Quli-LLahumma Fatiras-samawati wal-'ardi 'Alimal ghaybi wash 
Transliteration shahadati 'Anta tahkumu bayna 'ibadika fi ma kanu fihi yakhtalifun 



Say: "0 Allah ! Creator of the heavens and the earth ! Knower of all 
that is hidden and open! It is You that will judge between Your 
Servants in those matters about which they have differed." 



Translation 
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^nwrtrr^ ^ ^~|«t 'wm-f% t^rro"^ t%"?rt-^TT% (-^) «ut ^m- ^rr^r 



^\q\<\\ ^faylcs? ^rfw vsli?lcwfi sftR?, ^Riyly wrci" «T$r wf 

vs!i?!fl! fi??rTfF^"^^vB!i?!CW<i ^RJvort^? M<^B et^s f^^2R^s^%^"^T5T 

Wa law 'anna lilladhlna zalamu ma fil-'ardi jaml-'anw wa mithlahu ma- 
'ahu laftadaw bihl min-su'li-'adhabi yawmal-Qiyamah; wa bada 
Transliteration lahummina-LLahi malam yakunu yahtasibun 

Even if the wrong-doers had all that there is on earth, and as much 
more, (in vain) would they offer it for ransom from the pain of the 
Penalty on the Day of Judgment: but something will confront them 
from Allah, which they could never have counted upon! 
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r 



winner w\ 



Wa bada lahum sayyi-'atu ma kasabu wa haqa bihimma kanu bihl yas- 

Transliteration tahzi-'un 

For the evils of their Deeds will confront them, and they will be 
(completely) encircled by that which they used to mock at! 



^f%t- "srr^r^ ^jsprr x W° ^r^-^rr- ( j) i ' ^ ^rt- ^^prt-s; fa'-smaT^ 
%r- (^) ^t-«tt ^ror '^Kr_ i |s^ (J*) %r fw^§^ t%^r 



Fa-'idha massal-'insana durrun da- 'ana; thumma 'idha khawwalnahu 
m'matam-minna qala 'innama 'utl-tuhu 'ala 'ilm! Bal hlya fit-natunw- 

Transiiteration wa lakinna 'akharahum la ya'lamun 



Translation 



5i?ICW<i ^MfvsVf^ <JMvs, \<t>g $i?ICW<l ^<^4J Si?ICW<1 C<^kl <^li£r 
Qad qalahalladhma min qablihim fama 'aghna 'an-hum-makanu 

Transliteration yaksibun 

Thus did the (generations) before them say! But all that they did was 

Translation of no profit to them. 



49 



Now, when trouble touches man, he cries to Us: But when We 
bestow a favour upon him as from Ourselves, he says, "This has been 
given to me because of a certain knowledge (I have)!" Nay, but this is 
but a trial, but most of them understand not! 
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*ifm < 
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^§%^5J ^f^5[t_^ -s|t_^r^ (V) VQTTt ^T-^>T f%^'%#T I 

Si?icw<i ^swg spTf Si?icw<i wNw ^yli^, Si?icw<i *rrar ^il^l-sil 



Fa-'asabahum sayyi-'atu ma kasabu Walladhma zalamu min ha'ula-'i 
Transliteration sayuslbuhum sayyi-'atu ma kasabu wa ma hum-bimu'-jizln 
Nay, the evil results of their Deeds overtook them. And the 
wrongdoers of this (generation)- the evil results of their Deeds will 
soon overtake them (too), and they will never be able to frustrate 

Translation (OurPlan)! 



wtwrrsj taf *n^~ wr^t-^ ^BfO t^rr-^ <3"?rferr^'fw (-*=) 



$sl<il f% \Bft^T ^Tt, volls|li> *]li?l<1 t^T 2W <K<H «TSJ^T i|lt?l<J W^U ^Bft 

'Awalam ya'-lamu 'anna-LLaha yabsutur-rizqa li-many-yasha-'u wa 
Transliteration yaqdir? 'Inna fi dhalika la-'Ayatil-liqawminy-yu'-minun 

Know they not that Allah enlarges the provision or restricts it, for any 
Translation He pleases? Verily, in this are Signs for those who believe! 



■2-"' ^ j J-**3 \ 
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Qui ya-'Ibadayalladhiha 'asrafu 'ala 'anfusihim la taqnatu mir-Rahmati- 
LLah; 'inna-LLaha-yagh-firudh-dhunuba jaml-'a. 'Innahu Huwal- 

Transliteration ghafUrur -Rahlm 

Say: "0 my Servants who have transgressed against their souls! 
Despair not of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 

Wa 'anlbu 'ila Rabbikum wa 'aslimu lahu min-qabli 'any-ya'- 
Transiiteration tiyakumul- ' Adhabu thmma la tunsarun 



54 



Translation 



"Turn you to our Lord (in repentance) and bow to His (Will), before 
the Penalty comes on you: after that you shall not be helped. 



55 



Wattabi'u 'ahsana ma 'unzila 'ilay kum-mir-Rabbikum-min-qabli 'any- 
Transiiteration ya'-tiya-kumul 'adhabu baghtatanw-wa 'antum la tash-'urun 

"And follow the best of (the courses) revealed to you from your Lord, 
before the Penalty comes on you - of a sudden while you perceive 

Translation notl- 



56 



Page No # 1602 



r 



winner w\ 



'An taqula nafsuny-ya-hasrata 'ala ma farrattu fl jambi-LLahi wa 'in- 

Transiitemtion kuntu lami-nas-saMiirin 



Translation 



"Lest the soul should (then) say: 'Ah! Woe is me!- In that I neglected 
(my duty) towards Allah, and was but among those who mocked !'- 



Transliteration 'Aw taqula law 'anna-LLaha hadanl lakuntu minal-Muttaqln 

"Or (lest) it should say: If only Allah had guided me, I should certainly 
Translation have been among the righteous! - 

9 9 9 * if " " " ** 9 * ' " 9* " 
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'Aw taqula hma taral'adhaba law 'anna IT karratan fa-'akuna minal 

Transliteration MuhsinTn 



Translation 



"Or (lest) it should say when it (actually) sees the penalty:lf only I had 
another chance, I should certainly be among those who do good! 

, ^ > , ' i a - - 1 , ■> *~ 



a^s ^rr*^ ^ c<r, «w f^n?*Rr astute ffpf ^jtf^itf^r, f^^fsi ^l^fsr^ 
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Page No # 1603 



Bala qad ja-'atka 'AyatI faka dhdh abta biha wastakbarta wa kunta 
Transliteration minal-kafirin 

"(The reply will be:) 'Nay, but there came to you my Signs, and you 
didst reject them: you were Haughty, and became one of those who 

Translation reject Faith !'" 
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^jit?ifii «rt^? afeft^wii?t^^^, ^fjrf<j=y!ijcvs<i IVi ^t^ttw? ^vr<^!csi! arfarei 



Wa Yawmal-Qiyamati taralladhina kadhabu 'ala-LLahi wujuhuhum- 
Transliteration muswaddah; 'alaysa fi Jahannama mathwallil-mutakabbirm 

On the Day of Judgment will you see those who told lies against 
Allah;- their faces will be turned black; Is there not in Jahannam an 
Translation abode for the Haughty? 

vsttt \^ f^s® r-^r'^iM^'T^ f^rm-^if%% ( j) «ft-t?rw^^ 

Wayunajji-LLahul ladhlnat-taqaw bimafazatihim; la yamassuhumussu- 
Transiiteration 'u wa la hum yahzanun 

But Allah will deliver the righteous to their place of salvation: no evil 
Translation shall touch them, nor shall they grieve. 

£if^¥rm ^nar-s; *it-f^>" ^ft *ifif^G ( j) vsttt ^gtH" '^M-^ft ^tftf^e ^?rr#T i 

Transliteration 'A-LLahu khaliqukulli shay'; wa Huwa 'ala kulli shay-'inw-Wakll 

Allah is the Creator of all things, and He is the Guardian and Disposer 

Translation of all affairs. 
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winner 
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WW*W3sff <3 ^fsR^" <3^TO f»l<^i£l WR t|li?!<l! WtWt^sT «llyl«t<fc W^RpI?" 

Lahu maqalldus-sama-wati wal-'ard; walladhlna kafaru bi-'Ayati- 
Transiiteration LLahi 'ula-'ika humul khasirun 

To Him belong the keys of the heavens and the earth: and those who 
Translation reject the Signs of Allah - it is they who will be in loss. 



^r, 'c^ v5JW ^ife^T ! ivslJJ<ll f% vsl!ij!C<^ <H«Kd «IW '$<llkvs 



5 9 -> 
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Transliteration Qui ' afa-ghayra-LLahi ta'-murunnl 'a'-budu 'ayyuhal-jahilun 

Say: "Is it some one other than Allah that you order me to worship, 0 
Translation you ignorant ones?" 



Wa laqad 'uhiya 'ilayka wa 'ilalladhma min-qablik; la- 'in 'ashrakta 
Transliteration layahbatanna 'amaluka wa latauanna minal khasirm 

But it has already been revealed to you,- as it was to those before 
you - "If you were to join (gods with Allah), truly fruitless will be your 
work (in life), and you will surely be in the ranks of those who lose (all 
spiritual good)". 
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Transliteration Bali-LLaha fa'-bud wa kum minash-shakirin 

Translation Nay, but worship Allah, and be of those who give thanks. 

«Wf TTsR", 5l?l<ll *]|i?li<l» «f#^ feR" vot^t? 

Wa ma qadaru-LLaha haqqa qadrihl wal-'ardu jaml-'an-qabdatuhu 
Yawmal Qiyamati wassama-walximatwiy-yatum-biyamlnih; Subhanahu 

Transliteration wa Ta-'ala 'amma yushrikun 



No just estimate have they made of Allah, such as is due to Him: On 
the Day of Judgment the whole of the earth will be but His handful, 
and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High 
is He above the Partners they attribute to Him! 
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Translation 



68 



ypO-9 



f*\i?tt% 0T<3^T W t)!i?!CW<lC<^ vollgjl^ tegt <f=i<1-l vsli?l<ll <ljvsta 

wwwteff <3 ^fsRR y\<^M ^ffTs wrr prssitsr or^^rr 

Wa nufikha fis-Suri fasa-'iqaman fissamawati wa man fil-'ardi 'ilia 
man-sha-'a-LLah. Thumma nufikha fihi 'ukh-ra fa-'idha hum 

Transliteration qiyamuny-yanzurun 
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Translation 



The Trumpet will (just) be sounded, when all that are in the heavens 
and on earth will swoon, except such as it will please Allah (to 
exempt). Then will a second one be sounded, when, behold, they will 
be standing and looking on! 

^ j> 5 gjiL ^a5j ^Tu^lH j oLr^ *5 W i 4*-*%=^ ^eii^.J J^i (J>j^\ ( r- 3 



j^N~rc^ « 7rr%sfT^ tiN^s wit ^jl<jf<ibl<i ^fre e 

Wa 'ash-raqatil-'ardu bi-nuri Rabbiha wa wudi-'al-kitabu wa jl-'a 
binnabiy-ylna wash-shuhada-'i wa qudiya baynahum-bil-haqqi 

Transliteration wahumla-yuzlamun 



Translation 



And the Earth will shine with the Glory of its Lord: the Record (of 
Deeds) will be placed (open); the prophets and the witnesses will be 
brought forward and a just decision pronounced between them; and 
they will not be wronged (in the least). 

aivoji-** -^<k4si a*Tafo>*p°i o^3?rt^^i ^i<i^lsil^"*Tf%*re 
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Transliteration Wa wuffiyat kullu nafsim-ma 'amilat wa Huwa 'a'lamu bima yaf-'alun 

And to every soul will be paid in full (the fruit) of its Deeds; and 
Translation (Allah) knows best all that they do. 
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^rt^rn- '^rtrntf^ <tt%<pt <3Trt t%#'?Frf<pr tw't—wr t?rM^p{ ^r- 



^TfwtW^ Srt^jtara "FIsT iTCsT £l<^l§yl sT|?lT ^T^^T ^frel ^P4R 5i?l<1l 

sft^t^ra fr^f ^aff^- a^*r^t^% 'i^rar or^^t s^°^ 

WlT^T ^Itf CvsliJlCWfl FRF CvsliJlCW-si afealiTR^" W^TKs , ^SRS, 

firMfl ttT^T^ w^t CvdUjICW-sU^ ?' 5i?l<1l <1MC<1, %R*He ^llfriylf^ l' 

Wa sTqalladhma kafaru 'ila Jahannama zumara; Hatta 'idha ja-'uha 
futihat 'abwabuha wa qala lahum khazanatuha 'alam ya'-tikum 
rusulum-minkum yatluna 'alaykum 'Ayati Rabbikum wa 
yundhirunakum Liqa-'a Yawmikum hadha? Qalu bala wa lakin haqqat 
Transliteration kalimatul-'Adhabi 'alal-kafirm 



The Unbelievers will be led to Jahannam in crowd: until, when they 
arrive, there, its gates will be opened. And its keepers will say, "Did 
not messengers come to you from among yourselves, rehearsing to 
you the Signs of your Lord, and warning you of the Meeting of This 
Day of yours?" The answer will be: "True: but the Decrees of 
Punishment has been proved true against the Unbelievers!" 



Translation 
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Qllad-khulu 'abwaba Jahanama khalidlna fiha; fabi'sa math \ 

Transliteration mutakbbirln 

(To them) will be said: "Enter you the gates of Jahannam, to dwell 
Translation therein: and evil is (this) Abode of the Arrogant!" 

^QTTt ff^'T^ ^^3?lT-<[5T- ^TTt^'Kt-^Tt^T ^Hl^l- ^Tt-^T '^5fH1^f^ %HpT 
^l-Jl£vs<] ^li?liW<j:<t= <lfs1t<l, 'cvs!ij!CW<l 3% '>lMlu\ Cm>IU<1I ^T4T ^3 

Wa slqalla-dhlnattaqaw Rabbahum 'ilal-Jannati zumara; hatta 'idh aj£ 
'uha wa futihat 'abwabuha wa qala lahum khazanatuha Salamun 

Transliteration 'alaykum tibtum fadkhuluha khalidln 

And those who feared their Lord will be led to the Garden in crowds: 
until behold, they arrive there; its gates will be opened; and its 
keepers will say: "Peace be upon you! well have you done! enter you 

Translation here, to dwell therein." 
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^rt^r^ - ?^ wt^l% ' ^Twr—^ (^) *Ftf^*rr wtw*r 'wr-fsi%r i 

ST^f <^Ri<ll <lfcHi<l, SPTS^jt «l!?j!i? s <l, ftrfa" WtsjIW?" 3% vol^l-sJ af^ffe" 
<|y|<l!y| <t>r<Hl' >1Wlbl<fici"T<l ^-s^l-sl S*3U! 



Wa qalul-Hamdu-li-LLahil-ladhi sadaqana wa'dahu wa 'awrath an 
Transliteration 'arda natabawwa-'u minal Jannati haythu nasha'; fani'-ma'ajrul-'amilm 
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Translation 



They will say: "Praise be to Allah, Who has truly fulfilled His Promise 
to us, and has given us (this) land in heritage: We can dwell in the 
Garden as we will: how excellent a reward for those who work 
(righteousness)!" 



75 



Wa taral-mala-'ikata haffina min hawlil-'Arshi yusab-bihuna bi-Hamdi 
Rabbihim. Wa qudiya baynahum bil-haqqi wa qllal-Hamdu li-LLahi 

Transliteration Rabbil "Alamin 

And you will see the angels surrounding the Throne (Divine) on all 
sides, singing Glory and Praise to their Lord. The Decision between 
them (at Judgment) will be in (perfect) justice, and the cry (on all 
Translation sides) will be, "Praise be to Allah, the Lord of the Worlds!" 




WW 
Transliteration Ha-Mlm 
Translation Ha-MTm 



Page No # 1610 



winner 



Transliteration Tanzilul-kitabi mina-LLahil 'Azizil-'Alimi 

The revelation of this Book is from Allah, Exalted in Power, Full of 
Knowledge,- 



fsjFT W*Jf <K<H, Ts<3^T ^|ST <K<H, T5IR "life MM <K^lf), *lf^*ftoff I (vdM 

Ghafiridh-dhambi wa Qabilit Tawbi shadldil-'Iqabi dhit-Tawl. La 
Transliteration 'ilaha 'ilia Hu; ' ilayhil-Masir 

Who forgives sin, accepteth repentance, is strict in punishment, and 
has a long reach (in all things), there is no god but He: to Him is the 

Translation final goal. 



re^?r ^tfw^tt «rt^? f^pf*fa" ^5^-; ^<tt° ctrc*r ctir*r vsli?lcw<i ^rT*f 

Ma yujadilu fl 'Ayati-LLahi 'illalladhlna kafaru fala ya ghr urka taqal- 
Transliteration lubuhum fil-bilad 

None can dispute about the Signs of Allah but the Unbelievers. Let 
Translation not, then, their strutting about through the land deceive you! 
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^wly f^sr w fii^G-ic^ voik^ <^f<i<i!fi w^rf&r ^fayifsgs-i S^t?n ®ptT^ «t¥ 



Ka dhdh abat qablahum Qawmu Nuhinw-wal-'Ahzabu mimba'-dihim; 
wa hammat kullu 'ummatim-bi-rasulihim liya'-khudhuhu wajadalu bil- 
Transliteration batili liyudhidu bihil-Haqqa fa 'akhadhtuhum! Fakayfa kana 'Iqab 

But (there were people) before them, who denied (the Signs) - the 
People of Nuh, and the Confederates (of evil) after them; and every 
People plotted against their prophet, to seize him, and disputed by 
means of vanities, therewith to condemn the Truth; but it was I that 



Translation seized them! and how (terrible) was My Requital! 







^"M»'|vs <t\$W\y 4lfa«>l '^MIsIN'IhI <>WI^~ srl^J ^MO-I^T- 

?T 1 






Transliteration 


Wa kadhalika haqqat Kalimatu Rabbika 'alalladhlna kafaru 'annahum 
'As-habun-Nar 


Translation 


Thus was the Decrees of your Lord proved true against the 
Unbelievers; that truly they are Companions of the Fire! 



7 



*n^f^K-sjT^s <3¥t '^prk ^mfw t%r*r>Tr ^\-\ ^3-?^^% ^iffam «?nt^"f^ 
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'wt^;*r *ft^*r <i>fa*]| varft^ *iM<Jl t^t^ ^p 7 ^' fa fay l wtti", ©t^tel 

<3 wfrT ^<<i\^\\ v5Ks>£R fc|li?l<ll Ts<3^T o c«liJl<1 W^ra^T Wtt £>TJT 



'Alladhlna yahmilunal 'Arsha wa man hawlahu yusabbihuna bi-Hamdi 
Rabbihim wa yu'-minuna bihl wa yastaghfiruna lilladhlna 'amanu; 
Rabbana-wasi'-ta kulla shay-'ir-Rahmatanw-wa 'ilman- faghfir 

Transliteration lilladhlna tabu wattaba-'u Sabllaka waqihim ' Adhabal-Jahlm 

Those who sustain the Throne (of Allah) and those around it Sing 
Glory and Praise to their Lord; believe in Him; and implore 
Forgiveness for those who believe: "Our Lord! Your Reach is over all 
things, in Mercy and Knowledge. Forgive, then, those who turn in 
Repentance, and follow Your Path; and preserve them from the 

Translation Penalty of the Blazing Fire! 



4, 9 ' 

Ms " 



i 



Rabbana wa 'adkhil-hum Jannati 'Adni-nillatT wa-'at-tahum wa man- 
salaha min 'aba-'ihim wa 'azwajihim wa dhurriyyatihim! 'Innaka 

Transliteration 'Antal 'Azlzul-Haklm 

"And grant, our Lord! that they enter the Gardens of Eternity, which 
You have promised to them, and to the righteous among their fathers, 
their wives, and their posterity! For You are (He), the Exalted in Might, 

Translation FullofWisdom. 
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Wv^UI «t^tMW C>l£ fit -I ^fij *lli?lt<t> *rTfei?Scvs <*>f<H<l, 

Waqihimus-sayyi-'at; wa man taqis-sayyi-'ati Yawma- ' idhin-faqad 
Transliteration rahimtah; wa dhalika huwal-Fawzul-'azmi 



"And preserve them from (all) ills; and any whom You do preserve 
from ills that Day - on them will You have bestowed Mercy indeed: 
and that will be truly (for them) the highest Achievement". 



9 



Translation 



voirwr wfuT^" ^tspt^sT ffsT vsrTw-^r^ c«!ij!cwfic<^ 5ijiM<i a% ^li^ki 

'Innalladhma kafaru yunadawna lamaqtu-LLahi 'akbaru mim- 
Transliteration maqtikum 'anfusakum 'idh tud-'awna 'ilal-'imani fatakfiirun 

The Unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of 
Allah to you than (is) your aversion to yourselves, seeing that you 
Translation were called to the Faith and you used to refuse." 



0 " " * ' " " 

Si?!<l! <lfsiC<l, '^^lUlCWfl 3%' ; lT2 : r^!^f3T«l!iJ!Cii<lC<^ 3T*1i?]-l «R^t?l ^5<l!<i ^tf^Tt^ 
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Qalu Rabbana 'amat-tanath-natayni wa 'ahyaytanath-natayni fa'- 

Transiiteration tarafha bidlmnubi-na fahal'ila khuruj im-min-sabll 

They will say: "Our Lord! twice have You made us without life, and 
twice have You given us Life! Now have we recognised our sins: Is 

Translation there any way out (of this)?" 



$f&rftw iff^r (^) ^fm^'^[ f%it-%r 'wiRi$I*m i 

Dhalikum-bi- ' annahu 'idha du-'iya-LLahu wahdahu kafartum, wa 
Transliteration 'inyyushrak bihl yu'-minu! Fal-Hukmu li-LLahil-'Aliyyil-kablr 

(The answer will be:) "This is because, when Allah was invoked as the 
Only (object of worship), you did reject Faith, but when partners were 
joined to Him, you believed! the Command is with Allah, Most High, 

Translation Most Great!" 

fifwi> C«liJlCW<U<^ vol 4? l-s) f^Rt^sfl C^4^T WW*f <K<H CvsliJlCWfl 

HuwalladhI yurikum 'Ayatihl wa yunazzilu lakumminas-sama-'i 
Transliteration Razqa: wa ma yatadhakkaru 'ilia many-yunlb 

He it is Who showeth you his Signs, and sends down sustenance for 
you from the sky: but only those receive admonition who turn (to 
Allah). 



srfmtftiR ¥t*f^T~3j ^(Rl^Hr ^Tt^^Tf ^TfKhG ^tf^t°T ^T-t^T I 
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Transliteration Fad'u-LLaha mukhlislna lahud-dlna wa law karihal-kafirun 

Call you, then, upon Allah with sincere devotion to Him, even though 
Translation the Unbelievers may detest it. 



wn®r*it y|wvic<f5'| 

Rafi-'ud-darajati Dhul-'Arsh; yulqir-ruhamin 'AmrihT 'ala many-yash a- 

Transiiteration 'u min 'abadihl liyun-dhira Yawmat-Talaq 

Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord of the Throne 
(of Authority): by His Command does He send the Spirit (of 
inspiration) to any of His servants he pleases, that it may warn (men) 

Translation of the Day of Mutual Meeting, - 



^vs-srt (Ja) f%Mt°i <3"?rr-f^"f^T ^"t^t-? i 

C^TTPR" *tf*T^ <l!fi?fl ^t¥T * ; Tf?^' C^Tfff^" «Jt^? FFPF Si?!CWfl "R^t Cstf^ SJTR^ ^Tt I 

Yawma hum-baridhun; la yakhfa 'ala-LLahi minhum shay'. Lima nil- 
Transliteration Mulkul-Yawm?Li-LLahil-Wahidil-Qahhar 

The Day whereon they will (all) come forth: not a single thing 
concerning them is hidden from Allah. Whose will be the dominion 
that Day?" That of Allah, the One the Irresistible! 

^5TtW 3CvsW<^ vot^t? ^vs<t>:aj<1 ^psT OT<3<jT et^; «rt^f C^T 95^" ^iTI 
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'Al-Yawma tujza kullu nafsim-bima kasabat; la zulmal-Yawm. 'Inna- 

Transiiteration LLaha Sari-'ul-Hisab 



Translation 



That Day will every soul be requited for what it earned; no injustice 
will there be that Day, for Allah is Swift in taking account. 



18 



Wa 'andhirhum Yawmal-'Azifati 'idhil-qulubu ladal-hanajiri kazimin; 
Transliteration ma liz-zalimlna min hamlminw-wa la shafl-'iny-yuta' 



Warn them of the Day that is (ever) drawing near, when the hearts 
will (come) right up to the throats to choke (them); No intimate friend 
Translation nor intercessor will the wrong-doers have, who could be listened to. 



19 



ww 



Transliteration Ya'-lamu kha- ' inatal- 'a 4 -yuni wa ma tukhfis-sudur 

(Allah) knows of (the tricks) that deceive with the eyes, and all that 
Translation the hearts (of men) conceal. 



20 



volM^B fab Id <K<H ^IhWvalMl volM^d ^Tf^^^T^l *Jli?ltiT<H<t> ^Et^ «li?l<ll fabld 
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Wa-LLahu yaqdl bil-Haqq; walladhlna yad-'una min-dunihl la yaqduna 

Transliteration bi-shay'. 'Inna-LLaha Huwas-Saml-'ul-BasTr 

And Allah will judge with (justice and) Truth: but those whom (men) 
invoke besides Him, will not (be in a position) to judge at all. Verily it 

Translation is Allah (alone) Who hears and sees (all things). 



wr^Tfsr tartly f%5T ^rt#r "*fi%ix^ • ?r ^r-^rr '^rt-f%"^Tpr?r'>rt fit 



i?Byir^iil ^JSR^s Jii?l<ll TfsT $i>!CW<l WR^T *|fsKvs -^Ifvoivo SR^S^I 
vo|l?)l^ 5i?!CWflC<^ *ftfe IWylfigCs-H $i?ICW<l WWr^ W^H *ftfe 

'Awalam yaslru fil-'ardi fayanzuru kayfa kana 'Aqi-batul-ladhma kanu 
min-qablihim? Kanu hum 'ashudda minhum quwwatanw-wa 'a-th aran 
fil-'ardi fa-'akhadha humu-LLahu bidhunubihim; wa ma kana 
Transliteration lahurnmina-LLahi minw-waq 

Do they not travel through the earth and see what was the End of 
those before them? They were even superior to them in strength, and 
in the traces (they have left) in the land: but Allah did call them to 
account for their sins, and none had they to defend them against 
Allah. 

a\ByT'4Tr^"<^Ri<J!ffe<iil W 5i?!CW<iC<^ "fife ftrts-H I TTsR" C\sT iC ff% Tic rT5Tf, "Ttfewtt^ 



Dhalika bi-'annahum kanat-ta'-tihim rusuluhum-bil-bayyinati fakafaru 
Transliteration fa- ' akhadhahumu-LLah; 'innahu Qawiyyun shadidul-'iqab 



21 
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Translation 



That was because there came to them their messengers with Clear 
(Signs), but they rejected them: So Allah called them to account: for 
He is Full of Strength, Strict in Punishment. 



23 



Transliteration Wa laqad 'arsalna Mu-sa bi-'Ayatina wa Sulta-nim-mubm 



Of old We sent Musa, with Our Signs and an authority manifest, 

^rt- f^wf^Rt «?ir ^r-"5Tt-^rr ^qtit ^t-^rr ¥t^'t-^ ^r-f^"<n ^K"*rT-^ i 



24 



Transliteration 'Ilia Fir-'awna wa Hamana wa Qaruna faqalu sahirun- kadhdh ab 
To Fir'awn, Haman, and Qarun; but they called (him)" a sorcerer 

Translation telling lies!" 



1> f y 



25 



W^S-^ *prT \£||ij!<j M<^B TT^y ^t?rT Si?!CW<i M<t=B ^* 5 Tff^" ^%oT 5i?l<ll <]Ms-|, 

Falammaja-'ahum-bil-Haqqi min 'indinaqaluq-tulu 'abna-'alladhlna 
'amanu ma-'ahu wastahyu nisa'ahum. Wa ma kaydul-kafirina 'ilia ft 

Transliteration dalal 

Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, "Slay the 
sons of those who believe with him, and keep alive their females," but 
Translation the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)! 
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26 



Wa qala Fir-'awnu dharunl 'aqtul Musa wal-yad'u Rabbah! 'Inn! 
Transliteration 'akhafu ' any-yubaddila dlnakum 'aw 'any-yuzhira fil-'ardil-fasad 

Said Fir'awn: "Leave me to slay Musa; and let him call on his Lord! 

What I fear is lest he should change your religion, or lest he should 
Translation cause mischief to appear in the land!" 



27 



WA qala Musa' inn! 'udhtu bi-Rabbl wa Rabbikum-min-kulli 
Transliteration mutakabbiril-la yu'-minu bi-Yawmil-Hisab 

Musa said: "I have indeed called upon my Lord and your Lord (for 
protection) from every arrogant one who believes not in the Day of 

Translation Account!" 
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9 ifm < 



tf?rr ^'T-^rr ^f^r ^f^p (jj) f^r fef w^rr ^rr-^~ 



^ i 



Wa qala rajulum-Mu'-minum-min 'Ali-Fir-'awna yaktumu 'Tmanahu 
'ataq-tuluna rajulan 'any-yaqula Rabbi-ya-LLahu wa qad ja-'akum-bil- 
Bayyinati mir-Rabbikum? Wa 'iny-yaku kadhiban-fa-'alayhi kadhibuh; 
wa 'any-yaku sadiqany-yusib-kum-ba'-dulladhl ya'idukum; 'inna- 
Transiiteration LLaha la yahdl man huwa musrifun-kadhdhab 

A believer, a man from among the people of Fir'awn, who had 
concealed his faith, said: "Will you slay a man because he says, 'My 
Lord is Allah'?- when he has indeed come to you with Clear (Signs) 
from your Lord? and if he be a liar, on him is (the sin of) his lie: but, if 
he is telling the Truth, then will fall on you something of the (calamity) 
of which he warns you: Truly Allah guides not one who transgresses 
and lies! 



Translation 



v3?rw~wt^tf^ tit- ^tfN^ <rr*tt-w i 



29 



sjtT^I 
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Ya-Qawmi lakumul-mul-kul-yawma zahirlna fil-'ard; famany- 
yansuruna mim-ba'-siLLahi 'in-ja-'ana? Qala Fir-'awnu ma 'urikum 
Transliteration 'ilia ma 'ara wa ma 'ahdikum 'ilia Sabllar-Rashad 



Translation 



"0 my People! Yours is the dominion this day: You have the upper 
hand in the land: but who will help us from the Punishment of Allah, 
should it befall us?" Fir'awn said: "I but point out to you that which I 
see (myself); Nor do I guide you but to the Path of Right!" 

*r'fjM <Kfo«fB ^f?M, 'c? wtut^" ^rawly i wTw c^Miw *^^sf ^-rawly^^-si 
Wa qalalladhl 'amana ya-Qawmi 'inn! 'ikhafu 'alaykum-mithla 

Transliteration Yawmil-' Ahzab 



Then said the man who believed: "0 my people! Truly I do fear for 
Translation you something like the Day (of disaster) of the Confederates (in sin) !- 

Mithla da'bi Qawmi Nuhinw-wa 'Adinw-wa Thamuda walladhma 
Transliteration mim-ba'-dihim; wa ma-LLahu yurldu zulmal-lil-'Ibad 

"Something like the fate of the People of Nuh, the 'Ad, and the 
Thamud, and those who came after them: but Allah never wishes 
injustice to his Servants. 

Wa ya-Qawmi 'inn! 'akhafu 'alaykum Yawmat-Tanad 
"And 0 my people! I fear for you a Day when there will be Mutual 
calling (and wailing) - 
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Transliteration 
Translation 
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winner 
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'^ftt-l CvslUfll ^51^ ft%r *M|iH b!fi?C<ll *ftf® et^s CvsliJlCW<U<^ 

?WtWt^ SfTR^T^Ttl Wfit^^TeT^ ' i TSJat <K<H «t^t? *5RT "WSFf*^ 

Yawma tuwallu na mudbirln; ma lakum-minal-LLahi min 'asim; wa 
Transliteration many-yudli-li-LLahu fama lahu min had 

"A Day when you shall turn your backs and flee: No defender shall 
you have from Allah: Any whom Allah leaves to stray, there is none to 

Translation guide 



34 



-> * 



^frTvsllmyir^si Cm>IU<1I vali?lto <ll<Hl<l ^C-^i> CMfaT <l>teto I ' 5 1%*r^^"'4^Tt^W 

cvslijfi! <iMyir^csi, %t?T<j- ^ voiigji^ vsrt?" ren^r <tf^ csrh" 

Wa laqad ja-'akum Yu-sufu min-qablu bil-Bayy-inati fama ziltum fi 
^akkim-mimma ja-'akum-bih; hatta 'dha halaka qultum lany-yab- 
'atha-LLahu mimba'-idihl rasula. Kadhalika yudil-lu-LLahu man huwa 
Transliteration musrifunm-murtab 

"And to you there came Yusuf in times gone by, with Clear Signs, but 
you ceased not to doubt of the (Mission) for which he had come: At 
length, when he died, you said: 'No messenger will Allah send after 
him.' Thus does Allah leave to stray such as transgress and live in 

Translation doubt- 
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winner «rK 



faWrd ^TiT wfaT-STUTf ^TT sjtfesT^ voil^l^ ftiT*R" W^ts¥ f^3T?T 

f^ra ^?r, vsli?lcw<i voiM^ ^'fsRro? i^ffes vsrfe*ra" sjrt^i jaB^lc<i 

'Alladhma yujadiluna fl 'Aya-ti-LLahi bighayri sultanin 'atahum. 
kabura maqtan 'inda-LLahu wa 'indalladhlna 'amanu Kadhalika yatba- 
Transi iteration LLahu 'ala kulli qalbi muta-kab-birin-jabbar 



Translation 



"(Such) as dispute about the Signs of Allah, without any authority 
that has reached them, grievous and odious (is such conduct) in the 
sight of Allah and of the Believers. Thus does Allah, seal up every 
heart - of arrogant and obstinate Transgressors." 



36 



fWwr^RTw, «iijji<i ^f*r f^sTtn w ^ aw? sit^tos wtpt 



ww 



alt vsr^ra - ' 



Transliteration Wa qala Fir-'awnu ya-Hama-nubnill sarhal-la-'alll 'ablughul-'asbab 

Fir'awn said: "0 Haman! Build me a lofty palace, that I may attain the 

Translation ways and means- 
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'Asbabassamawati fa-'attali-'a 'ila 'ilahi Musa wa 'inn! la-'azunnuhu 
kadhiba! Wa kadhalika zuyyina li-Fir'awna su-'u 'amalihl wa sudda 
Transliteration 'anis-Sabll; Wa ma kaydu Fir-'awna 'ilia fi tabab 



Translation 



"The ways and means of (reaching) the heavens, and that I may 
mount up to the god of Musa: But as far as I am concerned, I think 
(Musa) is a liar!" Thus was made alluring, in Fir'awn's eyes, the evil of 
his deeds, and he was hindered from the Path; and the plot of Fir'awn 
led to nothing but perdition (for him). 

^r'fsFi <KfofB ^fer, V?«ilijl<i vrawiyuvslu-dl ^lij!<i ®rrpr<rr w<s, vsrtfsr ^sTsrttT^j^ 



Transliteration Wa qalalladhl 'amana ya-Qawmittabi-'uni 'ahdikum sabllar rashad 

The man who believed said further: "0 my people! Follow me: I will 
Translation lead you to the Path of Right. 



IB -sialyl ®jwti 

Ya-Qawmi 'innama hadhihil-hayatud-dunya mata'; wa 'innal-'Akhirata 

Transliteration hiya Darul-Qarar 
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"0 my people! This life of the present is nothing but (temporary) 
convenience: It is the Hereafter that is the Home that will last. 



Translation 



GL 



40 



*rrai *r'fJM ^t?TT M)!i?!<i! TTtf6T5T Sft^s, C5f4tW vs!i?!CWflC<^ 

Man 'amila sayyi-'atan-fala yujza 'ilia mithlaha; wa man 'amila 
saliham-min-dhakarin 'aw 'untha wa huwa Mu' -minim fa-'ula-'ika yad- 

Transiiteration khulunal Jannata yurzaquna fiha bighayri hisab 

"He that works evil will not be requited but by the like thereof: and 
he that works a righteous deed - whether man or woman - and is a 
Believer- such will enter the Garden (of Bliss): Therein will they have 

Translation abundance without measure. 

^ ' ' -< , > s ' ' f - - 



41 



wrut^" crawly ! w\ wr^^f i wffsr cvDiuicw<u<t> voii^<in ^f^sfi" a^-a w^, wt<r 
^mt c«!ij<i! voilajli«t> ^Ifocvstg vorfti^fff^! 

Transliteration Wa ya-Qawmi mall 'ad-'ukum 'ilan-najati wa tad-'unanl 'ilan-Nar 

"And 0 my people! How (strange) it is for me to call you to Salvation 
Translation while you call me to the Fire! 

\sttf ^# Ri^ii^^r f%t-ft «?rr ^*rfwr f%ft "srt-^rfer ft f^ft '%t^3 ( j) ^^m^ 
gf&rfiwr wt*f %<pr 'wtftftH sttwMr 1 

'toluol vo]|JJli<i> <IMCm)5? ^Irjli^ W#<Ft?" <J=f<U\s >5R^ vsli?l?l "FtW ^t|t«, 

^t*r «ilij!<i ren^r ^rtt; wtw wtfsr cvsMrw^ ^!^<iui ^f^sff 
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Tad-'unanI li-'akflirabi-LLahi wa 'ushrika bihl ma laysa IT bihl 'ilm; wa 

Transliteration 'ana 'ad-'ukum 'ilal--'AzIzil-Gaffar 

"You do call upon me to blaspheme against Allah, and to join with 
Him partners of whom I have no knowledge; and I call you to the 

Translation Exalted in Power, Who forgives again and again!" 



43 



n-mm ^mr- ^^t~ Vitete, *fer m'^?^ f^^rr- ^mrr-fw 



f^c-Mi? cvslijfi! ^lij!c<^ voil^<il-i <^r<uvus? ^i^srw fku$ re ^kiyl « «ift%tT« 

La jarama 'annama tad-'unanl 'ilayhi laysa lahu da'-watun-fid-dunya 
wa la fil-'Akhirati wa 'anna marad-dana 'ila-LLahi wa 'annal- 

Transiiteration musrifina hum 'As-habun-Nar 



Translation 



"Without doubt you do call me to one who is not fit to be called to, 
whether in this world, or in the Hereafter; our return will be to Allah; 
and the Transgressors will be Companions of the Fire! 



44 



Fasatadhkurunat ma 'aqulu lakum. wa 'ufaw-widu 'amrl 'ila-LLah; 
Transliteration ' lima- LLaha Basirum bil-'ibad 

"Soon will you remember what I say to you (now), My (own) affair I 
commit to Allah: for Allah (ever) watches over His Servants." 
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Fa-waqahu-LLahu sayyi'ati ma makaru wa haqa bi-'Ali-Fir-'awna su- 
Transliteration 'ul'Adhab 

Then Allah saved him from (every) ill that they plotted (against him), 
but the burnt of the Penalty encompassed on all sides the People of 
Fir'awn. 



'An-Naru yu'-raduna alayha guduwwanw-wa 'ashiyya: wayama taqu- 
Transiitemtion mus-Sa-'ah; 'adkhilu ' Ala-Fir- 'awna 'ashaddal-'adhab 



In front of the Fire will they be brought, morning and evening: And 
(the sentence will be) on the Day that Judgment will be established: 
"Cast you the People of Fir'awn into the severest Penalty!" 



Translation 



46 
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Wa 'idh yatahajjuna fin-Nari fayaqulud-du-'afa-'u lilladhlnastak-baru 
'inna kunna lakum taba-'an-fahal-'antum-mu^inuna 'anna naslbam- 
Transiiteration minan Nar 

Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones 
(who followed) will say to those who had been arrogant, "We but 
followed you: Can you then take (on yourselves) from us some share 

Translation of the Fire? 



mfec<^fl! <JMi<J, 'vollaj-dl >1<Kg-i$ C^sT vSrli?l r jkaj wffi?, f^^TT «ll?jli? s <l! -mcw-sl f<lbl<l CvsT 

Qalal-ladhlnas-takbaru 'inna kullun-fiha'inna-LLaha qad hakama 
Transliteration baynal-'ibad 

Those who had been arrogant will say: "We are all in this (Fire)! Truly, 
Translation Allah has judged between (his) Servants!" 



49 



v5ffsj^f?l srt^jtara awrw^ <ifat<i, 'c^Miw af^iis-u^ aTsFir w 

WW f^TCfcM vsl!ij!CW<i dN<l <t=i<J-J ^ HrM-sl *fffel' 

Wa qalalladhlna fm-Nari likhazanati Jahannamad-'u Rabbakum 
Transliteration yukhaffif 'anna yawmam-minal- ' adhab 

Those in the Fire will say to the Keepers of Jahannam: "Pray to your 
Translation Lord to lighten us the Penalty for a day (at least)!" 



50 



^M<l! <1MC<1, FR=F f% f^f^W CisUltW ^jprf WftST 7Tt| ?' 
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Qalu 'awalam taku ta'-tikum rusulukum-bil-bayyinat? Qalu bala. Qalu 
Transliteration fad-'u! wa ma du -'a-'ul kafirlna 'ilia fi dalal 

They will say: "Did there not come to you your messengers with Clear 
Signs?" They will say, "Yes". They will reply, "Then pray (as you like)! 
But the prayer of those without Faith is nothing but (futile wandering) 
in (mazes of) error!" 

^9 9 " 9 9 9 5 ' « ' * " p 9 ' * 

f^p^it wffii vsi!ij!<i fH^cwfic^ « *r'fiHcw<u<^ ytl^n ^< ^ftfsf^ sfl<iM csit 

'Inna lanasuru rusulana Walladhma 'amanu fil-hayatid-dunya wa 
Transliteration Yawma yaqumul- 'Ash-had 

We will, without doubt, help our messengers and those who believe, 
(both) in this world's life and on the Day when the Witnesses will 

Translation Stand forth,- 



51 
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c^ifi-H ^imucw<i '^^-wN^ c<h»i <Hwt ^iwm ^rr, wt^" Si?icw<i w^u -styles? srr'^s 

Yawma la yanfa-'uzzalimlna ma'-ziratuhum wa lahumul-la'-natu wa 

Transliteration lahum Su-'ud-Dar 



Translation 



The Day when no profit will it be to Wrong-doers to present their 
excuses, but they will (only) have the Curse and the Home of Misery. 



53 
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We did aforetime give Musa the (Book of) Guidance, and We gave 
the book in inheritance to the Children of Isra'TI,- 



Transliteration Hudanw-wa dhikra li-'ulil-'albab 

A Guide and a Message to men of Understanding. 



$f&¥tm ^iftwt f^'^i#rift %^t-^ i 

w^^r TgfsT fosf iit?"f w ; f^¥l voiM^i afeipfe" ^si, ^ftr cvsiiji<j &ui<i 

Fasbir 'inna wa'-da-LLahi haqqunw-wasta gh fir lidhambika wasabbih 

Transliteration bi-Hamdi Rabbika bil-'ashiyyi wal-'ibkar 

Patiently, then, persevere: for the Promise of Allah is true: and ask 
forgiveness for your fault, and celebrate the Praises of your Lord in 

Translation the evening and in the morning. 



•^RfeX ^ST- ft^J "STt-^T ft^T-f¥ffl| (jr) ^Ftfsf f%t-ft ^5®% 



*lli?lsll MWW<1 M<^B C<t=M ksiM ^fl- sj!f<Ks-|v3 ^1^!^ FTF^^^C^ MvsC<^f5T^ 

'Innalladhma yujadiluna fi 'Ayatillahi bighayri sultanin 'atahum 'in-fl 
sudurihim 'ilia kibrum-ma hum-bibalighlh; fasta-'idh bi-LLah; 'innahu 

Transliteration huwas Sami-'ul-Basir 
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Those who dispute about the signs of Allah without any authority 
bestowed on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) 
greatness, which they shall never attain to: seek refuge, then, in Allah: 
It is He Who hears and sees (all things). 

La-khalqus-samawati wal 'ardi 'akbaru min khalqin-nasi wa lakinna 

Transliteration ' aktharannasi laya'-lamun 



57 



Translation 



Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater 
(matter) than the creation of men: Yet most men understand not. 



58 



Wa ma yastawil-'a'-ma wal-baslr; walladhma 'amanu wa 'amilus- 
Transiiteration salihati wa lal-musl' . Qalllam-ma tata-dhakkarun 

Not equal are the blind and those who (clearly) see: nor are (equal) 

those who believe and work deeds of righteousness, and those who 
Translation do evil. Little do you learn by admonition! 



59 
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'Innas-Sa-'ata la-'atiyat-ul-la rayba flha wa lakinna 'aktharan-nasi la 

Transliteration yu'-minun 

The Hour will certainly come: therein is no doubt: Yet most men 

Translation believe not. 

60 



CvslUlCWfl afe^Tts^ ^R", 'Cvs!ij<l! v£l!ij!C<^ vEl^F, WlfiT CvsliJlCWfJ \STt^ ^T^ST fEf^l 
*Jli?l«!l Wv^tW «llJJl<J iHlktvs fai^T, W^Pflt Wt$t*]tOT 3^*f <*=f<U<l sTff^Ts 

Wa qala Rabbukumud-'unl 'astajib lakum. 'Innal-ladhlna yastakbiruna 

Transliteration 'an 'ibadatl sayad-khuluna Jahannama dakhirm 

And your Lord says: "Call on Me; I will answer your (Prayer): but 
those who are too arrogant to serve Me will surely find themselves in 

Translation Jahannam - in humiliation!" 



^sngT-fpWT wr'wN" 5TTf^p%rt favour #lf^ ^TrrsKt-^r viPum- (ty ^tsr-^r 

vori^f c«lij!cw<i -feftOT?" ^f§" <j4*jyl^w fiir^c^ ^lu-ik^i^G-i <^r<i<ilc5H 

'A-LLahulladhl ja-'ala lakumul-laylala litaskunu fihi wannahara 
mubsira innallaha la-Dhu-Fadlin 'alan-nasi wa lakinna 'aktharan-nasi 

Transliteration la yashkurim 

It is Allah Who has made the Night for you, that you may rest therein, 
and the days as that which helps (you) to see. Verily Allah is full of 

Translation Grace and Bounty to men: yet most men give no thanks. 
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Dhalikumu-LLahu Rabbukum khaliqu kulli shay'. La'ilaha 'ilia Hu; 

Transliteration Fa'-aiUia Ul'-fakun 

Such is Allah, your Lord, the Creator of all things, there is no god but 
Translation He: then how you are deluded away from the Truth ! 



63 



Transliteration Kadhalika yu' -fakulladhlna kanubi-'Ayati-LLahi yajhadun 



Translation Thus are deluded those who are wont to reject the Signs of Allah. 



3 }Sy^ ^j^l^'A^\l\j\^^^\jJ^^^ ^ 
^W-^r'^t wr'^rr ^rf^T'T ^'w-<rh3 «?ir^ ^rr-wr t^rr—^e ^sir 



64 



J-T^ CM)IUlCW<lC<^ TTfiT ^R^ltfe-I tj^^t P<lfa<t>; fefa^ Wt^, CvslUlCWfl af^TlvRn 

'A-LLahulladhI ja-'ala lakumul-'arda qararanw-was-sama-'a bina- 
'anw-wa-sawwarakum fa- 'ah sana suwa-rakum wa razaqakum- 
minattayyibat; -dhalikumu-LLahu Rabbukum. Fatabaraka-LLahu 

Transliteration Rabbul-'Alamm 
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Translation 



It is Allah Who has made for you the earth as a resting place, and the 
sky as a canopy, and has given you shape- and made your shapes 
beautiful,- and has provided for you Sustenance, of things pure and 
good;- such is Allah your Lord. So Glory to Allah, the Lord of the 
Worlds! 

Huwal-Hayyu la'ilaha 'ilia huwa fad-'uhu mukhlislna lahud-dln Al- 

Transi iteration Hamdu li-LLahi Rabbil-'Alamln 



Translation 



He is the Living (One): There is no god but He: Call upon Him, giving 
Him sincere devotion. Praise be to Allah, Lord of the Worlds! 



^rT, 'cvs!ij<i! vo]l?|l^ <l(vaKa *]li?ICW<U<*> vo|l^<ll*l «li?l£W-sl 't^lW <fcfato 

r^*t ?^ j?S<ilc^ *tsr «rtut^" afe^Mc^-si fr^f «iw fr^f rtt*r 

Qui 'inn! nuhltu 'an 'a'-budalladhlna tad-'una min duni-LLahi lamma 
ja-'aniyal-bayyinatu mir-Rabbl, wa 'umirtu 'an 'uslima li-Rabbil- 

Transl iteration 'Alamln 

Say: "I have been forbidden to invoke those whom you invoke 
besides Allah,- seeing that the Clear Signs have come to me from my 
Lord; and I have been commanded to bow (in Islam) to the Lord of 

Translation the Worlds." 
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cvsiajiiur<j csfNw, Tst^"^ c^rr ^rr<3 wr?" c^miw wit <^ii?i<^ *rgr ^rris 



HuwalladhT khalaqakum-min-turabin-thumma min-nutfatin-thumma 
min 'alaqatin thumma yukhrijukum tiflan thumma litablu-ghu 'ashud- 
dakum thumma litak-unu shuyukha. wa minkum-many-yutawaffa min 
Transliteration qablu wa litablughu 'ajalam-musam-manw-wa la-'allakum ta'-qilun 

It is He Who has created you from dust then from a sperm-drop, then 
from a leech-like clot; then does he get you out (into the light) as a 
child: then lets you (grow and) reach your age of full strength; then 
lets you become old - though of you there are some who die before;- 
and lets you reach a Term appointed; in order that you may learn 
wisdom. 

t f 9 ; 6 

^QTrtirfi"^" t^'ft «?ir (^) tf%t- ^wt~ ^f^w- $?rl^ *rr^ 

'fof»l£ Wf^T Tft^T <K<H <3 ^gy ^TBt^T "few f%|> ff?" <t=i<lH "4^" f^T 

HuwalladhT yuhl wa yu-mlt; fa-'idha qada 'amran fa-'innama yaqulu 
Transliteration lahu KUN fayakun 

It is He Who gives Life and Death; and when He decides upon an 
Translation affair, He says to it, "Be", and it is. 
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^ftl sTSST ^ TTt 5i?liW<Ji<t= tJli?l<ll vollsjli^ fawfa ^FW P<|vd<^ ? "R^aT^" 

Transliteration 'Alam tara 'ilalladhlna yujadiluna fi 'Ayati-LLah? 'Anna yusrafun 

Do not you see those that dispute concerning the Signs of Allah? How 
Translation are they turned away (from Reality)?- 



*lli?ldl ®l#3Ft? fovol<| « ^ vol 1 4J I -si ^t^rsfT^ ^f^TlffvffJT "vst^T; 

WW *ngf Si?if)i vs^iMCvs • ; iT%^"- 

'Alladhlna ka dhdh abu bil-Kitabi wa bima 'arsalna bihl rusulana 
Transliteration fasawfa ya'-lamuna 

Those who reject the Book and the (revelations) with which We sent 
Translation our Messengers: but soon shall they know,- 



Transliteration 'IdM-'aghlalu fi V-naqihim was-salasil; yus-habuna 

When the yokes (shall be) round their necks, and the chains; they 
Translation shall be dragged along- 



Transliteration Fil-hamimi, thumma fin-Naryusjarun 

Translation In the boiling fetid fluid: then in the Fire shall they be burned; 
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WW W$j?!CW<U<^^?tT^%3", WsjtTTvsli?!-?!! t]li?ICW<U<^ toluol *f#^ <^Ruvd, 

Transliteration Thumma qlla lahum 'ayna-ma kuntum tushrikuna 

Then shall it be said to them: "Where are the (deities) to which you 
Translation gave part-worship- 
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^mt vs||ij<i! £)1H fas^t<*> vo|l^<lN <>T<[ ^ttl' ^BvalM ^l^li^lfet=<UW<U<^ Maid <K<Hl 

Transliteration Min dimi-LLah? Qalushay-'a. Kadhalika yudillu-LLahul-kafirln 

"In derogation of Allah?" They will reply: "They have left us in the 
lurch: Nay, we invoked not, of old, anything (that had real existence)." 

Translation Thus does Allah leave the Unbelievers to stray. 
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oat ^t?i*r c<r, cvsiij<i! ^fsr^s wstsjt ^31^ ^t^s ^srs, ^tw^ir csr, osnrat 
mmt ^f^s 1 

Dhalikumbima kuntum tafrahuna fil-'ardi bighayril-Haqqi wa bima 

Transliteration kuntum tam-rahun 



Translation 



"That was because you were wont to rejoice on the earth in things 
other than the Truth, and that you were wont to be insolent. 

« it , » » ' '% \i 76 



'Udkhulu 'abwaba Jahannama khalidlna fiha; fabi; fabi'-sa math wa 

Transliteration mutakabbirln 
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"Enter you the gates of Jahannam, to dwell therein: and evil is (this) 

Translation abode of the arrogant!" 

2TRR ^R vsli?R "R^ ^ffw C\slUlC<t> O^t «TSRT f«W *T$T ^TBtf-$i?ICW<1 

~^mt a«(!<iM)-i cxsT voiiiji<iB r-i<^B 1 

Fasbir 'inna Wa'-da-LLahi Haqqi; fa-'imma nuriyannaka ba'-dalladhl 

Transliteration na-'iduhum 'aw natawaffa-yannaka fa-'ilayna yurja-'un 

So persevere in patience; for the Promise of Allah is true: and 
whether We show you (in this life) some part of what We promise 
them - or We take your soul (to Our Mercy) (before that),-(in any 

Translation case) it is to Us that they shall (all) return. 
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fsR^ ■sjT^prN' ^'^t '^iKri^r (i=>) wsm-^-^ fer^R wit ^rt'f^nr f^rt- 



wrf3T C^T C^lijR ?t^T C2RT ^faylftpG-iliJl wlfJT vs!i?lcWf| <J>li?Rv3 <j>|i?Rv3 

^SJT CvsliJlfl FRHs RR^s <^Rylft? £R2, <t>li?l<l<3 <t>|i?l<l<3 ^SJT CvsfSlR FR^F RR^s ^R" 

vorlwf wtfer ^jtfPTS.sfowt^ w^TTsrr et<jT ^iSm i ^"'4r fsrspterefRT wfeg^ ^R i 

Wa laqad 'arsalna rusulam-min qablika minhumman qasasna 'alayka 
wa minhum-mallam naqsus'alayk. WA ma kana li-rasulin 'any-ya'-tiya 
bi'ayatin 'ilia bi-'idhni-LLah;fa-'idha ja-'a 'amru-LLahi qudiya bil- 
Transliteration haqqi wa khasira hunalikal-mubtilun 
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Translation 



We did aforetime send messengers before you: of them there are 
some whose story We have related to you, and some whose story We 
have not related to you. It was not (possible) for any Messenger to 
bring a sign except by the leave of Allah: but when the Command of 
Allah issued, the matter was decided in truth and justice, and there 
perished, there and then those who stood on Falsehoods. 



vollgjli^ CvsliJlCWfl voll-AoJlU ^ft ^%5Ttt^T, feJli?livs Si?ICW<1 <^voC<*><1 ^1? CvolJJsll 

'A-LLahulladhT ja-'ala lakumul-'an-'ama litarkabu miriha wa miriha ta'- 

Transliteration kulun 

It is Allah Who made cattle for you, that you may use some for riding 

Translation andsomeforfood; 



^4?ii\o c«iij!cw<i fif^ykfe srg?- ^r^i?! c^nrat vorat? *rt?t atyivsn c?t*f l^t 

■§t?t Tst^t a*f <^Ruvs at?, volt?- 4>i>kit? ^a? <3 mI^IIM-s) ^a? CvoliJlCW<U<£ ?^T 

vs<^i//- ^t?<ri 

Wa lakum fTha mana-fi-'u wa litabl ugh u 'alayha hajatan-fl sudurikum 

Transliteration wa 'alayha wa 'alal-fulki Uxhmalun 

And there are (other) advantages in them for you (besides); that you 
may through them attain to any need (there may be) in your hearts; 

Translation and on them and on ships you are carried. 

TvoT^Cvo!ij!CWflC<^ v\i?\<[ f^t*Rt?sfl 0^41^ SJt^Tl ^Tvo?t° CvotIJ?t voTtsJtSj? C^t^J £?=1^T 
WW T^fa^v^yWl^ ? 
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winner 



Transliteration WayurTkum 'Ayatihl fa-'ayya 'Ayati-LLahi tunkirun 

And He shows you (always) His Signs: then which of the Signs of Allah 
Translation will you deny? 
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wt#f ^Fr5rr~wt^r ; Tf- '^k^ ^t-^t-^ ^rt^f^T i 



WW vs!i?!<l! ^T<^r<ivs vsli?! vs!i?!CW<l <^li£r vo|lt*l -I I B I 

'Afalam yaslru fil-'ardi fayanzuru kayfa kana 'Aqibatulladhma min- 
qablihim? kanu 'akthara minhum wa 'ashadda quwwatanw-wa 
Transliteration 'alharan-fil-'ardi fama 'aghna 'anhum-ma kanuyaksibun 



Translation 



Do they not travel through the earth and see what was the End of 
those before them? They were more numerous than these and 
superior in strength and in the traces (they have left) in the land: yet 
all that they accomplished was of no profit to them. 
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Falamma ja-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyinati farihu bima 'indahum- 
Transi iteration minal-'ilmi wa haqa bihim-ma kanu bihl yastahzi-'un 

For when their messengers came to them with Clear Signs, they 
exulted in such knowledge (and skill) as they had; but that very 
Translation (Wrath) at which they were wont to scoff hemmed them in. 
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©c^^-"Jy ll£=UjU^i 5oJ.j£UjLUji\ 

?KNt- <»3 tt'ih- ^'T~*f ^rr-"5rrpT- ^^"^ «?rt ^^r-f^rr- 
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Falamma ra-'aw Ba'-sana qalu 'amanna bi-LLahi Wahdahu wa kafarna 
Transliteration bima kunna bihl mushrikm 



Translation 



But when they saw Our Punishment, they said: "We believe in Allah,- 
the one Allah - and we reject the partners we used to join with Him." 



>,-, >„-ti 85 



Falam yaku yanfa-'uhum 'imanuhum lamma ra-'aw Ba'-sana. Sunnata- 
Transliteration LLahillati qad khalat fi 'ibadih. Wa khasira hunalikal-kafirun 



But their professing the Faith when they (actually) saw Our 
Punishment was not going to profit them. (Such has been) Allah's 
Way of dealing with His Servants (from the most ancient times). And 
even thus did the Rejecters of Allah perish (utterly)! 



Translation 



41 - Fussilat-5T-TO 3lPMTP*iT 



WW 



eT-'JTfrll 
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Transliteration Ha-Mlm 
Translation Ha- MTm: 

E , , », f- 2 

0 rte-^^ o^^o? <£y^ 



Transliteration TanzTlum-minar-Rahmanir-RahTm 

Translation A Revelation from (Allah), Most Gracious, Most Merciful;- 

3 



tff&rfm f^»T-^ ^Pm^ ^t-nt-^ ^'^rr-^r ' wMf^%t^ f^Ft^f ^'^tt^t i 

^ feol?, miietW "R^s i?5<JlC^ ?5l<T vollylvsviaji?, Wl?RT vainly wtff 



Transliteration Kitabun-fussilat 'Ayatuhu Qur-'anan 'arabiyyal-liqawminy-ya'-lamun 

A Book, whereof the verses are explained in detail;- a Qur'an in 
Translation Arabic, for people who understand;- 

WW ^f^^Ttl 



Transliteration Bashlranw wa Nadhlra; fa-'a'-rada 'aktharuhum fahum la yasma'un 

Giving good news and admonition: yet most of them turn away, and 
Translation so they hear not. 
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Wa qalu qulubuna fi 'akimatim-mimmatad-'u-na 'ilayhi wa fi 
'adhanina waqrunw-wa mim baynina wabaynika hijabun-fa'- 
Transiiteration mal ' innana' amilun 

They say: "Our hearts are under veils, (concealed) from that to which 
you do invite us, and in our ears in a deafness, and between us and 
you is a screen: so do you (what you will); for us, we shall do (what 

Translation WewMI!)" 



5; 



^"*T t^TT WHT ^rt^r fs^ ' ^B^T ^r%t WT^M" t^Tt-^f^ ^TT-^s vstjT- 

^sT, '«HfJT Cv\ Cvs!ij!CW<i &W%f^ iJl^S, voJlUld 3% W CST, CvsliJlC^fl ^Tt^ 
ja^Tta «T\s^ Cvsl4J<sll «li;!<sli> ^TST ^v\L< vaMdSH <*><! vo|i?|<sli> fw<*>is ^Jt 

Qul 'Innama 'ana basharum-mithlukum yuha 'ilayy 'annama 'ilahukum 
'ilahunw-Wahidun-fastaqlmu 'ilayhi wastaghfiruh. Wa way-lul-lil- 

Transliteration Mushrikm 

Say you: "I am but a man like you: It is revealed to me by Inspiration, 
that your Allah is one Allah: so stand true to Him, and ask for His 
Forgiveness." And woe to those who join gods with Allah - 



^il^lvs awui <^c<i ^Tja^Si?!<i! wRr^li^ voif^ftTfri 
Transliteration 'Alladhlna la yu' -tunaz-Zakata wa hum-bil- ' Akhirati hum kafirun 
Those who practise not regular Charity, and who even deny the 
Translation Hereafter. 
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winner w\ 
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Transliteration 'Imialladhlna 'amanu wa 'amilus salihati lahum 'ajrun gh ayru mamnun 

For those who believe and work deeds of righteousness is a reward 
Translation that will never fail. 



^cT, 'cvs!ij<i! f% vs!i>!C<^ voiyWld <t»teli<tt? fsrf^ ^fsRT ^ft <fcfaylt^-l "g? W^T vSRS. 
wimr C\s!iJ<l!f%vs!i?!<1 ^^^^^St^^f^C^W^^i^ af^TlrR*! 

Qul'a-'inna kum latakfliruna billadhl khalaqal-'arda fi Yawmayni wa 
Transliteration taj-'aluna la-hu 'andada? Dhalika Rabbul-'Alamln 



Translation 



Say: Is it that you deny Him Who created the earth in two Days? And 
do you join equals with Him? He is the Lord of (all) the Worlds. 



10 



Waja-'ala fiha rawasiya min-fawqiha wa baraka fiha wa qaddara fiha 
Transliteration 'aqwataha fi 'arba-'ati 'Ayyam; sawa-'al-lissa-illn 
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Translation 



He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and 
bestowed blessings on the earth, and measure therein all things to 
give them nourishment in due proportion, in four Days, in accordance 
with (the needs of) those who seek (Sustenance). 
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f • nt^ vsiwr ^ror~t «?ti%t ^iMp, *Ffat-*rr ^w- ^rf^ ^n<#' f^rr 
Si?ic<^ <3 ^tsrtc^ <ifSicsi»i, 'c\slu<i! ^3t?r wt^t St^ly «rsr^r voifwt^ly T St?l<il 

WW 'vollUdl vollfvMlU vsI^pTvs^^iTl' 

Thummastawa 'ilassama-'i wa hiya dukhanun-faqala laha wa lil-'ardi'- 

Transiiteration tiya taw- 'aw karha. Qalata 'atayna ta-'i-'m 

Moreover He comprehended in His design the sky, and it had been 
(as) smoke: He said to it and to the earth: "Come you together, 
willingly or unwillingly." They said: "We do come (together), in willing 

Translation obedience." 



f^fa"^^ ^fiua-M, M<^B<ivsl wr^Hre? ^*rt%vo <t>feiG-i!ij arffasrisTr 

Faqadahunna sab- 'a samawatin fi Yawmayni wa 'awha fi kulli sama- 
'in 'am-raha. Wa zayyannassama-'addunya bimasablha wa hifza. 
Transliteration Dhalika TaqdTrul-'AzTzil-' AlTm 
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winner w\ 



Translation 



So He completed them as seven firmaments in two Days, and He 
assigned to each heaven its duty and command. And We adorned the 
lower heaven with lights, and (provided it) with guard. Such is the 
Decrees of (Him) the Exalted in Might, Full of Knowledge. 



^3 tpt^T ^iw Twt^rr c^r, <&i, 'wrfsr c^T c^ftitiw^ ^Ruvsii? ^ 

Fa-'in 'a'-radu faqul 'andhartukum Sa-'iqatam-mithla Sa-'iqati 

Transliteration 'Adinwwa Thuamud 

But if they turn away, say you: "I have warned you of a stunning 
Punishment (as of thunder and lightning) like that which (overtook) 

Translation the 'Ad and the Thamud !" 
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'cvslijfl! <l(vaKo <^!i?!<i<3 't^Tw ttTI' Ts^tt Si?l<ll ^fayll^c-l, '^|ij!CW<l 

srfe^ls-u*^ ja^r^ te^T ^%ot fefr v5R*n? -few*^ csrtt ^%^ri ws>a? cvdIu?ii 

'Idh-ja 'at-humur-rusulu mimbayni 'aydlhim wa min khalfihim 'alia ta'- 
budu 'illa-LLah. Qalu law sha-'a Rabbuna la-'anzala mala-'ikatan-fa- 
Transi iteration 'inna bima 'ursiltum-bihl kafirun 

Behold, the messengers came to them, from before them and behind 
them, (preaching): "Serve none but Allah." They said, "If our Lord had 
so pleased, He would certainly have sent down angels (to preach). 
Translation Now we reject your mission (altogether)." 
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'voilnliw-si ^rr^ «tf^*ftsff f$ «rtti" ?' sT5si ^ c<r, ftrft" 

Si?ltW<U<t> ^ft <fcfaylt^-l, fefa" S^likfl WTWt *tf^*ftoff ? «TSJT5 feW vollUlfl 

Fa-'amma 'Adun-fastakbaru fil-'ardi bighayril-haqqi wa qalu man 
'ashaddu minna quwwah? 'Awalam yaraw ' anna-LLahalladhl 
khalaqahum Huwa 'ashaddu minhum quwwah? Wa kanu bi-'Ayatina 

Transliteration yajhadun 

Now the 'Ad behaved arrogantly through the land, against (all) truth 
and reason, and said: "Who is superior to us in strength?" What! Did 
they not see that Allah, Who created them, was superior to them in 
Translation strength? But they continued to reject Our Signs! 

TFF5fl^i°H- '^n^T ffto, ?rra*rMs. #T «rl^?rM% ^xt-f^l t^pr^l^ 

W«"S^vErtT3T5i?!CW<iC<^ 'ftfSRWN^ gtt^h I w I y *lfe^ly|l-M ^t^t? felCWfl 
^faylfedliJ <tf^T^T<|; «N9va fk^\ ^5Jt1§f^o? "fife OsT 

Fa-'arsalna 'alayhim Rlhan sarsaran fi 'Ayya-min-nahisatil- 
linudhlqahum 'adhabal-khiz-yi fil-hayatid-dunya; wa la-'Adh a 

Transliteration 'Akhirati 'akhza wa hum la yunsarun 
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So We sent against them a furious Wind through days of disaster, 
that We might give them a taste of a Penalty of humiliation in this life; 
but the Penalty of a Hereafter will be more humiliating still: and they 

Translation will find no help. 
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«Wf *ilfe<i <l& ^lylvs $i?lcw<l <£vd<KU<1 if^ilajy-stTl 

Wa 'amma Thamudu faha daynahum fastahabbul-'ama 'alal-Huda fa- 
Transiiteration 'akhadhathum Sa-'iqatul-'adhabil-huni bima kanu yaksibun 

As to the Thamud, We gave them Guidance, but they preferred 
blindness (of heart) to Guidance: so the stunning Punishment of 
Translation humiliation seized them, because of what they had earned. 

«?IT ^flw^tt^Orr wt- - ^ ^rM-^ t¥^"^T i 

wWW*lt <P%T© I 

Transliteration Wa najjay-nalladhma 'amanu wa kanu yattaqun 
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Translation But We delivered those who believed and practised righteousness. 
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Transliteration Wa yawma yuhsharu 'a-'da-'u-LLahi'ilan-Nari fa-hum yuza-'un 
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f - WfcWt voters// - $zz<lfwu&mt 



On the Day that the enemies of Allah will be gathered together to the 
Translation Fire, they will be marched in ranks. 

9 p -* 9 9 9 9 ' \ 

zif&rfm fait- <ft-^ ^'"STf^r 1 

Hatta 'idha-ma ja'uha shahida 'alayhim sam-'uhum wa 'absaruhum wa 
Transliteration juluduhum-bima kanu ya'-malun 



20 



Translation 



At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and 
their skins will bear witness against them, as to (all) their deeds. 

- , > ' ,1 

vafts^si^t <^ *n$f^Q «?rr ^o?rr *m^'t<pt wN3«?n*rr ^raf^s «?rr ^rMt 
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Srli?U|liH<1l S^likfl vp<K<*> fsfWW <^f<U<l, 'cvslijfl! fa-sKij, ^TT^T HfC^S? <^T 

?' ^3^" Si?l<il <imc<i, 'vsilsjli^, fsrfr «ilijlcw<u<^ ^t^*r%" Pwylc^'i fefr ^vm 

Wa qalu lijuludihim lima shahittum 'alayna? Qalu 'antaqana- 
LLahulladhl 'antaqa kulla shay-'inw-wa Huwa khalaqakum 'awwala 
Transliteration marratinw-wa 'ilayhi turja-'un 

They will say to their skins: "Why bear you witness against us?" They 
will say: "Allah has given us speech - (He) Who gives speech to 
everything: He created you for the first time, and to Him were you to 

Translation return. 
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^STfTSTt- ^T^stf^Tt Wff t^H^Kt 'WKI^f^ ^^pr ^TM~^flW-^pT 

^tim- w&FH «*t*Tt- wki^j; ^r^t-^r *rt- ^rt'^ ^%r^ fs^rr- 

TTfrST fEf^ ^T-^ 9 !^' CvsliJfl! <t>Ru\s CvsliJfl! SJT^T <fcfato vsli?ld volM<*> "R^t 
«Wf vo|l?|l^\SrlM*I^TI 

WA ma kuntum tastatir-una 'any-yashhada 'alaykum sam-'ukum wa la 
'absarukum wa la juludukum wa lakin-zanantum 'anna-LLaha la 
Transliteration ya'lamu kathlram-mimma ta'-malun 



"You did not seek to hide yourselves, lest your hearing, your sight, 
and our skins should bear witness against you! But you did think that 
Translation Allah knew not many of the things that you used to do! 

^STTT ^'T-f%<pT Wl^f^iT^'^ W'HR^T f%t%f^ WtW-<pT tfI^rK"^- f^Tt^T 

Wa dhalikum zannukumul-ladhl zanantum-bi-Rabbikum 'ardakum fa- 

Transiiteration ' asbahmm-mmal-ldia^irm 

"But this thought of yours which you did entertain concerning your 
Lord, has brought you to destruction, and (now) have you become of 

Translation those utterly lost!" 

Fa-'iny-yasbiru fannaru mathwal-lahum! Wa 'iny-yasta'-tibu fama hum- 

Transliteration minal-mu' -tablh 

If, then, they have patience, the Fire will be a home for them! and if 
they beg to be received into favour, into favour will they not (then) be 

Translation received. 
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WtPT Si?!CW<i W^TT Fisfcn" <^P<iy! fit y I fig si I ij >1i?b<l, 5i?!CWfl ^p^pr <3 ^P'EfaXs 

^T5TWlIl"«t5T Si?!CW<l T^t^s <^Riy! OTVllSylfigs-i j^S, 5i?liW<l ^Ttt^s fetM 

Wa qay-yadna lahum qurana-'a fazayyanu lahum-ma bayna 'aydl him 
wa ma khalfahum wa haqqa 'alayhimul-qawlu fi 'umamin-qad khalat 
Transliteration min qablihim-minal-jinni wal'Ins; 'innahum kanu khasirln 

And We have destined for them intimate companions (of like nature), 
who made alluring to them what was before them and behind them; 
and the sentence among the previous generations of Jinns and men, 
who have passed away, is proved against them; for they are utterly 

Translation lost. 









•m ^T~*rtwtt'^N m^\\ *\\-*>\*$\\% £ni-*TM ^'•st^ii-ft ^h*ii« 
















Wa qalalladhlna kafaru la tasma-'u lihadhal-Qur-'ani walghaw flhia- 


Transliteration 


'alakum taghlibun 




The Unbelievers say: "Listen not to this Qur'an, but talk at random in 


Translation 


the midst of its (reading), that you may gain the upper hand!" 




f , - t , ^ V _ , , s , , 27 




*pMI^*I 1 <P lf|!gl!*l «»I*H^ '«il*i 1 — <ll< "11^1^ (V) <jiiMl ■iletRl^llfjl^vj 
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WW $t?ICW<1 f^^<fcl^tfli^afo^tf ftt<ll 

FalanudhTqannalladhma kafaru 'adhaban shadlnw-wa lanajzi- 
Transiiteration yannahum 'aswa-'alladhlkanuya'-malun 

But We will certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, 
Translation and We will requite them for the worst of their deeds. 



28 



gf&rfiwr wwt~wt^ fori- ^f-^ f^5rt-¥t-f^rt- ^rt^'l^r i 

\Srli?k||JJ, t^ft ®Tt^? *t£p^<l srfe^T; OTftW Si?ltW<1 W^Tf sf^Tt^ volNN, 

Dhalika jaza'u 'a'da-'i-LLahin-Nar; lahum fiha Darul-khuld; jaza-'am- 
Transiiteration bima kanu bi-'Ayatina yajhadun 

Such is the requital of the enemies of Allah,- the Fire: therein will be 
for them the Eternal Home: a (fit) requital, for that they were wont to 

Translation reject Our Signs. 
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^Rjyif^si Si>icw<i S^yc<^ ^n%iT wr^, wtn^T w?f^s <^Ri<i, *iii?k^> 

WW Sel-sil sTtT^^s ^?ri' 

Wa qalalladhlna kafaru Rabbana 'arinalladhayni 'adallana minal-jinni 
Transliteration wal-'insi naj-'alhuma tahta'aqda-mina liyakuna minal-'asfalln 

And the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns 

and men, who misled us: We shall crush them beneath our feet, so 
Translation that they become the vilest (before all)." 
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^tSt^fN" ^"T-^T ^T^TfST-s?, f ^Jn^sf^'T-^ ^sKIWt^; 'Wf^Tltf^T ^M—t^s" 



t)li?l<ll ^gT, 'vsl!ij!CW<i af^lTST^ W^s^ ^fiibfSivs 5ft^, vs!i?!CW<i M<^B 

'Innalladhma qalu Rab-buna-LLahu thummastaqamu tatanazzalu 
'alayhimul-mala-'ikatu 'alia takhafu wa la tahzanu wa 'abshiru bil-Jan- 
Transiiteration natillatl kuntum tu-'adun 



Translation 



In the case of those who say, "Our Lord is Allah", and, further, stand 
straight and steadfast, the angels descend on them (from time to 
time): "Fear you not!" (they suggest), "Nor grieve! but receive the 
Glad Tidings of the Garden (of Bliss), the which you were promised ! 

p ' 9 * 9 9 9 ^*9 9 9 -* f it— *• 



slf^m "STt- ^faffT Wt^flf^T ^TTl^Ttf^ "ft^r-"slT-^W'^T I 

«wf *p<jajlty*i"^?"i' 

Nahnu 'awliya-'ukum fil-hayatid-dunya wa fil-'Akhirah; wa lakum fl 

Transliteration ha ma tashtahl 'anfusukum wa lakum fiha ma tadda-'un 

"We are your protectors in this life and in the Hereafter: therein shall 
you have all that your souls shall desire; therein shall you have all that 

Translation yOUaskfoM- 

stf&rfm ^rt 5 ! far tr^f^ ^teffa i 

Transliteration Nuzulam-min ghafcrir-Rahlm 

Translation "A hospitable gift from one Oft-Forgiving, Most Merciful!" 
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winner 



wa man 'ahsanu qawlam-mimman-da-'a 'ila-LLahi wa 'amila salihanw- 
Transiiteration wa qala ' innanl minal-Muslimln 

Who is better in speech than one who calls (men) to Allah, works 
Translation righteousness, and says, "I am of those who bow in Islam"? 



33 
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WA la tastawil-hasanatu wa las-sayyi'ah. 'Idfa' billatl hiya 'ahsanu fa- 
'idhalladhl baynaka wa baynahu 'adawatun ka-'annahu waliyyun 

Transliteration hamlm 

Nor can goodness and Evil be equal. Repel (evil) with what is better: 
Then will he between whom and you was hatred become as it were 
your friend and intimate! 

<3¥W-t^rT-^r t^rc^rr (e) ^smt- tar- *r vtfs§r^ 

^ vsrw^tw re^r «li?kk<K<t>£>, i <\\t?H\ &$mi<i «rfwtw 

Wa ma yulaqqaha 'illalladhlna sabaru, wa ma yulaqqaha 'ilia dhu 

Transliteration hazzin 'azlm 
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winner 



And no one will be granted such goodness except those who exercise 
patience and self-restraint,- none but persons of the greatest good 
fortune. 



36 



*1<I«IM<1 <prjTT Cvs!ij!c<^ awtf^s -vs^ f^r C\sT 

Wa 'imma yanzaghannaka minash- Shaytani nazghun-fasta'idh bi- 
Transiiteration LLah. 'Innahu Huwas-Saml-ul-'AlTm 

And if (at any time) an incitement to discord is made to you by the 
Evil One, seek refuge in Allah. He is the One Who hears and knows all 

Translation things. 



37 



vs!i?!<1 FTF^f^W WIT <ifi?y!C^ W^T? <3 fff^T, <3 ^Jjl C^Uj-fll 3^lW 

3<£>vd$ vsl?l<j $<I^vs ^^"1 

Wa min 'Ayatihil-laylu wan-naharu wash-shamsu wal-qamar. La 
tasjudu lish-shamsi wa La lil-qa mari wasjudu li-LLahil-ladhl 

Transliteration khalaqahunna 'inkuntum 'iyyahu ta'-budun 



Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the 
Moon. Do not prostrate to the sun and the moon, but prostrate to 
Allah, Who created them, if it is Him you wish to serve. 



Translation 
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winner 



Fa-'inistakbaru falladhlna 'inda Rabbika yusabbihuna lahu bil-layli 

Transliteration wan-nahari wa hum la yas-'amun 



Translation 



But is the (Unbelievers) are arrogant, (no matter): for in the presence 
of your Lord are those who celebrate His praises by night and by day. 
And they never flag (nor feel themselves above it). 

^ ^ Jo\ (3^J\ 



39 



Si?IC\s <Hf<l ^^H^^Ts^^T^IC-HilfSivs <3 sg^vo i>y I faU ygfiJC<t> sflfava <K<H KdM$ 

Wa min 'Ayatihl 'anna-ka taral-'arda khashi-'atanfa-'idha 'anzalna 
'alayhal-ma-'ah-tazzat wa rabat. 'Innal-ladhI 'ahyaha la-Muhyil- 
Transiiteration mawta. 'Innahu 'ala kulli shay-'in-Qadlr 

And among His Signs in this: you seest the earth barren and desolate; 
but when We send down rain to it, it is stirred to life and yields 
increase. Truly, He Who gives life to the (dead) earth can surely give 
Translation life to (men) who are dead. For He has power over all things. 

«t^t ^rrspr^: trrr'^r wr-fMt t^r^r t%"?rr-Tif^ 
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'Innalladhma yulhiduna fi 'Ayatina la yakhfawna 'alayna. 'Afamany- 
yulqa finnari khayrun 'ammany-ya'-tl 'aminany-yawmal Qiyamah? T- 

Transiiteration malu ma shi'-tum 'innahu bima ta'maluna Baslr 

Those who pervert the Truth in Our Signs are not hidden from Us. 
Which is better?- he that is cast into the Fire, or he that comes safe 
through, on the Day of Judgment? Do what you will: verily He sees 

Translation (clearly) all that you do. 
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5i?!CW<i U<t>b ^?)vo|l-l WTf^Rt^" 1?" 3WT'4]t^" ^ li?liW<j:<t= <*>R>-I *ft% 

' Innalladhma kafaru bidh-dhikri lamma j a- 'ahum. Wa 'innahu la- 

Transliteration Kitabun 'Aziz 

Those who reject the Message when it comes to them (are not 
Translation hidden from Us). And indeed it is a Book of exalted power. 

La ya'-tlhil-batilu mim-bayni yadayhi wa la min khalfih; TanzTlum-min- 
Transiiteration Hakl-min Hamld 

No falsehood can approach it from before or behind it: It is sent 
down by One Full of Wisdom, Worthy of all Praise. 
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Ma yuqalu laka 'ilia ma qad qlla lirrusuli minqablik; 'inna Rabbaka la- 
Transiiteration dhu-maghfiratnw-wa dhu 'Iqabin 'allm 

Nothing is said to you that was not said to the messengers before 

you: that your lord has at his Command (all) forgiveness as well as a 
Translation most Grievous Penalty. 

44 

Vila j c/oJ. \ jL^jlj^, \^%*££\s> k *J±\ <?X£ *j j3 \ pliJ lLj£-\ j3i 



<3ir *rte wr'^mt-^ ^' wr-^r wr'^rf^r *n^T~*r it^rr- ^#rt« wr-"?rr-^ 



wtfii ^rfff 'wrwsrf vainly ^wt^ «r#*t ^%sT3t S^i<ii v5R*n# <im\s, '^t^ 



Wa law ja-'alnahu Qur-'anan 'A'-jamiyyal-laqalu law la flissilat 
'Ayatuh? 'A-'A' jamiyyunw-wa 'Arabiyy? Qui huwa lilladhlna 'amanu 
hudanw-wa shifa'; walladhma la yu' -minima fi 'adhanihim waqrunw- 
Transiiteration wa huwa 'alayhim 'ama. 'Ula 'ika yuna-dawna mim-makanim-ba-'Td 



Had We sent this as a Qur'an (in the language) other than Arabic, 
they would have said: "Why are not its verses explained in detail? 
What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger an Arab?" Say: "It is a 
Guide and a Healing to those who believe; and for those who believe 
not, there is a deafness in their ears, and it is blindness in their (eyes): 
Translation they are (as it were) being called from a place far distant!" 
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winner w\ 
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afe^Mc^ *ra> *^ r^i^id ^rr sjTfesr ^tiw sffrrr^rr ^rtt^si 

wa laqad 'atayna Musal-kitaba fakhtulifa fin. wa law la kalimatun- 
sabaqat mir-Rabbika laqudiya baynahum; wa 'innahum lafi sh akki 

Transliteration minhu murlb 



Translation 



We certainly gave Musa the Book aforetime: but disputes arose 
therein. Had it not been for a Word that went forth before from your 
Lord, (their differences) would have been settled between them: but 
they remained in suspicious disquieting doubt thereon. 



46 



C5T TT^^f C5T MC^<I ^Wttf?" ^t<T vSRS, *TT? <F*T ^%sT ^t<T 

Man 'amila salihan-fali-nafsihl wa man 'asa-'a fa'alayha; wa ma 

Transliteration Rabbuka bi-zallamil-lil-'abid 

Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever works 
evil, it is against his own soul: nor is your Lord ever unjust (in the 

Translation least) to His Servants. 



' ^ 1 ^9 " * r- > 9 „ 
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^n^ft '%r^ ^t-'wi% ^ir "srr-^w^ ^ ' w?rr-f%sr f^j wi<prt- 
fos$- *smt- *h ' % % ' t- «?im tst- f^t^fi «?rr ^rhs^r 

vilfoy! <IMC<M, 'vsllUlfl *1<fit<^<1l C^TsjT^T ?' ^T=T Si?l<1l <JMC<1, 'wtH^T Wl v;> Rl?" FR=F 

'Ilayhi yuraddu 'ilmus-Sa-'ah; wa ma takhruju min thamaratim-min 
'akmamiha wa ma tahmilu min 'untha wa la tada-'u 'ilia bi-'ilmih. Wa 
Yawma yunadlhim 'ayna shuraka-'T qalu 'adhannaka ma minna 
Transliteration minshahid 

To Him is referred the Knowledge of the Hour (of Judgment: He 
knows all): no date-fruit comes out of its sheath, nor does a female 
conceive (within her womb) nor bring forth the Day that (Allah) will 
propound to them the (question), "Where are the partners (you 
attributed to Me?" They will say, "We do assure you not one of us can 
bear witness!" 

0 

Si>l<l! fclli?ICW<U<^ \sl!^<lUl vsli?!<1l ^*fte t)lSc<i <«R^ ^*fNftff<TT 

wa dalla 'anhum-ma kanu yad-'unamin-qablu wa zannu ma lahum-mim- 

Transliteration mahiS 



48 



Translation 



The (deities) they used to invoke aforetime will leave them in the 
lurch, and they will perceive that they have no way of escape. 

*rt»p JR--Tin>n? aTsjrn^r c<^ui ^tfe rt*j ^rr, fe^^r^t^ ^-tw^ii 

W4^T C5TT%t*T <3 ^sT*f ^ffjT -^E"; 



49 



Page No # 1661 



r 



winner w\ 



W vfliffa - WfcWt voters// - $t@ifw uH&Ml 



la yas-'amul-'insanu min du-'a-'ilkhayri wa 'immassa-hush-sharru fa- 

Transliteration ya' -USUm-qanut 

Man does not weary of asking for good (things), but if ill touches him, 
Translation he gives up all hope (and) is lost in despair. 

9 9 " " ^ * *" " * 9 9r M ^ ' \ * ' 9 ' 9 * ' -■ - 9 " # 9 \ ' ^ - 
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^t-^'t-^t (V) ^3Trr5Tr~ wrcilf ^Twm ^T—trfarti (V) ?f%'^ ^rr- 



■^8ssr-tcf=TT ^f^Hl-d ^ ^rfpf WlfJT v©|^|i<t» ^Efe «ll9li-M Wtt> vs^fa" W^PIlt 
<lMy! srtt^, '^T vollul-s) aT^ ^RS, Wlfil ^5% ttT CST, f^Ut^Fo ^ifi^s ec^", 



Wa la'in 'adhaqnahu Rahmatam-minna mim-ba'-di darra-'a massat-hu 
layaqu-lanna hadha IT wa ma 'azunnus Sa-'ata qa-'imatnw-wa-la'ir- 
ruji'-tu'ila Rabbi 'innall 'indahu lalhusna! Falanunabbi- ' annal-ladhma 
Transliteration kafaru bima 'amilu, wa lanudhiqan-nahum-min 'Adhabin ghaliz 



Translation 



When we give him a taste of some Mercy from Ourselves, after some 
adversity has touched him, he is sure to say, "This is due to my 
(merit): I think not that the Hour (of Judgment) will (ever) be 
established; but if I am brought back to my Lord, I have (much) good 
(stored) in His sight!" But We will show the Unbelievers the truth of 
all that they did, and We shall give them the taste of a severe Penalty. 

T— * 9 * f * p & \ 9 9 



51 



Page No # 1662 



r 



^sttt frr ^r'^rrsHt- '^ti^t ^sr-ft W^fr "t «?rr ^rtwt-t^wr-f^ft (^) «?rr 
^rr- "s^^r ^rr-^r 'differ i 



wrw ui-iw-si a% «REr5 ?*f? «*4^r c^r *r4 iwt%rt ra?r <b w w?it *rr?r ^?s, 

Wa 'idha 'an-'amna 'alal-'insani 'a'rada wa na-'a bi-janibih; wa 'idha 

Transliteration massahush-sharru fadhu du-'a-'in 'and 

When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself 
remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes 

Translation him, (he comes) full of prolonged prayer! 



zjf&rftiH- ^QTTt #t f*f^'t-f%"^ ?t'^f l 

?«T, 'cvs!ij<l! Wff%t 0?f4^" f%, ^rfff ^<J«lM vo||g||i^ f-l<t=B ^vs vsMvsW ^It 
STteF volt?- CvolU<l! f^T 2rvoTt t 4]t^r ^oT? C5T ?T% rat? f??n£tU?T*T f5T^ Wttl", vst^t? 
WW W^T^t vsifw f?aT3-v5Tt? ^5 ?' 

Qui 'ara-'aytum 'in-kana min'indi-LLahi thumma kafartum-bihl man 
Transliteration 'adallu mimman huwa fl shiqaqim-ba-'Td 

Say: "See you if the (Revelation) is (really) from Allah, and yet do you 
reject it? Who is more astray than one who is in a schism far (from 

Translation any purpose)?" 



^oJtfJT 5i?!CW<i vSRT vSTtUt? f^iW*ll<l«ll ?Ts 7 ?#?", f^fWSf^o j3?S, vSi?!iW<l MWW<1 
*CTT; W Sj?!CW<1 ^t?It $Vm< CSJ", ^tt TTvsTl ^t f% CvoW? afe^W 

Sa-nurihim 'Ayatina fil-'afaqi wa fi 'anfusihim hatta yata bayyana 
lahum 'anna-hul-Haqq. 'Awalam yakfi bi Rabbika 'annahu 'ala kulli 

Transliteration shay-'in-shahld 
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Soon will We show them our Signs in the (furthest) regions (of the 
earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that 
this is the Truth. Is it not enough that your Lord does witness all 
things? 

'Ala 'innahum flmirya-tim-mil-Liqa-'i-Rabbihim? 'Ala 'innahu bi-kulli 
Transliteration shay-'im-Muhit 

Ah indeed! Are they in doubt concerning the Meeting with their 
Translation Lord? Ah indeed! It is He that does encompass all things! 



42 - Ash-Shuraa- 11 !^! 



Transliteration Ha-Mlm 
Translation Ha-MTlTI 



Transliteration 'Ayil-Sm-Qaf 

Translation 'Ayn. STn. Qaf. 
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Kadhalika yuhl 'ilayka wa 'ilalladhma min-qabli-ka-LLahul-'AzTzul 

Transliteration Hakim 

Thus does (He) send inspiration to you as (He did) to those before 
Translation you - Allah, Exalted in Power, Full of Wisdom. 



sti^ ^t-f*p^|vii-NST(T-f^' «?rffl f%*r ^rt^"(Ja) <3"?rr^T 'wiRi^i '^rtw^r i 

Transliteration Lahu ma fissamawati wa fil-'ard; wa Huwal-'Aliyyul-'AzIm 

To Him belongs all that is in the heavens and on earth: and He is 
Translation Most High, Most Great. 



f^'T^" ^1%% ^QTTt tTrt^tf^fTt fswfc f^T ^^(Ja) WITT t^t-^T ^STTt^[ 
WW*W3sff §Wt»f ^t^s ^h<\^ v&'Ta^r W fspf^otsff vs!i?ICUr<i 

Takadus-samawatu yata fattarna min-fawqihinna wal-mala-'ikatu 
yusabbihuna bi-Hamdi-Rabbihim wa yastaghfiruna liman fil-'ard; 'ala 

Transliteration 'inna-LLaha Huwal-ghafumr-Rahlm 

The heavens are almost rent asunder from above them (by Him 
Glory): and the angels celebrate the Praises of their Lord, and pray for 
forgiveness for (all) beings on earth: Behold ! Verily Allah is He, the 

Translation Oft- Forgiving, Most Merciful. 
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tJM<ll vo||g|!^ *lf?R^ W 5 *!^"^ volf^^k^-stiT 3ef ^I?", vs!i?!cur<i g% >njj<^ 

WalladhI nattakhadhu min dunihl 'awliya-'a-LLahu haflzun 'alayhim 
Transliteration wa ma 'anta ' alayhim-bi-wakll 



Translation 



And those who take as protectors others besides Him - Allah does 
watch over them; and you are not the disposer of their affairs. 



ja$^!c<i wrw cvslij!<j afe -^fi^ui voi<ivs]*f ^faylfi? wtwf wW, srf^toa ^fsr 

wal^, ^lelcvs ren^r vK-vi> ^tl>i CJiPk-i ^a^Trr vsrl^livo a^*r <*=f<u<i a^s, oa^w 
^!i?U|!cij ar^r^r^c^i 

Wa kadhalika 'aw-hayna 'ilayka Qur-'anan 'Arabiyyal litundhira 
'Ummal-Qura wa man hawlaha wa tundhira Yawmal-Jam-'i la rayba 
Transliteration fih; fariqun-fil-Jannati wa fariqun-fis-Sa-'Ir 

Thus have We sent by inspiration to you an Arabic Qur'an: that you 
mayest warn the Mother of Cities and all around her - and warn 
(them) of the Day of Assembly, of which there is no doubt: (when) 
Translation some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire. 
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Wa law sha-'a-LLahu laja-'alahum 'Ummatanw-Wahidatanw- 
walakiny yudkhilu many-yasha-'u fi Rahmatih; waz-zalimuna ma 

Transliteration lahum-minw-waliyyinw-wa la naslr 

If Allah had so willed, He could have made them a single people; but 
He admits whom He will to His Mercy; and the Wrong-doers will have 

Translation no protector nor helper. 



t " * oj , 9 * ' 9 9 9 ? 9 9 9 9 ^ f " r - ^ ^ < 



f% vsil?)!^ ^Rhc^s w ;> ra^ voif^^k^-stiT <j»Riyk^, wlwr^, 

WW vo|Rj^l<l«t> C\sTfc>f-l$, ^ffl^f^fq J^st<t> Sfff^s <K<Hl KsM 5^f%^ TT^foijUl I 

'Amittakhadhu min-dunihl 'aw-liya'? Fa-LLahu Hu wal-Waliyyu wa 
Transliteration Huwa yuhyil-mawta, wa Huwa 'ala kulli shay-'in-Qadir 

What! Have they taken (for worship) protectors besides Him? But it is 
Allah,- He is the Protector, and it is He Who gives life to the dead: It is 
Translation He Who has power over all things, 

Wa makhtalaftum fihi min shay-'in-fahukmuhu 'ila-LLahi; dh alikumu- 
Transiiteration LLahu Rabbi 'alayhi tawakkaltu wa 'ilayhi 'unlb 

Whatever it be wherein you differ, the decision thereof is with Allah: 
Translation such is Allah my Lord: In Him I trust, and to Him I turn. 



10 
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Cvs!ij!cw<l^*1Mii!<i <K<H; C<^kl f<t>^i? vs!i?!<1 *P^*r ^T, KsRl 3-t<fi»jTvoT, >1<(^STI 

Fatirus-samawati wal 'ard! Ja-'ala lakum-min 'anfusikum 'azwajanw- 
wa minal-'an-'ami 'azwaja; yadhra-'ukum flh; Laysa kamithlihl shay'; 

Transliteration wa Hu waS-Sami-'ul-BaSlT 

(He is) the Creator of the heavens and the earth: He has made for 
you pairs from among yourselves, and pairs among cattle: by this 
means does He multiply you: there is nothing whatever like to Him, 
Translation and He is the One that hears and sees (all things). 

<K<H ^l^TT^fbvs <K<H I PvdM >1<lT<l^lC<l ^ri%*ra vo]<lIi>vs I 

Lahu maqalldus-sama-wati wal-'ard; Yabsutur-Rizqa limany-yasha-'u 
Transliteration wa yaqdir; 'innahu bikulli shay- 'in 'Ahm 

To Him belong the keys of the heavens and the earth: He enlarges 
and restricts. The Sustenance to whom He will: for He knows full well 

Translation all things. 
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^r'^r I^hi^IIh *rr-«?imr- f#^03 ^tiwT ^stM"" t^^r 
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srt^t ^srtfsi ^ ^f^rtf^ fisWt^ ^s.^ili?j<i f^ut*\ fk<iin?viiij £<j<jii?lij, *prr a *vilt<*>, 
^t> <ifayl csr, cvslu<i! wl-ji<j» 2rfe%s w S^tos uvsc^w ^tti -^fsj 

Shara'a lakum-minad-DTni ma wassa bihl Nuhanw-walladhI 'awhayna 
'ilayka wa ma wassay-na bihl 'IbrahTma wa Musa wa 'Tsa 'an 'aqlmud- 
DTna wa la tata-farraqu fih; kabura 'alal-mushriklna ma tad-'uhum 
'ilayh. 'A-LLahu yajtabl 'ilayhi many yasha-'u wa yahdl 'ilayhi many- 

Transliteration yimlb 

The same religion has He established for you as that which He 
enjoined on Nuh - the which We have sent by inspiration to you - and 
that which We enjoined on Ibrahim, Musa, and 'Tsa: namely, that you 
should remain steadfast in religion, and make no divisions therein: to 
those who worship other things than Allah, hard is the (way) to which 
you call them. Allah chooses to Himself those whom He pleases, and 
Translation guides to Himself those who turn (to Him). 



uvsc^w ^rat^ri fwt%« ^T5T -w^ v5R^r*r cvsiijifi afe^Mt^ ^ m^i^ 

Wa ma tafarraqu 'ilia mim-ba'-di ma ja-'ahumul-'ilmu ba gh 
baynahum. wa law la kalimatun-sabaqat mir Rabbika 'ila 'ajalim- 
musam-mal-laqudiya baynahum; wa 'innalladhlna 'urithl-kitaba mim- 

Transliteration ba'dihim lafi shakkim-minhu munb 
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Translation 



And they became divided only after Knowledge reached them - 
through selfish envy as between themselves. Had it not been for a 
Word that went forth before from your Lord, (tending) to a Term 
appointed, the matter would have been settled between them: But 
truly those who have inherited the Book after them are in suspicious 
(disquieting) doubt concerning it. 



15 



giafeSL'* ^^jU^JoijrNj j fadffij LsJjtaffiUJ }S$y i \jLjt&\ jSJ^^h 



^f^s 1 voiigjii^ «mw af^rr^ cvsiuicw-si^ af^ir^i ^iajiiw<i ^sf wrsflii^ 

mmt v»ilulcw<u<t> <t>P<U<M jg^avstkvsH vsli?!<l$ r»i<^B r 

Falidha-lika fad'u wastaqim kama 'umira. wa la tattabi' 'ahwa-'ahum; 
wa qui 'a-man-tu bima 'anzala-LLahu min-kitab; wa 'umirtu li-'a'-dila 
baynakum. 'A-LLahu Rabbuna wa Rabbukum. Lana 'a'-malu-na wa 
lakum 'a'-malukum. La hujjata baynana wa baynakum. 'A-LLahu yaj- 
Transiiteration ma- 'u baynana, wa 'ilay-hil-maslr 
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Now then, for that (reason), call (them to the Faith), and stand 
steadfast as you are commanded, nor follow you their vain desires; 
but say: "I believe in the Book which Allah has sent down; and I am 
commanded to judge justly between you. Allah is our Lord and your 
Lord: for us (is the responsibility for) our deeds, and for you for your 
deeds. There is no contention between us and you. Allah will bring us 
Translation together, and to Him is (our) Final Goal. 

^l^l^<t= yWl<i <^i<m!<i ^ *\\i?\<[\ wtwt^ T<v<$ «l^kk<i ^^-W 

«wf <iu?ylc^ <^fi-j «rn%i 

Walladhma yuhajjuna fi-LLahi mim-ba'-di mas tujlba lahu hujjatuhum 
dahidatun 'inda Rabbihim wa 'alayhim ghadabunw-wa lahum 

Transliteration 'Adhabun-shadTd 

But those who dispute concerning Allah after He has been accepted - 
futile is their dispute in the Sight of their Lord: on them will be a 

Translation Penalty terrible. 

s - , h , » „ ' , - - s 1, - 17 

^srtfrr-^fa'V wfc^Ht^ twr-^r f^T^'tf%' ^stt^t ifkT-^rr (-^) ^sTrrsrr $^H<t>r 

'A-LLahulladhI 'anzalal -kitaba bil-haqqi wal-MTzan. wa ma yudrika la- 

Transiiteration 'allas-Sa-'ata qarlb 

It is Allah Who has sent down the Book in Truth, and the Balance (by 
which to weigh conduct). And what will make you realise that perhaps 

Translation the Hour is close at hand? 
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18 



*j|i?|<1l t^Tf^ftTT^?"^" t^T ^flir^vs <^Ruvd m<Tl Wt^" 'R^mt vsli?!<j| 

Yasta'-jilu bihalladhma la yu' minima biha; walladhlna 'amanu 
mushfiquna minha waya'-lamuna 'annahal-Haqq. 'Ala 'innalladhma yu- 

Transiiteration maruna fis-Sa-'ati lafi dalalimba-'Td 

Only those wish to hasten it who believe not in it: those who believe 
hold it in awe, and know that it is the Truth. Behold, verily those that 

Translation dispute concerning the Hour are far astray. 



19 



'A-LLahu LatTfum-bi-'ibadihT yarzuqu many-yasha' ; wa Huwal- 

Transl iteration Qawiyyul-'AzTz 

Gracious is Allah to His servants: He gives Sustenance to whom He 
Translation pleases: and He has power and can carry out His Will. 



20 



C<T wrf5|<i!Cvsfl ^TsT <HiWl «li?l<1 W^IT WtTJT vsli?l<1 ^i?r ^f*Fs <t>f<1<Jl O^t 
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winner 



Man-kana yundu harthal- ' Akhirati nazid lahu fl harthih; wa man kana 
Transliteration yuridu harthad-dunya nu'-tihl minha wa ma lahu fil-' Akhirati minnaslb 



To any that desires the tilth of the Hereafter, We give increase in his 
tilth, and to any that desires the tilth of this world, We grant 
somewhat thereof, but he has no share or lot in the Hereafter. 



Translation 



^rfsr *iT^T ^^rm—^" *ri?rr% ^rf^r fvMl^ft "srr-^rN' ^rr^r'H f¥^T~^ (Ja) ^sttt 



'Am lahum shuraka-'u shara-'u lahumminad-DTni ma lam ya'-dh ar 
bihi-LLah? Wa law la kalimatul-Fasli laqudiya baynahum. wa 'innaz- 

Transliteration zalimina lahum 'Adhabun 'ahm 

What! have they partners (in godhead), who have established for 
them some religion without the permission of Allah? Had it not been 
for the Decrees of Judgment, the matter would have been decided 
between them (at once). But verily the Wrong-doers will have a 

Translation grievous Penalty. 



22 
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"^flT SrlfaiKW<U<^ Wfe" -7T3^ tJi?4tt 5t?liW<J ^s^sfg ^riT; vSfT^ t^T i?Bt<l§ 
Si? It lid ^*RTl t|li?lfll ^T^TWrw^ ypj^f ?lir*t<l vSrl^ltvo*! HWl-sW ^twi 

vsli?l<il EJt^l r<^^bin?t<l vali?ltiid afe^Mt^d M<^B vsli?l5 * i 1t%^'l t^tt tWT 4Ji?M^fe I 

Tarazzalimlna mushfiqlna minima kasabu wa huwa waqi-'um-bihim. 
Walladhlna 'amanu wa 'amilus-salihati fi rawdatil-Jannat; lahum-ma 
Transliteration yasha-'una'inda Rabbihim. Dhalika huwal-Fadlul-kabir 



Translation 



You will see the Wrong-doers in fear on account of what they have 
earned, and (the burden of) that must (necessarily) fall on them. But 
those who believe and work righteous deeds will be in the luxuriant 
meads of the Gardens: they shall have, before their Lord, all that they 
wish for. That will indeed be the magnificent Bounty (of Allah). 



23 



*rT~f*RW*t ^n^FST-^ 't^-w^rc^ ^r-"^ 



*pT2^Tiif WlWt^ C^T «li?l<1 <ll-iiltii<U<^ '<l\^H\ ^TT^T WtW <3 ^qT, 
'wlfJT t>^t<T P<ir»1Uty tvslUltiifl f^Ts ^tfrs t>lli?|ii* <lj«ta «Hf SlfoiiUl 

utt^rri' t^ S^sr ^tw «rtfii «t^t? ^rnr $i?it« ^^^^w^^n ^i^ii^ ^r^»fr5T, 

DhalikalladhI yuba shsh iru-LLahu 'Ibadahulladhma 'amanu wa 'amilus- 
salihat. Qui la 'as-'alukum 'alayhi 'ajran 'illal-mawaddata fil-qurba. 
Wa many-yaqtarif hasanatan-nazid lahu fihu husna; 'inna-LLaha 

Transliteration Ghafurun- Shakur 



Translation 



That is (the Bounty) whereof Allah gives Glad Tidings to His Servants 
who believe and do righteous deeds. Say: "No reward do I ask of you 
for this except the love of those near of kin." And if any one earns any 
good, We shall give him an increase of good in respect thereof: for 
Allah is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). 
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t^T ^Rutf CvslUl<1 Wt5?" <^P<iy! IwtvjHl voiles fsrsnTFF a^yl O^T >£R^ f^Sf 

'Am yaqulunaf-tara 'ala-LLahi kadhiba? Fa-'iny-yasha-'i-LLahu 
yakhtim 'ala qalbik. wa yamhu-LLahul-Ba-tila wa yuhiqqul-Haqqa bi- 

Transiiteration kalimatih. 'Innahu 'Allmumbidhatis-sudur 

What! Do they say, "He has forged a falsehood against Allah"? But if 
Allah willed, He could seal up your heart. And Allah blots out Vanity, 
and proves the Truth by His Words. For He knows well the secrets of 

Translation all hearts. 

Wa HuwalladhT yaqbalut-Tawbata 'an 'Ibadihl wa ya'-fu 'anis-sayyi- 
Transiiteration 'ati wa ya'-lamu ma taf-'alun 

He is the One that accepts repentance from His Servants and forgives 
Translation sins: and He knows all that you do. 



25 



26 



WW 
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Wa yastajlbulladhlna 'a-manu wa 'amilus-salihati wa yazlduhum- 

Transiiteration minfadlih; wal-kaTiruna lahum 'adhabun-shadld 

And He listens to those who believe and do deeds of righteousness, 
and gives them increase of His Bounty: but for the Unbelievers their is 

Translation a terrible Penalty. 



27 



S) J^OJ jjy>> 8^L«JJ dS\ £L&j\j« 



^TfMFe ^M^'HT-^ t?fa^'ifa'§<il~ftf)" ^TKtthG ft=T ^ihjft «T(Ht- ft>f 

voii?)i^ ^!i?i<j tr^t <n-mc<^ sfNt^R^T atg^f ^t^rai ^fsr^s ^r^nf ft-w?r 

^f§" ^ft\s ; "R^ 1%fiT vsli?l<1 Sb^liJvs ,; 1%ilHT5 Hi fad <t>Riyl sjTR^Tl fefr vsli?lfl 



Wa law basata-LLahur-rizqa li-'ibadihl laba gh aw fil-'ardi wa-lakiny- 
Transiiteration yunazzilu biqadarim-ma yasha'; 'Innahu bi-'ibadihl khablrum-Basir 
If Allah were to enlarge the provision for His Servants, they would 
indeed transgress beyond all bounds through the earth; but he sends 
(it) down in due measure as He pleases. For He is with His Servants 
Translation Well-Acquainted, Watchful. 



28 



(Ja) ^ ^s?rt^ ^ft%*r ^tfft i 

Si?l<1l ^R^sHtaS ^%TT ^4^feR^f§" <K<H >£R^ vsli?l<1 ^^fT ftsR 
WW <K<Hl f^faB Cv\ \o|fa\aN<|s, 3*T27lt^ I 

wa HuwalladhI yunazzilul- gh aytha mim-ba'-di ma qanatu wa yanshuru 

Transliteration Rahmatah. wa Huwal-Waliyyul-Hamid 

He is the One that sends down rain (even) after (men) have given up 
all hope, and scatters His Mercy (far and wide). And He is the 

Translation Protector, Worthy of all Praise. 



29 
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winner 



sfNw^ wt^rT PwylctH C5#af5ri f^ft- ^4^" t^gt ts-4^# Si?lcw<u<^ *iuc<ivd <t>r<Hvs 

Wa min 'Ayatihl khalqus samawati wal-'ardi wa ma bath-tha flhima 
Transliteration mm- dabbah; wa Huwa 'ala jam-'ihim 'idha yasha-'u Qadir 



Translation 



And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, 
and the living creatures that He has scattered through them: and He 
has power to gather them together when He wills. 



\yOJU} 



.to 



30 



^sTrT5qT~ ^nrrr-^rf^ fsR- ^fatfa?. TFtforr- wit^r «?it '^tr 1 

wa ma 'asabakum-mim-muslbatin-fabima kasabat 'aydlkum wa ya'-fu 

Transliteration 'ail-kathlr 



Whatever misfortune happens to you, is because on the things your 
Translation hands have wrought, and for many (of them) He grants forgiveness. 



31 



Cvs!ij<i! ^fsr^s vollgjl^ «TM2[t<r^^Tsf <^f<iCvs ' i lTraw^T <livsf\s CvslJJliW<l 

Wa ma 'antum bi-mu'-jizlna fil-'ardi wa ma lakum-min-duni-LLahi 
Transliteration minw-waliy-yinw-wa la naslr 

Nor can you frustrate (any thing), (fleeing) through the earth; nor 
Translation have you, besides Allah, any one to protect or to help. 
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Translation 



Transliteration Wa min 'Ayatihil-jawari fil-bahri kal-'a-'lam 

And among His Signs are the ships, smooth-running through the 
ocean, (tall) as mountains. 

'Inyyasha' yus-kinir-riha fayazlalna rawakida 'ala zahrih. 'Inna fl 
Transliteration dhalika la-'Ayatil-likulli sabbarin shakur 

If it be His Will He can still the Wind: then would they become 
motionless on the back of the (ocean). Verily in this are Signs for 
everyone who patiently perseveres and is grateful. 



32 



33 



Translation 



,■'"»»* 



r , s'i ,ci 34 



Transliteration 'Aw yubiq-hunna bima kasabu wa ya'-fu 'ankathir 

Or He can cause them to perish because of the (evil) which (the men) 
Translation have earned; but much does He forgive. 

Wt^" WTSTT^" f*Ft*fa ^"-U^ f<Jvs<f=' «li?l<ll CSFT Sflf^s M)!i?!CW<l 



35 



Transliteration Wa yaMamalladhlna yuja-diluna fi 'Ayatina, malahum-mim-mahls 
But let those know, who dispute about Our Signs, that there is for 
Translation them no way of escape. 
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ft^F srr^r vsjt^ «r^r <3 fTgr ^t^trw w^, ^\\t?H\ tm^r vsjt^t <3 ^li?!^ 
ww afe^Mc^fi ^rww, 

Fama 'Mtummin-shay-'in-famata-'ul-hayatid-dunya; wa ma 'inda- 
LLahi khayrunw-wa 'abqa lilladhma 'amanu wa 'ala Rabbihim 

Transliteration yatawakkalun 

Whatever you are given (here) is (but) a convenience of this life: but 
that which is with Allah is better and more lasting: (it is) for those who 

Translation believe and put their trust in their Lord: 



37 



i <\\i?H\ <3 wyfa ^tsf <\Tbh\\ 5tt^ >sr^ ca^r*fTRt ^t^r ^rr <^Riyi 

Walladhma yajtanibuna ka-ba-'iral-'ithmi wal-fawa-hisha wa 'idha ma 
Transliteration ghadibu hum yaghfirun 

Those who avoid the greater crimes and shameful deeds, and, when 
Translation they are angry even then forgive; 

ww ^TeTeScvs <i*y i 

Walladhmas-taj abu li-Rabbihim wa 'aqamus-Salah; wa 'amruhum 
Transliteration SHURA baynahum; wa mimma razaqnahum yunfiqun 



38 



Page No # 1679 



winner 



Those who hearken to their Lord, and establish regular Prayer; who 
(conduct) their affairs by mutual Consultation; who spend out of what 
We bestow on them for Sustenance; 

WW ^S,t)!i?!fl! volvsjlblftvs 3T^*rr*f^~r^Tl 

Transliteration Walladhma 'idha 'asaba-humul-baghyuhumyantasirun 

And those who, when an oppressive wrong is inflicted on them, (are 

not cowed but) help and defend themselves. 



39 



w^t=3 srfe^r w^t' ; t jxrs, csr wjjT <^Riyl o wti^-f^ife «t^t? 

Wa jaza-'u sayyi-'atin-sayyi'atum-mithluha; faman 'afa wa 'aslaha fa- 
Transi iteration 'ajruhu 'ala-LLah; 'innahu la yuhibbuz-zalimln 



40 



Translation 



The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree): 
but if a person forgives and makes reconciliation, his reward is due 
from Allah: for (Allah) loves not those who do wrong. 

voMblfa« i>S<l!<i ^ t]!i?!<i! afef^lt^T \sli?ltW<1 fa-sKij, <l<%\ 



41 



Transliteration Wa lamanintasara ba'-da zulmihl fa-'ula-'ika ma 'alayhim-min-sabll 

But indeed if any do help and defend themselves after a wrong 
Translation (done) to them, against such there is no cause of blame. 



42 
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winner w\ 



^S,^Tsj<flCvs vsKlilyvylM MC^Ii?lb<1 , T <^Riyl C<T^ly, Si?!CW<i W^TTiJiJ^W *ftfel 
'Innamas-sabllu 'alalladhlna yazlimunan-nasa wa yabghuna fil-'ardi 
Transliteration bighayril-haqq; 'ula-'ika lahum 'Adhabun 'alTm 



Translation 



The blame is only against those who oppress men and wrong-doing 
and insolently transgress beyond bounds through the land, defying 
right and justice: for such there will be a penalty grievous. 



43 



Transliteration Wa laman-sabara wa ghafara 'inna dhalika lamin 'azmil-'umur 



Translation 



But indeed if any show patience and forgive, that would truly be an 
exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs. 



44 



*lli?lt<t> t&mg <K<H vs!i?!<i W^TT C<^M vo|Rj^l<l«t> ^Ttf I SrlMUfll ^"'4^"*ftfe 

Wa many-yudli-li-LLahu famalahu minw-waliyyimmim-ba'-dih. Wa 
taraz-zalimlna lamma ra-'awul-'adhaba yaquluna hal 'ila maraddim- 

Transliteration min-SabTl 

For any whom Allah leaves astray, there is no protector thereafter. 
And you will see the Wrong-doers, when in sight of the Penalty, Say: 
Translation "Is there any way (to effect) a return?" 
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& & * " 

*m ^m-^ ^hih^t '^fKfeT- ^rr-f^r'^r fifties ^rt^ ' fas. ^'^f^r 



<lfSiC<l, '^feg^M)!i?!fl!S t)!i?!<i! f»IWW<1 <3 faWfd ^Sr-WispS" ^fvs>lls^=T <t=hJtJ life l' 

Wa tarahum yu'-raduna 'alayha khashi-'Ina minadh-dhulli yanzuruna 
min-tarfm khafiyy. Wa qalalladhma 'amanu ' innal-khasirmal-ladhma 
khasiru 'anfusahum wa 'ahlihim Yawmal-Qiyamah. 'Ala 'innaz- 

Transliteration zalimina fi 'Adhabim-muqim 



Translation 



And you will see them brought forward to the (Penalty), in a humble 
frame of mind because of (their) disgrace, (and) looking with a 
stealthy glance. And the Believers will say: "Those are indeed in loss, 
who have given to perdition their own selves and those belonging to 
them on the Day of Judgment. Behold! Truly the Wrong-doers are in a 
lasting Penalty!" 

tf?rw- ^r-^rr fax wt^mr—wr t^gi 7 ^ fax ^%t-f^ «?ir 

Wa ma kana lahum-min 'awliya-'a yansurunahum-min duni-LLah. Wa 
Transliteration many-yudlili-LLahu famalahu min-sabll 



46 



Translation 



And no protectors have they to help them, other than Allah. And for 
any whom Allah leaves to stray, there is no way (to the Goal). 
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6* jUstf li jo^jS lid 6a jisoli ju»\6- v ^i5tS^ 6'^6*ii^\>4^} 



'Istajlbu li-Rabbikum-min-qabli 'any-ya'-tiya Yawmul-la maradda lahu 
mina-LLah. Ma lakum-mim-malj a- ' iny-Yawma- ' idhinw-wa ma lakum- 

Transliteration min-naklr 

Hearken you to your Lord, before there come a Day which there will 
be no putting back, because of (the Ordainment of) Allah! that Day 
there will be for you no place of refuge nor will there be for you any 

Translation room for denial (of your sins) ! 



47 



48 



Si?l<ll ^rfiT ^'4" fer=<l!§y! C^T, «sW C\s!u!C<^ C\sT WffsT §i?!CW<l <^r<iyl '^^rrB' ^TtlM 

Fa- 'in 'a'-radu fama 'arsalnaka 'alayhim haflza. 'In 'alayka 'illal- 
balagh. Wa 'inna 'idha ' adhaqnal- ' insana minna rahmatan-fariha biha; 
wa 'in-tusibhum sayyi-'atum-bima qaddamat 'aydlhim fa-'innal- 

Transi iteration 'insana kafur 
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If then they run away, We have not sent you as a guard over them. 
Your duty is but to convey (the message). And truly, when We give 
man a taste of a Mercy from Ourselves, he does exult thereat, but 
when some ill happens to him, on account of the deeds which his 
Translation hands have sent forth, truly then is man ungrateful! 

49 



vsrWW3sff <3 -^fsr^fa Www voil^l^^l f®fc e^T vslele ^ft <K<Hl fefr 
WW *l!i;K«*> $t^| <i>Wj! sidM WM <K<sH >5R?,i||^|i<js^Bftg3-3idM <K<H, 



Transliteration 


Li-LLahi mulkussama-wati wal-'ard. Yakhluqu ma yasha'. Yahabu 
limany-yasha-'u 'inathanw-wa yahabu limany-yasha'udh-dhukur 




Translation 


To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He 
creates what He wills (and plans). He bestows (children) male or 
female according to His Will (and Plan), 








50 




'\a||«» ^viH (^) ^ ^ i 






>i<i\S3, wir^m-ii 




Transliteration 


'Aw yuzawwijuhum dhukrananw-wa 'inatha; wa yaj-'alu many-yash a- 
'u 'aqlma; 'innahu 'AlTmun-QadTr 




Translation 


Or He bestows both males and females, and He leaves barren whom 
He will: for He is full of Knowledge and Power. 
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Wa ma kana libasharin 'any-yukallimahu-LLahu 'ilia Wahyan 'aw 
minw-wara-'i hijabin 'aw yursila rasulan-fayuhiya bi-'idhnihl ma 
Transliteration yasha'; 'innahu 'Aliyyun Hakim 

It is not fitting for a man that Allah should speak to him except by 
inspiration, or from behind a veil, or by the sending of a messenger to 
reveal, with Allah's permission, what Allah wills: for He is Most High, 

Translation Most Wise. 



52 



f%\st_<[ vqtiKIot ^fl"-^ ^QTlHt-fM WfWt^HT-^ ^Tl^t f^fl" ^JlX RMT—^ f^j 

r<t^i<i f% ^^^rr^rf^i *i*id=c<i «rtw Sj?ic<^ <^r<i<iifi? *>\\m\ ^rr^r "§i^t wrfsr ^iaji<i 

Wa kadhalika 'awhayna 'ilayka Ruham-min 'amrina; ma kunta tadrl 
mal-kitabu wa lal-'Imanu wa lakin-ja-'alnahu nuran-nahdl bihl man- 
Transliteration na^a-'umin 'Ibadina; wa 'innaka latahdi 'ila siratim-mustaqim 

And thus have We, by Our Command, sent inspiration to you: you 
knewest not (before) what was Revelation, and what was Faith; but 
We have made the (Qur'an) a Light, wherewith We guide such of Our 
servants as We will; and verily you do guide (men) to the Straight Way 

Translation 
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WtWtq>? ^ f^TR" WT?^W9sTr <3 ^fsr^fcs ^T5T f?^> Wttl" \sli>l? *JlM<M £>lMyl 

Sirati-LLahil-ladhI lahu ma fissamawati wa ma fil-'ard. 'Ala 'ila-LLahi 

Transliteration tasirul-'umur 

The Way of Allah, to Whom belongs whatever is in the heavens and 
Translation whatever is on earth. Behold (how) all affairs tend towards Allah! 



43 - Az-ZukhruMjW*P -<-«A}» 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



^"-"STfrjl 

Ha-MTm 
Ha-MTm 



\3 



Wal-Kitabil-Mubln 
By the Book that makes things clear,- 



Transliteration 
Translation 



t^T- wT'^prt-^ ^•^srt-^ '^TMf^^T ^Tt'^THTf^ i 
v5rtfsrt^voJ<lvsW<i»fayl^ v©||?<fl ^Mfl 3>?«ll*l, *lli?liva CvslJJfl! ^falto It?" I 
'Inna ja-'alnahu Qur-'a-nan 'Arabiyyal-la-'allakum ta'-qilun 
We have made it a Qur'an in Arabic, that you may be able to 
understand (and learn wisdom). 



£lf^¥fm «Tft "#t~^f%T fwM? *lM$*!l- =Tt'^nRl^^H ^'T#fa" I 
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*ifm < 



Transliteration Wa 'innahu fl 'Umniil-Kitabi ladayna la-'Aliyyun Hakim 

And verily, it is in the Mother of the Book, in Our Presence, high (in 
Translation dignity), full of wisdom. 

f - K 



WW 



Transliteration 'Afanadribu ' ankumudh-Dhikra safhan 'an kuntum qawmam-musrifln 
Shall We then take away the Message from you and repel (you), for 
Translation that you are a people transgressing beyond bounds? 



Transliteration Wa kam 'arsalna min abiyyin-fil-'awwalln 

But how many were the prophets We sent amongst the peoples of 

Translation old? 

■* " # " 



Transliteration Wa ma ya'tlhim-min nabiyyin 'ilia kanu bihl yastahzi-'un 

And never came there a prophet to them but they mocked him. 



8 



Transliteration Fa-'ahlakna 'ashadda minhum-batshanw-wa mada mathalul-'awwalln 
So We destroyed (them)- stronger in power than these - and (thus) 
Translation has passed on the Parable of the peoples of old. 
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<3TTf °fi% ^N"H^I^ 'SJK *IMf^'T^ ^JT-^TTt-f^" ^TTt^lTfTt «Tl%T^'=pT 

Wa la-'insa-'altahum-man khalaqas-samawati wal-'arda layaqulunna 

Transliteration khalaqahunnal- ' AzTzul- ' AlTm 

If you were to question them, Who created the heavens and the 
earth? They would be sure to reply, they were created by (Him), the 

Translation Exalted in Power, Full of Knowledge;- 



Translation 



WHTC^ #ft ^Tff^T WlWT ■STt^^Q ^QTTt WT^THt «Tl<pT #3T- ^pTK «TT WHT<pT 
■TST, yli?livo Cvs!iJ<i! stfe^ *M 9 rt^\s ^ ; 

'AlladhI ja-'ala lakumul-'arda mahdanw-waja'ala lakum flha subulal-la- 
Transiiteration 'allakum tahtadun 

(Yes, the same that) has made for you the earth (like a carpet) spread 
out, and has made for you roads (and channels) therein, in order that 
you may find guidance (on the way); 

^mfW'^t ^m*m\ f^\% ^rr-wrsr fw'-w% (2) ^fww- W 

<t>fa F-isTm ^S^lc<iB cv»lij!cw<ic<^ <\\k<[ ^T^srei 

WalladhI nazzala minas-sama-'i ma-'am-biqadar;-fa-'ansharna bihl 
Transliteration baldatam-mayta; kadhalika tukhra-jun 

That sends down (from time to time) rain from the sky in due 
measure - and We raise to life therewith a land that is dead; even so 
will you be raised (from the dead);- 
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WalladhI khalaqal- ' azwaj a kullaha wa ja-'ala lakum-minal-flilki wal- 
Transi iteration 'an- 'ami ma tarkabun 

That has created pairs in all things, and has made for you ships and 
Translation cattle on which you ride, 



Riss>i^vs>r^r 'wr^rt- ^pjj^ f ^r'f?r ^"stm ?rt%<pT ^'t^sr^Tnt^ 'wr^ntft 



Cvs!ij<i! 5i?!CWfl ^"f^^It <lf>1Cvs it?". ^n?" Cvslaj!iW<l af^llc-li^? «T^Efe 
*5I?*T ?s? ^'4^7 Cvs!iJ<i! ^et? ^1?" ff? e^?It ?^T ; iST?^ ?oT, ^ %FT, f^T 

$i?lcw<u<^ ^srtJTlw? ?*rf^s ?#^rt H-tyl^-i, *rff?<3 wtst?t twst f^iilaj ^rr Bi?lcw<u<^ 

Litasta-wu 'ala zuhurihl thumma tadhkuru ni'-mata Rabbikum 'idh as 
tawaytum 'alayhi wa taqulu SubhanalladhI sa khkh ara lana hadha wa 

Transliteration ma kunna lahu muqrinln 



In order that you may sit firm and square on their backs, and when so 
seated, you may celebrate the (kind) favour of your Lord, and say, 
"Glory to Him Who has subjected these to our (use), for we could 
never have accomplished this (by ourselves), 



Translation 



'vojlaj?l venule? 3%9iMc<t><j Ri<^B^r?*iTtavBi!<ivs^i «^r?<n' 
Transliteration Wa 'inna 'ila Rabbina lamunqalibun 
Translation "And to our Lord, surely, must we turn back!" 
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^sfMffo^s^ **/W C<PlH*HWfl vfltlfa - ^tt?ft voters// - $%%rW utftSri// wtrrFs^ 

J 



Transliteration Wa ja-'alu lahu min 'ibadihi juz-'a! 'Innal-'insana lakafurum-mubm 
Yet they attribute to some of His servants a share with Him (in his 
Translation godhead)! truly is man a blasphemous ingrate avowed! 

"fefiT f% vsli?!<1 ^ft f^Sr? ^Jt £f?"T ^RiylCtH C^MlT?^^ 



Transliteration 'Amittakhadha mimma yakhluqu banatinw-wa 'as fakum bil-banln 

What! has He taken daughters out of what He himself creates, and 
Translation granted to you sons for choice? 



Wa 'idha bushshira 'ahadu-hum-bima daraba lir-Rahmani mathalan 

Transliteration zalla wajhuhu muswad-danw-wa huwa kazlm 

When news is brought to one of them of (the birth of) what he sets 
up as a likeness to (Allah) Most Gracious, his face darkens, and he is 

Translation filled with inward grief! 

# " " * 

Transliteration 'Awa many-yunashsha-'u fil-hilyati wa huwa fil-khisami ghayru mubln 



Page No # 1690 



Is then one brought up among trinkets, and unable to give a clear 
Translation account in a dispute (to be associated with Allah)? 

19 

i 9 



Wa ja-'alul Mala- ' ikatal-ladhma hum 'ibadur-Rahmani 'inatha. 'A- 
Transliteration shahidu khalqahum? Satuktabu shahadatuhum wa yus-'alun 

And they make into females angels who themselves serve Allah. Did 
they witness their creation? Their evidence will be recorded, and they 
Translation will be called to account! 



Selfi! ^isT, 'wylijy mjiI^I^ t^T wrsr^T $i>!tw<i ^srt ^%sTn ^Ti' ^ f^<r 

Wa qalu law sha-'ar-Rahmanu ma 'abadnahum! Ma lahum-bidhalika 

Transliteration min 'ilm! 'In hum 'ilia yakhrusun 

("Ah!") they say, "If it had been the will of (Allah) Most Gracious, we 
should not have worshipped such (deities)!" Of that they have no 

Translation knowledge! They do nothing but lie! 

\5jTfjTf% Si?liW<U<^ ^d^llM-d ^C<t>M fovak <t=f<1<Jlfl? ^t?Tl ^Is^lW *Tt?"*T 

Transliteration 'Am 'ataynahum Kitabam-min-qablihl fahum-bihl mustamsikun 

What! have We given them a Book before this, to which they are 

Translation holding fast? 



21 



Page No # 1691 



winner 



22 



Bal qalu 'inna wajadna 'aba-'ana 'ala 'ummatinw-wa 'inna 'ala 'a- 
Transiiteration tharmim-muhtadun 

Nay! They say: "We found our fathers following a certain religion, 
Translation and we do guide ourselves by their footsteps." 



SpT<j- 7T^f^«fIsff <liR3'<l! ^f5T^" ; '^lijfl! C^sT ^liJlCWfl *^^^ICWflC<^ ■tli&ll^ 

Wa kadhalika ma 'arasal-na min-qablika fi qaryatim-min-Nadhlrin 'ilia 
qala mutrafuha 'inna wajad-na 'aba-'ana 'ala 'ummatinw-wa 'inna 'ala 

Transliteration 'atharihim muqtadun 

Just in the same way, whenever We sent a Warner before you to any 
people, the wealthy ones among them said: "We found our fathers 
following a certain religion, and we will certainly follow in their 

Translation footsteps." 



.i > r- 



cvslijlcw-si • ; Tsjfiw c r voiMy-i ^% f<$ i^Ujfil «li?l:k<i ^rwT^ 

^pTdf <^Ru<l ? ^f5T^", 'cvs!ij<l! *lli?l>1i? caf^s i?$<l|t? ^lijfl! ^stsT axsiT t 4ltn" 
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Qala 'awa law ji'-tukum-bi-'ahda mimma wajattum 'alayhi 'aba- 

Transi iteration 'akum? Qalu 'inna bima 'ursiltum-bihl-kafirun 

He said: "What! Even if I brought you better guidance than that 
which you found your fathers following?" They said: "For us, we deny 

Translation that you (prophets) are sent (on a mission at all)." 

sif^fm ^Fts^s't^T- f^R^r ^Pi^"f <Fft^t ^r-' i Tr 'wr-f%"<flipr ip>f*r'f*r'ffa i 

Transliteration Fantaqamna minhum fanzur kayfa kana 'aqibatul-mukadhdhibin 

So We exacted retribution from them: now see what was the end of 
Translation those who rejected (Truth)! 



<3TTt <F"MTt t^t% fa^l<llfc ^QTJT ^ToftfT ^HT-^f ^J«T I 

l^pT^frr vokl-sJ favoT ^^a^lyc^ <lfS-iylfs?s-|, 'toluol ^l!i?!CW<i ^Srt W 

Wa 'idh qala 'Ibrahlmu li-'ablhi wa qawmihl 'innanl bara-'um-mimma 

Transliteration ta'-budun 

Behold! Ibrahim said to his father and his people: "I do indeed clear 

Translation myself of what you worship: 

i - - as 27 

Transliteration 'Illallladhl fataranl fa-'innahu sa-yahdln 



Translation "(I worship) only Him Who made me, and He will certainly guide me." 

f fi - t i. - - 28 
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tfS? rat^ftl^ ^ITJT ^T-ffw^ <Ttf4?TT f%ttl" \s!i?!<l * ; 1<l<lvsTcw<i \SRT, *Jkl£« $i?l<1l 

Transliteration Wa ja-'alaha Kalimatam baqiyatan-fi 'aqibihl la'allahumyarji-'un 

And he left it as a Word to endure among those who came after him, 
Translation that they may turn back (to Allah). 



29 



wTwt Si?!CWflC<^ iSW5 > vS4>ltW<s) ^I^W-sU^ fwtff^T C^TCT^" TTtSigt, W^*Tt^ 

Bal matta'-tu ha-'ula-'i wa 'aba'ahum hatta ja-'ahumul-Haqqu wa 

Transliteration Rasulum-mubin 

Yes, I have given the good things of this life to these (men) and their 
fathers, until the Truth has come to them, and a messenger making 

Translation things clear. 

*r£ !.' ri i{X f< ^ 30 



Transliteration Wa lamma ja-'ahumul-Haqqu qalu hadha sihrunw-wa 'inna bihl kafirun 
But when the Truth came to them, they said: "This is sorcery, and we 

Translation do reject it." 

^STTT ^T~*T ^s^TT- ^tf^HT ^T-^'K ^W-^ '^T^-<ttf%5T 

Wa qalu lawla nuzzila hadhal-Qur-'anu 'ala rajulim minal-qaryatayni 

Transliteration ' azlm 

Also, they say: "Why is not this Qur'an sent down to some leading 
Translation man in either of the two (chief) cities?" 
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winner 



V^a»J (-K-^aaJ OviUJ C<>- J> 

^"M-fa>nri§*ir- «?rr <tw\"^- ^r'TT't^r tfiwi 9$mtf^i 
^ H fff^she «?rr <tfwr *tf^r f^rr-t^w^T i 



32 



W 5 *!^ "^T WW Wt%TT sT^s ^TlW ; $i>ldl WUT «t^T ^t^s C«!Ul<l 

'Ahum yaqsimuna rahmata Rabbik? Nahnu qasamna baynahum-ma- 
'Tshatahum fil-hayatid-dunya wa rafa'-na ba'dahum fawqa ba'-din- 
daraj atil-liyatta khdh a ba'-duhumba'-dan-sukhriyya. Wa Rahmatu 
Transliteration Rabbika khayruiTHTiirnma yajma-'un 



Translation 



Is it they who would portion out the Mercy of your Lord? It is We 
Who portion out between them their livelihood in the life of this 
world: and We raise some of them above others in ranks, so that 
some may command work from others. But the Mercy of your Lord is 
better than the (wealth) which they amass. 



vswW ^Ttt <3 "f^H% feJli?livs Si?l<1l ^Ii<1li?f ^?r, 

Wa lawla 'any-yakunan-nasu 'ummatanw-wahidatal-laja-'alna limany- 
yakfuru bir-Rahmani li-buyutihim suqufammin-fid-datinw-wa ma-'arija 

Transliteration 'alayha yazharun 



33 
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And were it not that (all) men might become of one (evil) way of life, 
We would provide, for everyone that blasphemes against (Allah) Most 
Gracious, silver roofs for their houses and (silver) stair-ways on which 
to go up, 



34 



Wali-buyutihim 'abwa-banw-wa sururan 'alayha yat-taki-'un 

And (silver) doors to their houses, and thrones (of silver) on which 

they could recline, 

Cj p^jiiJJ eijj oJLc. ly>-^\s t^u^f^^^tiii libera ^o\j U> 



Transliteration 
Translation 



Wa ZU KH RUFA. Wa 'in-kullu dhalika lamma mata-'ul-hayatid- 
Transliteration dunya; wal-'Akhiratu 'inda Rabbika lil-Muttaqin 

And also adornments of gold. But all this were nothing but 
conveniences of the present life: the Hereafter, in the sight of your 
Lord is for the Righteous. 

<3¥t 'wr ?rte;"5rr-fit ^ittw' *n^st-^R ^3¥r *rt^ 

Wa many-ya'-shu 'an-dhikrir-Rahmani nuqayyid lahu Sh aytar 
Transliteration fahuwa lahu qarin 

If anyone withdraws himself from remembrance of (Allah) Most 
Gracious, We appoint for him an evil one, to be an intimate 
companion to him. 
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*f?Fot^t| 4j!^c<^ ^tst ^twr, «rsj^ Tt^p *j^t ^>M<il tt^st 

Wa 'innahum layasuddu-nahum 'anis-sablli wa yahsabuna 'annahum- 
Transliteration muhtadun 

Such (evil ones) really hinder them from the Path, but they think that 
Translation they are being guided aright! 



38 



WW Cvs!ij!<l ^iU^fF^<3 -*|f*btU<l <lj<|*f^rsitf^s!'«^vs M^&>1i?b<1 C^T ! 

Hatta 'idha ja-'ana qala ya-layta baynl wa baynaka bu'-dal- 
Transiiteration Mashriqayni fabi'-sal-qarin 

At length, when (such a one) comes to Us, he says (to his evil 
companion): "Would that between me and you were the distance of 
East and West!" Ah! evil is the companion (indeed)! 




39 



WW 5ff3jtoTvER <^P<iy!f^Csi ; C«!iJ<l! C^sT *1<Kr1i? "llfeto *T<fNM 

Wa lany-yanfa-'akumul-yawma 'iz-zalamtum 'annakum fil-'adhabi 

Transliteration mushtarikun 

When you have done wrong, it will avail you nothing, that Day, that 
you shall be partners in Punishment! 
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'Afa-'anta msmi-'us-summa 'awtahdil-'umya wa man kana fl dalalim- 

Transliteration mubm 

Can you then make the deaf to hear, or give direction to the blind or 

Translation to such as (wander) in manifest error? 



y a 9 
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WW ^JTRTWTCvdIuIc^ sTfgT^nt, vs^\ij|!|ij ^!cif<u<^ x \\\H \h< ; 

Transliteration Fa-4mma nadhhabanna bika fa-'inna minhum-muntaqimun 

Even if We take you away, We shall be sure to exact retribution from 
them, 

vsrsr^r vEjtfar 5i?i:w<ji<t= csr *dfs?" wffe arWiT ^faylfis, vortfar c«iijic<^ «r^r a^r^" 



42 



ww 



Transliteration 'Aw nuri-yannakalladhi wa-'adnahum fa'inna 'alayhim-muqtadirun 

Or We shall show you that (accomplished) which We have promised 
Translation them: for verily We shall prevail over them. 



: 43 



^Fs^TS, Cvs!ij!<i 3% ^Tt^T <3^f i?5<JlCfe «M T^stWWWTWl 7T^5T ^STc 

Transliteration Fastamsik billadhl 'uhiya 'ilayk; 'innaka 'ala Siratim-MustaqTm 

So hold you fast to the Revelation sent down to you; verily you are 
on a Straight Way. 

> ' E - , , s > - <a 44 



WW 



Transliteration Wa 'innahu la-Dhikrul-laka wa li-qawmik; wa sawfa tus-'alun 
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The (Qur'an) is indeed the message, for you and for your people; and 
soon shall you (all) be brought to account. 

vQTjT^srfsr -siK ^rt^trRT- fir?, ^'I^Rwl fifw^% i rt~ ^rtwt'^prt- fir?, ^R^lot-fA 



CvsM^" WlfJT C5T T^sT iflTjpr ^f^TtffsTtSI ^fJT "fer^W wifn 

f% wylijy voil?|l^<ijvs]vo ^t=rcw<ivs! r$<i ^Rjylf^silu mt?H %<\hv ^jT^rtrr ? 

Was-'al man 'arsalna min-qablika mir-rusulina 'aja-'alna min-dunir- 
Transiiteration Rahmani ' alihatany-yu' -badun 

And question you our messengers whom We sent before you; did We 

appoint any deities other than (Allah) Most Gracious, to be 
Translation worshipped? 



CvsT WlfJT vol I JJ If! f^T*R7W Tw'wT^tt <3 * 5 1lf<TW^r<T fa-* Is 

Wa laqad 'arsalna Musa bi-'Ayatina 'ila Fir-'awna wa mala-'ihl faqala 
Transliteration 'innl Rasulu Rabbil-' AlamTn 

We did send Musa aforetime, with Our Signs, to Fir'awn and his 
Translation Chiefs: He said, "lama messenger of the Lord of the Worlds." 



47 



C5T Jj4?|£It<] U<£b vo||ul<j f^F*R^ vollfv|<IIUl l «] £i?l<!l TsT^T c^t^rf ^ifsT-^fgT <t»"RlCv-> 
WW stffacTl 

Transliteration Falamma ja^ahum-bi-'Aya^ina 'idha hum-min-ha yadhakun 

But when he came to them with Our Signs, behold they ridiculed 

Translation them. 



48 
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winner w\ 




t^r 'wr*fT-f% «Tf'^rHT^5{ ^Nfef'^ i 

vsnfii 5i?lcw<u<*> c^tn" o?*4tt ^rtt> ^sr^r ftf*^ w^re^T c*& 

«Wf ^Tl Wtfr Si?ICW<U<*> P^^liJ 5i?l<1l 3vd*I<IviH <K<1 1 

Wa ma nurihim-min 'a-yatin 'ilia hiya 'akbaru min 'ukhtiha, wa 
Transliteration ' aldiadhnahum-bil- ' adhabi la-'allahumyarji-'un 

We showed them Sign after Sign, each greater than its fellow, and 
We seized them with Punishment, in order that they might turn (to 

Translation Us). 



w ^rr^T "feft" cvslij!<i voi^ifi <^P<iy!c^H, «T?T vsiiij<j! w^*irt 

Wa qalu ya-'ayyuhas-sahirud-'u lana Rabbaka bima 'ahida 'indak; 
Transliteration 'innana lamuhtadun 



And they said, "0 you sorcerer! Invoke your Lord for us according to 
Translation His covenant with you; for we shall truly accept guidance." 



jmm- 'wf^^T ' wr-^ ^rt- ^ ^rrs^'^r 1 

Transliteration Falamma kashafna 'anhumul-'adhaba 'idha humyankuthun 

But when We removed the Penalty from them, behold, they broke 

Translation their Word. 
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fWwr^ \s!j?i<i >rawicy<i *rrar ^if <im<ji c^rr^-rr ^t|st, «w crawly i 

Wa nada Fir-'awnu fl qawmihl qala ya-qawmi 'alaysa IT mulku Misra 
Transliteration wa ha-dhihil- ' anharu tajri min-tahtl? 'Afala tubsirun 



Translation 



And Fir'awn proclaimed among his people, saying: "0 my people! 
Does not the dominion of Misr( Egypt) belong to me, (witness) these 
streams flowing underneath my (palace)? What! see you not then? 

9 p " ' ^ 9 ? £ " 9 
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'Am 'ana khayrum-min hadhalladhl huwa mahlnunw-wa la yakadu 

Transliteration yublll 

"Am I not better than this (Musa), who is a contemptible wretch and 
Translation can scarcely express himself clearly? 

TfloTtWT ^%"?fT '^IHI^R, Wf^f% ' ^tvjpr fsr?. ^T"KlR«i wf~wt ■srt'wt^r ^HT- 

Falaw-la 'ulqiya 'alay-hi ' aswiratum-min-dhahabin 'aw ja-'a ma-'ahul- 
Transiiteration mala-'ikatu muqtarinln 

"Then why are not gold bracelets bestowed on him, or (why) come 
Translation (not) with him angels accompanying him in procession?" 
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[7] (^J^il^^^r^ sj^ltli JJ»^5(-iaiUili 

jaB,^IC<l C^T \s!i?!<i ^l^awlyc^ ^s^S <^P<iy! fcfsT, W S^l-sll vsli?l<l ^sfT JJlP-iyl sTlsTl 

Transliteration Fastakhaffa qawmahu fa-'ata'uh; 'innahumkanu qawman-fasiqln 
Thus did he make fools of his people, and they obeyed him: truly 
Translation were they a people rebellious (against Allah). 
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WW ^facHlU Si>!CW<l >1<MC<£l 

Transliteration Falamma 'a^afunan^aqamna minhum fa-'aghraqnahum 'ajma-'Tn 
When at length they provoked Us, We exacted retribution from 
Translation them, and We drowned them all. 



& i lib ftJJjg. 56 



Transliteration 
Translation 



Faja-'alnahum Salafanw-wa Mathalal-lil- ' akhirm 
And We made them (a people) of the Past and an Example to later 
ages. 

sp^r ijl<iBy laj-vs-Ky<i ^rff^ ^?r, «"'4^r cvslul<i \st^tos ptI^^Ust 



57 



Wa lamma duribabnu-Maryama mathalan 'idha qaw-muka minim 

Transliteration yasiddun 

When ('Tsa) the son of Maryam is held up as an example, behold, 
your people raise a clamor thereat (in ridicule)! 

©6i-^J»i5^(i ^o4-^i<^J«H>^ iijas^ui^wjrtss 



Wa qalu 'a-'alihatuna khayrun 'am hu? Ma darabuhu laka 'ilia jadala; 
Transliteration bal-hum qawmun khasimun 



And they say, "Are our gods best, or he?" This they set forth to you, 
Translation only by way of disputation: yes, they are a contentious people. 



Page No # 1702 



'In huwa 'ilia 'abdun 'an-'amna 'alayhi wa ja-'alnahu math alal-li-Banl- 

Transliteration 'Isra-'Il 

He was no more than a servant: We granted Our favour to him, and 
Translation We made him an example to the Children of Isra'TI. 



Transliteration Wa law nasha-'u laja'al-na minkum-mala-'ikatan-fil-'ardi yakhlufun 
And if it were Our Will, We could make angels from amongst you, 
succeeding each other on the earth. 

'^rt Pt=yl4Jivs<J ftf%Ts Fn?*R"; ^s^tS, tolJJdl f^HtJT^s ttT 

Wa 'innahu la-'ilmul-lis-Sa-'ati fala tamtarunna biha wattabi-'un; 
Transliteration hadha Sira^um-Mustaqlm 

And ('Tsa) shall be a Sign (for the coming of) the Hour (of Judgment): 
therefore have no doubt about the (Hour), but follow you Me: this is 

Translation a Straight Way. 

Transliteration Wa la yasuddanna-kumush- Shaytan; 'innahu lakum 'aduwwum-mubm 
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Translation Let not the Evil One hinder you: for he is to you an enemy avowed. 



63 



't^TT SPST^r FHT^fiT^ ^llf^M C^T <l fay I fig si, 'wlTJT C^T C\sl4JliW<J f^Ts 

vollfsiyl^ 3&i|3*U? ^l^Cvs!U<l! CST<t>«<^ faulty UvsCvyi-T <*=f<U\i)5g, Tst^t ^T§" <^P<iy! fft^t? 

Wa lamma ja-'a 'Isa bil-Bayyinati qala qad ji'-tu-kum-bil-Hikmati wa 
li-'ubayyina lakum ba'-dalladhl takhtalifuna fih; fattaqu-LLaha wa 'atl- 

Transliteration 'till 

When 'Tsa came with Clear Signs, he said: "Now have I come to you 
with Wisdom, and in order to make clear to you some of the (points) 
Translation on which you dispute: therefore fear Allah and obey me. 

'Inna-LLaha Huwa Rabbi wa Rabbukum fa'-buduh; hadha Siratum- 

Transiiteration Mustaqlm 

"For Allah, He is my Lord and your Lord: so worship you Him: this is a 
Straight Way." 
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Fakhtalafal- ' ahzabu mim-baynihim; fa-waylul-lilladhlna zalamu min 
Transliteration 'adhabi Yawmin 'AlTm 

But sects from among themselves fell into disagreement: then woe 
Translation to the wrong-doers, from the Penalty of a Grievous Day! 



66 



C^T5i?!CW<i ^*!vs>l!Cfl ^sll^lHH^lM l<^y!iJvs ^1 W<ll^ ^ra^ <^l<UvsCt? I 
Hal yanzuruna 'illas Sa-'ata ' an-ta ' -tiyahum-ba gh tatanw- wa hum la 

Transliteration yash-'umn 

Do they only wait for the Hour - that it should come on them all of a 

Translation sudden, while they perceive not? 
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'Al-'akhilla-'u Yawma-'idhim-ba'-duhum liba'-din 'aduwwun 'illal- 

Transliteration MuttaqUl 

Friends on that day will be foes, one to another - except the 

Translation Righteous. 

t ^ * it ' , *, i 68 



Transliteration Ya-'ibadi la khawfun 'alaykumul-Yawma wa la 'antum tahzanun 



Translation My devotees! No fear shall be on you that Day, nor shall you grieve 



69 



Transiiteration 'Alladhlna 'amanu bi-'Ayatina wa kanu Muslimln 
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(Being) those who have believed in Our Signs and bowed (their wills 

Translation to Ours) in Islam. 




Transliteration ' Udkhulul- Jannata 'antumwa 'azwajukum tuhbarun 

Translation Enter you the Garden, you and your wives, in (beauty and) rejoicing. 



Yutafu 'alayhim bisihia-fim-min-dhahabinw-wa 'akwab; wa fiha ma 
Transliteration tashtahlhil- ' anflisu wa taladh-dhul-'a'-yun; wa 'antum fiha khalidun 
To them will be passed round, dishes and goblets of gold: there will 
be there all that the souls could desire, all that their eyes could 
Translation delight in: and you shall abide therein (for ever). 

$f®¥Tt?R «¥t f^T^T Wt^lTit~ fasTT-^pj- vsf'SJl^FT I 



Transliteration Wa tilkal-Jannatullatl 'urithtu-muha bima kuntum ta'-malun 

Such will be the Garden of which you are made heirs for your (good) 
Translation deeds (in life). 
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winner s^r 



*ifm < 



Transliteration Lakum fiha fakihalxin-kathlralxim-mirLha ta'-kulun 

You shall have therein abundance of fruit, from which you shall have 

Translation satisfaction. 



t^r ^sff^fNT #1" 'wfaT-fa wr^W *rr-f%^ i 

Transliteration 'Innal-mujrimlna fl 'adhabi Jahannama khalidun 

The sinners will be in the Punishment of Jahannam, to dwell therein 
(for aye): 



74 



Translation 



^ O 



75 



Transliteration La yufattaru 'anhum wa hum fihi mublisun 

Nowise will the (Punishment) be lightened for them, and in despair 
will they be there overwhelmed. 



Translation 



76 



Transliteration Wa ma zalamnahum wa lakin kanu humuz-zalimln 

Nowise shall We be unjust to them: but it is they who have been 
Translation unjust themselves. 



77 



VSfTW 



^tm-ttt^ %rr-"5rr-1%<f f^rt^'fr 'wH^rr-^^r ^T-*rr t^ipr ir-fr^" 5 ? i 



Transliteration Wa nadaw ya-Maliku liyaqdi 'alayna Rabbuk! Qala 'innakum-makithun 

They will cry: "O Malik! Would that your Lord put an end to us!" He 
Translation will say, "Nay, but you shall abide!" 
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78 


SjRxltfliM 


«lH> In fanl-^ h«j ^ Ifo ^Hl-l^l ^l<t^ m*[H H <M-I<1^ i 






















Transliteration 


Laqad ji'-nakum-bil-Haqqi wa lakinna 'aktharakum lil-Haqqi karihun 




Translation 


Verily We have brought the truth to you: but most of you have a 
hatred for truth. 








79 














Transliteration 


'Am 'abramu 'amran-fa-'inna mubrimun 




Translation 


What! have they settled some plan (among themselves)? But it is We 
Who settle things. 








80 


ZlRxltfliM 














voilajl-s) fepfai^Hi Cvs! $i?!iw<si m<^B «ilPt>yl >i<ii<^^ mm<i^ <k<ii 




'Am yahsabuna 'anna la nasma-'u sirrahum wa najwahum? Bala wa 
Transliteration Rusuluna ladayhim yaktubun 




Translation 


Or do they think that We hear not their secrets and their private 
counsels? Indeed (We do), and Our Messengers are by them, to 
record. 








Q1 

ol 














Transliteration Qui 'in-kana lir-Rahmani waladunfa- ' ana 'awwalul-'abidm 
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Say: "If (Allah) Most Gracious had a son, I would be the first to 

Translation Worship." 



Transliteration Subhana Rabbis-sama-wati wal-'ardi Rabbil-'Arshi 'amma yasifun 
Glory to the Lord of the heavens and the earth, the Lord of the 
Throne (of Authority) ! (He is free) from the things they attribute (to 

Translation him)! 

, ,9 * . s f ' f\ « , '**,**'. 83 



stferfm Wft^ tjttfi «?rr ^ ^"M-^rr-^' ^rhs^r ^prc^t i 

Fadharhum yakhudu wa yal-'abu hatta yulaqu YawmahumulladhT yu- 

Transliteration 'adun 

So leave them to babble and play (with vanities) until they meet that 
Translation Day of theirs, which they have been promised. 



Wa HuwalladhI fissama-'i 'ilahunw-wafil-'ardi 'ilah; wa Huwal- 

Transliteration Haklmul-'AlIm 

It is He Who is Allah in heaven and Allah on earth; and He is Full of 

Translation Wisdom and Knowledge. 

85 
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r 



Wa tabarakalladhl lahu mulkus-samawati wal-'ardi wa ma baynahuma; 
Transliteration wa 'indahu 'ilmus-Sa-'ah; wa 'ilayhi turja-'un 



And blessed is He to Whom belongs the dominion of the heavens and 
the earth, and all between them: with Him is the Knowledge of the 
Hour (of Judgment): and to Him shall you be brought back. 



Translation 



86 



Wa la yamlikulladhlna yad-'una mindunihish-Sha-fa-'ata 'ilia man- 
Transiiteration shahida-bil-Haqqi wa hum ya'-lamun 

And those whom they invoke besides Allah have no power of 
intercession; - only he who bears witness to the Truth, and they know 
(him). 



Translation 



Wa la-'in-sa-'altahum-man khalaqahum layaqulunna-LLahu fa- 'anna 

Transliteration yu'-fakun 

If you ask them, who created them, they will certainly say, Allah: How 
Translation then are they deluded away (from the Truth)? 



ww 



88 



vo]lMi<l ^TT I 
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winner 



Transliteration Wa qllihl ya-Rabbi 'inna ha-'ula-'i qawmul-la yu' -minim 

(Allah has knowledge) of the (Prophet's) cry, "0 my Lord! Truly these 
Translation are people who will not believe!" 



: 89 



Transliteration Fasfah 'anhum wa qui Salam! Fasawfaya'-lamun 

Translation But turn away from them, and say "Peace!" But soon shall they know! 



44 - Ad-Dukhan-Tg^Fr 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



^T-lfWI 

Ha-MTm 
Ha-MTm. 



A ' «' 



Wal-Kitabil-Mubm 
By the Book that makes things clear;- 



Transliteration 
Translation 



vsrlfJTr^^«i<ivsK<fcf<iylfe ja^i(<i!<i<^ ^ vsr -TTivo ; wlfsrc^T 3*1 I <Hi 
'Inna 'anzalnahu fl laylatim-mubarakatin 'inna kunna mundhirln 
We sent it down during a Blessed Night: for We (ever) wish to warn 
(against evil). 
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Transliteration FTha yufraqu kullu 'amrin hakim 

In the (Night) is made distinct every affair of wisdom, 

5 ' j,' * 



Transliteration 'Amrammin 'indina. 'Inna kunna mursilln 



Translation By command, from Our Presence. For We (ever) send (revelations), 

Transiiteration Rahmatam-mir-Rabbik; 'innahu Huwas-SamT-'ul-'AlTm 
Translation As Mercy from your Lord: for He hears and knows (all things); 



T5]f^^rmW3sff, ^fsRt V3 Si?!CW<l ^TO^ f<t^<1 S^^TtsT^, CvsliJ.fl! -Rf%vs 

Transliteration Rabbis-sama-wati wal-'ardi wa ma baynahuma. 'In kuntum-muqinln 
The Lord of the heavens and the earth and all between them, if you 
(but) have an assured faith. 



8 



ww 



La 'ilaha 'ilia Huwa yuhyl wayumit;-Rabbukum wa Rabbu 'aba- 
Transliteration ' ikumul- ' awwalm 

There is no god but He: it is He Who gives life and gives death - The 
Translation Lord and Cherisher to you and your earliest ancestors. 
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eif&rfm ^T^T "#1" lf fff%f t^T'^rt^r i 

Transliteration Bal hum fi ^akkiny-yal-'abun 
Translation Yet they play about in doubt. 

eif&rftw TFt^stf%"^ tsri^rr ^Tt—^ f^rt-lrrsr I 

Wva^^fo^*^WC>l£ fti-lf) t*lfir-l**#^ijlb^?| i?Sc<l vo||<fc|*r, 



10 



Transliteration Fartaqib Yawma ta'-tis-sama-'u bi-DUKHANIM-mubln 

Then watch you for the Day that the sky will bring forth a kind of 
Translation smoke (or mist) plainly visible, 



11 



Transliteration Yaghi&annas; hadha 'Adhabun 'allm 

Translation Enveloping the people: this will be a Penalty Grievous. 



vs-^i//" vollijfll 5tUM ^!M<H' 

Transliteration Rabbanak-shif 'annal-'adhaba 'inna Mu'-minun 

(They will say:) "Our Lord! Remove the Penalty from us, for we do 
really believe!" 

Si?!<l! <^P<iy! §WI 3^*T <^f<U<l ? Si?!CW<i f^Ts dsT vol I fay 1 ^TT'-WvsT 
voters//" flls^i ; 

Transliteration 'Anna lahumudh-E&ikra wa qad ja-'ahum Rasulum-mubln 



12 



13 



How shall the message be (effectual) for them, seeing that a 
Translation Messenger explaining things clearly has (already) come to them,- 
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WW ^sS^ Selfl! vsli?li«t> voiajNj <t>f<1<Jl <M, 'c^V^SHt^ ^ 

Transliteration Thumma tawal-law 'anhu wa qalu mu-'allamum-majnun 

Yet they turn away from him and say: "Tutored (by others), a man 

Translation possessed ! " 

p r— * - * '5 p 15 

£lf^¥fm ^t- ^-f*npT ^'1%Tt^ tSTf^T 'Wf—t 1 ^ 1 



WW ^Ifij fo^lt^ W^lT^lfe-sife^ <^P<i<l-CM)!U<i! C^TCvsliJlCW<1 ^<ll<l$ly fepfayl *!l$t<M 

Transliteration 'Iiina kashiflil-'adhabi qalllan 'innakum 'a-'idun 

We shall indeed remove the Penalty for a while, (but) truly you will 
Translation revert (to your ways). 

«it% fft^i 

Transliteration Yawma nabtishul-batsha-tal-kubra; 'inna muntaqimun 

One day We shall seize you with a mighty onslaught: We will indeed 
(then) exact Retribution! 

Wa laqad fatanna qablahum qawma Fir'awna wa j a- 'ahum Rasulun- 

Transliteration KarTm 

We did, before them, try the people of Fir'awn: there came to them a 
Translation Messenger most honorable, 

sif&rfm wt 5 ? ^\ ^n^¥T 't^T-wtut-ft (-!=>) tit =rtf^ ^t^j wfffa" i 
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C*T ^fasT, 'mHI^I^ <H-mcit<U<^ ^!iJl<i FR^F Jw'ff ^1 #1 CvsliJlCW<1 ^SRT ^ 

Transliteration 'An 'addu 'ilayya 'ibada-LLah; 'inn! lakumRasulun 'amln 
Saying: "Restore to me the servants of Allah: I am to you a 
Translation Messenger worthy of all trust; 

s« :* ' ' ' ' 

Ws, Cv»liJ<1l «l I ?! I fa<Ktf, ^"^sl 2R^T*1" qt, vSTtfJT CvdIuICW<1 f^PF ^rffva 

Transliteration Wa 'alia ta'-lu 'ala-LLah; 'inn! 'atikum-bi-sultanim-mubln 

"And be not arrogant as against Allah: for I come to you with 
Translation authority manifest. 

20 



'cvsiij<ii yi4?kvs vsiiuic^ aa<iikiicvs wst^Ricvs ^TatiT, vsvs^^j wrfsTvciii]!-?! afeats^ « 

Transliteration Wa 'inn! 'udhtubi-Rabbl wa Rabbikum 'an-tarjumun 

"For me, I have sought safety with my Lord and your Lord, against 
Translation your injuring me. 
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Vjfcf CvslUfll vo|lul<j ^^f^^-fT'>R-^Tw,^^'CvsliJ-fll vo||ij|<i M<^B i?Bivs ^ sfT^f 
Transliteration Wa 'illam hi'-minu H fa'-tazilun 



vsrvss^f?"^ vst^T? afe^Mt^ Ri<^B Mc<m»i <*>fa«-i, '$i>l<il c^^w^Jfr ^rawly i' 
Transliteration Fada-'a Rabbahu 'anna ha-'ula-'i qawmum-mujrimun 
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winner 



Translation 



(But they were aggressive:) then he cried to his Lord: "These are 
indeed a people given to sin." 



23 



Transliteration Fa-'asri bi-'ibadl laylan 'innakum-muttaba-'un 

(The reply came:) "March forth with My servants by night: for you 
Translation are sure to be pursued. 

Transliteration Watrukil-bahra rahwa; 'innahum jundum-mughraqun 

"And leave the sea as a furrow (divided): for they are a host 
(destined) to be drowned." 



Translation 



Transliteration Kam taraku minjarma-tinw-wa 'uyun 

Translation How many were the gardens and springs they left behind, 

Transliteration Wa zuru-'inw-wa maqa-minkarlm 

And corn-fields and noble buildings, 



26 



27 



WW <^ MsllJI-^Wf, vs!i?!<l! voll-l-V at^s"! 

Transliteration Wa na'-matin-kanu fi-ha fakihln 

And wealth (and conveniences of life), wherein they had taken such 

Translation delight! 
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$fc¥ftm wr-fwr (t-ia) ^?rr ' ^r-^r- ^"t^t ^rr-^nlk i 

Transliteration Kadhalik! wa 'awrathnaha qawman 'akharln 

Thus (was their end)! And We made other people inherit (those 

Translation things)! 

Transliteration Fama bakat 'alayMmus-sama-'u wal-'ardu wa ma kanu munzarin 

And neither heaven nor earth shed a tear over them: nor were they 
Translation given a respite (again). 



£^¥fm ^TiHt^'fr ^r^r^rr- <r^T ^r~t^r f^TH 'wrct-f^r i 

WW ^JlT3TC^T^t^"<^f<i<l!f^<ii!iJ <l*ll ^ratto^ sTr^»l!^!<l<^ *1lfes±?$C\s 

Transliteration Wa laqad najjayna Banl-'Isra-'Ila minal- ' adhabil-muhln 

We did deliver aforetime the Children of Isra'TI from humiliating 
Translation Punishment, 

fW^rT^wa"; err cvst fipT ^la-id Miajids^i 'i^i-dlcwfi *rrar i 
Transliteration Min-Fir-'awn; 'innahukana 'aliyam-minal-musri-fin 

Inflicted by Fir'awn, for he was arrogant (even) among inordinate 
Translation transgressors. 

tff&FTlTR ^TTf =Tl^'1#fstf i Tt-^' '^THt- '$«lf*M '^Kf*T '^-=11%? I 

Transliteration Wa laqadikh^arnahum 'ala 'ilmin 'alal-'alamln 
Translation And We chose them aforetime above the nations, knowingly, 
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33 



Transliteration Wa 'ataynaTLum-minal-'Ayati ma fihi bala-'um-mubin 
Translation And granted them Signs in which there was a manifest trial 



j , ,> ,» - -'>■< s 34 



Transliteration 'Inna ha-'ula-'i la-yaqulun 
Translation As to these (Quraysh), they say forsooth: 



Transliteration 'In hiya 'ilia mawtatunal-'ula wa ma nahnu bimun-sharm 

"There is nothing beyond our first death, and we shall not be raised 

Translation again. 



36 



Transliteration Fa'-tu bi-'aWina 'in-kuntum sadiqln 
Translation "Then bring (back) our forefathers, if what you say is true!" 



37 



'Ahum khayrun 'am qawmu Tubba-'inw-walladhma min qablihim? 

Transliteration 'Ahlalmahum 'innahum kanu mujrimln 

What! Are they better than the people of Tubba'(of Yamen) and 
those who were before them? We destroyed them because they 

Translation were guilty of sin. 
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' ' 38 



Transliteration Wa ma khalaqnas-samawati wal'arda wa ma bayna-huma la-'ibln 

We created not the heavens, the earth, and all between them, 
Translation merely in (idle) sport: 



^¥fm tST f^'tf%' <Q?Tffl-fapt ^t^"Hl^sj ^-^'5^ I 

wrf3T^t'g?T&w5rsfT^tt^%^tt, Pt^Si?icw<i «rfwT^*r? t^Twrw^rri 



Transliteration Ma khalaqnahuma 'ilia bil-haqqi wa lakinna 'aktharahum la ya'-lamun 
We created them not except for just ends: but most of them do not 
Translation U n derstand. 



Transliteration 'Inna Yawmal-Fasli ml-qatuhum 'ajma-'in 



Translation Verily the Day of sorting out is the time appointed for all of them,- 



Transliteration Yawma la yughnl mawlan 'am-mawlan shay-'anw-wa la hum yunsarun 

The Day when no protector can avail his client in anything, and no 
Translation help can they receive, 
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Transliteration 'Ilia mar-rahima-LLah; 'innahu Huwal-'AzIzur-Rahlm 

Except such as receive Allah's Mercy: for He is Exalted in Might, Most 

Translation Merciful. 



43 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



'Inna shajara taz-Zaqqum 

Verily the tree of Zaqqum(a thorny bitter plant) 
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Ta-'amul-'athTm 

Will be the food of the Sinful 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



siMvs \s!Cij<i *Fs, Si?!CW<i ^fbCvs sj|f<K<| 
Kal muhli ya gh lT fil-butun 
Like molten brass; it will boil in their insides. 



9 < 



46 



Kaghal-yil-hamlm 
Like the boiling of scalding water. 



47 



Transliteration 
Translation 



Khudhu hu fa'-tiluhu 'ila sawa-'il-Jahlm 

(A voice will cry: "Seize you him and drag him into the midst of the 
Blazing Fire! 
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Transiiteration Thumma subbu fawqa ra'-si-hl min 'Adhabil-Hamim 
Translation "Then pour over his head the Penalty of Boiling Water, 



„ , , y, > /LQ 



Transliteration Dhuq! 'innaka 'an-tal-'azlzul-karim 

Translation "Taste you (this) ! Truly were you mighty, full of honor! 



-« 9 9 * \ ' 
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Transliteration 'Inna hadha ma kuntum-bi-hl tamtarun 
Translation "Truly this is what you used to doubt!' 



51 



Transiiteration 'Innal-Muttaqma fi maqamin'amln 

Translation As to the Righteous (they will be) in a position of security, 



52 



Transliteration FT Jannatinw-wa 'uyun 
Translation Among Gardens and Springs; 



53 



Transliteration Yalbasuna min sundusinw-wa 'istabraqim-mutaqabilln 
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Translation Dressed in fine silk and in rich brocade, they will face each other; 

Transliteration Kadhalik; wa zawwajna^hum-bi-hurin 'In 

So; and We shall join them to fair women with beautiful, big, and 
Translation lustrous eyes. 

C^TSft?TM)!i?!<i! 2T*1ld» fbi^3 MMif tpsii^i vojlfato <1MC<1I 

Transliteration Yad-'una fiha bi-kulli fakihatin 'amiiiTn 
Translation There can they call for every kind of fruit in peace and security; 

56 



^-^i^prr ^iwt^r ts^rr- (^) ^th^'T-^t '^t'T-^t 

Layadhuquna flhal-Mawta 'illal-mawtatal-'ula; wa waqahum 'adh abal 

Transliteration JahlHl 

Nor will they there taste Death, except the first death; and He will 
Translation preserve them from the Penalty of the Blazing Fire - 

^¥tm wPf'^R ■si!R<i<M (Ja) ^fT-lwf ^GTTl^r ^g^t '^nwl^r i 
Transliteration Fadlam-mir-Rabbik! Dhalika huwal-fawzul-'azlm 
Translation As a Bounty from your Lord! that will be the supreme achievement! 
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WlT3TC^TCM)!ij!<l vainly ^-sIvolNi^TT^sr^ftyl fwy!^, sit^s S^ltSaZTT^ sj^f 
Transliteration Fa-4nnama yassarnahu bilisanika la-'allahum yatadhakka run 

Verily, We have made this (Qur'an) easy, in your tongue, in order that 
Translation they may give heed. 



59 



^S^T2,^f3T 3 vol* I fel?f<3 3m1*UIT I 

Transliteration Farataqib 4nnahum-murtaqibun 

Translation So wait you and watch; for they (too) are waiting. 



45 - Al-Jathiyah- 




WW 

Transliteration 
Translation 



VSf^l//- 

Transliteration 



^r-iffsrl 
Ha-MTm 
Ha-MTm. 
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Translation 
Transliteration 



TanzTul-Kitabi mina-LLahil- ' Azlzil-Haklm 
The revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of 
Wisdom. 

'Inna fissamawati wal-'ardi la-'Ayatil-lil-Mu'-minln 



Translation Verily in the heavens and the earth, are Signs for those who believe. 
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winner w\ 



gfmtflwr "G$Wt ^IT^'^ ' f ' f^X "fft — ^Tf%=r Wt-¥t-^T Iw'Tofsff t^f%'^T I 

Wa fl khalqikum wa ma yabu thth u min dabbatin 'A-yaml-liqawminy- 

Transliteration yuqinun 



And in the creation of yourselves and the fact that animals are 
Translation scattered (through the earth), are Signs for those of assured Faith. 

Ljjjvsi; j ^riy* j*^ \4>j « 

elfos C5T WT "§T^T *lf<1 ilc<*= ^et?" ^i?" ^ ^RSfif^s <KsM vslelCvs <3 

Wakhtilafil-Layli wan-Nahari wa ma 'anzala-LLahu minassama-'i mir- 
Rizqin fa-'ahya bihil-'arda ba'-da mawtiha wa tasrifir-riyahi 'Ayatul- 
Transiiteration liqawminy-ya' -qilun 

And in the alternation of Night and Day, and the fact that Allah sends 
down sustenance from the sky, and revives therewith the earth after 
its death, and in the change of the winds - are Signs for those that are 

Translation wise. 

f%WT ^-TPfSt-f^ Hl^^l- '^Ml4»<H f^T^'t%" ^Flfwltfl ^T'WtST-fl; 



jal^fsr voiisjii^ voiiyivs, ^rr^t vsttpt c«lijl<i f^F -fesrr^^ms ^f^sfg- ^sit^rsnytrei 

Tilka 'Ayatu-LLahi natluha 'alayka bil-haqq; fabi-'ayyi hadlth im-bs 
Transliteration da-LLahi wa 'Ayatihl yu' -minim 
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Such are the Signs of Allah, which We rehearse to you in truth; then in 
Translation what exposition will they believe after (rejecting) Allah and His Signs? 



Transliteration Waylul-likulli 'affakin 'athlm 

Woe to each sinful dealer in Falsehoods: 



8 



Yasma-'u 'Ayati-LLahi tut-la 'alayhi thumma yusirru mustakbiran ka- 
Transiiteration 'allam yasma'-ha; fabash-shirhu bi-' Adha-bin 'alTm 

He hears the Signs of Allah rehearsed to him, yet is obstinate and 
lofty, as if he had not heard them: then announce to him a Penalty 

Translation GrieVOUSl 



Wa 'idha 'alima min 'A-yatina shay-'anittakhadhaha huzuwa; 'ula-'ika 
Transliteration lahum 'Adhal3um-mubln 

And when he learns something of Our Signs, he takes them in jest: for 
Translation such there will be a humiliating Penalty. 



10 
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winner 




t^e wt^T5 (e) <3"?rM- 'wt^ "srt-^t^; ^rfl^Q <3¥i^rt- 

Si?!CW<i ^UtUv <lfi>ylCS? Sft^t^T; 5t?liW<J ^\o4>l| 5i?!CW<i C^T v\\friL< 

Minw-wara-'ihim Jahannam; wa la yughnT 'anhum-ma kasabu 
shay'anw-wa la mattakhadhu min-duni-LLahi 'awliya'; wa lahum 

Transliteration 'Adhabun 'azlm 

In front of them is Jahannam: and of no profit to them is anything 
they may have earned, nor any protectors they may have taken to 
Translation themselves besides Allah: for them is a tremendous Penalty. 



^at ^<1^!*l ^^sra" TF*fT<fh fc]li?l<1l \s!i?!CW<l afe^MC^-si f^Rt^ff sr^lTfa" 

«wi 5i?!cw<i *srt fifty 1^ w^Tiw^w *itfei 

Hadha Huda; walladhlna kafaru bi-'Ayati-Rabbihim lahum 'Adh abum 
Transliteration mir-rijzin 'allm 

This is (true) guidance and for those who reject the Signs of their 
Translation Lord, is a grievous Penalty of abomination. 



12 



Wt^f^f C^T ^Pfj^ C«!ij!CW<i ^Tttf f-ltylfavs <t>P<iy!CtH, *lftlt« \s!i>!<i «l!CWC*T 
C^^Um^i? b^ilbsi <^Ruvs <3 t)!i>!Cvs C«liJ<1l vsli>l<1 vSJ^g? ^^P 1 * 1 * 1 ^fato 

'A-LLahulladhT sakh-khara lakumul-bahra litajriyal-fulku fihi bi- 
Transiiteration 'Amrihl wa litabtaghu min-Fadlihl wa la-'allakum tashkurun 
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winner 



It is Allah Who has subjected the sea to you, that ships may sail 
through it by His command, that you may seek of his bounty, and that 

Translation you may be grateful. 



13 



Wa sakh-khara lakum-ma fissamawati wa ma fil-'ardi jamT-'am-minh; 
Transliteration 'inna fi dhalika la-'Ayatil-liqawminy-yatafakkarun 



Translation 



And He has subjected to you, as from Him, all that is in the heavens 
and on earth: behold, in that are Signs indeed for those who reflect. 



Qui lilladhma 'amanu yaghfiru lilladhma la yarjuna 'Ayyama-LLahi 

Transliteration liyajziya Qawmam-bima kanu yaksibun 

Tell those who believe, to forgive those who do not look forward to 
the Days of Allah: It is for Him to recompense (for good or ill) each 

Translation People according to what they have earned. 



15 



CTT TT^^jf C^T «li?l<l Wlttfa" W^S ^t<T >SR^ ^%rT ^t^" 

srfe^sT c5T-t c^r <^Ru<i, w^-^ cvsiaj-si! cvsiijicw-fi afe^Mc^-si "r^f snsjfaf^e 
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Man 'amila salihan-falinafsih; wa man 'asa-'a fa-'alayha. Thumma 'ila 

Transliteration Rabbi-kum turja'un 

If any one does a righteous deed, it ensures to the benefit of his own 
soul; if he does evil, it works against (his own soul). In the end will you 

Translation (all) be brought back to your Lord. 



Wa laqad 'atayna Ban! 'Isra-'Tlal-Kitaba wal-Hukma wan-Nubuwwata 
Transliteration wa razaqna^um-minat-Tayyibati wa faddalnahum 'alal-'alamln 

We did aforetime grant to the Children of Isra'TI the Book the Power 
of Command, and Prophethood; We gave them, for Sustenance, 
Translation things good and pure; and We favored them above the nations. 



^ fefet ^f^rlffsTl Si?l<ll C5T i]v»r<lCfl!^ 

Wa 'ataynahum Bayyinatim-minal-'amr; famakhtalafu 'ilia mim-ba'-di 
ma ja-'ahumul-'ilmu baghyam-baynahum. 'Inna Rabbaka yaqdl 
Transliteration baynahum Yawmal-Qiyamati fima kanu fihi yakhtalifun 
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winner w\ 



Translation 



And We granted them Clear Signs in affairs (of Religion): it was only 
after knowledge had been granted to them that they fell into schisms, 
through insolent envy among themselves. Verily your Lord will judge 
between them on the Day of Judgment as to those matters in which 
they set up differences. 

Thumma ja-'alnaka 'ala Shan- ' atim-minal- ' amri fattabi'-ha wa la 
Transliteration tattabi' 'ahwa-'alladhma la ya'-lamun 

Then We put you on the (right) way of religion: so follow you that 
Translation (Way), and follow not the desires of those who know not. 



18 



19 



$fc¥ttw wM^rt—^ ^t'f^"^ (z) ^TTtit-^ ^ttiPi^ 0 } ^st^"^ i 

SEJtsJt^ J^lfadly S^t?Tl Cvs!ij!<i C<^U($ is' ;> R^" ' i Tt%^ ^T; £rlMU<il c\sT 



'Innahum lany-yughnu 'anka mina-LLahi shay- 'a; wa 'innaz-zalimina 
Transliteration ba'-duhum 'awliya'u ba'-d; wa-LLahu Waliyyul-Muttaqm 
They will be of no use to you in the sight of Allah: it is only 
Wrongdoers (that stand as) protectors, one to another: but Allah is 
Translation the Protector of the Righteous. 

9 * * 9 " *~ ' \ 

3T-*rT- ^rt—t^ ftpf-ft «?rr ^fhs ^ttt ^"srf^r f^Tsf^t t^f%"^r i 



Transliteration Hadha Basa-'iru linnasi wa Hudanw-wa Rahmahil-liqawminy-yuqinun 
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winner 



These are clear evidences to men and a guidance and mercy to those 

Translation of assured Faith. 



21 



«Wf sffl^ft^, *lli?l<1l 5tUN voJlM <3 y^^stf ? S^Tt? frigid H-M ! 

'Am hasibal-ladhlnajtarahus-sayyi-'ati 'an-naj-'alahum kal-ladhma 
'amanu wa 'amilis-salihati, sawa-'am-mah-yahum wa mamatuhum? Sa- 

Transliteration 'a ma yah-kumun 

What! Do those who seek after evil ways think that We shall hold 
them equal with those who believe and do righteous deeds - that 
equal will be their life and their death? Ill is the judgment that they 

Translation make. 



22 



\5jT?ft^ *wssff « ^fS" ^f^rt^r ^rsrtrrsj^t^" *<i\t>\t.v sk^ff <i*fcK<t= 



WW 

Wa khalaqa-LLahus-sama-wati wal-'arda bil-haqqi wa litujza kullu 

Transliteration nafsim-bima kasabat wa hum la yuzlamun 

Allah created the heavens and the earth for just ends, and in order 
that each soul may find the recompense of what it has earned, and 

Translation none of them be wronged. 



23 
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^iMyl-sRiylS Si?!C<^ Pi said. <J=f<1<IIC5H >«R^ ^et^" « C3Tt^" <^f<iy! 

ftrylt^-i >«r^ ^»i?r ^tf-siylt^-i voiN-siti w^a^r wtwt^r ^ c<£ \»li?lt<i> 

'Afara-'ayta manittakhadha 'ilahahu hawahu wa 'adallahuu-LLahu 
'ala 'ilminw-wa khatama 'ala sam-'ihl wa qalbihl wa-Ja'ala 'ala 
basarihl ghishawah. Famany yahdlhi mim-ba'-di-LLah? 'Afala 

Transliteration tadhakkaruil 

Then see you such a one as takes as his god his own vain desire? 
Allah has, knowing (him as such), left him astray, and sealed his 
hearing and his heart (and understanding), and put a cover on his 
sight. Who, then, will guide him after Allah (has withdrawn 
Translation Guidance)? Will you not then receive admonition? 

, > > * 

vo]|ajliirfU<*> ^^1' ^rfcr Si?lcwfi ren^r ^rtt>, rat c^st 

wa Qalu ma hiya 'ilia hayatunad-dunya namutu wa nahya wa ma 
yuhliku-na 'illad-Dahr. wa ma lahum-bidhalika min-'ilm; 'in hum 'ilia 

Transliteration yazun-nun 

And they say: "What is there but our life in this world? We shall die 
and we live, and nothing but time can destroy us." But of that they 
Translation have no knowledge: they merely conjecture: 



24 
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winner w\ 



«?n ^rr w-Trr-^rr- ^fwr-f^r -srr-^r-^r ^'wFst^ tsr 



Selcwfi U<t>\s ^"'4^"^lij!fi ^lylvs v©ii^Tv3 ^t^r^f^T^T^ c<^ki ^% sjTc^ 

wa 'idha tutla 'alay-him 'Ayatuna Bayyinatim-ma kana hujjatahum 
Transliteration 'ilia ' in qalu-tu bi- ' aba- ' ina 'in-kuntum sadiqln 

And when Our Clear Signs are rehearsed to them their argument is 
nothing but this: They say, "Bring (back) our forefathers, if what you 

Translation sayistrue!" 



^ff%T-^ t^"tf^ f nt t^n^Tt'^T ^ft-^sf^ f^y?rr-*n% ^tt-^t^t "#tf^ 

^sT, 'vol I ?| I ^ CvsliJlCW<lC<^ v5>7<H "Rt^" <K<H <3 CvsliJlCW<i ^Bt^Tl W^S^ feft" 

4Jl^ vsli?l vSrlM ^Tl' 



Quli-LLahu yuhylkum thumma yumltukum thumma yajma-'ukum 'ila 
Transliteration Yawmil-qiyamati la rayba fihi wa lakinna 'aktharan-nasi la ya'-lamun 
Say: "It is Allah Who gives you life, then gives you death; then He will 
gather you together for the Day of Judgment about which there is no 
doubt": But most men do not understand. 

v5jWW3sff V3 ^JSRT?" voTtfaW vollgjl^^, ifejfww f%?ItJTv£ ^rffevo ec^T PTfpR" 
WW f5Wlayl>Sll i?i>t<l *fvstfS, 

Wa li-LLahi Mulkus-samawati wal-'ard. wa Yawma taqumus-Sa-'atu 

Transliteration Yawma- ' idhiny-yaldisaml-mubtilun 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth, and the 
Day that the Hour of Judgment is established - that Day will the 

Translation dealers in Falsehood perish! 



26 
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winner 



^s,^ftiaT«T^ ^rawiyc^ cw\kttvc% -ivovsh^, a^sr^ ^-rawiyc^ voi^i-a vsiiug-hujIsi 
wa tara kulla 'ummatin-jATHIYAH. kullu 'ummatin-tud-'a 'ila 



.9 Z* 



wo 1 



28 



Transliteration Kitabiha; 'al-Yawma tujzawna ma kuntum ta'-malun 

And you will see every sect bowing the knee: every sect will be called 
Translation to its Record: "This Day shall you be recompensed for all that you did! 

^T-^rT- fwHprr- ^at^r^r* 'wen^f t?^it%" Q*) t^t- tt- 
'jat vol l aj l$i fs#r, t^T cvslulcw<i fa-sKjj, ^rt^r vivdMmi cvslu<il <^Ruvd Tst^T 
Hadha Kitabuna yantiqu 'alaykum-bil-haqq; 'inna kunna nas-tansikhu 

Transliteration M kuiltum ta'-malun 

"This Our record speaks about you with truth: For We were wont to 
Translation put on Record all that you did." 



■ 30 



WW <|i?iJCvsl UelvH^I 

Fa- ' ammalladhma 'amanu wa 'amilus-salihati fa yud-khiluhum 
Transliteration Rabbuhum fi Rahmatih. Dhalika huwal-Fawzul-mubm 

Then, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord 
will admit them to His Mercy that will be the achievement for all to 

Translation See. 



31 



Page No # 1733 



voilyl^si^i? ife ^ff ? fe^ cv»lij<i! ^^si a^H ^f^rlffisT >«r^ c^tu^t figtsT 
v^wzt wrat*?! '"rawly T 

Wa 'ammalladhlna kafaru; 'afalam takun 'AyatI tutla 'alaykum fas-tak- 

Transi iteration bartum wa kuntum qawmam-mujrimln 

But as to those who rejected Allah, (to them will be said): "Were not 
Our Signs rehearsed to you? But you were arrogant, and were a 

Translation people given to sin ! 



Cvs!iJ<l! <lMy! sft^, 'vo||4J-s)l WtR"^Tf^<l!iJ\s ^ ; voJlUdl ^% ^fis 5Jtl"fT3JtI 

Wa 'idha qlla 'inna wa'-da-LLahi haqqunw-was-Sa-'atu la rayba fiha 
qultum-ma nadri mas-Sa-'atu 'in-nazun-nu 'ilia zannanw-wa ma nahnu 

Transliteration bimus^ayqinln 

"And when it was said that the promise of Allah was true, and that 
the Hour- there was no doubt about its (coming), you used to say, 
'We know not what is the hour: we only think it is an idea, and we 

Translation have no firm assurance.'" 

^likd Tp^f ^fef5T Si?ltW<1 U<£b 2R5T»T ^TTt 9 f%^ ^flt Si?!<l! fetft- 

Wa bada lahum sayyi-atu ma 'amilu wa haqa bihimma kanu bihl yas- 

Transliteration tahzi-'un 
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winner 



Then will appear to them the evil (fruits) of what they did, and they 
will be completely encircled by that which they used to mock at! 



Translation 



34 



\ ? ^ y 9 ^ 9 9 , ' * ? 9 ^ 



*m ^">t^t ^rhs^r ^-fi ^-^rft^r f^"t~wr ^rtef^ ^r-*rr- «?iffl' 



WW 5d!i?Ni<^!?ns|!r<K<I^Tri 

Wa qllal-Yawma nansa-kum kama nasltum Liqa-'a Yawmikum hadha 
Transliteration wa ma'-wa^kumun-Naru wa ma lakum-min-nasirln 

It will also be said: "This Day We will forget you as you forgot the 
meeting of this Day of yours! And your abode is the Fire, and no 
Translation helpers have you! 



Wff et^TTT^^^!^!^ TT^fg-si!Cva<i ypiTsf W3flt I 

Dhalikum-bi- ' annaku-mut-takhadhtum 'Ayati-LLahi hu zuwanw-wa 
gharrat-kumul-hayatud-dunya; fal-Yawmala yukhrajuna min-ha wa la 

Transliteration humyusta'-tabun 

"This, because you used to take the Signs of Allah in jest, and the life 
of the world deceived you:" (From) that Day, therefore, they shall not 
be taken out thence, nor shall they be received into grace. 



36 
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etf&rfKFT ^#riT-f^" ^'T^ ^t%^ ^M"-<*?]T-1% m\ <tff*m wt#r' <rt%«T 'wt-^nffa i 

Transliteration Fa-li-LLahil-Hamdu Rabbis-samawati wa Rabbil 'ardi Rabbil-'Alamin 

Then Praise be to Allah, Lord of the heavens and Lord of the earth - 
Translation Lord and Cherisher of all the Worlds! 



Transliteration Wa lahul-kibriya-'u fissamawati wal-'ard; wa Huwal-'AzIzul-Haklm 

To Him be glory throughout the heavens and the earth: and He is 
Translation Exalted in Power, Full of Wisdom! 




Transliteration Ha-Mlm 
Translation Ha-MTm. 

Transliteration Tanzllul-kitabi mina-Llahil-'AzIzil Hakim 

The Revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of 

Translation Wisdom. 
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stf&Fftwr "Q^mM^ ■g^fHrr^s (Ja) ^Trtsw'Vrt <Ft*pr^ ^?f^"?r ^'^3 1 



Ma khalaqnas-samawati wal-'arda wa ma baynahuma 'ilia bil-haqqi 
Transliteration wa 'ajalim-musamma; walladhlna kafaru 'amma'undhiru mu'-ridun 

We created not the heavens and the earth and all between them but 

for just ends, and for a term appointed: But those who reject Faith 
Translation turn away from that whereof they are warned. 



^sT, 'cvslijfl! vollgjl^ ^f<HCvs *]li?l^<U<^ ^Et^ vs!i?!CWfl ^stf ^!f<l<l! 0?f%<ltl'f% ?^5faT 



Qui 'ara-'aytum-ma tad-'una min-duni-LLahi a'rum ma-dha khalaqu 
minal-'ardi 'am lahum shirkun-fis-sama-wat? T'tunI bi-kitabim-min 
Transliteration qabli hadha 'aw 'atharatim-min 'ilmin 'in-kuntum sadiqm 



Say: "Do you see what it is you invoke besides Allah? Show me what 
it is they have created on earth, or have they a share in the heavens 
bring me a Book (revealed) before this, or any remnant of knowledge 
Translation (you may have), if you are telling the truth ! 
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winner w\ 



^1 



Wa man 'adallu mimmany-yad-'u minduni-LLahi mal-la yastajlbu lahu 
Transliteration 'ila Yawmil Qiyamati wa hum 'an du-'a-'ihim ghafilun 

And who is more astray than one who invokes besides Allah, such as 
will not answer him to the Day of Judgment, and who (in fact) are 
Translation unconscious of their call (to them)? 



WA 'idha hushiran-nasu kanu lahum 'a'-da-'anw wa kanu bi- 
Transi iteration 'ibMatihim kafirin 



Translation 



And when mankind are gathered together (at the Resurrection), they 
will be hostile to them and reject their worship (altogether)! 

^^^^j^^^IiliS J^\j^63^ ^iptiaa^SU 



Wa 'idha tutla 'alay-him 'Ayatuna Bayyinatin qalalladhma kafaru lil- 
Transliteration Haqqi lamma ja-'ahum hadha sihrum-mubin 



Page No # 1738 



winner 



When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say, of 
the Truth when it comes to them: "This is evident sorcery!" 



Translation 



i 9 



^Hl^ v (-5=) ^Tt ^G¥l*T ^TTf^ ^'>r I 




'Am yaqulunaf-tarah? Qui 'inif-taraytuhu fala tarn likuna IT mina-LLahi 
shay-'a. Huwa 'a'-lamu bima tufi-duna fin! kafa bihl ShahTdam-baynT 
Transliteration wa baynakum! Wa Huwal-Ghafurur-Rahim 



Translation 



Or do they say, "He has forged it"? Say: "Had I forged it, then can you 
obtain no single (blessing) for me from Allah. He knows best of that 
whereof you talk (so glibly) ! Enough is He for a witness between me 
and you! And he is Oft-Forgiving, Most Merciful." 



% %r- "srr- ^scr t^^rr «ttm~ *m %r- ^rrc^r i 



; «rtfJT «rt*Jt? 3% <3^t W R^sT \s!i?!<l5 vo|^5i<1*T ^#1 WT?" #1 OsT 

Qui ma kuntu bid-'am-minar-rusuli wa ma 'adrl ma yuf alu bl wa la 
bikum. 'In 'attabi-'u 'ilia ma yu-ha 'ilayya wa ma 'ana 'ilia Nadh Irum 

Transliteration mubln 



8 
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Say: "I am no bringer of new-fangled doctrine among the 
Messengers, nor do I know what will be done with me or with you. I 
follow but that which is revealed to me by inspiration; I am but a 

Translation warner open and clear." 



?oT, 'cvoftRTl Wtf%t Oif^rtl" f% differ <^-sJ«ll-l «lltf)l^<J U<$b ^%vs vo|<|vs]*f ^?Tt 
SJt^ volt?" Cvo!U<l! 5i?kvo v5jf^*ft7T v5TSJU" ?Rt $^-fll5isi<J £>i?l<i vSf^T^f 

f^vsN fttyR^ >5RK Si?!Cvs ^R" <l4?yK^ ; Wt?" ivoliWl ^^sj 

2R^K ^tSt^sUvolUltlid ^ftJTf^^fre ? R*^F§" v5ft^ v5> I f^3j: W<1 ^^Sf 
WW ^fablfS-lvo <K<H^Itl 

Qui 'ara-'aytum 'in-kana min 'indi-LLahi wa kafartum-bihl wa shahida 
^ahidum-mim-Banl-'Isra-'Tla 'ala mithlihl fa-'amana wastakbar-tum? 
Transliteration 'Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimln 



Say: "See you? If (this teaching) be from Allah, and you reject it, and 
a witness from among the children of Isra'TI testifies to its similarity 
(with earlier scripture), and has believed while you are arrogant, (how 
unjust you are!) truly, Allah guides not a people unjust." 



Translation 



11 



WW 



t^f| (Ja) vq^jt ^r - =rr^ t^»r^ W "^fe^'^r ^r-*rT ^ ^*t% i 

Tr'fsR^f?" W*%¥ <£lfep<1<ll ?^T, Vfff^t vat5Ti?$va vsC<l vsli?l<ll t^t?"fff^ voilajltUr.sK**> 
^orfea^ ^Riyl *ll4>£vs 9(tf?vs TTtl' Wt? *F*R vS4j|?| t^t "§T?t ^'Wat^ W ^Jtt; ^R 
vs!i?!<l! v5R*1T<lfSiC<l, 'tet CvoT ^1<Jlvs-J fajsjTtl' 
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Waqalalladhma kafru lilladhma 'amanu law kana khay-ram-ma 
sabaquna 'ilayh! Wa 'idh lam yahtadu bihl fasa-yaquluna hadha 'ifkun- 

Transliteration qadlm 

The unbelievers say of those who believe: "If (this Message) were a 
good thing, (such men) would not have gone to it first, before us!" 
And seeing that they guide not themselves thereby, they will say, "this 
Translation is an (old,) falsehood!" 



t^t<T *^ %r *prt<T r^vsk v5HTT*f « vsr^rewri «rt<r fwfa t^t^ 3«ji*H«*>i<jl, 

Wa min-qablihl kitabu Musa 'imamanw-wa rahmah; wa hadha 
Kitabum-musaddiqul lisanan 4 Arabiyyal-li-yundhiralladhma zalamu, 
Transliteration wa Bushra lil-Muhsinln 



And before this, was the Book of Musa as a guide and a mercy: And 
this Book confirms (it) in the Arabic tongue; to admonish the unjust, 
Translation and as Glad Tidings to those who do right. 



12 



13 



*Jli?l«!l <Jid, 'vol lU It ltd 3%' ; 11s^c^^!^!^'^^s^^r<lbMvs SftFF, vsli?liW<J t<^M 

'Innalladhma qalu Rabbuna-LLahu Aummas-taqamu fala khawfun 
Transliteration 'alayhim wa la hum yahzanun 

Verily those who say, "Our Lord is Allah," and remain firm (on that 
Translation Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve. 
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vsli>l<jl£> vSrl-jlivod ^Rtsff, CW4\tt vsli?!*!! ^rt ee^", vsli?l<1l ^TfeT vs!i>!<j 
'Ula-'ika 'As-habul-Jannati khalidlna fiha; jaza-'am-bimakanu ya'- 

Transliteration malun 

Such shall be Companions of the Gardens, dwelling therein (for aye): 
Translation a recompense for their (good) deeds. 

© ^L^l-li^ 6- l}\' 3 jj\ t^^i 

^iT^ f^Q (Ja) <3¥T ^3TJT ftFTP^ i ' W-^T W (-1=) 



vs!i?!C<^ siZva *fl?"*T WZ<t ^t^" ^TCW SPT^" ^t?" vsli?lc<^ sftfa 

<3 «ii?i<i sin itwtttTs «tIpt fa*r ^tt^t, *rf *r%aT^ w u%*t ^ w 

cvsiijifi afe^vs^vsi sfph <^r<jcvs • ; n%, ^iui<i afe<3 \eiiiji<i f^r^r-ijivs!^ afe^fsrcsr 

vsllljlfj W^TT vol IU l-s) 7^T->ld.r«CW<lC<f> 7T^^3T 9 l?t?r*f WlfJT CvslUl<iS wfe^'^T 

vs^eri/r -?£viiij wfu vsr^nt ^N*w 9 fi<*>l<fkk?i vsrg^^ I 
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J 



Wa was-say-nal-'insana bi-walidayhi 'ih sana; hamalat-hu'ummuhu 
kurhanw-wa wada-'at-hu kurha. Wa hamluhu wa fisaluhu thala-thuna 
shahra. Hatta 'idha balagha 'ashuddahu wa bala gh a 'arba-'Ina sana-tan 
qala Rabbi 'awzi'-nl 'an 'ashkura ni'matakallatl 'an-'amta 'alayya wa 
'ala walidayya wa 'an 'a' -mala salihan-tardahu wa 'aslih IT fi 
Transliteration dhurriyyatl. 'InnTtubtu 'ilaykawa 'inn! minal Muslimln 



We have enjoined on man kindness to his parents: In pain did his 
mother bear him, and in pain did she give him birth. The carrying of 
the (child) to his weaning is (a period of) thirty months. At length, 
when he reaches the age of full strength and attains forty years, he 
says, "0 my Lord ! Grant me that I may be grateful for Your favor 
which You have bestowed upon me, and upon both my parents, and 
that I may work righteousness such as You may approve; and be 
gracious to me in my issue. Truly have I turned to You and truly do I 

Translation bow (to You) in Islam." 



'Ula-'ikalladhma nataqabbalu 'anhum 'ahsana ma 'amilu wa 
natajawazu 'an sayyi-'atihim fl 'as-habil-Jannah; wa'-das-sidqilladhl 

Transliteration kanuyu'adun 



16 



Such are they from whom We shall accept the best of their deeds 
and pass by their ill deeds: (They shall be) among the Companions of 
Translation the Garden: a promise! of truth, which was made to them (in this life). 
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\5Jt^ jaJJTT CsTR^ v5Tfc^, £<T vs!i?!fl ^mst-f^st^ ^IsT, 'w^f^TtTT Cv»|iJlCW<1 ^SRT ! CvslUdl 
f^vo]IUlt<t> ^5 W Ctr4T|^s ST^ err, ^fr ^R^%s i?$<| fejfk<3 vol I aj Id sfvs 

t^ylci? ?' vs*4r \sl^l<si ?Tr«T-"prvsT «rt^? frhj ^Riyiw <t>P<iyl ^t, '"gr^r raw? 

*5RI! ^T3T "R^ftTT ^R" «ll£|li><1 Sffepfe vSR^H? ^TaTl' "R^ ?IsT, £vst 

WalladhI qala li-walidayhi 'uffil-lakuma 'ata-'idaninl 'an 'ukhraja wa 
qad khalatil-qurunu min-qabll? Wa huma yastaghlthani-LLaha waylaka 
'amin! 'Inna wa'-da-Llahi haqq. Fayaqulu ma hadha 'ilia 'asatlrul- 

Transliteration 'awwalln 

But (there is one) who says to his parents, "Fie on you! Do you hold 
out the promise to me that I shall be raised up, even though 
generations have passed before me (without rising again)?" And they 
two seek Allah 's aid, (and rebuke the son): "Woe to you! Have Faith! 
for the promise of Allah is true." But he says, "This is nothing but tales 
Translation of the ancients!" 

18 

l^ttw ^rre csrf^r <3 ui-i<i crawly ^ i?Syic^ «!i?icw<i ~sfo Bi?icw<i ^pt^" 

WW ^f^"TTvsTi>$y!ttgl §i>|<ll£ OsT^feg^l 

'Ula-'ikalladhma haqqa 'alayhimul-Qawlu fl 'umamin-qad khalat min- 
Transiiteration qab-lihim-mimal-Jinni wal-'ins; 'innahum kanu khasirin 
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winner 



Translation 



Such are they against whom is proved the sentence among the 
previous generations of Jinns and men, that have passed away; for 
they will be (utterly) lost. 



ww 



IitC<W ^S^IelCWfl a%^Mb!fl ^t?5^"^TI 

Wa likullin-darajatum-mimma 'amilu, wa liyu-waffiyahum 
Transliteration malahum wa hum la yuzlamun 

And to all are (assigned) degrees according to the deeds which they 
(have done), and in order that (Allah) may recompense their deeds, 
and no injustice be done to them. 



'a'- 



Translation 



19 



20 



^'M-%f^%rt- ^Trr^sTsM'^r fotf- (2;) ^fisj^qstt fSRit^rr '^t"T-^t 



'c^lijfl! CvslUlCWsl * ; nfsj^" vSrl<IM$ ^"-^T^ 9|lS<j|^ OT^fsT ^-^aTsf^ ^foyltgl 
^s^TS, WtvSf C«!iJ!CW<iC<^ 0?<3^rT ^<IUkHl<^<l *rtfel Cm)IU?|I ^fsRfos 

Wa Yawma yu'-radulladhlna kafaru 'alan-Nar. 'Adhhabtum 
tayyibatikum fi haya-tiku mud-dunya wastam-ta'-tum-biha; fal- Yawma 
tuj-zawna 'adhabal-huni bima kuntum tastakbiruna fil'ardi bi-gh ayr 

Transliteration haqqi wa bima kuntum tafsuqun 
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winner w\ 



W vfliflu - WfcWt voters// - $f@ifw uH&Ml 



Translation 



And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (It 
will be said to them): "You received your good things in the life of the 
world, and you took your pleasure out of them: but today shall you be 
recompensed with a Penalty of humiliation: for that you were 
arrogant on earth without just cause, and that you (ever) 
transgressed." 

^ 9 s 9 ^ h 



'«m? vraMcy-d alM)l?i ^sft, *jM<i ^ 5^o^?t^i ^ifyyirsgG-ii 

vot^t? ^Jt^t^Tjff v)"dWlt|C<^ 7$o¥ ^felTffsT J3t <fS-iyl, 'cvslijfl! <HvaKo 

Wadhkur 'Akhua 'Ad; 'idh 'andhara qawmahu bil 'AHQAFI wa qad 
khalatin-nudhuru mim-bayni yadayhi wa min khalfihl 'alia ta'-budu 
Transliteration 'illa-LLah; 'innl 'akhafu 'alaykum 'adhaba Yawmin 'azlm 



Mention (Hud) one of 'Ad's (own) brethren: Behold, he warned his 
people about the winding Sand-tracts: but there have been warners 
before him and after him: "Worship you none other than Allah: Truly I 
fear for you the Penalty of a Mighty Day." 



Translation 



^'T-^~ ^rtfifwr^r- f^sffww- '^r wr-f%^f^r- (^) ^r'f^rr- fair- wr^rr 

Qalu 'aji'-tana lita'-fikana 'an 'alihatina? Fa'-tina bima ta-'iduna 

Transliteration 'inkunta minas-sadiqm 



21 



u 22 
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They said: "Have you come in order to turn us aside from our gods? 
Then bring upon us the (calamity) with which you do threaten us, if 

Translation you are telling the truth?" 

23 



Wl<Tf-<p]" ^'Ts'srR vs1^l«^M I 



ctt ^%5T, 't>^ wT^r ^st c^jgt vsrrpt^l f»i<^B wttfi vsjtfar *it$T st^it caf^s ^ylT^ 
c<^<isi cm)!u!cw-?i f»i<^B 3^^%, fa^voilfij orf^sff, cvslu<i! ^*n? ^rawly i' 

Qala 'innamal-'ilmu 'inda-LLah; wa 'uballighukum-ma 'ursiltu bihl wa 

Transliteration lakin-nl 'arakum qawman-tajhalun 

He said: "The Knowledge (of when it will come) is only with Allah: I 
proclaim to you the mission on which I have been sent: but I see that 

Translation you are a people in ignorance!".. 



24 



Tptrrm- '^-%r'i^[f«i^'f^Tr whs f^?r#% (V) ^"t-^^r-^'t- 'wt- 

C\sT OT, ^IUlCW<U<^ ^ft Tft^T <t=Ru<H' W ^fer, 't^T| OsT TsT^T, sjt^T toluol 

Falamma ra-'awhu 'aridam-mustaqbila 'awdiyatihim qalu hadha 
'aridum-mum-tiruna! Bal huwa masta'-jaltum-bih! rihum flha 

Transliteration 'Adhabun 'alim 

Then, when they saw the (Penalty in the shape of) a cloud traversing 
the sky, coming to meet their valleys, they said, "This cloud will give 
us rain!" "Nay, it is the (calamity) you were asking to be hastened!- A 

Translation wind wherein is a Grievous Penalty! 



25 
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lpfi%F fit *TMm f^5Tf5# ?T%5T- "^srt^RT^' «TT- tit- ^Tlt-R 5 ^ (Ja) 
£jfm4m <Fl*TT-1wf " i TPsTl%=T ^"^"sn^T ^stR^h i 

Tudammiru kullashay-'im-bi-'amri Rabbiha fa'asbahu la yura 'ilia 

Transliteration masa^inuhum! Kadhalika najzil qawmal-mujrimin 

"Everything will it destroy by the command of its Lord !" Then by the 
morning they - nothing was to be seen but (the ruins of) their houses! 

Translation Thus do We recompense those given to sin! 



Wa laqad makkannahum flma 'immakkannakum fihi waja-'alna lahum 
sam'anw-wa 'absaranw-wa 'af-'idah; fama 'aghna 'anhum sam-'uhum 
wa la 'absaruhum wa la 'af-'idatuhum min-shay-'in 'idh kanu 
Transliteration yajhaduna bi-'Ayati-LLahi wa haqa bihim-ma kanu bihl yastahzi-'un 



26 



Page No # 1748 



r 




Translation 



And We had firmly established them in a (prosperity and) power 
which We have not given to you (you Quraysh!) and We had endowed 
them with (faculties of) hearing, seeing, heart and intellect: but of no 
profit to them were their (faculties of) hearing, sight, and heart and 
intellect, when they went on rejecting the Signs of Allah; and they 
were (completely) encircled by that which they used to mock at! 



27 



Wa laqad 'ahlakna ma hawlakum-minal-qura wa sarrafnal-'Ayati la- 
Transi iteration 'allahum yarji-'un 



We destroyed aforetime populations round about you; and We have 
Translation shown the Signs in various ways, that they may turn (to Us). 



^et?T vsjlsili^ ^rrf%piT sflzw ^srt «rt^? ^finc^' ^rtettw^ S^li^c*^ jjef 

Fa law la nasara-humul-ladhmat-takhadhu min-duni-LLahi qurbanan 
Transliteration 'alihah? Bal dallu 'anhum; wa dhalika 'if-kuhum wa ma kanu yaftarun 

Why then was no help forthcoming to them from those whom they 

worshipped as gods, besides Allah, as a means of access (to Allah)? 

Nay, they left them in the lurch: but that was their falsehood and their 
Translation invention. 
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^WTf^ TT-sf ^rt#f (^) #rw- ^""Tft ^thit^ ^=rt- ^tof^sr ^"fN' 1 



-QMCvsl^sil *P4R fet^T vsli?!^ -R^F Is^ff^ 5sl<ll ^TSTrT, '^3 <^f<1<ll JT^f ^"T 

^vr- ^<jvsir ttut^ Si?i<i! Si?icw<i ^-rawicy-fi M<t>B fef^rr 

Wa 'idh sarafha 'ilayka nafaram-minal-Jinni yastami-'unal-Qur-'an. 
Falamma hadaruhu qalu 'ansitu! Falamma qudiya wallaw 'ila 

Transliteration qawmihim mundhirm 



Translation 



Behold, We turned towards you a company of Jinns (quietly) listening 
to the Qur'an: when they stood in the presence thereof, they said, 
"Listen in silence!" When the (reading) was finished, they returned to 
their people, to warn (them of their sins). 



30 



Qalu ya-qawmana 'inna sami'-na Kitaban 'unzila mim-ba'-di Musa 
musaddiqallima bayna yadayhi yahdl 'ilal-Haqqi wa 'ila Tariqim- 
Transliteration Mustaqim 

They said, "0 our people! We have heard a Book revealed after 
Musa, confirming what came before it: it guides (men) to the Truth 
and to a Straight Path. 
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^rftittw crawly i ^tiut^t mc^ ^li^ki^i^ afe ^rrwr ttt<3 vsii?i<j afe 

WW C«liJltii<U<t> <JWT <t>f<U<W r 

Ya-qawmana 'ajlbu Da-'iya-LLahi wa 'aminu bihl yaghfir lakum-min- 

Transiiteration dhunubikum wa yujirkum-min 'Adhabin 'allm 

"0 our people, hearken to the one who invites (you) to Allah, and 
believe in him: He will forgive you your faults, and deliver you from a 

Translation Penalty Grievous. 



31 



32 



-r pi - 



wa malla yujib Da-'iya-LLahi falaysa bimu'-jizinfil-'ardi wa laysa lahu 
Transliteration mm- dunihi 'awliya'; 'ula'ika fi dalalim-mubm 



"If any does not hearken to the one who invites (us) to Allah, he 
cannot frustrate (Allah's Plan) on earth, and no protectors can he 
have besides Allah: such men (wander) in manifest error." 



Translation 



, - ' "ii i - « t k 1 ', i_ *> 
© Ji^^Aj^ iPuS * Wo 'i^" 



33 



Page No # 1751 



winner 



'Awalam yaraw 'anna-LLahalladhl khalaqas-sama-wati wal-'arda wa 
lam ya'-ya bi-khalqihinna bi-qadirin 'ala 'any-yuh-yiyalmawta? Bala 

Transliteration 'innahu 'ala kulli shay-'in-Qadir 

See they not that Allah, Who created the heavens and the earth, and 
never wearied with their creation, is able to give life to the dead? Yes, 

Translation verily He has power over all things. 



34 



't^T f% ttvsT T^r ?' Si?!<i! <JMi<J, 'vslliJlCWfl afe^lMc^ «PT5T ! tsT ^sjl' 

Wa Yawma yu'-radul-ladhlna kafaru 'alan-Nar; 'a-laysa hadha bil- 
Haqq? Qalu bala wa Rabbina! Qala fadhuqul-'adhaba bima kuntum 

Transliteration takfurun 

And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, 
(they will be asked,) "Is this not the Truth?" they will say, "Yes, by our 
Lord!" (One will say:) "Then taste you the Penalty, for that you were 

Translation wont to deny (Truth)!" 



*pHR^ ^Tt- ^TMwr %*3pr '^rwfsr f5Rlw#r ^rt- w^sf *rt^r (Ja) 

7ft3T-t^ (-1=) ^HT- 1 ®?. ^Ff5H 'T^pf ^FT-ft^ I 
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w^re^m fersf Jit^f ^ fersf *^*t <*>fayifetf "^srfew ?tgpf*f i ^fsj ^tiw 

<t>felt<l, Si?!CW<i JJM i?Si<l, \h<W<[ "RTO^" C#f ^JSR^s vo|<l$M 

Fasbir kama sabara 'ulul-'azmi minar-rusuli wa la tasta'jil-lahum. Ka- 
'annahum Yawma yarawna ma yu'-aduna lam yalbathu 'ilia sa-'atam- 
Transiiteration min-nahar. Balagh; fahal yuh-laku 'illal-qawmul-fasiqun 



Translation 



Therefore patiently persevere, as did (all) messengers of inflexible 
purpose; and be in no haste about the (unbelievers). On the Day that 
they see the (punishment) promised them, (it will be) as if they had 
not tarried more than an hour in a single day. (Yours but) to proclaim 
the message: but shall any be destroyed except those who transgress? 



47-Muhamm 




Transliteration 'Alladhina kafaru wa saddu 'an-Sablli-LLahi 'adalla 'a'-malahum 
Those who reject Allah and hinder (men) from the Path of Allah,- 
Transiation their deeds will Allah render astray (from their mark). 



^!i?!fl! ^3TT=T votfOT, tt^^T i(i?lHj!CW<i 3% sit^t W^t'f 4?$ylCS? vslelCvs f^jTT 



Page No # 1753 



winner 



Walladhlna 'amanu wa 'amilus-salihati wa 'amanu bima nuzzila 'ala 
MUHAMMADINW-wa huwal-Haqqu mir-Rabbihim kaffara 'anhum 

Transliteration sayyi 'a^ihimwa 'aslaha balahum 

But those who believe and work deeds of righteousness, and believe 
in the (Revelation) sent down to Muhammad - for it is the Truth from 
their Lord,- He will remove from them their ills and improve their 

Translation COn dition. 



^l!i?!<l! <p^T WZ<t M)!i?!<i! TJTS|Jt<T ^r*pra"f *Jli?ldl ^tT^T WlW 

vs!i?!fl! vsl4?liW<l 2rfe* 5 Tls : R^-caf^s *V.vi4 vo|^51<1*T I ^SvalM «Ttf|T^ JJl^W-d vSRF 

Dhalika bi 'annalladhma kafarut-taba-'ul-batila wa 'annalladhma 
'amanut-taba-'ul-Haqqa mir-Rabbihim; kadhalika yadribu-LLahu 

Transliteration linnasi 'amthalahum 

This because those who reject Allah follow vanities, while those who 
believe follow the Truth from their Lord: Thus does Allah set forth for 

Translation men their lessons by similitudes. 
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^TfilW ; W^s*^ 5?T vsl-p"^, ^r^f^TTl CvslU<ll r^i?!W bMl£c<| ^T^t^t^" 
fF^s ^IIRumH, fe^F "fef^T blitH CvsliJlCW-si &WW^F$ ^ST 9 !^" "§T^T -^T^T <*=f<U«l 

Fa-'idha laqTtu-mulladhma kafaru fadarbar-riqab; hatta 'idha 'ath-khan- 
tumuhum fashuddul-wathaqa fa-'imma mannamba'-du wa 'imma fida- 
'an hatta tada-'al-harbu 'awzaraha. Dhalika walawyash-'u-LLahu 
lantasara minhum walakilliyab-luwa ba'-dakum-biba'-d. Walladhma 
Transliteration qutilu fi Sabili-LLahi falany-yudilla 'a'-malahum 



Therefore, when you meet the Unbelievers (in fight), smite at their 
necks; At length, when you have thoroughly subdued them, bind a 
bond firmly (on them): thereafter (is the time for) either generosity or 
ransom: Until the war lays down its burdens. Thus (are you 
commanded): but if it had been Allah's Will, He could certainly have 
exacted retribution from them (Himself); but (He lets you fight) in 
order to test you, some with others. But those who are slain in the 
Way of Allah - He will never let their deeds be lost. 



Translation 



Transliteration sayah-dlhim wa yuslihu balahum 

Translation Soon will He guide them and improve their condition, 
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Transliteration Wa yud-khiluhumul Jannata 'arrafaha lahum 

Translation And admit them to the Garden which He has announced for them. 

Ya- ' ayyuhalladhma 'a-manu 'in-tansuru-LLaha yan-surkum wa 
Transliteration yuthabbit ' aqda-makum 

0 you who believe! If you will aid (the cause of) Allah, He will aid you, 
Translation and plant your feet firmly. 

l <\\i?H\ f^wl <t>r<iy!Cl? vs!i>!CW<l -slfeylCS? "gT^t^f ja^fof-l val^lm-d ^f^TSf <t=Rjy I 

Transliteration Walladhma kafaru fata'sal-lahum wa 'adalla 'a'-malahum 

But those who reject (Allah),- for them is destruction, and (Allah) will 
Translation render their deeds astray (from their mark). 

^¥rm ^""T-fA^t f^srt^T ^rf^rNwt-^ ^Fi^^a t ^!T''5iT-«Tf^5r i 

5i?liw<i <fcjj faspd <t=fijfej| fpf^ri 

Transliteration Dhalika bi ' annahum karihu ma 'anzala-LLahu fa-'ahbata 'a'-malahum 

That is because they hate the Revelation of Allah; so He has made 
Translation their deeds fruitless. 
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10 



$i?l<ll f% ^fsRfas ' 5 1%a3Tf ^lt| >5R^ 5i?liW<1 ^wftw ^ItU f% 

'A falam yaslru fil-'ardi fayanzuru kayfa kana 'Aqibatulladhma min- 
Transiiteration qablihim? Dammara-LLahu 'alayhim, wa lil-kafirina'amthaluha 



Do they not travel through the earth, and see what was the End of 
those before them (who did evil)? Allah brought utter destruction on 
Translation them, and similar (fates await) those who reject Allah. 



Dhalika bi-'anna-LLaha Mawlal-ladhma 'amanu wa 'annal-kafirina la 

Transliteration mawla lahum 

That is because Allah is the Protector of those who believe, but those 
Translation who reject Allah have no protector. 



12 
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RlMCWCf ^WT 2Rt%s ; fog tJli?l<Jl fjwl ^Z=3 5i?l<ll C^f- facile W sjT^ W^F- 



'Inna-LLaha yud-khilul-ladhma 'amanu wa 'amilus-salihati Jannatin- 
tajrl min-tahtihal-'anhar; walladhlna kafaru yata-matta-'una wa ya'- 
Transi iteration kuluna kama ta'kulul-'an-'amu wan-Naru mathwal-lahum 

Verily Allah will admit those who believe and do righteous deeds, to 
Gardens beneath which rivers flow; while those who reject Allah will 
enjoy (this world) and eat as cattle eat; and the Fire will be their 

Translation abode. 



ra"3ife 7 ^i^a%* ; iiGT^-ca^^ csrf% vsii?i<i ^Tt?r, tiii?i<i 

'Afaman-kana 'ala Bayyi-natim-mir-RabbihT kaman zuyyina lahu su-'u 
Transliteration 'amalihl wattaba'u 'ahwa-'ahum 

Is then one who is on a clear (Path) from his Lord, no better than one 
to whom the evil of his conduct seems pleasing, and such as follow 

Translation their OWn lusts? 



13 



Si?!<l! PstHl? W^TW C\dIuIC<^ f^st%s <^P<iy!Cfe Tst5T WIWT wfe *f%"*(1sff 

<^ verH-wf^r ; wrfar Si?liw<ii<t= ^^r^Rjylf^ -s^^t^f? >il?Nt<^l<fic<^i?fs?s-i^Ti 

Wa ka'ayyim-min-qaryatin hiya 'ashaddu quwwatam-min- 
Transliteration qaryatikallati 'akhrajatk; 'Ah-laknahum fala nasira lahum 

And how many cities, with more power than your city which has 
driven you out, have We destroyed (for their sins)? And there was 
Translation nonetoaidthem. 
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j&Aj dJJ&'JJ&jJ^&^V} o^J^%^o^5^^<k OyB^\o^>l^\'0^-\^» 

" " s= ** 0 



^3t?%Tf^3 csr SfT^s? af^pfe 0?<3^rT i>Sy!Cfe «li>l<l ~S\§X3 ■ 5i?ICvs vortlf FT3M 

•^rTFra" ^j^?r, vortif Tpra - *\\$H ^tt? w^i finally, vortif tt^t^t? ^rat^ 

^rat^" ^<T, «rt^ ,; 1%*f1Ws ^Te^" C5f4tW Sj?!CW<1 Sftfe^ "RTRif 

$t?ff ^Jli?ICW<iC<^ ^ OT<3?lT "ftf^ SJt^t vSijIiW-sl -ll^fa 

Mathalul-JannatillatT wu-'idal Muttaqun; fiha 'an-harun-mim-ma-'in 
ghayri 'a-sin; wa 'anharum-mil-labanil-lam yata-ghayyar ta'-muh; wa 
'anharum-min khamril-ladh dhatil-lish-sharibln; wa 'anharum-min 
'asalim-musaffa. Wa lahum fiha min-kullith-thamarati wa maghfiratum- 
mir-Rabbihim; Kaman huwa khalidun-fm-Nari wa suqu ma- 'an 
Transliteration hamiman-faqatta-'a 'am- 'a- 'ahum 



(Here is) a Parable of the Garden which the righteous are promised: 
in it are rivers of water incorruptible; rivers of milk of which the taste 
never changes; rivers of wine, a joy to those who drink; and rivers of 
honey pure and clear. In it there are for them all kinds of fruits; and 
Grace from their Lord. (Can those in such Bliss) be compared to such 
as shall dwell for ever in the Fire, and be given, to drink, boiling water, 
Translation SO that it cuts up their bowels (to pieces)? 
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9 



@ \ji \ j j&j jJJs ell \ ^-p> QJ jJ \ 

<3?rr f*R^ ^rtf %rt^aifsr% t^nt^t (e) tm- ^rt~ *n?rf^ f^r %fwr ^'t-^ 

f%tT>lT '^RT "STT-^'T ^T-*fT ^T-fwFT («— IS) ^T~^SW'^ ^ "Wr^ST- 



Si?ltW<1 WIT <^<t> CvslUl<l ^SJT 5^*f W^s^ C\s!ij!<i FR^F ^%\s <Jlf^<J 



Wa minhum many-yastami-'u 'ilayka hatta 'idha kharaju min 'indika 
qalu lilladhma 'utul-'ilma ma-dha qala 'anifa? 'Ula-'ikalladhlna taba-'a- 
Transi iteration LLahu 'ala qulubihim wattaba-'u 'ahwa-'ahum 

And among them are men who listen to you, but in the end, when 
they go out from you, they say to those who have received 
knowledge, "What is it he said just then?" Such are men whose hearts 
Allah has sealed, and who follow their own lusts. 

Transliteration Walladhmah-tadaw dhadahum hudanw-wa 'atahum taqwahum 



17 



Translation 



But to those who receive guidance, He increases the (light of) 
guidance, and bestows on them their piety and restraint (from evil). 



18 
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Si?l<ll f% re^JsT ja^W^lT ^TSST ^RuvsCS? CST, S^liW-sl f^Ts WTWHT * 5 T^ 

^!<^rHJ<^^!C<l ? r<^y!iJCvs<i sT^f^T^p C«T vsllfaylB ^ylCSgl "R^Tvs ^IWtsT 

Fahal yanzuruna 'illas-Sa-'ata ' anta ' -tiyahum-ba gh tah? Faqad ja-'a 
Transliteration 'ashratuha. Fa- 'anna lahum ' idha j a- ' at-hum dhikrahum 



Do they then only wait for the Hour - that it should come on them of 
a sudden? But already have come some tokens thereof, and when it 
Translation (actually) is on them, how can they benefit then by their admonition? 



Fa' -lam 'annahu la 'ilaha 'illa-LLahu wasta gh firli-dhambika wa lil- 
Mu'minlna wal-Mu'-minat; wa-LLahu ya'-lamu mutaqallabakum wa 

Transliteration math-wakum 



Know, therefore, that there is no god but Allah, and ask forgiveness 
for your fault, and for the men and women who believe: for Allah 
knows how you move about and how you dwell in your homes. 



Translation 



20 



<3tit ^rf^'^K'^rr wt- - ^ *rfe3*rr- ^sri^s. (^) ^fi%t ^1%^ 
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Si?lcvs ren^f^f*r srt^ ^ftr orf4re ^il^liw-si «iw ^Hf*f wtt^ 

«Wl J^vsty Mi?<M ajl^ifed-s) "STvo dvolajl-sl IWC<^ vdI<^I$Cm)C5?I ™ft^fhH WftH I 

Wa yaqululladhlna 'amanu law la nuzzilat Surah? Fa-'idha 'unzilat 
Surahim-Muh-kamatunw-wa dhukira flhal-qitalu ra-'aytalladhlna fi 
qulubihim maraduny-yanzuruna 'ilayka nazaral-magh-shiyyi'alay-hi 

Transliteration minal-mawt. Fa-'awla lahum 

Those who believe say, "Why is not a Surah sent down (for us)?" But 
when a Surah of basic or categorical meaning is revealed, and fighting 
is mentioned therein, you will see those in whose hearts is a disease 
looking at you with a look of one in swoon at the approach of death. 

Translation But more fitting for them- 



Ta-'atunw wa qawlum-ma'-ruf. Fa-'idha 'asamal-'amr. Falaw sadaqu- 
Transliteration LLaha lakana khayral-lahum 

Were it to obey and say what is just, and when a matter is resolved 
Translation on, it were best for them if they were true to Allah. 

mmt <i*»i \k*\ <^f<ic<ii 

Fahal 'asaytum 'in-tawallay-tum 'an-tufsidu fil-'ardi wa tuqatti'u 

Transliteration 'arhamakum 

Then, is it to be expected of you, if you were put in authority, that 
Translation you will do mischief in the land, and break your ties of kith and kin? 



22 
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'Ula-'ikalladhma la-'anahumu LLahu fa-'asammahum wa 'a'-ma 

Transliteration ' ab Sarahum 

Such are the men whom Allah has cursed for He has made them deaf 
Translation and blinded their sight. 



23 



f% 5t?l<ll -^-s) vol 1*1 WW ve||^Mc<i*f >Ii5<Md<l *TT ? *TT 5i?ICWfl v5T3^ 



24 



voters//- vslsik^, ? 

Transliteration 'Afala yatadabba-mnal-Qur- ' ana 'am 'ala qulubin 'aqfaluha 

Do they not then earnestly seek to understand the Qur'an, or are 
Translation their hearts locked up by them? 



i 9. 



25 



EJt^fal faw^-d M<^B^' ; TSf^s 5 "i?5<ll'Si *^^T* ; 1%sTt s T^^ ; *1*lvsl*l S^f? <*>lvSri<l» 

' Innalladhlnar-taddu 'ala 'adbarihim-mim-ba'-di ma tabayyana 
Transliteration lahumul-Hudash shaytanu sawwala lahum, wa 'amla lahum 

Those who turn back as apostates after Guidance was clearly shown 
to them - the evil one has instigated them and busied them up with 

Translation false hopes. 



26 



£$v5RT OT, voll^jl^ ^TfeT v5R#*f ^faylCS-H, ^st5T EJt^fal WW^T vsli?ICWflC<^ 
Selfll ^sT, 'vsllUfll ^t*T C^1*TTW?r CvslUlCW<i v5TT*T51XbT S>r<\<\' v5Tt^ \B^|iH<j C 5 lT' ; T*T 
vslfva^lRi vsM^Tvs vo||C^*| I 
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Dhalika bi-'annahum qalu lilladhma karihu ma nazzala-LLahu sanutl- 
Transiiteration 'ukum fi ba'-dil-'amr; wa-LLahuya'-lamu 'isra-rahum 

This, because they said to those who hate what Allah has revealed, 
"We will obey you in part of (this) matter"; but Allah knows their 

Translation (inner) secrets. 



Fakayfa 'idha tawaffat-humul-mala-'ikatu yadri-buna wujuhahum wa 
Transliteration 'ad-barahum 

But how (will it be) when the angels take their souls at death, and 
Translation smite their faces and their backs? 

( '<&Vy£j ai\i^\ li J&!Lei)> 



Dhalika bi-'annahumut-taba-'u ma 'as-khata-LLaha wa karihu 
Transliteration ridwanahu fa-'ah-bata 'a'-malahum 

This because they followed that which called forth the Wrath of 
Allah, and they hated Allah's good pleasure; so He made their deeds 

Translation of no effect. 

29 



'Am hasibal-ladhma fi qulubihim-maradun ' allany-yukhrij a-LLahu 
Transliteration 'adghanahum 

Or do those in whose hearts is a disease, think that Allah will not 
Translation bring to light all their rancour? 
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30 



»*> \ s '* it'll : '»r !''k.i'l 



WtPT ^faCsi CvslUlC<t> Si?ltW<1 "^if^T fw^slHl W ^TPT 5t?liW<J cW*f Oif4^T 



Wa law nasha-'u la-'aray-na-kahum fala-'araftahum-bisimahum; wa 
Transliteration lata'rifan-nahum ft lahnilqawl! Wa-LLahu ya'-lamu 'a'-malakum 



Had We so willed, We could have shown them up to you, and you 
should have known them by their marks: but surely you will know 
them by the tone of their speech! And Allah knows all that you do. 



Translation 



9 0 p V 9 , „ ^ 9 ' 9 * 
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wrfsr v5r*ij^ cvsiijic^fic^ -^to <^Rh, ^rswf ^rr «nfr ^luiyi gt| c\siijicw<i *rrar 

Wa lanab-luwannakum hatta na'-lamal-mujahidlna minkum was- 
Transiiteration sa^irlna wa nabluwa 'akhbarakum 

And We shall try you until We test those among you who strive their 
utmost and persevere in patience; and We shall try your reported 

Translation (mettle). 



32 
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•^sf?" ftf*Tt i?S<ll<i ^ <i!^<J P<IC<i!fif^T Si?!<l! WlW^ ^fe <^P<li« 

'Innalladhma kafaru wa sadddu 'an-Sablli-LLahi wa shaqqur-Rasula 
mim-ba'-di ma tabayyana la humul-Huda lany-yadurru-LLaha shay- 'a; 
Transliteration wa sayuh-bitu V-mala-hum 

Those who reject Allah, hinder (men) from the Path of Allah, and 
resist the Messenger, after Guidance has been clearly shown to them, 
will not injure Allah in the least, but He will make their deeds of no 

Translation effect. 



Translation 



^ ^r'fiR^f ! Cvs!iJ<l! Wtpf^sT WT^FIW W -sll^sifl WT^sl «Jt^ £«WM 

Ya- ' ayyuhalladhlna 'a-manu 'atl-'u-LLaha wa 'atl-'ur-Rasula wa la 
Transliteration tubtiu V-malakum 

O you who believe! Obey Allah, and obey the messenger, and make 
not vain your deeds! 

l <\\ifH\ f=wl v3 vailcjjli^ -?rsf st^s iJl^M 5 f^3 Wf^S, Wvs^ ^TTW vsl<l^!y 

'Innalladhma kafaru wa saddu 'an-Sablli-LLahi thumma matu wa hum 
Transliteration kuffarun-falany-yagluira-LLahu lahum 

Those who reject Allah, and hinder (men) from the Path of Allah, 
then die rejecting Allah,- Allah will not forgive them. 

^s^TS, tolaj-dl 4?l»l<ld ^TT aa<T^ 7#r^ 351^- ttT, Cvs!iJ<i!e 2RsT ; voll?)!^ 



Translation 



34 
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Fala tahinu wa tad-'u 'ilas-salmi wa 'antumul-'a'lawna wa-LLahu ma- 
Transiiteration 'akumwa lany-yatirakum 'a'mala-kum 

Be not weary and faint-hearted, crying for peace, when you should 
be uppermost: for Allah is with you, and will never put you in loss for 

Translation your (good) deeds. 

36 



'Innamal-hayatud-dunya la-'ibunw wa lahw; wa 'in-tu'-minu wa 
Transliteration tattaqu yu'-tikum 'ujurakum wa la yas-'alkum 'amwalakum 



The life of this world is but play and amusement: and if you believe 
and guard against evil, He will grant you your recompense, and will 
Translation not ask you (to give up) your possessions. 



^T^TT <l>feu<l v^^Tirfeft" CvsliJlCWfl f%i^at? 2P^T*f <^Riyl fwi<Hi 

Transliteration Iny-yas- ' alkumuha fa-yuhfikum tabkhalu wa yukhrij 'adghanakum 

If He were to ask you for all of them, and press you, you would 
Translation covetously withhold, and He would bring out all your ill-feeling. 
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^ jS % L=c\jc\ *}SyS\i£ jo4l^\jj>s2 6\j C ^3il3\^\i ^\ 



WRlpr ^T^Tf—l; ^fwtwr ^TfH%iT-ft (^) ^Flf^pJ" ^iff 

^n^rtg; (e) «?ir ^it ^f^m- t?n^n^ '^tr ^rt¥^% (^) ^\w\-wi 



WW v5RT^irvsi«t> CvslUlCW-sl *M<|vsT<^r<U<M ; vsli?l<ll Cvs!ij!CW<l ijvs i?Bc<l^ri 



Ha-'antum ha-'ula-'i tud'awna litunfiqu fi Sablli-LLah; faminkum- 
many-yabkhal. wa many-yabkhal fa-'innama yabkhalu 'an-nafsih. 
WaLLa-hul-ghaniyyu wa 'antu mul-Fuqara'. Wa 'in-tatawallaw 

Transliteration yastabdil-qawman ghayrakum thumma la yakunu 'amthalakum 

Behold, you are those invited to spend (of your substance) in the 
Way of Allah: But among you are some that are niggardly. But any 
who are niggardly are so at the expense of their own souls. But Allah 
is free of all wants, and it is you that are needy. If you turn back (from 
the Path), He will substitute in your stead another people; then they 

Translation would not be like you! 



48 - Al-Fath-*PT\95 




Transliteration 'Inna fatahna laka Fat-ham-Mublna 

Translation Verily We have granted you a manifest Victory: 
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vollsjl^ CvsliJlfl W^fe" <3 ^pfB^i? Ml^Hl <K<H CvslUlfl 3% vsli^lfl 

Liya gh fira laka-LLahu ma taqaddama min-dhambika wa ma ta-'akh 
khara wa yutimma ni'-matahu 'alay-ka wa yahdi-yaka Siratam- 

Transliteration Mustaqlma 



Translation 



That Allah may forgive you your faults of the past and those to 
follow; fulfil His favour to you; and guide you on the Straight Way; 



Transliteration Wa yansuraka-LLahu Nasran ' AzTza 

Translation And that Allah may help you with powerful help. 



HuwalladhI 'anzalas-Saklnata fl qulubil-Mu'-minlna li-yazdadu 
'Tmanam-ma-'a 'Tmanihim; wa li-LLahi Junudus-samawati wal-'ard; 
Transliteration wa kana-LLahu 'al-ImanHaklma 

It is He Who sent down tranquillity into the hearts of the Believers, 
that they may add faith to their Faith; - for to Allah belong the forces 
of the heavens and the earth; and Allah is Full of Knowledge and 

Translation Wisdom;- 
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Li-yud-khilal-Mu' -minma wal-Mu'-minati Jannatin-tajri min-tahtihal- 
'anharu khalidma fiha wa yukaffira 'an-hum sayyi-'atihim; wa kana 

Transliteration dhalika 'inda-LLahi fawzan 'azlma 

That He may admit the men and women who believe, to Gardens 
beneath which rivers flow, to dwell therein for aye, and remove their 
ills from them - and that is, in the sight of Allah, the highest 

Translation achievement (for man),- 

» ■> " ij; ' ' S , ' f ' ' _ f\ 

nf^tut-^ 'wni^sj; «5t ^rt'wt 1 ^ «?rr wt'wm^t wr^r^w (J=>) «?rr ^t~wt^ 

war ^pt? *rfa"*iT rrfaf vsli>lcw<u<t> Tki<iH I valued ^a 7 Si?!cw<i w^n, wlwt^ 

Wa yu-'adh dhibal-Munafiqma wal-Munafiqati wal Mushrikma wal- 
Mushrikatiz-zan-nlna bi-LLahi zannas-saw'. 'Alay-him da-'iratus- 
saw'; wa ghadiba-LLahu 'alay-him wa la-'anahum wa 'a-'adda lahum 

Transliteration Jahannam; wa sa-'at maslra 
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Translation 


And that He may punish the hypocrites, men and women, and the 
polytheists men and women, who imagine an evil opinion of Allah. On 
them is a round of Evil: the Wrath of Allah is on them: He has cursed 
tnem ana got janannam reaay Tor tnem. ana evil is it Tor a aestination. 








7 
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Transliteration 


Wa li-LLahi Junudus-sama-wati wal-'ard; wa kana-LLahu 'AzTzan 
Haklma 




Translation 


For to Allah belong the Forces of the heavens and the earth; and 
Allah is Exalted in Power, Full of Wisdom. 








Q 
O 


















Transliteration 


'Inna 'arsalnaka shahidanw-wa Mubash-shiranw-wa Nadhlra 




Translation 


We have truly sent you as a witness, as a bringer of Glad Tidings, and 
as a Warner: 






■£ s£ }* , 9 ,9" ,1,* ' ■> «S >, > , 9 9 , , .» r ,,f » *S 
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*||i?k\s Cm>IU<1I u vs!i?!<l dl^tf-d *4JM «|M ^1<1< <ll3^i«t> *ff^ CSJM^ <3 




Transliteration 


Litu'-minu bi-LLahi wa Rasulihi wa tu-'azziruhu wa tuwaqqiruh, wa 
tusabbihuhu bukratanw-wa 'aslla 




Translation 


In order that you (0 men) may believe in Allah and His Messenger, 
that you may assist and honour Him, and celebrate His praise morning 
and evening. 
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a. 9 ^ 9 " * ^ * ' ' 9 & " m * 
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^Tvs vs!i?!CW<l i?!Cvs<i tjs^l W^-^ csr tis^T W ^3", tjs^T W <^Rh!<1 * ; 1%~tT3T vs!i?!flS 



'Innalladhlna yuba-yi'u-naka 'innama yubayi'una-LLah; Yadu-LLahi 
fawqa 'aydlhim; faman-nakatha fa- 'innama yankuthu 'ala nafsih; wa 
Transliteration man 'awflbima 'ahada 'alay-hu-LLaha fasayu'-tlhi 'ajran 'azlma 



Verily those who plight their fealty to you do no less than plight their 
fealty to Allah: the Hand of Allah is over their hands: then any one 
who violates his oath, does so to the harm of his own soul, and 
anyone who fulfils what he has covenanted with Allah - Allah will soon 
grant him a great reward. 



Translation 



11 
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winner w\ 



C5T T^sT H-sMlsft -flf^yl fsinTCl" «li?l<ll Cvs!ij!C<^ <lfat<l, WtSJltW JR-TT^fPf <3 

*pr Tst^T ^isT 5skk<i «ldi<1 ^Ttt I Si?!ikfli<t= <Stf, 'vol!s|li> OsMrw <^!i?!fl<3 

^T^C^TM^cy «l!s|!i? s >1iJ^ ^<in?vsl 

Sayaqulu lakal-mukhallafuna minal-'A'-rAbi shaghalatna 'amwaluna 
wa 'ahluna fastaghfir lana. Yaquluna bi-'alsinatihim-ma laysa fi 
qulubihim. Qui famany-yamliku lakum-mina-LLahi shay- 'an 'in 'arada 
bikum darran 'aw 'arada bikum naf-'a? Bal kana-LLahu bima ta'- 

Transliteration maluna khabira 



The desert Arabs who lagged behind will say to you: "We were 
engaged in (looking after) our flocks and herds, and our families: do 
you then ask forgiveness for us." They say with their tongues what is 
not in their hearts. Say: "Who then has any power at all (to intervene) 
on your behalf with Allah, if His Will is to give you some loss or to give 
you some profit? But Allah is Well-Acquainted with all that you do. 



Translation 
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^'4^1 ^if>ic\s • ; iif^"^Tj3^j3tift?"'rr^!ij!cw<i «id.c<i air«<^ uw i^yif^ 

WW ; toluol JJ-H-t JfT?"lT<^f<iy!r^Csi, C«liJ<ll C^^^TS^Ti ^ ^Wly ! 

Bal zanatum 'allany-yan-qalibar Rasulu wal-Mu'-minuna 'ila 'ahllhim 
'abadanw wa zuyyina dhalika fi qulubikum wa zanantum zannas-saw- 
Transiiteration 'i wa kuntum qawmam-bura 



"Nay, you thought that the Messenger and the Believers would never 
return to their families; this seemed pleasing in your hearts, and you 
Translation conceived an evil thought, for you are a people lost (in wickedness)." 
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Wa mal-lam yu'-mim-bi-LLahi wa Rasulihl fa-'inna 'a'-tadna lil- 
Transiiteration kafirina Sa-'I-ra 

And if any believe not in Allah and His Messenger, We have prepared, 
Translation for those who reject Allah, a Blazing Fire! 



13 
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<3 ^fsr^- 5i<fajy <}5^j) voil^l^^, -feft" *lli?lt<*> t^T ^UT <K<H >SR^ 
«Wf *lli?li<t> *1tT3 dT^Tl k)M *4Jl*ffer, -^T^ST "CTTTt^ I 

Wa li-LLahi Mulkus-samawati wal-'ard; yaghfiru limany-yasha'u wa 
Transliteration yil- 'adh dhibu many-yasha' ; wa kana-LLahu ghafurar-Rahima 

To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth: He 
forgives whom He wills, and He punishes whom He wills: but Allah is 
Translation Oft- Forgiving, Most Merciful. 
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^sTU^T *T4^T %%<?\& TvSfCS^J" ^4^" ^lli?l<ll -^PTJl^s <ifi>y! faylftgri 

vs!i>!<l! <irsiC<l, 'vsl!UlCii<U<^ CvslUlCW^ viWf *ll$tvo WT<3 f Si? Id I «ll<p|l^?l ^fe^fe^lddviH 

<^Ru« ut<ri ^r, '^stsrat "R^st ^tMjw wf • ; n%^" ^tti jatw^r 
rerrsnr <f>hiyiifeH T Si?i<ji v5r*b^ <ifSic<i, 'c^nrat c^t wrsrtiw afe r<ic^ 

Sayaqulul-mukhallafuna 'idhan-talaqtum 'ila ma gh anima lita ' - 
khudhuha dharuna nattabi'-kum; yuri-duna 'any-yubaddilu kala ma- 
LLah. Qul-lan-tattabi-'una kadhalikum qala LLahu min-qabl; 
Transliteration fasayaquluna bal tahsudunana. Bal kanu la yaf-qah-una 'ilia qallla 

Those who lagged behind (will say), when you (are free to) march 
and take booty (in war): "Permit us to follow you." They wish to 
change Allah 's decrees: Say: "Not thus will you follow us: Allah has 
already declared (this) beforehand": then they will say, "But you are 
Translation jealous of us." Nay, but little do they understand (such things). 

16 



<g-«?r t%*r^r^T#rr f^r ?rMt ^rr- ^'t^r it ff%f^ 

csm^ w^ff -^uftv <ifi?yl "mrnflsT vsii?icw<u<^ \^\^\ wl^s etre &w 3^- 

<J=r<U<Ml WT?" Cvs!iJ<i! WPf ^t^T ^ 3T?*fiT "fef^T Cvs!u!CIt<U<^ iJij'^W "fife 

WW Pwc<i-)i 

Qul-lil-mukhallafina minal-'A'-rabi satud-'awna 'ila qawmin 'ull ba'- 
sin-shadldin-tuqatilunahum 'aw yuslimun. Fa-'in-tutl-'u yu'ti-kumu- 
LLahu 'ajran hasana; wa 'in-tatawallaw kama tawallay-tum-min-qablu 

Transliteration yu-'adhdhibkum 'adhaban 'allma 
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winner w\ 



Translation 



Say to the desert Arabs who lagged behind: "You shall be summoned 
(to fight) against a people given to vehement war: then shall you 
fight, or they shall submit. Then if you show obedience, Allah will 
grant you a goodly reward, but if you turn back as you did before, He 
will punish you with a grievous Penalty." 



=Tfet 'Wf^Tf^T '^M- ^'TalSfG GTlMf- '^Kf^T Wt'^lfif <WSfG GTIKT- '^MH 

"suiter" ^-fatsre Git ^it ^%"%t-^r gttt <^\% t^ft^ ^sfft 
vsf^"%^T wt^-^f (2;) git -snf t^MG¥Ht ^srnrft"^ 'wm-<3K wi#5rr- 



17 



\sj^ vsr^rat*f ^rtt>, '4tc?<t w^u ren^r w^to ^ • ; ff%^" w^u ^t^r 

WWTif^tc; ^^C5TR^ve|!?|!^<3 ^|i?|<j <j|5^si<i WT^sl <*>Ru<l vs!i?!C<^ "Frtf4sT 

Laysa 'alal-'a'-ma harajunw-wa la 'alal-'a'-raji harajunw-wa la 'alal- 
maridi haraj. Wa many-yuti-'i-LLaha wa Rasulahu yudkhilhu Janna-tin- 
tajri min-tahtihal-'anhar; wa many-yatawalla yu-'adh dhibihu 'adhaban 
Transliteration 'alima 

No blame is there on the blind, nor is there blame on the lame, nor 
on one ill (if he joins not the war): but he that obeys Allah and his 
Messenger,- (Allah) will admit him to gardens beneath which rivers 
flow; and he who turns back, (Allah) will punish him with a grievous 

Translation Penalty. 



18 



*rf-# ^'<^Pi^ TFNtwrr^; ^rftiTM 'wirier gttt wt^'t-^r ^Ff^'T° ^TfftT- 1 
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Wt^t^ ^st ^ftwg TT^t TpjfrT «^*vsCsi CvslUl<l f^F <Hy'vo||vs 

sj^T <^f<|si, vsli?!CW<l v5TW ^Jl?T figsT vsl^T "feft" voT^s f^id-l; vs!i?!CW<lC<^ "fef^T TTfa" 
«Wl <^C^I2P#^£^vsli ? ICUt<U<^ *T^t? ftis-M ®Tt^] MSt<I 

Laqad radi-ya-LLahu 'anil Mu'-minlna 'idh yuba-yi-'u-naka tahtash 
Shajarati fa-'alima ma fi-qulubihim fa-'anzalas-Sakln ata 'alayhim wa 
Transliteration 'athabahum Fat-han-qariba 

Allah's Good Pleasure was on the Believers when they swore Fealty 
to you under the Tree: He knew what was in their hearts, and He sent 
down tranquillity to them; and He rewarded them with a speedy 

Translation victory; 



<3 -f^pr -^rf^sTt-T sit^t Sj?i<i! ^raw ; wgt^ ^rata^spftoft, 

Wa ma gh anima kathTratany-ya' -khudhunaha; wa kana-LLahu 'AzTzan 

Transliteration Haklma 

And many gains will they acquire (besides): and Allah is Exalted in 

Translation Power, Full of Wisdom. 

^wf w^rrgr-f^ '^rgnf «?ir favour ^-^Mfsi^'ft^H! «?rr ^rtef^rt^ 

^sf^ff^s <*>faylt^-i c*m ^T^r^r'uR^ w^u ^f^R' cvslijlcw<u<^ 

Wa-'ada kumu-LLahu ma gh anima kathlratan ta'-khudhu naha fa- 
'ajjala lakum hadhihl wa kaffa 'aydiyannasi 'an-kum; wa litakuna 
Transliteration 'Ayatal-lil-Mu'minma wa yahdiyakum Siratam-Mustaqima 
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Translation 



Allah has promised you many gains that you shall acquire, and He has 
given you these beforehand; and He has restrained the hands of men 
from you; that it may be a Sign for the Believers, and that He may 
guide you to a Straight Path; 

Wa 'ukhra lam taqdiru 'alayha qad 'ahata-LLahu bi-ha; wa kana- 
Transliteration LLahu 'ala kulli shay-'in-Qadira 



21 



Translation 



And other gains (there are), which are not within your power, but 
which Allah has compassed: and Allah has power over all things. 



22 



^tfsj^l C«!ij!CW<l i^lf<Ml <t>V<iM Si?!<i! W^J*IT# *^ 3fr*fa <i>fa«, W4^T Si?l<1l 

Wa law qatalakumulladhma kafaru lawalla-wul-'adbara thumma la 
Transliteration yajiduna waliyy-anw-wa la naslra 

If the Unbelievers should fight you, they would certainly turn their 
Translation backs; then would they find neither protector nor helper. 



23 



ww af^n^ * ; Tt5R'^Ti 

Sunnata-LLahillatI qad khalat minqablu wa lan-tajida li-Sunnati-LLahi 

Transliteration tabdlla 

(Such has been) the practice (approved) of Allah already in the past: 
Translation no change will you find in the practice (approved) of Allah. 
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^Trr^GTriwTT^ ^iwr 'wr^ ^ttni^^ii^ '^n^r f^r^'fA ■srtfM 

f^sR" Hit ^vs^ly 5i?ICk<i CvslUlCW.fi ^CTs vSR^ Cvs!ij!CW<l Si>|Ck<J 
f-MlfavD ^ngtl^T, S^ICk<l Cm)IuICW<U<^ TOW <^P<l<l!<i ^f?", C^lu-fll ^t?T f%|> 

Wa HuwalladhI kaffa 'aydi-yahum 'ankum wa 'aydiyakum 'annum bi- 
batni Makkata mim-ba'-di 'an 'azfarakum 'alay-him. Wa kana-LLahu 

Transliteration bimata'-maluna Baslra 



Translation 



And it is He Who has restrained their hands from you and your hands 
from them in the midst of Makka, after that He gave you the victory 
over them. And Allah sees Well all that you do. 



$i>ldlS CTsT ^f^rlffoT ja^f^3 <^r<iyir^si CvdIuIcw<U<^ U^fer^s-l-SldliJ 
^jItit^ctt^s^^ 

^fers 1 ip^ ftctt*t ct?<3W e^r ^rtt jatwRf c^r, "few t]li?lc<t= t^T w «raife 

iTR" <*=f<U<Hl sffcf Si?|<i! ^s, vollfJT ^TCW WIT ^tfew^W STO^p *ftf® 
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Humulladhlna kafaru wa saddukum 'anil-Masjidil-Harami wal-hadya 
ma'-kufan 'any-yablugha mahillah. wa law la rijalum-Mu'-minuna wa 
nisa-'um-Mu'-minalxil-lamta'-lamuhum 'an-tata-'uhum fatuslbakum- 
minhum-ma-'arratum-bi-ghayri 'ilm, li-yudkhila-LLahufi Rahmatihl 
many-yasha'. Law tazayyalu la-'adh dhabnalladhlna kafaru rninhum 

Transliteration 'adhaban 'allma 

They are the ones who denied Revelation and hindered you from the 
Sacred Mosque and the sacrificial animals, detained from reaching 
their place of sacrifice. Had there not been believing men and 
believing women whom you did not know that you were trampling 
down and on whose account a crime would have accrued to you 
without (your) knowledge, (Allah would have allowed you to force 
your way, but He held back your hands) that He may admit to His 
Mercy whom He will. If they had been apart, We should certainly 
have punished the Unbelievers among them with a grievous 

Translation Punishment. 

26 



wr'w^rt^r <Ft¥i?r #t ^""ipt^i <ir>i^|vsr ^'ifsferf^r wr-RPi&*ii% 

^tfsp^l vsli^lCWfl ^STW Ctt^T C^ltSW ^i?ru<^!-^\&vs!<i ^pra" \o|i?fij<t>l, 

w-tt wtwf^ <jt^ v3 *rTiHcw<u<^ w a"*m%" wfa" ^%i^r ; wt^" «ii>icw<u<^ 

'Idh ja-'alalladhlna kafaru fi qulu bihimul-hamiyyata Hamiyyatal-Jahi- 
liyyati fa'anzala-LLahu Saklnatahu 'ala Rasulihl wa 'alal-Mu'-minlna 
wa 'alzamahum kalimatat-taqwa wa kanu 'ahaqqa biha wa 'ahlaha. wa 
Transliteration kana-LLahu bi-kulli shay- 'in 'Alima 



Page No # 1780 



r 



winner w\ 



While the unbelievers got up in their hearts anger and speech - the 
anger and speech of Ignorance - Allah sent down His Tranquillity to 
his Messenger and to the Believers, and made them stick close to the 
command of self-restraint; and well were they entitled to it and 
Translation worthy of it. And Allah has Full Knowledge of all things. 



sif^m (-^) TFfwTf^rsrr *rr- ^r'^rfsr ^f^rr ^ ^r't-fwr tfi^ts. ^"iftar- 1 

5b^!<l CvsliJfl! W^ITt 4J^^-i?!<i!CiJ 3^ <t>T<M.< f^^-ivMLh-a C^s C^s 

*rf^s <t>Ru<i wt^" re^*T ^s^r cvs!jj!cw<i c^t w srtfe^ 

ttti vsrli-M c«lij<il ^T^r ^Ti t^t ^T^ 3 t^ft c«mw ftryl^-i 

Laqad sadaqa-LLahu Rasulahur-ru'-ya bil-haqq; latad-kh ul 
Masjidal-Harama 'in-sha-'a-LLahu 'aminlna muhalliqlna ru-'usakum 
wa muqassirlna la takhafun. Fa-'alima ma lam ta'-lamu faja-'ala min- 
Transiiteration duni dhalika fat-han-qariba 

Truly did Allah fulfil the vision for His Messenger: you shall enter the 
Sacred Mosque, if Allah wills, with minds secure, heads shaved, hair 
cut short, and without fear. For He knew what you knew not, and He 
granted, besides this, a speedy victory. 

^H^ -= t~wr<T^t=Tf ^Tfprt^ f^T^Ff- «T(T #tf^T Pl$v3ej ' '^M^tf^ <£f£l§} 

«li?l<l <i!3^iC<^ *rsjf^ZTf*r <3 tt«t TfFPW <^P<iylCSH, UHM<1 

Bi?IC<^ Sry^s a <*=r<Hl<l W^UI Wt^" 3-1 1*1 MlM vol I ?| I ^5 *TP2I$I 



27 



28 
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HuwalladhI 'arsala Rasulahu bil-Huda wa Dlnil-Haqqi liyuzhirahu 
Transliteration 'alad-dlni kullih; wa kafa bi-LLahi Shahlda 

It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 
of Truth, to proclaim it superior to all religion: and enough is Allah as 

Translation 3 Witness. 

\£# \Xj ?Lj2 % Li j j\1L=Z\ & lii iyi 5 Oik 29 




<F5;"T^r~^ T^fl^ ^f-^i W^rf?, fssffflf t^wr^ TpfT XTsT f^ST-fs; «?JT 
tWstvs^t_% (juZ) vsTTT ^ ' 1^" f%T t#rf*T (t 4 ) ^Wt^% ^TN^fT ^'wr^ 

£jfm4m f^R^T ^Nfwt^G «TlT Wl^K '^TtW '"fat- I 



f^TT^T ®R^s M)!i?!CW<i sTWT vslt?liW<J ^TSTS^T f^Tft?" 3WT^" ^if^^fisvs 

i^t^>ii^f& FfaTsrt^, sit^t i>Scvs f^fe" f%*r5T?r, w^s^ w « ^tw^" w 

T^f^ "§t<JT ^tfew voided I ^ft <K<Hl fc]li?lfll ^Tfa" WtW e T^^f vsjl^ 
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Muhammadur-Rasulu-LLah; walladhlna ma-'ahu'a-shid-da-'u 'alal- 
kuffari ruhama-'u baynahum tarahum rukka-'an-sujjadany-yabtaghuna 
Fadlammina-LLahi wa Ridwana. Slmahum fl wujuhMm-min 'ath an 
sujud. dhalika mathaluhum fit Tawrati wa mathaluhum fil-'Injll; kazar- 
'in 'akhraja shat-'ahu fa-'azarahu fasta gh laza fastawa 'ala suqihl yu'- 
jibuz-zurra-'a li-yaghiza bihimul-kuffar. wa-'ada-LLahulladhlna 
Transliteration 'amanuwa 'armlus-salihati minhum-Maghfiratanw-wa 'Ajran 'azlma 

Muhammad is the Messenger of Allah; and those who are with him 
are strong against Unbelievers, (but) compassionate amongst each 
other. You will see them bow and prostrate themselves (in prayer), 
seeking Grace from Allah and (His) Good Pleasure. On their faces are 
their marks, (being) the traces of their prostration. This is their 
similitude in the Taurat; and their similitude in the InjTI is: like a seed 
which sends forth its blade, then makes it strong; it then becomes 
thick, and it stands on its own stem, (filling) the sowers with wonder 
and delight. As a result, it fills the Unbelievers with rage at them. Allah 
has promised those among them who believe and do righteous deeds 
Translation forgiveness, and a great reward. 



Al -H u j u rat-Qxttfilvs 



^fsR^TT ! vollgll^ « ^li>|«i ^pra C«!iJ<i! C^T faulty «ET*ff rtf 

Ya- ' ayyuhal-ladhlna 'amanu la tuqaddimu bayna yada-yi-LLahi wa 
Transliteration Rasulihl wattaqu-LLah; 'inna-LLaha Sami-'un 'AlTm 

0 You who believe! Put not yourselves forward before Allah and His 
Messenger; but fear Allah: for Allah is He Who hears and knows all 

Translation things. 
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W vfliffa - WfcWt voters// - $t@ifw uH&Ml 



mM~ ^Tsf^; «Tl^ f^T^"N3% ^tWt^ft ^'f*F'<pr t^Rff^ ^ vsK'^s'T ^fsfl"- 



Ya-'ayyu-halladhlna 'a manu la tarfa-'u 'aswata-kum fawqa sawtin- 
Nabiyyi wa la tajharu lahu bil-qawli kajahri ba'-dikum li-ba'-din'an 

Transliteration tahbata V-malukum wa 'an-tumla tash'urun 



Translation 



O you who believe! Raise not your voices above the voice of the 
Prophet, nor speak aloud to him in talk, as you may speak aloud to 
one another, lest your deeds become vain and you perceive not. 

3: j*^.^^ 



'Innalladhma yaghudduna 'aswatahum 'inda Rasuli-LLahi 'ula- 
' ikalladhlnam-tahana-LLahu qulubahum littaqwa; lahum-Maghfiratunw- 

Transl iteration wa 'Ajrun 'azlm 

Those that lower their voices in the presence of Allah's Messenger - 
their hearts has Allah tested for piety: for them is Forgiveness and a 
great reward. 
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'Innalladhma yunadunaka minw wara-'il-HUJURATI 'aktharuhum la 

Transliteration ya'-qilun 

Those who shout out to you from without the Inner Apartments - 
most of them lack understanding. 

«?iKN3 wt^t Tfatf ^K^wt t^ntf^ ^rw-^rr <it?rifn^sr (-^) «stnt-^ 



Wa law 'annahum sabaru hatta takhruja 'ilayhim lakana khayrallahum; 

Transliteration wa-LLahu Ghafcmr-Rahlm 



Translation 



If only they had patience until you could come out to them, it would 
be best for them: but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 



^^'f3T^n!^R^^' ; lTFt#Cvs!ij!Cii<l M<^B ^Fr^Tvsr voll-iy^ -z&Zf, toluol «T^T 

* ; i<Tt^T <f=f<jyl orf4re, w^sT^s cm)!u?i! re^r ^wlyc^ ^feg^ <t=f<iy I ^r, 



Ya-'ayyu-halladhlna 'a-manu 'in-ja'akum fasiqum-binaba-'in 
fatabayyanu 'an-tuslbu qawmam-bijaha-latin-fatusbihu 'ala ma fa- 

Transliteration 'altumnadimin 

O you who believe! If a wicked person comes to you with any news, 
ascertain the truth, lest you harm people unwittingly, and afterwards 
Translation become full of repentance for what you have done. 
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<t>Rl<JlCtH >SR^ Si?IC<^ ^sWW ^n^atff <*=I<1<IIC5H ; <p^ff, ' ? d"' ? lT5T^" o ^RTWt^ 

Wa'-lamu 'anna flkum Rasula-LLah; law yutl-'ukum fl kath Trim-minal 
'amri la-'anittum wa lakinna-LLaha habbaba 'ilaykumul-'Imana wa 
zayyanahu fl qulubikum wa karraha 'ilaykumul-kufra wal-fusuqa wal- 

Transliteration 'lSyan ; 'ula'ika humur-rashi-dun 

And know that among you is Allah's Messenger: were he, in many 
matters, to follow your (wishes), you would certainly fall into 
misfortune: But Allah has endeared the Faith to you, and has made it 
beautiful in your hearts, and He has made hateful to you Unbelief, 
wickedness, and rebellion: such indeed are those who walk in 

Translation righteousness;- 



Transliteration Fadlam-mina-LLahi wa ni'-mah; wa LLahu 'AlTmun Hakim 

A Grace and Favor from Allah; and Allah is Full of Knowledge and 

Translation Wisdom. 



8 
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^'fiJHCW<i "55 W W¥ ^® C\s!iJ<l! vs!i?!CW<1 WIT *JT*JT^TT <^Riy! fct^ ; Wt^" 
vs!i?!CWfl ^a^W TTtsra" M-sKij, ^t^TW *lli?l?ll <ll^l<llhA! vs!i?!CW<i 

cvsiijfi! ^ <^r<u<i, ^rr vsii?if)i vol I ?) I f^izTit*ra" ftr^ fo=r<iyi wirsr-^ftf 

vsli?l<il Wmtf vsTttTT vsli?ICW<l WIT »ljlcy<J W WTtsTT <t=f<U<l ^Mblfl ^%^"l 
WW ft*E^v£^|^r<lbl^l^CW<U<^ vyM<Ht>Ml 

Wa 'inta-'ifatani minal-Mu'-minlnaq-tatalu fa-'aslihu baynahuma; fa- 
'im-baghat 'ihdahuma 'alal-'ukhra faqati-lullatl tabghl hatta tafi-'a 'ila 
'amri-LLah; fa'in-fa-'at fa-'aslihu bay-nahuma bil-'adil wa 'aqsitu; 
Transliteration 'inna-LLaha yuhibbuil-Muqsitln 



If two parties among the Believers fall into a quarrel, make you peace 
between them: but if one of them transgresses beyond bounds 
against the other, then fight you (all) against the one that 
transgresses until it complies with the command of Allah; but if it 
complies, then make peace between them with justice, and be fair: 
Translation for Allah loves those who are fair (and just). 







w W 1 




^fWflll^ val§ ; ^D<H<CvslU<ll al^n-d SJi^j *1lld> $I*>VI ve||<i vsll^l^ 


vs^isri// 


vay <^<i, tiii?ic\s cvsiijfii vsi^a^ar^^vsi 




'Innamal-Mu'minuna ' Ikhwatun-fa- ' aslihu bayna 'akhawaykum 


Transliteration 


wattaqu-LLaha la-'allakum turhamun 
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The Believers are but a single brotherhood: So make peace and 
reconciliation between your two (contending) brothers; and fear 
Translation Allah, that you may receive Mercy. 

9 * 9 \ ' 
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^wr#^ ^qtmt- f^r~^T f^#sT~% 'wt^r wt ^rferrsr f^r^r (^) 
eif&rfm ^t'wt=r ^faT-fA (^) ^qtit ■srtil^; t^T^ *p|& e i!~^ 5 T ' T-%^t i 

^•^T^T W C5T ^ISl^l-sH W^fWT ^33T * 5 Tt?<T vSRS, C3^T v5PI<T C^fa" 

^asr ^Ifcs * 5 Tl?<n Cvs!ij<i! «iw 3% Ckl^ilCfi!^ Tit >sr» CvstsraT 
W^RT^ ^TfaT ^Tf%<3 ttT ; 5tUlM<l *TT? ^ffJT v5|% Tp^T! tlli>l<ll «<3^T ^TT 

Ya'ayyuhalladhlna 'a-manu la yas-khar qawmum-minqawmin 'asa 
'any-yakunu khayram-ininhum wa la nisa-'um-min-nisa-'in 'asa 'any- 
yakunna khayrammin-hunn; wa la talmizu 'anfusakum wa la tanabazu 
bil-'alqab; bi'-sa-lismul-fusuqu ba'-dal-'Iman; wa mal-lam yatub fa- 
Transliteration 'ula-'ika humuz-zalimun 



O you who believe! Let not some men among you laugh at others: It 
may be that the (latter) are better than the (former): Nor let some 
women laugh at others: It may be that the (latter are better than the 
(former): Nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each 
other by (offensive) nicknames: Ill-seeming is a name connoting 
wickedness, (to be used of one) after he has believed: And those who 
Translation do not desist are (indeed) doing wrong. 
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£lf&¥ftTH' 



' T[« «?fHt- volwf^f^ «TTN"- t^sK ^T'^"^ ^flVK WTt^ft'^ 



f^FTt ttTI Cvs!u!CW<1 WIT f<£ <P$s vsli^lfl atvst? C^rKvs '41%vs blBc<l ? 

Cvs!iJ<l! C\sT Si?!C<^ ^frt CvdIu<iI vol 1^1^ ^<T ^ ; voilgjl^ Ts^^T ^Rn?T, 



Ya- ' ayyuhalladhma 'a-manuj-tanibu kathlram-minaz-zann; 'inna ba'- 
daz-zanni 'ithmunw-wa la tajassasu wa la yaghtab-ba'-dukum ba'-da. 
'Ayuhibbu 'ahadukum 'any-ya'-kula lahma 'akhlhi maytan- 

Transiiteration fakarihtoriuh? Wattaqu-LLah; 'inna-LLaha Tawwabur-RahTm 
0 you who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for 
suspicion in some cases is a sin: and spy not on each other behind 
their backs. Would any of you like to eat the flesh of his dead 
brother? Nay, you would abhor it. But fear Allah: for Allah is Oft- 

Transiation Returning, Most Merciful. 



13 



^'^T^ \QTTf ^'Kt—^Tt f^Tvsf Wt-<Tff t^t Wt^Wf^ '^Ftfft-^ WfW'T-<pr 
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«*I<iylT^ Wl% <3 C^a, *]li?l£vs CvslUfll W^TC^T HSf ^fafbM) 

Ya-'ayyuhan-nasu 'in-na khalaqnakum-min-dhakarinw-wa 'untha wa 
ja-'alnakum shu-'ubanw-wa qaba-'ila lita-'arafu. 'Inna 'akra-makum 
Transliteration 'inda-LLahi 'atqakum. 'Inna-LLaha ' AlTmun KhabTr 

0 mankind! We created you from a single (pair) of a male and a 
female, and made you into nations and tribes, that you may know 
each other (not that you may despise (each other). Verily the most 
honoured of you in the sight of Allah is (he who is) the most righteous 
of you. And Allah has full knowledge and is well acquainted (with all 

Translation things). 



14 



'^iJJfll vslNvfiJ^ff ^faylfV ; ^1<H" tUt=T ^'4^3 CvslUlCWfl «IW ST^f ^t|l # 

cv»iij<i! <3 Tstet?" fil^fi ^rT^sj ^ ts^- cvslijlcw-fi ^wst -^n%3rr-T<3 
WW si!wj<l <M ^t^^TI «l!?|!^Cvs! *4Jl*ffcr, ' ? T^3T w?rr^ I " 

Qalatil-'A-'rabu 'amanna. Qui lam tu'-minu wa lakin-qulu 'aslamna 
wa lamma yadkhulil- 'Tmanu fl qulubikum. Wa 'intutl-'u-LLaha wa 
Rasulahu la yalit-kum-min 'a'malikum shay- 'a; 'inna-LLaha Ghafurur- 

Transliteration Rahlm 

The desert Arabs say, "We believe." Say, "You have no faith; but you 
(only) say, 'We have submitted our wills to Allah,' For not yet has 
Faith entered your hearts. But if you obey Allah and His Messenger, 
He will not belittle anything of your deeds: for Allah is Oft-Forgiving, 

Translation Most Merciful." 
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' Innamal-Mu' -minunal-ladhlna 'amanu bi-LLahi wa Rasulihl thumma 
lam yartabu wa jahadu bi-'amwalihim wa 'anfusihim fi Sablli-LLah; 
Transliteration 'ula-'ika humus-Sadi-qun 

Only those are Believers who have believed in Allah and His 
Messenger, and have never since doubted, but have striven with their 
belongings and their persons in the Cause of Allah: Such are the 
sincere ones. 

^rr^T f%i> wrji" wW"W3sffcs f%|> ^fsRT^s i wgt^ ttut^ 

Qui 'atu-'allimuna-LLaha bi-dlnikum? Wa-LLahu ya'-lamu ma 
Transliteration fissamawati wa ma fil-'ard; wa-LLahu bikulli shay-'in 'Allm 

Say: "What! Will you instruct Allah about your religion? But Allah 
knows all that is in the heavens and on earth: He has full knowledge 

Translation of all things. 



15 
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$fz>¥tm ^ %r?s 'v>iM ^rrsj ^ft-f^" Ri=i5rvir_t^ % >rt-fw ,= >r 1 

Yamunnuna 'alayka 'an 'aslamu. Qui la tamunnu 'alayya 'Islamakum. 
Bali-LLahu yamunnu 'alaykum 'an hadakum lil-'Imani 'in-kuntum 

Transliteration sadiqm 

They impress on you as a favour that they have embraced Islam. Say, 
"Count not your Islam as a favour upon me: Nay, Allah has conferred 
a favour upon you that He has guided you to the faith, if you be true 

Translation and sincere. 




18 



voil^ll^ <3 ^fsr^- vsn^u f^<r w¥ wtt^n c^t*j<tt ^ 

'Inna-LLaha ya'-lamu gh aybas-samawati wal-'ard; wa-LLahu baslrum- 
Transiiteration bima ta'-malun 

"Verily Allah knows the secrets of the heavens and the earth: and 
Translation Allah Sees well all that you do." 



50 - Qaf-l^PP -J 





Transliteration QAF; Wal-qur-'anil-Majld 

Translation Qaf: By the Glorious Qur'an (You are Allah's Messenger). 
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Bal 'ajibu ' an-j a ' ahum-Mundhirum-minhum faqalal-kafiruna hadha 

Transliteration shay'im 'ajlb 

But they wonder that there has come to them a warner from among 
Translation themselves. So the unbelievers say: "This is a wonderful thing! 

Transliteration 'A-'idha mitna wa kunna turaba? Dhalika Raj-'um-ba-'Td 

"What! When we die and become dust, (shall we live again?) That is a 
Translation (sort of) return far (from our understanding)." 



Transliteration Qad 'alimna ma tanqusul-'ardu minhum; wa 'indana Kitabun Hafiz 

We already know how much of them the earth takes away: With Us 
Translation is a record guarding (the full account). 

* ' + " 

Transliteration Bal ka dhdh abu bil Haqqi lam-ma j a- 'ahum fahum fi 'am-rim-marij 
But they deny the Truth when it comes to them: so they are in a 

Translation Confused State. 
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^et^T f% Si?!CW<i vE^ff^ vMs>k\\ ^t, WtfSr f<t^lC<l FWTf 

'Afalam yanzuru 'ilas-sama-'i fawqahum kayfa banaynaha wa zayyan- 
Transiiteration nana wa ma laha min-furuj 

Do they not look at the sky above them?- How We have made it and 
Translation adorned it, and there are no flaws in it? 



WffsT f^s ^feltff ^fiJC<^ <3 vsli?lto ^%?Tlff ^vsUMI Si? I to ^Tvo 

Wal-'arda madadnaha wa 'alqayna flna rawasiya wa 'ambatna flna 
Transliteration min-kulli zaw-jim-bahlj 

And the earth - We have spread it out, and set thereon mountains 
standing firm, and produced therein every kind of beautiful growth (in 

Translation pairs) - 

jSt 9 jj 9 *^ i/T i r^t HI ^ J " 
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mmt ®jt^? ®j^fla^^^jf%^w^^^«^ 9 i^T*raw 9 ri 
Transliteration Tabsiratanw-wa dhikra li-kulli 'abdim-munub 

To be observed and commemorated by every devotee turning (to 

Translation Allah). 

^TW^pTt- "STt—Wfsr TFl^rmt^Tt- f^ft Wf^f-f^G ^STTT 

Wa nazzalna minas-sama-'i ma-'am-mubarakan fa 'ambatna bihl 
Transliteration jannatinw-wa habbal-hasld 

And We send down from the sky rain charted with blessing, and We 
Translation produce therewith gardens and Grain for harvests; 
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Transiiteration Wan-nakhla basiqatil-laha tal-'un-nadld 

And tall (and stately) palm-trees, with shoots of fruit-stalks, piled one 
over another;- 



10 
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WW 



valliJlfl <ll -^liW<J ^fff^lWTl ^ft "§1<JT WfTJT WfFJXs ^% ^flJC^ ; ^valM 



Transliteration Rizqallil-'ibadi wa 'ah-yay-na bihi baldatam-mayta. Kadhalikal-khuruj 

As sustenance for (Allah's) servants;- and We give (new) life 
Translation therewith to land that is dead: Thus will be the Resurrection. 



12 



WW 



Transliteration 



Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Kadhdhabat qablahum Qawmu Nuhinw-wa 'As-habur-Rassi wa 
Thamud 

Before them was denied (the Hereafter) by the People of Nuh, the 
Companions of the Rass and Thamud, 



Wa 'Adunw-wa Fir-'awnu wa ' Ikhwanu Lut 
The 'Ad, Fir'awn, the brethren of Lut, 



it 
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Wa 'As-habul-'aykati wa Qawmu Tubba'; kullun-ka dhdh abar-rusula 
Transliteration fa-haqqa Wa-'Td 

The Companions of the Wood, and the People of Tubba'; each one 
(of them) rejected the messengers, and My warning was duly fulfilled 

Translation (in them). 



■ff^oi 



Transliteration 'Afa-'a-ylna bil-khalqil- ' awwal; bal hum fi labsim-min khalqin-jadld 
Were We then weary with the first Creation, that they should be in 
Translation confused doubt about a new Creation? 



£if^¥tm Wft>'<Tf<[ Vll^R fsR <T#T«T «Ktf^ I 

Wa laqad khalaqnal- ' insana wa na'-lamu ma tuwaswisu bihl nafsuh; 
Transliteration wa Nahnu 'aqrabu 'ilayhi min hablilwarid 



15 



16 



Translation 



It was We Who created man, and We know what dark suggestions his 
soul makes to him: for We are nearer to him than (his) jugular vein. 



17 



; 
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Transliteration 'Idh yatalaqqal-mutalaqqiyani 'anil-yamini wa 'anishshimali qa-'id 

Behold, two (guardian angels) appointed to learn (his doings) learn 
(and noted them), one sitting on the right and one on the left. 



18 



Slf&rftTR ^T- ^Ttajf^ ' f^T^. ^Tsf^T %T- sliHi^ ^T^* =? 1<[ i T '«fT#f I 

Transliteration Ma yalfizu min-qawlin 'ilia laday-hi raqlbun 'atld 

Not a word does he utter but there is a sentinel by him, ready (to 

Translation note it). 



- ^ 



19 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



^TWTt^sJ^^Tlf^ ;t^Ti?Bc«5 CvsliJfl! vsl<l(!i?Ks blfeyl volley 1^1 
Waja-'at sakratul-maw-ti bil-haqq; dhalika ma kunta minim tahld 
And the stupor of death will bring Truth (before his eyes): "This was 
the thing which you were trying to escape!" 



20 



Translation 

Transliteration 
Translation 



v5Tt<T f%ft?T OT<3*lT ^tl> *nfs?" fp^ri 

Wa nufikha fis-Sur; dha-lika Yawmul-Wa-'Td 

And the Trumpet shall be blown: that will be the Day whereof 

Warning (had been given). 



21 



Waja-'at kullu nafsim-ma'aha sa-'iqunw-wa shahld 
And there will come forth every soul: with each will be an (angel) to 
drive, and an (angel) to bear witness. 



22 
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Laqad kunta fi gh aflatim-min hadha fa-kashafna 'anka ghita-'aka fa- 
Transliteration basarukal-Yawma hadid 

(It will be said:) "You were heedless of this; now have We removed 
Translation your veil, and sharp is your sight this Day!" 



Transliteration Wa qala Qarmuhu hadha ma ladayya 'atid 



Translation And his Companion will say: "Here is (his Record) ready with me!" 

24 



Transliteration 'Al-qiya fi Jahannama kulla kaffarin 'anid 

(The sentence will be:) "Throw, throw into Jahannam every 
Translation contumacious Rejecter (of Allah) !- 

J* > 1 ->> ".1; r s * 2 5 
qp g \JL-« 

Transliteration Manna^ iMil-khayri mu'-tadim-murlb 

"Who forbade what was good, transgressed all bounds, cast doubts 
Translation and suspicions; 

* ■> f ' ' s 26 



'AlladhI ja-'ala ma-'a-LLahi 'ilahan 'akhara fa-'alqiyahu fil-'Adhabish- 

Transliteration shadid 
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"Who set up another god beside Allah: Throw him into a severe 

Translation penalty." 



^t-*tt ^'tft^ <rfarKT- *rr ^t-^rt # ww-fspj" ^f^f i 

vsli?!fl 5ii?b<l <lfat<l, vollultifs! af^TtrR*! WlTJT vsli?lt<^ *5RT*iT ^% ^1 

WW C5T-tf^CtJl<i Maid I 



Transliteration Qala Qarlnuhu Rabbana ma 'atghaytuhu wa la-kin kana fi dalalim-ba'Id 
His Companion will say: "Our Lord! I did not make him transgress, but 
Translation he was (himself) far astray." 

, > , f , 28 



Transliteration Qala la talditasimu ladayya wa qad qaddamtu 'ilaykum-bil-wa-'Td 
He will say: "Dispute not with each other in My Presence: I had 
Translation already in advance sent you warning. 

Transliteration Ma yubaddalul-Qawlu ladayya wa ma 'ana bizal-lamil-lil-'Abid 

"The Word changes not before Me, and I do not the least injustice to 

Translation My servants." 

* 9 9 * 9 9' 9 ' * * J" * * c 9 9' 30 

© ^b* cV* d** 2 ^ 9^-*^ d* f^'jSy^^ii. 

ww 'v5tt^3 wr^f% ?' 

Transliteration Yawma naqulu li-Jahan-nama halimtala'-ti wa taqulu hal mim-mazld 
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One Day We will ask Jahannam, "Are you filled to the full?" It will say, 
Translation "Are there any more (to come)?" 

' ' ' s ' i * ' - >* 31 

WT^" \SrU)lvoi«t> M<^B$ <M i?Sc<l i(v3!<^Ckf|-C<^U) ^<1vp siir<K<i ^tti 
Transliteration Wa 'uzlifatil-Jaiinatu lil-Muttaqlna ghayra ba-'Td 

And the Garden will be brought near to the Righteous,- no more a 
Translation thing distant. 

$?i<j$ af^ffe cv»iij!cw<ic<^ a?<3^t i>Syif^si-acvs*<f> w^-wf^Nr, fwrw3^t?ffc 
Transi iteration Hadha ma tu-'aduna likulli 'awwabin haflz 



(A voice will say:) "This is what was promised for you - for every one 
Translation who turned (to Allah) in sincere repentance, who kept (His Law), 



y 9 ^ T— ^ 9 ^ ^ 33 



Transiiteration Man khashiyar-Rahmana bil-ghaybi wa ja-'a bi-qalbim-munlb 

"Who feared (Allah) Most Gracious Unseen, and brought a heart 
Translation turned in devotion (to Him): 

\ h <, 34 



Transliteration 'Udkhuluha bi-Salam; dhalika Yawmul-Khulud 



Translation "Enter you therein in Peace and Security; this is a Day of Eternal Life!" 

s — - 35 
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winner 



£T4T^T vsli?l<1l <t=>laj»ll <J=f<U<] Jst^tt? -^rtlfcT >iR^ «lluld FR^is <ifi?y!c^ M)!i?!fKB 

Transliteration Lahum-ma yasha-'una fiha wa Ladayna mazTd 

There will be for them therein all that they wish,- and more besides in 

Translation Our Presence. 



36 



Wa kam 'ahlakna qabla hum-min-qarnin hum 'ashaddu minhum 
Transliteration batshan-fanaqqabu fil-bilad? Hal mimmahls 

But how many generations before them did We destroy (for their 
sins),- stronger in power than they? Then did they wander through 
Translation the land: was there any place of escape (for them)? 



37 



f^?r| $i?ltvs ^' 5 1ZT?*r ^feylCS? vs!i?!<l *5RT t)li?l<l v5T^ C£T 5<TT 
'Inna ft dhalika la-Dhikra liman-kana lahu qalbun 'aw 'alqas-sam-'a 

Transliteration wa huwa shahld 

Verily in this is a Message for any that has a heart and understanding 
or who gives ear and earnestly witnesses (the truth). 

$fc¥fm f^Q (<i) ^iW-'siT^Tf- i 



38 
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Wa laqad khalaqnas-sama-wati wal-'arda wa ma bayna-huma fi Sittati 
Transliteration 'Ayyam; wa ma massana mil-lughub 

We created the heavens and the earth and all between them in Six 
Translation Days, nor did any sense of weariness touch Us. 



> 9 



Tpt7|f% '^rHt- ■srf- ^?rr^"^Tt ^ ^#3;' f^'T^lw <rff^M ^'t^rt ^'^trtr^ 

Fasbir 'ala ma yaqu-luna wasabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tulu-'ish 

Transliteration shamsi wa qablal-ghurub 



39 



Translation 
WW 

Transliteration 
Translation 

ww 

Transliteration 
Translation 



Bear, then, with patience, all that they say, and celebrate the praises 
of your Lord, before the rising of the sun and before (its) setting. 



40 



Wa minal-layli fasabbih-hu wa 'adbaras-sujud 

And during part of the night, (also,) celebrate His praises, and (so 

likewise) after the postures of adoration. 



41 



WW 

Transliteration 
Translation 



9 1 5 » ^ 

Wastami' Yawma yunadil-Munadi mim-makanin-qarib 
And listen for the Day when the Caller will call out from a place quiet 
near - 

-> i „ ,42 

^s'sjt 1 ^ r^i 1*1*1 i$<t*t f^'T%' (-*=) ^r'T-f^r^Q^; ^ 1 

Cfejfw-l ijl^l W^flt^'R^s ^ISm JJekllW, C>lS ftM§ <Hfi?<1 J?$<l!<1 ftT=Tl 
Yawma yasma-'unas-Sayhata bil-haqq; dhalika Yawmul-Khuruj 
The Day when they will hear a (mighty) Blast in (very) truth: that will 
be the Day of Resurrection. 
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« . 5 » 



Transliteration 'Inna Nahnu nuhyl wa numitu wa 'ilaynal-MasIr 



Transliteration Yawma tashaqqaqul- ' ardu 'anhum sira'a; dhalika hashrun 'alayna yasir 

The Day when the Earth will be rent asunder, from (men) hurrying 
Translation out: that will be a gathering together - quite easy for Us. 



Si?!<i! ^T^T «T5T WW WtfiT, ^fJT Si?ltW<1 SR^ffs^t^f ^3, ^s^T^CSf \el!ul<j 

Nahnu 'a'-lamu bima ya-quluna wa ma 'anta 'alayhim-bi-jabbar; Fa- 
Transiiteration dhakkir bil-Qur-'ani many-yakhafu Wa-'Td 

We know best what they say; and you are not one to overawe them 
Translation by force. So admonish with the Qur'an such as fear My Warning! 



51 - Adh-Dhariyat 



43 



Translation Verily it is We Who give life and death; and to Us is the final goal 



tat^ ^^'"^'^ w!i*t; fl^T-'w^ (Ja) ^'t-f^r ^"pw '^t^tt- 



45 





WW 
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Transliteration Wadh-dhariyati dharwa 

Translation By the (Winds) that scatter broadcast; 



* ' 1 i rr - 



Transliteration Fal-hamilati wiqra 

Translation And those that lift and bear away heavy weights; 



Transliteration Faljariyati yusra 

Translation And those that flow with ease and gentleness; 



3 y\ijxi-^ljvi 



Transliteration Fal-muqassimati 'Amra 

Translation And those that distribute and apportion by Command; 



V * " 9 9 1 



Transliteration 'Innama tu-'aduna la-sadiq 

Translation Verily that which you are promised is true; 



Transliteration Wa 'innad-Dma lawaqi' 

Translation And verily Judgment and Justice must indeed come to pass. 



Page No # 1804 



winner 



Transliteration Was-sama-'i dhatil-Hu-buk 

Translation By the Sky with (its) numerous Paths, 



V J - - > - 



8 



Transliteration 'Innakum lafi qawlimmukhtalif 
Translation Truly you are in a doctrine discordant, 



o ~ 9 9 9 9 9 



$fc<rfm t^Fff 'wf^ ' 5 iT i T ^fw i 

Transliteration Yu'-faku 'anhu man 'ufik 

Through which are deluded (away from the Truth) such as would be 

Translation deluded. 



i 10 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



«rf%*T^ fsTSltlblfilfl!, 

Qutilal kharrasun 

Woe to the falsehood-mongers 



11 



wnW^ ^ "#1" ^TfsMf^X ^t-^T I 

^!i?!fl! ^5IW<3 SMvjVl! 

' Alladhlna hum fi gh amratin-sahun 

Those who (flounder) heedless in a flood of confusion: 



i 9 12 



Transliteration 
Translation 



tai^i^r w^¥T-^ tat^o*^ i 

Yas-'aluna 'ayyana Yawmud-DTn 

They ask, "When will be the Day of Judgment and Justice?" 



13 
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wpmr fk^'s&te^&m^ *Tffe of-a^iT T 

Transliteration Yawma hum 'alan-Nari yuftanun 

Translation (It will be) a Day when they will be tried (and tested) over the Fire! 



Transliteration Dhuqu fitnatakum! Ha-dhalladhI kuntum-bihl tasta'-jilun 



Translation "Taste you your trial ! This is what you used to ask to be hastened !" 

St t , k ■ » S ' s 15 

Transliteration 'Innal-Muttaqma fi Jannatinw-wa 'uyun 



As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Springs, 

wr-f^rl^ *rr ^r-vst-^r (-1=) §ps$ ^r-^ ^'mr ^rt-f^r ^11% 1 

^•^T^Tsf <t>f<U<] «t^T \s!i?!CW<i af^Tt^R? vs!±?!CW<U<^ fwc<W; ^t?"*T atfsre SfN^l 
'Akhidhlna ma 'ata-hum Rabbuhum; 'innahum kanu qabla dhalika 

Transliteration Muhsinln 

Taking joy in the things which their Lord gives them, because, before 
Translation then, they lived a good life. 



vsli?l<i! ?tfe viiuuij ^r°*r| MJifi<nf^vo <>Uv fw^ly, 
Transliteration Kanu qalllam-minal-layli ma yahja-'un 
Translation They were in the habit of sleeping but little by night, 
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18 



Transliteration Wa bil-'as-hari hum yas-taghfirun 

And in the hour of early dawn, they (were found) praying for 

Translation Forgiveness; 



19 



ww 



Transliteration Wa fi 'amwalihim haq-qul-lis-sa-'ili wal-mahrum 

And in their wealth and possessions (was remembered) the right of 
the (needy,) him who asked, and him who (for some reason) was 
prevented (from asking). 



Translation 



20 



Transliteration Wa fil-'ardi 'Ayatul-lil-Muqinm 

Translation On the earth are signs for those of assured Faith, 



21 



Transliteration Wa fi 'anfusikum 'afala tubsirun 

Translation As also in your own selves: Will you not then see? 



22 



Transliteration Wa fis-sama-'i Rizqukum wa ma tu-'adun 

And in heaven is your Sustenance, as (also) that which you are 
promised. 



23 
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Fawa-Rabbis-sama-'i wal-'ardi 'innahu la-Haqqum-mithla ma 

Transliteration 'annakum tantiqun 

Then, by the Lord of heaven and earth, this is the very Truth, as much 
Translation as the fact that you can speak intelligently to each other. 



Transliteration Hal 'ataka hadlthu dayfi 'IbrahTmal-mukramln 
Translation Has the story reached you, of the honoured guests of Ibrahim? 



Transliteration 'Idh dakhalu 'alayhi faqalu Salama! Qala Salam! Qawmum-munkarun 

Behold, they entered his presence, and said: "Peace!" He said, 
Translation "Peace!" (and thought, "These seem) unusual people." 



Transliteration Faragha 'ila 'ahlihi fa-ja-'a bi-'ijlin-samin 



Translation Then he turned quickly to his household, brought out a fatted calf, 
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winner 



Transliteration Faqarrabahii 'ilayhim Qala 'ala ta'-kulun 

And placed it before them - he said, "Will you not eat?" 

^li\0 S^tt^T? 3i>^i<K vsli>l<J *I^T Wffe^" 7T03f^" ^|gTI Si?l<1l <JMsi, Whs Ttfl' 

Fa-'awjasa minhum khlfah. Qalu la takhaf! wa bash-sharuhu bi- 

Transliteration ghulamin 'allm 

(When they did not eat), He conceived a fear of them. They said, 
"Fear not," and they gave him glad tidings of a son endowed with 

Translation knowledge. 



28 



29 



TFi^rt^"^Ktf^ itm^; "#t ^Tf<raif^x "^rt^s ^thw^t- ^Trf^'T-^Tf^" 'wfsfj^ 

Xs^T^t^t? 3t "fe^^t?" <^P<iCvs <^RUvd ^T^^ WTfclsT sftsT ^T^|$iJ| ^f?M, 

Fa-'aqbalatim-ra-'atuhu fi sarratin-fasakkat wajhaha wa qalat 'ajuzun 

Transliteration 'aqlm 

But his wife came forward (laughing) aloud: she smote her forehead 
and said: "A barren old woman!" 

v\i}\<[\ <lMii, 'Cvs!ij!<l af^Tts^ jatw^^fSiyic^'i 5 Ksf-lS a^&iijy , TT^Wl' 
Transliteration Qalu kadhaliki qala Rabbuk; 'innahu Huwal-Haklmul-'AlTm 

They said, "Even so has your Lord spoken: and He is full of Wisdom 
Translation and Knowledge." 



31 



Transliteration Qala fama khat-bukum 'ayyuhal-Mursalun 
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Translation (Ibrahim) said: "And what, 0 you Messengers, is your errand (now)?" 

9 — _, O *% 

Transliteration Qalu 'inna 'ursilna 'ila qawmim-mujrimln 
Translation They said, "We have been sent to a people (deep) in sin; - 



v ' , ' , ' - ' ' 33 



Transliteration Linursila 'alayhim hijaratam-min-tln 



Translation "To bring on, on them, (a shower of) stones of clay (brimstone), 

34 



'^T ^M^ki-i^l-dlcw^ W^TT fef^s CvslUl<l afe^Mi^ fa<^B l' 
Transliteration Musawwa-matan 'inda Rabbika lil-musrifin 



Translation "Marked as from your Lord for those who trespass beyond bounds." 



^¥fm ^ ^r-^t tNt- %h i 

Transliteration Fa-'akhrajna man-kana fiha minal-Mu'minln 
Translation Then We evacuated those of the Believers who were there, 

Transliteration Fama wajadna fiha ghayra baytim-minal-Muslimln 

But We found not there any just (Muslim) persons except in one 

Translation house: 
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t||i?!<l! ajaj^W *llfei<fc W^3"«llfiJ vslelCWfl W^lT 5i?!C\s ^fis f^T^T^ff^rff^l 
Transliteration Wa tarakna flha ' Ayatal-lil-ladhma yakhafunal-'Adhabal-'allm 
Translation And We left there a Sign for such as fear the Grievous Penalty. 

"— ! " ^ ** ^ ^ ^ ■* ^ 

Transliteration Wa fi Musa 'idh 'arsalnahu 'ila Fir-'awna bi-sulta-nim-mubln 

And in Musa (was another Sign): Behold, We sent him to Fir'awn, 
Translation with authority manifest. 

Transliteration Fatawalla bi-ruknihT wa qala sahirun 'aw maj-nun 

But (Fir'awn) turned back with his Chiefs, and said, "A sorcerer, or 

Translation One possessed !" 

Fa-'akhadhnahu wa junudahu fanabadhnahum fil-yammi wa huwa 

Transliteration mullm 

So We took him and his forces, and threw them into the sea; and his 
Translation wastheblame. 

/LI 
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f^wfa -sjf^yR^ '^lcw<i ylB-iiy, wtfsr vs!i?!cw<i fa-sKjj, csrtt ^f^rtf^rtrr 

Transliteration Wa fi 'Adin 'idh 'arsalna 'alayhimur-Rlhal-'aqlm 

And in the 'Ad (people) (was another Sign): Behold, We sent against 
Translation them the devastating Wind: 

Transliteration Ma tadharu min-shay-'in 'atat 'alayhi 'ilia ja-'alat-hu kar-ramlm 

It left nothing whatever that it came up against, but reduced it to ruin 
Translation and rottenness. 



42 



v5jt<j\3 FTFp'fiT <iR<Jld^ 3^gPr? <^ICd>, *F*r^"voli>liW<U«*> ^TT e^lTffsT, <t>Riyl ^T<3 



43 



Transliteration Wa fi Thamuda 'idh qlla lahum tamatta-'u hatta hln 

And in the Thamud (was another Sign): Behold, they were told, 
Translation "Enjoy (your brief day) for a little while!" 



-. 44 



Si?l<1l Si?!Ckfl afe^MC^fl WtW*T volJJl-l* <^Rl<ii ; Wf $i?ICW<l afe^jM^a eesT 
Fa-'ataw 'an 'Amri Rabbi-him fa-'akhadhat-humus-sa-'iqatu wa hum 

Transliteration yanzurun 

But they insolently defied the Command of their Lord: So the 
stunning noise (of an earthquake) seized them, even while they were 

Translation looking On. 



1 Oij^ 



Transliteration Famastata-'u niin-qiya-niinw-wa ma kanu muntasirin 
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Then they could not even stand (on their feet), nor could they help 

Translation themselves. 



Transliteration Wa Qawma Nuhim-min qabl; 'innahum kanu qawman-fasiqln 

So were the People of Nuh before them for they wickedly 
Translation transgressed. 



Transliteration Was-sama-'a banaynaha bi-'aydinw-wa 'Inna lamusi-'un 

With power and skill did We construct the Firmament: for it is We 
Translation Who create the vastness of pace. 



Transliteration Wal-'arda fa-ra^naha fa-ni-'-mal-mahidun 

And We have spread out the (spacious) earth: How excellently We do 

Translation Spread OUt! 

«?IT fsR <f% *ntf^T ^fl 7 ^"^- ^QBfl^ft =TfWtlT^T ^r'T^T I 

^^5^^^WlfJT^f§"<^hfl<j!f^ C^!^!<l C^lvisly, ^!i?!Cvs ^lu-dl ^WS^f 
Transliteration Wa min-kulli shay- 'in khalaqna zaw-jayni la-'allakum tadhakkarun 
And of every thing We have created pairs: That you may receive 

Translation instruction. 
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Cvs!iJ<i! vsl!^!^ ftfC^ *Jlf^s ^3, ^rlfsj CvsT dvslUlCW<i 3% «rt^-C2f%o 

Transliteration Fa-firru 'ila-LLah; 'iruiT lakum-minhu NadhTrum-mubTn 

Hasten you then (at once) to Allah: I am from Him a Warner to you, 
Translation clear and open! 

51 



>i\s<^!<ni 

Wa la taj-'alu ma-'a-LLahi 'ilahan 'akhar; 'inn! lakum-minhu 

Transliteration Nadhlrum-mubm 

And make not another an object of worship with Allah: I am from 
Translation Him a Warner to you, clear and open ! 



ja^lM Si?!CW<i ^MvoTik*! f^Ts spsf^t C<^U( <TT^1 vol I fay 1 Si?!<i! «!i?!C<^ <lfayl^, 
Kadhalika ma 'atalladhlna rnin-qablihim-mir-Rasulin 'ilia qalu sahirun 

Transliteration 'aw majnun 



Similarly, no messenger came to the Peoples before them, but they 
Translation said (of him) in like manner, "A sorcerer, or one possessed"! 

CgSSoJ-C-" 3 JojS^^j 

stffcrftw ^rrvstwT-^ThG f^fl" (^) ^'Ttf^ ^""T-^T I 

Transliteration 'Atawas aw bih? Bal hum qawmun-taghun 

Is this the legacy they have transmitted, one to another? Nay, they 
Translation are themselves a people transgressing beyond bounds! 

*i a * ,,*%'.>,, s 54 
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Z/'Rgi/ W^S^^rPT Si?!CW<lC<^ ^^R^T^?", $i?!Cvs ^Fu volHa^ i?Sc<l ^ITI 

Transliteration Fatawalla 'anhum fa-ma 'anta bi-malum 
Translation So turn away from them: not yours is the blame. 



Transliteration Wa dhakkir fa- ' innadh-Dhikra tanfa-'ul-Mu'-minln 

Translation But teach (your message) for teaching benefits the Believers. 



^sTrrsrr- "sfHt^'^ ^stti^t tx^r %t- ^ferf^r i 



wifJT^f§"<^r<iy!f^ ten ^^ui^c<t> jatw^u c*r, ^st^fal «iiiji<iB %<\hv <*>r<u<ii 
Transliteration Wa ma khalaqtul-Jinna wal-'insa 'ilia liya'-budun 
Translation I have only created jinns and men, that they may serve Me. 

wifn fetM ^ffR^r u\f$ ^rr jg^s, ^3 mf^ ^rr csr, Si?i<ii wot?" wr^TEf 

Transliteration Ma 'uridu minhum-mir-Rizqinw-wa ma 'uridu 'any-yut-'imun 

No Sustenance do I require of them, nor do I require that they should 

Translation feed Me. 



Transliteration 'Inna-LLaha Huwar-Razzaqu dhul-Quwwatil-Matln 

For Allah is He Who gives (all) Sustenance - Lord of Power,- Steadfast 

Translation (for ever). 

f — . ' , a - 59 
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Fa-'inna lilladhma zalamu dhanubam-mithla dhanubi 'as-habihim fala 

Transliteration yasta'-jilun 

For the Wrong-doers, their portion is like to the portion of their 
fellows (of earlier generations): then let them not ask Me to hasten 

Translation (that portion) ! 



t o S , ^ S.I /gn 



iswl eSylc^ I 

Transliteration Fa-way-lul-lilladhlna kafaru miny-yawmihimulladhl yu-'adun 

Woe, then, to the unbelievers, on account of that Day of theirs which 
Translation they have been promised! 




52 - At-Tur-xgf 



Transliteration Wat-Tur 

Translation By the Mount (of Revelation); 



Transliteration Wa Kitalrim-mastur 
Translation By a Decrees inscribed 



Transliteration FT Raqqimmanshur 
Translation In a scroll unfolded; 
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WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



Wal-Baytil-ma' -mur 
By the much-frequented Fane; 



Was-Saqfil-marfu' 
By the Canopy Raised High; 



Wal-Bahril-masjur 

And by the Ocean filled with swell; 



y , 5 , 4 



'Inna 'Adhaba Rabbika la-waqi' 

Verily, the Doom of your Lord will indeed come to pass; 



Ma lahu min-dafi' 

There is none can avert it; 



8 



%rr<3-5Tt ^ra^ ^rhQ^r- i 

Yawma tamurus-sama-'u mawra 
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winner 



Translation On the Day when the firmament will be in dreadful commotion. 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wa taslrul-jibalu sayra 

And the mountains will fly hither and thither. 



Transliteration 
Translation 



ww 

Transliteration 
Translation 



■g^st^r c>iS fw*i ^y]<^!<i<^!<ncw<i, 

Fa-way-luny-yawma- ' idhil-lil-mukadh-dhibln 

Then woe that Day to those that treat (truth) as falsehood; 



12 



'Alladhma hum fi khawdiny-yal-'abun 
That play (and paddle) in shallow trifles. 



13 



Transliteration Yawma yuda'-'una 'ila Nari Jahannama da'-'a 

That Day shall they be thrust down to the fire of Jahannam, 
Translation irresistibly. 

ijgj) £)y> jkXj LgJ ^jfjfi \ J UL5 \ 5JkA 



14 



Transliteration Hadhihin-narullati kuntum-biha tukadh dhibun 



Translation "This:, it will be said, "Is the Fire,- which you were wont to deny! 
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Transliteration 'Afa-sihrun hadha 'am 'antum la tubsirun 
Translation "Is this then a fake, or is it you that do not see? 



Cvs!iJ<l! i&livo 2T^*f ^1", W^"^ Cvs!iJ<i! fosf *tf<TT W «rsi^T f*T5f irtsTT ^\ ^afl^ 
Cvs!ij!cw<l \SRTT3T^rl CvsliJfl! ^ITpT <^I<1Cm) vs!i?!<iS afvs^si CvsUJlCW-fK^ 0^3?Tti?^^l 

'Is-lawha fasbiru 'aw la tasbiru; sawa-'un 'alaykum; 'innama tuj- 
Transi iteration zawna ma kuntum ta'-malun 

"Burn you therein: the same is it to you whether you bear it with 
patience, or not: You but receive the recompense of your (own) 

Translation deeds." 



17 



Transliteration 'Imal-Muttaqlna fi Jannatinw-wa Na-'Tm 



Translation 



As to the Righteous, they will be in Gardens, and in Happiness, - 



Fakihlna bima 'atahum Rabbuhum, wa waqahum Rabbuhum 'Adh abal- 

Transliteration Jahlm 

Enjoying the (Bliss) which their Lord has bestowed on them, and their 
Translation Lord shall deliver them from the Penalty of the Fire. 
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r 



Transliteration Kulu washrabu hanl- ' am-bima kuntum ta'-malun 

(To them will be said:) "Eat and drink you, with profit and health, 
Translation because of your (good) deeds." 



vsli?l<ll <lfv|t<| ^pk&valM ttt^s vol I V|M CijsiUl fcf^Tt ; WffJT vsli?liW<l ij£l$<l 
vollyvsidlb^l P^VTCSf; 



20 



Transliteration Muttaki-'ma 'ala sururim-masfufah; wa zawwaj-nahum-bi-hurin 'm 
They will recline (with ease) on Thrones (of dignity) arranged in 
ranks; and We shall join them to Companions, with beautiful big and 

Translation lustrOUS eyes. 



21 



^T^° fej 1 1? I <J I 5uU( voilM vo||<l vsli?ICW<l vr3t^"-v|^rvs vtUlM vs!i?!CW<i vaT^fTsff^r, vs!i?!CW<l 
fufsTvs vs!i?!CW<i vrgN"-vr3%^ jg^o vsli?ltW<1 ^W5T WfTJT f<t^iJl£],^TvT 

Walladhma 'amanu wattaba-'at-hum dhurriyyatuhum bi-'Tmanin 
'alhaqna bihim dhurriyyatahum wa ma 'alatnahum-min 'amalihim-min 

Transliteration shay'; kullumri- 4m-bima kasaba rahln 

And those who believe and whose families follow them in Faith,- to 
them shall We join their families: Nor shall We deprive them (of the 
fruit) of anything of their works: (Yet) is each individual in pledge for 

Translation his deeds. 
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Transliteration Wa ' amdadnalium-bi-flkihatinw-wa lahmim-mim-ma yashtahun 

And We shall bestow on them, of fruit and meat, anything they shall 

Translation desire. 



22 



23 



OTftW vsli?!<1l 9 l«l v *1i-sl<El Wfl vsii | ur | ^ -2jTfT=T <t>P<Uvs s||Pk<I ^ft^ftl, ^s^s ^Tfa" 

Transliteration Yatanaza-'una fiha ka'-sal-la laghwun-flha wa la ta'-thlm 

They shall there exchange, one with another, a (loving) cup free of 
Translation frivolity, free of all taint of ill. 



24 



vsli?lcw<i (,y\<\<\ fatylfava siir<K<i PK*m?raT, ^gf^s ^t^*ri 



Transliteration Wa yatufu 'alayhim ghilmanul-lahum ka-'annahum Lu'-lu-'um-maknun 
Round about them will serve, (devoted) to them, young male 
servants (handsome) as pearls well-guarded. 

<3¥t ^'<rt*rr <rrx^ '^r_ ^r'f% - f t^Kr~^R i 

^S^W^-fl Pwc<^ fepfayl f^W <*=f<U<l, 
Wa 'aqbala ba'-duhum 'ala ba'-diny-yatasa-'alun 
They will advance to each other, engaging in mutual enquiry 



25 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



^'T-^~t^T- ^t-^T^ "#t~Wt^% i Tt- IJ^tfw"^ I 
Qalu 'inna kunna qablu fi 'ahlina mushfiqln 

They will say: "Aforetime, we were not without fear for the sake of 
our people. 



Page No # 1821 



r 



- ' ' 27 

ww <^f<iy!c^-ii 

Transliteration Famanna-LLahu 'alayna wa waqana 'Adhabas-Samun 

"But Allah has been good to us, and has delivered us from the 
Translation Penalty of the Scorching Wind. 



^¥tm ^t- ^T- f*ix ^T^[ ^rr*f^ ^GTrtsf ^iwf i 

Transliteration 'Inna kunna min-qablu nad-'uh; 'innahu Huwal-Barrur-Rahlm 

"Truly, we did call to Him from of old: truly it is He, the Beneficent, 
Translation the Merciful !" 



Transliteration Fadhakkir fama 'anta bi-Ni'-mati Rabbika bi-ka-hininw-wa la majnun 

Therefore proclaim you the praises (of your Lord): for by the Grace of 
Translation your Lord, you are no (vulgar) soothsayer, nor are you one possessed. 

^¥tm i; srr^r ^rrr^*^7TT ^-'^^t ^Tf^T^T^ng" ^t^?^t«t "srr^r i 

Sj?!fl!f%<lMCvs ^tt? CT^SH ? vallum I vali?l-s1 ^T^avsl*! ^Ruvsft? l' 
Transliteration 'Am yaquluna Sha- 4 irun-natarabbasu bihl raybal-manun 

Or do they say: "A Poet! We await for him some calamity (hatched) 

Translation by Time!" 

h - ' ' >' A - • r' » ' 31 
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Transliteration Qui tarabbasu fa-'inni ma-'akum-minal-mutarabbism 
Translation Sayyou: "Await you !- 1 too will wait along with you !" 

f<£ Si?lcw<i ^f^ $i?ltiT<H<j> jat faulty ai<Hfbvs ^rr Si?l<il ^ >TlijM2ww<^l<fi 

vs<7 era/A ^l^jWly ? 



Transliteration 'Am ta'-muruhum ' ahla^muhum-bi-hMha 'am hum qawmun-taghun 
Is it that their faculties of understanding urge them to this, or are 
Translation they but a people transgressing beyond bounds? 

t „ a * j. s » * , f , f 33 



Transliteration 'Am yaquluna taqaw-walah? Bal-la yu' -minim 

Or do they say, "He fabricated the (Message)"? Nay, they have no 

Translation faith! 



wrmt Si?!<l! t]fw >1«i<llwli>y vuM Bi?l<l <JbHl tjhf^vs <^<*> ^Tf! 

Transliteration Fal-ya'-tu bi-hadlthim-mithlihl 'inkanu Sadiqln 

Let them then produce a recital like to it - If (it be) they speak the 

Translation truth ! 

A - \}*>l ,\ , i ' : =- 35 

Si?i<i!f^gtt<iivsivs 5jrS"i>Syic^,^Tr Si?!<i! Mc^t-siiBgtr ? 
Transliteration 'Am khuliqu min ghayri shay- 'in 'am humul-khali-qun 

Translation Were they created of nothing, or were they themselves the creators? 
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Transliteration 'Am khalaqus-samawati wal-'ard? Bal-la yuqinun 

Or did they create the heavens and the earth? Nay, they have no firm 

Translation belief. 

^ '^tt^ ^rfwr ^rfsr ^ -sprM^'i^ i 

Transliteration 'Am 'indahum khaza-'inu Rabbika 'amhumul-musayti-run 

Or are the treasures of your Lord with them, or are they the 
Translation managers (of affairs)? 

k * f i ' )j ? f - S " ' ' ' 38 



slferftm ^ *Tt^T t^stf^T'^Tt "#tft (jr) ^Ft*fW% ^fslf^^T R^ojvot-t^- I 

ttT f% ^tW? ^T^" f% vorttf sjt^fce ^lk<ll^T ^%?IT 3^*T ? silpKs-l 

'Am lahum sullamuny-yastami-'una flh? Falya'-ti mus-tami-'uhum-bi- 
Transiiteration sultamm-mublh 

Or have they a ladder, by which they can (climb up to heaven and) 
listen (to its secrets)? Then let (such a) listener of theirs produce a 

Translation manifest proof. 

a , t ' * f i ' f < 39 



Transliteration 'Am lahul-banatu wa lakumul-banun 
Translation Or has He only daughters and you have sons? 

f& ^fsj Si?!CW<i f^Ts -^^flR^ blfet^ CST, $i?l<1l Bi>lt<J> Ja^f& C^JT 3K^T 

WW ? 

Transliteration 'Am tas-'aluhum ' aj ran-fahum-min-ma ghr amim-muthqalun 

Or is it that you do ask for a reward, so that they are burdened with a 

Translation load of debt?- 
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stf^¥rtw ^rfsr %*ft 5 t1^i[ "^Ft^r t^^T i 

Transliteration 'Am ' indahumul-Ghaybu fahum yaktubun 

Translation Or that the Unseen in it their hands, and they write it down? 



Transliteration 'Am yuriduna kay-da? Falladhma kafaru humul-makldun 

Or do they intend a plot (against you)? But those who defy Allah are 
Translation themselves involved in a Plot! 

43 



^rr f% «ii?j!i? s <isvsfvs j>skk<i w^ii ^t^" %rt^; vsrt^ ? ^t^l *ili>K<* *f#^ 1w ^i<t 

Transliteration 'Am lahum 'ilahun ghayru-LLah? Subhana-LLahi 'amma yushrikun 
Or have they a god other than Allah? Exalted is Allah far above the 
Translation things they associate with Him! 



^l<^li*f?"C^r4B vslHifyl -WWo OT^teT <lfSiC<l, 'tetC^T^^pt^s flTSTl' 

Transliteration Wa 'iny-yaraw kisfamminas-sama-'i saqitany-yaqulu sahabum-markum 

Were they to see a piece of the sky falling (on them), they would 
Translation (only) say: "Clouds gathered in heaps!" 

X . , } 9 , ,d, 45 
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^liW<Sl <M>siyi bsi C>1i? IHH *"I*I3> C^IIWH O^l^livs i?.vsib\sH i?i?C< 1 




Transliteration 


r aQnamuni nana yuiaqu i awma-numuiiaajii iini yus- aqun 




Translation 


jo leave tnem aione until tney encounter tnat uay ot tneirs, wnerem 
they shall (perforce) swoon (with terror),- 








46 




^TtvQ-SIt sTt-^5# '^IHS^ V <H^*j «?lHI-«?>i 1 










OtlWH vbi?ICW<1 5^*13 L'P\-\ <^IC^t «IIW<I -II ^<|!^i?Kii<U<^ <P<U -W 1 




Transliteration Yawma la yughni 'anhum kay-duhum shay-'anw-wa la hum yunsarun 


T t~n n cln1 M ir\ n 
1 1 U 1 Iblu LIUI 1 


The Day when their plotting will avail them nothing and no help shall 
hp pivpn thpm 

)~J * glV^I 1 L 1 1 ^ 1 1 1 • 








47 














Transliteration 


Wa 'inna lilladhma zalamu 'adhaban-duna dhalika wa la kinna 
'aktharahum la ya'-lamun 




Translation 


And verily, for those who do wrong, there is another punishment 
besides this: But most of them understand not. 








48 




















Transliteration 


Wasbir li-hukmi Rabbika fa-'innaka bi-'a'-yunina wa sabbih bi-Hamdi 
Rabbika hlna taqum 




Translation 


Now await in patience the command of your Lord: for verily you are 
in Our eyes: and celebrate the praises of your Lord the while you 
stand forth, 
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Transliteration Wa minal-lay-li fasabbih-hu wa 'idbaran-nujum 

And for part of the night also praise you Him - and at the retreat of 

Translation the Stars! 



53 - An-Najm-^TF^ 



49 




WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wan-NAJMI 'idhahawa 
By the Star when it goes down,- 



Ma dalla Sahibukum wa ma gh awa 

Your Companion is neither astray nor being misled. 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wa ma yantiqu 'anil-hawa 
Nor does he say (anything) of (his own) Desire. 



'In huwa 'ilia Wahyuny-yuha 

It is no less than inspiration sent down to him: 



V , t' f a - f » , 5 
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Transliteration 'Allamahu Shadidul-Quwa 

Translation He was taught by one Mighty in Power, 



-Is 



Transliteration Dhu-Mirrah; fastawa 

Translation Endued with Wisdom: for he appeared (in stately form); 



Transliteration Wahuwa bil-'ufuqil-'a'-la 

Translation While he was in the highest part of the horizon: 



8 



Transliteration Thumma dana fatadalla 

Translation Then he approached and came closer, 



Transliteration Fakana Qaba-qawsay-ni 'aw 'adna 



And was at a distance of but two bow-lengths or (even) nearer; 



10 



Transliteration Fa-'awha 'ila ' AdbihT ma 'awha 

So did (Allah) convey the inspiration to His Servant- (conveyed) what 
Translation He (meant) to convey. 
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Transliteration Ma kadhabal-fii-'adu ma ra-'a 

The (Prophet's) (mind and) heart in no way falsified that which he 
saw. 



12 



Transliteration 'Afamma^runahu 'ala ma yara 

Translation Will you then dispute with him concerning what he saw? 



f 9 ' * 9 9 



13 



fcPWs ^T«!i>!c<fi \sl!Cf|<^<l!<i CF^Iyir^si 
Transliteration Wa laqad ra-'ahu nazlatan 'ukhra 
Translation For indeed he saw him at a second descent, 



j - ' * »> - - ' '» 14 



WW 3ld><lvs7<IW<fi <^*<1 M<^B, 

Transliteration 'Inda Sidratil-muntaha 

Translation Near the Lote-tree beyond which none may pass: 



a «f/„4s. r .-. 15 



Transliteration 'Indaha Jannatul-Ma'-wa 
Translation Near it is the Garden of Abode. 



Transliteration 'Idh yagh shas-Sidrata ma ya ghsh a 
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: 



Translation Behold, the Lote-tree was shrouded (in mystery unspeakable!) 

' ' 17 



sif&rfm ^rr- ^r't-^M ^w?f ^sttm- ww- i 

Transliteration Ma zaghal-basaru wa ma tagha 
Translation (His) sight never swerved, nor did it go wrong! 

Transliteration Laqad ra-'a min 'Ayati Rabbihil-Kubra 
Translation For truly did he see, of the Signs of his Lord, the Greatest! 



Transliteration ' Afara- ' ay-tumul-Lata wal- ' Uzza 
Translation Have you seen Lat. and 'Uzza, 



- ' r s ' ' 20 

qp (X^y' s^L-«5 



Transliteration Wa Manatath-thalithatal- 'ukhra 

Translation And another, the third (goddess), Manat? 



" 0 1 



Transliteration 'Alakumudh-dhakaru wa lahul'untha 

Translation What! for you the male sex, and for Him, the female? 



dp <jy& tt\eU3 



Transliteration Tilka ' idhan-qismatun-diza 
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winner 



Translation 



Behold, such would be indeed a division most unfair! 



23 



voii?)i^ re^r "RsffsT csrtt <k<h ^itti «kl<il erst voi^ui-i "rww a«^Tv3fi5 

'In hiya 'ilia 'asma-'un-sammay-tumuha 'antum wa 'aba-'ukum-ma 
'anzala-LLahu biha min-sultan. 'Iny-yattabi-'una 'illaz-zanna wa ma 
Transliteration tahwal- ' anfus ! - Wa laqad j a- ' ahum-mir-Rabbihimul-Huda 

These are nothing but names which you have devised,- you and 
yourfathers,- for which Allah has sent down no authority (whatever). 
They follow nothing but conjecture and what their own souls desire!- 
Even though there has already come to them Guidance from their 

Translation Lord! 



*" r r 9 " 



24 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



'Am lil-'insani ma tamanna 

Nay, shall man have (just) anything he hankers after? 



25 



Fa-li-LLahi-'Akhiratu wal-'ula 



Translation But it is to Allah that the End and the Beginning (of all things) belong. 
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winner w\ 



26 



Wa kam-mim-malakin-fis-samawati la tughnl shafa'atuhum shay- 'an 
Transliteration ' illamimba ' -di ' any-ya ' -dhana-LLahu limany-yasha-'u wa yarda 

How many-so-ever be the angels in the heavens, their intercession 
will avail nothing except after Allah has given leave for whom He 
Translation pleases and that he is acceptable to Him. 



27 



^W>rr *rr- W^ftt ^farr-%# *ri^^Kt^ *jw~^pw ^f^rr^r 

'Innalladhma la yu'minuna bil-'Akhirati layusammunal-mala-'ikata 
Transliteration tasmi-yatal- 'untha 

Those who believe not in the Hereafter, name the angels with female 

Translation names. 



28 



$fc<rfm ^# fsRt^T ^'H%" *l%>rf- i 

voTSIU faulty Si?liW<1 C<^M vfisN -41$, Cvaf f3^T vo]^UlMf)$ «l^flf 

Wa ma lahum-bihl min 'ilm. 'Iny-yattabi-'una 'illaz-zann; wa 'innaz- 
Transiiteration zanna la yughnl minal-Haqqi shay- 'a 

But they have no knowledge therein. They follow nothing but 
Translation conjecture; and conjecture avails nothing against Truth. 
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j> ,< / ' s , » ,J * , , » , 29 


*pMI'9h - '«lNk>oki*llsll- (V) *va||<R-^|_ nqttI H^fcRH^aHT'toT- 




valval Ct) voiluld HJ<U1 fo^l vs!i?!C<^ $£*l»l <^f<jyl btf; C>1 C\s! C<^<lsi *rtfsf< 
vsffW/ «fl<WA? *t>\H-\\ <K<1 1 


Fa'a'-rid 'amman-tawalla 'an-dhikrina wa lam yurid 'illal-hayatad- 

Transliteration dunya 


Therefore shun those who turn away from Our Message and desire 
Translation nothing but the life of this world. 






^t_p|4| ij|<jr||^ (vihH v *$«jfvi (-1=) $g|| «|<Ml4l t?Wl «H'«il^R>ik*Tt?rr 'WR 
tiftmiw fc>l3)fa§) (V) Wl s^*ll vail' 11^ RvilR^sM- i 




fatyvo, fvsRlS ®|er| «riw^ c^^^ar^i 


Dhalika mab-laghuhum-minal-'ilm. 'Inna Rabbaka Huwa 'a'-lamu 
Transliteration biman-dalla 'an-sabllihl wa Huwa 'a'-lamu bimanih-tada 




That is as far as knowledge will reach them. Verily your Lord knows 
best those who stray from His Path, and He knows best those who 

Translation receive guidance. 








31 




^l^l—vis |<vj|_'^||vi<^v3?j| ^|etRl^|giin HhI «iK ^ "^ft- i 










vo]|<l»Mij£Mliva f<h.^ v^jli^ v3 vjfsi|<iKvs |<t^vs||ctg voll^l^^l *]li?l<l! U-V 


Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa ma fil-'ardi liyaj -ziyalladhma 'asa-'u 
Transliteration bima 'amilu wa yaj-ziyal-ladhlna 'ah-sanu bil-husna 


Yes, to Allah belongs all that is in the heavens and on earth: so that 
He rewards those who do evil, according to their deeds, and He 
Translation rewards those who do good, with what is best. 
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^QTTt wRipf ^rf%^?, "#1" <[^"ft ^rf5T-1%f^ (^) TpKt- ^Tff ~ wixf^pi" (-2=>) 



Si?!<i!S f^W sfT^^^s^ vsr*f>T W^", i^'4TF ^T-^raTif ^%IiT<3 1 tvalUlfl 

CvdIuICW<U<J> 7jf§- ^faylftgCs-M ^k3<^l ^RS, *T4^T tvolU-dl Sfl^tFa afl^T %sTl 

vsns^cvsiijfi! wt^rsf^f^rr^ra"^ ^rr, foRiB >w<<^ vsrk-M s^3i<£] ren 

'Alladhma yaj-tanibuna kaba-^ral'-ithmi wal-fawa-hisha 'illal-lamam. 
'inna Rabbaka Wa-si-'ul-Maghfirah. Huwa 'a'-lamu bi-kum 'idh 
'an^a'akum-minal-'ardi wa 'iz 'an-tum 'ajinnatun-fl butuni 
Transliteration 'ummahatikum. Fala tuza-kku 'anfusakum; Huwa 'a'-lamu bimanittaqa 

Those who avoid great sins and shameful deeds, only (falling into) 
small faults,- verily your Lord is ample in forgiveness. He knows you 
well when He brings you out of the earth, And when you are hidden in 
your mothers' wombs. Therefore justify not yourselves: He knows 
Translation best who it is that guards against evil. 

^ i - , .» - 



33 



Transliteration ' Afara- ' ay-talladhl tawalla 
Translation See you one who turns back, 



34 
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Transliteration Wa 'a'-ta qalilanw-wa 'akda 

Translation Gives a little, then hardens (his heart)? 



Transliteration 'A-'indahu 'ilmul-ghaybi fahuwa yara 

Translation What! Has he knowledge of the Unseen so that he can see? 



Transliteration 'Am lam yunabba' bima fi Suhufi Musa 

Translation Nay, is he not acquainted with what is in the Books of Musa- 

„ l S 37 



^i^^pt^tora r<jsvsli<i, cst^Ig-m <^Riy!f^si valsld wifely 
Transliteration Wa 'IbraMnalladhl waffa 

Translation And of Ibrahim who fulfilled his engagements - 



j , * - *- 38 



Transliteration 'Alia taziru waziratunw-wizra 'ukhra 



Translation Namely, that no bearer of burdens can bear the burden of another; 

v , s r ' ' , s 39 



Transliteration Wa 'al-laysa lil-'insani 'ilia ma sa-'a 

Translation That man can have nothing but what he strives for; 
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winner 



Transiiteration Wa 'anna sa'-yahu sawfa yura 

Translation That (the fruit of) his striving will soon come in sight: 



41 



vstfiSrs//- 



Transliteration Thumma yujzahul-jaza-'al-'awfa 

Translation Then will he be rewarded with a reward complete; 



42 



Transliteration Wa'anna 'ila Rabbikal-Muntaha 
Translation That to your Lord is the final goal; 



43 



wr^" jat VvUk f^fart <£lwlw, 
Transliteration Wa 'annahu Huwa 'adhaka wa 'abka 
Translation That it is He Who grants Laughter and Tears; 



44 



wt^jat c*r, fc>r»(§ *jIc<h, fof-iB <(lbK 
Transliteration Wa 'annahu Huwa 'amata wa 'ahya 
Translation That it is He Who grants Death and Life; 



45 



WW 



Transliteration Wa 'annahu khalaqaz-zawj aynidh-dhakara wal-'untha 
Translation That He did create in pairs - male and female, 



46 



$f&rfm fsR ^» "iptf^jj ^rt- i 
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Transliteration Min-nutfatin'idha tumna 

Translation From a seed when lodged (in its place); 



wl^^t^r, ^T<FsrT^"yi£!§<i!<i wifely vsM-s^, 
Transliteration Wa 'anna 4 alay-hin-Nash- ' atal- ' Ukhra 
Translation That He has promised a Second Creation (Raising of the Dead); 



Transliteration Wa 'annahu Huwa 'aghna wa 'aqna 

Translation That it is He Who gives wealth and satisfaction; 



1 , * i Ms, 49 
©c/ soi^ 



Transliteration Wa 'annahu Huwa Rabbush-Shi'-ra 
Translation That He is the Lord of Shi'ra(Sirius, the Mighty Star); 



Transliteration Wa ' annahu' ahlaka 'Ada-nil- 'ula 



Translation And that it is He Who destroyed the (powerful) ancient 'Ad (people), 



^jtf titers 51 



Transliteration Wa Thamuda fama 'abqa 

Translation And the Thamud nor gave them a lease of perpetual life. 
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Transliteration Wa qawma Nuhim-min-qablu 'innahum kanu hum 'azlama wa 'atgha 

And before them, the people of Nuh, for that they were (all) most 
Translation unjust and most insolent transgressors, 



« , ,< s > - » 53 



Transliteration Wal-mu' -tafikata 'ahwa 



Translation And He destroyed the overthrown cities (of Sodom and Gomorrah). 

54 



Transliteration Fagha^-shaha ma ghash-sha 

Translation So that (ruins unknown) have covered them up. 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbika tatamara 



Translation Then which of the gifts of your Lord, (0 man,) will you dispute about? 



Transliteration Hadha Nadhlmm-mman-nudhuil- 'ula 

Translation This is a Warner, of the (series of) warners of old ! 



i>- - 57 



f<t>yiijvs voii*i t |, 



Page No # 1838 



winner 



Transliteration 'Azifatil-'Azifah 

Translation The (Judgment) ever approaching draws near: 



Transliteration Lay-salaha min-duni-LLahi kashifah 
Translation No (soul) but Allah can lay it bare. 



Transliteration 'Afamin hadhal hadlthi ta'-jabun 
Translation Do you then wonder at this recital? 



Transliteration Wa tadhakuna wa la tabkun 
Translation And will you laugh and not weep,- 



Transliteration Wa'antum samidun 

Translation Wasting your time in vanities? 



58 



59 



tela. 



60 



61 



Transliteration Fas-judu li-LLahi wa'-budu 

Translation But fall you down in prostration to Allah, and adore (Him)! 



54 - AI-Qamar-sM*JN -jM 
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Transliteration 'Iqtarabatis-Sa-'atu wanshaqqal-QAMAR 
Translation The Hour (of Judgment) is near, and the moon is cleft asunder. 

^¥rm <3tit t?r!?rhQ wt--?rNf $£'1^' <3¥t %'?f^ sffalt^ i 

Transliteration Wa 'iny-yaraw 'ayatany-yu'-ridu wa yaqulu sihrum mustamirr 

But if they see a Sign, they turn away, and say, "This is (but) transient 

Translation magic." 

0j2Zzi )\ & j ffc^y v£&} 3 



few awr-W^ ft®t r4?rtGT- , jrf*f?" ^r*pra"T ^g-, «rt^" ar^r^ ^rr^t 

Transliteration Wa kadh-dhabu wattaba-'u 'ahwa 'ahum wakullu 'am-rim-mustaqirr 

They reject (the warning) and follow their (own) lusts but every 
Translation matter has its appointed time. 

Transliteration Wa laqad ja^'ahum-minal-'amba-'i ma fihi muzdajar 

There have already come to them Recitals wherein there is (enough) 

Translation to check (them), 

j ») ' £ , £ > 5 



$f&rfm f^-^rt^j ^_%5tt^o TFT5TT- ^nf^r ^['? i 

Transliteration Hikmatum-balighatun-fama tughnin-Nudhur 



Page No # 1840 



Mature wisdom; - but (the preaching of) warners does not profit 

Translation them. 

WW ^TTOT^ftT^, 

Transliteration Fatawalla 'anhum. Yawma yad-'ud-Da-'i 'ila shay-'in-nukur 

Therefore, (0 Prophet,) turn away from them. The Day that the Caller 
Translation will call (them) to a terrible affair, 



^Kt'^rfiT ^rt^Tt-^sr trrN^rt fircH wiwrr-ft ' ^M^r wif-^j ^if^ i 

Khush-sha-'an 'absaruhum yakhru-juna minal-'ajdathi ka-'annahum 
Transliteration j arMum-mun-tashir 

They will come forth m- their eyes humbled - from (their) graves, 
Translation (torpid) like locusts scattered abroad, 

Transliteration Muh-ti'"Ina 'ilad Da'! Yaqu-lul-kafiruna Hadha Yawmun 'asir 

Hastening, with eyes transfixed, towards the caller!- "Hard is this 
Translation Day!", the Unbelievers will say. 
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r 



ka dhdh abat qablahum Qawmu Nuhin-fakadhdhabu 'Ab-dana wa qalu 
Transliteration maj nunw-wazduj ir 

Before them the People of Nuh rejected (their messenger): they 
rejected Our servant, and said, "Here is one possessed !", and he was 

Translation driven OUt. 



: 10 



ww afef^ifto"wi' 

Transliteration Fada-'a Rabbahu 'annlmaghlubun-fantasir 

Then he called on his Lord: "I am one overcome: do You then help 

Translation (me)!" 



$f&rfm wwM^"*tt~ wt^o?rr-Ti^ f^rr—^ ^#r?r i 

Transliteration Fafatahna 'abwabas-sama-'i bima-4m-munhamir 

Translation So We opened the gates of heaven, with water pouring forth. 



^sttt ^5§ft^rt*T ^rt^ft 'k^snk ^wtk ^r~^ 'wi*tt ^rr#^ ^'i*f ffe i 

J-T^ ^fWT ^7TT%vs <t>P<1sHu a^f; W^s-^ yR^r ^dw fijfSivs 

Tswmr ^fa^s-Hl vol ^pi ltd I 

Transliteration Wa fajjarnal-'arda'uyu-nan-faltaqal-ma-'u 'ala 'amrin-qad qudir 

And We caused the earth to gush forth with springs, so the waters 
Translation met (and rose) to the extent decreed. 



12 



Transliteration wa hamalnahu 'ala dhati 'alwahinw-wa dusur 

But We bore him on an (Ark) made of broad planks and caulked with 

Translation palm-fibre: 



13 
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r 



it, - - - a , ' ,'14 



Transliteration Tajribi-'a' yunina; ja-za-'al-liman kana kufir 

She floats under our eyes (and care): a recompense to one who had 
Translation been rejected (with scorn)! 

15 



0 \ -> 9 



Transliteration Wa laqat-taraknaha 'Ayatan fahal mim-muddakir 

And We have left this as a Sign (for all time): then is there any that 
Translation will receive admonition? 

Transliteration Fakayfa kana ' AdhabI wa Nudhur 
Translation But how (terrible) was My Penalty and My Warning? 

# ^ " 

Transliteration wa laqad yassarnal-Qur-'ana lidh-dhikri fahal mim-muddakir 

And We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 



Transliteration kadh-dhabat 'Adun-fakayfa kana 'Adhabi wa Nudhur 



Page No # 1843 







The 'Ad (people) (too) rejected (Truth): then how terrible was My 




Translation 


Penalty and My Warningr 








1 Q 








SlRxltfliM 












Jji?ICH<l vb^<J volllU Ca-fll <J=l<1<]ll^liJ <J4^I<II<( M-sHIt^?] ^li b 1(<l IHH, 




Transliteration 'Inna 'arsalna 'alayhim nhan-sarsaran-fi Yawmi nahsim-mustamirr 




Translation 


For We sent against them a furious wind, on a Day of violent Disaster, 








20 




^r?f%'^r-^r (V) ^m^j wr'wr-^ ^k%st ^'t% i 










Transliteration 


Tanzi-'unnasa ka-'anna hum'a'-jazu nakhlim-munqa-'ir 






Plucking out men as if they were roots of palm-trees torn up (from 




Translation 


the ground). 








21 










<fi <Ki>!*l « 3*|va<fc<ll"ft ! 




Transliteration 


Fakayfa kana'adhabl wa nudhur 




Translation 


Yes, how (terrible) was My Penalty and My Warning! 






* " " 


22 










<^<ivoin voiiiu <^Riyi fwnil^ a^ii-si «hjs «i«^<i $*iiw«i a^i^i-^l c<^i? 










Transliteration 


Wa laqad yassarnal-Qur-'ana lidh-dhikri fahalmim-mud-dakir 






But We have indeed made the Qur'an easy to understand and 




Translation 


remember: then is there any that will receive admonition? 








23 




^r^Klvo &> iv^Rs^ <\ 1 










Transliteration 


kadh-dhabat Thamudu bin-Nudhur 
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Translation The Thamud (also) rejected (their) Warners. 

* * "* ' 

Faqalu 'aba^aram-minna wahidan-nattabi-'uhu 'inna 'idhal-lafi dala- 

Transl iteration linw-wa SU-'ur 

For they said: "What! a man! a Solitary one from among ourselves! 
shall we follow such a one? Truly should we then be straying in mind, 

Translation and mad! 



Transliteration 'A-'ulqiyadh-dMkru 'alayhi mim-bay-nina bal huwa ka dhdh abun 'ashir 
"Is it that the Message is sent to him, of all people amongst us? Nay, 
Translation he is a liar, an insolent one!" 

- ' 26 



Transliteration SayaMamuna ghadam-manil-kadh-dhabul-' ashir 



Translation Ah! they will know on the morrow, which is the liar, the insolent one! 

$fc¥riwr ^T- fo^HFafsT^T ^FlWtf%"^T ^rtWlf^f I 

tosf *ffcr ^3 i 

Transliteration 'Inna mursilun-naqati fitnatal-lahum fataqibhum wasTabir 

For We will send the she-camel by way of trial for them. So watch 
Translation them, (0 Salih), and possess yourself in patience! 
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r 



Transliteration Wa nabbi'-hum ' annal-ma- ' a qismatum; kullu shirbim-muhtadar 

And tell them that the water is to be divided between them: Each 
Translation one's right to drink being brought forward (by suitable turns). 

ggjrjlaj ^liss ^L^>-Uc> \j>\JLs 



^¥rm sff-^l^j TFTvs'Wt-^'T- ^FT'^'T?T I 

W^"^ Si?!<i! Si>!CW<i ^ m\L<$> voil^l-i <*>Rm, C*T$i?lt<t> *l%?rT^sTT <^Risi I 
Transliteration Fanadaw sahibahum fata-'ata fa'aqar 

But they called to their companion, and he took a sword in hand, and 
Translation hamstrung (her). 



Transliteration Fakayfa kana ' AdhabI wa Nudhur 

Translation Ah! how (terrible) was My Penalty and My Warning! 



^¥fm %r ^ph^- '^t^t ^^"M^s ^stjt f^"ffMi tfw-^t ^ftf^r ^'^rf% ' <r i 

WlfJT Si?!CWflC<^ vollkllvs ^tf^rtTfvffJT U^TTR "^t; W Si?!<i! ^t?TT C^tsT clT^m? 

'Inna 'arsalna 'alayhim Sayhatanw-wahidatan-fakanu kahashlmil 

Transliteration muhtazir 

For We sent against them a single Mighty Blast, and they became like 
Translation the dry stubble used by one who pens cattle. 

* " " 
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r 



\5JtT3T ^-s)vo|l-l <^f<1<l! fPf<nf|" ^"' 5 1ZTT sc f a^T^" W^W; Ws>3? ^"-^T^PM" ^f^ff ^5 

Transliteration Wa laqad yassarnal-Qur- ' ana lidh-Dhikri fahal mim-mud-dakir 
And We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 



> 9 



33 



Transliteration Kadh-dhabat Qawmu Lutim-bin-Nudhur 
Translation The people of Lut rejected (his) warning. 



Transliteration 'Inna 'arsalna ' alayhim hasiban 'ilia 'ala Lut; najjaynahum-bisahar 
We sent against them a violent Tornado with showers of stones, 
(which destroyed them), except Lut's household: them We delivered 
by early Dawn - 

Transliteration Ni'-matam-min 'indina; kadhalika najzl man-shakar 

Translation As a Grace from Us: thus do We reward those who give thanks. 

WW f^9T^^s^%5Tl 

Transliteration Wa laqad ' andhar ahum-bat i&atana fatamaraw bin-Nudhur 



35 



36 
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winner 



And (Lut) did warn them of Our Punishment, but they disputed about 
the Warning. 

9 p *■ 9 9*9 — ' ^ ^ p 

feW ^s<T FR^F et^s vsli?!fj CUi?ijMCW<U<^ W^T^iI*1T "RTR <h>f<lcH, TsVfa" Wtft 

Wa laqad rawaduhu 'an-dayfihl fatamasna 'a'-yunahum fadhuqu 
Transliteration 'Adhabi-wa nudhur 

And they even sought to snatch away his guests from him, but We 
blinded their eyes. (They heard:) "Now taste you My Wrath and My 

Translation Warning." 



37 



Transliteration Wa laqad sabbahahum-bukratan 'Adhabum-mustaqirr 
Translation Early on the morrow an abiding Punishment seized them: 



*» '»'' 39 



Transliteration Fadhuqu 'Adhabi wa Nudhur 

"So taste you My Wrath and My Warning." 

if " " 

^RTN^T^ ^l^l^Hf^T ^jf^t-^t t%*ffsT^# "^Fl^T fav|^*rlfo<1 | 

wffii -^fi^Ui Ti^sf <f=f<jyl ftf^rlff a^if?" w^H; w^sre tisawr ^n^sff 

Transliteration Wa laqad yassarnal-Qur- ' ana lidh-Dhikri fahal mim-mud-dakir 
And We have indeed made the Qur'an easy to understand and 
Translation remember: then is there any that will receive admonition? 



40 



41 
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«?rr »rfa"fj wr~^rr wt-^rt fw'wt^s^r^'^ i 

Transliteration Wa laqad ja-'a ' Ala-Fir- 'awnan-nudhur 



Translation To the People of Fir'awn, too, aforetime, came Warners (from Allah). 



"R^ Si?l<ll vsjlijlfl "RT?*Rr 3TsTT'4lt^r ^f^T, W^"^ ^<J|^iJ-*ftsff <3 

WW T^fe'JJl'l-sK 9 !" vsrtfsj $i?ICW<U<*= ^Rb-I "life IWG-lliJ I 

Kadh-dhabu bi-'Ayatina kulliha fa- ' akhadhnahum 'akh-dha 'Azlzim- 
Transliteration Muqtadir 

The (people) rejected all Our Signs; but We seized them with such 

Penalty (as comes) from One Exalted in Power, able to carry out His 

Translation Will. 



ww 



CvsliJlCWfl SliJT^t?" ^Tfe^t f% Si?liW<1 «ITOt ? ^Tt f% C«liJlCW<1 «l<Hli?fvs<1 



43 



Transliteration ' A-kuffarukum khavrum-iTiin 'ula-'ikum 'am lakum-bara'atun-fiz-Zubur 
Are your Unbelievers, (O Qurayshl), better than they? Or have you an 
immunity in the Sacred Books? 



^i<ii f% ^zst, '«iiu<ii vsrj TK^r^ «['wirat¥w ?' 
Transliteration 'Am yaquluna nahnu jaml-'um muntasir 
Translation Or do they say: "We acting together can defend ourselves"? 



* l > ' 45 



Transliteration Sa-yuhzamul-jam-'u wa yuwallunad-dubur 



Page No # 1849 



winner 



Soon will their multitude be put to flight, and they will show their 

Translation backs. 



46 



Transliteration Balis-Sa-'atu maw-'idu-hum was-Sa-'atu 'adha wa 'amarr 



Translation 



Transliteration 
Translation 



Nay, the Hour (of Judgment) is the time promised them (for their full 
recompense): And that Hour will be most grievous and most bitter. 

f^?lt vsT^^I Maid, <3 P<l<^!<i^l 

Innal-mujrimlna fi dala-linw-wa su-'ur 

Truly those in sin are the ones straying in mind, and mad. 

9 9 ^ " 



47 



' 5 9 - * f 



48 



Transliteration 
Translation 



^rhsTft t^T^T fopt-fa '#rf- vB«sRR»i x%' 5 ^^"^ i 

raftR" 5i?lcw<i ii'gs <t>P<iyl Blf-iyl rrt^T *rT<3¥T Sft^TjjTara "ffr^ ; ^sTT 

Yawma yus-habuna fm-Nari 'ala wujuhihim; dhuqu mas-sa-Saqar 
The Day they will be dragged through the Fire on their faces, (they 
will hear:) "YouTaste the touch of Jahannam!" 



49 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



'Inna kulla shay- 'in khalaqnahu bi-qadar 

Verily, all things have We created in proportion and measure. 

Wa ma 'Amruna 'ilia wahidatun-kalamhim-bilbasar 



50 
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winner 



Translation And Our Command is but a single (Act), like the twinkling of an eye. 



51 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Wa laqad 'ahlakna 'ash-ya-'akum fahal mim-muddakir 
And (oft) in the past, have We destroyed gangs like to you: then is 
there any that will receive admonition? 

i ■ 9 , 9 s. - , 52 



Wa kullu shay-'in-fa-'aluhu fiz-Zubur 

All that they do is noted in (their) Books (of Deeds): 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 



vortif ^tpj <3 >iu& fo^B f5#R]£ I 

Wa kullu sa ghl rinw-wa kablrim-mustatar 
Every matter, small and great, is on record. 



54 



siir<K<i ^l^fy-fl MCifte" vSrltJCvo, 
'Innal Muttaqma fl Jannatinw-wa nahar 



As to the Righteous, they will be in the midst of Gardens and Rivers, 

jj^ii o^jc. (Jo^ oSu& Q 

■ft ^-'orrf^ f5fpff^-5f %*Tr ^ri«^R»vi^-^i% i 

Transliteration FT Maq-'adi sidqin 'inda Malikim-Muqtadir 



55 



Translation In an Assembly of Truth, in the Presence of a Sovereign Omnipotent. 
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55 -Ar-Rahman- ^sjh -6**^ 










1 


















Transliteration 'AR-RAHMANU 




Translation 


(Allah) Most Gracious! 












2 


























Transliteration 


'Alamal-Qur-'an 






Translation 


It is He Who has taught the Qur'an. 












3 


























Transliteration 


Khalaqal'insana 






Translation 


He has created man: 












4 




'^|!fl!V||^ <|4||-H 1 














Transliteration 


'Allamahul-bayan 






Translation 


He has taught him speech (and intelligence). 












5 


















Transliteration 


'Ash-shamsu walqamaru bihusban 






Translation 


The sun and the moon follow courses (exactly) computed; 










6 
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srarg^sfi <b ^Ifw v£li?|<^ fas^ly <ivs <ifi?ylC5g, 
Transliteration Wan-najmu wash-shajaru yasjudan 



Translation And the herbs and the trees - both (alike) prostrate in adoration. 



Transliteration Was-Sama-'a rafa-'aha wa wada'al-Mlzan 

And the Firmament has He raised high, and He has set up the Balance 

Translation (ofJustice), 

o 



«wf zftstus cm)!u<i! ^iiijMs^iTrTTrwijUiwcoi 
Transliteration 'Alia tat-ghaw fil-mlzan 
Translation In order that you may not transgress (due) balance. 



Transliteration Wa ' aqlmul- wazna bil-qisti wa la tukh-sirul-mizan 



Translation So establish weight with justice and fall not short in the balance. 



x r - - 10 



Transliteration Wal-'arda wada-'aha lil-'anam 

Translation It is He Who has spread out the earth for (His) creatures: 



Transliteration FTha fakihatunw-wan-nakhlu dhatul-'akmam 
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Translation Therein is fruit and date-palms, producing spathes (enclosing dates); 



c*l I vfiM r*r§- "PfM « ^ptw spr i 
Transliteration Wal-habbu dhul'asfi war-rayhan 

Also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling 

Translation plants. 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



Transliteration Khalaqal- ' insana min salsalin-kalfakh-khar 
Translation He created man from sounding clay like to pottery, 

CJJ) 6^ 7tj{Z*o? i3^>- 3 

Transliteration Wa khalaqal-Janna mim-marijim-min-Nar 
Translation And He created jinns from fire free of smoke: 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadhdhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



J*, ' 4 - - 'S ?-'♦» 4 , 17 
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Transliteration RAbbul-Mashri-qayni wa Rabbul-Maghribayn 

Translation (He is) Lord of the two Easts and Lord of the two Wests: 



Transliteration Fabi'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

19 



Transliteration Marajal-bahrayni yal-taqiyan 



Translation He has let free the two bodies of flowing water, meeting together: 



Transliteration Baynahuma Barzakhulla yabghiyan 

Translation Between them is a Barrier which they do not transgress: 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



zjf&rftWT %TN^ fiM^lt*T a$y$ ^3¥f«T '5rff5rf- i T I 

Transliteration Yakhruju minhumal-Lu'-lu-'u wal-Marjan 
Translation Out of them come Pearls and Coral: 
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Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



24 



TJ^Tj T%<TT*ffeT • 5 T^s2TSTrT CHi^kl^i? v£|i?|<l§ %Ift#T; 

Transliteration Wa lahul-Jawaril munsha-'atu fil-bahri kal-'a'-lam 

And His are the Ships sailing smoothly through the seas, lofty as 
mountains: 



Translation 



25 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



26 



Transliteration Kullu man 'alay-ha fan 
Translation All that is on earth will perish: 



27 



Transliteration Wa yabqa Wajhu Rabbika Dhul-Jalali wal-'Ikram 

But will abide (for ever) the Face of your Lord,- full of Majesty, 
Bounty and Honour. 



Translation 



28 



Transliteration Fabi 'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
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WtTtftW ^ *tfw C<t>l<tvllWil vfliffa - WfcWt voters// - $t@ifw uH&Ml wtrrFs^ 



11 * is • 29 



Transliteration Yas-'aluhu man-fis-sama-wati wal-'ard; kulla Yawmin Huwa fi sha'-n 

Of Him seeks (its need) every creature in the heavens and on earth: 
Translation every day in (new) Splendor does He (shine)! 

- ' 9 9 ' 30 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



a , , a * „ f » „ 31 



^ ?rr^ <3 t^i wtfsT "Frgt c^lijlcw<i a%i]c»i!Mc<i < r<^r<i<i, 
Transliteration Sanafrughu lakum ' ayyuhath-thaqalan 
Translation Soon shall We settle your affairs, O both you worlds! 



© o^-j Lxj j j- \ c/Li 



Transliteration Fabi'ayyi ' ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

a 9 9 * 9 9?*' ' 9 * ' 9 * * j / / J / 9 9 
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Ya-Ma'-sharal-jinni wal-'insi 'inistata'-tum 'an tanfudhu min 'aqtaris- 
Transiiteration samawati wal-'ardi fanfudhu! la tanfudhuna 'ilia bisul-tan 

O you assembly of jinns and men! If it be you can pass beyond the 
zones of the heavens and the earth, pass you ! not without authority 
Translation shall you be able to pass! 

« - , i - - 34 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



a f^ ,J s * * it * , > 35 



Transliteration Yursalu 'alaykuma ^u-wazummin-narinw-wa nuhasun-fala tantasiran 
On you will be sent (0 you evil ones twain!) a flame of fire (to burn) 
Translation and a smoke (to choke): no defence will you have: 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



Transliteration Fa- ' idhan-shaqqatis-sama- 'u fakanat wardatan-kad-dihan 
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Translation When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment: 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



" T Q 



Transliteration Fayawma- ' idhil-layus- ' alu 'an-dhambihl 'insunw-wa la j arm 



Translation On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin. 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

£^¥m f^rr-^ "^f^'^; f^r^rr-ft «?n*r ^wrt->r i 

^r^iftiw ^rr^r fte^rr *ii$c<i Si>icw<i sr^-r ^%\s, 5i?kw<j:<t= • 5 itwt^ ^tre 

Yu'-raful-mujrimuna bi-slmahum fa-yu'-khadhu bin-nawasl wal- 
Transliteration 'aqdam 

(For) the sinners will be known by their marks: and they will be seized 
Translation by their forelocks and their feet. 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 
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Transliteration Hadhihl JahaiinamullatT yukadh-dhibu bihal-mujrimun 
This is the Jahannam which the Sinners deny: 

44 



Transliteration Yatufuna baynaha wa bayna hamimin 'an 

In its midst and in the midst of boiling hot water will they wander 

Translation round! 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



Transliteration Wa liman khafa maqama Rabbihl Jannatan 

But for such as fear the time when they will stand before (the 
Translation Judgment Seat of) their Lord, there will be two Gardens- 

v " Zr> !t >-'' ' ' 47 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 



i t,>.<7' - 48 
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&ay§ <u? *rf4T-^i^<il<if*r§"i 

Transliteration Dhawata 'aman 

Translation Containing all kinds (of trees and delights);- 

49 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 



Transliteration FThima 'aynani tajriyan 

Translation In them (each) will be two Springs flowing (free); 



51 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 



^w SwticH <ju?yic^ a^sT^ w sr^ti 
Transliteration Fihima min-kulli fakihatin-zawjan 
Translation In them will be Fruits of every kind, two and two. 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadhdhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 

£ 9^' ^9 *~ ? 9 ' 54 
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r 



^Stf^TT '#Tf- ^Ff^ ^sT~^t- fsR ^Ns|^H|R»'>8 (Ja) NSTTt Wl^T Wl^ltft" 



Muttaki-'ma 'ala furushim-bata-'inuha min 'istabraq; wa janal- 

Transiiteration jannatayni dan 



They will recline on Carpets, whose inner linings will be of rich 
Translation brocade: the Fruit of the Gardens will be near (and easy of reach). 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadhdhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



trf&rfm "ftft^r ^'t-fer-^s 't#f (V) t^s't^ ' ^'K^ 5 ! «*w- wr~*r i 

*1<Ks1<1 Xlt^" <lfi?ylt5? ^ vall*l\D*iy*ll, fcJtelCW<U<^ C<*=l*l STT^ra ^^TSr*T' 7: 1*r 

wwmf ^^"*H#i 

Transliteration FThirma qa^iratut-tarfi lam yatmith-hunna 'insunqablahum wa la j arm 

In them will be (maidens), chaste, restraining their glances, whom no 
Translation man or Jinn before them has touched; - 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 



Transliteration Ka- ' anna-hurmal-yaqutu wal-marjan 



Page No # 1862 



: 



winner w\ 



*ifm < 



Translation Like to Rubies and coral. 



59 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 

Ax ' 



60 



Transliteration Hal-Jaza^'ul-'Ihsani 'illal-'Ihsan 

Translation Is there any Reward for Good - other than Good? 



61 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



62 



$fc¥fm «?rr fife, ^%r- ^t^sT-^ i 

^^pfjt^i?] <ijvolvs «rt^3 ^tf& Sw*!-) gf^fit^i 
Transliteration Wa min-dunihima Jannatan 

Translation And besides these two, there are two other Gardens, 



63 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 



64 



Transliteration Mud-ham-matan 
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: 



winner w\ 



Translation Dark-green in color (from plentiful watering). 



65 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



66 



WW 

Transliteration 
Translation 



ww 

Transliteration 
Translation 



Fihima 'aynani nadda-khatan 

In them (each) will be two Springs pouring forth water in continuous 
abundance: 



67 



Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 



. 68 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Fihima fakihatunw-wa nakhlunw-wa rumman 
In them will be Fruits, and dates and pomegranates: 



69 



Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 

Then which of the favors of your Lord will you deny? 



s » r • i ' ' s , • 



. 70 



WW 
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Transliteration FThinna khayratun hisan 

Translation In them will be fair (Companions), good, beautiful; - 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 



Transliteration Humm-maq-sura^n-fil-khiyam 

Translation Companions restrained (as to their glances), in (goodly) pavilions; 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 

Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? - 



Transliteration Lam yatmith-hunna 'insun-qablahum wa la jann 
Translation Whom no man or Jinn before them has touched;- 



Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny?- 



76 
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winner 



Transliteration Muttaki'ina 'ala raf-rafm khudrinw-wa 'ab-qariy-yin hisan 
Translation Reclining on green Cushions and rich Carpets of beauty. 



77 



^fiR^iRRi ^rr-=rt~t ^iR<^vir- ^^•^•^■-^ i 

Transliteration Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukadh-dhiban 
Translation Then which of the favors of your Lord will you deny? 



78 



Transliteration Tabarakas-mu Rabbika Dhil-Jalali wal-'Ikram 



Translation Blessed be the name of your Lord, full of Majesty, Bounty and Honor. 



56 - Al-Waqi *ah-3?TTt^5ir 




« i ' - - 1 



Transliteration 'Idha waqa-'atil-WAQI-'Ah 

Translation When the event inevitable comes to pass, 



sjf^tm *rfet %^tit^' '^rtf^t- <Fr-fA"^ i 

Transliteration Laysa li-waq-'atiha kadhibah 

Translation Then will no (soul) entertain falsehood concerning its coming. 



Transliteration Khafidatur-Rafi-'ah 
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Translation 


(Many) will it bring low; (many) will it exalt; 






y r£ 9 9 * 9 ' 


4 








£lFs<t<-1lil*l 


T-^ssrlPoel ^1-^ «H«sr1 - i 










Transliteration 


'Idha rujjatil-'ardu rajja 




Translation 


When the earth shall be shaken to its depths, 








5 






£IIv<mim 












Transliteration 


Wa bussatil-jibalu bassa 




Translation 


And the mountains shall be crumbled to atoms, 








6 














Transliteration 


Fakanat haba-'am-mum-bath-tha 




Translation 


Becoming dust scattered abroad, 








7 




«?|T^$»I «lN^!-®r!< ^ Ml-* K I 










Transliteration 


Wa kuntum 'azwajan-thalathah 




Translation 


And you shall be sorted out into three classes. 






k - , 9 9 \ ''7 y - ^ ' 9 i 'r' 


8 




*pNH<|-^ vil^Mlfo (V) ^r^MO-fl Vl^HK I 






<b\-\ IWC<^<i Wsi; <^\s «M)^I^ vbM fat-*-?! kd! 




Transliteration 


Fa-'As-habul-May-manah; Ma 'As-habul-May-manah 






Then (there will be) the Companions of the Right Hand; - What will be 




Translation 


the Companions of the Right Hand? 






k - - s ' p i VJ „ - » ' 9 \ 9 * 


9 




^?rr ^rPT^"t-<pr -srr^f^Mf^ (V) ^rr~w(^"T-^T ^w^m^ i 




Bikers// 







Page No # 1867 





Transliteration Wa' As-habul-mash ' amah,-Ma ' As-habul-Mash- ' amah 

And the Companions of the Left Hand, - what will be the Companions 
Translation of the Left Hand? 














Transliteration Was-Sabiqunas-Sabiqun 




Translation And those foremost (in Faith) will be foremost (in the Hereafter). 






. - ' - T * 11 










Transi iteration ' Ula- ' ikal-Muqarrabun 




Translation These will be those nearest to Allah: 












Transliteration FT- Jannatin-Na- 'Tm 




Translation In Gardens of Bliss: 


5 , »s« 13 












Transliteration Thullamm-minal- ' awwalln 




Translation A number of people from those of old, 






j> » ' 14 












Transliteration Wa qalllum-minal- ' a-khirln 




Translation And a few from those of later times. 






S ' - .8 1- 15 
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j 



Transliteration 'Ala sumrim-mawdunah 



Translation (They will be) on thrones encrusted (with gold and precious stones), 



Transliteration Muttaki-'ma 'alayha mutaqabilin 
Translation Reclining on them, facing each other. 



< - 17 



Transliteration Yatufu 'alay-him wildanum-mukhalla-dun 
Translation Round about them will (serve) youths of perpetual (freshness), 



Transliteration Bi-'akwabinw-wa 'aba-riqa, wa ka-'sim-mim-ma-'In 

With goblets, (shining) beakers, and cups (filled) out of clear-flowing 

Translation fountains: 



u > ' o - a 19 



csTt^rat^iw vs!i?!cw<if*ra"S'#5T5^7rr ; vai^i-sii ^t^fat^^re^rt- 
Transiiteration La yusadda-'una 'anha wa la yunzifun 

No after-ache will they receive therefrom, nor will they suffer 
Translation intoxication: 



^s,vsli?lcw<i ^r^p^s sponger, 
Transliteration Wa flki-hatim-mimma yata-khayyarun 
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Translation And with fruits, any that they may select: 






£lfm4m «*|| *1|4> Pi no RRv( frsil- $*i|«|\o|^ 1 




vsil<j \sli?liW<J *T*i\s --ilT^I-sl £ b 1l*J^ 




Transliteration Wa lahmi tayrim-mimma yashta-hun 




Translation And the flesh of fowls, any that they may desire. 




jl 9 > ,,, , 22 










valid vs!i?!CWfl 4HJ '4ll<K<l «ll*l«io1ltHl £<sl, 


Transliteration Wa Mrun 'In 




Translation And (there will be) Companions with beautiful, big, and lustrous eyes,- 




$f&¥rm <^l*is> I-Rm tl^ 0 ! *H<WH 1 








Transliteration Ka- ' amthalil-lu' -lu' il-maknun 




Translation Like to Pearls well-guarded. 












Transliteration Jaza^'am-bima kanuya'-malun 




Translation A reward for the deeds of their past (life). 






u ' , ^25 


srf&rim =11- ^i^i'^hi *pki- ^mr^sTrr^s \ 








vttwl Wllw vslijldl ^3klC<l -II £«*>M va|V||<i «l«l<ll **lM<ll<*>j, 


Transliteration La yasma-'iina flha lagh-wanw-wa la ta'-thlma 




Translation No frivolity will they hear therein, nor any taint of ill, - 






1 26 






siMln valid silttilaj dill djvslvsl 
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winner 



Transliteration 'Ilia qilan-Salaman-Salama 
Translation Only the saying, "Peace! Peace' 



27 



Transliteration Wa 'As-hal3ul-YamIn,-ma 'As-habul-yamm 

The Companions of the Right Hand, - what will be the Companions of 
Translation the Right Hand? 



28 



Transliteration FT sidrim-makhdud 

Translation (They will be) among Lote-trees without thorns, 



29 



Transliteration Wa taMm-mandud 



Translation Among Talh trees with flowers (or fruits) piled one above another,- 



30 



Transliteration Wa zillim-mamdiid 
Translation In shade long-extended, 



31 



Transliteration Wa ma- ' im-maskub 
Translation By water flowing constantly, 



32 
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Transliteration Wa flkihatin-kathlrah 
Translation And fruit in abundance. 



„ „ s 33 



WW ^Tc*reeere^T<3 Rifely eere^Tl 

Transliteration La maq-tu-'a-tinw-wa la mamnu-'ah 

Translation Whose season is not limited, nor (supply) forbidden, 



34 



WW «Tfa"*1^bb *|fcjj|v)iji>; 

Transliteration Wa fixm^immarfu-'ah 

Translation And on thrones (of Dignity), raised high. 



35 



WW 



Transiiteration 'Inna 'an^a'-nahunna 'insha-'a 

Translation We have created (their Companions) of special creation. 



y " ^ \ 9 • 



36 



WW 



Transliteration Faja-'alna^hunna 'abka-ra 

Translation And made them virgin-pure (and undefiled), 



37 



WW o^eTfsfiff <3 viu<iyy»l, 

Transliteration 'Uruban 'atraba 

Translation Beloved (by nature), equal in age,- 



% , > , »-« 38 
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j 



WW vbMfirt*^ Csi!<^CW<l TSRf I 

Transliteration Li- ' Ashabil-Yamln 

Translation For the Companions of the Right Hand. 



v , »s *> 39 



Transliteration Thullahin-minal- ' awwalm 

Translation A (goodly) number from those of old, 



j> >=. »s« 40 



«wl >«r^v©iMt<fcS%^ 9 i'sHvsTti-T<i w^Poi 
Transliteration Wa thullatum-minal- ' akhirln 
Translation And a (goodly) number from those of later times. 

i r - , , '-7 ,J r - j> , 41 

Transliteration Wa'As-habush-Shimal,-ma 'As-habush-Shimal 

The Companions of the Left Hand - what will be the Companions of 
Translation the Left Hand? 



ww $3t?rt siiPk<i ®r^3 ^ « ^3 ^ ^rtf^vo , 
Transliteration FT samuminw-wa hamim 

(They will be) in the midst of a Fierce Blast of Fire and in Boiling 

Translation Water, 



A it 4 43 



^fw^w «?rr%'tlRf^t?rt^"^ri 

Transliteration Wa zillim-miny-yal^um 
Translation And in the shades of Black Smoke: 
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Transliteration La baridinw-wa la karlm 

Translation Nothing (will there be) to refresh, nor to please: 

!@) (iiii e^i 45 

eif&rftw ^'T-*r ^'I^TT ^TT-tsRsr ^s?n#T I 

Transliteration 'Innahum kanu qabla dhalika mutrafin 

For that they were wont to be indulged, before that, in wealth (and 

Translation luxury), 

46 



Transliteration wa kanu yasirruna 'alal-hinthil-'azlm 
Translation And persisted obstinately in wickedness supreme! 

M £ ^ ^ 9 * 9 9 ' 9 9 9 ' 47 

^sit?"5i?!<i! <ifS-ivs, 'ajfayl «r%v3 ^k3<^!<j w^e^^f%^fsr^i?5<i «ilajdl ? 

Wa kanu yaquluna, 'a-'idha mitna wa kunna turabanw-wa 'izaman 'a- 
Transliteration 'lima lamab-'uthun 

And they used to say, "What! When we die and become dust and 
Translation bones, shall we then indeed be raised up again? - 

, r ,*r* - 48 



Transliteration 'Awa 'aM-'unal'awwa-lun 
Translation "(We) and our fathers of old?' 
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u ,„,,,» 49 



Transiiteration Qui 'imal-'awwallna wal- ' akhirina 
Translation Say: "Yes, those of old and those of later times, 

* i VJ 9 - 50 

Transliteration Lamaj-mu-'una 'ila mlqati Yawmim-ma'-lum 

"All will certainly be gathered together for the meeting appointed for 
Translation a Day well-known. 



Transliteration Thumma 'innakum 'ayyu-had-dallunal-mukadh-dhibun 

"Then will you truly - 0 you that go wrong, and treat (truth) as 

Translation falsehoodl- 



52 



CvsliJfl! W^Pfjf vol I i? 1*1 <*>f<H<l fcll^U ^vo, 
Transliteration La-'akiluna min- Shaj arim-min-Zaqqum 
Translation "You will surely taste of the Tree of Zaqqum. 



53 



Transliteration Famali'una mirLhal-butun 

Translation "Then will you fill your insides therewith, 



54 
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^sfMffo^s^ **/W C<PlH*HWfl vfttlh - ^ttrft voters// - $%%rW uflWt WtTTFs^ 

J 



Transliteration Fasharibuna 'alayhi minal-Hamim 
Translation "And drink Boiling Water on top of it: 



j, ,>,,>,, 55 



Transliteration Fasharibuna shurbal-hlm 



Translation "Indeed you shall drink like diseased camels raging with thirst! 



Transliteration Hadha nuzuluhum Yawmad-Dm 
Translation Such will be their entertainment on the Day of Requital! 



Transliteration Nahnu khalaqnakum falaw-la tusaddiqun 



Translation It is We Who have created you: why will you not witness the Truth? 



c«lij<i!f%^!r<iy! 0if4^rti"Cvs!ij!cw<i ^Nntww^i ? 
Transliteration 'Afara-'ay-tum-ma tumnun 

Translation Do you then see? - The (human seed) that you throw out, 



Transliteration 'A-'antum takhluqunahu 'am Nahnul-Khaliqun 
Translation Is it you who create it, or are We the Creators? 
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Transiiteration Nahnu qaddarna bay-na-kumul-Mawta wa ma Nahnu bimasbuqma 

We have decreed death to be your common lot, and We are not to 
Translation be frustrated. 



Transliteration 
Translation 

Transliteration 
Translation 



<^Ru^ tiki c«iij<i! wt^r^Ti 

'Ala 'an-nubaddila 'Am-thalakum wa nunshi-'akum fi ma la ta'-lamun 
From changing your forms and creating you (again) in (forms) that 
you know not. 



61 



62 



Wa laqad 'alimtumun-nash-'atal-'ula falaw la tadhakkarun 
And you certainly know already the first form of creation: why then 
do you not celebrate His praises? 



Transliteration 
Translation 



£lf^¥ftJFT 
WW 

Transliteration 
Translation 



cvsin^i ^r^sf ^r-^-^ Ji»^ii<j='fbdl <t>Riyl^f% ? 

'Afara-'aytum-ma tahruthun 

See you the seed that you sow in the ground? 



64 



Cvs!ij<i!f% Si?!c<f> volute*) ^-.^tvartfsi^f^s <t>T<[ ? 

'A-'antum tazra-'unahu 'am Nahnuz-zari-'un 

Is it you that cause it to grow, or are We the Cause? 



65 
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Transliteration Law nasha-'u laja-'al-nahu hutaman-fazal-tum tafakkahun 

Were it Our Will, We could crumble it to dry powder, and you would 
Translation be left in wonderment, 

y „ r s. 66 



Transliteration 'Inna lamughramun 

Translation (Saying), "We are indeed left with debts (for nothing): 



a, - »,'' » 'j 67 



Transliteration Bal nahnu mahmmun 

Translation "Indeed are we shut out (of the fruits of our labour)' 



Transliteration ' Afara- ' ay-himul-ma- ' al-ladhl tashrabun 
Translation Do you see the water which you drink ? 



9 9 9 



Transliteration 'A-'antum ' anzal-tanuhu minal-muzni 'amNahnul-munzilun 
Translation Do you bring it down (in rain) from the cloud or do We? 



69 



«TTg 'iTMT—^' Wt'Wl^pTt-^ ^SfT-WR ^pHtWT- ^sHfl^T I 
ww tit ? 

Transliteration Law nasha-'u ja-'alnahu 'ujajan-fa law la tashkurun 



> 9 \ ' 



70 
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Were it Our Will, We could make it salt (and unpalatable): then why 

Translation do you not give thanks? 



Transliteration 'Afara-'ay-ftimun-naral-latl turun 
Translation See you the Fire which you kindle? 



Transliteration 'A-'antum 'ansha'-tum shajarataha 'amNahnul-mun-shi'un 



Translation Is it you who grow the tree which feeds the fire, or do We grow it? 



Transliteration Nalmu ja-'alnaha tadhkiratanw-wa mata-'al-lilmuq-wln 

We have made it a memorial (of Our handiwork), and an article of 
Translation comfort and convenience for the denizens of deserts. 



**" - 74 



Transliteration Fasabbih bismi-Rabbikal-'Azim 



Translation Then celebrate with praises the name of your Lord, the Supreme! 



m ,i , 75 



«Wf WlTST*!"^ <t=Rji«f^ H*a-siir^<l ^&!bCsi<1, 

Transliteration Fala 'uqsimu bimawaqi-4n-Nujum 

Translation Furthermore I call to witness the setting of the Stars,- 
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76 



Transiiteration Wa 'innahu laqasamul-law ta'-lamuna 'azlm 

Translation And that is indeed a mighty adjuration if you but knew,- 



;2 J»4A o^J*3 



77 



Transliteration ' Innahu la-Qur- ' anun-Karim 

Translation That this is indeed a Qur'an Most Honorable, 



78 



Transliteration FTkitalrim-maknun 
Translation In a Book well-guarded, 



79 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



t)!i?!<l! ^s-^Pla M)!i?!<i! <lj\of\o ^aMi £<*=i? vsli?! '^'^T^TI 
La yamassuhu 'illal-mutahharun 
Which none shall touch but those who are clean: 



80 



TanzTlum-mir-Rabbil- ' Alamln 

A Revelation from the Lord of the Worlds. 



81 



vwir 

Transliteration 
Translation 



' Afa-bi-hadhal-HadTthi ' antum-mud-hinun 

Is it such a message that you would hold in light esteem? 
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Transliteration Wa taj-'aluna rizqakum 'annakum tukadh-dhibun 



Translation And have you made it your livelihood that you should declare it false? 

83 



Transliteration Falaw la 'idha balaghatilhulqum 

Then why do you not (intervene) when (the soul of the dying man) 
Translation reaches the throat- 



Transliteration Wa ' antum hma- ' idhin4an-zurun 
Translation And you the while (sit) looking on - 

9 » \ * 85 



<3TiT wt<r?rt<[ t^rMt f^<pr «#rf- fagr- |#w i 

Wt^WTWCvsliJlCWfl volt 9 !* I «t^T? r-)<^Bvs<i,'R^Cvs!iJ<l! 0?f4Tvs "Tt^ tjT | 
Transliteration Wa Nahnu 'aqrabu 'ilayhi minkum wa lakilla tubsirun 
Translation But We are nearer to him than you, and yet see not,- 



Transliteration Falaw la 'in-kuntum ghayra madmm 



Translation Then why do you not - if you are exempt from (future) account, - 



Page No # 1881 



Transliteration Tarji'unaha 'in-kuntum sadiqm 



Call back the soul, if you are true (in the claim of independence)? 



88 



Transliteration Fa- 'amma 'in-kana minal-Muqarrablna 
Translation Thus, then, if he be of those nearest to Allah, 



89 



Transliteration Fa-Rawhunw-wa Rayhanunw-wa Jannatu Na-'Tm 



Translation (There is for him) rest and satisfaction, and a Garden of Delights. 



90 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 



Wa 'amma 'in-kana min 'As-habil-yamin 

And if he be of the Companions of the Right Hand, 



j> , , s , - 91 



Translation 
Transliteration 



Fa-Salamul-laka min'As-habilyamln 
(For him is the salutation), "Peace be to you", from the Companions 
of the Right Hand. 

Hp l4»J \ oSLtt \ 6 ^ 6 \ ^ i 
Wa 'amma 'in-kana minal-Mukadh-dhiblnaddallTn 



92 
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winner 



Translation And if he be of those who treat (truth) as falsehood, who go wrong, 



Transliteration 
Translation 



Fanuzulum-min hamim 
For him is Entertainment with Boiling Water. 



94 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Wa tas-liyatu Jahlm 

And burning in Jahannam-Fire. 



95 



%r ^r-*rr- ^rt¥'*fa i 

'Inna hadha lahuwa Haqqul-Yaqln 

Verily, this is the Very Truth and Certainly. 



: 96 



Transliteration 
Translation 



Fasabbih bismi Rabbikal-'AzIm 

So celebrate with praises the name of your Lord, the Supreme. 



57 -Al-Hadid- 



WW*WOT?ff <3 ^RTFs ^T5T Wttf ^TR^st « ijfeiJ! rat^Tt 
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r 



Transliteration Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wal-'ard; wa Huwal-'Azizul-Hakim 

Whatever is in the heavens and on earth,- let it declare the Praises 
Translation and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 



WW 



Lahu Mulkus-samawati wal-'ard; yah-yi wa yumit; wa Huwa 'ala kulli 

Transliteration shay-'in-Qadlr 



Translation 



To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: It is He 
Who gives Life and Death; and He has Power over all things. 



Huwal-'Awwalu wal-'Akhiru waz-Zahiru wal-Batin; wa Huwa bi-kulli 

Transliteration shay-'in 'AlTm 

He is the First and the Last, the Evident and the Immanent: and He 
Translation has Full Knowledge of all things. 



9 9 9 
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^r-"fef^rcvs!ij!cw<i >\w voil^»i, 6vsiaj<j| srt^l f^^g-vart^xst^l ott-^i 

HuwalladhI khalaqas-sama-wati wal-'arda fi Sittati 'Ayyamin thummas- 
tawa 'alal-'Arsh. Ya'-lamu ma yaliju fil-'ardi wa ma yakhruju minha 
wa ma yanzilu minas-sama-'i wa ma ya'-ruju fiha. Wa Huwa ma'akum 
Transliteration 'ayna-ma^untum. Wa-LLahubimata'-malunabasIr 



He it is Who created the heavens and the earth in Six Days, and is 
moreover firmly established on the Throne (of Authority). He knows 
what enters within the earth and what comes forth out of it, what 
comes down from heaven and what mounts up to it. And He is with 
Translation you wheresoever you may be. And Allah sees well all that you do. 

Transliteration Lahu Mulkus-samawati wal-'ard; wa 'ila-LLahi turja-'ul-'umur 

To Him belongs the dominion of the heavens and the earth: and all 
Translation affairs are referred back to Allah. 



fo>fai> <silTat<ia 2jre*r <j»^m ftt<ii3i v«r^ftt<i3ii<j» a^n <t><iM <ilTa:^>, ^sr^f^vsrasfitfh 
Yulijul-Layla fm-Nahari wayulijun-Nahara fil-Layl; wa Huwa 'Allmum- 

Transliteration bi-dhatis-sudur 

He merges Night into Day, and He merges Day into Night; and He has 

Translation Full Knowledge of the secrets of (all) hearts. 
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r 



'Aminu bi-LLahi wa Rasulihi wa 'anfiqu mimma ja-'alakum mustakh 
Transliteration lafina fih. Falladhlna 'amanu minkum wa 'anfaqu lahum 'Ajrun-kablr 



Believe in Allah and His messenger, and spend (in charity) out of the 
(substance) whereof He has made you heirs. For those of you who 
believe and spend (in charity) - for them is a great reward. 



Translation 



8 



cvsiijicw-fi af^iis-u*^ a%5t4ji-i voiif-iivs v©ii^<ii-i <*>fatot^ ^^vort^;^ot3jtTO? m<^B 

Wa ma lakum la tu'-minuna bi-LLahi? War-Rasulu yad-'ukum li-tu'- 
minu bi-Rabbikum wa qad 'akhadha MTthaqakum 'in-kuntum-Mu'- 

Transliteration minm 

What cause have you why you should not believe in Allah? And the 
Messenger invites you to believe in your Lord, and has indeed taken 
Translation your Covenant, if you are men of Faith. 
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winner 



KsM$ vs!i?!fl <HHt|<i a% WtTTKs *5R#*T <K<H, CvsUJlCW-fK^ ^*<^!fl 



ww 



HuwalladhI yunazzilu 'ala 'AbdihT 'Ayatim-Bayyina-til-liyukh rijakum 
Transliteration minaz-Zulu-mati 'ilan-Nur. Wa 'inna-LLaha bikum la-Ra-'ufur-Rahlm 
He is the One Who sends to His Servant Manifest Signs, that He may 
lead you from the depths of Darkness into the Light and verily Allah is 
Translation to you Most Kind and Merciful. 



10 



if i f 



■o. 



vollgjl^^l Cvs!ij!cw<i^JiTti!i?!fi! ajstsl M^cy-fl ^^T<r ^faylCS? <3^<^r<i<l!c^, vs!i?l<ll 

<^f<1<IIC5? <B ^<^f<i<l!C^I ^^T^lsjli? S^C<J<1 <t^r|<li-T^" 2n%2Ffe ftr<Jli^H I CvslUfll ^Tt5T 
WW ^3"«ll?|l^vali?l 7T%«f^\e|<iri>vsl 

Wa ma lakum 'alia tun-fiqu fi Sablli-LLahi wa li-LLahi mlrath 
samawati wal-'ard. La yastawl minkum-man 'anfaqa min-qablil-Fat-hi 
wa qatal. 'Ula-'ika 'a'-zamu dara-j atam-minalladhma 'anfaqu mim-ba'- 
du wa qatalu. Wa kullanw-wa-'ada-LLahul-husna. Wa-LLahu bima ta'- 

Transiiteration maluna KhabTr 
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winner w\ 



Translation 



And what cause have you why you should not spend in the cause of 
Allah? - For to Allah belongs the heritage of the heavens and the 
earth. Not equal among you are those who spent (freely) and fought, 
before the Victory, (with those who did so later). Those are higher in 
rank than those who spent (freely) and fought afterwards. But to all 
has Allah promised a goodly (reward). And Allah is Well-Aacquainted 
with all that you do. 



11 



Man-dhalladhT yuqridu-LLaha Qardan-Hasanan fayuda-'ifahu lahu wa 
Transliteration lahu 'ajrun-karlm 

Who is he that will Loan to Allah a beautiful loan? for (Allah) will 
increase it manifold to his credit, and he will have (besides) a liberal 

Translation Reward. 



l*w-wr ^rt^rr wt^M^ ^tsfft ft* ^t^t-?f *rr-1%^rr "#^r- 



12 



CSrTtfe ^fisto Sftfe^l ^gTT CvsliJlCWfl vSRT TpTC-flW Sft^tCvo?T, ^T?T 

Yawma taral-Mu'-minlna wal-Mu'-minati yas-'a Nuruhum-bay- 
na'aydlhim wa bi-'aymanihim. Bushrakumul- Yawma Jannatun-tajri 
Transliteration mm- tahtihal-'anharu khalidma flha! Dhalika huwal-Fawzul-'azim 



Page No # 1888 



One Day shall you see the believing men and the believing women - 
how their Light runs forward before them and by their right hands: 
(their greeting will be): "Good News for you this Day! Gardens 
beneath which flow rivers! To dwell therein for ever! This is indeed 

Translation the highest Achievement!" 

13 

^99 p 9 ^ jj ^ 9 p 9 9 p 



^fis -PtWT s|lf<K<|, ^t?" *W SJTR^T <ii?ijvs J-r^ 

WW <lfi?v3ltsf silf<K<l *ltfel 

Yawma yaqulul-Mu-nafiquna wal-Munafiqatu lil-ladhlna 'amanun- 
zuruna naq-tabis min-Nurikum! QTlar-ji'u wara-'akum fal-tamisu nura! 
Faduriba baynahum-bi-suril-lahu bab. Batinuhu flhir-Rahmatu wa 

Transliteration zahiruhu min-qibalihil- ' adhab 

One Day will the Hypocrites- men and women - say to the Believers: 
"Wait for us! Let us borrow (a Light) from your Light!" It will be said: 
"Turn you back to your rear! then seek a Light (where you can)!" So a 
wall will be put up betwixt them, with a gate therein. Within it will be 
Mercy throughout, and without it, all alongside, will be (Wrath and) 

Translation Punishment! 

5 \^3\jj3$k3 f^3j\i jjLdft ^Isi ^ili%=o \ zfil jS\ $6 j>U2 
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ijMlfWfl! ^'fiJHiW<li<t= ^Etfent fSpSsM <^f<U<l, 'wtsj^T C^tUtlW ftgsllu ^IT ?' 



Yunadunahum 'alam nakum-ma-'akum? Qalu bala wa lakinnakum 
fatantum 'anfusakum wa tarabbastum wartabtum wa gh arrat-kur 
Transliteration 'amaniyyu hatta ja-'a 'Amru-LLahi wa gharrakum-bi-LLahil-Gharur 

(Those without) will call out, "Were we not with you?" (The others) 
will reply, "True! but you led yourselves into temptation; you looked 
forward (to our ruin); you doubted (Allah's Promise); and (your false) 
desires deceived you; until there issued the Command of Allah. And 

Translation the deceiver deceived you in respect of Allah. 



15 



'voltW CvsliJlCW-si f^F C^T ^f^Tf 351 slfcZ ^\ fc]li?l<ll |W 

^fertf^T vslt?liW<J f^F ^?^3 t^ti CvslAjliUr<j \£||<l|viiM, CvsliJlCWfl 

Fal-Yawma la yu'-khadhu minkum fidyatunw-wa la minalladhma 
Transliteration kafaru. Ma'-wa^kumun-Nar, hiya mawlakum; wa bi'-sal-MasIr 

"This Day shall no ransom be accepted of you, nor of those who 
rejected Allah." Your abode is the Fire: that is the proper place to 
claim you: and an evil refuge it is!" 



s fej jJ3 fcSn $J±Z jlLi ^0 o* 
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•TWHt f^r K$W' (V) ^QKHT- ^IWIT^ ^pr fwT-^T tfI^T- 



^sr^ err ttvst ^sRvsin c?$ylcs? vslelcvs ? ^li?lcw<u<*> f^vsk o^tiT 

i?Bylfs?si «!i?!Cii<l ^Ct]»l 5?!^!^^-R^^T5T^fvs l £hldi?Byl C 5 ^ t]|i?!CW<i vs)d<^<l*T 

'Alam ya'-ni lilladhma 'a-manu 'an-takh-sha-'a qulu-buhum lidh ikri 
LLahi wa ma nazala minal-Haqqi wa la yakunu kalladhlna 'utul-Kitaba 
min-qablu fatala 'alay-himul-'amadu faqasat qulubuhum; Wa kath Irum- 

Transliteration minhum fasiqun 



Has not the time arrived for the Believers that their hearts in all 
humility should engage in the remembrance of Allah and of the Truth 
which has been revealed (to them), and that they should not become 
like those to whom was given Revelation aforetime, but long ages 
passed over them and their hearts grew hard? For many among them 
Translation are rebellious transgressors. 



WW C^sliJlCWfl ^RTT^I^valC^ <tw <>T<[k\\\k *lli?liva CvsliJfl! ^1 

T-lamu 'anna-LLaha yuhyil-'arda ba'-da mawtiha! Qad bayyanna 
Transliteration lakumul-'A-yati la-'allakum ta'-qilun 

Know you (all) that Allah gives life to the earth after its death ! 
Already have We shown the Signs plainly to you, that you may learn 

Translation wisdom. 

®>%i^j^ jf&J i-i**3J t-Lii UbjS \ yf>y>\} i o>£^^\ o\ 
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winner 



«wi o?v3^t i?5c<j <^^*rc^f*r ^s^ii?!^ w^u fifty life >ihjU(£>*i<^ ^y^i 

'Innal-Mussaddiqma wal-Mussaddiqati wa 'aqradu-LLaha 
Transliteration Qardanhasan-yuda-'afu lahum wa lahum 'ajrun-karlm 

For those who give in Charity, men and women, and loan to Allah a 
Beautiful Loan, it shall be increased manifold (to their credit), and 
Translation they shall have (besides) a liberal reward. 



<^P<iy!C^ <3 Milium MW*R"^siyk>l<l <*=f<iylC5g, Si?l<1lB Sft^TjJtTCT? vsrftf^tsff I 

Walladhma 'amanu bi-LLahi wa rusulihl 'ula-'ika humus-Siddlquna 
wash-Shuhada-'u 'inda Rabbihim; lahum 'Ajruhum wa Nuru-hum. 
Walladhma kafaru wa kadh-dhabu bi-'Ayatina 'ula-'ika 'Ashabul- 

Transliteration JahlHl 

And those who believe in Allah and His messengers- they are the 
Sincere (lovers of Truth), and the witnesses (who testify), in the eyes 
of their Lord: They shall have their Reward and their Light. But those 
who reject Allah and deny Our Signs,- they are the Companions of 

Translation Jahannam-Fire. 



19 



20 
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SFvjT^T "PTT-TI^ ^*I<KW<U<^ W!^s WvsS-^ ^<M$yi ^n?r, w ^fsr 

T-lamu 'annamal-hayatud-dunya la-'ibunw-wa lah-wunw-wazlnatunw- 
wa tafa-khurum-baynakum wa takathurun-fil-'amwali wal-'awlad; 
Kamathali ghaythin 'a'-jabal-kuf-fara nabatuhu thumma yahlju fatarahu 
musfarran-thumma yakunu hutama. Wa fil-'Akhirati 'Adh abur 
shadldunw-wa Maghfiratum-mina-LLahi wa Ridwan. Wa mal-hayatud- 
Transiiteration dunya 'ilia mata-'ul-ghurur 



Know you (all), that the life of this world is but play and amusement, 
pomp and mutual boasting and multiplying, (in rivalry) among 
yourselves, riches and children. Here is a similitude: How rain and the 
growth which it brings forth, delight (the hearts of) the tillers; soon it 
withers; you will see it grow yellow; then it becomes dry and 
crumbles away. But in the Hereafter is a Penalty severe (for the 
devotees of wrong). And Forgiveness from Allah and (His) Good 
Pleasure (for the devotees of Allah). And what is the life of this world, 
Translation but goods and chattels of deception? 
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r 



winner w\ 



volWf v3 ^TSRT?" 3Tv» , ^ItST i?5<IICfe ^lettW ^li?lfll «ll?jli? s <3 v£|i?l<l 

^t^sTsHT f^Tt^T WtWl t^T vollsjli^l v5T^f5, tlli>lt<^ t^T "fef^T I^T Tft^T <K<H; volM^ 



Sabiqu 'ila Ma gh firatim-mir-Rabbikum wa Jannatin 'arduha ka-'ardis- 
sama-'i wal-'ardi 'u-'iddat lilladhma 'amanu bi-LLahi wa rusulih; 

Transliteration dhalika fadlu-LLahi yu'-tlhi many-yasha' ; wa-LLahu Dhul-Fadlil-'AzTm 
Be you foremost (in seeking) Forgiveness from your Lord, and a 
Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and 
earth, prepared for those who believe in Allah and His messengers: 
that is the Grace of Allah, which He bestows on whom he pleases: and 

Translation Allah is the Lord of Grace abounding. 

Ma 'asaba mim-muslbatinfil-'ardi wa la fl 'anfusikum 'ilia fi kitabim- 
Transi iteration min qabli 'an-nabra-'aha; 'inna dhalika 'ala-LLahi yaslr 

No misfortune can happen on earth or in your souls but is recorded 
in a decrees before We bring it into existence: That is truly easy for 
Allah: 



«?ri?[t-3 ^-t^ft'^f fit ^fst-fM t^fz i 
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winner 



jatw^TT CvslU<l! ^It^t i?l<Jl5y 1^ vs!i>ICvs C5FTCvslU<l! f^SR^T^s, ^r^*it^t1%f^ 
fssWw IwylciH ^t<^p? ^ 1 voiisii^ m <k<h *3 

Li-kay la ta'-saw 'ala ma fatakum wa la tafrahu bima 'atakum. Wa- 

Transliteration LLahu la yuhibbu kulla mukhtalin-fakhur 

In order that you may not despair over matters that pass you by, nor 
exult over favours bestowed upon you. For Allah does not love any 

Translation V3 inglorious boaster, - 



24 



'Alladhlna yab-khaluna wa ya'-murunannasa bil-bukhl. Wa many- 
Transiiteration yatawalla fa- ' inna-LLaha Huwal-Ghaniyyul-HamTd 

Such persons as are covetous and commend covetousness to men. 

And if any turn back (from Allah's Way), verily Allah is Free of all 
Translation Needs, Worthy of all Praise. 



25 



Pt>v»l<l <3 Hjly^lli, t]!i?!C« *Jt»T^ ^Rlbl<l STfe&T ^^"1 WffJT CsTTs^ ftrylT^ t)!i?!Cvs 



Page No # 1895 



Laqad 'arsalna rusulana bil-Bayyinati wa 'anzalna ma-'ahumul-Kitaba 
wal-MIzana liyaquman-nasu bil-qist; wa 'anzalnal-HADlDA fihi ba'- 
sun-shadldunw-wa manafi-'u linnasi wa liya'lama-LLahu many- 

Transi iteration yansuruhu wa rusulahu bil-Ghayb; 'inna-LLaha Qawiyyun 'Aziz 

We sent aforetime our messengers with Clear Signs and sent down 
with them the Book and the Balance (of Right and Wrong), that men 
may stand forth in justice; and We sent down Iron, in which is 
(material for) mighty war, as well as many benefits for mankind, that 
Allah may test who it is that will help, Unseen, Him and His 
messengers: For Allah is Full of Strength, Exalted in Might (and able to 

Translation enforce His Will). 

9 , ' 9 9 * , ^ ^ p * 9 . 9 ' 9 9 ' 9 26 



^s?rt\sT f%^t-^t "^R^r ^sifae (g) «?rr ^ ' c '^r f^R^r ^Ft-fl^'R i 

laqad 'arsalna Nuhanw-wa 'IbrahTma wa ja-'alna fi dh urriyya-tihimar 
Nubuwwata wal-Kitaba fa-minhum-muhtad, wa kathTrum- in i nh um 

Transliteration fasiqun 

And We sent Nuh and Ibrahim, and established in their line 
Prophethood and Revelation: and some of them were on right 
Translation guidance. But many of them became rebellious transgressors. 

27 
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winner w\ 



WvsS-^ vsrTfsr vs!i?!CW<i vo]^1lAJI ^faylfigs-ilij Wt3Tt<T ^sT^t^ >5R^ vol^Hijl 

vorfpTt?^??" ^STW fi^TnpTtJT <3 TfsrN volt?" ^jl^Mm-^ OsT Si?l<1l f^Sf^ 

«rsi^ ^3 ^t^T ^rsft^rsrst^" •^rt^r ^rtfi ^iiw<j wit yi^idi ^rr^r «rif%tf|sT, 



Thumma qaffay-na 'ala 'atharihim-bi-rusulina wa qaffay-na bi-'Isabni- 
Maryama wa 'atay-na-hul-'Injll; wa ja-'alna fi qulubil-ladh 
taba'uhu Ra'-fatanw-wa Rahman. Wa Rahbaniyyata-nibtada-'uha ma 
katabnaha 'alayhim 'illabtigha-'a Ridwani-LLahi fama ra-'awha haqqa 
ri-'ayatiha. Fa ' atay-nalladhma 'amanminhum 'ajrahum, wa kath Irur 
Transliteration minhum fasiqun 



Then, in their wake, We followed them up with (others of) Our 
messengers: We sent after them 'Tsa the son of Maryam, and 
bestowed on him the InjTI; and We ordained in the hearts of those 
who followed him Compassion and Mercy. But the Monasticism 
which they invented for themselves, We did not prescribe for them: 
(We commanded) only the seeking for the Good Pleasure of Allah; 
but that they did not foster as they should have done. Yet We 
bestowed, on those among them who believed, their (due) reward, 
but many of them are rebellious transgressors. 



Translation 
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winner w\ 



^Efte cvslij!cw<ic<^ rwc<M fg@ f %ft cvDlijlcw<u<^ ik<n wtcsrr, *]k>l<i 

Ya- ' ayyuhalladhlna 'amanuttaqu-LLaha wa 'aminu bi-Rasulihl yu'- 
tikum kif-layni mir-Rahmatihl wa yaj'al-lakum Nuran-tamshuna bihl 
Transliteration yaghfir lakum; wa-LLahu Ghafurur-RahTm 



Translation 



0 you that believe! Fear Allah, and believe in His Messenger, and He 
will bestow on you a double portion of His Mercy: He will provide for 
you a Light by which you shall walk (straight in your path), and He will 
forgive you (your past): for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 



JO 4 



forfeit- ^rr'^rw fwr-f% wtwt- t^'f^rr '^tkt- ^r^f f^x wforr-f^ 
'^rtw'^N" i 



«wi win <k<hi M»ii?|i^4ji?|voi^j^»ffffri 

Li- 'alia y'-lama 'ahlul-Kitabi 'alia yaqdiruna 'ala sh ay-'im-min-fac 
LLahi wa 'annal-Fadla bi-yadi-LLahi yu'-tlhi many-yasha' . Wa-LLahu 

Transliteration Dhul-Fadlil-'AzTm 

That the People of the Book may know that they have no power 
whatever over the Grace of Allah, that (His) Grace is (entirely) in His 
Hand, to bestow it on whomsoever He wills. For Allah is the Lord of 

Translation Grace abounding. 



58-AI-Mujadila-^|HMl 
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^II^I^W^flt^MylC^H C5#*1l<fi<1 ^sfT, C5Tvs!i?!<i yliJI<l H^icy C«IUl<1 <Hurl^<||Ut 

Qad sami'a-LLahu qawlallatl tujadiluka fi zawjiha wa tashtakl 'ila- 
LLah; wa-LLahu yasma-'u taha-wurakuma; inna-LLaha Sami-'um- 

Transliteration Baslr 



Allah has indeed heard (and accepted) the statement of the woman 
who pleads with you concerning her husband and carries her 
complaint (in prayer) to Allah: and Allah (always) hears the arguments 
between both sides among you: for Allah hears and sees (all things). 



CvsliJlCW-si WIT t)!i?!fl! TOiW ifhtf?" ffeji?l<l ^<T, vs!i?!<l! SrlRiyl ^-«t^M 

'Alladhlna yuzahiruna minkum-min-nisa-4himma hunna 
'ummahatihim; 'in 'ummahatuhum 'illalla-'T walad-nahum. Wa 
'innahum la-yaquluna munkaram-mi-nal-qawli wa zura; wa 'inna- 

Transliteration LLaha la-'Afuwwun-Ghafur 

If any men among you divorce their wives by Zihar (calling them 
mothers), they cannot be their mothers: None can be their mothers 
except those who gave them birth. And in fact they use words (both) 
iniquitous and false: but truly Allah is one that blots out (sins), and 

Translation forgives (again and again). 



Translation 
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WfffiiF&l ^Sft-f^Tt f*lf^~t% f ' t^f'^Ffl" %5Tt- ^T-^ ^FWfta* 



Walladhma yuzahiruna min-nisa-'ihim thumma ya-'udlima qalu fa-tah- 
rlru raqabatim-min-qabli 'any-yatamas-sa; dhalikum tu-'azuna bih; wa- 
Transiiteration LLahu bima ta'-maluna khablr 



Translation 



But those who divorce their wives by Zihar, then wish to go back on 
the words they uttered, - (It is ordained that such a one) should free a 
slave before they touch each other: Thus are you admonished to 
perform: and Allah is Well-Acquainted with (all) that you do. 



t^t ^t^T Cvs!iJ<l! voll^li^ <3 vsl^lfl 5t^pi f^fT^T fT^R" Ja|^f5T 

Famallam yajid fa-siyamu shah-rayni mutatabi-'ayni min qabli 'any- 
yatamas-sa. Famallamyastati' fa-'it-'amu sittlna misklna. Dhalika litu'- 
minu bi-LLahi wa Rasulih. Wa tilka Hududu-LLah. Wa lil-kafirlna 

Transliteration 'AdhablUl 'allm 
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winner w\ 



Translation 



And if any has not (the wherewithal), he should fast for two months 
consecutively before they touch each other. But if any is unable to do 
so, he should feed sixty indigent ones, this, that you may show your 
Faith in Allah and His Messenger. Those are limits (set by) Allah. For 
those who reject (Him), there is a grievous Penalty. 



WW?" i?BylCfe vsli?liW<J ^H^W*^; WPT ^# vsllylvs vo|<|vs]*f ^fertfl"; 

'Innalladhma yuhad-du-na-LLaha wa Rasulahu kubitu kama 
kubitalladhma min qablihim wa qad 'anzalna 'Ayatim-Bayyinat. Wa lil- 
Transliteration kafirma 'Adhabum-muhin 



Those who resist Allah and His Messenger will be humbled to dust, as 
were those before them: for We have already sent down Clear Signs. 
And the Unbelievers (will have) a humiliating Penalty, - 



Translation 



<^3?TT ; «ll?jli? s ^tT^lylC^'l, WR vot^t "R^s 



Yawma yab-'athuhumu-LLahu j ami- 'an fayunabbi-'uhum-bi-ma 
Transliteration 'amilu. 'Ahsa-hu-LLahu wa nasuh; wa-LLahu 'ala kulli shay-'in-Shahid 
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On the Day that Allah will raise them all up (again) and show them 
the Truth (and meaning) of their conduct. Allah has reckoned its 
(value), though they may have forgotten it, for Allah is Witness to all 

Translation things. 

9 \ h 

%I<F«J f^?. •TlW^QTlT- ^ ' W-^ ' Tf^T %t- ^Q?ir TT-f%'^ vsTTKT- ^TTsT?^ %T- 



^tt >sr^ *% <i*h3"fi *rrar<3 ^ ^rr yiskva ^ w^rfo^ilM %Fr^ ,; Tff^ srt^r ^iti few 

iSKsTTT 5 '!^" i?S<t= C#T 9^ "fef^T CvsT vs!i?!CW<l >1C^S volli^-l, Si?!<i! C£P4Tt^T? 
sit<p? Trr^ri Wss^ vSi>l<si! sjt^t ^?r, Rafa \Bi?!iH<u«*> foy|iu«<sj fttw v&rMli?y! 

'Alam tara 'anna-LLaha ya'-lamu ma fis-samawati wa ma fil-'ard? Ma 
yakunu min-najwa thalathatin 'ilia Huwa rabi-'uhum wa la khamsatin 
'ilia Huwa sadisuhum wa la 'adna min-dhalika wa la 'akthara 'ilia 
Huwa ma- 'ahum 'ayna-ma kanu; thumma yunabbi-'uhum-bima 'amilu 
Transliteration Yawmal-Qiyamah. 'Inna-LLaha bikulli shay- 'in 'AlTm 

Do not you see that Allah does know (all) that is in the heavens and 
on earth? There is not a secret consultation between three, but He 
makes the fourth among them, - Nor between five but He makes the 
sixth,- nor between fewer nor more, but He is in their midst, 
wheresoever they be: in the end will He tell them the truth of their 
conduct, on the Day of Judgment. For Allah has full knowledge of all 

Translation things. 
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"^flT vj)li?ICW<U<^ sTS^I W ^t, tl!i?!CW<iC<^ Csft-'R" Wf^f <t=f<Uvi> FlZ^if ?^ i?BylfM 
M-f^lb-sU'ra' *SRT <^U(l<^lM <K?ll ^'4^T Cvs I ij I <l kl<^B WtW^T^T I C\s!ij!C<^ 

'Alam tara 'ilalladhma nuhu 'anin-najwa thumma ya-'uduna lima nuhu 
'anhu wa yatanajawna bil-'ithmi wal-'udwani wa ma'-siyatir-Rasul. 
wa 'idha ja'uka hay-yawka bima lam yuhayyika bihi-LLahu wa 
yaquluna fi 'anfusihim law la yu-'adh-dhibuna-LLahu bima naqul? Has- 

Transiiteration buhum Jahannam; yaslawnaha, fabi'-sal-maslr 

Do not you turn your sight towards those who were forbidden secret 
counsels yet revert to that which they were forbidden (to do)? And 
they hold secret counsels among themselves for iniquity and hostility, 
and disobedience to the Messenger. And when they come to you, 
they salute you, not as Allah salutes you, (but in crooked ways): And 
they say to themselves, "Why does not Allah punish us for our 
words?" Enough for them is Jahannam: In it will they burn, and evil is 

Translation that destination ! 
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Ya-'ayyuhalladhma 'ama-nu 'idha tanajay-tum fala tatanajaw bil-'ithmi 
wal-'udwani wa ma'-siyatir-Rasuli wa tanajaw bil-birri wat-taqwa; 
Transliteration wattaqu-LLalialladhl 'ilay-hi tuh-sharun 

0 you who believe! When you hold secret counsel, do it not for 
iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it for 
righteousness and self-restraint; and fear Allah, to Whom you shall be 

Translation brought back. 



^t^m^mi- ftrrm^>'T-f*r t^mc^src^ ^r- - ^ «?rr ^fer f% 't~f^% 



t^T wife *1<lvsl'l M)!i?!CW<i >1IUU(*vDiJ W% 7TTifI^3 TRsnj t\%\ Tffa*\Lh<l W<1* 

'Innaman-najwa minash- Shaytani liyahzunal-ladhlna 'amanu laysa 
bidarri-him shay- 'an 'ilia bi-'idhni-LLah; wa 'ala-LLahi fal- 
Transiiteration yatawakkalil-Mu' -minim 

Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in order that he 
may cause grief to the Believers; but he cannot harm them in the 
least, except as Allah permits; and on Allah let the Believers put their 

Translation trust. 
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«rt%r i 



<^Riyl fFT3, cvslijlcw-fi w^tt ft^r <i4*iy! Twi<M *r4^r ^?tt 'Sfiyl 
^rtV, cvsiu<i! $R>>yi 1 cvdIuicw<i wit ^il^l-sil voilfaylt^ ja^tiii?icw<u<^ wr^r 

Ya- ' ayyuhalladhma 'a-manu 'idha qlla lakum tafassahu fil-majalisi 
fafsa-hu yafsahi-LLahu lakum. Wa 'idha qllan-shuzu fanshuzu yarfa-'i- 
LLahulladhma 'amanu minkum walladhma 'utul-'ilma darajat. Wa 

Transliteration LLahu bi-ma ta'-maluna khabir 

0 you who believe! When you are told to make room in the 
assemblies, (spread out and) make room: (ample) room will Allah 
provide for you. And when you are told to rise up, rise up Allah will 
rise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe 
and who have been granted (mystic) Knowledge. And Allah is Well- 

Transiation Acquainted with all you do. 



_9 
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C5 ^'fsr^ff ! tolaj-dl ^pTp" ^PT ^Pt ^sfT <lMCvs blfecsi «li?l<l ^ >1lwl<^l SFft^T 
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Ya-'ayyuhalladhma 'a-manu 'idha najay-tumur-Rasula faqaddimu 
bayna yaday-najwakum sadaqah. Dhalika khayrul-lakum wa 'at-har. 
Transliteration Fa-'illam tajidu fa- ' inna-LLaha Ghafurur-RahTm 



0 you who believe! When you consult the Messenger in private, 
spend something in charity before your private consultation. That will 
be best for you, and most conducive to purity (of conduct). But if you 
find not (the wherewithal), Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 



Translation 



" \ * * 9 I, '1 ' ' 9 *9 ' 9?* ? ' 



cv»iij<i! j^r ^rrr ^srr <ifsi<ii<i >iiwi<^i awuic^ *i^t ^\ w-^i c^t^t 

'A-'ashfaqtum 'an-tuqaddimu bayna yaday-najwakum sadaqat? Fa- 
'idh lam taf-'alu wa taba-LLahu 'alaykum fa-'aqlmus-Salata wa 'atuz- 
Zakata wa 'atl-'u-LLaha wa Rasulah. Wa-LLahu khabl-rum-bima ta'- 

Transliteration malun 

Is it that you are afraid of spending sums in charity before your 
private consultation (with him)? If, then, you do not so, and Allah 
forgives you, then (at least) establish regular prayer; practice regular 
charity; and obey Allah and His Messenger. And Allah is well- 

Transiation acquainted with all that you do. 
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'Alam tara 'ilalladhma tawallaw qawman ghadiba-LLahu 'alayhim? 
Ma hum-minkum wa la minhum wa yahlifuna 'alal-kadhibi wa hum ya'- 

Transliteration lamun 



Turn you not your attention to those who turn (in friendship) to such 
as have the wrath of Allah upon them? They are neither of you nor of 
them, and they swear to falsehood knowingly. 



Translation 



9 9 - *~ P * 0 * ^ 
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'A-'adda-LLahu lahum 'adhaban-shadlda; 'innahum sa-'a ma kanu 

Transliteration ya'malun 

Allah has prepared for them a severe Penalty: evil indeed are their 

Translation deeds. 



f , * , . 9 
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Si?l<1l Si?!CW<i "f^fsr^ blsiy-st^T <li<li?!<l ^<J\ Wf<T Ssldl «rt^? ^ ^lfcvf^3 

mmt <£t3; vor^va^^tTO? w^TT^r^ylc^ vrr^Hlwly^ *rtfei 

'Ittakhadhu 'aymanahum junnatan-fasaddu 'an-Sablli-LLahi falahum 

Transliteration 'Adhabum-muhin 

They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 
obstruct (men) from the Path of Allah: therefore shall they have a 

Translation humiliating Penalty. 
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Lan-t ughn iya 'anhum 'am-waluhum wa la 'awladuhum-mina-LLahi 
Transliteration shay- 'a; 'ula-'ika 'As-habun-Nar; hum fiha khalidun 

Of no profit whatever to them, against Allah, will be their riches nor 
their sons: they will be Companions of the Fire, to dwell therein (for 
ever)! 



" 



18 



%r^"^Tt wt^sr '^ht- ^ntf^r (-!=>) ^TT %t^T <Ft-1%'^ I 



Yawma yab-'athuhumu-LLahu jaml-'an-fayahlifuna lahu kama 
yahlifuna lakum wa yahsabuna 'annahum 'ala shay'. 'Ala 'innahum 
Transliteration humul-kadhibun 

One day will Allah raise them all up (for Judgment): then will they 
swear to Him as they swear to you: And they think that they have 
Translation something (to stand upon). No, indeed! they are but liars! 



19 



*1<|vsM vSi>liH<1 a^aR Malfl ^faylCS? ; Wf Si?!Ck<iC<^ fw<ilc^ ^TlUT^sT 
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'Is-tahwadha ' alay-himush- Shaytanu fa-'ansahum dhikra-LLah. 'Ula- 
Transiiteration 'ika Hizbush- Shaytan. 'Ala 'inna Hizbash- Shaytani humul-khasirun 
The Evil One has got the better of them: so he has made them lose 
the remembrance of Allah. They are the Party of the Evil One. Truly, it 
Translation is the Party of the Evil One that will perish! 

*l!i?l<1l voiles vslt?l<J 5t^pf? fa-sJ^lb-dT Wtt, vsli?l<ll i?s>L< b<iaj cTtf^vsCW<1 vold^l 

Transliteration 'Imalladhlna yuhaddu-na-LLaha wa Rasulahu 'ula-'ika fil-'adhalhn 

Those who resist Allah and His Messenger will be among those most 
Translation humiliated. 

Kataba-LLahu la-'aghlibanna 'ana wa rusull; 'inna-LLaha Qawiyyun 

Transliteration 'Aziz 

Allah has decreed: "It is I and My messengers who must prevail": For 
Translation Allah is One full of strength, able to enforce His Will. 
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«rr-vsrfifij ^'t^"5# t^t^rr f%r-ft ^"Q'm ^T-ftfr ^Wt~^ 



"^• ; Tt^T^Tr«i!<?|!^<3 wif4^s f^ft^f ^^mc^ui crawly, ^\i?\<i\ v\*\<\w ^1^1^ <s 



La tajidu qawmany-yu' -minima bi-LLahi wal- Yawmil- ' Akhiri yuwad- 
duna man hadda-LLaha wa Rasulahu wa law kanu 'aba- 'ahum 'aw 
'abna-'ahum 'aw 'ikh-wanahum 'aw 'ashlratahum. 'Ula-'ika kataba fi 
qulubi-himul-'Imana wa 'ayyadahum-bi-ruhim-minh. Wa yud-khiluhum 
Jannatin-tajri min tahtihal-'anharu khalidlna fiha. Radi-ya-LLahu 
'annum wa radu 'anh. 'Ula-'ika Hizbu-LLah. 'Ala 'inna Hizba-LLahi 

Transliteration humul-Muflihun 

You will not find any people who believe in Allah and the Last Day, 
loving those who resist Allah and His Messenger, even though they 
were their fathers or their sons, or their brothers, or their kindred. For 
such He has written Faith in their hearts, and strengthened them with 
a spirit from Himself. And He will admit them to Gardens beneath 
which Rivers flow, to dwell therein (for ever). Allah will be well 
pleased with them, and they with Him. They are the Party of Allah. 
Translation Truly it is the Party of Allah that will achieve felicity. 



59-AI-Hashr- 
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winner 



^t^Kt 1%sT-f^ ^rt-f¥i ^Nt-f^r ^rf^Xe) ^ ^^twi^r '^rt^NpT 

Wt^WSsTT <3 ^fsRfe ^Tt^T "R^> Will" TJ^t * i Tf^aTsT <3 ijfoiJl rat^ft ; 

Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard; wa Huwal-'AzTzul- 

Transliteration Hakim 



Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 
Translation and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 



et^" $j?!<1! 3T^T ^Rjylf^si ^?TIW T£#f5T &?liifsU<t> <J=f<U<l ^f^s ; 

^di<1 «t^t ^liHd 7T03t?" <t>f<lG-|l *f3"^T <*>f<1<ll Ctpfsisi <l!F^k|<j MC^C^fl 



Huwal-ladhI 'akhrajalladhlna kafaru min 'Ahlil-Kitabi min diyarihim li- 
' awwalil-HASHIR. Ma zannatum 'any-yakhruju wa zannu 'an-nahum- 
mani-'atuhum husunuhum mina-LLahi fa-'atahu-mu-LLahu min haythu 
lam yahta-sibu, wa qadhafa fl qulubi-himur-ru'-ba yukh-ribuna 
Transliteration buyutahum-bi- ' aydlhim wa 'aydil-Mu'-minln. Fa'-tabiru ya-'ulil-'absar 



Page No # 1911 



r 



winner w\ 



It is He Who got out the unbelievers among the People of the Book 
from their homes at the first gathering (of the forces). Little did you 
think that they would get out: And they thought that their fortresses 
would defend them from Allah! But the (Wrath of) Allah came to 
them from quarters from which they little expected (it), and cast 
terror into their hearts, so that they destroyed their dwellings by their 
own hands and the hands of the Believers, take warning, then, 0 you 
with eyes (to see)! 

voiM^ Si?!cw<i f»i<il>iM<i frigid ^rr ^%ist 5i?kw<j:<t= w^piif ^fsRms *rt% PwcvsH; 

Wa law la 'an-kataba-LLahu 'alay-himul-jala-'a la-'adhdhabahum 
Transliteration fiddunya; wa lahum fil-'Akhirati Adhabun-Nar 

And had it not been that Allah had decreed banishment for them, He 
would certainly have punished them in this world: And in the 
Translation Hereafter they shall (certainly) have the Punishment of the Fire. 

^'t-f^r fw^sr *tr~f "wr-^ ^ ^rt^ (^) strait t^rr-t^'wf-^r ^fti^put- 

Dhalika-'biannahum shaq-qu-LLaha waRasulah. Wa many-yushaqqi- 
Transiiteration LLaha fa- ' in-na-LLaha Shadldul'Iqab 

That is because they resisted Allah and His Messenger: and if any one 
Translation resists Allah, verily Allah is severe in Punishment. 
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«wi <^sT«il?|!i><i$ ®r*pi%a^r; ^s.^5RT ra\ vsil^l^^lbl^lcw^c^ sTtf^s <*>P<u<h i 

Ma qata' -turn-mil llnatin 'aw taraktumuha qa-'imatan 'ala 'usuliha fabi- 
Transiiteration 'idhni-LLahi wa liyukhzi-yal-fasiqln 



Translation 



Whether you cut down (0 you Muslim!) The tender palm-trees, or 
you left them standing on their roots, it was by leave of Allah, and in 
order that He might cover with shame the rebellious transgresses. 



$<JlW^fl \s!i>!<! <l!5^iC<^ CST PwylCSH, vsli^lfl vSRT C^!iJ<i! 

vsTPJ fe^t ^§ MJ|li<ll^n <t>P<iyl ^ ^ ^Ttf ; voll?)l^ C\sT STt^fa" t^T vsli?l<1 



Wa ma 'afa-'a-LLahu 'ala Rasulihl minhum fa-ma 'awjaftum 'alay-hi 
min-khay-linw-wa la rikabinw-wa lakin-na-LLaha yusallitu rusulahu 

Transliteration 'ala many-yasha'. Wa-LLahu 'ala kulli shay-'in-Qadlr 

What Allah has bestowed on His Messenger (and taken away) from 
them - for this you made no expedition with either cavalry or camelry: 
but Allah gives power to His messengers over any He pleases: and 

Translation Allah has power over all things. 
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voil^ w^w^m"^ Ri<^B \s!i?!<i <j|5^ic<^ csr iwylcsH tsT^T voilgjl^sj, 

CvslUlCi^ WIT fcj|i?l<ll Mv3<lUl C^rT vs!i?!CW<i 3TT*Jjt> «ll<J«*l ^It <Tt^M 

Ma 'afa-'a-LLahu 'ala Rasulihl min 'ahlil-Qura fa-li-LLahi wa lir- 
rasuli wa lidhil-qurba wal-yatama wal masaklni wabnis sablli kay la 
yakuna dulatam-baynal-'aghniya-'i minkum. Wa ma 'atakumur-Rasulu 
fa-khudhuhu wa ma nahakum 'anhu fantahu. Wattaqu-LLah; 'inna- 

Transliteration LLaha Shadidul-'Iqab 

What Allah has bestowed on His Messenger (and taken away) from 
the people of the townships,- belongs to Allah,- to His Messenger and 
to kindred and orphans, the needy and the wayfarer; In order that it 
may not (merely) make a circuit between the wealthy among you. So 
take what the Messenger assigns to you, and deny yourselves that 
which he withholds from you. And fear Allah; for Allah is strict in 

Translation Punishment. 

C 9 \ 9 * T 9^ (' \ 

^t> v\v\<3m ^W^^K"^ <\\i?\4\ faww<l wj<Hlfi> <3 ^'4tvs 

i?BylCfel «ll?jli><1 <3 yrffi <*>|iHl volM^ <3 \sl^l-sl 5t^pl? 

Lil-fuqara-'il Muhaj iri-nalladhlna 'ukhriju min-diya-rihim wa 
'amwalihim yab-taghuna fadlam-mina-LLahi wa ridwananw-wa 
Transliteration yansuru na-LLaha wa Rasulah; 'ula-'ika humus-sadiqun 
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(Some part is due) to the indigent Muhajirs, those who were expelled 
from their homes and their property, while seeking Grace from Allah 
and (His) Good Pleasure, and aiding Allah and His Messenger: such 
Translation are indeed the sincere ones:- 




wr^fl^ ^r-^rr fif^r w-it^e *m ^ t%^'t ^pft% 



WT^" vaM^d TSRT^, i(i?lhS>flCW<i WT^IU:-!^ ^ fc]li?l<ll ^IW^s <!>1<l!>1 <^Riy life <3 
StUl-l «l!kl<]!Cfe, vol^lfll ^IhSVflCWflC^ vaM<l!C>1 ^^i?insr<UW<U<^ ^Tt^T 0T<3<]T i?gylCfe 



Walladhma tabawwa'ud-dara wal-'Imana min-qablihim yuhibbuna man 
hajara 'ilay-him wa la yajidlna fl sudurihim hajatam-mim-ma 'utu wa 
yu'-thiruna 'ala 'anfusihim wa law kana bihim khasasah. Wa many- 
Transiiteration yuqa shuh-ha nafsihl fa-'ula-'ika humul-muflihun 



But those who before them, had homes (in MadTnah) and had 
adopted the Faith,- show their affection to such as came to them for 
refuge, and entertain no desire in their hearts for things given to the 
(latter), but give them preference over themselves, even though 
poverty was their (own lot). And those saved from the covetousness 
Translation of their own souls - they are the ones that achieve prosperity. 
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*ili?ldl vB^kw-si w ^silwylc^, M)li?l<i! ^zgt, vsi!uicw<j afe-^rtvi^! wtutri?^^ vsr^ 

SulM «T£f *TT vollHliW-sl atvsTsf W*JT W *rTiHCW<l fafKJj, ^|4J|CW<1 «IW F<IC^ 

Walladhma ja-'u mim-ba'-dihim yaquluna Rabbanagh-fir lana wa li- 
' ikhwaninal-ladhma sabaquna bil 'Tmani wa la taj-'al-fl qulu-bina 
Transliteration ghillal-lilladhma 'amanu Rabbana 'innaka Ra-'ufur-Rahim 



And those who came after them say: "Our Lord! Forgive us, and our 
brethren who came before us into the Faith, and leave not, in our 
hearts, rancor (or sense of injury) against those who have believed. 
Translation Our Lord! You are indeed Full of Kindness, Most Merciful." 

11 



wr^f^r^T twt-ft ^fw^r ^THtwwtst if «rt^i ^ttn - - "#pr 

Si?ICW<l C^r| TR wft^ ^ZsT, 'cvslU<1l TTfcf <lf±?^vs ^3, vol 1 4J -sll v5R*Rt CvsliJlCWfl 
0?*TvsTTsff WtH^T CvsliJlCW<i ^TlW ^'4^3 <^li?lf|v3 ^sjT JJ|fa<l ^fl" Trffcf 

cv»iij<ii vsrta^s e<3 vsrnrat vsr*ij^ cvsiijicw<ic<^ ttt^tsu <^[<hi' vsrrgt^ 7^ 

'Alam tara 'ilalladhma nafaqu yaquluna li ' ikhwanihimul-ladhma kafaru 
min 'Ahlil-kitabi la-'in 'ukh-rij-tum lanakh-rujanna ma-'akum wa la 
nutl-'u fikum 'ahadan 'abadanw-wa 'in-qutiltum lanan-surannakum. 
Transliteration Wa-LLahu yash-hadu 'innahum lakadhibun 
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Translation 



Have you not observed the Hypocrites say to their misbelieving 
brethren among the People of the Book? - "If you are expelled, we 
too will go out with you, and we will never hearken to any one in your 
affair; and if you are attacked (in fight) we will help you". But Allah is 
witness that they are indeed liars. 



- » 9 - » f 



wla 7 ^ ^%*t £>4?l<il Si?lcw<ic<^ <*=f<u<i ^rr >sr^ $i?l<il WmzsT^ 

La-'in 'ukhriju la yakh-rujuna ma'ahum; wa la-'in-qutilu la 
yansurunahum; wa la-'in nasaruhum layu-wallunnal-'adbar; thumma la 

Transliteration yunsamn 

If they are expelled, never will they go out with them; and if they are 
attacked (in fight), they will never help them; and if they do help 
Translation them, they will turn their backs; so they will receive no help. 



IW^T ^T^TalX #t >j^R,vj f^T-f| (Ja) ^"T-f^t R«Hs|l«?>l «TT- 
SJ^^rcw cplC^fl ^di<1 WffiT^ W 5 *^ CvsliJlC^fl «lf*j<^<1 I <«!^5R3 CST, 

5«?!<ji wfRf crawly i 

La-'antum 'ashaddu rahbatan-fl sudurihim-mina-LLah. Dhalika bi- 
Transliteration 'annahum qawmul-la yafqahun 

Of a truth you are stronger (than they) because of the terror in their 
hearts, (sent) by Allah. This is because they are men devoid of 

Translation U n derstanding. 
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W^T 9 !^ voMdt-s) ^rsj^T ^ s f-a!blCfl<i «ld)fl!Csi silfoyl; ^""it-dd WIT 5i?!CWfl 
^ 3^9 I ^T3T WT W ^Mif,, "R^ Si?!CW<l WR TSJsT ^InSRI ^T, 



La yuqatilunakum ja-ml-'an'illa fi quram-muhas-sanatin'aw minw- 
wara-'ijudur. Ba'-suhum-baynahum shadld; tahsabuhum jaml'anw-wa 
Transliteration qulubuhum shatta; dhalika bi-'annahum qawmul-la ya'-qilun 

They will not fight you (even) together, except in fortified townships, 
or from behind walls. Strong is their fighting (spirit) amongst 
themselves: you would think they were united, but their hearts are 
divided: that is because they are a people devoid of wisdom. 

u\0^ £s 5 ' $}\ Jbi \'M UL>5 £l4o? a^c^ 

Kamatha-lilladhma min-qablihim qariban dhaqu wabala 'amrihim; wa 
Transliteration lahum 'adhabun 'alim 

Like those who lately preceded them, they have tasted the evil result 
of their conduct; and (in the Hereafter there is) for them a grievous 

Translation Penalty;- 
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Kamathalish- Shaytani 'idh qala lil 'insanik-fur falam-ma kafara qala 
Transliteration 'iml bari-'umminka 'innl 'akhafu-LLaha Rabbal-'Alamin 

(Their allies deceived them), like the Evil One, when he says to man, 
"Deny Allah": but when (man) denies Allah, (the Evil One) says, "I am 
Translation free of you: I do fear Allah, the Lord of the Worlds!" 

Fakana 'aqibata-huma 'anna-huma fm-Nari khalidayni flha. Wa 
Transliteration dhalika j aza- ' uz-zalimln 

The end of both will be that they will go into the Fire, dwelling therein 
Translation forever. Such is the reward of the wrong-doers. 

18 



c$ ^'fiR^T! cvsiijfi! voii?ji^ w acvs*c<^S ^inyi orvr^ wrsrftff 

Ya- ' ayyuhalladhma 'a-manut-taqu-LLaha Wal tanzur nafsum-ma 
qaddamat lighad. Wattaqu-LLAh; 'inna-LLaha khablrum-bima ta'- 

Transliteration malun 

0 you who believe! Fear Allah, and let every soul look to what 
(provision) He has sent forth for the morrow. Yes, fear Allah: for Allah 

Translation is well-acquainted with (all) that you do. 
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<3TiKt- ^t^i ^tiW'Vrt ^mpjt-"^" "*fm^-^t wRf^r (-^) ^rt—l^f ^pr "*Ff- 

Wa la takunu kalladhlna nasu-LLaha fa-'ansahum 'an-fusahum! 'Ula- 

Transliteration 'ika humul-fasiqun 



Translation 



And be you not like those who forgot Allah; and He made them 
forget their own souls! Such are the rebellious transgressors! 



Transliteration La yastawl 'As-habnnahari waashabul-Jannati humul-Fa-'izun 



Translation 



Not equal are the Companions of the Fire and the Companions of the 
Garden: it is the Companions of the Garden, that will achieve Felicity. 



Law 'anzalna hadhal-Qur-'ala jabalil-lara-'aytahu khashi-'am-mutasad 
di-'am-min khash-yati-LLah. Wa tilkal-'amthalu nadribuha linnasi la- 

Transiiteration 'allahum yatafak-karun 



20 
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r 



Had We sent down this Qur'an on a mountain, verily, you would have 
seen it humble itself and cleave asunder for fear of Allah. Such are the 
similitudes which We propound to men, that they may reflect. 

Huwa-LLahulladhT la-'ilaha 'ilia hu; 'Alimul-ghaybi wash-shahadah; 
Transliteration Huwar Rahmanur-Rahlm 

Allah is He, than Whom there is no other god;- Who knows (all 
Translation things) both secret and open; He, Most Gracious, Most Merciful. 



22 



23 



^l^fsi^r '^Ttft^T Wt^T-^T ^st^W (Ja) ^^T-^Ttft-f^ 'WM-t^ff^pT 1 



fc>f-i£ vol l si l ^, r^P-j <iivsl« ^TiT^rt^^Tli fof-i£ vsrfif^ife, foP-i*? ^rRa, fof-i£ 

Rsf-I$ f^tT^T fo*lTW, T^ftf <1*<^, foRlB ^T^ta^^fTsff, fof-l£ 2R*T, fof-lB W^R" 
WW ijfi?iJir^vsl *lli?IC<^ , T^T5^^^voll^l^^T5T9%ls •=TR^,^JeT 7 rl 

Huwa-LLahulladhT La-'ilaha 'ilia Hu; 'Al-Malikul-Quddusus-Salamul 
Mu'-minul-Muhay-minul-'AzTzul-Jabbarul-Mu takabbir; Sub-hana- 

Transiiteration LLahi 'amma yushrikun 

Allah is He, than Whom there is no other god;- the Sovereign, the 
Holy One, the Source of Peace (and Perfection), the Guardian of Faith, 
the Preserver of Safety, the Exalted in Might, the Irresistible, the 
Supreme: Glory to Allah! (High is He) above the partners they 

Translation attribute to Him. 
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winner 



24 



Huwa-LLahul-khaliqul-Bari-'ul-Musawwiru la hul-'Asma-'ul-Husna; 

Transliteration yusabbihu lahu ma fissamawati wal-'ard; wa Huwal-'AzIzul-Haklm 
He is Allah, the Creator, the Evolver, the Bestower of Forms (or 
Colors). To Him belong the Most Beautiful Names: whatever is in the 
heavens and on earth, does declare His Praises and Glory: and He is 

Translation the Exalted in Might, the Wise. 



- * ^ 9 * 9 9 < * fi -9 ^ * * ™ 9 — • 
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^imylci?, Tst^t a^iT'-WR ^Riylcs?, ^t^r^ c«lulcw<u<t> <jfi>&l<i ^Riylcs? 
^t?i*f csr, cvslijfi! cxsMrw afe^rfvT^ ^il^l^cvs t^tst ^iw c^TsraT «tM<t ^sr 

f^T4?liW<J ^F*tP«U <£R^ vallUld Tf^ft (Hli^fl ^f^S ^%TT Stt^, CvslJJfll 

Tst^T wlfii ttot^ w^^i cvslijlcw-fi *rrar csr t^t c^t c\sT ^t^ct ^rsr 

Ya-'ayyu-halladhlna 'a-manu la tattakhidhu 'aduwwl wa 'aduwwakum 
'awli-ya-'a tulquna 'ilay-him-bil mawaddati waqad kafaru bima ja- 
'akum-minal-Haqq, yukhrijunar-Rasula wa 'iyyakum 'antu'-minu bi- 
LLahi Rabbikum! 'In kuntum kharajtum jihadan-fi Sabffi wabtigha-'a 
MardatI tusirruna 'ilay-him bil manwaddati wa 'ana 'a'-lamu bima 
'akh-faytum wa ma 'a'-lantum. Wa many-yaf-'alhu minkum faqad 
Transliteration dalla sawa-'as-sabll 



0 you who believe! Take not my enemies and yours as friends (or 
protectors),- offering them (your) love, even though they have 
rejected the Truth that has come to you, and have (on the contrary) 
driven out the Prophet and yourselves (from your homes), (simply) 
because you believe in Allah your Lord ! If you have come out to strive 
in My Way and to seek My Good Pleasure, (take them not as friends), 
holding secret converse of love (and friendship) with them: for I know 
full well all that you conceal and all that you reveal. And any of you 
Translation that does this has strayed from the Straight Path. 

2 



Cv»liJlCii<U<t> <^RiC\s ' i lT%sT Si?!<i! C«!ij!CW<1 ^5 « ^RT "§T^T 

'Iny-yathqafukum yakunu lakum 'a'-da-'anw-wa yab-sutu 'ilay-kum 
Transliteration 'ay-diya hum wa 'al-sinatahum-bissu-'i wa waddu law takfurun 



Page No # 1923 



Translation 



If they were to get the better of you, they would behave to you as 
enemies, and stretch forth their hands and their tongues against you 
for evil: and they desire that you should reject the Truth. 



Ijlj SLm ^p-Ij 3*4$-^ J«£ X^J^ ^3 jLxiW 6 s 



W f ' ' • l - '£ 



^!?|!i? s Cvs!ij!CW<i WIT *r=<l>lMI <>T<[k\\ lk<M; C^Uj-fll <*=<1 fvsM 
Lan-tanfa-'akum 'arhamukum wa la 'awladu kum Yawmal-Qiyamah; 
Transliteration yafsilu baynakum; wa-LLahu bima ta'-maluna Baslr 

Of no profit to you will be your relatives and your children on the Day 
of Judgment: He will judge between you: for Allah sees well all that 

Translation yOU do. 



tsRsToft^sr %r- ^iwr~^ fSfegpr ^qtjt f^p^rr-wr' ^ftt fife, ^f%t-ft <Ft¥f^rr- 
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winner w\ 



vsli?liW<l ypSPtt?!^ <iMy!f^si ; 'cvs!ij!cw<l TTCSf Cv»liJ<1l *<l\i?H 
'^tW W M)!i?!<l TftSf WWW?" ^t^T ^p^R? TTtf | WtST?t CvsliJlCkflC^ ^ifR" ^iTI 

C«!ij!<iB F1W <t>P<iylfs?, CvslUl<lB wfe*T4t 5%rff| &<SK avstkvsH ^st fsM?| 



Qad kanat lakum 'uswatun hasanatun-fi 'IbrahTma wal-ladhma ma-'ahu 
'idh qalu li-qawmihim 'inna bura-'a-'u minkum wa mimmata'-buduna 
min-duni-LLah; kafarna bikum wa bada bay-nana wa bay-nakumul- 
'adawatu wal-baghda-'u 'abadan hatta tu'-minu bi-LLahi Wahdahu 
'ilia qawla 'IbrahTma li-'ablhi la-'astagh-firanna laka wa ma 'amliku 
laka mina-LLahi min-shay'. Rabbana 'alayka tawakkalna wa 'ilayka 
Transliteration 'anabnawa 'ilaykal-masTr 



Translation 



There is for you an excellent example (to follow) in Ibrahim and those 
with him, when they said to their people: "We are clear of you and of 
whatever you worship besides Allah: we have rejected you, and there 
has arisen, between us and you, enmity and hatred for ever,- unless 
you believe in Allah and Him alone": But not when Ibrahim said to his 
father: "I will pray for forgiveness for you, though I have no power (to 
get) anything on your behalf from Allah." (They prayed): "Our Lord! in 
You do we trust, and to You do we turn in repentance: to You is (our) 
Final Goal. 



Rabbana la taj-'alna fitnatal-lilladhlna kafaru wagh-firlana Rabbana! 

Transliteration 'Innaka 'An-tal-'AzIzul-Haklm 
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winner 



"Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, but 
forgive us, our Lord ! for You are the Exalted in Might, the Wise." 



Translation 



9 ^ ' 9 jj " f ' * * 19 9 i p £ 9 9 9 ? 



^Tt^'fr ^r-^rr *Ti<pr ^hti^t ^i^mi^ furors, ^t-^rt ^n^pt-^t «?n*r 
cvsiijfi! tiieifi! vsrrpt^ <3 \5rTfa<i!cvs<i a^TW w vsl^kkfi ^ferrci" tis^n 

v5Hrf»f vs!i?ICW<i Will ^e^ftpfllSy! ^tlsTC^T^lRiy! ^p^T^by? "feft"C^T 

Laqad kana lakum fihim 'uswatun hasanatul-liman kana yarju-LLaha 
wal- yawmal- ' Akhir . WA many-yatawalla fa'-inna-LLaha Huwal- 

Transliteration ghaniyyul-Hamid 

There was indeed in them an excellent example for you to follow, - 
for those whose hope is in Allah and in the Last Day. But if any turn 
Translation away, truly Allah is Free of all Wants, Worthy of all Praise. 



'Asa-LLahu 'any-yaj-'ala baynakum wa baynalladhma 'aday-tum- 
Transiiteration minhum-mawaddah. wa-LLahu qadlr; wa-LLahu ghafurur-Rahlm 



It may be that Allah will grant love (and friendship) between you and 
those whom you (now) hold as enemies. For Allah has power (over all 
Translation things); And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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*ifm < 



winner «rk 



1wt-1%fT W!X ^Kt^T ^"f^s " ~$«il$f^ (Ja) ^tST-^ t^fl'^T T^'f^s" 

fa i 



klM<l ^TfcT *]li?l<ll Cvs!ij!CW<i fafKJj, <JTj ^ Cvs!ij!CWflC<t= Wf ^t^s 

CM)lij!cwfic<^'RWif<^c<i'i^Ti ^!^li? s c^T^it?r* ;> r^t?ricw<ic<^ ^t^ri 

La yanha-kumu-LLahu 'anilladhlna lam yuqa-tilukum fid-DTni wa lam 
yukhriju-kum-min-dayarikum 'an-tabar ruhum wa tuqsitu 'ilay-him; 

Transliteration 'inna-LLaha yuhib-bul Muqsitln 

Allah forbids you not, with regard to those who fight you not for 
(your) Faith nor drive you out of your homes, from dealing kindly and 

Translation justly with them: for Allah loves those who are just. 



vo|l&|li> C^JsT Tst^tlW 1E3f <JiRlivs FlZ^if <K<H fc]li?l<ll tffw? ^TlW CvsliJlCWfl 

'Innama yanha-kumu-LLahu' anilladhlna qatalukum fid-DTni wa 
' akhrajukum-min diyarikum wa zaharu 'ala 'ikhrajikum 'an- 
Transliteration tawallawhum. wa many-yatawallahum fa-'ul-a-'ika humuz-zalimun 

Allah only forbids you, with regard to those who fight you for (your) 
Faith, and drive you out of your homes, and support (others) in 
driving you out, from turning to them (for friendship and protection). 
Translation It is such as turn to them (in these circumstances), that do wrong. 



8 
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■?Ftrrt_\sM%'%^T t*n«T (Ja) «Tt-^t ft'^l^ «¥M-^5r ^rtft'iFfl" «n^t 

(Ja) «?rr ^t-^j -srr~^r^Ff^ - (Ja) ^?Hr- ^ptr-<t '^r^pr ^ ^t?f%^'^r ^rr 

^¥tm ^rf^r (Ja) vstM-^ 'wi#spr ^'t#k i 



c$ ^'fsRsff! cvslij!cw<i m<^B *tt*r" *il<fi?il "fe^fw <^Riyl wtfer vs!i?icw<ic<^ -^Twr 

^%v3 ; voilgjl^ vsli?liUr<i ^it^" WW vfij^ W^sfvs volli^l srfif ivalUdl WtR^s It?" ^T, 
\sli>!?l ^'f5R «I? \s!i?!CW<lC<^ ^tfe?n?? fa<Hs W« ,; 1t^t|<3 JTtl sj'fsR ?rt?>r*T 
<*>lT*p?iW? «HJ J?*f ^t?Tv«l??.<MTip?BT*T^'jiJH Wl^lik? «HJ £?*f ^t?Tl ?^tfe??t^t9t?T?r 

?#?rtt^ «t^t Si?kw<j:<t= fwtt^rt fpp3 1 w^"^ c«lu<il M>li?lcw<u<^ P<i<ili> <^r<icsi 

Cvs!ij!CW<J ^5PI?t*f ^Tt ^TPT CvslUfl! vs!i?!C^<lC<^ v©|i?Rk? *Jt$? TTt<3 1 C^tJt?t 

^tfe? Hl?lik? ttcw TTf^sT JFI? ?Wt¥ ?ff^3 ?Ttl Cm)!U<1! *Jt5t ?T?T <t=Riy 1^ \st^t 

bl5c<i ja?s. <*>!fep<i?! c^<i\s bl$M ^rrpt Tstet?t ?r?r <t=faylci?i t>?1t> wtgt^? 

Ya- ' ayyuhalladhlna 'a-manu 'idha ja-'akumul-Mu'-minatu Muhajiratin- 
famtahinu-hunn; 'ALLahu 'a'-lamu bi'Tmanihinn; fa-'in'alim- 
tumuhunna Mu'-minatin-fala tarji-'uhunna 'ilal-kuffar. La hunna hillul- 
lahum wa la hum yahilluna lahunn. wa 'atuhum-ma 'anfaqu wa la 
junaha 'alay-kum 'an tankihuhunna 'idha 'atay tumuhunna 'ujurahunn. 
wa la tumsiku bi-'isamil kawafiri was- 'alii ma 'anfaqtum wal-yas-'alu 
ma 'anfaqu. Dhalikum hukmu-LLah. Yahkumu baynakum. wa-Llahu 

Transliteration 'AlTmun Hakim 
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winner w\ 



Translation 



0 you who believe! When there come to you believing women 
refugees, examine (and test) them: Allah knows best as to their Faith: 
if you ascertain that they are Believers, then send them not back to 
the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the Unbelievers, nor 
are the (Unbelievers) lawful (husbands) for them. But pay the 
Unbelievers what they have spent (on their dower), and there will be 
no blame on you if you marry them on payment of their dower to 
them. But hold not to the guardianship of unbelieving women: ask for 
what you have spent on their dowers, and let the (Unbelievers) ask 
for what they have spent (on the dowers of women who come over 
to you). Such is the command of Allah: He judges (with justice) 
between you. And Allah is Full of Knowledge and Wisdom. 



c«lij!cw<i ^rfw ^prr^ wlt^r w-^r *tM sfcrr ^r^r^l vtsftsm^, 

Wa 'in-fatakum shay-'um-min 'azwajikum 'ilal-kuffari fa-'aqabtum 
fa'atulladhlna dhahabat 'azwajuhum-mithla ma 'anfaqu. wattaqu- 
Transliteration LLahalladhi 'antum-bihi Mu'-minun 

And if any of your wives deserts you to the Unbelievers, and you 
have an accession (by the coming over of a woman from the other 
side), then pay to those whose wives have deserted the equivalent of 
what they had spent (on their dower). And fear Allah, in Whom you 

Translation believe. 



11 
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winner w\ 



^^pJ^^ji^^c^j^J &&&&^^&\kfe&\i s & life 

f%t-ft it n^5rt v Q ^TM-t^tw"^ «¥i*Tt-t?iH%r ^M-t^r^^prr 
«?risrT-t?if #t ^r'i% TFHr_^^r vs^smfw ^r^t-^r (Ja) ^rgt-^r 



12 



C$ ^RT! Ij'flFr ^TPff CvsliJlfl f^RHs WtT^TT <l!<l'^!\B ^ jrjj CST, 

Cvs!ij!c<^ voiajNj <*>Ru<l W^J vs!i?!Ckfl <l I y 'voiles 3^*T v©|i>Kk<sJ *5RT 



Ya-'ayyuhan-Nabiyyu 'idha ja-'akal-Mu'-minatu yubayi'-naka 'ala 
'alia yushrikna bi-LLahi shay-'anw-wa la yasriqna wa la yaznlna wa la 
yaqtulna 'awla dahunna wa la ya'-tlna bi-buhtaniny-yaf-tarina hu bay- 
na 'aydlhinna wa 'arjulihinna wa la ya' slnaka fl ma'-rufm-faba-yi'- 
Transiiteration hunna wastaghfir la-hunna-LLah; 'inna-LLaha Ghafurur-RahTm 

0 Prophet! When believing women come to you to take the oath of 
fealty to you, that they will not associate in worship any other thing 
whatever with Allah, that they will not steal, that they will not commit 
adultery (or fornication), that they will not kill their children, that they 
will not utter slander, intentionally forging falsehood, and that they 
will not disobey you in any just matter,- then do you receive their 
fealty, and pray to Allah for the forgiveness (of their sins): for Allah is 
Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 

L p 9 , 
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winner 



Ya-'ayyu-halladhlna 'a-manu la tatawallaw qawman ghadiba-LLahu 
'alay-him qad ya-'isu minal-'Akhirati kama ya-'isal-kuffaru min 'as-ha- 

Transliteration bil-qubur 

O you who believe! Turn not (for friendship) to people on whom is 
the Wrath of Allah, of the Hereafter they are already in despair, just 
Translation as the Unbelievers are in despair about those (buried) in graves. 



61 - As-Saf-Hl^ -O^li 




'fS^VjyjdS'yb} jO^L2J\(j 



<3 ^fsRT^ ^rr^r "R^> vortex was wt^r^" ^m^m ^ csrt^fT ^^"i 
f^r^!^ij*fisfi-, a^luy i 

Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wa fil-'ard; wa Huwal-'AzTzul- 

Transliteration Hakim 

Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises 
and Glory of Allah: for He is the Exalted in Might, the Wise. 



Transliteration Ya- ' ayyuhalladhlna 'a manu lima taquluna ma la taf-'alun 
Translation 0 you who believe! Why say you that which you do not? 



X; 6J-^*«j ^ ^» \P 6^ 5& ^ Cujc- Lii* 
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Transliteration Kabura maqtan 'inda-LLahi 'an-taqulu ma lataf-'alun 

Grievously odious is it in the sight of Allah that you say that which 

Translation yOU do not. 

'Inna-LLaha yuhibbul-ladhma yuqatiluna fi sabllihl SAFFAN-ka- 
Transiiteration ' annahum-bun-yanum-marsiis 

Truly Allah loves those who fight in His Cause in battle array, as if 
Translation they were a solid cemented structure. 

» " , - ,i i > ** 

?*?r, sprr «t^t? ^rawiyc^ ^f^itf^r, 'c$ «iiaji-s) crawly i ^lu-di vojiui^ re^r 
^t4^t ^a 7 ^ w^wiT ^%5T «'4^r Si?lcw<i ^a 7 <^r<iy! feRl vollsjl^ 

Wa 'idh qala Musa li-qaw-mihl ya qawmi lima tu' dhunanl wa qatta'- 
lamuna 'arm! Rasulu-LLahi 'ilaykum? Falamma zaghu 'azagha-LLahu 
Transliteration qulubahum. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-fasiqm 



And remember, Musa said to his people: "O my people! why do you 
vex and insult me, though you know that I am the messenger of Allah 
(sent) to you?" Then when they went wrong, Allah let their hearts go 
Translation wrong. For Allah guides not those who are rebellious transgressors. 
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^QTTt ^>"T-«TT '*r^l^ '5IT^%IT5|T %Tf-<3#~ t^T—^Tf tft ^pf-ft ^Tt^T 
^prs.<l I Ut Ur I 1 1 W ST-FT FFf*FFW Si?!CW<1 FR^F vSTtPTsT T^-FT Si?l<ll <lMCvs 



WA 'idh qala 'Tsabnu-Maryama ya-Banl-'Isra'Tla 'inn! rasulu-LLahi 
'ilay-kum-musaddiqal lima bayna yadayya minat-Tawrati wa Mubash 
shiram-bi-Rasuliny-ya'-tl mim-ba'-dis-muhu 'Ahmad. Falamma ja- 
Transi iteration 'ahum-bil-bayyinati qalu Hadha sihrum-mubln 



And remember, 'Tsa, the son of Maryam, said: "0 Children of Isra'TI! I 
am the messenger of Allah (sent) to you, confirming the Law (which 
came) before me, and giving Glad Tidings of a Messenger to come 
after me, whose name shall be Ahmad." But when he came to them 
with Clear Signs, they said, "this is evident sorcery!" 



Translation 



^Tfe 7 ^s-Mliu-d fe^ «il^s e^<rr<3 fsrsjiT <jf^iT ^c<t w^re^T 
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wa man 'azlamu mimmanif-tara 'ala-LLahil-kadhiba wa huwa yud- 
Transiiteration 'a^ilal-' Islam? Wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimln 

Who does greater wrong than one who invents falsehood against 
Allah, even as he is being invited to Islam? And Allah guides not those 
who do wrong. 



.CO 



WW 



Transliteration 



Yuriduna li-yutfi-'u Nura-LLahi bi-'afwahihim wa-LLahu mutimmu 
Nurihl wa law karihal-ka firun 

Their intention is to extinguish Allah's Light (by blowing) with their 
mouths: But Allah will complete (the revelation of) His Light, even 
though the Unbelievers may detest (it). 

HuwalladhT 'arsala Rasulahu bil-Huda wa Dlnil-Haqqi liyuzhirahu 
'alad-dlni kullihl wa law karihal-Mushrikun 

It is He Who has sent His Messenger with Guidance and the Religion 
of Truth, that he may proclaim it over all religion, even though the 
Pagans may detest (it). 

Ya-'ayyuhal-ladhlna 'a-manu hal 'adullukum 'ala tijaratin-tunjikum- 

Transliteration mill 'Adhabin 'alim 



Transliteration 



Translation 



10 
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winner 



O you who believe! Shall I lead you to a bargain that will save you 
Translation from a grievous Penalty?- 



FJ, CvsliJfl! «ll?|li? s <3 ^!i?|<l <rt?JpT "R^T5T fr^^W CvsTsitlW JI^T-tfw 

Tu' -minima bi-LLahi wa Rasulihl wa tujahiduna fi Sablli-LLahi bi- 
'amwalikum wa 'anfiisikum; dhalikum khay-rullakum 'in-kuntum ta'- 

Transliteration lamun 

That you believe in Allah and His Messenger, and that you strive 
(your utmost) in the Cause of Allah, with your property and your 
Translation persons: That will be best for you, if you but knew! 



12 



Yaghfir lakum dhunubakum wayud-khilkum Jannatin-tajri min tahtihal- 
Transi iteration 'anharu wa masakina tayyibatan-fl Jannati 'Adn; dhalikal-Fawzul-'azTm 
He will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath 
which Rivers flow, and to beautiful mansions in Gardens of Eternity: 
Translation that is indeed the Supreme Achievement. 



13 
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winner w\ 



^^■feft"Wfa"<^Ru<M CvsliJlCWfl ^Tf^"va Wt^"<3 ^^TF W^ETe : WfiT^" ^TtpT^JT <3 vo]|3^) 

Wa 'ukhra tuhibbunaha, nasrum-mina-LLahi wa fat-hun-qarib. wa 

Transliteration bash-shiril-Mu' minln 



Translation 



And another (favour will He bestow,) which you do love, help from 
Allah and a speedy victory. So give the Glad Tidings to the Believers. 



14 



vsllMtf >«R^ ^a^W ^wl <f>P<isi I ^VT^WffsT *]li?l<ll 5uUl ^if-jy ifigsi, vsli?!CW<l *l£p^<1 
«Wf ^iMsily vs!i?!CW<iC<^ "ffe^flsff <^Risi!iJ, WTM>li?l<1l M^yl I 

Ya 'ayyuhal-ladhlna 'a-manu kunu 'ansara-LLahi kama qala 'Tsabnu- 
Maryama lil-Hawariyylna man 'ansari 'ila-LLah? Qa-lal-Hawariyyma 
nahnu 'ansaru-LLahi fa-'amanat-ta-'ifatum-mim-Banl 'Isra-'Tla wa 
kafarat-ta-'ifah. Fa-'ayy-adnal-ladhlna 'amanu 'ala 'aduwwihim fa- 

Transiiteration 'asbahu zahirin 
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Translation 



0 you who believe! Be you helpers of Allah: As said 'Tsa the son of 
Maryam to the Disciples, "Who will be my helpers to (the work of) 
Allah?" Said the disciples, "We are Allah's helpers!" then a portion of 
the Children of Isra'TI believed, and a portion disbelieved: But We 
gave power to those who believed, against their enemies, and they 
became the ones that prevailed. 



62 - Al-Jumu'ah-vSjd^aji -4*^aJt 



Yusabbihu li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil'ardil-Malikil-Quddusil- 

Transliteration 'AzTzil-HakTm 

Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 
and Glory of Allah,- the Sovereign, the Holy One, the Exalted in Might, 

Translation the Wise. 



HuwalladhI ba-'atha fil-'ummiyylna Rasulam minhum yatlu 'alayhim 
'Ayatihl wa yuzakklhim wa yu-'allimu-humul-kitabawal-Hikmah,- 
Transi iteration wa'in-kanu min-qablu lafl dalalim-mubln 
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Translation 



It is He Who has sent amongst the Unlettered a messenger from 
among themselves, to rehearse to them His Signs, to sanctify them, 
and to instruct them in Scripture and Wisdom,- although they had 
been, before, in manifest error;- 



Wa 'akharma minhum lamma yal-haqu bihim; wa Huwal-'AzTzul- 

Transliteration Hakim 



Translation 



As well as (to confer all these benefits upon) others of them, who 
have not already joined them: And He is exalted in Might, Wise. 



Transliteration Dhalika Fadlu-LLahi yu'tlhi many-yasha'; wa-LLahu dhul-Fadlil-'azTm 

Such is the Bounty of Allah, which He bestows on whom He will: and 
Translation Allah is the Lord of the highest bounty. 



ww 



*Jli?ICW<U<^ ^3<i!Cvsfl Mfelvpvyl<1 WHW ^J^T ^?It%T, fo>^ «li>l<ll ^T^T^?"^Tt, 
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Mathalul-ladhlna hummilut-Tawrata thumma lamyah-miluha kamathalil- 
himari yahmilu 'asfara. Bi'sa matha-lul-qawmil-ladhlna kadh-dhabu bi- 

Transiiteration 'Ayati-LLah. wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimln 



The similitude of those who were charged with the (obligations of 
the) Mosaic Law, but who subsequently failed in those (obligations), is 
that of a donkey which carries huge tomes (but understands them 
not). Evil is the similitude of people who falsify the Signs of Allah: and 

Translation Allah guides not people who do wrong. 



Qui ya-'ayyuhal-ladhlna hadu 'in-za-'amtum 'annakum 'awliya-'u li- 
Transiiteration LLahi min-dunin-nasi fatamannawul mawta 'in-kuntum sadiqln 

Say: "O you that stands on Judaism! If you think that you are friends 
to Allah, to the exclusion of (other) men, then express your desire for 
Translation Death, if you are truthful!" 



"R^ S4?l<ll v3i>!tw<l ^3 "§T<TT «*fsiyR^ ^eR" ^T<TCf ^'4^3 ^gi ^tiRT 

WW <J=f<U<I^TI «l!?|!^^!MiJCii<i >1^C^>1iJ^ W^sfvsl 

Wa la yatamannaw nahu 'abadam-bima qaddamat 'aydihi,! wa-LLahu 
Transliteration ' Allmum-biz-zalimln 

But never will they express their desire (for Death), because of the 
(deeds) their hands have sent on before them! And Allah knows well 

Translation those that do wrong! 
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^st, 'cvslijfi! c<r ^ ^dly-i w c^t *r$r cvslij!cw<i ttc^ w^*irt ^tt^t^ <^Ru<ii 
w^s-^ cvsiu<i! avsiUTfvs ^tre w^*it <3 t^*^ ^rrawKst w^st fr^f a^ t^t 
WW c^lajlcwfic^ sH*il$yl |ifC<M sjt^l CvdIu?iI <^r<Uvui' 

Qui 'innal-Mawtalladhl tafir-runa minhu fa-'innahu mulaqikum 
thumma turadduna 'ila 'Alimil-ghaybi wash-shahadati fa yunabbi- 

Transiiteration 'ukum-bima kuntum ta'-malun 

Say: "The Death from which you flee will truly overtake you: then will 
you be sent back to the Knower of things secret and open: and He will 

Translation tell you (the truth of) the things that you did!" 

^ 6 j-SAi; ^jSo\J>^=^ 



W *iTRvs ^3 a^-f^a 7 ^ ^Tf^ l>^tt> £vslUlCW<l ^rfw CvsliJfl! 

Ya-'ayyuhal-ladhlna 'a-manu 'idha nudiya lis-Salati miny-yawmil- 
JUMU-'ATI fas- 'aw 'ila dhikri-LLahi wa dharul-bay'; dhalikum khay- 
Transiiteration rul-lakum 'in-kuntum ta'-lamun 

0 you who Believe! When the call is proclaimed to prayer on Friday 
(the Day of Assembly), hasten earnestly to the Remembrance of 
Allah, and leave off business (and traffic): That is best for you if you 

Translation but knew! 
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^TOT^ ectsT Cvs!iJ<i! ^fsr^s ^v5t%H * ? rfW3" ^rTfjt^" ^pj? tpr^- <^f<U<l <3 
«Wf ^1^!^ ^JTW^'T <^f<iC<l, ^llelCvs Cvs!iJ<l! v|fer=<ii<^!iJ^I 

Fa-'idha qudiyatis-Salatu fanta-shiru fil-'ardi wabta gh u min-Fadli- 
Transiiteration LLahi wadhkuru-LLaha kathlral-la-'allakum tuflihun 



Translation 



And when the Prayer is finished, then may you disperse through the 
land, and seek of the Bounty of Allah: and celebrate the Praises of 
Allah often (and without stint): that you may prosper. 



fpf^ ^ffcyl C^lsTl ^sT, 'mjII-jJI^ f^F vSjtt^ Tst^t a%t-C<^l^ <3 <]»<j ^-^T 

Wa 'idha ra-'aw tijaratan 'aw lahwa-ninfaddu 'ilay-ha wa tarakuka qa- 
'ima; Qui ma 'inda-LLahi khayrum-minal-lahwi wa minat-tijarah! wa- 

Transiiteration LLahu khay-mr-Raziqln 



Translation 



But when they see some bargain or some amusement, they disperse 
headlong to it, and leave you standing. Say: "The (blessing) from the 
Presence of Allah is better than any amusement or bargain! and Allah 
is the Best to provide (for all needs)." 



63 - Al-Jumu'ah-^^oj] -4**aJl 
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7T4^" ijMlfWfll Cvs!ij!<i FR^ls v5lU5T ^M<il ^oT, 'volliJdl ttI^T [i-rC^fi? Wl"^ 
fa*t>yi> viiilgjl^ ^eTl' voll?|l^ tylM-l CST, ^gfJT f^TOfE? vsli?l<1 <JT7J5T WlW^ ^Tt^T 

'Idha ja-'akal-MUNAFI-QUNA qalu nash-hadu 'innaka la Rasulu- 
LLah.Wa-LLahu ya'-lamu 'innaka la-Rasuluh wa-LLahu yash 

Transliteration hadu'innal-MunaTiqlna lakadhibun 

When the Hypocrites come to you, they say, "We bear witness that 
you are indeed the Messenger of Allah." Yes, Allah knows that you are 
indeed His Messenger, and Allah bears witness that the Hypocrites 

Translation are indeed liars. 



vSi?l£W<l ^TSf^fST^ tiftm^ <i<i?H Wtt vSJt?" 5i?l<1l * 5 TST 5%vo iJl^C<^ 

WW f^3^g"l Si?l<1l <^f<iCvsC^ <t>vs sptf"! 

'Ittakhadhu 'aymanahum junnatan-fasaddu 'an-Sablli-LLah; 'innahum 

Transliteration sa-'a ma kanu ya'-malun 

They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they 
Translation obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their deeds. 



9 9 



dhalika bi-'annahum 'a-manu thumma kafaru fa-tubi-'a 'ala qulubihim 

Transliteration fahum la yaf-qahun 



Page No # 1942 



That is because they believed, then they rejected Faith: So a seal was 
Translation set on their hearts: therefore they understand not. 



Si?l<1l ^r4R ^sfT ^oT, ^ftl TTtEfC? 5t?liW<J ^sfT JT^f ^rftf<3 Si?!<i! OT^^sT ci<H»1 
<*>l^>f) a^5i^*T; 5sl<il CTT C*ll?PTtsTC^ 3TR" Si?!CWfl5 fafKJj, I 5i?l<ili> l< W, 

voT^R Si?liW<J TO W ^3 ; v»||g||^ Si?ltW<U<t> *fl"S?T <£<M ! f%aT3 ^tut 

Wa 'idha ra-'ayta hum tu'-jibuka 'aj-samuhum; wa 'iny-yaqulu tasma' 
liqawlihim; ka-'annahum khushubum-musannadah. Yahsabuna kulla 
say-hatin 'alayhim. Humul-'aduwwu fahdharhum. Qatalahumu-LLah! 

Transliteration 'Anna yu'-fakun 

When you lookest at them, their exteriors please you; and when they 
speak, you listenest to their words. They are as (worthless as hollow) 
pieces of timber propped up, (unable to stand on their own). They 
think that every cry is against them. They are the enemies; so beware 
of them. The curse of Allah be on them! How are they deluded (away 

Translation from the Truth)! 



WW 
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winner 



Wa 'idha qlla lahum ta-'a-law yasta gh -fir lakum Rasulu-LLahi 
Transliteration lawwaw ru-'usahum wa ra-'aytahum yasudduna wa hum-mustak-birun 
And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah will pray 
for your forgiveness", they turn aside their heads, and you would see 
Translation them turning away their faces in arrogance. 



i 9. 



-i J. 



Sawa-'un'alay-him 'astagh-farta lahum 'am tastagh-fir lahum. Lany- 
Transiiteration yagh-fira-LLahu lahum. 'Inna-LLaha la yahdil-qawmal-fasiqln 

It is equal to them whether you pray for their forgiveness or not. 
Allah will not forgive them. Truly Allah guides not rebellious 

Translation transgressors. 



^^r^kr tsi^f^t *rr~^#^' '^rr- <ttfj%r-ft <m- tar?^"^) 

Si?l<1lB ^oT, '6vslJJ<ll WtWt^J" <H5^di<i v)i?b<lCW<l W ttT, *||i>|tvo Si?l<1l 

Humulladhlna yaquluna la tunfiqu 'ala man 'inda Rasuli-LLahi hatta 
yanfaddu. Wa li-LLahi khaza- ' inus-samawati wal-'ardi wala kinnal- 
Transiiteration Munafiqlna la yaf-qahun 
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Translation 



They are the ones who say, "Spend nothing on those who are with 
Allah's Messenger, to the end that they may disperse (and quit 
MadTnah)." But to Allah belong the treasures of the heavens and the 
earth; but the Hypocrites understand not. 



«?rr %rr-%r ^s"?rt PwiijpiD «?rr Ri^^^lHt «?ri*rr-f^H ^T-tw'^rt 

^RlMl' f^^ff^ C\st Wl^T^t, volt?- vs!i?l<J <3 ^'faj^iW? I vsT? jptfsF?F?1 t^t 

WW wtw^iti 

Yaquluna la-'ir-raja'-na 'ilal-Madlnati layukh-ri jannal-'a-'azzu minhal- 
'adhall. Wa li-LLahil-'izzatu wa li-Rasulihl wa lil-Mu'-minlna wa 
Transliteration lakin-nal Munafiqlna la ya'-lamun 

They say, "If we return to MadTnah, surely the more honorable 
(element) will expel there from the meaner." But honor belongs to 
Allah and His Messenger, and to the Believers; but the Hypocrites 
know not. 



sif^fm fA'^l%iT-ft (<r) *s$$ ■sift %iT^'wt«T ^'t-1wt ^Ft^rt—^t ^ir-ftf^ i 

WW ^t^K?, t|!i?!<i! 5wl>TU( i?Sc<l vs!i?!fl!S c^wfea^i 

Ya-'ayyuhalladhma 'amanu la tul-hikum 'amwa-lukum wa la 'awladu 
kum 'an dhikri-LLah. Wa many-yaf-'al dhalika fa-'ula'ika humul- 

Transliteration khasiruil 

0 you who believe! Let not your riches or your children divert you 
Translation from the remembrance of Allah. If any act thus, the loss is their own. 
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^JTUI Cvs!ij!CW<iC<^ C5T %fw Pwylf^ C^T*J<TT «t^t ^T?r <^P<U<I C«liJlCW<1 <^!i?!fl<3 

Wa 'anfiqu mimma raza qnakum-min-qabli'any-ya'-tiya 'ahadakumul- 
Mawtu fa-yaqula Rabbi law la 'akh-khartanl 'ila 'ajalin-qaribin-fa- 

Transiiteration 'assaddaqa wa 'akum-minas-Salihih 

and spend something (in charity) out of the substance which We 
have bestowed on you, before Death should come to any of you and 
he should say, "0 my Lord! why didst You not give me respite for a 
little while? I should then have given (largely) in charity, and I should 

Translation have been one of the doers of good". 



<*>li>l<^ f^fff^s ^T5T tEs-^rffvs «^ ^!i>lt<^ fa^toB W^t*f 

Wa lany-yu- ' a khkh ira-LLahu nafsan 'idha ja-'a 'ajaluha; Wa-LLahu 
Transliteration khabi-rum-bima ta'-malun 

But to no soul will Allah grant respite when the time appointed (for 
Translation it) has come; and Allah is well acquainted with (all) that you do. 



64 - At-Taghabun-vsT^TT^cT -^utai 
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Yusabbihu li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard Lahul-Mulku wa 

Transliteration lahul-Hamd; wa Huwa 'ala kulli shay-'in-Qadlr 

Whatever is in the heavens and on earth, does declare the Praises 
and Glory of Allah: to Him belongs dominion, and to Him belongs 

Translation praise: and He has power over all things. 

WW Cvs!ij!cw<l WfTC^^^'fsMl Cvs!iJ<i! ^lT5TW«ll?|li? s vs!i?!<l vUJMs JjtTI 

HuwalladhI khalaqakum fa-minkum kafirunw-wa minkum Mu'-min. 

Transliteration Wa-LLahu bima^a'-maliina Baslr 

It is He Who has created you; and of you are some that are 
Unbelievers, and some that are Believers: and Allah sees well all that 

Translation yOU do. 



khalaqas-samawati wal-'arda bil-haqqi wa sawwarakum fa-'ahsana 
Transliteration suwarakum, wa ' ilay-hil-Masir 

He has created the heavens and the earth in just proportions, and has 
given you shape, and made your shapes beautiful: and to Him is the 

Translation final Goal. 
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Ya'-lamu ma fis-samawati wal-'ardi wa ya'lamu ma tusirruna wa ma 
Transliteration tu'-linun; wa-LLahu 'AlTmum-bidhatis-sudur 

He knows what is in the heavens and on earth; and He knows what 
you conceal and what you reveal: yes, Allah knows well the (secrets) 

Translation of (all) hearts. 

$f&¥tm ^sTiKt^r 'wfa'T-ipT ^fl%r i 

'Alam ya'-tikum naba-'ulladhlna kafaru min-qabl? Fadhaqu wabala 

Transliteration 'amrihim wa lahum 'adhabun'allm 

Has not the story reached you, of those who rejected Faith 
aforetime? So they tasted the evil result of their conduct; and they 

Translation had a grievous Penalty. 



s#no, 'ui^5 f% ^rwiw^ ^sra - Trgn^r fe^ ?' w^-^ Xsj<ii <p^t ^f^?r « *pr 

Dhalika bi-'annahu kanat-ta'-tl him rusuluhum-bil-Bayyi-nati faqalu 'a- 
basharuny-yahdunana? Fakafaru wa tawallaw-was-taghna-LLah; wa- 

Transiiteration LLahu Ganiyyun Hamld 
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Translation 



That was because there came to them messengers with Clear Signs, 
but they said: "Shall (mere) human beings direct us?" So they rejected 
(the Message) and turned away. But Allah can do without (them): and 
Allah is free of all needs, worthy of all praise. 



Za-'amalladhlna kafaru 'allany-yub-'athu. Qui bala wa Rabbi latub- 
'athunna thumma latunabba-'unna bima 'amiltum. Wa dhalika 'ala- 

Transliteration LLahi yaslr 

The unbelievers think that they will not be raised up (for Judgment). 
Say: "Yes, By my Lord, You shall surely be raised up: then shall you be 
told (the truth) of all that you did. And that is easy for Allah." 

W^srsr Cvs!iJ<i! voll?|l^, vs!i?!<l <JT5J5T <3 c*T C^ilfvs WfTJT voMvsW ^%?Tlfj? «li?lt\s T^fJT 

Fa-'aminu bi-LLahi wa Rasulihl wan-Nurilladhl 'anzalna. Wa-LLahu 
Transliteration bima ta'-maluna khabir 

Believe, therefore, in Allah and His Messenger, and in the Light which 
Translation we have sent down. And Allah is well acquainted with all that you do. 



8 
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winner 



t^ff*!^ Wf^t-f^X ^sfft f^lX vsT^'f%5K ^H^t-^ ^rr-l^tof #31- Wt^W- 

^rt-Pi^iri ^q^t '^nw ""far i 



C^fWH "fef^T CvsliJlCW<U<^ tto^Ts <*>Ru<W VfiJlC^f fa<W ^t^" 
^TT^TTW? fpR"l C5T ^ife 7 "R^tTT <3 TT^^f fisR" vsli?|<i ciJlbH 

<*=f<u<w j^ts, M)!i?!c<t> i?lf4vr <^r<u<M srt^jtos; sit^t? ^Iwcwc^r ^ 2Rt%s, c5f4T^r 

Yawma yajma-'ukum li-yawmil-jam-'idhalika yawmut-TAGABUN. 
Wa many-yu'-mim-bi-LLahi wa ya'-mal salihany-yukaffir 'anhu sayyi- 
'atihl wa yud-khilhu Janna-tin-tajri min-tahtihal-'anharu khalidlna fiha 
Transliteration 'abada; dhalikal-fawzul- ' adhlm 

The Day that He assembles you (all) for a Day of Assembly,- that will 
be a Day of mutual loss and gain (among you), and those who believe 
in Allah and work righteousness - He will remove from them their ills, 
and He will admit them to Gardens beneath which Rivers flow, to 
Translation dwell therein for ever: that will be the Supreme Achievement. 

«?n?ri*r iS! fat ^t*f^ ^gtit ^nrXK ^rr-ir-^T" ^rr-t^r ^3/T-^r-ft «rr-f%^rr 

Walladhma kafaru wa kadh-dhabu bi-'Ayatina 'ula'ika ' As-habun-Nari 
Transliteration khalidlna Aha; wa bi'-sal-Masir 

But those who reject Faith and treat Our Signs as falsehoods, they 
will be Companions of the Fire, to dwell therein for aye: and evil is 
that Goal. 



10 
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winner w\ 



Trr~^rr-^r ft*^<i)fcH %r- f^%;f%r-f^ ^?rr ^it t^'f^r %r-fs; ^i^fn 

M>ii?ji^ «r*pfe <nfoc<u<^ c^r Tw?t «rr ,; i%^" ^tt csr voii^i^ -r^t wzs 

Ma-'asaba mim-muslbatin 'ilia bi-'idhni-LLah. Wa many-yu'-mim-bi- 
Transliteration LLahi yahdi qalbah; wa-LLahu bikulli shay- 'in 'Alim 

No kind of calamity can occur, except by the leave of Allah: and if any 
one believes in Allah, (Allah) guides his heart (aright): for Allah knows 

Translation all things. 

£jfm4m ^T^RK ^Ht-^ ^ffa i 

Cvs!ij<i! vo]ls|li^ «rt*pfisT W 5t^pra WT^si ^rfcf C\s!iJ<i! fe<i!$y! oT^, 
WJ/ vsM vojlajld fl!5^si<i Wifely RRsT'^l^atRSrFR^tl 

Wa 'atl-'u-LLaha wa 'atl-'ur-Rasul; fa-'in-tawallay-tum fa-'innama 
Transliteration 'ala Rasulinal-balaghul-mubm 



12 



Translation 




So obey Allah, and obey His Messenger: but if you turn back, the duty 
of Our Messenger is but to proclaim (the Message) clearly and openly. 



13 



'A-LLahu la 'ilaha 'ilia Hu! Wa 'ala-LLahi fal-yata-wakkalil-Mu'- 

Transliteration minuil 

Allah! There is no god but He: and on Allah, therefore, let the 
Translation Believers put their trust. 



14 
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voMtifS) tolaj-dl S|tf%<3 1 Cvs!iJ<ll ^rf£f Si?!CWflC<^ STfaRl 5i?!CWfl 

Ya-'ayyuhalladhma 'amanu 'inna min 'azwajikum wa 'awladikum 
'aduwwal-la-kum fahdharuhum! Wa 'in-ta'-fu wa tas-fahu wa ta gh firu 

Transliteration fa- ' inna-LLaha Ghafurur-RahTm 

O you who believe! Truly, among your wives and your children are 
(some that are) enemies to yourselves: so beware of them ! But if you 
forgive and overlook, and cover up (their faults), verily Allah is Oft- 

Transiation Forgiving, Most Merciful. 



Wf5T«¥t-^f^ «¥t \SThQ5It-^r fWiTt^^Q (-!=>) ^GTTtWt-^ WlW^T 



'Innama 'amwalukum wa 'awladukum fitnah; wa-LLahu 'indahu 

Transliteration 'Ajrun 'azlm 

Your riches and your children may be but a trial: but in the Presence 
Translation of Allah, is the highest, Reward. 



s/fetftm ^sttt ^rit t%^"T «^vr hi^D "^T^r-t^T ^5 *^fa^r 1 



vsWW RlWW<l$ <M>lif<J"*SRT ; ^!i?!fl! «I^C<1<1 ^T^TT i?Sc« ijw ; M>li?l<1l5 >1*r=s-1<^liJ I 
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winner 



Fattaqu-LLaha mastata'-tum wasma-'u wa 'ati-'uwa 'anfiqu khayral-li- 
'anfusi-kum. Wa many-yuqa shuhha nafsihl fa-'ula-'ika humul- 

Transliteration Muflihun 

So fear Allah as much as you can; listen and obey and spend in charity 
for the benefit of your own soul and those saved from the 
covetousness of their own souls,- they are the ones that achieve 

Translation prosperity. 



% IpF't^'iT-"^ ^'i^r'K ^ ' Mint t^ft-'t^ ^rff^r ^qtit ^Jf^fl^r (-!=>) 

'In-tuqridu-LLaha Qardan Hasanany-yuda-'ifhu lakum wa yagh-fir 

Transliteration lakum; wa-LLahu Shakurun Halim 

If you loan to Allah, a beautiful loan, He will double it to your (credit), 
and He will grant you Forgiveness: for Allah is most Ready to 

Translation appreciate (service), Most Forbearing, - 



, 18 



Transliteration 'Alimul ghaybi wash-shahadatil-'AzTzul-Haklm 

Translation Knower of what is open, Exalted in Might, Full of Wisdom. 



alaq-vsMlsh -J^l 




' ^ ' ' 9 " i ' 9 , ^ 9 ' ' 9 
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^ ^RT! toluol CvsliJlC^fl gtsf*TFF val«-ll<*> fpfirs t^T ^?T> Si?ICW<U<*= v\v\\<i> fffa 
voll?)l^ W 1 CvslU<ll Si>ltW<U<^ Si?ICW<1 <IU?&I<1 ^f^3 ttT vSRK 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyu 'idha tallaq-tumun-nisa-'a fatalliquhunna li- 
'iddatihinna wa 'ahsul-'iddah; wattaqu-LLaha Rabbakum; la 
tukhrijuhunna mim-buyutihinna wa la yakhrujna 'ilia 'any-ya'-tina bi- 
fahishatim-mu-bayyinah. Wa tilka hududu-LLah; wa many-yata-'adda 
hududa-LLahi faqad zalama nafsah; la tadri la-'alla-LLaha yuhdithu 
Transliteration ba'-da dhalika 'amra 

0 Prophet! When you do divorce women, divorce them at their 
prescribed periods, and count (accurately), their prescribed periods: 
And fear Allah your Lord: and turn them not out of their houses, nor 
shall they (themselves) leave, except in case they are guilty of some 
open lewdness, those are limits set by Allah: and any who 
transgresses the limits of Allah, does verily wrong his (own) soul: you 
know not if perchance Allah will bring about thereafter some new 

Translation situation. 

2 
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r 



^rf*f% *r"Te?nt '^fl^ t^^r «?ir ^'^Hr^r-^r f%Mt; (Ja) TT-ft^r 
t%'^rr®[ f?fr ^ ^t-^rt ^1^5 f%t-f| *z$m taftsfir wM*rft (-^) «?rr 




4>liW<s) 'tWs W ^TsT vo||v| t | c«!ij<i! W STSftfafa 5i?!CWflC<^ <jTfa?TT fe^, ^ 

Cg-|I<K<*= ttTwt ^t%^ ; WT^" Cvs!iJ<i! WffiT^" *SRT ^TT^T fe^l teT "§t^T C^TlW?" 

5JW C5T WlW^ « Wlf4^s f^T^T vs!i?!C<^ ^' 5 TCT?*r i^CvsCSg I CST C^r 

Fa-'idha balaghna 'ajalahun-na fa'amsi-kuhunna bi-ma'ru-fm 'aw fariq- 
hunna bi-ma'-rufmw-wa 'ash-hidu dhaway-'adlim-minkum wa 'aql- 
mush-shahadata li-LLah. Dhali-kum yu-'azu bihl man kana yu'-minu bi- 
LLahi wal- Yawmil- ' Akhir. Wa many-yattaqi-LLaha yaj 'al lahu 

Transliteration makhraja 



Thus when they fulfill their term appointed, either take them back on 
equitable terms or part with them on equitable terms; and take for 
witness two persons from among you, endued with justice, and 
establish the evidence (as) before Allah. Such is the admonition given 
to him who believes in Allah and the Last Day. And for those who fear 
Allah, He (ever) prepares a way out, 



Translation 



<F Ml- I 



FlW^^"vs!i>!<i W^TT^II^I^B ^sf§"l voll?)!^ vsli?l<J t^T ^?f*T <fcfat<l-lB ; WlW^^W^ 

Wa yarzuq-hu min haythu la yahtasib. Wa many-yata-wakkal 'ala- 
LLahi fa-Huwa hasbuh. 'Inna-LLaha balighu 'amrih; qad ja-'ala-LLahu 

Transliteration li-kulli shay- ' in-qadra 
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And He provides for him from (sources) he never could imagine. And 
if any one puts his trust in Allah, sufficient is (Allah) for him. For Allah 
will surely accomplish his purpose: verily, for all things has Allah 
Translation appointed a due proportion. 

^swr~% ^nt^Tt fsRi^r ^k^" ftf^—tipr ^f^si^r ^f^i^r ^ ' w- 
^f^^r ^nt ^rr^r ^'m^r {^) m ^ ^?rmt%"gT-^r ^v^r far 

"Al-Mis <$>\<&M vs!i?!Ckfl '^vo^ls-l i?eC<l kH *]|i?l<ll ^'4^3 ^SfS^sTt ^ ^ 

\s!i?!CWfK3 ; vsTt? si valval »ll<ficw<1 't^w^TST W ^T^l «ll<?jli^ C£T W 

Walla- 'T ya-'isna minal-mahldi min-nisa-'ikum 'inir-tabtum fa- 
'iddatuhunna thalathatu 'ash-hurinw- walla- 'T lam yahidn; wa 'ulatul- 
'ah-mali 'ajaluhunna 'any-yada'-na hamlahunn; wa many-yattaqi- 
Transliteration LLaha yaj-'allahu min 'amrihi yusra 



Such of your women as have passed the age of monthly courses, for 
them the prescribed period, if you have any doubts, is three months, 
and for those who have no courses (it is the same): for those who 
carry (life within their wombs), their period is until they deliver their 
Translation burdens: and for those who fear Allah, He will make their path easy. 

Dhalika 'Amru-LLahi 'anzalahu 'ilay-kum; wa many-yattaqi-LLaha 
Transliteration yukaffir 'anhu sayyi-'atihl wa yu'-zim lahu 'ajra 
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winner 



That is the Command of Allah, which He has sent down to you: and if 
any one fears Allah, He will remove his ills, from him, and will enlarge 

Translation his reward. 



^f^s ftfC^" ; \j)li?ICW<U<^ <*>f<U<l WITs £#Rt? W^U ; ^>!i?l<i! sf^sT 

^|?rT sfTfesT mf«T a^R -wg- vslt?l:w<i w <t=r<u<ii vsli?l<il ^luinr-si 

7T3t^WI^ ¥iTT "l?T^r^<J" vtt vsli?ICW<U<^ -^llT^jfiR? ftf^" >1dlM?l ^sTTTf *1W|C<^ 
CvsliJfl! t^otIW f»IWW<1 WIT *WT5T st f <^f<U<l I Cm)!U<1! ^ftf f=W W WlMCvs ^TO^T 

'Askinuhunna min haythu sakan-tum-minw-wujdikum wa la tudarru- 
hunna litu-dayyiqu 'alay-him. Wa 'inkunna 'ulati-hamlin-fa-'anfiqu 
'alay-hinna hatta yada'na hamlahunn. Fa- 'in 'arda'-na lakum fa-'atu- 
hunna 'uju-rahunn; wa'-tamiru bayna-kum-bi-ma'-ruf. wa 'in-ta- 
Transiiteration 'asartum fasaturdi-'u lahu 'ukhra 

Let the women live (in 'iddat) in the same style as you live, according 
to your means: Annoy them not, so as to restrict them. And if they 
carry (life in their wombs), then spend (your substance) on them until 
they deliver their burden: and if they suckle your (offspring), give 
them their recompense: and take mutual counsel together, according 
to what is just and reasonable. And if you find yourselves in 
difficulties, let another woman suckle (the child) on the (father's) 

Translation behalf. 
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r 



TfT^T <l=Riyl^-l Tst^T ^T?T <^P<iC<ll m»IM^ feJli?li<t= TTtsis/t twti^T TsT^-^T 

Liyunfiq dhu-sa-'atim-min-sa-'atih, wa man-qudira 'alayhi rizquhu fal- 
yunfiq minima 'atahu-LLah. La yukallifii-LLahu nafsan 'ilia ma 'ata- 
Transiiteration ha. sayaj-'alu-LLahu ba'-da 'usriny-yusra 



Translation 




Let the man of means spend according to his means: and the man 
whose resources are restricted, let him spend according to what Allah 
has given him. Allah puts no burden on any person beyond what He 
has given him. After a difficulty, Allah will soon grant relief. 



w «rifJT Si?icw<i f^F <k^i<i f^rr^ ^tfrrffsTtJT S4?kw<sii>* fertff^r 



Wa ka-'ayyim-min-qaryatin 'atat 'an 'Amri Rabbiha wa rusulihi fa- 
Transliteration hasabnaha hisaban-shadidanw-wa 'adh-dhabnaha 'Adhaban-nukra 
How many populations that insolently opposed the Command of 
their Lord and of His messengers, did We not then call to account - to 
severe account?- and We imposed on them an exemplary 
Translation Punishment. 
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? - ,-"9 

WW * 5 Tra"ft^II 

_ 

Transliteration Fadhaqat wabala 'amriha wa kana 'Aqibatu 'amriha khusra 

Then did they taste the evil result of their conduct, and the End of 
Translation their conduct was Perdition. 





«|!'«|N«l!-< * va| 1*1 (V) *H«I<£ gll-^l \SPi«i *lM<ll-Rgll*l 






vollgjI^SijIi^ 4Hj <K-kl<1 *llfea^vs -sllRltJli^H I valval C«liJ<1l vsllsJl^ <t><1, ^ 
RtifWf <ufe»!>11 ! t)!i?!fl! 5*JM fa*b|l CvdIuICW<1 afo «l<M*f 


Transliteration 


'A-'adda-LLahu lahum 'Adhaban-shadTdan-fattaqu-LLaha ya-'ulil- 
'albabilladhlna 'amanu!-Qad 'anzala-LLahu 'ilaykumDhikra 


Translation 


Allah has prepared for them a severe Punishment (in the Hereafter). 
Therefore fear Allah, 0 you men of understanding - who have 
believed!- for Allah has indeed sent down to you a Message,- 






t^rt^r 'vaiMi^vj ^rr_-?rr_f^t_f^ -sp^f^t-f^ f^^ffiwtiW'^ *rr ^n"-^ 
vQir '^rifv^Jir-fMT-% ' (J*) «?ir ^it %t-ft ^sttt 

^Tf'srK ^Tt-1%^'lf t^i^T^ ^Srft f^X Wl^T-^ *rr-f*[^ftT 
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r 



winner w\ 



Rasulany-yatlii 'alay-kum 'Ayati-LLahi mubayyi-natil- 
liyukhrijalladhma 'a-manu wa 'amilus-salihati minaz-zulumati 'ilan- 
Nur. Wa many-yu'-mim-bi-LLahi wa ya'-mal salihany-yud-khillu 
Jannatin-tajri min-tahtihal-'anharu khalidlna fiha 'abada; qad 'ahsana- 

Transliteration LLahu lahu rizqa 



Translation 



A Messenger, who rehearses to you the Signs of Allah containing clear 
explanations, that he may lead forth those who believe and do 
righteous deeds from the depths of Darkness into Light. And those 
who believe in Allah and work righteousness, He will admit to 
Gardens beneath which Rivers flow, to dwell therein for ever: Allah 
has indeed granted for them a most excellent Provision. 



t^sKW^t^T ^rtw ^l^rt^T f%^T'«Tfg;~ Wl^tST-'5T 'wf=Tf- ^% *t1ttl\ 
(V) «?rr ^it-^t ^'T<t ^T-^T f%f% ^T^r '^rr- i 

Wt^f^f ^ <t>r<\*<\\L^\ ^ 5sW«( S^likfl ^TW^f ^jfsr#3, 5t?liW<J *TC*JI Hlfuyl 

wlw vs!i?!<i fttw*r ; tili?lCM) cm)!u-?i! ^Ricvs ^ rer, wTgt^ w^?r TT^ifoijlH 

'A-LLahulladhI khalaqa sab-'a Samawatinw-wa minal-'ardi 
mithlahum. Yatanaz-zalul-'Amru baynahunna li-ta'-lamu 'anna-LLaha 
'ala kulli shay- 'in Qadlr; wa 'anna-LLaha qad 'ahata bi-kulli shay- 'in 

Transliteration ' ilma 

Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a similar 
number. Through the midst of them (all) descends His Command: that 
you may know that Allah has power over all things, and that Allah 

Translation comprehends, all things in (His) Knowledge. 
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At-Tahrim-vs 



Ya-'ayyuhan-Nabiyyu lima tuharrimu ma 'ahalla-LLahu lak? Tabtaghl 

Transliteration mardata 'azwajik. Wa-LLahu Ghafurur-Rahim 

0 Prophet! Why holdest you to be forbidden that which Allah has 
made lawful to you? You seekest to please your consorts. But Allah is 

Translation Oft-Forgiving, Most Merciful. 

£if^¥rm ^sttK 'wi%pr <l%r i 

CvsliJlCW-sl ^TJT ^fe? sTTtW <i<%\ -*t*l%ll£^, «rt^ Cvs!ij!CW<i 

<f>uT<iiitw, fof-i 3T^w, a^&lijy i 

Qad farada-LLahu lakum tahillata 'aymanikum; wa-LLahu Mawlakum, 

Transliteration wa Huwal-'AlImul-Haklm 

Allah has already ordained for you, (0 men), the dissolution of your 
oaths (in some cases): and Allah is your Protector, and He is full of 

Translation Knowledge and Wisdom. 
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r 



winner w\ 



^fert^i fef=r, vi<fvfis, w «r^s i' 

Wa 'idh 'asarran-Nabiyyu 'ila ba'-di 'azwajihl hadltha, falamma nabba- 
'at-bihl wa 'azharahu-LLahu 'alayhi 'arrafa ba'-dahu wa 'a'-rada 'am- 
ba'-d. Falamma nabba-'aha bihl qalat man 'amba-'aka hadha? Qala 
Transliteration nabba- ' aniyal- ' Alimul-KhabTr 



When the Prophet disclosed a matter in confidence to one of his 
consorts, and she then divulged it (to another), and Allah made it 
known to him, he confirmed part thereof and repudiated a part. Then 
when he told her thereof, she said, "Who told you this? "He said, "He 
told me Who knows and is well-acquainted (with all things)." 



Translation 



Cvs!iJ<l! ^aT?T W^Tvs^ e^?It WfUT^" fpf^F 2MI<ImH <t=<1 Tare WtsT, ^T<J"f C«!ij!CW<l 

«re wtf^nr ?w, wr^t^f vsii?i<i ^ ^^s. fsre^#?r *3 ^^iH^rr ^'-p^pr-re, Tst^r 

'In-tatuba 'ila-LLahi fa-qad sa gh at qulubukuma; wa 'in-tazahara 
'alayhi fa-'inna-LLaha Huwa Mawlahu wa JibrTlu wa Salihul-Mu'- 

Transiiteration minln, wal-mala- ' ikatu ba'-da dhalika zahlr 

If you two turn in repentance to Him, your hearts are indeed so 
inclined; But if you back up each other against him, truly Allah is his 
Protector, and Jibra'TI, and (every) righteous one among those who 
Translation believe,- and furthermore, the angels - will back (him) up. 
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winner w\ 



*ifm < 



'wN"- ^t^~% ^"Ht^'tf^t wit t^f^i ^^rr^GTit-wK ^n^rsr f^f^t ^#rt- 
^1^r-% o s ^T-^st-^?, vst-^r-f^T l wr-f^fr-%°v ^r~^;'t-% o s v f^fwr- 



#t ^rt cvsiij!cii<i >i<mc<^ * ? rrawr s r «r ^l^lfi af^itvR* ^<ivs c^Mt^ f^r 

'Asa Rabbuhu 'in-tal-laqakunna 'any-yubdilahu 'azwajan kh ayr 
minkunna Muslimatim-Mu'-minatin qanitatin-ta-'ibatin 'abi-datin-sa- 
Transliteration 'ihatin-thayyibatinw-wa 'abkara 

It may be, if he divorced you (all), that Allah will give him in exchange 
consorts better than you,- who submit (their wills), who believe, who 
are devout, who turn to Allah in repentance, who worship (in 
humility), who travel (for Faith) and fast,- previously married or 

Translation virgins. 

Si* iiLLi^ bui^j J\5i\ Usjij tfis jJiz&s j>£-dZ\ \]i\jL;\ i^fo 



Ya- ' ayyuhalladhma 'amanu qu 'anfusakum wa 'ahllkum Naranw- 
waqudu-han-Nasu wal-Hijaratu 'alayha mala-'ikatun ghilazun shidadul- 
Transiiteration la ya'-suna-LLaha ma 'amarahum wayaf-'aluna ma yu'-marun 



Page No # 1963 



r 



winner w\ 



0 you who believe! save yourselves and your families from a Fire 
whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels 
stern (and) severe, who flinch not (from executing) the Commands 
they receive from Allah, but do (precisely) what they are commanded. 

Ya- ' ayyuhalladhma kafaru la ta'-tadhirul-Yawm! 'Innama tujzawna ma 
Transliteration kunftim ta'-malun 

(They will say), "O you Unbelievers! Make no excuses this Day! You 
Translation are being but requited for all that you did!" 

f ' , i ' *, "iff it! sS*!'^*'' s 



8 



af^rr^ cvsiij!cw<i ^pF^fefsr cijib'i <>T<[k\\ \Ul<*\ vsrs, cvsiij!cw<ic<^ TrrfarT <^r<u<M 
*r'fsw wfewi^, ^tsttw csntfe vsiijicw^ ^ ttr^t ^rtt^' *rtf^s Tst5t?t 

<JMi<J, 'c^^liJlCWfl afe^Tts^! venules C^t!k)C<^ ^TfeT WUl <*=<1 J3^^IU!CWflC<^ 
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Ya- ' ayyuhalladhma 'a-manu tubu 'ila-LLahi Taw-batan-Nasuha; 'asa 
Rabbukum 'any-yukaffira 'ankum sayyi-'atikum wa yud-khilakum 
Jannatin tajrl min tahtihal-'anharu Yawma la yukhzi-LLahun-Nabiyya 
walladhma 'amanu ma- 'ah. Nuruhum yas-'a bayna 'aydlhim wa bi- 
'aymanihim yaquluna Rabbana 'atmim lana Nurana waghfir lana; 
Transliteration 'innaka 'ala kulli shay-'in-Qadlr 



0 you who believe! Turn to Allah with sincere repentance: In the 
hope that your Lord will remove from you your ills and admit you to 
Gardens beneath which Rivers flow - the Day that Allah will not 
permit to be humiliated the Prophet and those who believe with him. 
Their Light will run forward before them and by their right hands, 
while they say, "Our Lord! Perfect our Light for us, and grant us 
Translation Forgiveness: for You have power over all things." 

9 



Ya-'ayyuhan-Nabiyyu ja-hidil-kuffara wal-Munafiqlna wagh-luz 
Transliteration 'alayhim. Wa ma'-wahum jahannam, wa bi'-salmaslr 

0 Prophet! Strive hard against the Unbelievers and the Hypocrites, 
and be firm against them. Their abode is Jahannam,- an evil refuge 

Translation (indeed). 

^ 9 " fi 1 10 
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winner w\ 



Daraba-LLahu mathalal-lilladhma kafarumra-'ata Nuhinw-wa mra-'ata 
Lut. Kanata tahta 'Abdayni min 'ibadina salihayni fa-khanatahuma 
falam yughniya 'anhuma mina-LLahi shay-'anw-wa qllad-khulan-Nara 

Transliteration ma- 'addakhilm 

Allah sets forth, for an example to the Unbelievers, the wife of Nuh 
and the wife of Lut: they were (respectively) under two of our 
righteous servants, but they were false to their (husbands), and they 
profited nothing before Allah on their account, but were told: "Enter 
Translation you the Fire along with (others) that enter!" 



11 



3%*lti?R^ Cvs!ij!<i Sft^s «W ^RT ^^f& ^ f^stf ^PT^3 M>l!ij!c<^ 

^t?" w fe^r'wr^ <3 vsii?!*! voiiuii*^ ^t?" w srifajj ^wiy 

Wa daraba-LLahu mathalat-lil-ladhlna 'amanumra-'ata Fir- 'awn. 'Idh 
qalat Rabbibni IT 'indaka baytan-fil-Jannati wa najjinl min-Fir-'awna 
Transliteration wa 'amalihl wa najjinl minal-qawmiz-zalimln 

And Allah sets forth, as an example to those who believe the wife of 
Fir'awn: Behold she said: "0 my Lord! Build for me, in nearness to 
You, a mansion in the Garden, and save me from Fir'awn and his 
Translation doings, and save me from those that do wrong"; 
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"STi^rrsrr^TM '^rt-^riw^ir w^^rt^ ^rt^mr- #tft fe^ft"^- 

wt^ ^tt^rwcvsc^H BAjfii-i-^T?rr ui<i s Byicu<i-csr ^>\t?H *r£t$ <jwr ^f^rrngsT, w 
witjt vsii?i<i *jrar ^ ^Pt=yi rwyir^siiu c^r «li?l<i afe^is-ic^ ^T*ff « ^li^ 

Wa Maryamab-nata 'ImranallatI 'ahsanat farjaha fanafakhna fihi mir- 
ruhina wa saddaqat bi-Kalimati Rabbiha wa Kutubihl wa kanat minal- 

Transliteration Qanitln 

And Maryam the daughter of 'Imran, who guarded her chastity; and 
We breathed into (her body) of Our spirit; and she testified to the 
truth of the words of her Lord and of His Revelations, and was one of 

Translation the devout (servants). 



67 -AI-Mulk-^T-^l 




WW 



ij-jlijr^ijlfijvs fofa, >i<iuy <^\p feJli?l<i <t=<ily v3 ;%fq >i<iT<i^icy TT^ifoijlHi 



Transliteration TabarakalladhI bi-Yadihil-MULK; wa Huwa 'ala kulli shay-'in-Qadlr 
Blessed be He in Whose hands is Dominion; and He over all things 

Translation has Power; 



wti^ft *rt^'K ^riwr «?ti*t <w-^t Pi^K^irt^sr witsRjpr wt^"^r«j 'wtsikNS 
sif&rftwr (i=)vsTiT ^o?riT 'wi#^pr tug* i 

fsrfr^fl" <fcfaylt^-l <3 sfN^", CvslUlCW<U<^ -#TWT ^f^T? vSHT-^ CvsliJlCWfl *rraT 
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'AlladhT khalaqal-Mawta wal-Hayata li-yabluwakum 'ayyukum 
Transliteration 'ahsanu 'amala; wa Huwal-'AzTzul-Ghafur 

He Who created Death and Life, that He may try which of you is best 
Translation in deed: and He is the Exalted in Might, Oft-Forgiving; - 



^ft <t>fay|<^W 31^ 3^ tt^T^HI h<\\m ®Jt^? ^t^s vpT ffe OTT^s 

WW 'It^^t; £>fa «ll<H<l «l<M*?yl ^T, £«*>M vSpfis ^t%vo ^ f% ? 

'AlladhT khalaqa sab 'a samawatin-tibaqa; ma tara fi Khalqir-Rahmani 
Transliteration min-tafa-wut. Farji-'il-basara hal tara min-futur 

He Who created the seven heavens one above another: No want of 
proportion will you see in the Creation of (Allah) Most Gracious. So 
Translation turn your vision again: see you any flaw? 



f ufa f%'%M^t ^anPR" ^ti^^t ^mw *rr- «?r ^sttt 

Thummar-ji-'il-basara kar-ratayni yanqalib 'ilaykal-basaru kh asi-'anw 

Transliteration wa huwa hasTr 

Again turn your vision a second time: (your) vision will come back to 
Translation you dull and discomfited, in a state worn out. 



WtfsT M<^B<lvsT ^5lW*n^ TpiTfeva <t>faij|j^ spfhsrtsTt ft^T 5i?liW<U<^ ^f^Itff 
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Wa laqad zayyannas-sama-'addunya bimasabiha wa ja-'alnaha rujumal- 
Transiiteration lish-shayatlni wa 'a'-tadna lahum 'adhabas-Sa-'Ir 

And we have, (from of old), adorned the lowest heaven with Lamps, 
and We have made such (Lamps) (as) missiles to drive away the Evil 
Translation Ones, and have prepared for them the Penalty of the Blazing Fire. 

Transliteration Wa lilladhlna kafaru bi-Rabbihim 'Adhabu Jahannam; wa bi'-sal-maslr 

For those who reject their Lord (and Cherisher) is the Penalty of 
Translation Jahannam: and evil is (such), Destination. 



7 



^¥tm #tar- ^ift*^ ^rt^r- ^rttt^'t^ <3?rr%rr i 

Transliteration 'Idha 'ulqu Aha sami'ii laha shahlqanw-wa hiya tafur 

When they are cast therein, they will hear the (terrible) drawing in of 
Translation its breath even as it blazes forth, 



c<rtra vs> I i? I -| I *J c<R" MfByl • ;> r%^", ^r'4^t Steles ren^r W5T^ 

WW vSi>l£W<U<* <sJ*i<sll fe>vSe|31l \v\H\L*<\ fw^fe f% d«*>M 31««*-*l<di vsallcai ?' 

Takadu tamayyazu minal-ghayz; kullama 'ulqiya fiha fawjun sa- 
Transiiteration 'alahum khazanatuha 'alam ya'-tikum NadhTr 

Almost bursting with fury: Every time a Group is cast therein, its 
Translation Keepers will ask, "Did no Warner come to you?" 
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r 



9 



Qalu bala qad ja-'ana Nadhlr; fakadhdhabna wa qulna ma nazzala- 

Transiiteration LLahu min-shay'; 'in 'antum 'ilia fi dalalin-kablr 

They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, but we rejected 
him and said, Allah never sent down any (Message): you are nothing 

Translation but an egregious delusion!" 



10 



Transliteration Wa qalu law kunna nasma-'u 'aw na'-qilu ma kunna fi 'As-habis-Sa-'ir 

They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, 
Translation we should not (now) be among the Companions of the Blazing Fire!" 



: 11 



Transliteration Fa'-tarafu bi-dhambihim; fasuh-qal-li-'Ashabis-Sa-'Ir 

They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from 
the Companions of the Blazing Fire! 
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'Innalladhma yakh-shawna Rabbahum-bil- gh aybi lahum-Ma gh firatunw- 

Transl iteration wa 'Ajrun-kablT 

As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and 

Translation a great Reward. 

Transliteration Wa 'asirru qawlakum 'awij-harubih; 'innahu 'Allmum-bidhatis-sudur 
And whether you hide your word or publish it, He certainly has (full) 
Translation knowledge, of the secrets of (all) hearts. 

Transliteration 'Ala ya'-lamu man khalaq? Wa Huwal-Latlful-Khablr 



Should He not know - He that created? And He is the One that 
Translation understands the finest mysteries (and) is well-Acquainted (with them). 

15 
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^STTt^N"^ WT'WN" 5Ttf^pT ^T"T *n*PTR TFl^ "#1" ^Tt-f^f^- ^TTt 

HuwalladhI ja-'ala lakumul-'arda dhalulan-famshu fl manakibiha wa 
Transliteration kulu mir-Rizqih; wa 'ilayhin-Nushur 

It is He Who has made the earth manageable for you, so traverse you 

through its tracts and enjoy of the Sustenance which He furnishes: 
Translation but to Him is the Resurrection. 
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2; jJ^^\iU ( ^j^\^JCj(_i^o\s'liiJ^ j(->£ -RjL«te 



CM)!U<l! f% t^T ^tfrs CST, fsrfa" vsl!<^!C*T <jft?y li^H "fef^T C\sliJlCii<U<^>1i> 

'A'amintum-man-fis-Sama-'i ' any-yakh-sifabi-kumul- ' arda fa-'idha 

Transliteration hiya tamur 



Do you feel secure that He Who is in heaven will not cause you to be 
Translation swallowed up by the earth when it shakes (as in an earthquake)? 



wrsr wtt^s^r *rfc f^sffl~t wit ^%rr 'wi^ntf^r ^'t-f^RT?, (J*) "^M'^rt 



^i?" <fc#-sH4tf <w^t csrtt ^%^r ? astu?t wtfi^s * ; Trraw tSj^t t|gt wtsrtsr 

'Am-'amintum-man-fis-Sama-'i 'any-yursila 'alaykum hasiba? Fasata'- 

Transiiteration lamuna kayfa nadhlr 

Or do you feel secure that He Who is in Heaven will not send against 
you a violent tornado (with showers of stones), so that you shall know 

Translation how (terrible) was My warning? 

Transliteration Wa laqad ka dhdh aballadhlna min-qablihim fa-kay-fa kana naklr 
But indeed men before them rejected (My warning): then how 
Translation (terrible) was My rejection (of them)? 



17 
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winner w\ 



'Awalam yaraw 'ilat-tayri fawqahum saffatinw-wa yaq-bidn? Ma 
Transliteration yumsiku-hunna 'illar-Rahman, 'innahu bi-kulli shay-'im-BasTr 



Translation 



Do they not observe the birds above them, spreading their wings and 
folding them in? None can uphold them except (Allah) Most Gracious: 
Truly (Allah) Most Gracious: Truly it is He that watches over all things. 



20 



wylijy voil?)l^ ^rsrte c^lijlcw-si ja*w bRT^tf^rf wtti" f%, y|j?l-sjl c^Tutn^^ 

'Amman hadhalladhl huwa jundul-lakum yansurukum-min dunir- 
Transi iteration Rahman? 'InilkaTi-runa 'ilia fighurur 



Translation 



Nay, who is there that can help you, (even as) an army, besides 
(Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. 



21 



W 1 



'Amman hadhalladhl yar-zuqukum 'in 'amsaka Rizqah? Bal-lajju fl 

Transliteration 'utuwwinw-wa nufur 

Or who is there that can provide you with Sustenance if He were to 
withhold His provision? Nay, they obstinately persist in insolent 
Translation impiety and flight (from the Truth). 
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^iWfsflf sjf^fr '^rHt- ^Tflwflfr WNlt t^T 5 ^ ^ 

'Afamany-yamshT mukibban 'ala wajhihl 'ahda 'ammany-yamshl sa- 
Transiiteration wiyyan 'ala Siratim-MustaqTm 

Is then one who walks headlong, with his face grovelling, better 
Translation guided - or one who walks evenly on a Straight Way? 

WW ^ld<t><lf I Cm)!U<1! voigt^ valval 2R^T*1"Wl' 

Qui HuwalladhT 'ansha-'akum wa ja-'ala lakumus-sam-'a wal-'absara 

Transliteration wal-'af-'idah; qalllam-ma tash-kurun 

Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made 
for you the faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: 

Translation little thanks it is you give. 

Transliteration Qui HuwalladhT dhara-'akum fil-'ardi wa 'ilayhi tuh-sharun 

Say: "It is He Who has multiplied you through the earth, and to Him 
Translation shall you be gathered together." 

' ^ it 9 9 ' y \ 1 ' 9 25 



Transliteration Wa yaquluna mata hadhal-wa'-du 'inkuntum sadiqm 

They ask: When will this promise be (fulfilled)? - If you are telling the 

Translation truth. 
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winner w\ 
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Transliteration Qui 'innamal-'ilmu 'inda-LLah; wa 'innama 'ana NadhTrum-mubm 
Say: "As to the knowledge of the time, it is with Allah alone: I am 
Translation (sent) only to warn plainly in public." 



©6i*-GS ^f£f($ti\ ^6ri^«i4-j^- 3Li3 j sj\3 tils 

TpfsTM- ^fwFsR ft—wt^" ^^pW^ <Ff¥f^ ^gtjT ^" =! Wr ^t-'*r'TSW C5 l" 

Falamma ra-'awhu zul-fatan-sl-'at wujuhulladhlna kafaru wa qlla 
hadhalladhl kuntum-bihl tadda-'un 

At length, when they see it close at hand, grieved will be the faces of 
the Unbelievers, and it will be said (to them): "This is (the promise 
fulfilled), which you were calling for!" 



27 



WW 



Transliteration 



Translation 



^#^t ^t-f^fkt f^r '^ret-far ^fl%r i 



^sT, 'cvslijfl! vslfayl 0?f4^" f%- ^ff£f ^!ij!C<^ <3 vallum y\*J{\{.ii <[(.<*> *^S?T <K<H 

Qui 'ara-'aytum 'in 'ah-lakani-ya-LLahu wa mamma- 'iya 'aw 
Transliteration rahimana famany-yujlrul-kafirlna min 'Adhabin 'allm 

Say: "See you?- If Allah were to destroy me, and those with me, or if 
He bestows His Mercy on us,- yet who can deliver the Unbelievers 
Translation from a grievous Penalty?" 
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winner 



9 ifw ( 



Qui Huwar-Rahmanu 'amanna bihl wa 'alay-hi ta-wakkal-na; fasata'- 

Transiiteration lamuna man huwa fl dalalim-mubln 

Say: "He is (Allah) Most Gracious: We have believed in Him, and on 
Him have we put our trust: So, soon will you know which (of us) it is 

Translation that is in manifest error." 



i 30 



^st, toluol valM<il orr4?rt^" f% ^rif^r ^prc^a c«lijlcw<i ^tsrricT^" <nn?c<i t?M<il *rr?r, 



Qul'ara-'aytum 'in 'asbaha ma-'ukum gh aw-ranfamany-ya'-tikum-l: 
Transliteration ma-4mma-'ih 

Say: "See you? If your stream be some morning lost (in the 
underground earth), who then can supply you with clear-flowing 

Translation Water?" 



68 - AI-Qalam-shMI^ -ffiJl 




Transliteration Nun. Wal-qalami wa ma yasturun 

Translation Nun. By the Pen and the (Record) which (men) write,- 



Transliteration Ma 'anta bi-ni'-mati Rabbika bi-majnun 

Translation You are not, by the Grace of your Lord, mad or possessed. 



Page No # 1976 



Transliteration Wa 'itina laka la 'Ajran ghayra mamnun 
Translation Nay, verily for you is a Reward unfailing: 

„ , > > , - -,s, , 4 

$fc¥ri?Fr «?rt ^rT^fKt-t^'^ '^nw ""far i 

Transliteration Wa 'innaka la-'ala khuluqin 'azlm 

Translation And you (stand) on an exalted standard of character. 

Transliteration Fasatubsiru wa yubsirun 

Translation Soon will you see, and they will see, 

Transliteration Bi- ' ayyikumul-maftun 

Translation Which of you is afflicted with madness. 

cvolul-si af^fls^ c^T viaji<t> vor^o vort^ ^ v\i?\<i 'rsr^^s ft^s c?$<ji^ ^^f^r 

WW y|Uj<t> SrlM*l vslijlcw^c^, ^||i?!<i! TTS^aT^I 

'inna Rabbaka Huwa 'a'-lamu bimandalla 'an SabTlih; wa Huwa 'A'- 

Transliteration lamu bil-Muhtadlll 

Verily it is your Lord that knows best, which (among men) has strayed 
Translation from His Path: and He knows best those who receive (true) Guidance. 
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Transliteration Fala hiti-'il-mukadhdhibm 

Translation So hearken not to those who deny (the Truth). 



m?rc5r,"^W'iij'ri<i e<3,TsTeT^sT ig^fat^ »iu41y 
Transliteration Waddu law tudhinu fayud-hinun 



Translation Their desire is that you should be pliant: so would they be pliant. 



Transliteration Wa la tuti' kulla halla^fim-mahln 

Translation Heed not the type of despicable men,- ready with oaths, 



^¥rm ^rr-f%^ ^*Kr~^ f^fa i 

Transliteration Hammazim-ma^-sha- 'imbinamlm 
Translation A slanderer, going about with calumnies, 

@ j«2f\ oJU£ jliiO j^Uji 



Transliteration man-na^'illil-khayri mu'-tadin 'athlm 

(Habitually) hindering (all) good, transgressing beyond bounds, deep 

Translation in Sin, 

x , , ; - .,j 13 



etf&rfm 'frgfiivi Tr'm ^rT- ^rt% i 

Transliteration 'Utullim-ba'-da dhalika zanlm 

Translation Violent (and cruel) - with all that, base-born,- 



A* a , r , t 14 
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Transliteration 'An-kana dha-malinw-wa banln 

Translation Because he possesses wealth and (numerous) sons. 



15 



Transliteration 'Idha tut-la 'alayhi 'A-yatuna qala 'AsatTrul-'Awwalln 

When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the ancients", he 

Translation cries! 



^ > : , 16 



Transliteration Sanasimuhu ' alal-khurtum 

Translation Soon shall We brand (the beast) on the snout! 



9 , , 



17 



ww 



'Inna balawnahum kama balawna 'As-habal-Jannah, 'idh 'aqsamu 
Transliteration layas-rimunnaha musbihln 



Translation 



Verily We have tried them as We tried the People of the Garden, 
when they resolved to gather the fruits of the (garden) in the morning. 

9 9 * ^ " s 



18 



Transliteration Wa la yastath-nun 

Translation But made no reservation, ("If it be Allah's Will"). 
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r 



Transliteration Fatafa 'alayha ta-'ifum-mir-Rabbika wa hum na-'imun 

Then there came on the (garden) a visitation from your Lord, (which 
Translation swept away) all around, while they were asleep. 



ww w ^p^K <^r^\ 

Transliteration Fa-'asbahat kas-sarim 

So the (garden) became, by the morning, like a dark and desolate 
Translation spot, (whose fruit had been gathered). 



J*,,' '9 »»'f ' 21 



ww a^r^^t^l ^^w 5 ^*^^!^! <img-i, 
Transliteration FatanMaw-musbihm 

Translation As the morning broke, they called out, one to another,- 

Transliteration 'Anigh-du 'ala harthikum 'in-kuntum sarimln 

11 You go to your tilth (early) in the morning, if you would gather the 

Translation fruits." 



Transliteration Fantalaqu wa hum yatakhafatun 

Translation So they departed, conversing in secret low tones, (saying)- 
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Transliteration 'Alia yad khulannahal-yawma 'alaykum-miskln 

"Let not a single indigent person break in upon you into the (garden) 

Translation this day." 

( , - - 25 

£if^¥rm ^tjt *tt*TN3 'wKt- ^'t- ftfft" i 
Transliteration Wa ghadaw 'ala hardm-qadirm 

Translation And they opened the morning, strong in an (unjust) resolve. 



W^s-^ Si?!<i! ^T^lt^Ta" W^fT aw <J>Rje1, \S^^oT, 'vollikll CTsT fEf*ft i?l<lli>yl 

Transliteration Falamma ra-'awha qa-lu 'inna ladallun 

But when they saw the (garden), they said: "We have surely lost our 

Translation way: 



Transliteration Bal nahnu mahrumun 

Translation "Indeed we are shut out (of the fruits of our labor)!" 



, * ' ' ' S't 'rS 28 



vSi>!tW<l ^ ^Tfe 7 ^f^T, '#1 f% Cvs!ij!CWflC<^ ^fsT ^Ttt ? ^'4^3 C^tWT 

Transliteration Qa la-'awsatuhum 'alam 'aqul-lakum law la tusabbihun 

Said one of them, more just (than the rest): "Did I not say to you, 
Translation 'Why not glorify (Allah)?" 



Page No # 1981 



^T^t ^MsT, 'wtsj?T vojlultiid afe^MC^-si * 5 TR3hst « *JW*JT C^lT ^%v©% 
Transliteration Qalu Subhana Rabbina 'inna kunna zalimln 



Translation They said: "Glory to our Lord! Verily we have been doing wrong!" 



30 



Transliteration 
Translation 



W^"S^ Si?!<l! ^^^' i T^afecii!^l!C<l!' ; T<^r<iC\s sTn%5Tl 

Fa 'aqbala ba'-duhum 'ala ba'-diny-yatalawamum 
Then they turned, one against another, in reproach. 



<lfe-M, '^t?T, "^Stsf «MW ! «lliJ<ll CvsT l^silU ^ff^^R^ff I 
Transliteration Qalu ya-waylana 'inna kunna tghln 
Translation They said: "Alas for us! We have indeed transgressed! 

m<v vsilij!cw<i afe-^rlsT^ ^lulcw<ic<^ ^?^o? MMijy rwc<w, wtsrpT 

'Asa Rabbuna 'any yubdilana khay-ram-minha 'inna 'ila Rabbina 
Transliteration raghibun 

"It may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) 
than this: for we do turn to Him (in repentance)!" 

kadhalikal-'Adhab; wa la- ' Adhabul- ' Akhirati 'akbar. law kanu ya'- 

Transliteration lamun 

Such is the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in 

Translation the Hereafter,- if only they knew! 



32 
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^stww *srt w^irt <ifi?yic^ c^-ferm^rr wt*]Ks ^lew-si afe^Mc^-si "r^f i 
Transliteration 'Inna lil-Muttaqlna 'inda Rabbihim Jannatin-Na'Im 



Translation Verily, for the Righteous, are Gardens of Delight, with their Lord. 



Transliteration 'Afanaj-'alul-Muslimlna kal-mujrimin 
Translation Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin? 

36 



cvslijlcw-si i>Bylc^, c«lij<i! ja c<^*h frigid Pwcvs^ ? 
Transliteration Ma lakum kayfa tahkumun 
Translation What is the matter with you? How judge you? 



/ , f ( V - . * ' ^ ^ 9 "S 37 



Cvs!ij!cw<l m<^B^TC<^M r<J=vs!<l vollt^ feJli?l:vs CvsliJfl! v5ra(y»l <^<1- 
Transiiteration 'am lakum kitabun-fihi tadrusum 
Translation Or have you a book through which you learn- 



£ - - ^ 38 



Transliteration 'Inna lakum fihi lama takhayyarun 

Translation That you shall have, through it whatever you choose? 



wfsr ^%r-^r '^r^rr- ^r-%^r t^r-t^f^r f%'¥r--sn% (V) %r 
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Cvs!ij!CW<i f% vollijld TEST r<^<l!iJM) ^feki <M<IS ^HW^t^T wNFt? <lfi?<j!C^ CST, CvslUfll 
WW fowi-rd *SRT *J I4?l f5? <^f<U<l ' s ti&<f? 

'Am lakum 'Aymanun 'alayna bali gh atun 'ila Yaw-mil-Qiyamati 'inna 
Transliteration lakum lama tahkumun 

Or have you Covenants with us to oath, reaching to the Day of 
Translation Judgment, (providing) that you shall have whatever you shall demand? 

i , , **. *' 



40 



Transliteration Sal-hum ' ayyuhum-bi-dhalika za'Tm 
Translation Ask you of them, which of them will stand surety for that! 



Transliteration 'Am lahum shuraka-'u fal-ya'tu bi-shuraka'ihim-'in-kanu sadiqln 

Or have they some "Partners" (in Godhead)? Then let them produce 
their "partners", if they are truthful ! 

w c^tI w<i ^sjt, ^ft-i •^rtw ^rt^t &4|lfbvs ??tw?, c^f^Si?lcw<u<^ 
Yawma yuk-shafu 'an-saqinw-wa yud-'awna 'ilas-sujudi fala yasta- 

Transliteration tl'un 

The Day that the skin shall be laid bare, and they shall be summoned 
Translation to bow in adoration, but they shall not be able - 



^-f>r'wt^K wt^Tt-^sr ^T^t^'^r f^'wt^Q (-^) ^ttn* "fi ^t-^ whe^rt 



Page No # 1984 
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winner w\ 



khashi-'atan 'absaruhum tarhaquhum dhillah; wa qad kanu yud-'awna 

Transliteration 'ilas-sujudi wa hum salimun 

Their eyes will be cast down,- ignominy will cover them; seeing that 
they had been summoned aforetime to bow in adoration, while they 

Translation were whole, (and had refused). 

D - 9 9 , , i * ' \ I " ft* " 44 



FadharnT wa many-yukadh-dhibu bi-hadhal-Hadlth; sanas-tadrijuhum 

Transliteration min haythu la ya'-lamun 



Then leave Me alone with such as reject this Message: by degrees 
Translation shall We punish them from directions they perceive not. 

i *- . 45 



©fecial 



v5It?-v5HfsiSi3liUT<li«t> >1Uy fwy! SJtf%,f^^T? vslliJlfl C^r^rST ^vsi^l <lRi& i 

Transliteration wa 'umll lahum; 'inna kaydl matin 

Translation A (long) respite will I grant them: truly powerful is My Plan. 



46 



Transliteration 'Am tas-'aluhum 'ajran-fa-hum-mim ma ghr amim-muthqalun 

Or is it that you do ask them for a reward, so that they are burdened 
Translation with a load of debt?- 



47 
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winner 



Transliteration 'Am 'indahumul-Gaybu fahum yaktubun 



48 



Or that the unseen is in their hands, so that they can write it down? 

TFt^% <rr%^r ^sTrt^rr-^T^^ ^Frt-f^f^r ^"vo (/>) 1 fr" ^t-^rt- ^o?rr 



Fasbir li-Hukmi Rabbika wa la takun-ka-Sahibil-Hut. 'Idh nada wa 
Transliteration huwa mak-zum 

So wait with patience for the Command of your Lord, and be not like 
Translation the Companion of the Fish - when he cried out in agony. 



vsli>l<j afeTt^^? «T^f5 vsli?!<J FR^F rHf%sT aTTfg « 9^TT Fl%"^ S^Jp 

Law la 'an-tadarakahu Ni'-matum-mir-RabbihT lanubidha bil-'ara-'i wa 
Transliteration huwa madlmium 

Had not Grace from his Lord reached him, he would indeed have 
Translation been cast off on the naked shore, in disgrace. 

^R^t?r vslelfi afe^rt^w vs!j?!c<^ sj^fte <*>i<ug-m tbT5T^ ^^H^T'itw 

Transliteration Fajtabahu Rabbuhii fa-ja-'alahu minas-Salihln 

Thus did his Lord choose him and make him of the Company of the 
Righteous. 
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W vfliffa - WfcWt vs«/isrs// - ^3/gfww 



Wa 'iny yakadulladhlna kafaru layuz-liqunaka bi-'absarihim lamma 
Transliteration Sami- 'udh-Dhikra wa yaquluna 'inahu la-majnun 



Translation 



WW 



And the unbelievers would almost trip you up with their eyes when 
they hear the Message; and they say: "Surely he is possessed!" 



52 



Transliteration wa ma huwa 'ilia Dhikrul-lil- ' Alamin 

Translation But it is nothing less than a Message to all the worlds. 



69 - AI-Haqqah-STWT 



sj »!-' 1 
J,^ - - r - ri J. 



Transliteration 'Al-HAQQATU 

Translation The Sure Reality! 



6 J> S- ' 2 



Transliteration Mal-Haqqah 

Translation What is the Sure Reality? 



i jj.-' , , 3 



Transliteration Wa ma 'adraka mal Haqqah 

Translation And what will make you realize what the Sure Reality is? 
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wriT^TT^yi^wiy <^fayir^ ^a^n 

Transliteration ka dhdh abat Thamudu wa 'Adum-bil-Qari'ah 

The Thamud and the 'Ad People (branded) as false the Stunning 

Translation Calamity! 



Transliteration Fa-'amma Thamudu fa-'uhliku bit-Taghiyah 

But the Thamud - they were destroyed by a terrible Storm of thunder 
Translation and lightning! 



WW 



Transliteration Wa 'amma 'Adun-fa-'uhliku bi-Rihin-sarsarin 'atiyah 

And the 'Ad, they were destroyed by a furious Wind, exceedingly 

Translation violent; 



(V) "^sf^T ^'tG"sfl" #^_?rt<f wt- (V) ^rrsr^r wt'wt-K ^-f%'¥f^ i 
ww 7]yt^ri 

Sakh-kharaha 'alayhim sab- 'a layalinw wa thama-niyata 'ayyamin 
husuman-fataral-qawma fiha sar-'a ka-'annahum 'a'-jazu nakhlin kh a 

Transliteration wiyah 
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He made it rage against them seven nights and eight days in 






succession: so that you could see the (whole) people lying prostrate 






in its (path), as they had been roots of hollow palm-trees tumbled 




Translation 


down! 








Q 

o 




*fKM fan <||_fV*l|i> 1 










Volvos'*^ ^ltk<] <^|i?IC<^ Ki^jijiH CW^tvs f 




Transliteration 


Fahal tara lahum-mim-baqiyah 




Translation 


Then see you any of them left surviving? 








9 










feed voll^a^, vs!i>!<! ^<l<|vsT<1l 6l<K$<Hsl$%|| CW^yl fiHMk **lM!b!C<1 f^ell 




Transliteration 


Wa ja-'a Fir-'awnu wa man qablahu wal-mu'-tafikatu bil-khati-'ah 






And Fir'awn, and those before him, and the Cities Overthrown, 




Translation 


committed habitual Sin. 








10 




















Transliteration 


Fa-'asaw rasula Rabbihim fa-'akhadhahum 'akhdhatar-rabiyah 






And disobeyed (each) the messenger of their Lord; so He punished 




Translation 


them with an abundant Penalty. 








1 1 

J. -L 










*|SiM ^Csilb^l^l tjA&lfeel \o«M vslllU C\slUlCW<1-C<t> ^!Cfl!i?1 <t=<llSfcJ iftgrllU 




Transliteration 


'Inna lamma taghal-ma'u hamalnakum fil-jariyah 






We, when the water (of Nuh's Flood) overflowed beyond its limits, 




Translation 


carried you (mankind), in the floating (Ark), 
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<N<sll 




Transliteration 


Linaj-'alaha lakum Tadh kiratanw-wa ta-'iyaha 'udhu-nunw-wa-'iyah 






That We might make it a Message to you, and that ears (that should 






hear the tale and) retain its memory should bear its (lessons) in 




Translation 


remembrance. 






* s » , ^ . j> , r - 


13 














Transliteration 


Fa-'idha nufikha fis-Suri naf-khatunw-wahidah 




Translation 


Then, when one blast is sounded on the Trumpet, 


















^voUMIsiiajvo -^i^l SS'I*^ is$L< *H*I<I vSi>!*ll 1^*1 -M 1^1 4?^%ll *lli?t<ll 




Transliteration Wa humilatil 'ardu wal jibalu fadukkata dakkatanw-wahidah 




And the earth is moved, and its mountains, and they are crushed to 




Translation 


powder at one stroke- 








15 














Transliteration 


Fa yawma- ' idhinw-waqa- ' atil- Waqi ' ah 




Translation 


On that Day shall the (Great) Event come to pass. 








16 










vQTTR^1fc^!s>|v||~\5 *p|ft*il $*i|vsv||$ft va >e*||_f<*ll< I 




VSJftsri// 


vSR^voil^M Mwll *lli?t<l vol 1 -si C>lS lWH faf*& 4?^%|| -"if^M 1 




Transliteration 


Wan-shaqqatis sama-'u fahiya Yawma- ' idhinw-wa-hiyah 




Translation 


And the sky will be rent asunder, for it will that Day be flimsy, 
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r 



^fM^^ *tfw C<t>l<tvllWil vfliflu - WfcWt voters// - utftsri// wtrrFs^ 



wal-malaku 'ala 'arja 'iha wa yahmilu 'Arsha Rabbika fawqahum 
Transliteration Yawma- ' idhin-thamaniyah 

And the angels will be on its sides, and eight will, that Day, bear the 
Translation Throne of your Lord above them. 



Transliteration Yawma- ' idjnn-lxi' -raduna la takhfa minkum khafiyah 

That Day shall you be brought to Judgment: not an act of yours that 
Translation you hide will be hidden. 



Fa'-amma man 'utiya litabahu bi-yamlnihl fa-yaqulu ha-'u-muq-ra-'u 

Transliteration Kitabiyah 

Then he that will be given his Record in his right hand will say: "Ah 
Translation here! Read you my Record! 

20 



t 9 ( M * 9 9 * "i 



Transliteration Innl-zanatu 'annl mulaqin Hisabiyah 



Translation "I did really understand that my Account would (One Day) reach me!' 
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Transliteration Fa-huwa fl 'Ishatir-ra-diyah 
Translation And he will be in a life of Bliss, 



Transi iteration FT Jannatin 'aliyah 
Translation In a Garden on high, 



= 2 -r >' 23 



Transliteration Qutufuha daniyah 

Translation The Fruits whereof (will hang in bunches) low and near. 



ww vst^t? nRiijcy T 

Transliteration kulu wash-rabu ham- ' am-bima 'aslaftum fil- ' ayyamil-khaliyah 

"Eat you and drink you, with full satisfaction; because of the (good) 
Translation that you sent before you, in the days that are gone!" 



25 



Wa 'amma man 'utiya kitabahu bi-shimalihl fa-yaqulu ya-laytanl lam 

Transliteration 'uta Kitabiyah 

And he that will be given his Record in his left hand, will say: "Ah! 
Translation Would that my Record had not been given to me! 



26 
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Transliteration Wa lam 'adri ma hisa-biyah 

Translation "And that I had never realized how my account (stood)! 



as , - , , - 27 



Transliteration Ya-laytaha kanatil-qadiyah 

Translation "Ah! Would that (Death) had made an end of me! 



a» ,, r , > t-r 28 



Transliteration Ma 'aghna ' arm! ma-liyah 

Translation "Of no profit to me has been my wealth! 



a. i ' , 29 



Transliteration Halaka 'arm! sul-taniyah 

Translation "My power has perished from me!' 



9 ,?J?- !>. f 30 



Transliteration Khudhuhu faghulluh 



Translation (The stern command will say): "Seize you him, and bind you him, 



Transliteration Thummal-Jahlma salluh 
Translation "And burn you him in the Blazing Fire. 
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ww '^^^fe^w^^rw'jitfff' 

Transliteration Thumma fi sil-silatin-dhar-'uha sab-'una dhira-'an faslu-kuh 

"Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy 
cubits! 



Translation 



33 



^¥rm ^t-^rr ^T-^'iv^ %T-fM '^rfw">r i 

Transliteration 'Innahu kana la yu'-minu bi-LLahil-'Azimi 

Translation "This was he that would not believe in Allah Most High. 



34 



Transliteration wa la yahuddu 'ala ta-'amil-miskln 

Translation "And would not encourage the feeding of the indigent! 



35 



zjf&rfm wp\f$$ ^n^rt ^t-^rt- Tlffa i 

W^^^tf^CJTVllW vs!i?!<i C<^k( Q&h sjlf<K<r 
Transliteration Falaysa lahul-Yawma ha-huna hamlm 
Translation "So no friend has he here this Day. 



36 



WW 



Transliteration Wa la ta-'amun 'ilia min ghislln 

"Nor has he any food except the corruption from the washing of 
wounds, 



Translation 



37 



Transliteration Laya'-kuluhii 'illalkhati-'un 
Translation "Which none do eat but those in sin." 
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38 



WW 

Transliteration 
Translation 



u<?w 

Transliteration 
Translation 



^PMt~ WHS f^Tt-^f^T I 

Fala 'uqsimu bima tubsirun 
So I do call to witness what you see 



C§5o3 yva-o 



39 



<3TTW-^-^<lf>l"?M I 

wa ma la tubsirun 
And what you see not, 



i 



40 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



lW*by$ vfl3?^«lM vfl^? 31H|l1^vs fH^dfl <liH^ <llvs1l 

'Innahu la-qawlu Rasulin-karim 

That this is verily the word of an honored Messenger; 



41 



Wa ma huwa bi-qawli sha-'ir; qalllamma tu' -minim 
It is not the word of a poet: little it is you believe! 



42 



WW 

Transliteration 



wa la bi-qawli-kahin; qalllam-ma tadhakkarun 



Nor is it the word of a soothsayer: little admonition it is you receive. 



43 



Transliteration Tanzilum-mir-Rabbil- ' Alamin 
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: 



winner s^r 



Translation (This is) a Message sent down from the Lord of the Worlds. 



44 



Transliteration wa law taqawwala 'alayna ba'-dal-'aqawll 

Translation And if the messenger were to invent any sayings in Our name, 



45 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



\5JlfJT W^fTe «t5t^" iff^TTt ^f#T^TJT, 

La 'akhadhna minhu bil-yamln 
We should certainly seize him by his right hand, 



46 



<Mfisyl Iw^lu «li?l<i sfN^-wrf, 
Thumma laqata'-na minhul-watln 

And We should certainly then cut off the artery of his heart: 

1 > - u '• 



47 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Fama minkum-min 'ahadin 'anhu hajizin 
Nor could any of you withhold him (from Our wrath). 



48 



Wa 'innahu la-Tadhliratul-lil-Muttaqm 
But verily this is a Message for the Allah-fearing. 



49 



Transliteration wa 'inna lana-lamu 'anna minkum-mukadh-dhibln 
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And We certainly know that there are amongst you those that reject 




Translation 


(it). 






















vsi^^ ^-sivoiki i-i"b<)5 <^ntp<iiw<i ^£*iib»ii<i <*>i<n i?5i<j, 




Transliteration wa 'innahu la-hasatun 'alal-kafirm 




Translation 


But truly (Revelation) is a cause of sorrow for the Unbelievers. 








51 


















Transliteration 


Wa 'innahu la Haqqul yaqln 




Translation 


But verily it is Truth of assured certainty. 








52 






tiRxltfliM 












Transliteration 


Fasabbih bismi Rabbikal-'AzIm 




Translation 


So glorify the name of your Lord Most High. 




70 - AI-Ma'arij-STTsnT^sr 






» - ' , T 'T 


1 




*MMI R'va||*f|-R<5 ^*||R>" i 










Transliteration 


Sa-" ala Sa- ' ilum-bi-' Adhabinw-waqi' 




Translation 


A questioner asked about a Penalty to befall- 








2 














Transliteration 


Lil-kafirma laysa lahu dafi' 




Translation 


The unbelievers, the which there is none to ward off,- 
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i r- ' 1- 3 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 

£lf&¥ftwr 

Transliteration 



Translation 



Transliteration 
Translation 



Mina-LLahi Dhil-MA-' ARji 
(A Penalty) from Allah, Lord of the Ways of Ascent. 

Ta'-rujulmala-'ikatu war-Ruhu 'ilayhi fl Yawmin-kanamiq-daruhu 
khamsma 'alfa sanah 

The angels and the spirit ascend to him in a Day the measure 
whereof is (as) fifty thousand years: 



^if% ^m\°^ Wl%Tt- I 
Fasbir Sabran-Jamlla 

Therefore do you hold Patience,- a Patience of beautiful 
(contentment). 



- # "9 9 * 



'In nahum yarawnahu ba-'Ida 

They see the (Day) indeed as a far-off (event): 



Transliteration 
Translation 



Wa narahu qariba 
But We see it (quite) near. 
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8 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



^rhs'srt ^N^x, i 

Yawma takunus-sama-'u kal-muhl 

The Day that the sky will be like molten brass, 



^QTTt ^t^pT %^T-^ ^H't^TT I 

Wa takunul-jibalu kal-'ihn 

And the mountains will be like wool, 



10 



Transliteration 
Translation 



Wa la yas-'alu hamimun hamima 
And no friend will ask after a friend, 



9 9 i * 

9 , ^i/ )k J 9 9 k| * ^ 9^ ^ 9 £ u 



9^ »; 9 9 ,<.^9h^ 9^hk'"^^ ^1 



11 



Transliteration 



Translation 



Si?lcwfic<^ ?^ «prcg?" T^f^flu?"! vor^raTiff c^t fawd w fw^s 

Yubassarunahum; yawaddul-mujrimu law yaftadl min 'Adhabi Yaw-mi- 
'idhim-bi-banTh 

Though they will be put in sight of each other,- the sinner's desire will 
be: Would that he could redeem himself from the Penalty of that Day 
by (sacrificing) his children, 



» , <, r ' ' 



12 



ww 

Transliteration 
Translation 



Wa sahibatihl wa 'akhlh 
His wife and his brother, 
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y *" 13 



^M<1 v^tfe-^1l^li«*, EJt^fal vsli?IC<^ «TT^?T fpro 
Transliteration Wa fasllatihillatl tu'-wlh 
Translation His kindred who sheltered him, 



>r JC^siU ^o-> VjUwfc^ (_>OJ J\(3 O^J 



<3tit 1%*t wf#r' wrff'wR (V) f "sir i 

Transliteration Wa man fil-'ardi j ami- 'an thumma yunjlh 

Translation And all, all that is on earth,- so it could deliver him: 



j <- r i *S 15 



WW Tit, ^'4^1 ^T, t^T ^oT Cs-|Mi?M wfsf, 

Transliteration Kalla! 'innaha laza 

Translation By no means! for it would be the Fire of Jahannaml- 



Transliteration Nazza- ' atal-lish-shawa 

Translation Plucking out (his being) right to the skull !- 



Transliteration Tad-'u man 'adbara wa tawalla 

Inviting (all) such as turn their backs and turn away their faces (from 

Translation the Right). 



Page No # 2000 



Transliteration wa j ama- ' a fa- ' aw- ' a 

Translation And collect (wealth) and hide it (from use)! 



WW 



^r-"^ tf*rc*T ^;'^rr- i 

Transliteration 4rmal-'insana khuliqa halu-'a 

Translation Truly man was created very impatient;- 



Transliteration ' Idha mas sahush-sharru j azu- ' a 
Translation Fretful when evil touches him; 



ww 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



wa 'idha massahul-khayru manu-'a 
And niggardly when good reaches him;- 



'Illal-Musallm 

Not so those devoted to Prayer;- 



19 



20 



21 



22 



23 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 



'Alladhma hum 'ala Salatihim da'imun 
Those who remain steadfast to their prayer; 



24 
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winner 



Transliteration Walladhina fi ' amwalihim haqqum-malum 
Translation And those in whose wealth is a recognized right. 



^ , ' f ^ ^ 



25 



Transliteration Lis-sa-'ili wal-mahrum 

For the (needy) who asks and him who is prevented (for some reason 
from asking); 



26 



Transliteration Walladhina yusaddiquna bi-yawmid-dm 

Translation And those who hold to the truth of the Day of Judgment; 



27 



$fc<rfm ^TrtfK^faT f^=r 'wf*r'T-f% ?1%f5?r ^"rf^?"^ 1 

Transiiteration Walladhina-hum-min 'adha-bi Rabbihim mushfiqun 
Translation And those who fear the displeasure of their Lord,- 



28 



Transliteration Inna 'adhaba Rabbihim gayru ma'-mun 



Translation For their Lord's displeasure is the opposite of Peace and Tranquility; 



9 f 



29 



Transliteration walladhina hum li-furujihim hafizun 
Translation And those who guard their chastity, 



30 



Page No # 2002 



r 



vsli?liw<i -^t^t vsrsr^T vsrf*j<t=l<i^v3- <i^\v, Bi?lc« v»li>l<il f-j-^iiy ^tre^rr- 
'illa 'ala 'azwajihim 'aw ma malakat 'aymanuhum fa- 'in nahum gh ayru 

Transliteration malumln 

Except with their wives and the (captives) whom their right hands 
Translation possess - for (then) they are not to be blamed, 



Transiiteration Famanibtagha wara- ' a dhalika fa- ' ula- ' ika humul- ' adun 

Translation But those who trespass beyond this are transgressors;- 

| > , « ,- * i 32 

@o]t j^lfi-.'j ^q3 JJ\ i 



Transliteration walladhlna hum li-'ama^na^ihim wa 'ahdihim ra-'un 
Translation And those who respect their trusts and covenants; 



3- T> - , - ' s 33 



wrmt ^sit?"^!i?!fi! ^li?!^ JTTWft^ vojlBs-i, 

Transliteration Walladhlna hum bi-shaha datihim qa-'imun 

Translation And those who stand firm in their testimonies; 



k » r > l ' 1 34 



Transiiteration Walladhlna hum 'ala Salati himyuhafizun 

Translation And those who guard (the sacredness) of their worship;- 
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Transliteration 'Ula-'ika fi JarLna^im-mukramun 

Translation Such will be the honored ones in the Gardens (of Bliss). 

Transliteration Fama lilladhlna kafaru qibalaka muhti-'In 

Now what is the matter with the Unbelievers that they rush madly 

Translation before you- 

, f « - ' ' - 37 



Transliteration 'Anil yamini wa 'anish-shimali 'izTn 
Translation From the right and from the left, in crowds? 



Transliteration 'A-yatma-'u kul lumri- ' im-minhum 'any-yud-khala Jannata Na-'Tm 
Translation Does every man of them long to enter the Garden of Bliss? 



39 



Transliteration Kalla! 'Inna khalaqna^hum-mimma ya'-lamun 

By no means! For We have created them out of the (base matter) 

Translation they know! 



Transliteration Fala 'uqsimu bi-Rabbil-Mashariqi wal-Magharibi 'inna la-Qadirun 



Page No # 2004 



Now I do call to witness the Lord of all points in the East and the 

Translation West that We can certainly- 



i! 9 



'wkt -ptftsrt ^r^r f^sr (V) vs-?rw-^"5 R^i^'^k i 

Si?ltW<1 vsTC^rasT ^^$v9d ijUHCsil&lc^ 5i?liW<J *M<|vsT <t=f<Jivs Bi?IC« WtfxT «I*4J 



41 



Transliteration 'Ala ' an-nubaddila khayram minhum wa ma Nahnu bi-masbuqln 

Substitute for them better (men) than they; and We are not to be 
Translation defeated (in Our Plan). 



ww 



42 



Fadharhum yakhudu wa yal-'abu hatta yulaqu yawmahumu lladhl 

Transliteration yu'adun 

So leave them to plunge in vain talk and play about, until they 
Translation encounter that Day of theirs which they have been promised !- 

^ , , » . ,i , > \ . ,! s ?i r * . , . . - , - ' , ',».*,'.,* 43 



£fc¥fm tsfevtt ^mw^ wM-fl ' %rf-'^R ^M^r ^_^f^ ^fa^r i 

c^ifi-H fel<il et^s <Hfe-si if^wc^, few ren^r iNl^-MMcy-si 

Yawma yakhrujuna minal 'ajdathi sira'an ka-'annahum 'ila nusubiny- 

Transliteration yufldun 

The Day whereon they will issue from their sepulchres in sudden 
Translation haste as if they were rushing to a goal-post (fixed for them),- 

4?]*lvol $i?ICW<U<t= «l!bferJ ; |>^tt> fPf^T, *||i?|<l Pl!Mi%4 
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r 



Khashi-'atan 'absaruhum tarhaquhum Dhillah! dhalik al-Yawmulladhl 

Transliteration kanu yu-'adun 

Their eyes lowered in dejection, ignominy covering them (all over)! 
Translation such is the Day the which they are promised ! 



^¥rm ^rffoait^i '^rt-^r wl%r i 

#i cg?"*T <f=r<iy!f^si!u «li?l<i TT^prt^ra- afe as? ftzrf*^ = raun? 

'Inna 'arsalna Nuhan 'ila qawmihl 'an 'andhir qawmaka min-qabli 
Transliteration 'any-ya'-tiyahum 'Adhabun 'alTm 

We sent Nuh to his People (with the Command): "Do you warn your 
People before there comes to them a grievous Penalty." 



Transiiteration Qala ya-qawmi 'inn! lakum nadhTrum-mubTn 

Translation He said: "0 my People! I am to you a Warner, clear and open: 



V<HL<\ C<T, 'cvs!ij<i! vo|l?|l^ 'S<l!Wvs W« vali?lt<t> w^?">5R^vo||4j|^ wT^sTW ; 
Transliteration 'Ani'budu-LLaha wattaquhu wa 'ati-'un 
Translation "That you should worship Allah, fear Him and obey me: 



sif&rfm wtwKtft-f^; ^'t-wt—w »it-^w 0°) i ^ ^§*r ^t'«n^T i 
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winner 



Ya gh fir lakum-min-dhunubi-kum wa yu-'akhkhirkum 'ila 'Ajalim- 
musamma; 'inna 'ajala-LLahi 'idha ja-'a la yu-'akhkhar' law kuntum 

Transliteration ta'-lamuil 

"So He may forgive you your sins and give you respite for a stated 
Term: for when the Term given by Allah is accomplished, it cannot be 

Translation put forward: if you only knew." 



ww <t>r<iy!f5g, 

Transliteration Qala Rabbi 'inn! da-'awtu qawml lay-lanw-wa nahara 
Translation He said: "0 my Lord! I have called to my People night and day: 



'fo^ ^!iji<i vsi!i?<iU) 5i?lcw<i ^sily-i sr^ivslS ^fg <t=Riy i 
Transliteration Falam yazid-hum du'a-'T 'ilia firara 
Translation "But my call only increases (their) flight (from the Right). 



'wlfJT ST 5 ^ Si?ltW<U<t> vo|li?<lN ^% tilijlcvs ^fjj 5i?!CW<iC<^ W^t 5i?!<l! ^T^T 

wa 'inn! kullama da-'awtuhum li ta gh fira lahum ja-'alu 'asabi-'ahum fi 
Transliteration 'Mhanihim was-ta ghsh aw thiyabahum wa 'asarru was-takbarus-tikbara 
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r 



"And every time I have called to them, that You might forgive them, 
they have (only) thrust their fingers into their ears, covered 
themselves up with their garments, grown obstinate, and given 

Translation themselves up to arrogance. 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



'w^s^vsrTfsT Si?lcw<u<^ ^li^Ui ^R^ylfE? 2R^*it, 
Thumma 'inn! da-'awtuhum jihara 
"So I have called to them aloud; 

'w vaftfar tStow a^t?" ^fertff" <3 ^9izi?«f rwylft? nt*^!' 
Thumma 'innl 'a'-lantu lahum wa 'asratu lahum 'israra 
"Further I have spoken to them in public and secretly in private, 



10 



£lf^¥ftJFT 

«</w 

Transliteration 



Faqul tus-ta gh firu Rabbakum; 'innahu kana ghaffara 



Translation "Saying, Ask forgiveness from your Lord; for He is Oft-Forgiving; 



11 



Transliteration Yursilis-sama-'a 'alay-kum-midrara 
Translation "'He will send rain to you in abundance; 



12 
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Wa yumdid kum-bi-'amwa-linw-wa banma wa yaj-'al-lakum 




Transliteration 


Jannatinw-wa yaj-'al-lakum Jannatinw-wa yaj-'al-lakum 'anhara 






"'Give you increase in wealth and sons; and bestow on you gardens 




Translation 


and bestow on you rivers (of flowing water). 
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^it-sii^ "il-vsH^I Rigil-R, Ml- i 






CvsliJlCWfl <fi i?e<IIC5? csil, Cvs!iJ<l! C^&vp al«*>l<1 <^I<Um> blfecvst? ! 




Transliteration 


Ma lakum la tarjuna li-LLahi waqara 






"'What is the matter with you, that you place not your hope for 




Translation 


kindness and long-suffering in Allah, 








14 




STOTTTf «IMH» ^ «*H-«I- l 










Transliteration 


Wa qad khalaqakum 'atwara 




Translation 


"'Seeing that it is He that has created you in diverse stages? 








1 c 




«lH|v| vsNI^Q <t»|§*p| <«IM|4 Ijll-tfc *l«'«ll fa 1- 1 










Transliteration 


'Alam taraw kayfa khalaqa-LLahu sab 'a samawatin tibaqa 






"'See you not how Allah has created the seven heavens one above 




Translation 


another, 








16 


















Transliteration 


Waja-'alal-qamara flhinna nuranw-wa ja-'alash-shamsa siraja 






"'And made the moon a light in their midst, and made the sun as a 




Translation 


(Glorious) Lamp? 
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winner s^r 



Transliteration Wa-LLahu 'ambatakum-minal-'ardi nabata 



"'And Allah has produced you from the earth growing (gradually), 

£jfm4rw f ' sir ^B**f^r ^sttt t^ifa^vi t^-wt- i 

Transliteration ThuiTima yu-'Tdukum fiha wa yukhrijukum 'ikhraja 

"'And in the End He will return you into the (earth), and raise you 
Translation forth (again at the Resurrection)? 



18 
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Transiiteration Wa-LLahu ja'ala lakumul-'ardabisata 



Translation "'And Allah has made the earth for you as a carpet (spread out), 



,> > 20 



WW 't|li>ICM) CvsliJ<il bsHt^l <f=r<iCvs ^ SP^ ^ l' 

Transliteration Litasluku minha subulan-fljaja 

"'That you may go about therein, in spacious roads.'" 

^<iMylf^si, voiluld af^rfc^ i voilijl-si c^T «wt^i <^Riylc5? 

r<t>^§ ^fg ^"^nti' 

Qala Nuhur-Rabbi 'innahum 'asawnl wattaba-'u mallam yadhidhu 
Transliteration maluhu wa waladuhu 'ilia khasara 

Nuh said: "O my Lord! They have disobeyed me, but they follow 
Translation (men) whose wealth and children give them no increase but only Loss. 



21 
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22 



Transliteration Wa makaru makran-kubbara 

Translation "And they have devised a tremendous Plot. 



23 



vSRS, <lM<l!f^<ii, 'dvo|4J<sJl ^'4^3 if^ojtsf ^=%v3 Ttf CvsliJlC^fl OT^-OT^fcp; ,; 1%vsTT s r 

Wa qalu la tadharunna 'alihatakum wa la tadharunna Waddanw-wa la 
Transliteration suwa-'a, wa la yaghutha wa ya-'uqa wa nasra 

"And they have said (to each other), 'Abandon not your gods: 
Translation Abandon neither Wadd nor Suwa', neither Yaguth nor Ya'uq, nor Nasr; 

otit ^'tir ^sfl*f "tn ^ '^tahe Qf) <3"?n^rt-^tf%f^f ' T-f*ifftT tg\-*f Tit-it- i 

'Si? l-s) I >«IW<K<t> Maid «^ftiJl^; ^s^tS, ^tMW ftaTfe" <livalva «It?" "R^t ^fjj 



24 



Transliteration Wa qad 'adallu kathlra; wa la tazidiz-zalimlna 'ilia dalala 

"They have already misled many; and grant You no increase to the 
Translation wrong-doers but in straying (from their mark)." 

Si?!CWfl W 5 ^^ W^W Si?ICW<U<*= FWT^s ?^ i?$ylfs?G-| >«R^ W Si?ICii<U<^ TTtf^vT 
^Ti?S<Jlf^<ii OTtsr^T, WvsS^ Si?!fl! <^!i?!C<^v3 vol | ^||^ i^lMsily 1t?T^ >1li?N<^l<fil 

Mimma khatl-'atihim 'ughriqu fa-'ud-khilu Nara; falam yajidu lahum- 
Transiiteration mindu-ni-LLahi 'ansara 



25 



Page No #2011 



winner 




Translation 



Because of their sins they were drowned (in the flood), and were 
made to enter the Fire (of Punishment): and they found- in lieu of 
Allah none to help them. 



26 



gf&rfiwr «Tft WT-«TT ^'^Tf% «TPot*r"l?" 'WHK Wf#f fsRH W-folW I 

Transliteration wa qala Niihur-Rabbi la tadhar 'alal-'ardi minal-kafirina dayyara 

And Nuh, said: "0 my Lord! Leave not of the Unbelievers, a single one 

Translation on earth! 



27 



Transliteration 'Innaka ' in^adharhum yudillu 'ibadaka wa la yalidu 'ilia fajiran-kaffara 

"For, if You do leave (any of) them, they will but mislead Your 
Translation devotees, and they will breed none but wicked ungrateful ones. 



28 



vs>llul<l afeftrRs ! ^fsj ^njT W «||ijlt<fc, «lt*Jt? f^lvsHJlvsli*^ sit^fal ^'fsR 
WW ^iMiJCWfl <S^*«"S5*I$ 



Rabbigh-fir li wa liwalidayya wa liman-dakhala baytiya mu'-minanw- 
Transiiteration wa lil-mu'-minlna wal-mu'-minat; wa la tazidiz-zalimlna 'ilia tabara 
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r 



winner w\ 



"0 my Lord! Forgive me, my parents, all who enter my house in Faith, 
and (all) believing men and believing women: and to the wrongdoers 
Translation grant You no increase but in perdition!" 



72- AI-Jinn-TSTeT -0*1! 



>5W 



Qui 'uhiya 'ilayya 'anna-hustama-'a nafarum-minal Jinni faqalu 'inna 
Transliteration sami'-na Qur-'anan 'ajaba 



Say: It has been revealed to me that a company of jinns listened (to 
Translation the Qur'an). They said, 'We have really heard a wonderful Recital! 



'^TpT ^smtrt*i wrwr ^fra f^jfr <i4*iy!l^i ^iijj<ii ^4^3 



Transliteration YahdT 41ar-rushdi fa-'a-manna bih; wa lan-nushrika bi-Rabbina 'ahada 
"It gives guidance to the Right, and we have believed therein: we 
shall not join (in worship) any (gods) with our Lord." 

wa 'annahu Ta-'ala Jaddu Rabbina mattakhadha sahibatanw-wa la 

Transliteration walada 



Page No #2013 



"And Exalted is the Majesty of our Lord: He has taken neither a wife 

Translation nor a SOn." 

'va^ vsrr^3 csr, «jl4jlcw<i *i*i^l<i mmIcj^t «rt^? vojfvo ^<i!a<i Sh3> <^f<i\s i 
Transliteration Wa 'an nahu kana yaqulu safihuna 'ala-LLahi shatata 

'There were some foolish ones among us, who used to utter 
Translation extravagant lies against Allah;" 

Transliteration wa 'anna zananna 'allan-taqulal-'insu wal-jinnu 'ala-LLahi kadhiba 

'But we do think that no man or spirit should say anything that 
Translation untrue against Allah." 

'fPi>\ji cr* d^r^i Oi>yZ> 6* (jUo 6^ & i ^ 



'^n?"v3 ^ £<r, ^t^tst *it*T^ <^vs<^ fsrc^" o#o, w nsHcw<i wrw^sT 
wwwyt <i!^!e<i! fwl' 

Wa 'annahu kana rijalum-minal'insi ya-'udhuna bi-rijalim-minal-Jinni 

Transliteration fazadu-hum rahaqa 

'True, there were persons among mankind who took shelter with 
Translation persons among the Jinns, but they increased them in folly." 



Page No # 2014 




Transliteration Wa ' annahum zannii kama zanantum 'allany-yab-'atha-LLahu 'ahada 
"And they (came to) think as you thought, that Allah would not raise 
up any one (to Judgment)." 



'jXRS, vs|lu<j| blfeylftgvilij «Wg TsStf ttsjj^ ^%vs vsl!u<l! CT#tFs ^ll^lu 

Wa 'anna lamasnas sama-'a fawajadnaha muli-'at harasan-sh adldanw 

Transliteration wa shuhuba 

"And we pried into the secrets of heaven; but we found it filled with 
Translation stern guards and flaming fires." 



'^Jt?" vsjlijfl! WWW Mha^l ^TtTR^- tts^Iti ^m<|I<1 <lP>1vs!iJ "R^ £r4^T 
TTS^TW ^RlCvs blfes-l C5Tvs!i?!fl RlC*^ i§foT3 $^lf^?"^4fa"e<n 

Wa'anna kunna naq-'udu minha maqa-'ida lis-sam'; famany-yastami- 
Transiiteration 'il-'ana yajid lahu shihabar-rasada 

"We used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) a 
hearing; but any who listen now will find a flaming fire watching him 

Translation in ambush." 



«?rr wf^t- ^Tt-^Tff#~ wki^t ^fNT fork f^r wt#r wfsr ^srM-trr f%%r <fl<jj^T 



10 



Wa 'anna la nadri 'a-sharru 'urida biman fil-'ardi 'am 'arada bihim 
Transliteration Rab-buhum rashada 



Page No #2015 




Translation 



"And we understand not whether ill is intended to those on earth, or 
whether their Lord (really) intends to guide them to right conduct." 

>>. , , 11 



Wa 'anna minnas-salihuna wa minna duna dhalik; kunna tara-'iqa 

Transliteration qidada 

'There are among us some that are righteous, and some the 
Translation contrary: we follow divergent paths." 



wa 'anna zananna 'allan-nu'-jiza-LLaha fil-'ardi wa lan-nu'-jizahu 
Transliteration haraba 

"But we think that we can by no means frustrate Allah throughout 
Translation the earth, nor can we frustrate Him by flight." 



^TNt-f ^1^3 vstMT- ?WT- 1 



12 



'mj||SJ<1| *P4^" ' i TSjf^W c R^ ^Ht ^MsilU vs!i?!Cvs "R^T fH^T ^f^TtSTl CST ^ife 7 ^>li?l<l 

afe^Mc^fi afewuui voiim vot^t? t<M*i <b t<M-i ®Rjtt?ra wr*re<pTsiir<K<i ^ti 

wa 'anna lamma sami'-nal-Huda 'amanna bih. Famany-yu'-mim bi- 

Transliteration Rabbihi fala yakhafu bakh-sanw-wa la rahaqa 

"And as for us, since we have listened to the Guidance, we have 
accepted it: and any who believes in his Lord has no fear, either of a 

Translation short (account) or of any injustice." 



Page No #2016 



Wa 'anna minnal-Muslimuna wa minnal-qasitun. Faman 'aslama fa- 
Transliteration 'ula-'ika taharraw rashada 

"Amongst us are some that submit their wills (to Allah), and some 

that swerve from justice. Now those who submit their wills - they 
Translation have sought out (the path) of right conduct:" 



14 



15 



Transliteration Wa ' ammal-qasituna fakanu li-Jahannama hataba 



Translation "But those who swerve,- they are (but) fuel for Jahannam-Fire" 



16 



WW 



Transliteration Wa 'alia- wis 4aqamu 'alat-tariqati la-'asqayna-hum ma-'an ghadaqa 
(And Allah's Message is): "If they (the Pagans) had (only) remained 
on the (right) Way, We should certainly have bestowed on them Rain 

Translation in abundance." 



17 



WW 



Ep^t^l voTlfJT Si?!CW<U<^ *#hsT<t>r<ivs!Ul CST ^Tfe 7 «I4?I<1 srfe^ls-K*^ ^t^s f^f 
i?y fof»l vs!i?!C<^ x Ttfs^s Sf^r ^RTtt^Tl 
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r 



Linaftinahum fin. Wa many-yu'rid 'an Dhikri RabbihT yasluk-hu 
Transliteration ' adhaban-sa- ' ada 

"That We might try them by that (means). But if any turns away from 
the remembrance of his Lord, He will cause him to undergo a severe 

Translation Penalty." 
WW vElf^3 ttTI 

Transliteration wa 'annal-Masajida li-LLahi fala tad-'u ma-'a-LLahi'ahada 

"And the places of worship are for Allah (alone): So invoke not any 
Translation one along with Allah;" 



^sTTt *tm-<f'T- "srt 'wi^jiT-ft ^tf*^ ^r-tj; tat^rr '^w^ f*RW- i 

Wa 'annahu lamma qama 'Abdu-LLahi yad-'uhu kadu yakununa 'alay- 

Transliteration hi libada 

"Yet when the Devotee of Allah stands forth to invoke Him, they just 
Translation make round him a dense crowd." 



^sT, 'vSJtfJT vol I ij l-s) Srfe^M^C^S vEtf% vs!i?!<1 <*>li?lt<*>v3 «f#^^%^tl' 

Transliteration Qui 'innama ' ad- 'u rabbi wa la 'ushrikubihl 'ahada 

Say: "I do no more than invoke my Lord, and I join not with Him any 

Translation (false god)." 

mmt ^r, 'vsrtfsT cvsiijicw<i tt-v^McS?" *jIm<^ ^i' 
Transliteration Qui 'inn! la 'amliku lakum darranw-wa la rashada 



Page No #2018 



winner 



Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to right 
conduct." 

f , - ^ tf , i * i , » ** 22 



tft *rlt $fc*tlnl% t^flit-fs; wf^l^ (V) ^-?rr ^rfer *fwm- 

Qui 'inn! lany-yujlranl mina-LLahi 'ahad, wa lan 'ajida min-dunihl mul- 
Transliteration tahada 

Say: "No one can deliver me from Allah (If I were to disobey Him), 
Translation nor should I find refuge except in Him, 

i 0 , - , a ' - ' ' i , * i , s 



23 



'i^eTvoll?)!^ -^9%^" C^r^T^S,vs!i?!<l ^T*ff 2f^t vsl!ij!<l Wifely I volM^ 

'Ilia bala gh am-mina-LLahi wa risalatih; wa many-ya'si-LLaha wa 
Transliteration Rasulahu fa-'inna lahu Nara Jahannama khalidlna fiha 'abada 

"Unless I proclaim what I receive from Allah and His Messages: for 
any that disobey Allah and His Messenger,- for them is Jahannam: 
they shall dwell therein for ever." 

Hatta 'idha ra-'aw ma yu-'aduna fasaya'-lamuna man 'ad-'afu 

Transliteration nasiranw wa 'aqallu 'adada 

At length, when they see (with their own eyes) that which they are 
promised,- then will they know who it is that is weakest in (his) helper 

Translation and least important in point of numbers. 
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r 



Transliteration Qui 'in 'adn ' a-qanbum-ma tu-'aduna 'amyaj-'alu lahu Rabbi 'amada 

Say: "I know not whether the (Punishment) which you are promised 
Translation is near, or whether my Lord will appoint for it a distant term. 



Transliteration 'Alimul-ghaybi fala yuzhiru 'ala ghaybihl 'ahada 

"He (alone) knows the Unseen, nor does He make any one 
Translation acquainted with His Mysteries,- 

'Ilia manirtada mir-rasulin fa-'innahu yas-luku mim bayni yadayhi wa 
Transliteration min khalfihl rasada 

"Except a messenger whom He has chosen: and then He makes a 
Translation band of watchers march before him and behind him, 

t , '9 , 28 
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r 



Liya'-lama 'an-qad 'ablaghu risalati Rabbihim wa 'ahata bima 
Transliteration ladayhim wa 'ahsa kulla shay- 'in 'adada 



"That He may know that they have (truly) brought and delivered the 
Messages of their Lord: and He surrounds (all the mysteries) that are 
with them, and takes account of every single thing." 



Translation 



73 - Al-Muzzammil- 



Transliteration Ya- ' ayyuhal-MUZZAMMIL 
Translation 0 you folded in garments! 



v * - a , s > 2 



?tfl wT^t f%|> «r^*r who, 
Transliteration Qumil-layla 'ilia qallla 
Translation Stand (to prayer) by night, but not all night- 



$f®<r%R f^wt^~ ^rtR'^'^T f5R^ ^'l%Tt- I 

Transliteration Nisfahu ' a-winqus-minhu qallla 
Translation Half of it, - or a little less, 



Transliteration 'Awzid 'alayhi wa rattilil-Qur-'ana tartlla 

Or a little more; and recite the Qur'an in slow, measured rhythmic 
tones. 



Page No #2021 



£/fw¥ftlFT %T- ^eT^t 'WHI^t ^>3«TR ^ ' T^^t^Tt- I 

Transliteration 'Inna sanulql 'alayka Qawlan-thaqlla 

Translation Soon shall We send down to you a weighty Message. 



k * 



Transliteration 'Inna nashi- ' atal-layli hiya 'ashaddu wat-'anw-wa 'aqwamu qila 



Translation 



Truly the rising by night is most potent for governing (the soul), and 
most suitable for (framing) the Word (of Prayer and Praise). 



Transliteration 'Inna laka fin-nahari sabhan-tawlla 

True, there is for you by day prolonged occupation with ordinary 

Translation duties: 



8 



Transliteration Wadhkurisma Rabbika wa tabattal 'ilayhi tabtlla 

But keep in remembrance the name of your Lord and devote yourself 
to Him whole-heartedly. 

# * 9 ' * t " p £ \ + ' 9 9 9 9 

^t^«T ^t*rf?f%" GTTf=T ^ff^fA ^Tt~^rt-^t tfT-^QTTf ^Slf^T"^ G¥t#t^Tt- I 

Rabbul-Mashriqi wal-Maghribi La 'ilaha 'ilia Huwa fattakhidh-hu 
Transliteration wakila 

(He is) Lord of the East and the West: there is no god but He: take 
Translation Him therefore for (your) Disposer of Affairs. 
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r 



Transliteration Wasbir 'ala ma yaquluna wah-jurhum hajran-jamlla 

And have patience with what they say, and leave them with noble 

Translation (dignity). 



Transliteration wa dharnl wal-muka dhdh i-blna 'ulin-na'-mati wa mahhil-hum qallla 
And leave Me (alone to deal with) those in possession of the good 
things of life, who (yet) deny the Truth; and bear with them for a little 

Translation while. 



ww \sjiui?i m<^B wl^^^T^a^Mvs^rfsf, 
Transliteration 'Inna ladayna 'ankalanw-wa Jahlma 

Translation With Us are Fetters (to bind them), and a Fire (to burn them), 



Transliteration Wa Ta-'aman-dha ghussatinw-wa 'adhaban 'allma 
Translation And a Food that chokes, and a Penalty Grievous. 



Page No # 2023 



winner 



Transliteration Yawma tarjuful-'ardu wal-jibalu wa kanatil-jibalu kathlbam-mahlla 
One Day the earth and the mountains will be in violent commotion. 
And the mountains will be as a heap of sand poured out and flowing 
down. 



'Inna 'arsalna 'ilaykum Rasulan-shahidan 'alaykum kama 'arsalna 'ila 
Transliteration Fir-'awna Rasula 

We have sent to you, (0 men!) a messenger, to be a witness 
Translation concerning you, even as We sent a messenger to Fir'awn. 

Transliteration Fa-'asa Fir-'awnur-Rasula fa-'akhadhnahu ' a khdh anw-wablla 

But Fir'awn disobeyed the messenger; so We seized him with a heavy 
Translation Punishment. 



17 



Transliteration Fakay-fa tattaquna 'in-kafartum Yawmany-yaj-'alul-waldana shlba 
Then how shall you, if you deny (Allah), guard yourselves against a 
Translation Day that will make children hoary-headed?- 



18 



C^lS fPR «ll<fcl*Ti?$t<l MM-TI STfe^k) ^<1*1T5 <Jl^.<JlfVl « 95^1 

Transliteration 'As-sama-'u munfatirum-bih? kana wa'-duhu maf-'ula 



Page No # 2024 



Whereon the sky will be cleft asunder? His Promise needs must be 

Translation accomplished. 

j\oj£\J-L3(^j SjiOosjsAoi 



Transliteration 'Inna hadhihl tadhkirah; faman sha-'ila Rabbihl sablla 

Verily this is an Admonition: therefore, whoso will, let him take a 
Translation (straight) path to his Lord! 

20 



^w^T-^t (J 3 ) 'wtf^rt wifrfe. "^st-^r 'wt^ntf^ it- ^r?rr^f?rr 

t^RK 'WTf^TSTT ^1%^ t^pT "STTPr'T- (V) vs¥T ^-^TPf^ 
^jfT^^t fc"T W!#T triT^sT^ T%T-ft (V) ^TTt WT- » tW'T- 

f^rr #T ^rftf%r-fl ( j) w^rite "5Tt-wM^r?rt 1tr^ (V) «?rr ^■'"t^n^rr-^r 



Page No # 2025 



cv»iij!<i afe-^iT^ cv\ ysriM*i err, wiwr ^'4^3 ?tra? at?r ^t-^sfyis,*f, 

?r47j\3 vot*fc*r ^'4^3 ^-^sl<lk«f ^?S, WlFT £«W TtSf *Jli?l<1l «Jt^ «l^!iH<1 
a#W3 ja?° voil^l^f^ff?^ <K<H Pw<l>l 3 <i!fe]<i 9|%uTfl foRl vsHm-I est, Cv»lu?ll 

<JslivSr$ ^vollM-d ^Ivs^ vol I -^3 CvslUlCW-si W^^Sf, voll^Pa ?*?l vait^; 

vSrli-M CvsliJlCWfl WIT C?^ voT^T C?^ veII^jI^ voTTpj? V|*lM 

cff*r a^TT <t=f<ji<i g^ffsc^s voil^l^ ^"STssfturiw w?i *Ftusf§ cvtm\ fwt^ 

^%vo ^IvsB-^ v|i?v5>v|lMT wr^" «l vot"^? vilsilvs <j>lcyu ?s?, ^||<^|vs arrt^" ?s? 
voTT^RS vfrQ ^3T SlTf I CvsliJfll CvolUlCW<1 RlCv5>CW<i WTsT Slt^T f?^> vot%3T 

C2ra"T <*>r<U<l ^T5T CvolUfll ft%^ vallgjl^ M<^B I IssT ^^s? ^)?S, ^5Et? f^Ttt? 
4Ji?v3fll volt?" CvolU<ll W*]t SftSRt ?5? voll^jl^ R|<^B; vo||?)l^ ^njt*ffer, 1?3T 

vs^Sri//" TtfJtoTl 

'Inna Rabbaka ya'-lamu 'annaka taqumu 'adna min thuluthyil-layli wa 
nisfahu wa thuluthahu wa ta- ' ifatum-minalladhma ma-'ak. wa-LLahu 
yuqaddirul-layla wan-nahar. 'Alima 'allan-tuhsuhu fataba 'alay-kum 
faqra-'u ma ta-yassara minal-Qur-'an-sayakunu minkum-marda wa 
'akharuna yadribuna fil-'ardi yabta gh una min-Fadli-LLahi wa 
'akharuna yuqatiluna fi Sablli-LLah. Faqra-'u ma tayassara minhu wa 
'aqlmus-Salata wa 'atuz-Zakata wa 'aqridu-LLaha Qardan Hasana. 
Wa ma tuqaddimu li-'anfusikum-min khayrin-taj iduhu 'inda-LLahi 
huwa khay-ranw-wa 'A'-zama 'Ajra. Wastaghfiru-LLah; 'inna-LLaha 

Transliteration ghafurur-Rahlm 
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winner w\ 



Translation 



Your Lord does know that you stand forth (to prayer) near two thirds 
of the night, or half the night, or a third of the night, and so does a 
party of those with you. But Allah does appoint night and day in due 
measure He knows that you are unable to keep count thereof. So He 
has turned to you (in mercy): read you, therefore, of the Qur'an as 
much as may be easy for you. He knows that there may be (some) 
among you in ill-health; others travelling through the land, seeking of 
Allah's bounty; yet others fighting in Allah's Cause, read you, 
therefore, as much of the Qur'an as may be easy (for you); and 
establish regular Prayer and give regular Charity; and loan to Allah a 
Beautiful Loan. And whatever good you send forth for your souls you 
shall find it in Allah's Presence - yes, better and greater, in Reward 
and seek you the Grace of Allah: for Allah is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 



74 - Al-Muddaththir- 



-jji.il 



Transliteration Ya- ' ayyuhal-Muddath thir 
Translation 0 you wrapped up (in the mantle)! 



g , i 



Transliteration Qum fa-'andhti 

Translation Arise and deliver your warning! 



Transliteration Wa rabbaka fa-kabbir 
Translation And your Lord do you magnify! 
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WW 

Transliteration 
Translation 



u<?w 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wa thiyabaka fatahhir 

And your garments keep free from stain! 



Warrujza fahjur 

And all abomination shun! 



«rrw 2T«Tt*rr<r t^t^j^o ttt i 
wa la tamnun-tastakthir 

Nor expect, in giving, any increase (for yourself)! 



J- ,r- - 7 



Wa li-Rabbika fasbir 

But, for your Lord's (Cause), be patient and constant! 



v '.J . f ' r ' 



8 



iaafCtH i%^ft?r ^?^t¥ ci?<3?rT ^fre 
Fa-'idha nuqira fm-naqur 
Finally, when the Trumpet is sounded, 



Fa-dhalika yawma- ' idharnl * * * * 

That will be- that Day - a Day of Distress, 
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Transliteration 

Translation Far from easy for those without Faith. 



Transliteration **** wa man khalaqtu wahlda 

Leave Me alone, (to deal) with the (creature) whom I created (bare 
Translation a n d ) a I o n e ! - 

^, s »^>,iAt, <\»\" s 12 



Transliteration Wa ja-'altu lahu malam-mamduda 

Translation To whom I granted resources in abundance, 



i , ,* . 13 



Transliteration Wa banma shuhuda 
Translation And sons to be by his side! 



v , s 14 



^■^vsli?!^ fwyir^ ybtg-w sfNw? srg^" ^• ; iwf- 
Transiiteration Wa mahhattu lahu tamhlda 
Translation To whom I made (life) smooth and comfortable! 



j£ * ■>' * , , 'i 15 



Transliteration Thumma yatma-'u 'an 'azld 
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winner w\ 



Translation Yet is he greedy-that I should add (yet more);- 



16 



Transliteration Kalla! 'imahukana li-'ayatina 'anlda 

Translation By no means! For to Our Signs he has been refractory! 



17 



Transliteration Sa-'urhiquhu sa-'uda 

Translation Soon will I visit him with a mount of calamities! 



18 



Transliteration 'Innahu fakkara wa qaddar 
Translation For he thought and he plotted;- 



^ a- - 



19 



v5r%*f^^v^c*T ic^tjti <^f<jy! iTTjat w^ld^Risi! 
Transliteration Faqutila kayfa qaddar 
Translation And woe to him! How he plotted !- 



J a; - >- £ 20 



wf*^ voi%*r ^ c^t i c<^ih <^P<iy! c^r failed ^• ; Tifte- ! 
Transliteration thumma qutila kayfa qaddar 
Translation Yes, Woe to him; How he plotted !- 



21 



Transliteration Thumma nazar 
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: 



winner s^r 



Translation Then he looked round; 



v _ 22 



Transliteration Thumma 'abasa wa basar 
Translation Then he frowned and he scowled; 



23 



Transliteration Thumma 'adbara wastakbar 

Translation Then he turned back and was haughty; 



: 24 



Transliteration Faqala 'inhadha 'ilia sihruny-yu'-thar 

Translation Then said he: "This is nothing but magic, derived from of old; 



Transliteration 'Inhadha ' illa^awlul-bashar 

Translation "Th is is nothing but the word of a mortal!' 



26 



Transliteration Sa-'uslihi Saqar 

Translation Soon will I cast him into Jahannam-Fire! 



— - r ' 1 »'r 



27 



Transliteration Wa ma 'adraka ma Saqar 
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Translation 


And what will explain to you what Jahannam-Fire is? 








28 


£lFs<t<-1lil*l 












Transliteration La tuqi wa la tadhar 




Translation 


Nothing does it permit to endure, and nothing does it leave alonel- 








29 














Transliteration Lawwahatullil-bashar 




Translation 


Darkening and changing the color of man! 








30 














Transliteration 


'Alayha tis-'ata 'ashar 




Translation 


Over it are Nineteen. 
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jat^Tv-W^j^^Riylf^ sit^tos fa>val<fkifd ^aw?rw^ir,'R^j!>iicw<i f^fm^f^s^r 

"R^ftsffsff <3 Pjsvsklsff V)C-^i? Clt^f ?5RTl W, ^l!i?!CW<i «IW ^Ttf*f 

v5lUfvsli?l?)l <3 <^|fo=<i<ll <1MC<1, j3§ v©| Ha -J <l Sfcs* "£t^ f% <RTttFs blfeylt^ ?' 

J3$vyli<] ®TtfJt^ fcj|^li<*> te^T ' i TSfat <K<H >J3^ EJt^tt^ ' i TSJFW t r <K<Hl CvsliJlfl 
afe^MC^^ <llfVil ^C^'^Ula foP-li? SrlM-ll ^li?U)ICU<1 jat^'' , RTC«Tu!^<l 

Wa ma ja-'alna 'As-habannari 'ilia mala-'ikatanw-Wa ma ja-'alna 
'iddatahum 'ilia fitnatal-lilladhlna kafaru li-yastay-qinalladhlna 'utul- 
Kitaba wa yazdadal-ladhma 'amanu 'Imananw wa la yartaballadhma 
'utul-kitaba wal-Mu'-minuna wa li-yaqulalladhlna fi qulubi-him- 
maradunw-wal kafiruna ma-dha 'arada-LLahu bihadha mathala? 
kadhalika yudillu-LLahu many-yasha-'u wa yahdl many-yasha'. Wa 
ma ya'-lamu junuda Rabbika 'ilia Hu. Wa ma hiya 'ilia dhikra lil- 
Transliteration bashar 



And We have set none but angels as Guardians of the Fire; and We 
have fixed their number only as a trial for unbelievers,- in order that 
the People of the Book may arrive at certainty, and the Believers may 
increase in Faith - and that no doubts may be left for the People of 
the Book and the Believers, and that those in whose hearts is a 
disease and the unbelievers may say, "What symbol does Allah intend 
by this?" Thus does Allah leave to stray whom He pleases, and guide 
whom He pleases: and none can know the forces of your Lord, except 
Translation He and this is no other than a warning to mankind. 
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j 



Transliteration Kalla wal-qamar 
Translation Nay, verily: By the Moon, 



j s 33 



Transliteration Wallayli 'idh 'adbar 

Translation And by the Night as it retreats, 



- , > , 34 



Transiiteration Was-Subhi 'idha 'asfar 

Translation And by the Dawn as it shines forth,- 



Transliteration 'Innaha la-'ihdal kubar 

Translation This is but one of the mighty (portents), 



» * , 36 



Hispid s^s^Ft^f- 
Transiiteration Nadhlral-lil-bashar 
Translation A warning to mankind,- 



J> a' a- - - ' — - 37 



Transliteration Liman sha-'a minkum 'any-yata-qaddama 'aw yata-'akhar 



Translation To any of you that chooses to press forward, or to follow behind;- 
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x » 



38 



Transliteration Kullu nafsimbima kasabat rahlnah 

Translation Every soul will be (held) in pledge for its deeds. 



39 



Transliteration 'Ilia 'As-habal-yamin 

Translation Except the Companions of the Right Hand. 



— - T ' E 1 / 



40 



vs!i?!<i! s||Pk<J ^^l^ttwW-^f <t>Ru<|- 

Transiiteration FT Jannatiny-yatasa- ' alun 



Translation (They will be) in Gardens (of Delight): they will question each other, 



M - 41 



Transliteration 'Anil-mujrimln 

Translation And (ask) of the Sinners: 



42 



Transliteration Ma salakakum fi Saqar 

Translation "What led you into Jahannam-Fire?" 



5) , * 5 < 43 



WW 



<IMM, 'vollUdl sp^ffo?? vold.^ f^dlij ^t, 



Transliteration Qalu lam naku minal Musallm 
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: 



winner s^r 



Translation They will say: "We were not of those who prayed; 



<$fc¥rm <3TTr ^rfsr ^rtf ^r'tsprfi*.^ i 

Transliteration Wa lam naku nut-'imul-miskln 

Translation "Nor were we of those who fed the indigent; 



45 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Wa kunna nakhudu ma-'al-kha-'idln 
"But we used to talk vanities with vain talkers; 



46 



'vollijfll Wei ftt<|31 ®f#<Ft? <^P<lM)!iJ, 

Wa kunna nukadhdhibu bi-Yawmid-Dln 
"And we used to deny the Day of Judgment, 



A'!~«r- U 47 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Hatta 'atanal-yaqln 

"Until there came to us (the Hour) that is certain." 



Fama tanfa-'uhum shafa-'atush-shafi-'In 

Then will no intercession of (any) intercessors profit them. 



1 49 
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winner 



Transliteration Fama lahum 'aniMadhki-rati mu'-ridln 

Then what is the matter with them that they turn away from 

Translation adlTIOnition?- 



1 9 _ s 



'^6 



50 



Transiiteration ka-'an-na-hum humurum-mustanfirah 
Translation As if they were affrighted asses, 



Transliteration Farrat min-qas-warah 
Translation Fleeing from a lion ! 



52 



Transliteration Bal-yuridu kullum-ri-'im-mmhum 'any-yu'ta suhufam-munash-sharah 
Forsooth, each one of them wants to be given scrolls (of revelation) 

Translation Spread OUt! 



53 



vstfiSrS//- 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Kalla! Bal la yakha-funal- ' Akhirah 
By no means! But they fear not the Hereafter, 



54 



Kalla 'innahu tadhkirah 
Nay, this surely is an admonition: 
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Transliteration Famansha-'a dhakarah 

Translation Let any who will, keep it in remembrance! 



Wama yadhkuruna 'ilia 'any-yasha-'a-LLah; Huwa 'Ahlut-taqwa wa 
Transliteration 'Ahlul-Maghfirah 

But none will keep it in remembrance except as Allah wills: He is the 
Translation Lord of Righteousness, and the Lord of Forgiveness. 



AI-Qiyamah-f^TTW 




Wife "PTSf <t=f<Uvsft? f-^yliJvs fcf^f?", 
Transliteration La'uqsimu bi-Yawmil-Qiyamah 
Translation I do call to witness the Resurrection Day; 



Transliteration wa la 'uqsimu bin nafsil-lawwamah 



Translation And I do call to witness the self-reproaching spirit: (Eschew Evil). 



55 



56 



v ~ 1 
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winner 



Transliteration 'Ayahsabul-'insanu 'allan najma-'a 'izamah 
Translation Does man think that We cannot assemble his bones? 



Transliteration Bala QMirina 'ala 'an-nu sawwiya bananah 

Nay, We are able to put together in perfect order the very tips of his 

Translation fingers. 

c tf 9 9 f ' ? 9 9 * 9 p 9 



wrmt ts^3 srr^ra vot^tn vsfasw^ '^rt'^mslTr <^f<iivD bly i 
Transliteration Bal yuridul-'Insanu li-yaf-jura 'amamah 

Translation But man wishes to do wrong (even) in the time in front of him. 



^(iJt^Ja5\ ^ojj QVj\ (jLl) 



Transliteration Yas-'alu 'ayyana Yawmul-QIYAMAH 

Translation He questions: "When is the Day of Resurrection?' 



* - ' ' ' r ■ 
X 1 J^f^liLtf 



Transliteration Fa-'idha bariqal-basar 

Translation At length, when the sight is dazed, 



8 



Transliteration Wa khasafal-Qamar 

Translation And the moon is buried in darkness. 
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winner 



^r47]-^rr 5 -^L*i> e$c<- 
Transliteration Wajumi'ash-Shamsu wal-Qamar 
Translation And the sun and moon are joined togetheiy 



10 



Transliteration Yaqulul-^nsanu Yawma 'idhin 'aynal-mafarr 
Translation That Day will Man say: "Where is the refuge?" 



Transliteration Kalla la wazar 

Translation By no means! No place of safety! 



12 



Transliteration 'Ila Rabbika Yawma- ' idhinil-mustaqarr 

Translation Before your Lord (alone), that Day will be the place of rest. 



Transliteration Yunabba- ' ul- ' insanu Yawma ' idhim-bima qaddama wa 'akh-khar 

That Day will Man be told (all) that he put forward, and all that he put 

Translation back. 



14 



~2jfm4m ^lf*K ^XRT— 'WW- ^Tt^f^t 1 

Transliteration Balil-' insanu 'ala nafsihl baslrah 

Translation Nay, man will be evidence against himself, 
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15 



Transliteration Wa law 'alqa ma-'a\ihlrah 

Translation Even though he were to put up his excuses. 



h > 16 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



La tuharrik bihl lisanaka li-ta'-jala bih 

Move not your tongue concerning the (Qur'an) to make haste 
therewith. 



17 



t^t^Wf « 9|T^<t><i!S<l!<i wifely v£l!u!<lBl 

'Inna 'alayna jam-' ahu wa Qur-'anah 

It is for Us to collect it and to promulgate it: 



18 



Transliteration 
Translation 



Fa-'idha qara'-nahu fat-tabi' Qur-'anah 
But when We have promulgated it, follow you its recital (as 
promulgated): 



W^s^^^TWf^rr'-etTt?" Wifely m»]IuI<1$ i 

Transliteration Thumma 'inna 'alayna bayanah 

Translation Nay more, it is for Us to explain it (and make it clear): 



20 
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ww Tit, cv»iij<i! sr^s-^irs^ -^rrfsf^" vs>l<j-ii<t= ^M<iivi; 

Transliteration Kalla bal4uhibbunal-'a-jilah 

Translation Nay, (you men!) but you love the fleeting life, 



± - <■ , 21 



Transliteration wa tadharunal 'Akhirah 
Translation And leave alone the Hereafter. 



22 



Transliteration Wuj uhuny-yawma- ' idhin-nadirah 

Translation Some faces, that Day, will beam (in brightness and beauty); 



23 



Transliteration 'Ila Rabbiha nazirah 
Translation Looking towards their Lord; 



24 



ww *prsr«m ^tf^ f%^*f, 

Transliteration wa wuj uhuny-yawma- ' idhim-ba sirah 

Translation And some faces, that Day, will be sad and dismal, 



Transliteration Tazunu 'any-yuf-'ala bi-ha faqirah 

In the thought that some back-breaking calamity was about to be 
Translation inflicted on them; 
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Transliteration Kalla 4dha balaghatit-taraql 

Translation Yes, when (the soul) reaches to the collar-bone (in its exit), 



51 ^ » ' ' 27 



Transliteration Wa qlla man-raq 

Translation And there will be a cry, "Who is a magician (to restore him)?" 



28 



Transliteration Wazanna 'annahul-firaq 

Translation And he will conclude that it was (the Time) of Parting; 



29 



Transliteration Wal-taffatis-saqu bis-saq 

Translation And one leg will be joined with another: 



30 



WW 



c*i$ fin cm)|4j!<i a^<i r»i<t>B r^^avstkiivs i?$c<ii 
Transliteration 'Ila Rabbika Yawma- ' idhinil-masaq 
Translation That Day the Drive will be (all) to your Lord! 



31 



Transliteration Fala saddaqa wa la salla 

Translation So he gave nothing in charity, nor did he pray! 



32 
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«?it it- fas. ^r"^"Kr «?rt ^a^tst- i 
Transliteration Wa lakin-kadhdhaba wa tawalla 

Translation 



But on the contrary, he rejected Truth and turned away! 

Transliteration Thumma dhahaba 'ila 'ahlihlyatamatta 
Translation Then did he stalk to his family in full conceit! 



33 



stf^¥fm W<31f-1M "*FM««Tf- I 

Transliteration 'Awla laka fa-'awla 

Translation Woe to you, (0 men!), yes, woe! 



35 



«ll<lld "gZ^tsf Cvs!ij!<l \5RT, ^gtsf! 

Transliteration Thumma 'awla laka fa-'awla 

Translation Again, Woe to you, (0 men!), yes, woe! 



— * 9 " Z*9 9 " 9 r ' ' 



36 



sjta^f% aji-i <k<i csr, vsli?lc<t> f%sj^ ^Ifayl a^^it^re ? 



Transliteration 'A-yahsabul-'insanu 'any-yutraka suda 



Translation Does man think that he will be left uncontrolled, (without purpose)' 



1 ,i s » - 5 37 



Transliteration ' Alam yaku nutfatam-mim-mainiy-yiny-yumna 
Translation Was he not a drop of sperm emitted (in lowly form)? 
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W^"^ cyr '\£i|M!<f>!y ^fXs ^?TI Tsl^ra" voll?)l^ vs!i?!C<^ voU^Hs Wfa" <K<H <3 Tj&tn 
wwmf <k<hi 

Transliteration Thumma kana 'alaqatan-fa-khalaqa fasawwa 

Then did he become a leech-like clot; then did (Allah) make and 
Translation fashion (him) in due proportion. 



38 



39 



Transliteration Faja-'ala minhuz-zawj ay-nidh-dhakara wal-'untha 
Translation And of him He made two sexes, male and female. 



Transliteration 'Alaysa dhalika bi-qadirin 'ala 'any-yuh-yiyal-mawta 

Has not He, (the same), the power to give life to the dead? 



40 



Hal 'ata 'alal-'INSANI hlnum-minad-DAHRI lam yakun-sh ay-' 



ww 



Transliteration madhkura 

Has there not been over Man a long period of Time, when he was 
Translation nothing - (not even) mentioned? 

' : y \y<*gj liLLaw JolSJuS- jJLiiLo " ~t a ;U\q-^ r\ .-ANMl l-sV^-t^ 
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^jtw cxsT sjt^r^ ^ft <*>faylfig fijMvs ^fa - ^ ^>kk«^ -^rwr <^Rhi?i w^U; 

'Inna khalaqnal- ' in- sana min-nutfatin 'amshajin-nabtallhi faja-'alnahu 
Transliteration saml-'am-basira 

Verily We created Man from a drop of mingled sperm, in order to try 
Translation him: So We gave him (the gifts), of Hearing and Sight. 

Transliteration 'Inna^aday-nahus-sablla 'imma shakiranw-wa 'immakafura 

We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests 

Translation On his will). 

Transliteration 'Inna 'a'-tadna lil-ka firina salasila wa 'aghlanw-wa Sa-'Ira 
Translation For the Rejecters we have prepared chains, yokes, and a blazing Fire. 

Transiiteration 'Innal 'abrara yashrabuna min-ka'-sin-kana mizajuha kafura 

As to the Righteous, they shall drink of a Cup (of Wine) mixed with 

Translation Kafur,- 

trf&rfm ^rh^ %r- '^Mjpt-fl t^fer^- ^F#ft- i 

jisr" ^a^f& 33^" r *JtsT ^M^d ^l^ftsfT ^ <*=f<u<i, vsli?l<il ^ a^ft^ ^rsjT 

Transliteration 'Aynany-yash-rabu biha 'Ibadu-LLahi yufajji-runaha taf-jlra 

A Fountain where the Devotees of Allah do drink, making it flow in 
Translation unstinted abundance. 
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r 



Transliteration Yufima birtnadhri wa ya-khajuna yawman kana sharruhu musta-tlra 
They perform (their) vows, and they fear a Day whose evil flies far 

Translation and wide. 



Transliteration Wa yut-'imunat-ta-'ama'ala hubbihl misklnanw-wa yatlmanw-wa 'aslra 
And they feed, for the love of Allah, the indigent, the orphan, and the 

Translation captive,- 

wimr vsllijfl! CvslUlCW-si M<^B ^fis bl$ ^TT, valvals t^jI 

'Innama nut-'imukum li-waj-hi-LLahi la nurldu minkum jaza-'anw-wa 

Transliteration la shukura 

(Saying),"We feed you for the sake of Allah alone: no reward do we 
desire from you, nor thanks. 

tsfT- ^TKf-f iTtf^FHT- ^Trt^Q"5JTsT 'wl^tX ^TWlffaT- I 
Transliteration 'Inna nakhafii mir-Rabbina Yawman 'abusan-qam-tarlra 
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winner 



Translation "We only fear a Day of distressful Wrath from the side of our Lord." 



Fa waqahumu-LLahu sharra dhalikal-Yawmi wa laqqahum nadratanw- 

Transliteration wa SUrura 

But Allah will deliver them from the evil of that Day, and will shed 
Translation over them a Light of Beauty and (blissful) Joy. 



11 



Transliteration 
Translation 



vol l-s) vs!i?!CW<l £wi~Mvsl<1 ^sl&l'siy^ vj)li?ICW<U<^ ftrt<M SwiUl <3 £^*i*ff^g-| 
Wa jazahum-bima sabaru Jannatanw-wa harlra 
And because they were patient and constant, He will reward them 
with a Garden and (garments of) silk. 



C*r4\tt vsli?l<il vfijlvil'l ^prfv^s voiIvim, vskl<ll C5f4TW v5rfe*f?r sf^H «tsj^t 

Muttaki-'Ina fTha 'alal-'ara-'ik, la yarawna flha shamsanw-wa la zam- 
harlra 

Reclining in the (Garden) on raised thrones, they will see there 
neither the sun's (excessive heat) nor (the moon's) excessive cold. 

© 4^35 i^i^bidjjii iglii is±\> } 



$f&¥ttW! vg^jj- pff_ f^lTvsK '^nrn^ST % ' eTf_ <rj^f- vg^f TTjfgsTfva ^vs^^f- vs^-^rTt- I 



;« 13 



Transliteration 



Translation 



14 



vsWW 5 ^ 



^?t95Wl 
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winner 



Transliteration Wa daniyatan 'alay-him zilaluha wa dhulli-lat qutu-fuha tadh-llla 

And the shades of the (Garden) will come low over them, and the 
bunches (of fruit), there, will hang low in humility. 



15 



<3TiT t^»'T-f '^sfKi^sr f^srt-f^nf^r fife, Iwtf^s m\ wlw?rM^ ^t-^ 
Wa yutafAi'alay-him-bi-'aniyatin-min-fiddatinw-wa 'ak-wabin kanat 

Transliteration qawarlra 

And amongst them will be passed round vessels of silver and goblets 

Translation of crystal,- 



Transliteration Qawarlra min-fiddatin-qaddaruha taqdlra 

Crystal-clear, made of silver: they will determine the measure thereof 
(according to their wishes). 



1 16 



WW 



Translation 



17 



£lfc<rfm «?IT &>4 "TcflT #^t~ ¥f^R ¥t-^TT f^t-^t- Ws?l3H 1 - l 

Transliteration Wa yus-qawna fiha ka'-san-kana mizajuha zanja-blla 

And they will be given to drink there of a Cup (of Wine) mixed with 
ZanjabTI,- 



Translation 



18 



Transliteration 'Ay-nan-flha Uisamma Salsablla 
Translation A fountain there, called SalsabTI. 

**>> „? 



19 
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winner 



WW <*>fat<l 5j?!<1! C^l'l F<lf*^^pT, 

Wa yatufu 'alayhim wildanum-mukhalladun; Idha ra-'aytahum 
Transliteration hasibtahum lu'-lu-'am-mansura 



Translation 



And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If 
you see them, you would think them scattered Pearls. 



20 



^flj spjfTT C5f4T^T ^f%^, OTf^s ,; 1T?^' FaTsT-fac-lltHd Iwf T^PTtsT <tfWF I 



Transliteration Wa 'idha ra-'ayta thamma ra-'ayta Na-'Tmanw-wa Mul-kan kablra 

And when you look, it is there you will see a Bliss and a Realm 
Translation Magnificent. 



21 



ejf&rfm ft* fwtf^s ) «?rr ^ T-^sr *tM-^ ^"i^aT- 1 

vs!i?!CWfl vsJl<lfl1'^t^'^r 7 T^r^' x W<3 ^TC<j-*m, M)!i?!<l! W5TS<^s £#=11 ftfsfo 

'Aliyahum thiyabu sundusin khudrunw-wa 'is-tabraq, wa hullu 
Transliteration 'asawira min-fiddah; wa saqahum Rabbuhum sharaban-Tahura 

Upon them will be green Garments of fine silk and heavy brocade, 
and they will be adorned with Bracelets of silver; and their Lord will 
Translation give to them to drink of a Wine Pure and Holy. 



22 



Transliteration 'Inna hadha kana lakum jaza-'anw-wa kana sa'yu-kum-mash-kura 
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"Verily this is a Reward for you, and your Endeavour is accepted and 
recognized." 

Transliteration 'Inna Nahnu nazzalna 'alay-kal-Qur-'ana tanzlla 

Translation It is We Who have sent down the Qur'an to you by stages. 

£lf&rftW <tt%<Ff «TTN"- ' ftMs^l Wf-f^ ' 'SJK Wt^Q ^pT- I 

^Tvs^Ts, fai^ Tftsf ^fij cvsiijifi srfe^Mc^fi fw*t<j" sr^ta" w vS^liWd wit err 

Transliteration Fas-birli-Hukmi Rabbika wa la tuti' minhum 'athiman 'aw kafura 

Therefore be patient with constancy to the Command of your Lord, 
Translation and hearken not to the sinner or the ingrate among them. 



23 



24 



WW 



<3'?]W : fl%^ ■sit ?rr%^t <p^M^Q «?fl" Wt%Tt- I 

Transliteration Wadh-kurisma Rabbika bukratanw-wa 'aslla 

Translation And celebrate the name of your Lord morning and evening, 

ww ufejjl rai^iT^i 

Transliteration wa minal-lay-li fas-jud lahu wa sabbih-hu lay-lan-tawlla 

And part of the night, prostrate yourself to Him; and glorify Him a 
long night through. 



25 



26 



> 1— 



^r^rr—t t^'^rt^T '^-fir^ar ^ttt t^i^rr ^tm—wi^t ^o*rfc 



27 



WW 
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'Inna ha-'ula-'i yuhib-bunal-'ajilata wa yadharuna wara-'ahum 
Transliteration Yawman-thaqlla 

As to these, they love the fleeting life, and put away behind them a 
Translation Day (that will be) hard. 

Nahnu khalaq-nahum wa shadadna 'asrahum; wa 'idha shi'-na 
Transliteration baddalna 'amthalahumtabdila 

It is We Who created them, and We have made their joints strong; 
but, when We will, We can substitute the like of them by a complete 

Translation change. 

» \ '.'i 7' , ' a * />°- . i s 29 

|^^^1W*r, Wo*a^SJt^t? 5^t^vs!i?!<i af^lt^R^ PWC<^ ^TSTvoRs^ <^<J> I 

Transliteration 'Inna hadhihl tadh-kirah; faman-sha- ' attakhadha 'ila RabbihT sablla 
This is an admonition: Whosoever will, let him take a (straight) Path 

Translation to his Lord. 



Wa ma tasha'una 'ilia 'any-yasha-'a-LLah; 'inna-LLaha kana 'AlTman 

Transliteration Haklma 

But you will not, except as Allah wills; for Allah is full of Knowledge 

Translation andWisdom. 



31 
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r 



Yud-khilu many-ya-sha-'u fi Rahmatih; waz-zalimlna 'a-'adda lahum 
Transliteration 'adhaban 'allma 

He will admit to His Mercy whom He will; But the wrong-doers,- for 
Translation them has He prepared a grievous Penalty. 



77 - Al-Mursalat- 



\9 -Cj^lui 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wal-MURSALATI 'urfa 

By the (Winds) sent forth one after another (to man's profit); 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Fal-'asifati 'asfa 

Which then blow violently in tempestuous Gusts, 



Wan-nashirati nashra 

And scatter (things) far and wide; 



WW 

Transliteration 
Translation 



Fal-fariqati farqa 

Then separate them, one from another, 
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ww 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



aa^*prsr vsli?lcwfi sjt^fal ul^w-si «Jdc<i or?r1s*rcTT*r- 

Fal-mul-qiyati dhikra 

Then spread abroad a Message, 



'Udhran 'aw nudhra 

Whether of Justification or of Warning;- 



* ** £ ^ »> £ 



'Innama tu'aduna lawaqi' 

Assuredly, what you are promised must come to pass. 



Fa-'idhan-nujumu tumisat 

Then when the stars become dim; 



wa'idhas-sama-'u flirijat 
When the heaven is cleft asunder; 



— ' ' r r ' 



10 



Wa 'idhal-jibalu nusifat 

When the mountains are scattered (to the winds) as dust; 
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Slf&rftW ^STIT ^T"1W^[ ^> "f%" vst^s I 
Transliteration Wa 'idhar-rusulu 'uqqitat 



Translation And when the messengers are (all) appointed a time (to collect);- 



12 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



t^fsR ^fert^ i 

Li-'ayyi Yawmin 'ujjilat 
For what Day are these (portents) deferred? 



13 



fab 1*1 \h<W4 

Li-Yawmil-Fasl 
For the Day of Sorting out. 



14 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



f%t? r^<i>i v^uj 

Wa ma 'adraka ma Yawmul Fasl 

And what will explain to you what is the Day of Sorting out? 



15 



way-luny-yawma- ' idhil-lil-mukadh dhibln 
Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 



WW 

Transliteration 



'Alam nuh-likil-'awwalln 
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: 



winner s^r 



Translation Did We not destroy the men of old (for their evil)? 



17 



Transliteration Thumma nutbi- ' uhumul- ' a-khirln 

Translation So shall We make later (generations) follow them. 



18 



Transliteration Kadhalika naf-'alu bil-muj-rimin 
Translation Thus do We deal with men of sin. 



jX-iAJ <^*yi 



19 



Transliteration Way-luny-yawma- ' idhil-lil-mukadh dhibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth ! 



20 



Transliteration 'Alam nakh-lukkuiTMYiimma- ' im-mahin 
Translation Have We not created you from a fluid (held) despicable?- 



21 



Transliteration Faja-'alnahu fi qararim-makln 

Translation The which We placed in a place of rest, firmly fixed, 



M * , ' \ 



22 



Transliteration 'Ila qadarim-ma'-lum 
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: 



Translation For a period (of gestation), determined (according to need)? 



- 23 



Transliteration Faqadarna fani'-malQadirun 

For We do determine (according to need); for We are the best to 
Translation determine (things). 



CgJ)(^j ^r*yi d& 



Transliteration Way-luny-ywma ' idhil-lil-muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day! to the Rejecters of Truth! 



mmt wrf5T f% c<^ ^jfS" ^% ^ *iT<n <^ I <H<t c*^, 
Transliteration 'Alam naj-'alil-'arda kifata 
Translation Have We not made the earth (as a place) to draw together. 

26 



2; lB\Li\ j *-^>-^ 



Transliteration 'Ah-ya-'anw-wa 'amwata 
Translation The living and the dead, 



Wa ja-'alna fiha rawasi-ya sh ami- kh atinw-wa'as-qaynaku 

Transliteration furata 

And made therein mountains standing firm, lofty (in stature); and 
Translation provided for you water sweet (and wholesome)? 
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Transliteration Way luny-yawma- ' idhil-lil-muka dhdh ibln 

Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 



tolUfll *Jli?lt<t> vsiyf^lfl <*>r<Uvs, bvi vs!i?!<l$ Pwc<f> I 
Transliteration 'Intaliqu 'ila ma kuntum-bihl tukadhdhibun 



Translation (It will be said:) "Depart you to that which you used to reject as false! 



Transliteration 'Intaliqu 'ila zillin-dhl thalathi shu-'ab 



Translation "Depart you to a Shadow (of smoke ascending) in three columns, 

Transliteration La zafflinw-wa la yughnl minallahab 

"(Which yields) no shade of coolness, and is of no use against the 

Translation fierce Blaze. 

t , - - - 32 

{gij£Slfc jjfe ^32 L$S\ 



Transliteration 'Innaha tarml bi-shararin-kal-qasr 

Translation "Indeed it throws about sparks (huge) as Forts, 
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Transliteration Ka- ' annahu j imalatun-sufr 



Translation "As if there were (a string of) yellow camels (marching swiftly). 



34 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



fpR ^ar^r^ra^t^t^t? *5RTI 
Way-luny-yawma- ' idhillil-muka dhdh ibm 
Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 



35 



Hadha Yawmu la yan-tiqun 

That will be a Day when they shall not be able to speak. 



- , ? . * * /. ,t \ f -. it ' t , 36 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Wa la yu'-dhanu lahum fa-ya'-tadhirun 
Nor will it be open to them to put forth pleas. 

way-luny yawma- ' idhil-lil-muka dhdh ibm 
Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 



37 



38 



Transliteration 
Translation 



Hadha Yawmul-Fasl! Jama'-nakum wal-'aw-walln 

That will be a Day of Sorting out! We shall gather you together and 

those before (you)! 
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39 



Transliteration Fa-'in-kana lakum kay-dun-fa-kldun 

Translation Now, if you have a trick (or plot), use it against Me! 



40 



Transliteration Way-luny-yawma- ' idhil-lil-muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth ! 



41 



Transliteration limal-Muttaqlna fi zila-linw-wa 'uyun 

As to the Righteous, they shall be amidst (cool) shades and springs 
(of water). 



Translation 



— * 9 «* * *■ t" " *•£ 



42 



Transliteration Wa fawakiha mimma yashtahun 

Translation And (they shall have) fruits,- all they desire. 



43 



Transliteration Kulu wash-rabu hanl- ' am-bima kuntum ta'-malun 

"Eat you and drink you to your heart's content: for that you worked 
(Righteousness). 



Translation 



44 
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J 



Transliteration 'Inna kadhalika najzil-Muhsi-nm 

Translation Thus do We certainly reward the Doers of Good. 

Transliteration Way-luny-yawma ' idhil-lil-Muka dhdh ibln 

Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 

I *- * - >> 46 



Transliteration kulu wa tamatta-'u qalllan 'innakum-mujrimun 

(0 you unjust!) Eat you and enjoy yourselves (but) a little while, for 
Translation that you are Sinners. 

, » 47 



Transliteration Way-luny-yawma- ' idhil-lil-Muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth ! 



> - - 48 



*F?fa"vSi>!iW<u«*> <wl ^y/voil^l^afi ►jvo^ 3 ' vSi?!*ll Hvo i>y ^tl 
Transliteration Wa 'idha qila lahumur-ka-'u la yarka'un 



Translation And when it is said to them, "Prostrate yourselves!" they do not so. 



Transliteration Way-luny-yawma- ' idhil-lil-Muka dhdh ibln 
Translation Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth ! 
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winner w\ 



Transliteration Fabi-'ayyi Hadithim-ba'-da-hu yu'-minun 

Translation Then what Message, after that, will they believe in? 



78 - An-Naba'-cTT^T 



Transliteration 
Translation 



vn<sriir 

Transliteration 
Translation 



'Amma yatasa-'alun 

Concerning what are they disputing? 



' Anin-Naba- ' il- ' Azlm 
Concerning the Great News, 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



' AlladhI hum fihi mukhtafun 
About which they cannot agree. 



Kalla sa-ya'-lamun 

Verily, they shall soon (come to) know! 



WW 

Transliteration 



Thumma kalla sa-ya'-la-mun 
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«ll*llOs< *HH iRti WlUvllC'W vftiftv - </^/ voters// - vstftSri// «H*ll*> < 


Translation Verily, verily they shall soon (come to) know! 














Transliteration 'Alamnaj-'alil-'arda mihada 




Translation Have We not made the earth as a wide expanse, 




£ .. ' , 7 


£lfew4tTFT <rtlM f&Ml-«1l «||«\b|-Jt| 1 








Transliteration Wal-jMla 'awtada 




Translation And the mountains as pegs? 














Transliteration Wa khalaqnakum 'azwaja 




Translation And (have We not) created you in pairs, 












Transliteration Wa ja-'alna nawmakum subata 




Translation And made your sleep for rest, 






V ^ £ 9 ^ 10 


sifewtiw «srl'«iNHlal^«il Rl<H~^l 1 




vs^ers// <j=Riyll^ dlfeii'* vo|l<W"T, 




Transliteration wa ja-'alnal-layla libasa 




Translation And made the night as a covering, 
















«<iw/ ja<i<<^r<iy!i^ iit<i3*ii<t> sfifa«*>l voil4?-s)ii?"7W?r, 


Transliteration wa ja-'al nan-nahara ma-'asha 
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Translation 


And made the day as a means of subsistence? 






5! > - - 


12 










^i<i voiiiu fanh "^RiylT^ cvsiij!cw<i ^f$vs «il<t>i*r 




Transliteration 


Wa banayna fawqakum sab'an-shidada 




Translation 


And (have We not) built over you the seven firmaments, 






Jjjs LfcLajLi\JulJL)JL>.3 


13 


SjRxltfiiM 


ef| f >a|H»)l- f^«ll-*tl« «*ll^l-*tl- i 










Transliteration 


Wa j a- ' alna Siraj anw-wahhaj a 




Translation 


And placed (therein) a Light of Splendor? 








14 




^^rt?^1°iHl-fiiHM Nl-«rl- i 






£i^WT4>Riy!f^ cutjijM! i?Bc« a^fi <ilfa, 




Transliteration 


Wa 'anzalna minal-mu'-sirati ma-'an-thajjaja 




Translation 


A 1 1 1 A / II JT , 1 || | | 

And do We not send down from the clouds water in abundance, 








15 










ftsplRfctl <'l<wl^ -iNI-^l- i 










Transliteration 


Li-nukhrija bihl habbanw-wa nabata 




Translation 


That We may produce therewith corn and vegetables, 






@\iUJ\cUj>.3 


16 




«?H Sft^f-fcH «iH*p|-*p|- I 










Transliteration 


Wa Jannatin 'alffafa 




Translation 


And gardens of luxurious growth? 








17 








Bikers// 


f^byS wqlte« voiit^ [<b\4 m<i3i; 
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Transliteration 'Inna Yawmal-Fasli kana miqata 

Translation Verily the Day of Sorting out is a thing appointed, 

%rt^rr t^ptt f*R*# ^sf^rr ^rt^sTrr-wr i 

Transliteration Yawma yunfakhu fis-Suri fa-ta'-tuna 'afwaja 

The Day that the Trumpet shall be sounded, and you shall come forth 

Translation in crowds; 



Transliteration Wa fMhatis-sama'u fa-kanat 'abwaba 

Translation And the heavens shall be opened as if there were doors, 



i ''9 ' 20 



Transliteration Wa suyyiratil-jibalu fa-kanat saraba 
Translation And the mountains shall vanish, as if they were a mirage. 



Transliteration 'Inna Jahannama kanat mirsada 
Translation Truly Jahannam is as a place of ambush, 



Transliteration Littaghlna ma- 'aba 

Translation For the transgressors a place of destination: 
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winner 



Transliteration Labithlna fiha 'ahqaba 
Translation They will dwell therein for ages. 



24 



*rr- ^r^'^ ^taf- ^ft^ vsttkt- *n?rr-^r- 1 

Transiiteration La yadhuquna fiha bardanw-wa la sharaba 
Translation Nothing cool shall they taste therein, nor any drink, 



Transliteration 'Ilia hamlmanw-wa ghassaqa 

Translation Save a boiling fluid and a fluid, dark, murky, intensely cold, 



A,^.^- 26 



Transliteration Jaza- ' anw-wifaqa 

Translation A fitting recompense (for them). 



27 



Transliteration 'In nahum kanu la yarjuna hisaba 

Translation For that they used not to fear any account (for their deeds), 



28 



Transliteration wa ka dhdh abu bi-'Aya-tina kidh-dhaba 
Translation But they (impudently) treated Our Signs as false. 



29 



Page No # 2066 





Transliteration Wa kulla shay- 'in 'ahsay-nahu kitaba 
Translation And all things have We preserved on record. 














volvsSM'-s) Cvs!ij.?i! <&4, «l!lU Cvs! CvsliJlCWsl *1lfest> ^^lij, <^l<Ml 


Transliteration Fa-dhuqu falan-nazlda-kum 'ilia 'adhaba 




"So taste you (the fruits of your deeds); for no increase shall We 
Translation grant you, except in Punishment." 
















Transliteration 'Inna lil-Muttaqlna mafaza 




Verily for the Righteous there will be a fulfillment of (the heart's) 

Translation desires; 














Transliteration Hada-'iqawa 'a'naba 




Translation Gardens enclosed, and grapevines; 










vs^iSrs// VHM*]*! SwRh Cfcl1<Ml vs<^'TT 




Transliteration Wakawa-'iba 'atraba 




Translation And voluptuous women of equal age; 








srf&rfm «m <M>k^i-^ I- i 








Transliteration Waka' -san-dihaqa 




Translation And a cup full (to the brim). 
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35 



o 



Transliteration La^yasma-'una flha laghwanw-wa la kidhdhaba 
Translation No vanity shall they hear therein, nor Untruth:- 



36 



Transliteration Jaza^am-mir-Rabbika 'ata-'an hisaba 

Translation Recompense from your Lord, a gift, (amply) sufficient, 



T%rt-<rr- i 



37 



Rabbis-samawati wal-'ardi wa ma baynahumar-Rahmani la yamlikuna 

Transliteration minhu khitaba 



(From) the Lord of the heavens and the earth, and all between, 
Translation (Allah) Most Gracious: None shall have power to argue with Him. 

ftf=T <3 fa>%*jvst5n 5Ttf%^at^ W!^lBc<l; W^llijy *||i>k<t> vol^ajHa fat<H 

Yawma yaqumur-Ruhu wal-mala-'ikatu saffa, la yatakallamuna 'ilia 
Transliteration man-'adhina lahur-Rahmanu wa qala sawaba 

The Day that the Spirit and the angels will stand forth in ranks, none 
shall speak except any who is permitted by (Allah) Most Gracious, and 
He will say what is right. 



38 



39 
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^tfw<l>l ^R)f%« ; W^ja^"t]!i?!<i t^TC5Tvs!i?!<i afe^lMC^-si ^TT^^^I 

Transliteration Dhalikal-Yawmul-Haqq; faman-sha' attakhadha 'ila Rabbihl ma-'aba 
That Day will be the sure Reality: Therefore, whoso will, let him take 
Translation a (straight) return to his Lord! 



40 



'Inna 'andharnakum 'Adhaban-qanba,-Ywma yanzurul-mar-'u ma 
Transliteration qaddamat yadahu wa yaqulul-kafiru ya-laytam kuntu turaba 

Verily, We have warned you of a Penalty near, the Day when man will 
see (the deeds) which his hands have sent forth, and the Unbeliever 
Translation will say, "Woe to me! Would that I were (mere) dust!" 



79 - An-Nazi at-Hll^'^aJTvs -^jlui 




Transliteration Wan-NAZI-'ATI gharqa 



Translation By the (angels) who tear out (the souls of the wicked) with violence; 



Transliteration Wan-nashitati nashta 

Translation By those who gently draw out (the souls of the blessed); 
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Transliteration Was-sabihati sabha 

Translation And by those who glide along (on errands of mercy), 



u<?w 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Fas-sabiqati sabqa 

Then press forward as in a race, 



Fal mudabbirati 'amra 

Then arrange to do (the Commands of their Lord), 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



^ fpfST f^lTqgW SR^^s <^P<iC<l, 

Yawma tarjufur-rajifah 

One Day everything that can be in commotion will be in violent 
commotion, 



Tatba'u-har-Radifah 

Followed by oft-repeated (commotions): 



.'4 8 



WW 

Transliteration 



Qulubuny-yawma- ' idhinw-waj ifah 
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: 



Translation Hearts that Day will be in agitation; 



- i. - '9 



Transliteration 'Absaruha khashi-'ah 

Translation Cast down will be (their owners') eyes. 



Transiiteration Yaquluna 'a-'inna la-marduduna fil-hafirah 

They say (now): "What! shall we indeed be returned to (our) former 

Translation state? 



k *- ?r*r.' rs' H 



Transliteration 'A-'idha kunna 'izaman nakhirah 
Translation "What! - when we shall have become rotten bones?" 



eif&rtm ^'T-*r %wt t*r"fc ^fi^r *rt-f^<Tt^ i 

vsli?!<l! <Jtd, *lftTi?y \si<K\sl ^<Hl*ft3\sjl<l«Hl' 

Transliteration Qalu tilka ' idhan-karratun khasirah 
Translation They say: "It would, in that case, be a return with loss!" 



Transliteration Fa-4nnama hiya-zaj-ratunw-wahidah 

Translation But verily, it will be but a single (Compelling) Cry, 



i ^ - 14 



^4^1 UyWlW Si?ltW<1 vollfavsk i?$C<Jl 
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Transliteration Fa-'idha hum-bis-sahirah 



Translation When, behold, they will be in the (full) awakening (to Judgment). 



'.2,- t^W}-* 



C\s!ij!<i f»i<t>B xprt? «^v3ld c^ir^ylc^ ? 
Transliteration Hal 'ataka hadlthu Musa 
Translation Has the story of Musa reached you? 



Transliteration 'Idh nadahu Rabbuhu bil-wadil-muqaddasi Tuwa 
Translation Behold, your Lord did call to him in the sacred valley of Juwa:- 

17 



Transliteration 'Idhhab 'ila Fir-'awna 'innahutagha 

Translation "Go you to Fir'awn for he has indeed transgressed all bounds: 



Transliteration Faqul hal-laka 'ila 'an tazakka 



Translation "And say to him, 'Would you that you should be purified (from sin)?- 

^ ?' 

Transliteration Wa 'ahdiyaka 'ila Rabbika fata khsh a 

Translation "And that I guide you to your Lord, so you should fear Him?" 



Page No # 2072 



* >, s " . ^ 20 
£A. d£3\ aij\s 



Transliteration Fa- ' arahul- ' Ayatal-kubra 

Translation Then did (Musa) show him the Great Sign. 



g , , , , 21 



Transliteration Fa-kadhdhaba wa 'asa 

Translation But (Fir'awn) rejected it and disobeyed (guidance); 



X ? 22 



Transliteration Thumma 'adbara yas-'a 

Translation Further, he turned his back, striving hard (against Allah). 



Transliteration Fa-hashara fa-nada 

Translation Then he collected (his men) and made a proclamation, 



@ 0 U)l jL&jU'^tli 24 



Transliteration Fa-qala 'ana Rabbukumul-'a'-la 
Translation Saying, "I am your Lord, Most High". 



Transliteration Fa-'akhadha-hu-LLahu nakalal-'Akhirati wal-'ula 
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But Allah did punish him, (and made an) example of him, - in the 

Translation Hereafter, as in this life. 



Transliteration 'Inna fi dhalika la-'ibratal limany-yakh-sha 



Translation Verily in this is an instructive warning for whosoever fears (Allah). 

m. , i — 27 

Transliteration 'A-'antum 'ashaddu khalqan 'amissamau Banaha 

What! Are you the more difficult to create or the heaven (above)? 
Translation (Allah) has constructed it: 



Transliteration Rafa-'a samkaha fa-sawwaha 



On high has He raised its canopy, and He has given it order and 

Translation perfection. 

^ r -< f , ,\ 29 



Transliteration wa 'aghtasha laylaha wa 'akhraja duhaha 

Its night does He endow with darkness, and its splendor does He 
Translation bring out (with light). 



Transliteration wal-'arda ba'da dhalika dahaha 
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Translation And the earth, moreover, has He extended (to a wide expanse); 



Transliteration 'Akhraja rninha ma- 'aha wa mar' aha 

Translation He draws out there from its moisture and its pasture; 



v - - ' 32 



Transliteration Wal-jMla 'arsaha 

Translation And the mountains has He firmly fixed;- 



Transliteration Mafa-'al-lakum wa li-'an'arnikum 
Translation For use and convenience to you and your cattle. 

5 S T.* M ' -TV .erf 34 



vSITsS ^■•4^T5T5t7T^F ^• ; Tff^ 

Transliteration Fa- ' idhaj a- ' atit-tam-matul-kubra 



Translation Therefore, when there comes the great, overwhelming (Event),- 



» , . jj > > 5;, , 35 



Transliteration Yawma yatadhakkarul- ' in-sanu ma sa-'a 

Translation The Day when man shall remember (all) that he strove for, 



© tfj* o-^? 1*??^ 9-0^ -5 
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winner 



Transliteration Wa burrizatil-Jahlmu li-many-yara 

Translation And Jahannam-Fire shall be placed in full view for (all) to see,- 



— ' ' » r ' f ■ 



37 



Transliteration Fa-'amma man-tagha 

Translation Then, for such as had transgressed all bounds, 



38 



Transliteration wa ' a^haral-hayatad-dunya 

Translation And had preferred the life of this world, 



J. , ' 5 , ' - - 



39 



trf&rfm ^'^rr "srr'^Trr- i 

Transliteration Fa- 4nnal- Jahlma hiyal-ma'-wa 
Translation The Abode will be Jahannam-Fire; 



v - ,^ 40 



Transliteration wa 'amma man khafa Maqama Rabbihi wa nahan-nafsa 'anil-hawa 



Translation 



And for such as had entertained the fear of standing before their 
Lord's (tribunal) and had restrained (their) soul from lower desires, 



41 



Transliteration Fa-'innal-Jannata hiyal-ma'-wa 
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: 



winner s^r 



Translation Their abode will be the Garden. 



42 



Transliteration Yas'alunaka 'anis-Sa-'ati 'ayyana mursaha 



Translation They ask you about the Hour -'When will be its appointed time? 



43 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



#5Tt i%-^t_^r_ i 

FTma 'anta min-dhikraha 
Wherein are you (concerned) with the declaration thereof? 



'Ila Rabbika Muntaha-ha 

With your Lord in the Limit fixed there for. 



45 



Transliteration 
Translation 



'Innama 'anta mundhiru many-yakhaha 
You are but a Warner for such as fear it. 



46 



ka-'annahum Yawma yarawnaha lam yalbathu 'ilia 'ashiyyatan 'aw 

Transliteration duhaha 

The Day they see it, (It will be) as if they had tarried but a single 
Translation evening, or (at most till) the following morn ! 
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80-Abasa-^HIHI -o^ 








1 














Transliteration 


'ABASA wa tawalla 




Translation 


(The Prophet) frowned and turned away, 








2 










«*l<si*i vslelfi m<^B csil^ib voiiivmi 




Transliteration 


' An-j a- ' ahul- ' a' -ma 




Translation 


Because there came to him the blind man (interrupting). 








3 




«?iffi-$&tS)<*i «ii'«iisiit^*ii«i«iM»i- i 














Transliteration 


Wa ma yudrika la-'allahu yazzakka 






But what could tell you but that perchance he might grow (in spiritual 




Translation 


understanding)?- 








4 


















Transliteration 


'Aw vadhdhakkaru fatanfa-'ahudh-Dhikra 






Or that he might receive admonition, and the teaching might profit 




Translation 


him? 








5 


SlRxltfliM 


«ihll-»llf^ m>MhI- I 




vOWl 


•^I^C-sl C*l Mid 1*1 1 <K<1 wl, 




Transliteration 


'Amma manis-taghna 




Translation 


As to one who regards Himself as self-sufficient, 
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A J. , : <; - ■?■ 6 



Transliteration Fa-'anta lahu tasadda 
Translation To him do you attend; 



7 



Transliteration Wa ma 'alayka 'alia yazzakka 

Though it is no blame to you if he grow not (in spiritual 
Translation U n derstanding). 



8 



stf^fm ^ wpsrr-'snx wt—ww %r^'^rt- i 

Transliteration Wa 'amma man-ja-'aka yas-'a 

Translation But as to him who came to you striving earnestly, 



J < * , 9 



Transliteration WA huwa ya khsh a 
Translation And with fear (in his heart), 



10 



^f3Tvs!i?!C<^^* ; ra^<^f<iC<ii; 

Transliteration Fa'anta 'anhu talahha 
Translation Of him were you unmindful. 



i » . j -s- 11 

3: S3SJ0 v4j\*i6 



^Tt, fe^ ^?T, t^t OsT ^• 5 TCT? x RT'ff , 
Transliteration kalla 'innaha Tadhkirah 
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By no means (should it be so)! For it is indeed a Message of 

Translation instruction: 






£fc¥fm *H*lMI~va|| *|"|<M|^ I 








Transliteration Faman-sha-'a dhakarah 




Translation Therefore let whoso will, keep it in remembrance. 






» - • 13 












Transliteration FT suhufim-mukarramah 




Translation (It is) in Books held (greatly) in honor, 




JL- ,', s 14 










Transliteration Marfu- ' atim-mutahharah 




Translation Exalted (in dignity), kept pure and holy, 












Transliteration Bi-'aydl safarah 




Translation (Written) by the hands of scribes- 






A- - » <• 16 

* * 










Transliteration Kiramim-bararah 




Translation Honorable and Pious and Just. 






h_ i ' ■> ^-l > f ' ' ' Z 17 


stf&ritw f fo«lM ^1-^ >ll-«ll<f*pWll$, i 




4J|^ *W<V| ^5<1» ! £3i <^VS VS|^VS\S3 ! 
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J 



Transliteration Qutilal- ' insanu ma 'akfarah 

Translation Woe to man! What has made him reject Allah; 



i 'it* , ; . - , 18 

2/ Aj&>- (J \ Of 



Transliteration Min 'ayyi shay- 'in khalaqah 
Translation From what stuff has He created him? 



^ft-^^, fofa Si?lc<^^fl"<^c<iH, w^t^^Ririjvs f<i<M»r"3Tt*r=T<^t<i-4, 
Transliteration Mm-mutfah; khalaqahu faqaddarah 

From a sperm-drop: He has created him, and then moulds him in due 

Translation proportions; 



k ' - s- ' , s s £ 20 



Transliteration Thummas-sablla yassarah 

Translation Then does He make His path smooth for him; 



JL f {-? 21 



Transliteration Thumma 'amatahu fa-'aqbarah 

Translation Then He causes him to die, and puts him in his grave; 



^'-ir.-Ti.MsS 22 



Transliteration Thumma 'idha sha-'a 'an-sharah 

Translation Then, when it is His Will, He will raise him up (again). 



i ' r ^> 23 
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J 



Transliteration Kalla lamma yaqdi ma 'amarah 
Translation By no means has he fulfilled what Allah has commanded him. 



Transliteration Fal yarizuril- ' msanu 'ila Ta-'amih 

Translation Then let man look at his food, (and how We provide it): 



Transliteration 'Anna sababnal-ma-'a sabba 

Translation For that We pour forth water in abundance, 



-2 ,S ' - ", * 26 



Transliteration Thumma shaqaqnal-'arda shaqqa 
Translation And We split the earth in fragments, 



J! 



a 27 



>SR^ Saliva vSrTfsT^^^%Kp^; 
Transliteration Fa-'ambatna fiha habba 
Translation And produce therein corn, 



JLr,. S «r.. « 28 



Transliteration Wa 'inabanw-wa qadba 

Translation And Grapes and nutritious plants, 
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29 



WW 

Transliteration 
Translation 



u<?w 

Transliteration 
Translation 



Wa zay-tunanw-wa nakhla 
And Olives and Dates, 



J, ,S.f - T. 



30 



Wa hada-'iqa ghulba 

And enclosed Gardens, dense with lofty trees, 



31 



«</w 

Transliteration 
Translation 



u^w 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



wa fakihatanw-wa 'abba 
And fruits and fodder - 



Jt L 



32 



Mata -'al-lakum wa li-'an-'amikum 
For use and convenience to you and your cattle. 



33 



Pt>SJ|4J\0 Is • ; Tff^- 

Fa- ' idha j a- ' atis- Sakhkhah 

At length, when there comes the Deafening Noise,- 



34 



C*i$ fEf^ STT^ra ^Mly-l <^P<U<I vs!i?!<l yfist^Fs, 

Yawma yafirrul mar-'u min 'akhThi- 

That Day shall a man flee from his own brother, 
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35 



sdtsT, vot^t? f*n©t, 
Transliteration Wa 'ummihl wa 'ablhi 
Translation And from his mother and his father, 



A r ..... r-. 36 



vs!i?!<l ^ <3 vs!i?!<i v)d=kl i?Bc«l 
Transliteration wa sahibatihl wa banlh 
Translation And from his wife and his children. 



Transliteration 
Translation 



ww 

Transliteration 
Translation 



Li-kullimri- ' im-minhumYawma- ' idhin-sha' -nuny-yughnih 
Each one of them, that Day, will have enough concern (of his own) to 
make him indifferent to the others. 



A.* > "S , , 38 

4 : ^/A""*** y^r*5d lyri 



Wujuhuny-yawma 'idhim-musfirah 'idhim-musfirah 
Some faces that Day will be beaming, 



39 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 



Dahikatum-mustabshirah 
Laughing, rejoicing. 



40 
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winner 



Transliteration wa wu juhuny-yawma-4dhin 'alayha ghabarah 
Translation And other faces that Day will be dust-stained, 



- 41 



Transliteration Tarhaquha qatarah 
Translation Blackness will cover them: 



t 9 9 , , , 9' * t > 42 



Transliteration 'Ula-'ika humul-kafara-tul-Fajarah 

Translation Such will be the Rejecters of Allah, the doers of iniquity. 



81 - At-Takwir-vs 

















Transliteration 


'Idhash-Shamsu kuwwirat 




Translation 


When the sun (with its spacious light) is folded up; 





Transliteration Wa 'idhan-nuju-munkadarat 

Translation When the stars fall, losing their lustre; 



Transliteration Wa 'idhal-jibalu suyyirat 

Translation When the mountains vanish (like a mirage); 
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i - . 4 



Transliteration Wa 'idhal-'isharu 'uttilat 



Translation When the she-camels, ten months with young, are left untended; 



Transliteration Wa 'idhal-wuhushuhushirat 

When the wild beasts are herded together (in the human 
Translation habitations); 



Transliteration Wa 'idhalbiharu sujjirat 

Translation When the oceans boil over with a swell; 



«wl on? wT^rT ^T^T^rtfsrs 
Transliteration Wa 'idhan-nufusu zuwwijat 

Translation When the souls are sorted out, (being joined, like with like); 



I ' - 8 



^TsTMd >1iJlfaf <i^li<t> fw®M WT^I^, 

Transliteration Wa ' idhal-maw- ' udatu su-'ilat 

Translation When the female (infant), buried alive, is questioned 
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winner 



Transliteration Bi-'ayyi dhambin-qutilat 
Translation For what crime she was killed; 



Transliteration Wa 'idhas-suhufu nushirat 
Translation When the scrolls are laid open; 



Transliteration Wa 'idhas-sama-'u kushitat 
Translation When the world on High is unveiled; 



Transliteration Wa 'idhal-Jahlmu su'-'irat 

Translation When the Blazing Fire is kindled to fierce heat; 



Transliteration Wa 'idhal-Jannatu 'uzlifat 

Translation And when the Garden is brought near; 



A . m,j - 10 



£ 5 - ' '-" - 11 



12 



13 



Jk' ■'its » :r ' -i- 1^ 



Transliteration 'Alimat nafsum-ma- ' ahdarat 

Translation (Then) shall each soul know what it has put forward. 



15 



WlfJT "PTSf ^% * 5 1*^* ; 1^-R^<fT ►ttU^d, 
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Transliteration Fa-la 'uqsimu bil-khunnas 

Translation So verily I call to witness the planets - that recede, 



X * * , 16 



Transliteration ' Al-j awaril-kunnas 
Translation Go straight, or hide; 



17 



Transliteration Wal-Layli 'idha 'as- 'as 
Translation And the Night as it dissipates; 



18 



Transliteration Was-subhi 'idha tanaffas 

Translation And the Dawn as it breathes away the darkness;- 



f^P^lt fWt^ *1HJlf-lvs <l!vs!<ICi><1 «ll-i]vs ^T*ft 
Transliteration 'Innahu la-qawlu Rasulin-Karim 
Translation Verily this is the word of a most honorable Messenger, 



M ><* -» , 20 



Transliteration DhT-quwwatin 'inda Dhil-'Arshi makln 

Translation Endued with Power, with rank before the Lord of the Throne, 



A ' w rr « 21 
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Transliteration Muta-'in-tiiamma 'Amin 

Translation With authority there, (and) faithful to his trust. 



Transliteration Wa ma Saliibukum-bi-majnun 

Translation And (0 people!) your companion is not one possessed; 



&. ' *'*r f' » 23 



Transliteration Wa laqad ra-'ahu bil-'ufuqil-mubin 

Translation And without doubt he saw him in the clear horizon. 



a > - * r , 24 



Transliteration Wa ma huwa 'alal-ghaybi bi-danln 



Translation Neither does he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen. 



«?rw-^Q?rr fw"h#r *tl^» t-f% <rf#fa- i 

Transliteration Wa ma huwa bi-qawli-Shaytanir-rajlm 
Translation Nor is it the word of an evil spirit accursed. 



A-,*--i-,f- 26 



Transliteration Fa-'ayna tadhhabim 
Translation When whither go you? 
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winner 



Transliteration 'In huwa 'ilia Dhikrul-lil-'alamin 

Translation Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 



28 



Transliteration Liman-sha'a minkum 'any-yastaqlm 

Translation (With profit) to whoever among you wills to go straight: 



Transliteration Wa ma tasha-'una 'ilia 'any-yasha-'-ALLahu Rabbul-'Alamln 

But you shall not will except as Allah wills - the Cherisher of the 

Translation Worlds. 



82 -Al-'lnfitar- 



y i— ■ ^ 



Transliteration 'Idhas-Sama^ 'unfatarat 
Translation When the Sky is cleft asunder; 



Transliteration Wa ' idhal kawaldbuntatharat 
Translation When the Stars are scattered; 



9 "3 



Transliteration Wa 'idhal biharu fujjirat 
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J 



Translation When the Oceans are suffered to burst forth; 



*■ - 4 

'))) 9 -■<■ - 



Transliteration Wa 'idhal qubiiru bu'thirat 

Translation And when the Graves are turned upside down; 



(Qp 033!. \ j jsi U« jj^ij c^ixo 



Transliteration 'Alimat nafsum-ma qaddamat wa 'akh-kharat 

(Then) shall each soul know what it has sent forward and (what it 
Translation has) kept back. 



Transliteration Ya 'ayyuhal ' insanu ma gharraka birab-bikal-Karlm 



Translation 0 man! What has seduced you from your Lord Most Beneficent? 

« 7 

Transliteration ' AlladhI khalaqaka fasawwaka fa'-adalak 

Him Who created you. Fashioned you in due proportion, and gave 

Translation you a just bias; 



Transliteration FT 'ayyi suratim-ma sha'a rakkabak 

Translation In whatever Form He wills, does He put you together. 
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9 



Transliteration Kalla bal tukadh dhibuna biddln 

Translation Nay! But you do reject Right and Judgment! 



10 



Transliteration Wa 'iiina 'alaykum laha-fizTn 

Translation But verily over you (are appointed angels) to protect you,- 



11 



Transliteration Kiraman Katibm 

Translation Kind and honorable,- Writing down (your deeds): 



Wo. 



12 



WW vsli?!<i! WtWCvsliJfl! ^t5T^"l 

Transliteration Ya'lamuna ma taf alun 

Translation They know (and understand) all that you do. 



13 



Transliteration 'Innal 'abrara lafi na'Tm 

Translation As for the Righteous, they will be in bliss; 



14 



^fHlbl-sfifll C^TsilfoM Sft^jftH ; 

Transliteration Wa 'imal-ftijjara lafi Jahlm 

Translation And the Wicked - they will be in the Fire, 
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2 Ori^VJoJj 



15 



<^r=s-| fo<IC>1 5i?!C\s am <^Ru<l ; 
Transliteration Yaslawnaha yawmaddm 
Translation Which they will enter on the Day of Judgment, 



16 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wa ma hum 'anha bigha'ibln 

And they will not be able to keep away there from. 



17 



Wa ma 'adraka ma yawmuddln 

And what will explain to you what the Day of Judgment is? 



18 



Transliteration 
Translation 



Thumma ma 'adraka ma Yawmuddln 

Again, what will explain to you what the Day of Judgment is? 



19 



Transliteration Yawma la tamliku nafsullinafsin shay' a; wal-'amru yawma ' idhilliLLah 



Translation 



(It will be) the Day when no soul shall have power (to do) anything 
for another: For the command, that Day, will be (wholly) with Allah. 



83 -Al-Mutaffifin- 
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Transliteration 
Translation 



Transliteration 



Waylul-lil-mutaffifin 
Woe to those that deal in fraud- 



. * - * - r a ' - r - * ' ■> . 



Translation 
WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



wifft"^ ^rr^sT-^ '^Mt^t-ft ^^3"^ i 

'Alladhma 'idhak-talu 'alan-nasi yastawfun 

Those who, when they have to receive by measure from men, exact 
full measure, 



b 

Z o. 



Wa 'idha kaluhum 'awwazanuhum yukhsirun 
But when they have to give by measure or weight to men, give less 
than due. 



'Alayazunnu 'ula-'ika 'annahum-mab-'uthuna 

Do they not think that they will be called to account? 



WW 

Transliteration 
Translation 



Li-Yawmin 'Azlm 
On a Mighty Day, 
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Transliteration Yawma yaqumun-nasu li-Rabbil-' Alamin 



Translation A Day when (all) mankind will stand before the Lord of the Worlds? 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



^tit~^T twt-^K f^Ft-ft °T1# fl^fa I 
Kalla 'inna Kitabal-fujjari lafi Sijjln 

Nay! Surely the record of the wicked is (preserved) in Sijjln . 



8 



Wa ma 'adraka ma Sijjln 

And what will explain to you what Sijjln is? 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Si?! fef^vo 'volliJd-lliJll 

Kitabum-marqun 

(There is) a Register (fully) inscribed. 



10 



Wayluny-yawma ' idhil-lil-mukadh dhibln 
Woe, that Day, to those that deny- 



11 



Transliteration 
Translation 



tjlt?lfil <^ijVsi iw<i>ic<^ vsiy]<^!fi 

'Alladhma yukadh dhibuna bi-Yawmid-DIn 

Those that deny the Day of Judgment. 
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^^st 2T^y^ ^itpT^ vilijlsi^ki^^i^ntet^yf^lfi ; 
Transliteration Wa ma yukadh dhibu bihl 'ilia kullu mu'-tadin 'athlm 



Translation And none can deny it but the Transgressor beyond bounds the Sinner! 

Transliteration 'idha tutla 'alayhi 'Ayatuna qala 'Asatlrul-'Awwalm 

When Our Signs are rehearsed to him, he says, "Tales of the 

Translation ancients!" 



Transliteration Kalla bal; rana 'ala qulubihim-ma kanu yaksibun 
Translation By no means! But on their hearts is the stain of the (ill) which they do! 

Transliteration Kalla 'innahum ' ar-Rabbihim Yawma- ' idhil-la-mah-jubun 
Translation Verily, from (the Light of) their Lord, that Day, will they be veiled. 



Transliteration Thumma ' innahum lasalul- Jahim 

Translation Further, they will enter the Fire of Jahannam. 
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CgJ Q_jJ 0^-2 <fj 0^ ^VX* J 

Transliteration Thumma yuqalu hadhal-ladhl kuntun-bihl tukadhdhibun 

Further, it will be said to them: "This is the (reality) which you 
Translation rejected as false ! 



17 



18 



^5R*1T5 "5*1Hl'ICW<i '^rtUsT^tUT 'Sl^ilM, 

Transliteration Kalla 'inna Kitabal-'Abrari lafi 'Illiyym 



Translation Day, verily the record of the Righteous is (preserved) in 'Illiyym. 



19 



ww 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Wa ma 'adraka ma 'Illiy-yun 

And what will explain to you what 'llliyyun is? 



A »4>\ 9 ic 



20 



Kitabum-marqum 

(There is) a Register (fully) inscribed, 



21 



WW 

Transliteration 
Translation 



Yash-hadu-hul-Muqarrabun 

To which bear witness those Nearest (to Allah). 



22 
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J 



Transliteration 'Innal-'Abrara lafi Na-'im 
Translation Truly the Righteous will be in Bliss: 

23 



Transliteration 'Alal-'ara-'iki yanzurun 



Translation On Thrones (of Dignity) will they command a sight (of all things): 



^fjT TsTellW IpftlB^T ¥lW^T?" iff% 0?f5t^s • ; 1t%^", 

Transliteration Ta'rifu ft wujuhi-him nadratan-Na-'Im 



_ , i •> - ,5 ,» 25 



Translation You will recognize in their faces the beaming brightness of Bliss 

vs!i?!CW<U<^ CiJli?<i ^ft^ ' i 1t%retfcs ^^flU) i?Sc<l; 

Transliteration Yusqawna mir-rahlqim-makhtilm 
Translation Their thirst will be slaked with Pure Wine sealed: 



^ . » <i 26 



Transliteration Khitamuhu misk; wa fi dhalika fal-yatanafasil-muta-nafisun 

The seal thereof will be Musk: And for this let those aspire, who have 

Translation aspirations: 

27 



«wf fsj*r*T vsi^-Tkaj-d, 

Transliteration Wa mizajuhii min-Tasnlm 

Translation With it will be (given) a mixture of TasnTm: 
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28 



Transliteration ' Aynany-yashrabu bihal-Muqarrabun 



A spring, from (the waters) whereof drink those Nearest to Allah. 

Transliteration 'imalladhlna 'ajramukanu minalladhlna 'amanu yadhakun 
Translation Those in sin used to laugh at those who believed, 



29 



30 



5i?!<l! ^'4^TiHCW<1 fcf^Tt ^iT^s ^4^" fisfHnT <t>R|\ol 

Transliteration Wa 'idha marru bihim yatagha mazun 

And whenever they passed by them, used to wink at each other (in 

Translation mockery); 

is 



31 



Transliteration Wa 'idhan-qalabu 'ila 'ahlihimun-qalabu fakihln 

And when they returned to their own people, they would return 

Translation jesting; 



Transliteration Wa 'idha ra-'awhum qalu 'inna ha-'ula-'i la-dallun 

And whenever they saw them, they would say, "Behold! These are 
Translation the people truly astray!" 



Page No # 2099 





















vstfisw 






Transliteration Wa ma 'ursilu 'alayhim Hafizm 




Translation 


But they had not been sent as keepers over them! 






•J f '9 9 1 9 


34 




*pM$*ll«>lljlHl ^Hl «||-»||^ flHM $*p*H-fa ^ I 










Transliteration 


Fal-Yawmalladhma 'aman-u minal-kuffari yadhakun 




Translation 


But on this Day the Believers will laugh at the Unbelievers: 






i , , 9 , V - 


35 




'valHH ^NI~$R> (V) t H 1 






^wRSjva vol 1 31 -I i??Cvs 3ji?|tk<U«*> voJ<li<sr||<h>-4 «*>fayl 1 




Transliteration 


'Alal-'ara-'iki yanzurun 




Translation 


On Thrones (of Dignity) they will command (a sight) (of all things). 








3fi 

3D 












vsjjisw 


<fcll*p<^l ^KH-sl <£vs<K4J<l tpsi ClsT ? 




Transliteration 


Hal-thuw-wibal-kuffaru makanu yaf-'alun 




Translation 


Will not the Unbelievers have been paid back for what they did? 




84 - AI-'Inshiqaq-S-Hhshl* -jii&V 1 








1 








vOWl 


ij!«M \s||<^|*i fawh i?$t<|, 




Transliteration 


' Idhas- S ama- ' unshaqqat 




Translation 


When the sky is rent asunder, 
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Transliteration wa 'adhinat li-Rabbiha wa huqqat 

And hearkens to (the Command of) its Lord, and it must needs (do 

Translation SO)', 



V , a 9 , 3 



^¥tm ^stit ^r'l«T ^rfa*v ^*FF» i 

Transliteration wa 'idhal-'ardu muddat 

Translation And when the earth is flattened out, 



Transliteration Wa 'alqat ma fiha wa takhallat 

Translation And casts forth what is within it and becomes (clean) empty, 



Transliteration Wa 'adhinat li-Rabbiha wa huqqat 

And hearkens to (the Command of) its Lord,- and it must needs (do 
Translation so);- (then will come Home the full reality). 

WW ttT^T^ sTKa <^f<U<l 1 



Transliteration Ya 'ayyuhal-'insanu 'innaka kadihun 'ila Rabbika kadhan fa-mulaqlh 

0 you man! Verily you are ever toiling on towards your Lord- 
Transiation painfully toiling- but you shall meet Him. 
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Transliteration Fa-'amma man 'utiya Kitabahu bi yamlnih 

Then he who is given his Record in his right hand, 



8 



^¥rm TFt^sTFr t^T-^[ ft'^r-^ff tarifar- 1 

Transliteration Fasawfa yuhasabu hisabany-yasira 

Translation Soon will his account be taken by an easy reckoning, 



Transliteration wa yanqalibu 'ila 'ahlihlmasrura 
Translation And he will turn to his people, rejoicing! 



10 



Transliteration wa 'amma man 'utiya kitabahu wara-'a zahrih 
Translation But he who is given his Record behind his back,- 



Transliteration Fasawfa yad-'u thubura 
Translation Soon will he cry for perdition, 



,i, , , , , 12 



Transliteration Wa yasla Sa-'Ira 

Translation And he will enter a Blazing Fire. 
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Transliteration 'Innahu kana fi 'ahlihl masrura 

Translation Truly, did he go about among his people, rejoicing! 



«Wf C5T(TvoT valf^\o CST, C*T^I-I§ fepfayl tilSc<i^T; 

Transliteration 'Innahu zanna 'allany-yahur 

Translation Truly, did he think that he would not have to return (to Us)! 



„ - t ; a, I T „ 15 



"fa*b*li? ffer=Rl<Jl t]!$C<l; vs!i?!<i afefts^ vsli?l<1 1^7t%^t^ 
Transliteration Bala 'inna Rabbahu kana bihl Baslra 
Translation Nay, nay! For his Lord was (ever) watchful of him! 



j , s r - 16 



wrw "T^rsr ^% vois^ I ^ra - , 
Transliteration Fala 'uqsimu bish-Shafaq 

Translation So I do call to witness the ruddy glow of Sunset; 



v „ ^ a 17 



Transliteration Wallayli wa ma wasaq 
Translation The Night and its Homing; 



» - a - , 18 



Transliteration Wal-Qamari 'idhat-tasaq 
Translation And the Moon in her fullness: 
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"RWCvsliJfl! J^' ? rifTr' ; T^!Cfl!i?1'<^f<lC<ll 

Transliteration La-tarkabunna tabaqan 'an-tabaq 
Translation You shall surely travel from stage to stage. 



20 



Transliteration Fama lahum la yu'-minun 
Translation What then is the matter with them, that they believe not? 



Transliteration Wa 'Idha quri-'a 'alayhimul-Qur-'anu la yasjudun 
Translation And when the Qur'an is read to them, they fall not prostrate, 



WW l-sJ^^lfe-dsff Si?li«t> v5f#<Ft? ^^"1 

Transliteration Balil-ladhma kafaru yukadh dhu ibun 

Translation But on the contrary the Unbelievers reject (it). 



Transliteration Wa-LLahu 'A'-lamu bima yu-'un 



Translation But Allah has full knowledge of what they secrete (in their breasts) 



Transliteration Fa-bash shirhum4)i-'Adhabin 'alTm 
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winner 



Translation So announce to them a Penalty Grievous, 

Transliteration lllalladhlna 'amanuwa 'amilus-salihati lahum ' Ajrun ghayru mamnun 
Except to those who believe and work righteous deeds: For them is a 
Translation Reward that will never fail. 



85- AI-Buruj-^pST 



25 




Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



Was-Sama-'i dhatil-BURUJ 
By the sky, (displaying) the Zodiacal Signs; 



wal- Yawmil-Maw ' u 
By the promised Day (of Judgment); 



Transliteration 
Translation 



Washahidinw-wa Mash-hud 

By one that witnesses, and the subject of the witness;- 



2 ,) ,)',,',-< 4 



WW 

Transliteration 



^"f%=Tt wi^r; "t-ipr ^*f^T i 

Qutila ' as-habul- ' ukhdud 
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: 



winner w\ 



Translation Woe to the makers of the pit (of fire), 



$fc¥ftTH~ Wf^T-t?" ^'T-f^T <G?rr^ ' W I 
«Wf H^*f £5T ff^f \5jfsj, 

Transliteration 'Annari dhatilWaqud 

Translation Fire supplied (abundantly) with fuel: 



^et^T 2^l?r ' ? m*r ^if%$ f^; 
Transliteration 'idh-hum 'alayha qu-'ud 
Translation Behold ! they sat over against the (fire), 



| 9,9'. 



o. 



Transliteration wa hum 'ala ma yaf-'aluna bil-mu'minlna shuhud 



Translation And they witnessed (all) that they were doing against the Believers. 



8 



^et^T «!^Rk$JC<j> Ri^ImH ^%?nf|sT ^ jat ^t?i*f rer, «lt?!<Jl f%^T ^f^s 



Transiiteration wa ma naqamu minhum 'ilia 'any yu'-minu bi-LLahil-'AzTzil-Hamld 

And they ill-treated them for no other reason than that they believed 
Translation in Allah, Exalted in Power, Worthy of all Praise !- 



'AlladhT lahu mulkus-samawati wal-'ard; wa-LLahu 'ala kulli sh ay-'in 

Transliteration ShahTd 



WW 
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W vfliffa - WfcWt voters// - $zz<lfwu&mt 



Him to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth! 
Translation And Allah is Witness to all things. 



WW \5Jt^ ^!i?U|!CiJfl *ftf®, voTlIf <ld"Ttl 

'Innal-ladhlna fatanul-Mu'-minma wal-mu'-minati thumma lam yatubu 
Transliteration falahum 'adhabu Jahannama wa lahum 'Adhabul-hariq 



10 



Translation 



Those who persecute (or draw into temptation) the Believers, men 
and women, and do not turn in repentance, will have the Penalty of 
Jahannam: They will have the Penalty of the Burning Fire. 



11 



$3\gt*Tftt ^rf-"^ ^sit '^lf^pPTt-fMT-% *fl^r wf^t-^ ^stft ft*, ^'f%^r 

WW 3<l!fi?vs, ^etfiji?!v|!fer=<ii*l 

'Innal ladhlna 'amanu wa 'amilus-salihati lahum Janna tun-tajri min- 
Transliteration tahtihal- ' anhar; dhalika-Fawzul-kabir 

For those who believe and do righteous deeds, will be Gardens; 

beneath which rivers flow: That is the great salvation, (the fulfillment 

of all desires), 

iff s ' . "9 £ 



12 



WW C«liJl<1 afe^lMC^-si iJl<i <r^B <^fi-ii 

Transliteration 'Inna Batsha Rabbika la-shadld 

Translation Truly strong is the grip (and power) of your Lord. 
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WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



'Inna-Hu Huwa yubdi-'u wa yu-'Id 

It is He Who creates from the very beginning, and He can restore 
(life). 



^ 9 9 9 a 9 * 9 9 14 



^QTIT ^GTfH ^Tt^f^T ^JT^ I 
^R^foPl *4Jl*ffcr, 

Wa Huwal-ghafurul wadud 

And He is the Oft-Forgiving, Full of Loving-Kindness, 



x t 15 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



dhul- ' Arshil-Majld 
Lord of the Throne of Glory, 



16 



RsM sjli?! Sb^l <K<Hl 
Fa'-'alul-lima yurld 

Doer (without let) of all that He intends. 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



Hal 'ataka hadlthul-Junud 
Has the story reached you, of the forces- 



i , , 18 



Fir-'awna wa Thamud 
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: 



winner w\ 



Translation Of Fir'awn and the Thamud? 



19 



Transliteration Balil-ladhina kafaru fi takdhlb 

Translation And yet the unbelievers (persist) in rejecting (the Truth)! 



Transliteration wa- LLahu minw-wara-'ihim-Muhit 
Translation But Allah encompasses them from behind ! 



Transliteration Bal huwa Qur-'anum-Majld 
Translation Day, this is a Glorious Qur'an, 



22 



Transliteration FT Lawhim-Mahfuz 

Translation (Inscribed) in a Tablet Preserved! 



86 - At-Tariq-\5 




£jfm4m <3TiT^ ^W—t; ^Trt^"'^ T-1^>' i 

Transliteration Was-Sama-'i wat-TARIQ 

Translation By the Sky and the Night-Visitant (therein);- 
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Transliteration Wa ma 'adraka mat Tariq 

Translation And what will explain to you what the Night-Visitant is?- 



Transliteration 'An-Najmuth-tMqib 

Translation (It is) the Star of piercing brightness;- 



Transliteration 'In-kullu nafsil larnma 'alayha hafiz 
Translation There is no soul but has a protector over it. 



WW 



*pM$*I l^'^T %1HJ f>*lT i 

Transliteration Fal-yanzuril- ' insanu-rmrnma khuliq 

Translation Now let man but think from what he is created ! 



Transliteration Khuliqa rmrnma-'in da-fiq 
Translation He is created from a drop emitted- 



i — 



9 9 a?* 



Transliteration Yakhruju rmm-baynis-sulbi wat-tara-'ib 

Translation Proceeding from between the backbone and the ribs: 



h i - 8 
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Transliteration 'Inna-Hu 'ala raj'ihl la-qadir 

Translation Surely (Allah) is able to bring him back (to life)! 



Transliteration Yawma tublas-sara-'ir 

Translation The Day that (all) things secret will be tested, 



10 



Transliteration Fama lahu min-quw-watinw-wa la nasir 
Translation (Man) will have no power, and no helper. 



11 



WW «f9fsr voJ|V|iJlM<l, *rt^t stf^T ^ft, 

Transliteration Was-Sama'i dhatir-raj' 

Translation By the firmament which returns (in its round), 



12 



Transliteration Wal-'ardi dhatis-sad' 

And by the Earth which opens out (for the gushing of springs or the 
sprouting of vegetation) - 



13 



WW f^TOfR? voiT5T-^<1voiN 3TTOT?>1l<^l<fi ^T*ff I 

Transliteration 'IlUiahu la-qawlun-fasl 

Translation Behold this is the Word that distinguishes (Good from Evil): 
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14 



Transliteration Wa ma huwa bil-hazl 

Translation It is not a thing for amusement. 



15 



Transliteration 'Innahum yaklduna kayda 

Translation As for them, they are but plotting a scheme, 



JL ^« 16 



Transliteration Wa 'akidu kayda 

Translation And I am planning a scheme. 



17 



Transliteration Fa-mahMil-kaTirina 'amhilhumru-wayda 

Therefore grant a delay to the Unbelievers: Give respite to them 
Translation gently (for awhile). 



87 - AI-'A'la-omTT 




Cpjc'y \ e\jJ>J-\ fain 



Transliteration Sabbihisma Rabbikal-'A'-la 

Translation Glorify the name of your Guardian-Lord Most High, 
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I J 

ww \i\U ^R$"<k<h <3 yfi>\n <k<hi 
Transliteration 'AlladhTkhalaqa fa sawwa 

Translation Who has created, and further, given order and proportion; 

Transliteration Walladhi qaddara fahada 

Translation Who has ordained laws, and granted guidance; 

3- , , s 4 

Transliteration Walladhi 'akhrajal-mar-'a 

Translation And Who brings out the (green and luscious) pasture, 

WW ^S?li<t>^«ll<14H!y 9 l%*Tvo <K-sH I 

Transliteration Fa-ja-'alahu ghutha-'an 'ahwa 

Translation And then does make it (but) swarthy stubble. 

v T „ T -: , < , , 6 

WW ftwwffJTCvsliJlC<^ ^^-silS^, Jtptd vgTu fa 5 -^ ^t, 

Transliteration Sanuqri-'uka fala tansa 

By degrees shall We teach you to declare (the Message), so you shall 

Translation not forget, 

Transliteration 'Ilia ma sha-'a-LLah; 'inna Hu ya'-lamul-jahra wa ma yakhfa 
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Except as Allah wills: For He knows what is manifest and what is 

Translation hidden. 

8 



type/ ^ y .«. Vj a JWO J 



Transliteration Wa nuyas sirukalil-Yusra 

Translation And We will make it easy for you (to follow) the simple (Path). 



Transliteration Fa-dhakkir ' in-nafa- 4 atidh-dhikra 

Therefore give admonition in case the admonition profits (the 

Translation hearer). 



ww ^rw ; ^'C5T^' ; TCT?*f59f <*=f<u<ii 
Transliteration sa-yadh dhakkaru many-yakh-sha 

Translation The admonition will be received by those who fear (Allah): 



» r .a - 11 



Transliteration Wa yatajanna4)uhal-'aiyhqa 

Translation But it will be avoided by those most unfortunate ones, 



WW C5TiJi?Mr^s ST^T <t=Rli<J, 

Transliteration ' AlladhI yaslan-Naral-kubra 
Translation Who will enter the Great Fire, 



Page No #2114 



Transliteration Thumma la yamutu fiha wa la yahya 
Translation In which they will then neither die nor live. 



14 



Transliteration Qad 'aflaha man-tazakka 

Translation But those will prosper who purify themselves, 



15 



WW ^^vs!i?!<l af^lt^^ ^rm^f <^!cyu^^l 

Transliteration Wa dhakarasma RabbihT fasalla 

And glorify the name of their Guardian-Lord, and (lift their hearts) in 

Translation prayer. 



16 



f%^Cvs!iJfl! ' i 1lf^^fl<l»IC<f>3Tift^TTTtv3 ; 
Transliteration Bal tu'-thirunal-hayatad-dunya 
Translation Nay (behold), you prefer the life of this world; 



17 



Transliteration Wal-'Akhiratu khayrunw-wa 'abqa 

Translation But the Hereafter is better and more enduring. 



18 



Transliteration 'lima hadha lafis-Suhufil 'ula 

Translation And this is in the Books of the earliest (Revelation),- 
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^W wtrrf^s ^ 








Transliteration Suhufi 'Ibrahima wa Musa 




Translation The Books of Ibrahim and Musa. 




88 - Al-Ghashiyah - ^ *ftPRiT - 












1 






u</W/ tolajld M<*>iB l<t= foy|4Jt^<j vr<i!it voiliviyl^ ? 




Transliteration Hal ' ataka hadlthul-gha- shiyah 




Translation Has the story reached you of the overwhelming (Event)? 




J.*,-, - ■ f - • ,/.»,») 


2 








vsrfSrs// c>lB fw-l volM*^ l^alJjSoi «|<H«, , 




Transliteration Wuju-huny yawma- ' idhin khashi-'ah 




Translation Some faces, that Day, will be humiliated, 






v » s » - 


3 


£lf^4m '^ll-f^Ml^H Hl-I>Mi$> 1 








Transliteration 'Armlaftin-nasibah 




Translation Laboring (hard), weary, - 





Transliteration Tasla Naran hamiyah 

Translation The while they enter the Blazing Fire,- 



Tusqa min 'aynin-'aniyah 



WW 

Transliteration 
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: 



Translation The while they are given, to drink, of a boiling hot spring, 

£if^¥rm *rfer ^r^r ^ t^T-^t Ist-ft?. wlftt i 



Transliteration Laysa lahum ta-'amun 'ilia min-Darf 

No food will there be for them but a bitter DarT'(a poisonous thorny 

Translation plant) 

Transliteration La yusminu wa la yughnl min-ju' 
Translation Which will neither nourish nor satisfy hunger. 

v » pS . , 8 



vo]Md> IpWm f£f^T MJlMi*+tl%s1, 

Transliteration Wujuhuny yawma- ' idhin-na- 4 imah 
Translation (Other) faces that Day will be joyful, 



Transliteration Li-sa'-yiha radiyah 
Translation Pleased with their striving 



Transi iteration FT Jannatin 'aliyah 
Translation In a Garden on high, 



A * * -1 11 



c^nim id di<w ^-fare^rr, 
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winner 



Transliteration La tasma-'u fiha laghiyah 

Translation Where they shall hear no (word) of vanity: 



12 



CT41^T S|lf<K<l <li?iJkl a^pTf , 

Transliteration Fiha 'aynun-jariyah 

Translation Therein will be a bubbling spring: 



if }9 



13 



Transliteration Fiha Summm-marfu' ah 

Translation Therein will be thrones (of dignity), raised on high, 



2 - , > , s » , ' - s 14 



Transliteration Wa 'akwabum-mawdu-'ah 
Translation Goblets placed (ready), 



a 2',? ! t#: s 15 



Transliteration wa namariqu mas fufah 
Translation And cushions set in rows, 



5 Ju. 



16 



Transliteration Wa zarabiyyu mabthuthah 
Translation And rich carpets (all) spread out. 



17 



tff&rfiwr ^F$M-$$\°^' TFft l^rK tf^r ^T^pT t^'t^" i 
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Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



'Afala yanzuruna 'ilal-'ibili kayfa khuliqat 

Do they not look at the camels, how they are made?- 



18 



wa 'ilas-Sama-'i kayfa rufi-'at 
And at the sky, how it is raised high?- 



19 



Transliteration 
Translation 



ww 

Transliteration 
Translation 



Wa ' ilal- Jibali kayfa nusibat 

And at the Mountains, how they are fixed firm?- 



20 



Wa 'ilal-'Ardi kayfa sutihat 

And at the earth, how it is spread out? 



Transliteration 



Fadhakkir, 'innama 'anta mudhakkir 



Translation Therefore you do give admonition, for you are one to admonish. 



22 



£if^4m itw 'wh$I^ f^prtlf%'?r i 

ww «fsr S^l: k<i ^ff-iyd^ ^ i 

Transliteration Lasta 'alayWmbi-musaytir 

Translation You are not one to manage (men's) affairs. 



23 
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winner 



Transliteration 'Ilia man-tawalla wa kafar 

Translation But if any turn away and reject Allah,- 



j. 



24 



WW 5i?IC<^ fi-Tt<M aji?l*rn%l 

Transliteration Fa yu-'adh dhibu-hu-LLahul- ' Adhabal- ' akbar 

Translation Allah will punish him with a mighty punishment, 



25 



Transliteration 'Inna 'ilayna 'Iyabahum 
Translation For to Us will be their return; 



t ? 26 



Transliteration Thumma 'inna 'alayna hisabahum 

Translation Then it will be for Us to call them to account. 




Transliteration Wal-Fajri 

Translation By the break of Day 



Transliteration wa La-yalin 'ashr 
Translation By the ten Nights; 
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» 9 =* 9 -u " 



3 



Transliteration Wash-shaf-'i wal-watr 

Translation By the even and odd (contrasted); 



4 



Transiiteration wal-layli 'idha yasr 

Translation And by the Night when it passes away;- 



i , - -.«..„ 5 



Transliteration Hal fl dhalika qasamul-lidhl hijr 

Is there (not) in these an adjuration (or evidence) for those who 

Translation understand? 



6 



Transiiteration 'Alam tara kayfa fa-'ala Rabbuka bi-'Ad 

Translation See you not how your Lord dealt with the 'Ad (people)- 



t t > - 



7 



Transliteration 'Irama Dhatil-'imad 

Translation Of the (city of) 'Iram, with lofty pillars, 



Transliteration ' AllatT lam yukhlaq mithluha fil-bilad 
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Translation The like of which were not produced in (all) the land? 




2- » a - 9 
^j! $ \p L^^aJ \ \jj L>- q2 jj \ a JJo 5 












Transliteration Wa thamudal-ladhlna jabus-sakhra bil-wad 




And with the Thamud (people), who cut out (huge) rocks in the 

Translation valley?- 






* r»" - 10 






jy<i<<ii? 2vMH A il<lt<l<l voifa'iTvs |^<j «i|uw<1 afe ? 




Transliteration wa fir-'awna dhil-'awtad 




Translation And with Fir'awn, lord of stakes? 














Transliteration 'Alladhlna taghaw fil-bilad 




Translation (All) these transgressed beyond bounds in the lands, 












Transliteration Fa-'aktharu flhalfasad 




Translation And heaped therein mischief (on mischief). 






i ! - 13 












Transliteration Fasabba ' alayhim Rabbuka sawta 'adhab 




Therefore did your Lord pour on them a scourge of diverse 

Translation chastisements: 






A r " r - -, a a, 14 
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Transliteration 'Inna Rabbaka la-bil-mirsad 

For your Lord is (as a Guardian) on a watch-tower. 

i> » — ^j' ,J <j, < » f.' { I t \ , r - f t » » r .. 

*rt*r^ C\sT juI^t err, \s!j?!<i af^rt^ sj^i vs!i>lc<t> <k<h >ihjI*i <3 «r^Efe ^ 

Fa-'ammal-'insanu 'idha mabtalahu Rabbuhu fa-'ak-ramahu wa na'- 
Transi iteration 'amah, fa-yaqulu Rabbi 'akraman 

Now, as for man, when his Lord tries him, giving him honor and gifts, 
Translation then he says (puffed up), "My Lord has honored me." 



15 



16 



WW 



Transliteration 



Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



•m ?m\~ ^rt- -srr^sKr-^ ^"W^r 'wwtft 00 

\s!i?!C<t> "^TWr <K<H v\$\<H flrfw TT^fbvs <>T<lk\\, W-^T ^T, '«W? 

Wa 'amma 'idha mabta-lahu faqadara 'alayhi rizqah, fa-yaqulu Rabbi 
'ahanan 

But when He tries him, restricting his subsistence for him, then says 
he (in despair), "My Lord has humiliated me!" 



17 



Tit, ^4^3^Tl^"^CM)!iJfl! $y I valuta >1HJk( <t=<1^T, 

Kalla bal-la tukrimunal-yatlma 
Nay, nay! but you honor not the orphans! 



18 



WW 

Transliteration 
Translation 



J3^CM)!U<l! vsl^!<g«CW<iC<^ '^NWlW ^^L<^ <^<i ~^\, 

WA la tahadduna 'ala ta-'amil-miskln 
Nor you do encourage one another to feed the poor!- 
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19 



Transliteration Wa ta'4culu nat-Turatha 'aklal-lamma 
Translation And you devour inheritance - all with greed, 



20 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



vQTTt ^'^Tf*T ^T-«TT ^'"^IX Wft- I 

Wa tuhbbunal mala hubban-jamma 

And you love wealth with inordinate love! 



© & <J>'}$\ 



21 



kalla 'idha dukkatil-'ardu dakkan dakka 
Nay! When the earth is pounded to powder, 



22 



Transliteration 
Translation 



Wa ja-'a Rabbuka wal-malaku saffan saffa 
And your Lord comes, and His angels, rank upon rank, 

#~wr t^r^rf^"^ f^w^ (V) t^rf^f t^r^f "W^t tx^-^ 

Wa jl-'a Yawma- ' idhim-bi- Jahannam,- Yawma 'idh iny-yata dh akkaru 



23 



Transliteration 'insanu wa 'anna lahudh-dhikra 



And Jahannam, that Day, is brought (face to face),- on that Day will 
Translation man remember, but how will that remembrance profit him? 
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Transliteration Yaqulu yalaytam qaddamtu li-Hayati 

He will say: "Ah! Would that I had sent forth (good deeds) for (this) 
Translation my (future) Life!" 

Transliteration Fa Yawma- ' idhil-la yu-'adh-dhibu 'Adhabahu 'ahad 



Translation For, that Day, His chastisement will be such as none (else) can inflict, 



Transliteration Wa la yuthiqu watMqa-hu 'ahad 

Translation And His bonds will be such as none (other) can bind. 



Transliteration Ya- ' ayyatuhan-Nafsul-mutma ' innah 

(To the righteous soul will be said:) "0 (you) soul, in (complete) rest 
Translation an d satisfaction! 

c » , a » , 28 

Transliteration 'Irji-'i 'ila Rabbiki ra-diyatam-mardiyyah 

"Come back you to your Lord - well pleased (your), and well-pleasing 

Translation tO Him! 

X. , • *>r' 29 
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Transliteration FadkhulT fi 'IbadI 

Translation "Enter you, then, among My devotees! 



30 



Transliteration Wadkhull JannatT 

Translation "Yes, enter you My Heaven! 



90 - AI-Balad-<IMIh 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



La 'uqsimu bi-hadhal-Balad 
I do call to witness this City;- 



m - ' - , r 8 - 2 



Wa 'anta hillum-bihadhal Balad 
And you are a freeman of this City;- 



U<7W 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



Wa Walidinw-wa ma Walad 

And (the mystic ties of) parent and child;- 



erfaHf '«fKl¥"' ; TK ^"^T-^TT "#1" ^KtW l 
Laqad khalaqnal-'insana fi kabad 
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J 



Translation Verily We have created man into toil and struggle. 

5 



C|J) dJ^jOJUo) 



Transliteration 'Ayahsabu 'al-lany-yaq dira 'alayhi 'ahad 
Translation Does he Think, that none has power over him? 



Transliteration Yaqulu 'ahlaktu malal-lubada 



Translation He may say (boastfully); Wealth have I squandered in abundance! 

7 



Transliteration 'Ayahsabu ' allam yarahu 'ahad 

Translation Does he Think he that none beholds him? 



8 



Transliteration 'Alamnaj-'al-lahu 'ay-nayn 

Translation Have We not made for him a pair of eyes? 



9 



Transliteration Wa lisananw-wa shafa-tayn 
Translation And a tongue, and a pair of lips? 



i , , a 10 
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J 



Transliteration Wa hadaynahun-najdayn 

Translation And shown him the two highways? 



1 u , s ■ 11 



Transliteration Falaqtahamal- ' aqabah 

Translation But he has made no haste on the path that is steep. 



.s,;,r «.tf - 12 



Transliteration Wa ma 'adraka mal-' aqabah 

Translation And what will explain to you the path that is steep? 



a, V 13 



Transliteration Fakku raqabah 

Translation (It is:) freeing the bondman; 



14 



Transliteration 'Aw 4t'amun-fi yawmin-dhl masghabah 
Translation Or the giving of food in a day of privation 



2,, 2, ,ff*. s 15 



WW ^ylvslu \ciNl<ic<^, 

Transliteration Yatlman-dha maqrabah 

Translation To the orphan with claims of relationship, 
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winner 



Transliteration 'Aw miskman-dha matrabah 
Translation Or to the indigent (down) in the dust. 



Thumma kana minalladhma 'amanu wa tawasaw bis-Sabri wa tawasaw 
Transliteration bil-Marhamah 

Then will he be of those who believe, and enjoin patience, 
(constancy, and self-restraint), and enjoin deeds of kindness and 

Translation Compassion. 

M - * 9 I °' 'i T > 18 



Transliteration 'Ula-'ika 'As-habul-May manah 

Translation Such are the Companions of the Right Hand. 



Transliteration Walladhlna kafaru bi-'Ayatina hum 'Ashabul-mash-'amah 

But those who reject Our Signs, they are the (unhappy) Companions 
Translation of the Left Hand. 



Transliteration 'Alayhim Narum-mu'-sadah 

Translation On them will be Fire vaulted over (all round). 



91 - Ash-Shams-TP 5 ^ -o-uiii 



19 
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WW 

Transliteration 
Translation 



u<?w 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wash-Shamsi waduhaha 
By the sun and his (glorious) splendor; 



Wal-Qamari 'idha talaha 
By the moon as she follows him; 



Wan-Nahari ' idha j allaaha 
By the day as it shows up (the Sun's) glory; 



Wal-Layli 'idha yagh shaha 
By the night as it conceals it; 



«?n^ ^rot~t ^qttw- ?Ht-^r- i 

*m vo]l<*>li*l?" ^SR^fafa Si? I Mi/If <hf<J%Jli^-l ^>M<1, 

Was-sama-'i wa ma banaha 
By the firmament and its (wonderful) structure; 



Wal-'Ardi wa ma tahaha 
By the Earth and its (wide) expanse: 



3r 




Page No #2130 



WW 

Transliteration 
Translation 



«?rr vsttt it- ^e«?rr-^r- 1 

Wa nafsinw-wa ma saw waha 

By the Soul, and the proportion and order given to it; 



£ / 8 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Fa-'alhamaha fujuraha; wa taqwaha 

And its enlightenment as to its wrong and its right;- 



5: 



1 £>i^)j\o5 



Qad 'aflaha man-zakkaha 

Truly he succeeds that purifies it, 



10 



WW 

Transliteration 
Translation 



Wa qad khaba man dassaha 
And he fails that corrupts it! 



s. - 



11 



WW 

Transliteration 
Translation 

WW 

Transliteration 



Kadh dhabat Thamudu bitaghwaha 

The Thamud (people) rejected (their prophet) through their 
inordinate wrong-doing, 



12 



'Idhimba-'atha 'ashqaha 
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winner 



Behold, the most wicked man among them was deputed (for impiety). 



«W 7^^^ I 

Transliteration Fa-qala lahum RasuluLLahi-Naqata-LLahi wa suqyaha 

But the Messenger of Allah said to them: "It is a She-camel of Allah ! 
Translation And (bar her not from) having her drink!" 



^T^t <i!5^iC<^ ®f#3Ft? ^%5T ja<TS, Si?!C<^ <^lfBy! ^Msil Si>ICWsl -^-^ vSRT 

Fa-kadh dhabuhu fa-'aqaruha. Fadam-dama 'alayhim Rabbuhum 
Transliteration bidhambihim fasaw-waha 



Then they rejected him (as a false prophet), and they hamstrung her. 
So their Lord, on account of their crime, obliterated their traces and 
Translation made them equal (in destruction, high and low)! 



15 



WW 



Transliteration Wa la yakhafu 'uqbaha 

Translation And for Him is no fear of its consequences. 



92 - Al-Layl- 





X - s 1 



Transliteration Wal-Layli ' idha yagh sha 
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: 



winner s^r 



Translation By the Night as it conceals (the light); 



Transliteration Wan-Nahari 'idha tajalla 
Translation By the Day as it appears in glory; 



Transi iteration wa ma khalaqadh-dhakara wal-'untha 

Translation By (the mystery of) the creation of male and female;- 



> 



- 4 

9 *• ^ * 



Transliteration 
Translation 



WW/ 

Transliteration 
Translation 



W^dt CvslUlCWfl ^fa^tT P<ira r ) 3^fvs<l I 

'Inna sa'-ya-kum la-shatta 

Verily, (the ends) you strive for are diverse. 



Fa-'amma man 'a'-ta wat-taqa 
So he who gives (in charity) and fears (Allah), 



9 _ 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



Wa saddaqa bil-Husna 

And (in all sincerity) testifies to the best,- 



Fasa-nuyas-siruhu lil-Yusra 
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winner w\ 



Translation We will indeed make smooth for him the path to Bliss. 



8 



wt\?m\- ^^l^r ^Tflw^Ht- 1 



Transliteration wa 'amiTia mam-bakhila wastaghna 

Translation But he who is a greedy miser and thinks himself self-sufficient, 



mj||<1 \B«4j voiyl<M<sJ «*>I<U5l, 
Transliteration wa kadh dhaba bil-Husna 
Translation And gives the lie to the best- 



a&L, I » *1 v L > « - ' - ' 



10 



Transliteration Fasa-nuyas-siruhu lil'usra 

Translation We will indeed make smooth for him the path to misery; 



11 



eif&rfm "QlM- ^§Tt^t 'Wf^ *TT-^~ ^Tt- ^W- I 
Transliteration wa ma yughnl 'anhu maluhu 'idha taradda 



Translation Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into the Pit). 



X 12 



Transliteration 'Inna 'alayna lal-huda 

Translation Verily We take upon Ourselves to guide, 



13 
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WtTtftW 5 ^ **/W C<PlH*HWfl vfttlh - ^tt?rt voters// - $%%rW uflWt WtTTFs^ 

J 



Transliteration wa 'inna lana lal-' Akhirata wal-'ula 

Translation And verily to Us (belong) the End and the Beginning. 

14 



Transliteration Fa- ' andhartukum Naran-talazza 

Translation Therefore do I warn you of a Fire blazing fiercely; 



Transliteration La yaslaha 'illal-'ashqa 

Translation None shall reach it but those most unfortunate ones 



Transliteration ' AlladhI kadh dhaba wa tawalla 

Translation Who give the lie to Truth and turn their backs. 



Transliteration Wa sa-yujannabuhal-'atqa 

Translation But those most devoted to Allah shall be removed far from it,- 



Transliteration 'AllathI yu'-tl malahu yatazakka 

Translation Those who spend their wealth for increase in self-purification, 
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Transliteration Wa ma li-'ahadin 'indahu min-ni'-matin-tujza 

And have in their minds no favor from anyone for which a reward is 
expected in return, 



20 



$fc<r4m ^Mfo^Tf—^rr ^Trfsffl <flr%%r wt'^rt- i 

Transliteration 'Illabtigha-'a wajhi Rabbihil-'A'-la 

But only the desire to seek for the Countenance of their Lord Most 

Translation High; 

t , 



21 



Transliteration Wa la-sawfa yarda 

Translation And soon will they attain (complete) satisfaction. 



93 - Ad-Duhaa-^T -tr^' 




y , 5 1 



Transliteration Wad-Duha 

Translation By the Glorious Morning Light, 



v \ i 2 



Transliteration Wal-Layli 'idha saja 

Translation And by the Night when it is sti II- 



WW 
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Transliteration Ma wadda'aka Rabbuka wa ma qala 



Translation Your Guardian-Lord has not forsaken you, nor is He displeased. 



Transliteration Wa lal-'Akhiratu khayrul-laka minal-'ula 



Translation And verily the Hereafter will be better for you than the present. 



Transliteration Wala-sawfa yu'tika Rabbuka fa-tarda 

And soon will your Guardian-Lord give you (that wherewith) you shall 
Translation be well-pleased. 

ejf&rftwr wt^Tfsr ^rrf^r^r ^n^il^Tr^ TFfwr-^sTrr- 1 



■fefiTf%c\slij!c<f> Sylvsfij ^<i$ly -^^tt wt^cvslulc^ wT5^r <k<h 
Transliteration 'Alamyajidka yatlman-fa-'awa 

Translation Did He not find you an orphan and give you shelter (and care) 



i - 6jT- - , 7 



Transliteration Wa wajadaka dallan-fahada 

Translation And He found you wandering, and He gave you guidance. 



k > 'f- ' r, - 8 



$fc<rfm «?it <3"?iTsfM^r '^rr—^rts "^fm^- i 

Transliteration Wa wajadaka ' a^ 41an-fa- ' aghna 

Translation And He found you in need, and made you independent. 
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k " , ' r ^f' 


9 


















Transliteration Fa-'ammal-yati ma fala taqhar 




Translation 


Therefore, treat not the orphan with harshness, 










ssi^^ 1 1 * 1 -3 


10 


















Transliteration 


Wa 'ammas-sa-'ila fala tanhar 






Translation 


Nor repulse the petitioner (unheard) 








CI 




1 1 

J. -L 


































Transliteration 


Wa 'amma bi-ni'-mati Rabbika fahaddith 






Translation 


But the bounty of your Lord - rehearse and proclaim 


! 














1 


















Transliteration 


'Alam nashrah laka sadrak 






Translation 


Have We not expanded you your breast?- 










^Jj 3^ <^C- Ui^e j j 


2 


















Transliteration 


Wa wada'na 'anka wizrak 






Translation 


And removed from you your burden 










^gTCT ^OfT Wl^sTl^ I 
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Transliteration 'AlladhI 'anqada zahrak 
Translation which weighed down your back?- 



Transliteration Wa rafa'-na laka dhikrak 

Translation And raised high the esteem (in which) you (are held)? 



Transliteration Fa- ' inna ma- ' al- ' usri yusra 

Translation So, verily, with every difficulty, there is relief: 



Transliteration 'Inna ma-'al 'usri yusra 

Translation Verily, with every difficulty there is relief. 



WW W^a^ ^gf*T ^T4*Ts W^ra" *rN3 ja^lCd'S^IWvs I 

Transliteration Fa'idha faraghta fansab 

Therefore, when you are free (from yours immediate task), still labor 

Translation hard, 



8 



Transliteration Wa 'ila Rabbika farghab 

Translation And to your Lord turn (all) your attention. 



95 - At-Tin-tM -oi^ 
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V 9 - 9 „ 


1 


















Transliteration Wat-tmi waz-Zaytuni 




Translation 


By the Fig and the Olive, 










X 9 J 


2 












«PT5T f*Hli? *"I<ICvd<1 






Transliteration 


waTuri Slnma 






Translation 


And the Mount of Sinai, 








3 


















Transliteration 


Wa hadhal-Baladil-'Amin 






Translation 


And this city of security- 








X 5 ^ 9 * ^j, ^ * 9 ' - ^ 9^ , 9 ^ 


4 












«Tt¥ t*T *IMI^ ^TK ^"^T-^TT "#1" Wf^ ^tf*T ^sft> ~3 y% l 








voiliij c^st vjf§ ^Rjylf^ ijl^i«t> ^-^<ivsij *ii>w, 






Transliteration 


Laqad khalaqnal 'insana fi 'ahsani taqwlm 






Translation 


We have indeed created man in the best of moulds, 












5 


















Transliteration 


Thumma radadnahu 'asfala safilln 






Translation 


Then do We abase him (to be) the lowest of the low- 










6 
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'Illal-ladhlna 'amanu wa 'amilus-salihati falahum 'ajrun gh ayru 

Transliteration mamnun 

Except such as believe and do righteous deeds: For they shall have a 

Translation reward unfailing. 



Transliteration Fama yukadh dhibuka ba'-du bid Dm 

Then what can, after this, contradict you, as to the judgment (to 

Translation Come)? 



8 



Transliteration 'Alay-sa-LLahu bi-'Al±amil-Haldmm 
Translation Is not Allah the wisest of judges? 




aq-3IPW -J^i 



4j Jiitf^ekjj^^yi, 



Transiiteration 'Iqra' bismi RabbikalladhT khalaq 

Proclaim! (or read!) in the name of your Lord and Cherisher, Who 

Translation created- 



::s: 



Transliteration Kialaqal-'insana min 'alaq 

Translation Created man, out of a (mere) clot of congealed blood: 
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wr<r cvsiij!<i af^its^ u^iu^jjif^vo, 
Transliteration 'Iqra' wa Rabbukal-' Akram 
Translation Proclaim! And your Lord is Most Bountiful,- 



Transiiteration 'AlladhI 'allama bil-qalam 

Translation He Who taught (the use of) the Pen, 



WW 

Transliteration 
Translation 



u^w 

Transliteration 
Translation 



'Allamal-'insana ma lam-ya'lam 
Taught man that which he knew not. 



Kalla 'innal-'insana la-yat gh a 
Nay, but man does transgress all bounds, 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



' Ar-ra- ' ahustaghna 

In that he looks upon himself as self-sufficient. 



3; 



8 



'Inna 'ila Rabbikar-ruj-'a 

Verily, to your Lord is the return (of all). 
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WW 

Transliteration 
Translation 



u<?w 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



'Ara-'aytalladhI yanha 

Do you see you one who forbids- 



10 



^ <j| ttli^- -spjfa-or *tM« vo|| wly ? 

'Abdun 'idha salla 

A votary when he (turns) to pray? 



11 



'Ara-'ayta 'in-kana 'alal-huda 

Do you see you if he is on (the road of) Guidance?- 



12 



'Aw 'am mara bit-taqwa 
Or enjoins Righteousness? 



13 



'Ara-'ayta 'in-kadhdhaba wa tawalla 

Do you see you if he denies (Truth) and turns away? 



14 



'Alam ya'-lam-bi-'anna LLaha yara 
Knows he not that Allah does see? 
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Transliteration Kalla la- ' illam yantahi, lanasfa-'ambin-nasiyah 
Translation Let him beware! If he desist not, We will drag him by the forelock, - 



15 



# " & ' # ** 



16 



fsraijibi<fl, ^^r^re^^i 
Transliteration Na^iyatin-kaclhibatin khati-'ah 
Translation A lying, sinful forelock! 



J, r ). '-: 17 



Transliteration Fal-yad-'u nadiyah 

Translation Then, let him call (for help) to his council (of comrades): 



— - f £ 9 ■> * 



18 



Transliteration Sanad-'uz-zabaniyah 

Translation We will call on the angels of punishment (to deal with him)! 



Transliteration Kalla; la tuti'-hu wasjud waqtarib 

Nay, do not obey him not: But bow down in adoration, and bring 
Translation yourself the closer (to Allah)! 



19 



97-AI-Qadr-^TH -jJi« 
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© josh 3JJJ 5 














kPty vEjiiaj 4><j\£jki \sjOvsii <}>if|ij||^ aj|i?ajlMvo ^\SMIto ; 


T/y? /i slitp rntin n 


'Inna 'anzalnahu fi Laylatil-QADR 




Tronslotion 


We have indeed revealed this (Message) in the Night of Power: 








2 














Tronslitsro tio n 


Wa ma 'adraka ma Laylatul-Qadr 




Tronslotion 


And what will explain to you what the night of power is? 






* * 


3 




■ilVii^i *"IhEI fan ^Mft *tt^ i 










Transliteration 


Laylatul-Qadri khayrum-min 'alfi shahr 




Translation 


The Night of Power is better than a thousand months. 








4 






















Tanazzalul-mala-'ikatu war-Ruhu fiha bi-'idhni Rabbihim-min-kulli 




Transliteration 


'amr 






Therein come down the angels and the Spirit by Allah's permission, 




Translation 


on every errand: 








5 




^ni-^h ^1 ivsi- «ll Vl *Pl^ 1 






C>1$ d^HI ^l-sJ volll<l^l<l 'W^l 




Transliteration 


Salamun hiya hatta matla-'il-Fajr 




Translation 


Peace this until the rise of morn! 




98 - AI-Bayyinah-^TtFPTTC 
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w/i f^csr-w^^Trvsiijicw-si M<^iS7p#^*TvoiifyM- 

Lam yakunil-ladhma kafaru min 'Ahlil-kitabi wal Mushriklna 

Transliteration murLfakJcIna hatta ta'-tiya-humul Bayyinah 

Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 
the Polytheists, were not going to depart (from their ways) until there 

Translation should come to them Clear Evidence, 



Transliteration Rasulum niina-LLahi yatlu suhufam mutahharah 

Translation A Messenger from Allah, rehearsing scriptures kept pure and holy: 



Transliteration Fiha kutubun-qayyimah 

Translation Wherein are laws (or decrees) right and straight. 



Wa ma tafarra-qalladhlna 'utul-kitaba 'ilia mim-ba'-di ma ja-'at-humul- 

Transliteration Bayyinah 

Nor did the People of the Book make schisms, until after there came 
Translation to them Clear Evidence. 
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r 



ZiRgv 



«?rror $fi^r %t- %f ^pt-^r ir#r%rr ^Tf^rr (V) ^rm~wf «?it 

vs!i?!<ll £vsT ^Jtfpft ^tfrtf^r WfTt^J" voll^Kvsj f^SJjjfbs ^t?TT ^M&^lM ^lt?l<J 



Wa ma 'umiru 'ilia liya' budu-LLaha mukhlislna lahud-DTn; hunafa-'a 
Transliteration wa yuqlmus-Salata wa yu'-tuz-Zakata wa dhalika Dlnul Qayyimah 
And they have been commanded no more than this: To worship 
Allah, offering Him sincere devotion, being true (in faith); to establish 
regular prayer; and to practice regular charity; and that is the Religion 
Translation Right and Straight. 



fester? WIT t)!i?!<l! vs!i?!<i! *{*lfa<M Sft^TjjTW? vsrf^s 

WW glfyvslM v©l<!$M <*>f<H<l ; Si?l<1l§ ^ft^" v5T*Wl 

'Innalladhma kafaru min 'Ahlil-kitabi wal-mushriklna fl nari 
Transliteration Jahannama khalidina flha. 'Ula-'ika hum sharrul-bariyyah 

Those who reject (Truth), among the People of the Book and among 
the Polytheists, will be in Jahannam-Fire, to dwell therein (for ever). 
Translation They are the worst of creatures. 




'Innalladhma 'amanu wa 'amilus-salihati 'ula-'ika hum kh 

Transliteration bariyyah 
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winner 



Those who have faith and do righteous deeds,- they are the best of 

Translation creatures. 



8 



t ( 

p5 



wt^ft~^sr %wt ^Ifaf^i wi^t-^" '^rftx ^Tsfft ftx ^rat-^ *rr-Ri^-if 



2Rt%s, C^IlM vali?l«ll fb -sialyl ^t^l ®lt^ «!i?!CW<i 2ji%2R3-*SRS.Tst^t^3 vali?lto 

Jaza-'uhum 'inda Rabbihim Jannatu 'Adnin-tajrT min tahtihal-'anharu 
khalidma fiha 'abada; radiya-LLahu 'anhum wa-radu 'anh; dhalika 
Transliteration liman khashiya Rabbah 

Their reward is with Allah: Gardens of Eternity, beneath which rivers 
flow; they will dwell therein for ever; Allah well pleased with them, 
Translation and they with Him: all this for such as fear their Lord and Cherisher. 




Transliteration 'Idha zulzilatil-'Ardu zilza-laha 

Translation When the earth is shaken to her (utmost) convulsion, 



-Vi 



vspts, ^fsRT ^r^r^T^i?" ®t?r <\\k& <&\<a<\\ ftm, 
Transliteration Wa 'akhrajatil 'Ardu 'ath-qalaha 
Translation And the earth throws up her burdens (from within), 
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Transliteration wa qalal- ' insanu ma laha 

Translation And man cries (distressed): What is the matter with her?- 



Transliteration Yawma- ' idhin-tuhaddithu 'akhbaraha 
Translation On that Day will she declare her tidings: 

£if^¥rm R«ils|l ?faTftt «rhs^'t-«TKt- i 

WW ^tl"f CvslUlfl ^fe^lts^ vs!i?!C<^ wr^f*f 

Transliteration Bi-'anna Rabbaka 'awha Laha 

Translation For that your Lord will have given her inspiration. 

£if^¥fm ^^"sr^'f #^t-^ wf^fsT-^r (V) 1%^r^s wr'-sTt-^r^ i 



CSTtfuH SJT^ %^ Ha^ WCsi <Hfi><l t)|i?!Cvs Si?ltW<H<t> Si?ltW<1 ^s^TOt^^ltW, 

Transliteration Yawma- ' idjiiny-yasdurun nasu 'ashtatal-liyuraw 'a'-malahum 

On that Day will men proceed in companies sorted out, to be shown 
Translation the deeds that they (had done). 



WW 



Transliteration Famanyya'-mal mithqala dharratin khayrany-yarah 



Translation Then shall anyone who has done an atom's weight of good, see it! 



@ 5jjj \J& Sji JUL*-? ^yjy (ji j 



8 
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Transliteration Wa many-ya'-mal mithqala dharratin-sharrany-yarah 

Translation And anyone who has done an atom's weight of evil, shall see it. 


100-AI- Adiyat-3nt^i?nv9 -*ljUU 














Transliteration Wal-'ADI-YATI dabha 




Translation By the (steeds) that run, with panting (breath), 














Transliteration Fal-muri-yati qadha 




Translation And strike sparks of fire, 








3 






vnoriil tj|i>l<sJl MJlfe^lM <K<sl *M«<M£g1, 




Transliteration Fal-mughlrati subha 




Translation And push home the charge in the morning, 








$fc<rftwr *pM^ 1-sMl '^rt- I 








Transliteration Fa-'atharna bihl naq-'a 




Translation And raise the dust in clouds the while, 








srf&rfm *H^|!j>|m> HI erlvi'vail- i 








Transliteration Fa-wasatna bihl jam- 'a 




Translation And penetrate forthwith into the midst (of the foe) en masse;- 
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%t«T tx^t-iTf #rat%ft ^rt^t^f i 

Transliteration Irmal-'Insana li-Rabbihl la-kanud 
Translation Truly man is, to his Lord, ungrateful; 



Transliteration Wa 'innahu 'ala dhalika la-shahld 

Translation And to that (fact) he bears witness (by his deeds); 



3 jojJJ JJ£\C^ 



Transliteration Wa 'innahu li-hubbil-khayri la-shadld 
Translation And violent is he in his love of wealth. 



3fm4m ^m\- ^rt'^ trt- <fft ' ?rr ^r-f^r i 



\s^f^ c^T c^tI \si<ifi>vs ^r?r <^<ic-fi ^T5T voU^ «1^T tisfsrvs^tre 
Transliteration 'Afala ya'-lamu 'idha bu'-thira ma fil-qubur 

Does he not know- when that which is in the graves is scattered 

Translation abroad 



Transliteration Wa hussila mafis-sudur 



Translation And that which is (locked up) in (human) breasts is made manifest- 



t , , s - 11 



Page No #2151 





Transliteration 'Inna Rabbahum-bihim Yawma- ' idhil-la-Khablr 

That their Lord had been Well-acquainted with them, (even to) that 

Translation Day? 


101-AI-Qari'ah-^Tt?T3JT -teJM 




1 d - r 1 










Transliteration 'AL-QARI-'AH 




Translation The (Day) of Noise and Clamor: 


X s - - r-' r 2 










Transliteration Mal-Qari-'ah 




Translation What is the (Day) of Noise and Clamor? 






hi,,, 3 










Transliteration Wa ma 'adraka mal-Qari-'ah 




Translation And what will explain to you what the (Day) of Noise and Clamor is? 
















Transliteration Yawma yakunun-nasukal-farashil-mabthuth 




Translation (It is) a Day whereon men will be like moths scattered about, 








ja<i<^<ivs>i^ii? j?Sc<i ^Iwvo "st^JSt-^i *^*icu<j ajvs i 
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Transliteration Wa takunul-jibalu kal-'ilmil-manfiish 
Translation And the mountains will be like carded wool. 



n < 



ww w4^r^\i?H '^vtiftsstt, 

Transliteration Fa-'amma man-thaqulat mawazlnuhu 

Translation Then, he whose balance (of good deeds) will be (found) heavy, 



Transliteration Fa-huwa fl 'Ishatir radiyah 

Translation Will be in a life of good pleasure and satisfaction. 



Transliteration Wa 'amma man khaffat mawa zlnuhu 
Translation But he whose balance (of good deeds) will be (found) light, 



WW M)!i?!<l $M i?Sc<l 'i?lf<iyl'l 

Transliteration Fa-'ummuhu Hawiyah 

Translation Will have his home in a (bottomless) Pit. 



i , . , 10 



Transliteration Wa ma 'adraka ma hiyah 

Translation And what will explain to you what this is? 



t » ,11 
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Transliteration Narun hamiyah 


Translation (It is) a Fire blazing fiercely! 


1 02 - At-Ta kath u r-\s> 1 4>\ hfi 







1 



Transliteration 'Alhakumut- TAKATHUR 

The mutual rivalry for piling up (the good things of this world) diverts 
Translation you (from the more serious things), 

k f 9 9 9 * 2 

Transliteration Hatta zurtumul maqabir 
Translation Until you visit the graves. 

v , „ . a- 3 

Transliteration Kalla sawfa-ta'-lamun 
Translation But nay, you soon shall know (the reality). 



WW voj|<il<j <1M, t^T^N 5 ^ 7 ^, Cvs!iJ<i! *f^^tWtf^s ' i Tr%^"l 

Transliteration Thumma kalla sawfa ta'-lamun 
Translation Again, you soon shall know! 

Transliteration Kalla law ta'-lamuna 'ilmal-yaqln 
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Translation No, were you to know with certainty of mind, (you would beware!) 



Transliteration Latara-wumal-Jahlm 

Translation You shall certainly see Jahannam-Fire! 



Transliteration Thumma latara-wunnaha 'aynal-yaqln 
Translation Again, you shall see it with certainty of sight! 



. > , 9 * f 



2j o^Jj <2>i^jJ^j 



8 



Transliteration Thumma la-tus- ' alunna Yawma-'idhin 'anin-na-'Im 

Then, shall you be questioned that Day about the joy (you indulged 

Translation in!). 



103 - AI- Asr-^im -j^l 




WW 4J4?!<^!Cs-|<1 TO, 

Transliteration Wal-'ASRI 

Translation By (the token of) time (through the ages), 



Transliteration Innal-'Insana lafi khusrin 
Translation Verily Man is in loss, 
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WW 



'Illalladhma 'amanu wa 'amilus-salihati wa tawasaw bil Haqqi wa 
Transliteration tawasaw-bis-Sabr 

Except such as have Faith, and do righteous deeds, and (join 
together) in the mutual teaching of Truth, and of Patience and 

Translation Constancy. 



104 - AI-Humazah-s^TFTTS -S>$1! 



5) i , „> 9 1 



Transliteration Waylul-likulli HUMAZATIL-lumazah 

Translation S Woe to every (kind of) scandal-monger and-backbiter, 



Transliteration 'AlladhI jama- 'a malanw-wa 'addadah 
Translation Who piles up wealth and lays it by, 



Transliteration Yahsabu 'anna malahu 'akhladah 

Translation Thinking that his wealth would make him last for ever! 
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Transliteration Kalla la-yumbadhanna fil-Hutamah 

By no means! He will be sure to be thrown into That which Breaks to 

Translation Pieces, 














Transliteration WA ma 'adraka mal-Hutamah 




Translation And what will explain to you that which breaks to Pieces? 












vjQrill ^4?l NOllijli^ a^rlsl® 4?vo|*R-, 




Transliteration Naru-LLaliil-muqadah 




Translation (It is) the Fire of (the Wrath of) Allah kindled (to a blaze), 












Transliteration 'AllatI tattali-'u ' alal- ' af- ' idah 




Translation The which does mount (Right) to the Hearts: 




8 












Transliteration 'Innaha 'alayhim-mu'-sadah 




Translation It shall be made into a vault over them, 
















Transliteration FT 'amadim-mumaddadah 




Translation In columns outstretched. 




105 -AI-Fil-^m-Js^l 
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^fsj-fos cTfssr^tt, c\siij!<i 5% ,; its^^-wf' ; ifvscW'fi a%^f ^fayif^tcM ? 
Transliteration 'Alam tara kayfa fa-'ala Rabbuka bi-'As-habil-FlL 

See you not how your Lord dealt with the Companions of the 

Translation Elephant? 



WW 

Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



WKft" t^lW^T ^1%ft^5T "#1" WT'%T 

'Alam yaj-'al kaydahum fi tadlll 

Did He not make their treacherous plan go astray? 



^GTTt Wtf^Tt 'WHltft 5 )" ^'Tl^T I 

fetM "fef^r ^rt^ ^rt^ * 5 iwf C2ra"*r ^^r, 

Wa 'arsala 'alayhimtayran 'ababll 

And He sent against them flights of Birds, 



WW 

Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



Tarmlhim-bi-haj aratimmin-sijjll 
Striking them with stones of baked clay. 



t 



° - > • 



Translation 



Faj a- ' alahum ka- ' asfim-ma ' -kul 

Then he made them like an empty field of stalks and straw, (of which 
the corn) has been eaten up. 



106 - Quraysh-^TTT -l&j* 
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1 














Transliteration 


Li-'Tlafi QURAYSHIN 






For the covenants (of security and safeguard enjoyed) by the 




Translation 


Quraysh, 






0j; UL'.*o3\ j * ViLsJl Jj^j 9 JLr}\ 
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SjRxltfiiM 












Transliteration 


'Ilafihim rihlatashshita-'i was-sayf 




Translation 


Their covenants (covering) journeys by winter and summer,- 






y ' ^ i j 9 9 " 


3 




*pm$*ii'^«i<hi *m h <i*fvo i 










Transliteration 


Fal-ya'-budu Rabba hadhal Bayt 




Translation 


Let them adore the Lord of this House, 






t_ ^ * ^ ^ * 9^ oi 


A 
H 




















Transliteration 


'AlladhI 'at-'amahummin-ju-'inw-wa 'amanahum-min khawf 






Who provides them with food against hunger, and with security 




Translation 


against fear (of danger). 




107 - Al-Ma un-^|vS«H -oj^uii 








1 




«lNMk^>lgll*n ^b<M*iJ*i <[R^l«i i 










Transliteration 


'Ara-'aytalladhT yukadhibu bid-DTn 




Translation 


Do you See one who denies the Judgment (to come)? 
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Transliteration Fa dhalikalladhi yadu'-'ul-yatim 



Translation 



WW 

Transliteration 
Translation 



Then such is the (man) who repulses the orphan (with harshness), 

k >s ' r - ' - V ' 3 



^tim- '^rr^Tt- \sT^rr-f^«i Pi^H-i i 

Wa la yahuddu 'ala ta-'amil-miskln 

And encourages not the feeding of the indigent. 



Transliteration 
Translation 



ww 

Transliteration 
Translation 



Fa-waylul-lil-musallln 
So woe to the worshippers 



Alladhma hum 'an-salati-him sahun 
Who are neglectful of their prayers, 



Transliteration 
Translation 



WW 

Transliteration 



'Alladhma hum yura-'una 

Those who (want but) to be seen (of men), 



vSR^^^Iefl-s) ac<ll^'ll<l ^tF-'4tF>l!i?N( M<ivs Sftt^l 

Wa yamna-'unal-MA-'UN 
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Translation 


But refuse (to supply) (even) neighborly needs. 






108 - AI-Kawthar-W^TF -J 2 ^ 1 
















1 












vcllfij C«!ij!c<^ <^5gl<l WUl <M<jyir^ I 






Transliteration 


'Inna 'a'-taynakal-KAWTHAR 






Translation 


To you We have granted the Fount (of Abundance) 












2 




"^Ttft RniR<<i>i «*ih^ fa i 








^vo^K^Ijj Cvs!ij!<i yfo'>1lG-iC<t><l silollvs ^-sl ^WS^-sHl-H <*"d 1 




Transliteration Fa-salli li-Rabbika wanhar 




Translation 


Therefore to your Lord turn in Prayer and Sacrifice. 












3 


£lFs<t<-1lil*l 
















Transliteration 


'Inna shani-'aka huwal-'abtar 






Translation 


For he who hates you, he will be cut off (from Future Hope). 




109 - AI-Kafirun-<M|ipfM -cjjja^l 
















1 












^■*T^rT «ii^<m ^i-ft^H i 














Transliteration 


Qui ya-'ayyuhal-KAFIRUN 






Translation 


Say : 0 you that reject Faith! 












2 




err ^r^'sjt-ver^ i 














voters// 
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«ll*ll0s*| "iRti WlUvllC'W vftiftv - </^/ wrfSrS// - AKCilfk uHWl «ll*ll*> *R 


Transliteration 


La 'a'-budu ma ta'bu-dun 




Translation 


1 worship not that which you worship, 








3 










£R^v©|iJ<sl|U vol 4? I-S) 5<llWvB<^|<ll »|V3 fej|i?|<l $<llWvs vollflj <J>fa, 




Transliteration 


Wa la 'antum 'abiduna ma 'a' -bud 




Translation 


Nor will you worship that which 1 worship. 








4 










^^voliru §<lliivo<^l<fi -iB voli?l<l *|li?l<l B<Jlkv» Cvol^-dl <*»fa*]l «llfrl£vo^l 




Transliteration 


Wa la 'ana'abidum-ma'abattum 




Translation 


And 1 will not worship that which you have been wont to worship, 








5 










^S^CvoliJfll^ voli?l<l ^Ikvo"*!^^ sq|i>|-si iHlk\ovo|l1iJ<t>R|l 




Transliteration 


Wala' antum' abidu na ma 'a'-bud 




Translation 


Nor will you worship that which 1 worship. 






6 




9||^v| «i||t»|*|| I 






CvoliJlCW<l Win tv©|SJ|iW<1, vollUl-s) ifl'l vollUl-slI 




Transliteration 


Lakum dlnukum wa li-ya Din 




Translation 


To you be your Way, and to me mine. 




110- An-Nasr-eTTH -j^i 








1 










voiir>ic<i ^il^l^si *tli?Nj u P<i^y 




Transliteration 


'Idha ja-'a NASRU-LLAHI wal-fat-hu 




Translation 


When comes the help of Allah, and Victory, 
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^fii ajl^i<t= "cfrsTWCsT ^Jl-gil^-Fi Tf^rar^*r <t=Riivs cwfctt 
Transliteration Wa ra-'aytan-nasa, yadkhuluna fi Dlni-LLahi 'afwaja 
Translation And you do see the people enter Allah's Religion in crowds, 



Transliteration Fa-sabbih bi-Hamdi Rabbika wastaghfirh. 'Inna Hu kana Tawwaba 

Celebrate the praises of your Lord, and pray for His forgiveness: For 
Translation He is Oft-Returning (in Grace and Mercy). 



111 - AI-Masad-<-im<l 




Transliteration 
Translation 



i^STT , v£l!<M?!C<l<1 "^t *RS7T f^Sf *3 1 

Tabbat yada ' AbT lahabinw-wa tabb 
Perish the hands of the Father of Flame! Perish he! 



- ' ' r ' <'t ' » - ' ' »? 



^t?r *R--TP»tvf ^ i S^t?'W 9 rt\SR 6£>\<i «^iwr hiSi 



7rons//terat/'on 
Trans/af/on 



Ma 'aghna 'anhu maluhu wa ma kasab 
No profit to him from all his wealth, and all his gain ! 



Transliteration 
Translation 



Sa-yasla Naran-dhata LAHAB 
Burnt soon will he be in a Fire of blazing flame! 
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Transliteration Wamra-'atuhu; hamma-latal-hatab 

Translation His wife shall carry the (crackling) wood - As fuel !■ 



t 



'5 



Transliteration FT jidiha hablum-mim-MASAD 

Translation A twisted rope of palm-leaf fibre round her (own) neck! 



112 -Al-'lkhlas -^wr-o^V 




Transliteration Qul-Hu-wa-LLahu 'Ahad 
Translation Say: He is Allah, the One and Only; 



.As ' !,,)•( 2 



'wlwr^ <fcli?l«i<3 spftr^raff ^ ^ii?i<i xpnrroff ; 

Transliteration 'A-LLahuS Samad 

Translation Allah, the Eternal, Absolute; 



Transliteration Lam yalid, wa lam yulad 

Translation He begets not, nor is He begotten; 
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Transliteration Walam yakul-la-Hu kufuwan 'ahad 
Translation And there is none like to Him. 



1 1 3 - AI-Falaq--ti>MI<t> -JIM 



2 1 m > i ' *l 1 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



^•<?r ^rf^' f%f%=T wM^' 

Qui 'a-'udhubi-Rabbil-falaq 

Say: I seek refuge with the Lord of the Dawn 



If! 



Min-sharri ma khalaq 
From the mischief of created things; 



Transliteration 
Translation 



Transliteration 
Translation 



«?rr fax if n^% tr-f|f%"^ ^r'T-^WK i 

Wa min-sharri gh asiqin 'idha waqab 
From the mischief of darkness as it overspreads; 



'vfl^VBlfas! ^i\S 314J^ *ll<dlik*l, ^ll^l-Ell aff^S ^?^t?" Ot?T 

Wamin- sharrin-Naffathatifil- ' uqad 
From the mischief of those who practice secret arts; 



Transliteration 
Translation 



m fa° s *n<# <T-ftf^r ^r'T-^'"N^ i 

Wa min-sharri hasidin 'idha hasad 

And from the mischief of the envious one as he practices envy. 
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1 14 - An-Nas-eTTT -o*Ul\ 




1 












Transliteration Qui 'a-'udhu bi-Rabbin-NAS 




Translation Say: 1 seek refuge with the Lord and Cherisher of Mankind, 






$fm4m >ilRiftfjl-^, 








Transliteration Malikin-naS 




Translation The King (or Ruler) of Mankind, 


v - < 3 










Transliteration 'Ilahin-naS 




Translation The 1 la h (or judge) of Mankind,- 


















Transliteration Min-sharril-waswa^il-khan-nas 




From the mischief of the Whisperer (of evil), who withdraws (after 

Translation his whisper) 
















Transliteration ' AlladhI yuwas-wisu fi sudurin-nasi 




Translation (The same) who whispers into the hearts of Mankind, 
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WW 'fat-Id HfU#s j3^° ijl^pd 3T*tf^\sl' 

Transliteration Minal-jinnati wan-nas 
Translation Among jinns and among men. 
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